


9 
ri 
= i क + म्य 


ड 
. ० हे ४ ए 
| : 3 
7 (0 
- ८ १ ळं 
Det । ठे 
छ 
2 073 § 
t,o 9 । | प 


amwadi Math Collection. 0 





R > 
७ ८) 
) ॥/ 


चि >. 
वकक कत. क ते 
। न १, २?) 


-४ ३ Re 





ह ॥ श्रीः ॥ > 
$ हारिदास-संस्कृत-ग्रन्थमाला » ।/2 |) 


gan 0 श्रीः ७६ A alls: 


महाकविसवभूतिकृतम्‌ 





चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतस्‌ 
व्याख्याकारः - 
साहित्यसुधाकर: 
शरीदोषराजदासाी शारञ्जी काव्यतीथ: 
टिप्पणी ( नोट्स ) लेखकः 
काशी-हिन्दूविश्वविद्यालय- संस्कृत विभागाध्यापक- 


री कान्तानाथशास्जी तेलङ्कः एम. ए. 





~ चौखम्बा-संस्कृत-सीरिज, बनारेस-१ 
|, २००९] ( द्वितीये संस्करणम्‌ ) « [६० १ 092: 


| क्र; र (0-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





जयकृष्णदास हरिदास युपल कर | 
बौखम्बा-संस्कृत-सीरिज आफिस, (न धी 
पो० बाक्ख नं० ८ बनारस 


॥ Eo ~, १ | 
9 ) ६००५ ९... £ १ | 
() t ६ >> lor ws रे ~ ॥। || 
० ५ १ 
rsd 
४०१ 


420७ 


पुनर्मुद्रणादिकाः सर्वे ्थिकाराः अकाशकाधीनाः 
JAYA KRISHNA DAS HARTI DAS GUPTA 
‘The Chowkhamba Sanskrit SerLes Offices 
2. Os Box 8, BanaraSo 


टर. 
ध्द 
EA 
EA चू 
छ 
०3 
म 
932 
2 
थु. 


रू 
। | 
PP = 4७ “4७ (जि षक लय 


रि 
ति 


i 
i 


> oP 
हिल 


. , « बनारस . 


>/3%-- 22 - ० 


८००0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri_ . 


~ = PT 
» 


Re, 2२23345... i PES SOT 2-38 >>>: 
के 


पघा | 
HARIDAS SANSKRIT SERIES 
I9I 
SS 
पह 
Uttara Ramacharita 
| | OF | | 
_ MARSRAVY 88809 ७00 
| WITH 
| The‘CHANDRAKALA & VIDYOTINI Commentaries 
के, BY 
SAHITYASUDHAKARA. | 
. PANDIT S'RIS:ES'ARAJA.S'ASTRI 
KAVYATIRTHA. 


WITH CRITICAL NOTES-IN.AINDI 


By 


De. NY. Janta ८६२६ ९/८३६०३ १०।००४०५ जी. ७2., 
Professor, Banaras Hindu University. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri : 


6० 


BANARAS, 
JAVA KRISHNA. DAS HARI DAS GUPTA. 
The Chowkhamba Sanskrit Series Office. 





I953 
१ ३०५४ पी 
SRI JAS ADGURL पिलर कु 
JNANA® प्र 


१/७७(0०9 
Jangamenad ™ ik 


eGR 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





उदाहार* 


सुरभारतीपरिचरणप्रयताइन्तःकरणानां सदाचारशरणानाँ भारतीयसस्कृति- 
संरक्षणतत्पराणां श्रीमतां तत्रभवतां भवतामतिरोहित एषोऽयो यद्विश्वसादित्ये 
नाटकस्य कौशे स्थानमिति । | 

यद्यपि कविकर्मनिवेहणप्रवणानां समेष्वपि साहित्याङ्गेु परममहदुत्तरदायितवं, 
पर नारकाऽमिधानेन सझुपनिवद्धे प्रवन्धे ग्रन्थकारस्य याइशः कायभारस्तथा 
नेतराङ्गेघु । इममेवार्थ लच्यीकृत्य व्यलेखि भरतेन महामुनिना-- 

“न तउज्ञानं न तच्छिए्पं न सा विद्या न सा कला । 
न स योगो न तत्कमे नाटके यज्ञ इश्यते ॥१ इति । 

ताइशस्य नारकस्योत्पत्तिविषये विदुषां सुमहान्मतभेद्‌१ परिलक्ष्यते । “नाटकस्य 
पूच भ्राडुर्सावो यवन ( ग्रीस ) देशात्तत एव भारतीया आर्यास्तस्य निर्माणमभिनयं 
च शिक्षितवन्त’ इति बहूनां प्रतीच्यविदुषां तदचुसारिणां चाऽभिमतम्‌। अन्नाथ 
ते भारतीयनारके प्रयुज्यमानं यचनिकाशब्दसुदाहरन्ति । 

पर चेदसंहितायां, ब्राह्मणभागे, प्राचीनमहाकान्ये, पाणिनीयायामदाध्याय्यां 
पातले महाभाष्ये च पुरातननारकानां बहूनि निदर्शनानि समुपलभ्यन्ते। एचं 
"च रामायरो' “व्यामिश्रक' शब्दः संस्क्ृतभाह्ृतनाटकाऽथं प्रयुक्तः । अष्टाध्याथ्यां 
पाराशय्यशिलालिभ्यां भिशक्षुनट्सूत्रयोः ( ४।३।११० ) 'कमन्दकशाश्वा 
दिनिः’ ( ४।३।१११) : इति सूत्रद्वये ` महांसुनिना : पाणिमिना शिलालिकृशाश्व- 
योनेटसूत्रयोरुल्लेखो ` व्यधायि । . महाभाष्ये: च `.शोभिंक-शौभिका-शोभनिका- 
प्रशृतिशब्दः सुकृतिना - युनिवरपतेललिना -भास्त्रेः नाव्यरङ्गस्य विद्यमानता स्फुटी 
कृता । तत्रेव च 'चालिबध-कसवधं' ` प्रशतिशङ्दानां.. च. प्रयोगोऽवलोक्यते । कि 
बहुना १ मगधराजो बिम्बिसारो नागराजसंमाननाय चाटकाऽभिनयमकारयत्‌.। बुद्ध“ 
देवश्च नाम्बाभिनयस्याऽकतेव्यतासुपांदिशत्तद्नुशासने । इत्थं 'चाऽतिपुरातनाद 
निर्दिष्समयादारभ्य वेदशास्रलोकमय्यां प्रयोगस्थानत्रितय्यामपि भारते वर्षे नाटक 
प्रचारपर्यालोचनया भारतीया नाटक यवनदेशान्णहुरि' ति मतं सर्वतोभावेन दुर्वि- 
_ 'दग्धानामज्ञानविजम्भितम्‌ । 

अथाऽचरिष्टो यवनिकाशब्दविचारः । शुद्धः शब्दो जवनिका यमनिका वा 
वतते । ततो यवनिकापदं यमनिकाया अपञ्रंशरूपेणेव सव॑साधारणप्रयोगेषु लब्घाऽऽ- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


६ उदाहारः । 


स्पदम्‌ । अतस्तदाघारेणाऽपि नाटकेषु भारतीयान्प्रति यवनानां नोत्तमणंत्वं संभव- 
लीति सवं सुस्थम्‌ । 

सन्ति यद्यपि संस्कृतसाहित्ये नाटकनिर्मातारो बहवः प्रमातारः परं तत्राऽपि 
लोकाऽतिशायियशोराशिसमुद्भासितौ किवरौ द्वावेव-विश्वविदितमदा्ुभूतिभेव- 
भूतिरेको द्वितीयश्वाऽद्वितीयो भारतीविलासः कविकुलगुरुः कलिदासः । 
तत्राऽस्मदीयप्रकृतक्ृतिसम्बद्धस्य भवभूतेः परिचयाऽथ कतिपयाः शब्दाः ससु- 

पहियन्ते तावत्‌ः। अस्य कृतिवरस्य कृतित्वेन समासादितानि त्रीणि रूपकाणि चतन्ते। 

तत्राऽपि ` महावीरःचरितमुत्तररामचरितं, चेति भगवष्ट्रीरामचरितप्रतिपाद्क 
नाटकद्वितयं, तृतीयं च रूपक मालतीमाघवा ऽभिधानमनितरसाधारणं प्रकरणम्‌ । 

यशः्प्रकाशेन कालिदासेन स्वकीयसंर्तवसंसूचने यथा सर्वथा विददितोपेक्षा 
न तथा साहित्यसुधासुतिना भवभूतिनेति तदीयपरिचयवितरणाथ तत्कृतित एव 
कश्चिदंशः समुद्ध्रियते । रावणवधे यांवध्वित्रितरामचरिते मह्दावौरचरिते सूत्रधारो 
नाटककार निर्दिशति--“अस्ति दक्षिणापथे पद्यपुर नाम नगरम्‌ । तत्र केचिततत्ति 
रीयाः काश्यपाश्षरणगुरचः पढक्तिपावनाः पश्चार्नयो शृतत्रताः सोमपौथिन उदुम्धरा 
ब्रह्मवादिनः प्रतिवसन्ति । तदायुष्यायणस्य तत्रभवतो वाञपेययाजिनो महाकवेः 
पश्चमः सुग्रहीतनाम्नो भट्टगोपालस्य. पौत्रः पवित्रकीर्तेनीलकण्ठस्यात्मसंभवः श्रीः 
कण्ठपद्लाञ्छ्नो भवभूतिनौम जातुकर्णीपुत्रः कविविधेयमस्माकमित्यत्र भवन्तो 

€ 

न्तु 

कु श्रेष्ठ; परमहंसानां महषीणा मिचाऽङ्गिराः 

यथार्थनामा भगवान्‌ यस्य ज्ञाननिधिगुंरुः ॥! इति । 

एतस्मात्सन्दभादित्थं प्रतीयते यदयं मद्दाकविमेद्दाकव्यभिख्याद्वाजपेययाजिन 
स्वपूवंपुरुषात्पञ्चमो विदर्भ-( बरार ) देशस्थपद्चपुरनगरवास्तव्यो गोत्रेण कारयपः 
कृष्णयजुचे दीयतैत्तिरीयशाखाऽध्यायी - नाम्ना श्रीकण्ठ आसीत । अस्य जननी 
ब्रातुकर्णी, जनको नोलकण्ठः, पितामहो भट्टगोपालो, गुरु्ध ज्ञाननिधिनाम । 

मालतीमाधवेऽपि सदाशयस्याऽस्य प्राय एताइश एव परिचयः, परं तत्रोत्तरः 
रामचरिते च 'पदवाक्यप्रमाणज्ञ' इत्येतदपि महाकविना स्वीय विशेषणं समुप- 
वर्णितम्‌ । महाकविरयमभिधानेन श्रीकण्ठ उपाधितक्च भवभूतिरासीदित्ययं विषयो 
निर्विशयमरमाभिः प्रकृतनाटकव्यार्यो रकमे समाहितः। परं ख्पकत्रिषयेऽपि 
कवयिताऽयं भवभूतिरिति विश्रतित एव सहृदयभुतिपद्वी आपितः । मालतीमाधव 
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स्येकस्मिन्पुराणे' इस्तलिखितपुस्तके प्रकरणमिदं छुमारिलशिष्यस्योम्बेकाचायस्ये'- 
ति निर्दिष्टम्‌ । उम्बेकाचायश्व निखिलविद्वत्कुलललामकुमारिलभटकृृतस्य शलोक? 
वार्तिकस्य टीकाकारत्वेन असिद्धः। एवं च चित्सुखाचायंप्रणीततत्वप्रदीपिका55 
ख्यस्य विख्यातवेदान्तग्रन्थस्य व्याख्याकारेण ग्रग्थकृत्कृत उम्वेकनामचर्चाप्रसञ्चे 
भवभूतेरुम्वेकस्य च तादात्म्यप्रतिपादनेना5प्यस्याञ्थस्य समथनं भवति 

परमत्रार्थ डये वि मशः--भवभूतिना स्वगुरुज्ञानुनिधिरिति वर्णितो न न कुमारिल- 
भट्टस्तत एतल्लेखने न प्रमाणपद्वौमारोढुमौष्ट इति केचित्‌ । अस्मन्मते तु कुमा- 
रिलभडल्येच नामान्त रमुपाधिवा शाननिधिरिति संभवेत्‌ । . “परमहंसानां श्रेष्ट’ इति 
ज्ञाननिघेविशेषण दशनात्तस्योत्तरमीमांसावायत्वमेव सिध्येत्‌, कुमारिलभट्टस्तु पूव" 
सीमांसायामेव निष्णात आसीदतः कथं नाम ज्चार्नानधिकुमारिलयोरेक्यं प्रतीयत 
इति विप्रतिपत्तौ --यस्मिन्‌ विषये विदुषां कृतिः समासाद्यते तदितरविषये तेषामाचायं- 
त्वं न संभचतीत्येषा !कमीश्वरस्यादेश उताहो राजः? कुमारिलभद्दे चेदान्तेऽपि 
कृतभूरिपरिश्रम आसीदित्ययं विचारः 


इत्याह नार्तिक्यनिराकरिष्णुरास्माऽस्तितां भाष्यकुदन्न युक्त्या । 
इढर्वमेतद्विषयश्च बोधः प्रयाति वेदान्तनिषेवणेन 0१ 


श्लोकवार्तिकस्थितयेतया तदुक्त्या परिपोषमाप्नोति। अपर च तदानीन्तना 
आचार्याः प्रगाढाऽष्ययनाऽनन्तरमेच तत्तन्मतानां खण्डनमण्डनादिव्यापारेषु प्रसिता 
अभूवज्ञ त्विदानीनतनमनीषिण इव स्वोपप्रक्षितवचनवलादेच ताइशव्यवसायमकाषुः 

यद्वा किमेकस्य शिष्यस्थ गुरुबाहुल्यं न संभचति १ नकः सव विजानाती' ति 
नयेन तत्तच्छास्त्रेषु तत्तद्विशिष्टगुरुगवेषणमनीषयेकस्याऽपि शिष्यस्य बहवो गुरवः 
स्युः इत्यं च भद्टोम्वेकाऽपरपर्यायस्य भवभूतेः पूवेमीमांसायां कुमारिलभष्ट उत्तर 
मीमांसायां च ज्ञाननिधिर्नाम गुरुरासीदित्यपि संभावनापद्वीमारोहति । अपर 
चोत्तररामचरिते चतुर्थेऽङ्के “दाण्डायन-सौ धातकि-? संलापे समांसो मधुपक' 
इत्याकारकशब्द्कदम्बकं मौमांसकवदस्य भवभूतेः श्रौतकमंसमथकं व्श्यते । . इत्य- 
मेव 'पदवाक्यम्रमाणज्ञ' इर्येतद्विरेषणमस्य घौरधूर्धरस्य मीमांसकत्वमपि स्फुटं 
प्रतिपादयति । एवं श्लोकवातिके तात्पर्यटीकाया रचयिता नाम्नोम्बेकः, परं तत्र 
भ्पदस्य पू वंसन्नियोगेन भड्डेम्बेक इति याइक्‌ ससुपदशितस्ताइगेव भवभूते 
पितामहोऽपि भश्गोपालः । अयमप्यमिधानेन गोपालो भट्टपद्स्य पूर्वसंनिवेशेन 
भइगोपाल इति स्यात्‌, यतो भट्टपदं नाम्नो रूपेण तदैकदेशत्वेन वा न  कुत्राऽप्युः 
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पयुज्यतेः ` विशेषणरूपेणेव प्र॑युज्यमानत्वात्‌। शाज्जचतुष्यवेत्ता भश्वपदोपाधिको 
भवति । इत्थं च अट्टपोपालनामसाहश्यादपि भवभूतिभट्टोम्वेकयोरेकभूयत्वं संगच्छते । 

अपरमिद्मपि प्रमाणं तथ्यकोटिमारीकते- तात्पर्यटीकायाः प्रकमे भझेम्वेकेन 
“ये नाम केचिदिह नः?. इति श्जोकोज्वतारितः। स्फुःमेरेश श्लोको भवभूतिक- 
ठको मालतीमाधवप्रकरणे सूत्रधारसुखतो चर्णितः। अतो निःसङ्कोचं शक्यते 
वक्तुमेतद्यया कालिदासेन केचिच्छ्त्तोका रधुत्रंशकुमारसंमत्रयोः समानरूपेणाऽवता- 
रितास्तथेव भवभूतिना स्त्रप्रणोत 5 तद्वितयेऽपि श्तोक एषोऽत्रिशेषहपेण विचक्षणानां 
लोचनगोचरीक्रतः । 

ननु ग्रन्थ उद्धरणादेव यस्य कस्याऽपि श्लोकस्य ग्न्यकतृकतृकत्व॑ स्यात्तदा 
सुणृहदीतनामघेपेन कुमारिलभट्टेन निजग्रन्थे सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाण- 
मन्तम्करणप्रदृत्तय’ इत्युद्तस्य कालिदासीयश्लोक्राद्ध्याऽपि तदीयत्वं स्यादत 
इयं युक्तिर्विचारसद्दा नेति चेन्न । लौकिकोक्तेरपि शाल्लार्थ कचिदुपा देयत्वाद्भष्पादेन 
घ्रामाणिकरूपेणोडुतमिदं रजोकाद्वम्‌ , परे अध्वम्वेकेन स्वनिर्मितग्र न्थान्तरश्लोक 
उपोद्धातत्वेनाऽत्रतारितः । ग्रन्थारम्भ एर परकतृकश्लोक न कोऽपि मतिमा- 
न्विन्यसेत्‌ । 

यद्येवं तहि कुमारिलभदेन श्लोकवातिकप्रारम्मे- 


'दिशुद्धज्ञानदेहाय न्रिवेदी दिव्य चन्नुषे । 
शेयःप्रासतिनिमित्ताय नमः सोमाद्धंघारिणे ॥१ 


इति सप्तशत्यङ्गभूतस्य कोलकह्तोत्रस्या55द्यः श्लोकः कथमुदूधत इति चेन्न । 
अस्य परकरतृकत्वेऽपि शङ्करनमस्कारात्मक्रेन यशप्रणिपाताकारेण वा मन्नलरूपेण 
कुप्नारिलभड्कृतं प्रदर्शन नाऽहमदीयमतप्रतिक्रज्ञम्‌ । एतप्प्रातिज्ञोम्येन “य॑नामे! 
त्यादि पद्यं तु न मङ्गलप्रयोजनकं, प्रत्युत स्वकृतिषु परोद्भावितदोषकषायितचेतसा 
सुमेधसा भवभूतिना स्ववेशिष्टयप्रकटीकरणायेव विन्यस्तमिति भवभूतिभश्ेम्बेकयोः 
सत्ता नाऽन्योन्याभावग्भेति सर्वं निरवद्यम्‌ । 

भवभूतिग्रन्यतस्तस्य समयचरितादिविषयः पूर्वोल्लिखिताइतिरिक्तो न प्राप्यते । 
अस्य महाकवे रूपक्त्रयमपि कालप्रियानाथोत्सवेऽभिनीतमासीदिति तत्रेव व्यक्त 
-विभाव्यते । अयं कालप्रियानाथ .उजजयिनीस्थो महाकालेश्वर इत्यवसीयते । 
: भारतीयकनिविलक्षणेन विचक्षणपुङ्गवेन कविवरकहणेन स्वक्ृतेतिदासमय्यां 


"राजतरज्तिण्याम-- 
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ड “कृविर्वाक्पतिराजश्री भवभूत्यादिसेवितः । 
जितो ययो यशोवर्मा तदूगुणस्तुतिवन्दितास्र ॥? 
श्लोकोऽयं काइ्मीराऽधीश्चरस्य सुक्तापीडललितादित्यस्योत्कर्षेवर्णनेऽभि- 
हितः । ललितादित्येनाऽऽयत्तीक्ृतस्याऽस्यव कान्यकुडजाऽधीशस्य यशोवर्मणः समायां 
भवभूतिः संभास्तार आसीत्‌ । यशोवर्मसमयश्च प्रायः सप्तपद्वद्शाधिकसप्तमश” 
-तकं विक्रमीयमित्येतिहासिकेरुररीकृतमतोऽग्रमेव कालो भवभूतेरपीति मन्तव्यः । 
अयं महाकविरुजयिन्यां, कान्यकुब्जे, काइमौरे चेवमन्यन्राऽपि सततं पर्यटन- 
शील आसीत्‌ , कालिदास-वाणभझ्ादिव्जीविताऽवस्थायां न ताइशीं प्रतिष्टामापेति 
-विषयोऽस्यैव जातपूवेचर्चान्मालतीमाधवस्थादेतस्मात्पयादनुमातुं शक्यते ` 
“ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां जानन्ति ते किमपि तान्प्रति नेप यत्चः। 
उप्पस्स्यतेऽर्ति सम कोऽपि समानधर्मा कालो ह्ययं निरवधिर्विपुला च पृथ्वी ॥'इति 
अस्य निरीक्षणेन महाकवेः खिद्यंमानमानसततर साधारणमानवानामप्यतिरोहित 
'भवति । स्वाश्नयदातुर्यशोवमंदेवस्य पराजयेनाऽपि तस्य हृद्ये प्रकाशरूपेण निवे 
दातिशयो लग्धाऽवकाशः स्यादित्ययमप्यर्थं ऊहितुं शक्यते, । ‘उत्पत्स्यतेऽस्ति मम 
कोऽपि समानधर्मा कालो ह्ययं निरवधिविंपुला च पृथ्वी' त्येतत्कथनेन ताह- 
शेऽपि काले कविवरे स्वभाचोचितर्याऽऽत्माऽभिमानस्य सत्वं कस्य सचेतसश्च- 
तसि स्वकीये महर्वं न स्थापयति । यथाऽयं कविवरोऽलौकिञ्या काव्यशक्त्या 
'परमाऽनुपमस्तयैव शास्रीय पाण्डित्ये चाडत्युद्धूट एवाऽऽसीदितीयं वार्ताउद्सीयान्रि- 
म्नस्थान्मालतीमाधवीयपद्यादवसीयते- 
“यट्ठेदाऽध्ययनं तथोपनिषदां सांख्यस्य योगस्य च 
ज्ञानं तत्कथनेन किं ? न हि ततः कश्चिद्‌ गुणो नारके । 
यस्प्रौढस्वमुदारता च वचसां यच्चार्थतो गौरवं 
तच्चेदस्ति, ततस्तदेव गमकं पाण्डित्यवेदग्ध्ययोः ॥? इति । 
अस्मादेव हेतोः कविवरेण स्वीया समस्ताऽपि कृतिः प्रायो गौडीरीत्या मह- 
ताऽऽडम्वरेण प्रकाशिता, परं यत्र कुत्राऽपि वेदरभो रीतिरभ्युद्गता तन्राऽप्यधि- 
-गता प्रकषीधिक्यात्पूरिता सफलता । किं बहुना स्त्रविषय एतदीयकथनमेतत्तथ्य- 
“पूर्णं वर्वत्ति— 
यं. ब्रह्माणमियं देवी वाग्वश्येवाऽन्ववर्तत । इति । ( २२ ) 
अस्य शाज्रीयपाण्डित्यव्यज्कानि कानिचिदुदाहरणानि प्रदश्येन्ते-महावीरः 
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चरिते कविवरेण पुरोधः्रशंसायां राष्ट्रगोपः पुरोहित” इत्याकारक ऐतरेयत्राहण- 
स्य कश्चिन्मन्त्र उद्घृतः । 
उत्तररामचरितस्य चतुर्थाङ्के जनकाऽऽननादेच “असुयी नाम ते लोका 
इस्यादिवाक्यानि निर्गमय्य भवभुतिनेशावास्योपनिषद्विज्ञता विज्ञप्ता । तत्रेच-- 
विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसामपि । 
ब्रह्मणीच विवर्तानां कापि प्रविलयः झतः॥? इति (६६ )। 
अनेन श्लोकेन कतिवरेणाऽद्वेतवेदान्तसिद्धान्त उदूभासितः। मालतीमाधवे च 
महाकविना योगे तन्त्रे च स्चस्यापरतन्त्रत्वं विशदीकृतम्‌ । इत्यमापातत आलो- 
कनेनाऽप्यस्य लोकोत्तरं चेदुष्यमचसीयते । 
साम्प्रत भवभूतिकालिदासयोश्चांऽऽशिकतुलनोपकल््यते । बाह्यजगव्वित्रणो 
यया कालिदासः सफलप्रयासर्तयैवाऽःतजगदालेख्यलेखने श्लाघनीयाऽनुभूतिभेव- 
भूतिरिति । स्वस्वविषयसाफल्ये द्वावपि कविमूर्थन्यौ परमघन्यौ चेति समसम्मत्यः 
निष्प्रच शक्यते वक्तम्‌ । 
एक एव भवेदङ्गी अज्ञारो वीर एवं वा! इत्याक्ारकाऽऽलङ्कारिकनयपरि- 
सरणधुरःसरं कालिदासेनाऽवश्यमेव स्वीयं पु रातनसिद्धान्तपारवश्यं प्रकाशितं, पर 
कविकुलकुसुद्सुघासूतिना भवभूतिनाऽत्र विषये चेजं प्रतननियमाऽनिप्नत्वं निर्विश्न- 
सेव प्रसाधितम्‌ । सहदयहृद्यद्रावकः करुणरस एनेनेत्र मद्दाकविना “शज्ञारवीररस- 
-कक्षायामचतारित इतीयमेव का कथा १ सर्वथा स्वयुक्तिशपत्येतरेषां समेषामणि 
रसानां करुणस्येव शेषत्वेन प्रवेशो विनिवेशितः । अमुमेवाऽथं प्रतिपादितवान्‌, 
मद्दाधीमान्‌ कविवरोऽनया वाचोभङ्गया-— 
पुको रसः करूण पुव निमित्तमेदाद्विन्ञः पृथक्णृथगिवाश्रयते विवर्तान्‌ 
आवतंडुदूबुदतरङ्गमयान्विकारानम्मो यथा, सलिलमेव तु तत्समग्रस्‌ ॥! 
इति ( ३।३७) 
शतः पार्यते वक्तं विषयेऽत्र भवभूतिमतिवेशिष्टयेन कालिदासमतिशेते । 
श्लाघनीयप्रतिभाविकासयोर्भवमूतिकालिदासयो्वयोरपि कृतिषु विपुलहदये 
कवेयो गभीरध्वनिः प्रचुरपरिमाणे निभाल्यते । कालिदासः प्रकृतिदेव्या मनोरमांः 
मूर्तिमनाइतभावेनाउद्राक्षीत्‌ू, परं भवभूतिस्तल्या भीषणां प्रशान्तगम्भीरां चचा 
मूर्ति समीचीनया विधया लोचनगोचरीचकार । अतएव दण्डकारण्ये दृश्यपदाथोनां 
वर्णने ताइशी प्रशान्तगम्भीरा भीषणा च ग्रकृतिप्रतिकृतिः पुरतः म्रादुभवति । 
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सम्प्रति . भवभूतिकृतप्रकृतकृतिवेशिष्ट्यं प्रतिपाद्यते । उत्तररामचरिताभिधानै 
नाटकमिदं वाश्मीकिरामायणस्योत्तरकाण्डस्थकथाभागात्संग्हौतं विद्यते। अस्य 
नाटकस्योत्तरकाण्डस्थकथानकत्वाद्वा मदावीरचरितपरिशिशंऽशरूपेण स्थितत्वादेता- 
दृश नामधेये समजनि । आहोस्विदुत्तरमुत्कृष्ट रामचरितं यस्मिस्तदुत्तररामचरितम्‌ । 
अत्रत्यरामचरितस्योत्कृष्टत्वं चेत्यम्‌--युद्धकाण्डं यावत्स्थितस्य रामचरितस्य रामे 
मातापित्रादिगुरुजनभक्तिः, पत्न्यचुजप्रजाजनाऽनुरक्तिश्चेत्याद्यो गुणा वतन्ते, परं 
तेऽप्युत्तरकाण्डस्थरामचरिते प्रजाजनाऽनुर्ञनाऽर्थमाद्शस्थापनार्थं च मय दापुरुषो- 
त्तमस्य भगवतः श्रीरामस्य सीतानिर्वासनं सर्वविधसामर्थ्याद्वासिते परमोद्दामयौवनेऽपि 
विवेकवशीक्ृतस्य चेतसो निर्वासनत्वं, सर्वयैवाऽनुपमानं धौरधुवेहत्वे, वर्णाश्रमधमे- 
संरक्षणचणत्वं, सपत्नीकत्वेन सम्पादनीयेऽश्वमेधेऽपि सीतायाः प्रतिङृत्येव मखकाये- 
निर्वाहकत्वं चेवमादिगणनाऽतीतगुणगणाऽपेक्षया सुतरां न चकास्तीति निश्चप्रचम्‌ , 
अत एवैताइशभास्वरचरित्रचित्रणात्मकत्वादस्य नाटकस्य कविकृतसुत्तररामचरित- 
मिति नामधेयं मतिसुङुरे हृद्यङ्गमरूपेण प्रतिफलति । | 

अत्र नाटके बहर्वो$शाः कविकल्पनाप्रसाधिताः समुपलभ्यन्ते । दिग्द्शेनं यथा- 
आलेख्यद्शेनम्‌। आत्रेय्या वनदेवतया वासन्त्या समं तमसायाश्च सुरलया सह संलापः 
निस्तमसः सीतायास्तमसया सरिता सत्रा निर्वि्टपूवेस्थाननिध्यानम्‌ । ग्राचेतसा- 
श्रमपदे कौसल्याअनकादीनां सम्मेलनम्‌ । भरतमुनिकतुंको रामायणनाटकाऽभि- 
नयः । ` चरमेऽङ्के च सीतारामयोविस्मयहर्षोत्कर्षाधायकः समागमश्चेत्यादयो घहवो 
भागाः कवेरनल्पकल्पनाविलासप्रसूताः। भवभूतिरत्र द्वादशसंवत्सरघटनासंघटन 
चकार । आलङ्कारिकसमयपरिरक्षणार्थं बहुषु स्थलेषु कविवरेण्येन विष्कम्भकादितः 
संचादद्वाराऽनेकघरनाः संघटिताः। | 

अत्रत्य आलेख्यदर्शनाऽङ्कः संस्कृतसाहित्येऽनुपमः सवंथैवाऽपू्य् । चित्रद्रो- 
नप्रयोजनविषये विदुषामनेका विप्रतिपत्तयः अतिपत्तिपये प्राडुभेवन्ति । दिउद्रोरन 
यथा--रामस्य राज्याऽभिषेकाऽनन्तरं नेरन्तर्थेण सुखाऽनुभूतिसमये सौताकट्‌क 
पूर्वा ऽतुभूतवनवासादिवियोगदुः्खप्रत्यभिङ्ञापकमालेख्यदशंनं नाऽभविष्यश्ेत दि कि- 
यत्क्षणा5नन्तरमेव भविष्यतस्तत्क्षणं निरवधिरूपेण प्रतीयमानस्य विरहृदुम्खस्य मर्षण- 
क्षमत्व॑ सौताया नाऽभविष्यत्‌। उक्त चाञ्त्रे-- 

“पुरन्ध्रीणां चित्त कुसुमसुकुमार हि भवति |? इति । 
गतश्चित्रदर्शनं सीतानिर्वासनव्यापारस्याउ्साधारणमुपकारकारणमिति केचित्‌ ! 
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'अपरेषां मते तु कालिदासाऽपेक्षया स्ववैलक्षण्यं लक्षयितुं भवभूतिना चित्रदशन 
'निजकृतावतारितम्‌ । यथा वा महाकविना कालिदासेन-- 
'तयोर्यथाप्रार्थितमिनिद्रयाऽर्धानासेदुषोः सञ्चसु चित्रवत्सु । | 
प्रासानि ढुःखान्यपि दण्डकेषु सञ्चिन्त्यमानानि सुखान्यभूचन्‌?॥ (१४२५) 
इति रघुवंशश्लोके सीतारामयोक्चित्रद्शंनोदन्त एव प्रदर्शितः । परं भवभूतिना 
तदेव चित्रमात्माऽनल्पकह्पनाकूचिकया परिवरद्धय कुशलवयोजु म्भकाऽञ्जाद्यासादन- 
संसाधनकार्यजातं विधाय स्वस्योत्कषः संरक्षितः । मह्दाकवेरेवमादिकर्पनाऽवलोकने - 
"नेव केनाऽप्युक्तम्‌- | 
'उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिष्यते । इति । 
महर्षिवाल्मीकिकृतं सीताविसजनवर्णन॑ पठित्वा कोऽपि हृदयालुनेयनजलसंच- 
रणे कतु न पारयति। भवभूतिस्तस्येव करुणस्य विश्लेषणे ल्वनिष्ठां सकला- 
सपि शक्तिमुपयुयोज । पुक्षीभूतमुपलं विदाये रामस्याऽगाधः सहधर्मिणीप्रणयाष्म्वु- 
'घिस्तलस्पश रहितो दुःखप्रवाहश्वाउपरीवाहं भवभूतिकृतौ सञ्चरते । विम्ृश्यतां तावद्‌- 
दुरपनेयविरददुः्खस्येतस्मादधिकमालेख्यं कथं नाम विधातुं पार्यते-- 
“अपि ग्रावा रोदित्यपि दलति वज्रस्य हृदयम्‌ ।' इति । ( १।२८ ) 
अत एव गोवद्धनाचाय आर्यासप्तशत्यामित्यं भवभूतिवुति प्रत्यपादयत्‌ 
“अवसूतेः सम्बन्धाद्‌ भूधरभूरेव भारती भाति। 
एतर्ङृतकारुण्ये किमन्यथा रोदिति रावा ॥? इति ॥ 
नाटक आवश्यकत्वेनाऽभिमतस्य विदूषक्रस्याऽभावेऽत्र वहवः सूरिवरा भूरि- 
तरविचारं प्रदर्शयन्ति। परमस्मन्मतेऽत्र करुणरसस्य शेषित्वाद्ास्यरसपोषकस्य 
विदूषकस्य न ताइश उपयोगः । तथाऽप्येक्त्र स्थज्ञे सुनिकुमारसुखतो इयवर्णन- 
व्यपदेशेन मधुरया गिरा गुम्फित एकः श्लोकः समुपज्ञभ्यते । स यथा— 
“पश्चातपुच्छुं चति विएुळं तच्च धूनोत्यजस् 
दीर्घग्रीवः स भचति खुरास्तस्य चत्वार एव । 
शष्पाण्यत्ति प्रकिरति शक्कत्पिण्डकानाम्रमात्रान्‌ 
किं वाऽऽख्यातेर्बजति स पुनर्दूरमेह्येहि यामः॥? इति । (४२६) । 
इत्थं चेहोत्तररामचरित आलङ्कारिकाणां कथाया वर्णनस्य च दृष्ट्या रमणीयसर- 
णिप्रचलिता स्वातन्त्र्यविभूषिता प्रतिभा परिलक्षिता भवति । कवेरेतादश एव कृति" ` 
स्वातन्त्र्ये केनाऽपि विदुषाऽभिहितम्‌- | 
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उदाहारः। ` टं 
` “अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रज्ञापतिः । 
: -यथाङस्से रोचते विश्वं तथेदं परिवर्तते ॥ 
....,. 7. . अङ्गार चेत्कविः काव्यं सवं रसमयं अवेत्‌ । 
स एव चीतरागश्चेन्नीरसं सरवमेच तत्‌ ॥' इति। है 
परमत्राऽपरोऽयं द्वापरः पुरत आविर्भवति । कवेरेतादशे स्वातन्त्र्ये सत्यपि तत्‌ 
प्रकृतघटनाऽन्ययाकारे किमप्युचितं वीज़मुपादायंव प्रसरति । ससीममेव तत्स्वातः 
न्तर्यमिति वक्तः्यम्‌ । अत्राऽर्थं यथा निगदितं विश्वनाथकविराजेन-- 
“य॒त्स्याद्चुचितं वस्तु नायकस्य रसस्य चा.। 
, विरुद्ध तस्परित्याञ्यमन्यथाःवा: प्रकल्पयेत्‌ ॥? इति। . . 
'अनुचितमितिवृत्ते यथा-रामस्य च्छद्यना वालिवधः । तच्चोदात्तराधवे .नोः्तः- 
भेव । वीरचरिते तु वाली रासवधाऽर्थमागतो रामेण हत इत्यन्यथाकृतः ।? इति । 
यन्नाम महाकविना चरमेञ्ङ्क सीतारासयोः समागमोत्पादनेन .प्रकृतनाटक संयो- 
गान्तै विहित॑ तदेतिहासिकनयाउनुगुण कथङ्कारं संगच्छते १. तथा च. रामकतृकस्य 
` सीतापरित्यागस्य रागद्वेषमूलकत्वाऽभाचात्तस्य नाञ्चुचितेतिबृत्तता, यथाऽन्यथाकारः 
संभवेत्‌ । संयोयात्मकङ्कत्या कृतिना माङ्गलिकी भारतीयरीतिपरम्परा पुरातनसंस्थापरा' 
कारितेति सत्यम्‌ । परमिहेतिहासिकानासुताहो पुरातनभारतीयानां परम्परा संरक्षणी 
येति कतरः पक्षो चरतर इत्यालोचनीयम्‌ । 
अथेयसुपन्यस्यत एतादृशया विचिकित्सारुजायाः समाधानरूपा चिकित्सा । प्च- 
पुराणीयां पातालखण्डस्थां रामाऽश्वमेधीयां कथामनुसत्य महाकविना समारचित एष 
व्यतिकरः । अतो निरङ्कशदोषलेशेनाऽप्यपरामृष्टत्वात प्रत्युत ` पुरातनोभयविधनिय- 
माऽचुसरणतः कृतिवरस्येतत्कृत्यं भूषणमेव न तु सद्ृदूषणमिति सच रमंणीयम्‌ । 


यद्येवं तर्हि रामायणेन पञ्चपुराणस्य विसंवादः साऽपवाद्‌ एवेति चेन्न। यः कल्पः- 
स कल्पपूंच' इति न्यायेन:कल्पभेदाच्चरित्रमेदः इति व्यवस्थितत्वादितिहासेन पश्च- 
लक्षणस्य सुसंवाद इत्युच्चेर्वादः । 
सम्प्रति समासेनोत्तररामचरितस्थवणनीयांऽशानासुल्लेखः क्रियते । निभा- 
ल्यतां तावत्कीरशोऽयस्ष्युत्कर्षाऽऽधायकः श्लोकः 
“लौकिनां हि साधूनामर्थं वागचुवतंते । 
ऋषीणां पुनराद्यानां चाचमर्थो ऽनुधावतिः॥ ( १।१०) इति। 
युक्तः प्रजानामजुरञ्जने स्यास्तस्माद्यशो यत्परमं घनं वश १।११) ' 
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१४ उदाहारः । 


इत्याकारकस्य महर्षिभ्रेष्ठस्य वशिष्टस्यादिष्टमाकण्ये भगवता श्रीरामचन्द्रेण यन्नाम 
भतिवाक्य प्रयुक्तं तत्साम्भ्रतिकेऽनभीप्सितराजतन्त्रे स्वतन्त्रभारते भारतीयैः 'पुरा 
अमनियन्त्रितराजतन्त्रे राज्ये कीदृशो वाचामगोचरः प्रकर्ष आसीदि” स्यालोचनी- 
योऽय विषयः । तथथा--- 
“स्नेहं दयां च सौख्य च यदि चा जानकीसपि । | 
आराधनाय छोकस्य सुञ्चतो राऽस्ति मे व्यथा ॥? इति । ( ११२) 
पुरा संयोगदशायामचुभूतस्य सुखस्य कीइशं निदुर्शनमेतत-- | 
'जीवत्सु तातपादेषु नूतने दारसंग्रहे । ` | 
मातृसिश्चिन्त्यमानानां ते हि नो दिवसा गताः ॥? इत्ति ( १।१९ ) 
अ्रणयस्य कौरशोऽयमसाधारणः परिचयः-— 
'अह्टेतं सुखदुःखयोरजुगतं सर्वास्ववस्थासु यद्‌- 
विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्नहार्यो रसः । 
काखेनाचरणात्ययात्परिणते यत्मेससारे स्थितं 
भद्रं तस्य सुमानुपस्य कथमप्येकं हवि तत्प्रा्थ्यते ॥? इति ( १।३९) ` 
लोकोत्तराणां चेतसः कविक्ृतोऽयमभिनवः संस्तवः कीशः सहृद्यहृदयाव्जेक 
इति विवेचयन्तु तावत्‌ | 
'वज्ञादपि कठोराणि झूदूनि कुसुमादपि । 
लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहति ॥? इति (२७) . 
दण्डकारण्ये वातन्तीबिहितमिदं मध्याहवर्णनमतीव स्वाभा विकमू-- 
'कण्डूलद्विपगण्डपिण्डकषणोस्कापेन सम्पातिभि- 
घमं खेसितवन्धनेः स्वकुसुमैरचन्ति गोदावरीस । 
छाया5पस्किरमाणविष्किरमुखव्याकृष्टकीटत्वचः 
कूजत्वकान्तकपोतकुवकुटकुला; कूले कुलायदुमाः ॥? इति (२९) 
'पतिनिर्वासितायाः सीताया एतद्वनं कस्य हृदये करुणां नोत्पादग्रेतु-- 
“परिपाण्डु ढुबलकपोलसुन्दर दधती विलोलकवरीकमाननस्‌ । 
करुगस्य मूतिरथवा शरीरिणी विरहव्पथेव वनमेति जानकी ॥? इति (३।४) 
दादशसंवत्सरपर्यन्तं पतिवियोगव्यथामनुभूय सीतायाः शम्बूकवघाऽरथं दण्ड- 
काऽरण्यसमायातस्य रामस्य वाक्यमाकर्ण्य याइशी हृद्यद्शाऽभूत्तस्याः कीदशमन्त- 
स्तत्त्वोद्घाटकं वर्णनमिदम्‌-- 
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“तटस्थं नेराश्यादपि च कलुषं विप्रियवशा- 

द्वियोगे दीर्घेऽस्मिन्झटिति घटनोत्तम्मितमिव । 

प्रसन्नं सौ जन्याइयितकरुणेर्गाढकरुणं 

द्रवीभूतं ग्रेम्णा तव हृदृयमस्मिन्छण इव ॥' इति । ( ३।१३ ) 

'एवं च स्ववयस्यया वासन्त्या राम उपालब्धेऽपि राममयजीवितायाः सीतायास्तत्र 
स्वाउनसिमतिप्रदशेन सतीधमेस्य परां काष्ठामवगसयति । सौताप्रशंसाम्रसञ् व्यक्तिः 
विशेषनैरपेच्येण गुणानां प्रतीच्यत्वं कथं प्रसाधितमिति चिन्त्यताम्‌ 

| “जिशुर्वा शिष्या चा यदसि मम तत्तिष्ठतु तथा 

विशद्धेरत्कर्षस््वयि तु मम भक्ति द्रढयति । 

शिशुत्वं स्त्रैणं वा भवतु ननु वन्द्याऽसि जगतां 

गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न च छिङ्गं न च वयः ॥! इति । (३११) 
रक्षाऽवसरेऽपि लवच्द्रकेत्वो रक्तसम्बन्धनिबन्धनस्य मिथोऽचुरागस्य द्योतिको- 


क्तिरियं स्वाभाविकत्वोपेत-- 
धयहण्छासंचादः किसु युणगणानामतिशयः 
पुराणो चा जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः । 
निजो वा सम्बन्धः किसु विधिवश्चास्क्रोऽष्यविदितो 
मभैतस्मिन्दष्टे हृद्यमवधानं रचयति ॥? इति । ( ४१६ ) 


प्रणयस्य कारणाऽनपेक्षत्वं कीदृश्या विच्छित्या प्रदशितम्‌-= 
“्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतु" 
नै खलु बदिरपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योद्ये पुण्डरीक 
द्रवति च हिमररमाबुद्वते चन्द्रकान्तः ॥? इति (६१२) | 
सीतापरित्यागे रामस्य निर्दोषता महता कौशलेन प्रतिपादिता कविवरेण-- 
“बोरं लोके विततमयशो या च वही विशुद्धि- 
लंझ्ाद्वीपे कथमिव रा 25: । 
` . इचवाकूणां कुळधनमिदं यत्समाराधनीयः 
. कृत्स्नो छोकस्तदिह विषमे किं स वत्सः करोतु ॥' इति (न ६) 
ञतिशधसंचेपेणाऽनायासर्पेण मतिपयागतानि कानिचिद्रेशिष्ट्यानि प्रदर्शितानि, 


तानि नेतावस्वेन परिशेयानि । 
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१६ उदाहारः । ` 


कुत्रचिच्च समस्तपद्बाहुल्येन प्रसङ्ञाऽननुयुणानि दीधवाक्यानि हृद्योद्वेजकत्वेन 
सदूषणान्यपि वत्त इत्यपि समालोचकधम निवहन्नावेदयामि । परं गुणभूयस्त्वेन 
तारशदोषनिमीलनमेच सचरपि स्वीक्रियते | | 
चिस्तृतवणनाऽथ सवेविधाऽवकाशस्याऽऽवश्यकता विद्यते । भगवत्क्रपाऽभवि 
ष्यच्चेत्तहि संस्कृतसाहित्येतिहासे भवभूतिवेशिष्टथवर्णनं . विशदरूपेणाऽकरिष्यम्‌ । 
अतः सम्म्रत्येतावतेच विरम्यते । | 
भवभुतिकृतित्वेन प्रथितिमाप्त गदाधरमइसंकालिते रसिकजीवने पद्यद्वित्य घृह- 
व्व्छाज्ुंघरपद्धतौ च एकं संहत्य पद्यत्रयं समुपलभ्यते । तद्यया-> ` 
"अलिपटळरचुयातां सहृदयहृद्यञवरं विलुस्पन्तीम्‌ ! 
स्टामदपरिमळळहरीं समीर ! कि पामरेषु रे किरसि ॥” इति । 
एवं च 
“कि चन्द्रमाः प्रत्युपकारकिप्सया करोति गोसिः कुसुदाऽवबोधनस्‌ । | 
स्वभाव एवोज्ञतचेतसां सतां परोपकारव्यसनं हि जीवितम्‌ ॥? इति। 
पद्यद्वितयमिद्‌ रसिकजीवनस्थ, तथा च--- 
“निरवद्यानि पद्यानि यदि नाटथस्य का ज्षतिः ?। ' 
भिकच्ाविनिक्षि्तः किमिछर्नीरसो भवेत्‌ ? ॥? इति । 
इदं पदं बृहच्छाङ्गेघरपद्धतिस्थित वर्तते । अतो भवभूतिङ्गत्यन्तरमप्यनुमाविष 
यीक्रियते, सम्प्रति तदनुपलब्घेस्तृष्णीकत्वमेव कक्षीक्रियते । 
इदानीं विद्दस्लोकछतभवभुतिश्लोकाऽऽलोकाथ किश्चिप्रयत्यते। सहृद्यहृदया 
ऽऽनन्द्वरद्नेन गोवद्धनेन कृता भवभूतिश्रशंसा पूर्वमेव गता । 
कान्यकुञ्जाञधिपतियशोवमेसभास्तारी चाक्पतिराजः प्राकृतभाषामये स्वनिर्सिते 
'गउड बहो” इत्यभिख्ये काव्ये निम्नस्थयाऽनया गाथया भवभूतिकृतिं समवर्णयत्‌- 


भवसूइजळहिनिरगयकव्वामयरसकणा इव फुरन्ति। 
जस्स विषेसा अऽजवि वियडेसु कहाणिवेसेखु ॥' इति । 
सस्कृतच्छाया यथा- 


भवभूतिजलधिनिगतकाष्याऽख्तरसकणा इव स्फुरन्ति 
विशेषा अध्याऽपि विकटेषु कथानिवेशेषु ॥ इति । 
कवीन्द्रः चेमेन्द्रो भवभूतेः शिखरिणीमित्थं वर्रितवान्‌--- 
“भवभूतेः शिखरिणी निरर्गळतरङ्गिणी। | 
रुचिरा घनसन्दर्भ या मयूरीव नृत्यति ॥? इति। 
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उदाहारः। ` १७ 


तिलकमज्ञरीकारो महाकविध॑नपालो भवभूतिमित्य प्राशंसत्‌-- 
| “पष्टमावरसा चित्रः पंदुन्यासेः प्रवतिता । 
नाटकेषु नटस्जीव भारती सवभूतितः ॥? इति। 
कविविभूतेभेवभूतेरचिषये कस्यचिद्विदुषो५$भिमतमिदम्‌--- 
“नुक विद्वितयं सन्ये निखिले5पि महीतले । 
. भवभूतिः शुकश्चाऽयं चाइमीकिस्तु तृतीयकः ॥? इति । 
भवभुतिविषये कस्यचित्कृतिन आकूतमिदम्‌ * . 
रत्नावली पूर्चेकमन्यदार्तामसीसअोगस्य वचोमयस्य । 
पयोधरस्येव दिमाऽद्रिजायाः परं विभूषा भवभूतिरेव ॥? इति । 
काष्ठां गता छ भवभूतिवचोचिभूतिमंच्चिद्ताऽतिलछुता सहजा च कुन्र ? 
श्रीक्रष्ण दासङ्तिश्रे डिवराऽचुनी तष्टीकाऽनुचादकृतिताऽऽर्पदमस्मि नीतः ॥१॥ 

. छाान्राऽर्थमेव विडुतोऽस्ति मम प्रयासः संप्राप्यतेऽत्र न चिद्ग्घवचोविलासः। 

. आ्रान्त्यादिदोषचिसरं ससुपेच्य तावद्‌ गुह्णन्स्विमं गुणगणग्रहणप्रचीणाः ॥ २॥ 
समजनि समयः समान्रयातसमधिक एव कृतिस्स्वियं समाप्ता 
जतिकरदुरदष्टदोषरारेः सचपलमात्मप्रकाशनं न चाप्ता ॥ ३ ॥ 

ज्ञापनमेतद्पि सम्प्रति प्राप्तकाल मन्ये . ताचदुत्तररामचरितस्य त्रिचतुरास्वपि 
प्राचीनाऽर्वाचीनासु व्याख्या छतनयनपथा5तिथित्वास्वपि वाधूलवीरराघवविरचिता 
पुरातनी भवभूतिभावतलस्पर्शिनीसमाख्या व्याख्या चन्द्रकला5मिख्यायामस्मदीयकृतो 
विशेषरुपेण साहाय्यग्रहणाडइथ समवलम्बिता | 

.. जातो यदीयद्यया मम बोधलेदस्तद्द्टारतस्तदनु शार्रपथप्रवेशः । 

तांस्ताइशान्गुरुजनानसकृत्मणम्य वन्दे च तानपि, यतोअच्न कृतौ कृतिस्वस्‌ ॥ 
सोत्साहप्रदान॑ प्रणिधानपुरश्सर चानुवादादिकायजाते मदुपकारमाचरते कल्याण- 
भाजनाय कविवराय सुहृद्वर्यश्रीकेदारनाथशाख्रिमहाभायाय विलसन्त्वनेके धन्यवादाः 
` एकमेव युद्रायन्त्रतो मद्विप्रकृशस्थितावपि अक्ृष्टमतिविसवेन सम्पादनादिकृत्यव्यूह 
निष्प्रत्यूह समापयद्भथो व्याकरणसाहित्याचायैभ्यः श्रीहरगोविन्द्‌ मिश्रमहोदयेभ्योऽम- 


न्दुअणयप्रकाशनपूर्वेक समुपहियन्ते धन्यवादसन्दोहाः । इति शम्‌। = 


पते । | विद्वदाश्रवः— 
( नक्साल, नेपालः ) दु 
संवत्‌ २००६ दृषसंक्रान्तिः | रोषराजचारुमो 
२ उ० रा० 
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अथ नाटकनायकादिलक्षणम । 


तत्र नाटकलक्षण यथा साहित्यद्पणे-- 
नाटकं ख्यातवृत्तं स्यात्पञ्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 
विलासद्वर्थादिगुणवद्युक्ते नानाविभूतिभिः ॥ 
सुखदुःखसमुद्भूति नानारसनिरन्तरस्‌ । 
पञ्चादिका दशपरास्तत्राऽङ्काः परिकीतिताः ॥ 
प्रख्यातवंशो राजपिरधीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
दिव्योऽथ दिव्यादिब्यो वा गुणवान्नायको सतः ॥ 
एक एक भवेदड़ी श्ड्रारो चीर एच वा! 
अङ्गसन्ये रसाः सवें कायं निवहणेऽद्धतस्‌ ॥ 
'चत्वारः पञ्च चा सुख्याः कार्यव्याएतपूर्पाः । 
गोएुच्छाऽग्रसमाग्रन्तु वन्धनं तस्य कीतितस्र ॥ इत्यादि । 


उत्तररामचरितस्य नायकः श्रीरामचन्द्रो दिव्याइद्व्यों ( दिञ्योऽप्यात्मन्ि नरा- 
ऽभिमानी ) घीरोदात्तरतरलक्षण यथा-- 
“अचिकस्यनः चमाचानतिगम्भीरो महासत्त्वः । 
` स्थेयान्निगुढमानो धीरोदात्तो इढव्रतः कथितः ॥? इति । 
नायिका च सीतादेवी स्वीया मुग्धा च । तल्लक्षणं यथा-- 
“विनया5<जवा दियुक्ता णृहकर्मपरा पतिव्रता स्वीया |! इति । 
“प्रथमाऽचतीर्णयौवनसद्नविङारा रतौ वामा । 
कथिता सूदुश्च माने समधिकलजावती सुग्घा ॥? इति । 
एतौ चाऽलम्बनविभावौ— 
` "आलम्बनं नायकाऽऽदिर्तमाळम्व्य रसोद्गमात्‌ ।? 


इति तल्लक्षणम्‌ | पश्चवरी-वृक्षादिः दशनादीन्युदह्दीपनविभावाः-- 
“उद्दीपतविभावास्ते रससुद्दी पपन्ति ये? । 
इति तल्लक्षणम्‌ । विलापमोद्दादयोञ्नुभावाः- * 
ः “उढूचुद्ध कारगेः स्वेः स्वेवहिर्भावं प्रकाशयन्‌ । - 
| लोके यः कायरूपः सोऽनुभावः काव्यनाव्ययोः ॥? 
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डी नाटकनायकादिलक्षणम्‌ | द १६. 


इति तल्लक्षणम्‌ विषादादयों व्यभिचारिणः। रतिश्च स्थायी भावः । करुणविप्र- 
सम्भाऽऽङ्यः ऽइज्गाररसोऽङ्गी । तल्लक्षणं यथा-> 


“थूनोरेकतरस्मिसातवति लोकान्तरं पुनळभ्ये । 
विमनायते यदेकस्तदा भवेत्करुणविप्रलर्भाख्यः ॥' इति । 


वीराऽङ्कतरोद्राद्योऽङ्गरसाः । 


रीतिश्च प्रायेण गौडी । अन्तराऽन्तरा वेदभ्यादयोऽपि परिलच्यन्ते । गौडी- 
लक्षणं यथा-- 


'ओजःप्रकाशकेचेणैर्वन्थ आइम्वरः पुनः । समासवहुळा गौडी? इति । 
गुणश्च. प्रायो माधुर्याख्यरतल्लक्षणं यथा 


“चित्तद्रवी भावमयो हृदो माघुयंसुच्यते .। 
सम्भोगे करुणे विप्ररूस्मे शान्तेडघिक क्रमात्‌ ॥' इति । 





00-0. Jangamwadi Math: Collection. Digitized by eGangotri 


: उत्तररासचरित-स भाषितगद्यपद्य संग्रह) । 
प्रथमोऽङ्कः 
“सर्वथा व्यवहतेव्ये कुतो ह्यवचनीयता । र 
यथा स्रीणां तया वाचां साधुत्वे दुजनो जनः ॥ १।३ 
सङ्कटा ह्याहिताऽग्नीनां प्रत्यवाययहस्थता’ । १।८ 
सन्तापकारिणो वन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति 
लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवतेते । 
ऋषीणां पुनराद्यानां वाचमर्थोऽनुधाचति ॥” १।१० 
तीर्थोदकं च चहिश्च नाऽन्यतः शुद्धिमतः ।? १।१३ 
सर्गिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा मूध्नि स्थितिने चरणेरवताडनानि । १।१४ 
॒ द्वितीयोऽङ्कः 
सतां सद्भिः सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति ' २।१ 
. "प्रियप्राया वृत्तिर्विनयमधुरो वाचि नियमः, प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीतः परिचयः 
पुरो चा पश्चाद्वा लि स साधूनामनुपधि विशुद्धं विजयते ॥? २।२ 
ठृतीयोऽङ्क 
पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया । शोकक्षोत्रे च हृदयं प्रलापैरवधायते ॥? ३।२% 
अन्धतामिस्रा ह्यघुर्या नाम ते लोकास्तेभ्यः अतिविधीयन्ते य आत्मघातिनः' । 
चतुर्थोऽङ्क 
“सन्तानवाहीन्यपि माचुषाणां दुःखानि सद्वन्धुवियोगजानि । 
ष्टे जने प्रेयसि दुःसहानि स्रोतःसहस्नेरिच संप्लवन्ते ॥ ४।८ 
गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्ग न च वयः । ४११ 
पुरन्ध्रीणां चित्तं कुछुमसुकुमार हिं भचति । ४।१२ 
सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां ्रथममेकरसामचुकूलताम्‌ । 
पुनरकाण्डविवर्तनदारुणो विधिरहो विशिनष्टि मनोरुजम्‌ ॥' ४१५ 
आविभूतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याहारास्तेछु मा संशयो भूत्‌ । 
भद्रा ह्येषां वाचि जच्मीर्निषक्ता नेते वाच विप्लुतार्था वदन्ति ॥? ४१८ 
पञ्चसोउङ्कः 
"तेजस्तेजसि शाम्यतु । ५७ ताराभेत्रक चक्षूरागः’ । 
अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नाऽस्ति प्रतिक्रिया । 


स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्त्भूतानि सीव्यति ॥ ५१७ 
“दोराणां समयो- दि दारणरसः स्नेईकमं बाघते! । ५१६ 
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सुभाषितगद्यपद्यसंम्रहः २१ 


“लतायां पूर्वलूनायां ग्रसवरुयोद्भवः कुत्‌?ः । ५।२० 
“न रथिनः पादचारमभियुक्षन्ति? । 
“ऋषयो राक्षसीमाहुर्वाचमुन्मत्तदप्योः । 
सा योनिः सवंवेराणां सा हि लोकस्य निष्कृतिः ॥' ५।६ 
'कामन्दुरचे विप्रकषेत्यलक्ष्मीं कोतिं सूते दुहृंदो निष्प्रलाति । 
शुद्धां शान्तां मातर मङ्गलानां घेनु घीराः सूनुताँ वाचमाहुः ॥' ५३० 
“सिद्ध ह्येतद्वाचि वीर्य द्विजानां वाह्योवीय यत्तु तत्सत्रियाणाम्‌ । ५।३३ 
_ “बुद्धास्ते न विचारणीयचरिताः’ । ५।३५ 
| | . षष्ठोऽङ्कः 
“न किश्चिद्पि कुर्वाणः सौढ्येदुःखान्यपोइति । 
"तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥' ६।५ 
“सवेमतिमात्रै दोषाय' । 
मद्दाघस्तीर्थानामिव हि महतां कोऽप्यतिशयः । ६।११ 
“स्नेह्य निभित्तसव्यपेक्ष इति विप्रतिषिसद्धमेतत्‌’ । 
*व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुने खलु बहिरुपाधीनप्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतह्ञस्योदये पुण्डरीकं द्रवति च हिमरश्मावुद्वते चन्द्रकान्तः ॥ ६।१२ 
“न्‌ तेजस्तेजस्वी प्रसृतमपरेषां विषहते स तस्य स्वो भावः प्रकृतिनियतत्वादळुतकः । 
अयूखैरश्चान्तं तपति यदि देवो दिनकरः किमाग्नेयो ग्रावा निकृत इव तेजांसि वमति. ॥' 
“प्रियानाशे कृत्स्नं किल. जगदरण्यं हि भवति’ । ६।३० ६।१४ 
‘चिरं घ्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः 
अवासेऽप्याश्वासं न खलु न करोति प्रियजनः । 
घगञ्जीर्णाऽरण्यं भवति च कतत्रेऽप्युपरते 
कुकूलानां राशौ तद्चु हृदयं पच्यत इव ॥? ६।३८ 
( सप्तमोऽङ्कः ) 
“साक्षात्कृतधर्माणो महषयः । 
“को नाम पाकाऽभिसुखस्य जन्तुद्वौराणि देवस्य पिधातुमीष्टे? । ७४ | 
“अन्याहता5न्तःप्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु’ । साउनुषश्णि कश्याणानि’ । ` 


AAU VY 
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कथासारः । 
प्रथमाऽङ्क 

नान्यन्ते सूत्रधारो नाटककारस्य भवभूतेः परिचयं वितरति । तेन रामराज्याऽ- 
भिषेकोत्सवप्रसङ्गेन प्रद्वता गीतवाद्यादिमङ्गलचचा किमर्थ विरतेति पृष्टे नटो रामेणः 
निमन्त्रिताः सर्वेऽपि ब्रह्मष्याद्यः स्वस्वावासस्थानं प्रति प्रहिताः, एवं च महाराज ' 
रोमपादस्याऽपत्यक्कतिकायाः कौशल्यासुतायाः शान्तायाः पत्युऋषिभ्रेष्टट्य ऋष्य°शङ्ग- 
स्य द्वादशवार्षिकसत्रे वसिष्टाऽधिष्टिताः पुरस्कृता5रुन्धतीका राममातरो गतास्ततो 
गीतवाद्यादिमाङ्ठलिकक्कतिनित्रत्तेति समादधाति । तत्प्रसङ्ग एव जनक्ृतं सौताऽपवादं 
च सूचयति । सूत्रघारकतृके रामाऽवस्थितिविषयकेऽनुयोगे स्वजनकस्य जनकस्य 
राजषविंदेहदेशप्रयाणोन विमनसः सीतायाः परिसान्त्वनार्थं रामो धर्मासनाद्वासणहं 
प्रविशतीति नरः ्रत्युत्तरयति । 


( इति प्रस्तावना ) । 


ज्नकवियोगपरिदूनायाः सीतायाः खेदविरामार्थं रामः पर्यसान्त्वयत्‌ । ऋष्य- 
शृङ्ाश्रमादष्टावक आगच्छत्‌ । अशवक्रः सीतां प्रति वसिष्ठस्य चीरपुत्रम्रा्िरूपामा- 
शिषं रामं प्रति चाऽसन्धत्यादीनां सीतादोहृदपूरणं कर्तेग्यमितिसन्देशं चाऽसूसुचत्‌ । 
सीतां प्रति च क्रष्यश्रङ्गस्य “सपुत्रां त्वां द्रच्यामी'ति सन्देशं च कथितवान्‌ । तथे- 
चाञ्शावक्रो रामं प्रति अ्रजाजनाज्जुरजने युक्तः स्या’ इति बसिष्टसन्देशं च जगाद्‌ । 
रामक्ष प्रतिज्ञातवान्‌। अष्टावके निष्कान्ते कुमारलच्मण आजगाम । स च दुमे 
नसः सीताया मनोविनोद्नार्थं चीयिकायामभिलिखितं रामचरितमयं चित्रपरमानि- 
नाय । चित्रपटे चरितस्य कियान्भागोऽसतीति रामप्ररने यावदार्याया हुताशन- 
शुद्धिरिति लक्ष्मणवचन श्रत्वा रामः सीतां सान्त्वितवान्‌। सीतया चित्रदर्श- 
नोत्तरं'क एत उपरिस्थिता आर्य पत्रसुपर्तुवन्ती वेति पृष्टे लक्ष्मणः आर्यस्य कौरि- 
केन युनिना ताडकावधे प्रसादीङ्कतान्येतानि जुम्भकाऽस्नाणी ति प्रत्यत्रवीत्‌ ।. रामश्चः 
गर्भिणों सहधर्मिणों “सवथेदानीं त्वत्प्रसू तिसुपस्थास्यन्ती'ति जगाद । तद सर्वे” 
ऽपि विवाहा दिडताऽवबोधकांधित्रपटाऽनयवानपश्यन्‌। रामक्चित्रे गङ्गा इष्टवा हे 
देवि | त्वं सीतायां शिचाऽञुध्यानपरा भवे'ति प्राथितवान्‌ । अथ ते वनवाससमये 
पुरावलोकितान्पवंतबरक्षादिपदार्थानवालोकयन्‌ । ततः सीताहरणानन्तरं रामस्य 
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संस्क्तकथासारः। . २३ 


कारुणिकोमवस्यां लंद्धमणः ` अत्यपादयत्‌। जटायुविक्रमप्रदर्शनाउनन्तर॑लच्मणो 
माल्यवन्तं पवतं वर्णितवान्‌ । ततो रामः पुराऽनुभूतसीताविप्रयोगर्मृत्या तै न्यवार- 
यत्‌ । सीता च भूयो वनविहरणे' भागीरथ्यचगाहने च स्वदोहदममभिव्यज्ञितवतो । 
रामश्च तदिच्छिपूरणाय लद्मणमादिशत्‌ । तदादेशाऽचुष्टानाय रथं सञ्जीकतु 
लद्दमणे गते गर्भभराऽऽ्यासिता सीताऽशेत । अत्राऽन्तरे जनवृत्तान्तज्ञानाय 
प्रहितो इुसुंखाऽभिधानोऽपसपो रामोपकण्ठमसर्पत्‌ । रामेण निर्वेन्धपृष्टः सोऽपि 
साऽतिशयविषादं सीताविषयकं लोकापवादं प्राकाशयत्‌ । रामोऽमूच्छेत्‌ , प्राससंज्ञः 
पयेदेवयच्च बहुधा । ततो लवणत्रासित ऋषिसङ्घोऽत्रह्मण्यपद्ससुष्दारणपूर्वकं 
समुपस्थित इत्युद्न्त राम आकर्णितवान्‌ , लवणोन्मूलनाय शन्नुध्नप्रेषणे भावयामास । ` 
तदचु हे देवि | रलाघ्यां स्वदुहितरं जानकौमवेक्षस्वेशति पृथिवीं प्रार्थयामास रामो 
निरगमध्च ततः । सीता च प्रबोधाञ्नन्तर राममन्विष्टवती । दुमुखश्व वनप्रयाणाऽथं 
सजो रथ? इति लच्मणवचनं सीताय कथयामास । सीता रघुकुलदेवादिप्रणिपात- 
पुरःसरं गमनोद्यमं व्यधात्‌ । ततः सवे निष्क्रान्ताः । 


द्वितीयाऽङ्क RE 
_ चाल्मोकेराभ्रमादध्ययनाथं पश्चचरीं समायाताऽऽत्रेयी वनदेवतां सीता 
वासन्तीयुपागच्छत्‌ । चासन्ती चाऽ्ष्याद्ना तां सत्कृतवती । सति वाल्मीकिमहर्षों 
दूरेऽत्राऽगस्त्यादिमहर्षिभ्यो विद्यामधिगन्तुं कौटशोच्य प्रयास’ इति चासन्तीप्रश्‍ने-- . 
“वाल्मीकेराश्रमे केनाऽपि देवताविशेषेण स्तन्यत्यागमात्रके वयसि वरतेमानं दारक- 
द्वयमुपनीतम्‌ । "कुशो लवश्चति तयोरभिधाने । तयोराजन्मसिद्धानि जुम्भकाऽ- - 
स्राणि । तयोश्च चाल्मोकिना क्रमत उपनयनाग्ताः संस्कारा आचरिताः । तौ चाऽ-. 
तीव मेघाविनावतस्ताभ्यां सहाऽसमदादेन[ऽध्ययनयोगः । एवं च जातुचित्तमसां : 
गतस्य महदेर्वाल्मीकेव्याघनिहतक्रौश्चशोकेन “मा निषादे'त्याकारको लोकेऽना-. 
गतपूर्वः श्लोकः प्रकाशितः । तदचु तं पञ्मयोनी रामचरितं निर्मातुमादिदेश, तदं 
कुत्राऽप्यप्रतिइतं प्रातिभं चक्षुश्च तस्मे व्यतरत्‌.। अथ च वाल्मीकी रामायण. 
प्रणीतवानिति चित्नद्वयाऽऽपत्याः तत्राऽऽष्ययनमसम्भचम्‌ इत्यात्रेयी प्रतिवाक्य 
ग्रत्यपादयत्‌। तत आत्रेयी सौतास्मृत्या दुःखमनुबभूव । वासन्तीप्रश्ने ` सीतानि- 
चौसनं रामश्च. हिरिण्मय्याः सौताप्रतिकृत्याः सहधर्मचारिणीत्वेन राजमखमश्चमेध ` 
प्रक्रान्तवान्‌ । एवं च तेन. यज्ञियहयरक्षकथ्च लक्ष्मणात्मजश्वन्द्रकेतुः प्रहितः । 
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अत्रान्तरे सतब्राह्मणकृपारजोवनाथ तपरुयन्तं शम्बूकाउमिधाने शुद्रे हन्तु रामः 
पुष्पकमारुह्य संचरितुमारञ्धवानित्यात्रेयी कथयामास । तद्नन्तरमात्रेयी प्रायात्‌ । 
( इति शुद्धविष्कम्भकः । ) 

ततः पुष्पकविहारिणा रामेण जनस्थाने हतः शम्बूको दिव्यं रूपं समधिगस्य 
तं तुष्टाव । तदनु शम्बूकेन सह रामस्य सलापः। तत्र रामो वहुशः सीताया 
अस्मरत्‌ । रामाऽतुज्ञप्राप्त्या शम्बूके गते सीतारमरणोन वाष्पकण्ठो रामो व्यलपत्‌ | 
शम्बूकः पुनरागत्याऽगस्त्यस्य मदौयमाश्रमं समागच्छतु भवान्‌, लोपामुद्रा च 
प्रतीक्षते, ततः पुष्पकयानेनाऽश्वमेवाय सञ्ञा भविष्यसी'ति सन्देश निवेदितवान्‌ । 
रामश्च तमभ्युपागमत्‌ । तदनु द्वावपि निष्क्रान्तौ । 

त॒तीयाऽङ्क 

सुरलाऽसिधाना नदी लोपामुद्राया गोदावरी प्रति “रामस्य स्थितिर्निरतिशय- 
करुणपरिपूर्णाऽस्ति । प्रतिनिवर्तेमानो रामभद्रः पञ्चवटी प्राप्तः सीतया समं पूर्वाच्नु- 
भूतान्त्रदेशान्नियतं पश्येत्‌ । तत्र तस्य शोकाधित्र्येनाऽनिष्टमाशङ्कनीयम्‌ । तद्भुगवति 
गोदावरि ! त्वया रामस्य भव्यसाधनार्थं सावधानया भाव्यम्‌ ।? इत्याकारकं . 
सन्देशं आपयितुं गच्छामी'ति मार्गमिलितामात्मसखी तमसाख्यां सरितमत्रवीत्‌ । 

तमसा च सुरलां कथितचती-चाल्मीकितपोवनाऽन्तिके लच्मणेन परि- 
त्यक्ता सीता पराभवजया प्रसवजन्यया च वेदनया - युगपद्भिभूताऽऽत्मान गङ्गाप्रवाहे 
निचिचेप, तत्रेव सुतद्वितयं प्रसुता पृयिवीभागीरथोभ्यामभ्युपपन्ा पातालं प्रा- 
पिता । स्तन्यत्यागाऽनन्तरं तस्यास्तनयद्वितयमपि गङ्गादेवी चाइमीकये स्वयम- 
पिंतवती । साम्प्रतं तु पश्चवव्यागतं रामचन्द्रं सरयूमुखाच्च्छुत्वा भगवती भागीरथी 
लोपामुद्रावदाशङ्कघ सीतया समं केनचित्क्ृत्यव्यपदेशेन ग्रोदावरीं द्रष्टमागता | 
भागीरथ्या प्रवोधिता सीता--वत्से | अब कुशलवयोद्वीदशवर्षप्रवेशोत्सचोऽस्ति । 
तदात्मनः पुराणश्वशुरं सवितारं स्त्रकरलूनेः पुष्पेरुपतिष्ठस्व । भूतलवर्तिनीं त्वां देवा ` 
अपि न द्रच्यन्ति’ इति । अहमपि सौतासंरक्षणार्थ गङ्गादेव्याऽऽदिष्टाऽस्मोति । इत्थं 
संलप्य उभे अपि निष्क्रान्ते । 

( इति शुद्धविष्कम्भकः । ) 

ततः पुष्पाऽवचयनतत्परा सीता प्रविशति । सा च वासन्तीसुखात्पुराऽऽत्म- 
वर्धितं गजकलभं परगजाक्रान्तं श्रत्त्रा ससम्भ्रमं पूचचदार्यपुत्रमाह्वयत्‌ । 

अत्राऽन्तर एव रामः पुष्पक्रमारह्याऽऽयच्छत्‌ । रामवचनाऽऽकर्णनेन सीतो-. 
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"त्छुकतां सूचितवती । रामस्य कृशशरीरं शोचनीयां च दशां दृष्ट्वा सीता सुमृ- 
“च्छ । रामश्च मुहुमुंहुः पयदेवयत्‌ , मूच्छितचांक्च । सीता च तमसावचसा सज्ञा- 
ऽऽधानाऽथ रामं करकिसलयेनाऽस्पृशत्‌ । ततः प्राप्तसंज्ञो रामश्च तदामशन स्तुत- 
चान्‌ । रामद्शनमाशङ्कय सीता भौता सत्यपसरणं प्राथयत्‌। तमसा च -गङ्गा्रभाव 
वणयित्वा तां न्यरुणत्‌ । रामश्च स्परशाऽनुभूत्यनन्तरमपि सीताद्शेनाऽनुपलब्धेरा 
'त्मनो भ्रम न्यरूपयत्‌ । अत्रान्तरे पुनरपि सीतापोषितगजकलभकदृत्तान्त आक- 
'णिंतः। रामश्चेवं शुत्वोर्थितः। ततो वनदेवता वासन्ती राममुपजयाम । वासन्ती च 
सीतापोषितहर्तिशावकविजयं निवेदयामास । ततो वासन्तीरामसंलापः। अन्तराऽ- 
-न्तरा तमसासीतासंलापश्च । वासन्ती रामं सीतावर्दधितं ससहचरीक मयूरमदशेयत्‌ । 


वासन्ती सोतानिर्वासने रामोपालम्भमकार्घीत्‌ । सीताये च चासन्तीकृतः स पत्यु- 
पालम्भी नाऽरोचत । 


ततो वासन्ती सीतादुः्खचिन्तनेन मूच्छितवती। तया निर्वासितसीतादृततान्ते 
'पृष्टे रासः “ताशे श्वापदाऽऽर्ीणऽरण्ये सीता नियतं विलुपाऽचयवा भवेदिःत्युत्तरं 
व्यतरत्‌। तद्यु रामविलापनमाकण्यं वासन्ती तस्मे घेर्यसुपादिशित्‌ । रामः 
"पुनरसुह्यत्‌ । सीता च पुनस्तमसोपदेशात्करकिसलयाऽऽमशनेन रामं प्रावोधयत्‌। 
ग्रवोधप्राप्त्यनन्तरं रामो वासन्त्ये सीतासमासादनमसूसुचत्‌.। वासन्ती च सीतासा- 
्षात्काराऽभावेन तद्वचनं न प्रत्येति स्म । निरतिशयमन्युभारेण रामो युहुसुहुब्ये 
लपत । वासन्त्यै रामः स्वेनाऽचुष्टीयमानेऽश्वमेघे सहधमं चारिणीं हिरण्मयी सीताप्र- 


-तिक्कति वणितवान्‌। रामोऽयोध्यागमनार्थं चासन्तीमपृच्छत्‌। सीता च रामाऽदशेने 
कातरताऽतिशयं प्रादर्शयत्‌ । वासन्ती च रामगमनमन्वजानात्‌.। सरिद्वरा तमसा 


-करुणरसस्य सर्वेरसेषु प्राधान्यं साधितवती । अवसाने च तमसावासन्त्यौ सीतारामौ 
अत्याशिषं अत्यपाद्यताम्‌ । ततः सर्वे निष्क्रान्ताः । 
ाऽङ्ग 
भगवतो वास्मीकेराश्रमपदे द्वौ तापसवालकौ समलपताम्‌। तत्र दाण्डायनः 
सौधातकि प्रति वाल्मीकेराश्रमपद्‌ं प्राशंसत्‌ । सौधातकिराश्रमस्थितस्य ज्रीसाथन . 
समायातस्याऽतिथेः परिचय दण्डायनमपृच्छुत्‌ । दाण्डायनश्च ऋष्यश्ङ्ाश्रमात्साय- 
-न्घतीकाभिदेशरथपतनीभिः सममायातोऽयं वसिष्ठः इति प्रतिवाक्यं व्याजहार । 
सौधातकिश्च वसिष्टस्य मधुपबप्रसङ्गे कपिलाया गोरालम्भनेन तं व्या्रत्वेनोत्रेक्षित्‌- 
'वान्‌ । दाण्डायनश्च श्रौतवाक्यात्तत्क्मणः ( मधुपर्क पशुवधात्मकस्य ) समर्थनं कृत- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





दह्‌ संस्क्रतकथासारः । 


वान्‌ । सौघातकिश्च पुनरुपालब्धवान--ययेवं तहांयैव पर्यागतस्य राजधेजेनकस्यः 
कृते दधिमधुत एव सम्पन्नो मधुपर्कों न पुनवेत्सतरी विशसिता । मधुपके समां" 
सत्वं य्निवर्तनीयं स्यात्कथमिदं वैषम्यमिति । दाण्डायनश्वा निवृत्तमांसानामर्घ्याणां 
कृत एव मधुपस्य समांसरवं, निदृत्तमांसस्य कृते ठु न । जनकस्य निदृत्तमांसत्वेः 
हेतुस्तादशं सीतादुष्परिणामाकर्णनम्‌ । अत एव स वंखानतः संदृत्तः, “चन्द्रद्दीपत- 
पोवने कतिपयान्संवत्सरान्‌ यावत्तपक्षचारेति प्रत्यपीपदत्‌ । सौधातकिना 'जन- 
कस्य सम्बन्धिन्या दर्शन इतं नो वे'ति ष्टे “भगवता चसिष्ठेन 'स्वयमुपेत्य जनको 
ष्ट्य? इत्यरुन्धतीमुखेन कौसल्या सूचिते'ति दाण्डायनः प्रतिवाकयं प्रायुङ्क्त | 
ततः सौधातकिः करीडनप्रस्तावमकरोत्‌ । दाण्डायनक्ष--जनक आश्रमस्य बहिदृक्ष- 
मूलमधितिष्ठतीति निजगाद्‌ । 
( इति मिश्रविष्कमभकः । ) 
ततो जनकः प्रवेशानन्तरं सीतायाः कृते निरतिशयं शोक आकाशयत्‌ । तदु. 
अरुन्धतीकौसल्याकश्चुकिनः प्राविशन्‌ । कौशल्या लज्जया सीताविरहजेन दुःखाऽतिः 
शयेन च जनकदर्शने परिहतुंमैच्छत्‌। अरुन्धतोकशुकिनौ च कोशल्यां प्रावोधय- 
ताम्‌ । अनन्तरं जनक उपसरणपूर्वकं ग्रणतिपुरः्सरं 'चाऽरन्धतीं स्तुतवान्‌। सा 
चाशिषं तस्मै व्यतरत | ततस्ते सर्वेऽपि सीतारामविषयां चर्चामकुर्वन्‌ । जनकश्व 
दशरथग्रशंसां कोशाल्यायाः शोचनोयतां च प्रतिपाद्य सौतां प्रति रामव्यवहारे क्षोभा- 
ऽतिशयं रामे कोपं च प्राकाशयत्‌ । 
विप्रबटुभिः समं लव आगमत्तत्र कौसल्यादयः सोत्कण्ठाऽतिशयं तं न्यलोकयं- 
स्तत्र च सीतारामयोराङ्कति गुणांश्च व्यतकेयन्‌ । जनकश्च कञ्चुकिद्वारा वाल्मीकिं 
लवपरिचयमपुच्छत्‌ । वाहमौकिश्च तत एच “उचितसमये ज्ञानं भविष्यती'ति सूचिः 
तवान्‌. । लवश्च विनयपूर्वकं जनकादीनामन्तिकमाजगाम । तेन साकं कोसल्यादीनां 
संलापः आत्मपरिचये पृष्टे लवः सश्रातृकस्य ( कुशसहितस्य ) स्वस्य चाल्मीके- 
रन्तेचासितामचकथत्‌ । अत्राऽन्तरे यज्ञियहयसंरक्षणप्रसङ्गन लद्मणकुमारस्य न्चन्द्र् 
केतोरागमनमाकर्ण्या$रुन्थतीजनकौ तदृशनोत्कण्ठां प्रादशयताम्‌ । लवश्च चन्द्रकेतु” 
परिचयमपृच्छत्‌ । संस्तचप्राप्त्यनन्तरं लवः स्वीय रामायणकथाप्रावीण्यमसूसुचत्‌ ४ 
` तंस्मिन्नन्तरे हयदर्शनाञ्नन्तरै विस्मयाऽऽविष्टा बटवो लवमाकारयन्‌ , लवध्ा5मे- 
घाञ्धाञ्वलोकनाय बटुभिः सह ततः सविनयं निरगमत्‌। अश्वरक्षकाणां दपेपूर्णा" 
क्तिश्रवणोन क्षत्रमात्राबमिभवकुपितो लवो हयमदरत्‌। ततश्चनद्रकेतुपुरुषा लवसत- 
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जयन्‌ । स च निर्भीकरूपेण संग्रामसंनद्धोऽतरतेत । ततः सर्वे निष्क्रान्ताः ।. 
पश्चमाऽङ्क ॒ 
ततक्चनद्रकेतुवं हुमिरश्वरक्षकेः सेनिकेः सममेकाकित्वेन विग्रहमाचरतः साग्रह- 
स्य लवस्य विक्रमं सुमन्त्रं सारथि प्रति प्राशंसत्‌। चन्द्रकेतुः स्वसेन्यपलायनेन 
क्षोभमुबभूव, &न्‍दवंयुद्धाउ्थ च लवमाहयत. । लवे चन्द्रकेतुना साध युद्धाथ असितेऽ 
न्तरमासाद्य सैनिकास्तमाक्रामन्‌ । लवच तेषां निवारणार्थं जुम्भकाऽल्नं माहरत. । 
सुमन्त्रश्च सैन्यघोषप्रशमनेन लवेन जुम्भकाऽल्ल परयु्तमित्यतकयतः, यरुसम्प्रदाय- 


प्रापव्यानां जम्भकास्राणां प्राप्तिलंवस्य कथमजायतेति सातिशयं व्यस्मयत च ॥: 


ततो लवचन्द्रकेत्वो रणाऽष्गणे. अणयसम्भाषणम्‌ । सुमन्त्रक्च लवस्य सौतासुतत्व- 
माशास्त । अनन्तरं स नैराश्यं चाउन्चमव्रत्‌। चन्द्रकेतुः संप्रामाञ्य रथमारो- 
हतु भवान , नो चेदहं रथादवतरामी'ति लघं कथयामास । सुमन्त्रक्वन्द्रकेठुं सम- 
भ्यनन्द्त। अनभ्यस्तरथचर्य्वव्यपदेशपूर्वकं लवश्च रथारोहणे स्वाऽनिच्छाः 
प्रदर्शयत्‌ । -न्दरकेतुश्च रथादवतीये सुमन्त्रमभिवादयामास । सुमन्त्रश्च तमाशिषा 
समयुङ्क । ततो लवचन्द्रकेर्वोः संवादः । लवोऽश्वरक्षकाणां परुषतरवचनानि 
निनिन्द । तस्मिन्नेवाऽचसरे बाल्यादिवषे रामचरित्रेऽपि किमप्याच्षेपवाक्यं युद्ध " 
ततो द्वावपि युद्धसन्द्धौ संजातौ । अनन्तर सवं निष्क्रान्ताः । 
ठा हक 
ततो विमानमारुह्य विद्याधरी विद्याधर्योभावपि लवचन्दरकत्वाचुड द्रु 
प्राविशताम्‌ , ततप्रयुक्ताग्नेयवारणवायव्याऽत्राणि च प्राशंसताम्‌ । । 
'शम्बूकवधाउनन्तर॑ तत्रैव युद्धस्यले भगवान्‌ रामचन्द्रः समागतस्त इवा चन्द्र 
केतुः प्रणतो लवश्च शान्तोञ्भूदि'ति विद्याधरो$दणयत्‌ । | 
( इति मिश्रविष्कम्भः । ठ 
गुणगणाऽभिरामो भगवान्‌ रामश्च पुष्पकाऽवतरणाऽनन्तर श्रणत चन्द्रकेठु, 
परिष्वज्य कुशलमप्रक्षीत्‌ । चन्द्रकेतुख प्रत्युत्तरवितरणपूर्वेके 'मामिव मन्मित्रै लव 
पश्यतु भवानि'त्यावेद्यत्‌ | ततो रामः शुसलक्षणगुणगणभूषिते लव प्रशंसितवान्‌ , 
तत्राऽऽत्मीयं निष्कारण प्रणयं च प्रकाशितवान्‌ । लवश्च राममहिमाऽतिशयेनः 
विस्मितोऽभूच्चन्द्रकेठुं रामचन्द्रपरिचयमएच्छच । चन्द्रकेतुथ् परिचयनिदेश- 
मकार्षीत्‌ । लवकृताऽभिवादनानन्तरं रामस्तमालिङ्गितवान्‌। लवश्च त स्वर्श्ताया 
क्षमामयाचत। रामश्च '्षत्रियस्येतद्भूषणमि ति प्रशंसितवान्‌ । 
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लवेन जम्भकाऽस्त्रे ₹हतेषु रामस्तस्मि्तद्रादनेन विस्मयमन्वभवत्‌। 
अत्राऽन्तरे संप्रामचातां निशम्य साटोपं कुशस्तत्रागतः। सवश्व रामसन्निधौ 
शान्तिम्राह्मेति कथयित्वा रामपरिचयं च कुशं प्रति प्रत्यपादयत्‌। कुशश्च राम 
अणतः । रामश्च तमाश्लिष्यत्‌ , कुशलवयो राजलक्षणानि च ददर; एवं च तयोः 
सीतासाइश्योपलव्ध्या सीताऽपत्यत्वमपि समभावयत्‌ । रामाञ्चुरोधेन कुशलवौ रामा- 
यणीयश्लोकान कथयामासतुः । रामश्च शोकाक्रान्तचेता अभूत्‌। , 

अत्रान्तरे शिशुकलहाकर्णनेनाऽरन्धतीवसिष्ठवारमौकिकौसल्याजनका अत्रा- 
शच्छन्तीति श्रुत्वा रामः शोकभयाऽभिभुतत्वेन तहशीनं प्रति सङ्कचितोऽभवत्‌ । ततः 
सब निष्क्रान्ताः । 

सप्तमाऽङ्क 
शुभलक्षणो लक्ष्मणी महदर्षिवाहमीकेरचुरो घाद्रामायणनाटकमभिनेतु रामादेशेन 


गङ्गातीरे सर्वेषामपि दशंकानां कृते समुचितस्थानसंवेशमकाषीत्‌ । रामश्वागत्य कुश 
लवयोरत्र चन्द्रकेतुसदशी प्रतिष्ठा कतेव्ये'त्यादिशत्‌। ततः सूत्रधारो नाटक ग्रारमत। 
अथो लच्मणेन श्वापद्यणाकीर्णऽरण्ये परित्यक्ताया आसन्चप्रसूतिवेदनायाः 


सीताया “भागीरथ्यामातमानं पातयिष्यामी ति चचनं नेपथ्येऽश्रयत । 
( इति प्रस्तावना ) १ 
रामश्च नारकाऽभिनीतमप्येवमथ तथ्य मत्वाऽऽवेगं प्रकाशितवान्‌ । 


सच्मणश्च तं समसान्त्वयत्‌। ततश्चंकक शिशुसुत्सङ्गे नीत्वा सीतामवलम्ब्य 
ृथिवोभागीरथ्यौ प्राविशताम्‌ । ते च देव्यौ सीताये यमलपुत्रोत्पत्तिमसूचताम्‌ । 
सीता च यमलश्रसवेन हृषेमनुभूय मूच्छिता । ग्राश्‍्निकजनस्थो लच्मणश्च सीता- 
कर्त के पुत्रप्रसवे हर्ष व्यल्लितवान्‌। अत्राऽन्तरे रामश्च मूच्छितः । यङ्गापृथिव्यौ च 
सीतां समाश्वासयताम्‌ , तत्प्रशने स्वकीयपरिचय च व्यतरताम्‌। ततस्तनयां 
श्रत्यनयाचरणेन क्षुब्धा पृथिवी रामं प्रत्युपालम्भे व्यक्षितवती। भागीरथी च 
नतामन्वनयत्‌. सीता च जननीमास्माऽङ्गविलयमयाचत । पृथिवी च 'वत्से | 
अवेक्षणीयौ ते पुत्रकौ’ इति तां प्राबोधयत्‌ । ततो देव्यावर्मत्तोऽपि सीता पवित्र- 
तरेत्युद्वोषयताम्‌ । अत्राऽन्तरे प्रदीप्तानि जुम्भकाऽल्राणि 'चित्रद्शनक्षणे 
रघुनन्द्नचचनमचुख्त्य वयं त्तत्पुत्रावाश्रयामः' इति सीताये न्यवेदयन्‌ । ततः | 
सीता 'मत्पुत्रयोः क्षात्रसंस्कारं क आचरिष्यती'ति जगाद । भागीरथी च तत्कर्मणि 
चाल्मीकिमचिकीतेत्‌ । लच्मणश्च रामसविघे कुशलवौ सीतापुत्रत्वेन समभावयत्‌ | 
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ततः सौता भूयः स्वजननीं स्वस्यास्तद्ङ्गविलयं ययाचे। तद एथिवी 'स्तन्यत्यागः 
यावत्या पुत्रयोनिरीक्षणं कतेब्यं, पश्चाद्यथा ते रोचिष्यते’ इत्यादिदेश । ततः 
सीता देचीभ्यां समं निष्क्रान्ता अनन्तरं वेदेहौदेहविलयं सम्भाव्य रामः 
पुनरमूच्छत्‌। लक्ष्मणो रामपरित्राणाऽर्थं वाल्मीकिमयाचयत्ञ। ततो नेपथ्ये 
“आतोद्यमपनीयताम्‌ । सर्वे जना महर्षिणा वाहमी किनाऽभ्यचुज्ञातमाश्च्यं पश्यन्तु’ 
इति वाक्यमश्रूयत । ततो 'ायोरथीचचुन्धराभ्यां सार्धं सीतादेवी जलादुत्तिष्टती 
त्येतद्वाक्यं लच्मणोऽत्रवीत्‌ । नेपथ्ये च 'देव्यरुन्धति | आवाभ्यां गङ्गाइथिवीम्या 
प॒तित्रता वधुः सीता तवाऽर्पिता' इति वाक्ये न्यशाम्यत । | 

रामस्य मूच्छाऽपगमाऽभावेन सर्वेऽपि खिन्ना अजायन्त। अस्न्धती च. 
“पाणिस्पशंन रामं जीवये'ति सीतामादिदेश। सीतया तथाऽऽचरिते प्राप्तसंज्ञो' 
रामः सीतां दृ्वाऽहृष्यत्‌, सविध एवाऽरन्धतीं शान्तास्ष्यशङ्गदीन्गुसजनांक्वः 
विलोक्य लज्जां चाऽचुभूतचान्‌ । 

नेपथ्ये रामभद्र | आलेख्यदशेने ‘सीतायां शिवाऽनुध्यानपरा भवे'ति' 
त्वया यथा कथितं तयैव मयाऽऽचरितमि'ति गङ्गाया उक्तिरश्रूयत । पुनरपि नेपथ्य 
“आयुष्मता सीतायाः परित्यागे 'भगवती वसुन्धरे श्लाध्यां दुहितरं जानकीमवेः 
क्षस्वेति यथा प्रार्थितं तथेव काये साधितं चे”ति प्रथिव्या उक्तिन्येशाम्यत । 

ततो भगवती चसिष्टजायाउरुन्धती बहुशः सीतासतीत्वं प्रशस्य 'रामकतृकेः 
सीतापरिग्रहे वः कीदशमभिमतमि”ति सर्वानपि पप्रच्छ । 

लच्मणश्च सवे पौरा जानपदाश्च प्रजावती सतीशिरोमणि सीतां प्रणमन्ति; 
लोकपालाः सपर्षयश्च पुष्पदृष्टिभिरपतिष्टन्ते’ इत्यकथयत्‌। ततोऽरुन्धती सीतापरि- 
ग्रहाय राममाज्ञापयामास । रामध्वाऽभ्युपागमत्‌ । लक्मणः कृताऽर्थो भूत्वा सीता 
ननाम, सीता च तमाशिषा संयुयोज । ततोऽरन्धत्या उक्त्या वाह्मीकिः कुशलवौः 
चाऽऽनयत्‌.। पुत्रयोर्मातापितृसमागमेन हर्षप्रकर्षः समभूत्‌ । सीता वाहमौकिमभि- 
चाद्यामास, ततश्चाशिषं चाऽधिजगाम । अत्रैवाऽन्तरे लवणसुन्मूल्य शत्रुघ्नः समा- 
ययौ । वाल्मीकिना कि ते भूयः प्रियमाचरामी त्युक्ते रामः 'भवत्कतंका पापनाशिनीः 
कल्याणवर्डिकेथ कथा वतेते, शब्दन्नह्मविदः कवेनाटकरुपेण परिणतां तामिमां वाणी 
बुधाः परिभावयन्त्वि'ति प्राथयामास । ततः सवे निष्कान्ताः । 

इति संस्कृतकथासारः समाप्तः । 
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पा पहला अङ्क । | 

, नान्दीके अन्तमें सूत्रधार नाटककार भवभूतिका परिचय देता है। 'रामके 
राज्याऽभिषेकोत्सचमें प्रवृत्त गीतवाद्यादि क्यों बन्द हुआ ९१ ऐसा उसके पूछुनेपर 
«रामने निमन्त्रित ब्रह्मपि आदि सब छोगोंको अपने अपने स्थान में भेज दिया; 
इसी तरह--महाराज रोमपाइकी दत्तक पुत्री कौसल्याकी पुत्री शान्ताके पति 
ऋष्यश्ङ्गके बारह बरस में समाप्त होनेवाले सत्रमें वसिष्ट ऋषिकी निगरानीसें 
रामकी मातायें अरुन्धतीको भी साथमें लेकर चली गई हैं, इस छिए गीतवा- 
द्यादि उत्सव बन्द हो गया है? नट ऐसा जबाब देता है । उसी अवसरमें प्रजाकृत 
सीताके अपचादकी भी सूचना करता है | सूत्रधारके “राम इस समय कहां हैं ९ 
'ऐसा पूछनेपर “अपने पिता जनकके मिथिला जानेसे खिन्न सीताको दिलासा 
देनेके लिए. राम न्यायाऽऽळ्यसे अन्तःपुरमें प्रवेश करते हैं? नट ऐसा उत्तर देता 
है ॥ ( इति प्रस्तावना । ) | | 

_पिताके वियोगसे खिन्न सोताका दुःख हटानेके छिए राम दिळासा देते दें । 
ऋष्यश्टडके आश्रम से अष्टावक्र ऋषि आग्रे । अष्टावक्रते सीताको “वीर पुन्नको 
जनानेवाली हो? इस तरहक वसिष्टका आशीर्वाद और रामको अरुन्धती आदिका 
“सीताका दोहद पूर्ण करना चाहिये? ऐसे सन्देशकी सूचना दी, और सीताको 
आऋष्यशडुका “पुत्रके उत्पन्न होनेपर तुम्हें देखूंगाः ऐसा सन्देश भी कहा । फिर 
अष्टावक्रने रामको वसिष्ठका “आप प्रजा ओके अघुरञ्जनमें तत्पर हों? ऐसा सन्देश 
भी सुनाया । रामने भी ऐसा करनेके लिए प्रतिज्ञा की। अष्टावक्रके जानेपर 
कुमार लक्ष्मण आये । घे अपने साथ खेदग्रस्त सीताके सनोदिनोद के छिए 
रामचरित्रज्ञापक चित्रपट भी ळे:आये । 'चित्रपरमें चरिन्नका कितना भाग सिखा 
गया है १' रामके ऐसा पूछनेपर 'भौजाईकी अझिशद्धि तक ( लिखा गया है ) !? 
आसा छक्ष्मणका वचन सुनकर रामने सीताको सान्त्वना दी।. सीताने चिन्न देख- 
द्कर “ये कौन ऊपर रहकर जेसे आयपुन्रकी स्तुति कर रहे हैं १” ऐसा पुछुने पर 
ऊदमणने 'ताडकाको मारनेके बाद विश्वामित्र ऋषिसे आर्यको उपहार दिये गये 
ये जम्भकाख हैं? ऐसा जबाब दिया । रामने सी गभिणी सीताको “ये अखन तुम्हारे 
चरके पास रहेंगे? ऐसा कहा । उसके बाद सबने चिन्रपटमें विवाह आदि 
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चरित्रको देखा । रामने चिन्नमें गङ्गाजीको देखकर "हे देवि | आप सीताकी 
कल्याणचिन्तामें तत्पर हों? ऐसी प्रार्थना की। तव उन लोगोंने वनवासके 
सम्रयमें पहले देखे गये पहाड़ और पेड़ आदि पदार्थोंको देखा । तब सीताहरणके 
अनन्तर रामको करुणापूर्ण अवस्थाका लक्ष्मणने प्रतिपादन किया। जटायुका 
पराक्रम देखकर रूचमणने माल्यवान्‌ पर्वतका वर्णन किया । तब रामने पूर्वानुभुत 
सीताविरहकी याद होनेसे उनको रोका। सीताने भी फिर वनविहारमें और 
गझ्मास्नानमे अपनी इच्छाको जताया । रामने उनकी दोहदेच्छाको पूर्ण करनेके लिए 
लक्ष्मणको आज्ञा दी । उनकी आज्ञा पूर्ण करनेके छिए रथ तेयार करनेके लिए 
रूध्ष्मणके जानेपर गर्भभारसे परिश्रान्त सीता सो गई' । इस वीचमें लोकवृत्तान्त 
जाननेके लिए भेजा गया दुसुंख नामका गुप्तचर रामके पास आया । रामके 
आगहके साथ पूछुनेपर उसने अत्यन्त विपादके साथ सीताके विपयसें लोकाऽप- 
चादको कहा । यह सुन रास वेहोश हो गये, फिर होशर्में आकर अनेक प्रकारसे 
विलाप करने ळगे । तब 'छवणसे त्रासित ऋषिससुदाय शरणके लिए उपस्थित 
हैं! ऐसी खबर रामने सुनी और उन्होंने छवणको मारनेके लिए शब्रुघ्नक्ो भेजने 
का विचार किया । तदनन्तर 'हे देवि | अपनी पुत्री सीताकी देखरेख कीजिए? 
एथ्वीसे ऐसी आर्थनाकर राम वहांसे बाहर निकळे। जागकर सीताने रामको ढंढा । 
दुसंखने-“वनयात्राक्रे लिए रथ तैयार है? ऐसा लद्ष्मगका वाक्य सीताको कहा । 
सीताने रघुकुछके देवताओंको नसस्कार कर जानेका उद्यम किया। तब सव निकळ। 
दूसरा अङ्क । 
वाल्मीकिक्रे आश्रमसे अध्ययनके लिए आई हुई आत्रेयी वनदेवता सीताकी 
सखी वासन्तीके समीप गई । वासन्तीने भी आध्य आदिसे उनका सत्कार 
किया । “वाल्मीकि सहपिकी मौजूदगीमें भी यहां इतनी दूर अगस्त्य आदि 
महषियोंसे पढ़नेके छिपे आपका यह केसा प्रयास है ? ऐसा वासन्तीके पूळुनेपर 
*वाल्मीकिके आश्रममें किसी देवतासे दूध छुटनेके अनन्तरकी अवस्थाम वर्तमान 
दो वाळक लाये गये । कुश और ळव यह उनका नास है। उन दोर्नोमे जुम्मक- 
अस्र जन्मसिद्ध हैं । वाल्मोकि ऋषिने उन दोनोंका. क्रमके साथु उपनयन तक 
सब संस्कार किया | वे दोनों बालक अतिशय मेघावी हैं, इस छिए उनके साथ 
हम छोगोंका पढ़ना नहीं हो सकता । इसी तरह किसी समय महपि तमसा नदीमें 
गये हुए थे, उसी समय एक व्याधने एक क्रौश्वपतीको मारा; उस ` शोकसे 
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अहपिको ळोकमें पहले कभी नहीं आया हुआ “मा निपाद? ऐसा इलोक प्रकाशित 
हुआ। तदनन्तर ब्रह्माजीने उनको रामायण बनानेके लिए आज्ञा दी, और उसके: 
लिए सर्वन्न प्रतिबन्धशून्य प्रतिभारूप नेत्र भी उनको दिया। तब वाल्मीकि 


_अहर्पिने रामायणकी रचना की। इस तरह दो बिघ्नोंके आ पड़नेसे वहांपर 


( वाल्मीकिके आश्रममें ) पढना असंभव हुआ है? आन्नेयीने ऐसा उत्तर दिया । 
तब आत्रेयी सीताकी स्ट्रतिसे दुःखित हुईं वासन्तीके पृछुनेपर 'सीताका 
निर्वान कर रामने सोनेकी सीता-सूतिको . धर्मपत्नी बनाकर अश्वसेध यज्ञका 
आरम्भ किया हे और यज्ञे घोडेकी रच्षाके लिए लदमगके पन्न चन्द्रकेतुको 
म्रेजा है । इस बीचमें रत ब्राह्मणकुमारको जिलानेके छिए तपस्या करते हुए 
दाग्वूकनामक शूद्रको मारनेके निसित्त राम पुष्पक विसान पर चढ़कर घूस रहे हें 
आत्रेयीने ऐसा कहा । इसके बाद आत्रेयी चढी गई ( इति शुद्ध विष्कम्भक ) ४ 

तब पुष्पकविहारी रामने जनस्थानमें शम्बूकको भारा और उसने दिव्यरूप 
पाकर रामकी स्तुति की । तब शम्बकके साथ रामकी बातचीत हुई । वहाँपर 
रामको अनेक बार सीताका स्मरण हुआ। अपनी आज्ञासे शम्बुकके जानेपर 
सीताके स्मरणसे रुद्धकण्ठ होकर रास विळाप करने ळगे । दाग्वूकने फिर आकर 
केरे आश्रममें आप पघारे, छोपासुद्रा आपकी बाट जोह रही दें, पीछे आप 
पुष्पक विमानसे अश्वमेधके लिए तैयार होंगे! अगस्त्यका ऐसा सन्देश. रामको 
सुनाया । रासने स्वीकार किया | तब दोनों निकलते हैं । 

तीसरा अङ्क । 

सुरळा नामकी नदीने गोदावरीको लोपासुद्राका 'रामकी - स्थिति बहुत 
शोकसे परिपूर्ण है । लौटते हुए रामभद्र पञ्चवरीमें आकर सीताके ता साथ पहलेके: 
अनुभूत स्थानोंकोी निश्चय देखेंगे। वहां शोककी अधिकतासे छ अनिष्टकी' 
आशङ्का है । इस कारणसे हे भगवति गोदावरि ! रामके याणे छिए आपको 
सावधान होना चहिए ।' ऐसा सन्देश र लिए जा रही हूँ! यह वात 

अपनी सखी तससा'नदीको कहा । ॒ 

>> रो सुरळाको कहा-ळक्ष्मणसे वाल्मीकिके तपोवनके निकट छोडी गई 
सीता तिरस्कार और प्रसवकी वेदनाले एक ही वार आक्रान्त होकर गशड़ग प्रवाहमें 
कूद पर्डी और वहीं पर उन्होंने दो पुत्नोंको पैदा किया तथा उन्हें एथिवी और गड़ाने 
अनुग्रह कर पातालमें पहुँचाया । दूध छूटनेके अनन्तर उनके दोनों पुन्नोको गझादेवीने 
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स्वयं वाल्सीकिको साँपा । इस समय सरयूके सुखसे पञ्चबटीमँ आये हुए राम- 
भद्वको जानकर भगवती भागीरथी छोपामुद्रा की तरह आशङ्का कर किसी काम- 
के बहानेसे सीताके साथ गोदावरी को देखनेके लिए आई' । और उन्होंने सीताको 
समझाया--“वत्से ! आज चिरक्षीव कुश और लवकी वारहर्वी वर्षगांठ हे । इस 
लिए अपने प्राचीन श्वशुर सूर्यको अपने हाथसे तोड़े गये फूलोसे पूजा करो । 
एथिवीमें विद्यमान तुम्हें देवता भी नहीं देखेंगे! और सुझे भी सीताकी रक्षाके 


लिए गङ्गादेत्रीने आज्ञा दी है । ऐसी बातचीतके बाद दोनों निकलीं । ( इति शुद्ध 
विष्कस्भक ) 


तब फूर्लोको तोडनेमे तत्पर सीता का प्रवेश होता है । उन्होंने पहले अपनेसे 
बढ़ाये गये हाथीके यच्चेको वासन्ती रे सुखसे दूसरे हाथीसे आक्रान्त सुनकर जल्द- 
वाजीके साथ पहले की तरह आर्यपुत्र ( राम ) को बुलाया । इसी बीचमें रास 
पुष्पकपर चढ़कर आये । रामका वचन सुनकर सीताने उत्कण्डा दिखलाई । राम 
का कृश शरीर और शोचनीय अवस्था को देखकर सीता सूच्चित हुई' । राम भी 
चार वार विळाप करने लगे और सूच्छित (वेहोश ) भी हो गये । सीताने तमसा- 
के वचनसे, होशमें छानेके लिए रामको हाथ से स्पर्श किया | तब होशमें आकर 
राम उस स्पर्शकी तारीफ करने लगे । रासके देखनेकी आशङ्का कर सीता डरकर 
वहांसे भागनेकी प्राथना करने लगी । तमसाने गड़ाके प्रभाव का वर्णन कर 
उनको रोका । राम स्पर्श का अनुभव होनेपर भी सीताको न देखनेसे अपने 
अमका विचार करने ठगे । इस बीचमें फिर भी सोतासे पोसे गये हाथीके वसेका 
वृत्तान्त सुनाई पडा । राम ऐसा सुनकर उठ पड़े । तब वनदेवता वासन्ती रामके 
समीप आ गई' । वासन्तीने सीतासे पाळित हाथीके बच्चेके विजयळाभका वर्णन 
किया | तब वासन्ती और रामकी वातचीत हुई । बीच बीचमें तमसा और 
सीताकी बातचीत सी हो गई । वासन्ती ने रामको सीता से बढ़ाये गये मोरनीसे 


युक्त मोरको दिखकाया। वासन्ती ने सीताके निर्वासनसँ रामको उलाहना दी। 
सीताको वह उळाहना अच्छा न छगा। वासन्तीके निर्वासित सीताका वृत्तान्त 


पुछनेपर रामने 'वेसे हिंस्र जन्तुओंसे व्याप्त जड्डऊमें निश्चय सीता नष्ट अवयववाली 
हो गई होंगी? ऐसा उत्तर दिया । तब रामका विलाप सुनकर वासन्ती उन्हें 
धेयं का उपदेश देती हैं । राम फिर मूच्छित हो गये। सीता फिर तमसाके 
उपदेशसे हाथ छूकर रामको होशमें छाई । होशमें आकर रामने वासन्तीको 
सीताप्राप्तिकी सूचना दी । वासन्तीने सीताका प्रत्यक्ष न होनेसे विश्वास नह 
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किया । अतिशय शौकके कारण राम बारबार विलाप करने लगे । रामने नासन्ती- 
से अश्वमेध यज्ञमें सोनेकी सीतासूतिको सहधर्मचारिणी बनानेकी वात कही और 
अयोध्या जानेके लिए वासन्तीको पूछा । सीताने रामके वियोगमे अतिशय 
कातरता दिखलाई । वासन्तीने रामको जानेकी आज्ञा दे दी । तमसाने सच 
रसोर्मे करुगरसकी प्रधानताको सिद्ध किया । अन्तसं तमसा और वासन्तीने 
सीता और रामको आशीर्वाद दिया । तब सब चले गये । 
चौथा अङ्क । 
भगवान्‌ वाल्मीकिके आश्रममें दो तपस्विबाळकोंकी बातचीत हुई । उनसे 
दाण्डायनने सौधातकिसे वारमी किके आश्रमकी प्रशसा की । सौधातकिने दाण्डायनसे 
खियोंको साथमे लेकर वाल्मीकिके आश्रममें आये हुए अतिथिका परिचय पूछा । 
दाण्डायनने “ऋष्यश्टड्के आश्रमसे अदन्धती और दशरथकी पत्नियोंके साथ ये 
वसिष्ठ ऋषि आये हुए हैं? ऐसा उत्तर दिया । सौधातकिने वसिष्ठके मधुपकप्रसङ्गसे 
कपिला गायके आळम्भनसे उनपर व्याघ्र (बाघ) होनेकी संभावना की । दाण्डा- 
यनने श्रौतवाक्यसे उस कर्म ( मधुपर्कसँ पञ्चसंस्कार ) का समर्थन किया । 
सौधातकिने फिर उपालम्भ किया--यदि ऐसा हो तो आज ही आये हुए 
राजपि जनकके लिए दही और मधु ( शहद ) से ही मडुपक सम्पन्न हुआ, 
वडियाकी हत्या नहीं हुई । मधुपकमें मांस होना ही चाहिए तो यह विषमता 
देसे ११ । दाण्डायनने 'मांसपरित्याग नहीं किये हुए पूज्य जनों के लिये ही 
सधुपर्कमें मांस होना चाहिये, मांसपरित्याग किये हुए पूज्य जनके लिये नहीं । 
जनकके मांस छोइनेमें हेतु--सीताका उस तरहका दुष्परिणाम सुना ही है। ' 
| इसीलिये वे वानप्रस्थ हो गये हैं, चन्द्रद्दीप तपोवन में कई वर्षो तक उन्होंने तपस्या ` | 
भी की है? ऐसा प्रतिपादन किया । सौधातकिके 'समधिनके साथ जनककी भेंट 
| हुई या नहीं १? ऐसा पूछनेपर दाण्डायनने “भगवान्‌ वसिष्ठने “स्वयं जाकर 
जनकसे मिळना चाहिए! अरुन्धतीके द्वारा कौशिल्याको ऐसी. सूचना दी? ऐसा 
उत्तर दे दिया । तब सौधातकिने खेलनेका प्रस्ताव किया । दाण्डायनने--“जनक 
आश्नस के बाहर वृक्षोके नीचे बेटे हैं? ऐसा कहा ( इति मिश्र विष्कम्भक ) । 
` तब जनकने प्रवेश कर सीताके लिये अतिशय शोकको प्रकाशित किया। 
'अनन्तर.अरुन्धती, कौसल्या और कब्बुकीने प्रवेश किया । कौसल्याने रूज्जासे 
और सीताके विरहसे उत्पन्न अतिशय शोकसे भी जनकसे. सिल्नेकी इच्छा नहीं 
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की । अरंन्धती और कञ्चकीने कौशिल्याको समझाया । तव जनकने समीप जाकर 
नसरक्रारएूचक अरुन्धतीकी स्तृति को । अरुन्धती उन्हें आशीर्वाद दिया । तव 
सवरोग सीता और रामके विपयकी चर्चा करने लगे । जनकने दशरथकी प्रशंसा 
और कोसल्याकी शोचनीयताका प्रतिपादन करं सीताके अति रामे व्यवहारमें 
अतिशय क्षोभ और रामके विषयसै क्रोध दिखाया । ब्राह्मणवटुओं के साथ 
चहपर रुच आ गये, कसल्या ओर जनक आदिने बहुत ही उ:कण्डाके साथ 
उन्हें देखा और उनमें सीता और रासके आकार और शुणोंकी तर्कना की । जनक- 
ने कञ्ुकीके द्वारा चाल्मीकिसे वका परिचय पूछा । वाल्मीकिने उसी तरह 
“उपर्युक्त सभयमें पता लगेगा? ऐसी सूचना दी । लव नियमपूर्वक जनक आदिके 
ससीपसँ आ गये । उनके साथ कौसट्प्रा आदिकी वातचीत हुई । अपना परिचय 
पूछे जानेपर लवने “भाई ( कुश ) के साथ में वाल्मीकिका शिष्य हूं? ऐसा 
कहा । इस चीचमें यके घोड़ेकी रक्ताके प्रसड़से लक्ष्मगङुसार चन्द्रकेतुका आग- 
सन सुनकर अरुन्धती और जनकने उनको देखनेकी उत्कण्डा जताई । रचने चन्द्र- 
केलुका परिचय पूछा । परिचय ' पानेके चाद लचने रामायणकी कथासे अपनी 
अवीणता दिखलाई। इस वीचमें घोड़ेह देखकर वढुओने आश्चययुक्त होकर 
वको बुलाया! । ळच भी अश्वमेधके अश्वको देखनेके लिए वडुओ के साथ वहांसे 
नम्रतापृवक निकले । 

अश्वरक्षकॉकी दुपपूण उक्ति सुनकर सम्पूर्ण क्षत्रियोंके तिरस्कारते क्रद्ध होकर 
ळवने अश्वक्का हरण किया। चन्द्रकेतुके पुरुरोंने रवक्रो धसकाया । वे भी 
.निर्भीक खूपसे लड़नेके लिये तत्पर हुए । तव सव निकल पडे । ै 


पाचवा अङ्क । 

तब चन्द्रकेतुने चहुतेरे अश्वरक्षक सेनिकोंके साथ अकेले कङ्ते हुए लवके 
पराक्रमका सारथि सुमन्त्रसे प्रसंशा की । चन्द्रकेतु अपने सेनिकॉके भागनेसे क्षुव्ध 
हो गये और उन्होंने इन्द्रयुद्धके लिये चको ललकारां। लचके चन्द्रकेतुफे साथ 
ळडनेसे तत्पर होनेपर छिद्र पाकर' चन्द्रकेतुके सॅनिकोने छवपर आक्रमण कर 
द्या । ळवने भी उनको हटानेके लिए जम्भक अखक्ा प्रयोग किया । सुमन्त्नने. 
सेनिर्कोका कोलाहल बन्द होनेसे 'छचने जम्भक अख छोड़ा! ऐसा विचार किया ।. 
गुरुसम्प्रदायसे पाये जानेवाळे जम्भक अख्नोंकी प्राप्ति वको कसे इई ?.ऐसा 
विचार कर सुमन्त्र बहुत ही विस्मित इुए। तब ल्डाईफे मेदानमें लच और 
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चन्द्रकेतुका प्रेमसम्भाषण छुआ । सुसन्त्रने भी लचके सीतापुत्र होनेकी आशा 
की । पीछे वे निराश भी हो गये। चन्द्रकेतुने 'लड़नेके लिए आप दूसरे रथपर 
चदें, नहीं तो मैं रथले उतरता हूं! छवको ऐसा कहा । सुमन्त्रने चःद्रकेतुका 
अभिनन्दन किया । रथपर चढ्नेका अभ्यास न होनेका बहाना कर लवने अपनी 
अनिच्छा दिखलाई । चन्द्रकेतने रथसे उतरकर सुसन्त्रको अभिवादन किया । 
सुमन्त्रने उनको आशीर्वाद दिया । तब ळव और चन्द्रफेतुका संवाद हुआ । ळ्वने 
घोडेके रखवारॉके कठोर चचनोंकी निन्दा की, इसी अवसरमें वाली आदिके वधथसे 
रामके चरिन्नम भी कुछ आक्षेप युक्त वाक्य कहा। तब दोनों ही युद्ध के लिए 
तेयार हो गये । अनन्तर सवलोग चले गये । | 
छठवां अङ्क । 
तव चिमानपर चढ़कर विद्याधरी और विद्याधरने छव और चन्त्रकेतुका युद्ध 
देखनेफे लिए प्रवेश किया और उनसे छोड़े गये आग्नेय, वारुण और चायच्य 
अर्खोकी प्रशंसा भी की । 'शग्वूकको मारकर उसी युद्धस्थछस भगवान्‌ रासचन्द्र 
आ गये, उन्हें देखकर चन्द्रकेठुने प्रणाम किया और लव भी शान्त हो गये ।! 
विद्याधरने विद्याधरीसे ऐसा कहा ( इति विंप्कम्भक )। 
भगवान्‌ रामने पुष्पकसे उतरकर, प्रणाम करनेवाले चन्द्रकेतुको आलिङ्गन कर 
कुशल पूछा । चन्द्रकेतुने भी जवाब देकर 'मेरी तरह मेरे मित्र छ्वको भी आप 
देखें, ऐसा निवेदन किया । तव रामने शुभलक्षणसे भूषित लवकी प्रशंसा की और 
उनमें अपने निष्कारण प्रेमका प्रकाशन किया । लव भी रामके अतिशय महत्त्वसे 
विस्मित हो गये और उन्होंने चन्द्रकेतुसे रामका परिचय भी पृछा । चन्द्रकेतुने 
परिचयका निर्देश किया । लवके अभिवादन करनेपर रामने उन्हें आलिङ्गन 
किया । लवने अपनी ढिठाईपर उनसे क्षमा सांगी । रामने भी 'चन्नियका यह 
( छड़ना ) भूषण है? ऐसा कहकर तारीफ की । छचके जुम्भकाखका संहार करने- 
पर उनमें अख्प्राप्ति होनेसे राम विरिमत हो गये। इसी वीच छड़ाईकी खबर 
सुनकर क्रोधपूर्वक वहां पर कुश आये | लवने भी 'रामके समीपसे शान्तिधारण 
करना चाहिए, ऐसा कहकर उन्हें रामकों भी परिचय दे दिया ।. कुशने रामको 
प्रणाम किया । रामने उनको आलिङ्गन किया और कुश और छचमें राजचिल्वोको 
देखा । इसी तरह उन दोनोंमें सीताका साइश्य देखनेसे उनके सीतापुत्र होनेकी 
सम्भावना भी की । रामके अबुरोधसे कुश और छवने रामायणके श्छोकोंको 
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कहा | राम भी शोकसे आक्रान्त चित्तवाले हो गये । इसी वीचमें “यालकोंकी 
सँग्रासवार्ता सुननेसे अरुन्धती, वसिष्ठ, वाल्मीकि, कौसल्या और जनक यहां आ 
रहे हैं? ऐसा सुनकर राम शोक और भयसे अभिभूत होनेसे उनसे मिळनेमें 
“सङ्कुचित हो गये । तव सव निकल गये । 


सातवां अङ्क । अ 

लच्मणने बाल्सीकिके अनुरोधसे रामायण नाटकका अभिनय करनेके लिए 
रामी आज्ञासे गड़ाके तीरमें सब दर्शकोंके लिए उचित स्थानका प्रवन्ध किया । 
आकर रासने भी “यहां पर कुश और लवकी प्रतिष्ठा चन्द्रकेतुकी तरह करनी ` 
चाहिए? ऐसी आज्ञा दी । 

तब हिंखजन्तुओँसे व्याप जडले छोड़ी गई और प्रसचवेदनासे पीडित 
सीताका 'गड़ाजीमें शरीरपात करूंगी? ऐसा चचन नेपथ्यसँ सुनाई पड़ा । 

( इति प्रस्तावना ) 

रामने नाटकमें अभिनय किये गये इस विषयको सत्य जातकर आवेग- 
प्रकाशन किया । लक्ष्मणने उनको सान्त्वना दी | तब एक एक बालकको गोदमं 
लेकर सीताको सहारा देकर एथिवी और गाने प्रवेश किया। उन दोनोंने 
सीताको यमल पुन्नोंकी उस्पत्तिकी सूचना दी । सीता भी यमळ पुन्नोकी उत्पत्तिसे 
प्रसन्न होकर सूर्छित हो गई । छच्मणने भी सीताकी पुन्नोत्पत्तिमें हर्ष प्रकाशित 
किया । इस बीचमें राम सूछित हो गये । गङ्गा और एथिवीने सीताको दिलासा 
दिया और उनके पूछने पर अपना परिचय भी दिया । तब पुन्नीके प्रति अनीतिके 
आचरणसे शुन्ध होकर एथिवीने रामको उछाहना दिया । गझाजीने उनसे अनुनय 
किया । सीताने मातासे अपने अङ्गसँ लीन करनेदी याचना को ।' एथिवीने 
“पुच्ची | तुम्हें अपने दोनों पुन्नोंकी देखरेख करनी चाहिए' ऐसा कहकर उन्हे 
समझाया । तब दोनों देवियोंने “सीता हमलोगाँसे अधिक पवित्र हे ऐसी 
चोषणा की । इस बीच्में प्रदी जम्भकार्खोनि 'चित्रदशनक अवसरं रामके 
चचनका अनुसरण करके हमलोग आपके दोनों पुन्रोंका आश्रय लेते हैं ।? सीताको 
ऐसा निवेदन किया । तब सीताने “मेरे पुन्नोंका क्षन्नियसंस्कार कौन करेगा? 
ऐसा कहा । गङ्गाने उस, काममें वाल्मीकिका नाम खिया । लच्मणने रामके 
समीपर्मे कुश और लवके सीतापुन्न होने को सम्भावना की । तब सीताने फिर 
अपनी मातासे अपने अझमें लीन करनेकी याचना की! तब पृथिवीने 'दूध नछुट्ने 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





३5 हिन्दी कथासार | 


तक तुम्हें दोनों पुन्नोंकी देखरेख करनी चाहिये । पीछे जैसा तुम्हें पसन्द हो” ऐसा 
आज्ञा दी । तब सीता गङ्गा और पृथिवीके साथ निकली । अनन्तर सीताकी ढोका: 
न्तरप्राक्षिक्री संभावना कर राम फिर सूस्छित हो गये । लक्ष्मणने रासकी रचाङे 
लिए वाल्मीकिसे प्रार्थना की । तब नेपथ्यमें 'वाद्य हटाये जायं। सब लोग 
वाल्सीकिसे आदिष्ट आश्चर्य को देखे।' ऐसा वाक्य सुना गया। तब रूच्मणने 
“पृथ्वी और गङ्गाके साथ सीता देवी जलसे निकल रही हैं? ऐसा कहा । नेपथ्यसे 
| भी देवि अरुन्धती | हम दोनों गङ्गा और पथिवी, पतिता वधू सीताको 
तुम्हे अर्पण करती हैं ।! ऐसा वाक्य सुनाई पड़ा | रासके होश न आनेसे सव 
खिन्न हो गये । .अरून्धतीने 'हाथसे छूकर रामको जिळाओ? सीताको ऐसी आज्ञा 
दी । सीताके वेसा ही करने पर होशर्में आकर राम सीताको देखकर प्रसन्न हुए 
सर निकटमें ही अरुन्धती, शान्ता और ऋष्यश्वज़ आदि गुरुजनोंको देखकर 
रूज्जित भी हो गये । नेपथ्यसे “रामभद्र ! चित्र देखनेपर 'सीताकी कल्याण- 
चिन्तामें तत्पर हो? यह आपने जो कहा था देसा ही मैंने किया? गाळी ऐसी 
उक्ति सुनी गई । फिर भी नेपथ्ये “आयुष्मानने सीताके परित्यागके अवसरमें 
"भगवति पृथ्वी | पुत्री जानकीकी देखरेख कीजिए? ऐसी जो प्रार्थना की थी 
वसा ही कार्य किया गया ।? ऐसा एथ्वीका वचन सुनाई पडा । तव भगवती 
अरून्धतीने अनेक प्रकारोंसे सीताके पातिब्रत्यङ्गी प्रशंसा कर 'रामझे सीताप्रहण 
करनेसें आपलोगोंका क्या मत है ९? सबसे ऐसा पूछा तो लक्ष्सने 'सब नागरिक 
. और देशवासी छोय सतीशिरोमणि सीता देवीको प्रणाम कर रहे हैं, लोकपाल 
और ससपि पुष्पवृष्टियोसे पूजा कर रहे हैं ।? ऐसा कहा । तब अरुन्धतीने सीता 
को स्वीकार करनेके लिए रामको आज्ञादी और रामने भी स्वीकार किया । 
लक्ष्मणने कृतार्थ होकर सीताको प्रणाम किया और उन्होंने छक्ष्मणको आशीर्वाद 
दिया। तब अरुन्धतीके कहनेसे वाल्मीकि कुश और रूबको ले आये। दोनों 
पुत्नोंको माता और पिताके समागमसे बहुत ही हर्ष हुआ। सीताने वाल्मीकिको 
प्रणाम कर उनसे आशीर्वाद पाया । इसी बीचमें लवणको मारकर शज्लुघ्न आ 
गये। वाल्मीकिके “आपका फिर कोनसा प्रिय कार्य करूं? ऐसा कहने पर रामने-- 
“आपसे रचित यह कथा पापनाशन करनेवाळी और कल्याण बढ़ानेवाली है, | 
शब्द बह्मको जाननेवाले कविके नाटकरूपसे परिणत इस वाणीका' विद्वान्‌ ढोग 
विचार करें । ऐसी प्रार्थना की । तब सब चले गये। ' | | 
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पुरुषा, 

सूत्रघारः--प्रधाननटः । 
नटः-—स्‌च्रथारसहकारी । 
रामचन्द्रः-अयोभ्याऽधिपः. सूयेवेशीयो राजा । 
लदसणः-सुसित्रासुतो रामाऽनुजः । 

शत्रुतः ुमिन्नायाः कनीयान्पुत्रो रचमणाऽनुजः । 
जनकः-मिथिलाऽघीश्वरो रामश्वशुरः । 
अष्टावक्रः-ञ्ुनिविशेषः । | 
वाल्मीकिः--रामायणनिर्माता सहपिः । 
सौधातकिः--वाढमीकिशिष्य$ । 
दाण्डायन£ः-- ? ?” ।. 
कुशलवौ-रामपुत्नौ । 

चन्द्रकेतुः--कक्ष्मणपुन्नः । 

सुमन्त्र--सारथिः | 
विद्याधर:--देवयोनिविशेषः । 
क्‌ञ्चुकी-अन्तःुर्चरो बृद्ध्राह्मणः ।. 
दुसुखः--गुप्तचरः । 

शस्बृकः-शूद्रतापसः 

सुनिकुमाराः, सेनिकादयश्च । 
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४० ` नाटकीयपात्रपरिचयः | 
रियः 


सीतादेची-जनकतनया, रामस्य पत्नी । 
वासन्ती-वनदेवता, सीतायाः सखी । 
आत्रेयी--काचिद्‌ ब्राह्मणजातीया ब्रह्मचारिणी | 
तमसा--काचिन्नदीविरोपाऽधिषठात्री देवी । 
सुरला-- ?! 2 23 ११ | 
सागीरथी--गङ्गादेवी । 
कोशल्या--रामजननी । 
प्रथिवी-सीताजननी । 
अरुन्घती--चसिष्ठस्य पत्नी । 
विद्याधरी--विद्याघरपत्नी | 
प्रतीहारी--अन्तःपुरद्वारस्य रक्षिन्नी । 
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॥ श्रोः ॥ 


उत्तररासचारतम्‌ 


“चन्ट्रकला!-'विद्योतिनी'-टीकादयोपेतम्‌ । 








प्रथमोऽङ्कः 
इदं कविभ्यः* पूर्वेभ्यो नमोवाकं प्रशास्महे । 





दवैमातुरोऽप्यस्त्यगजात्मजो यो विश्नप्रहताऽपि च विघ्नराजः । 
विनायकोऽपि त्रिदशेश्वरो यः स सचकत्ये सततं क्रियाच्छम्‌ ॥ १ ॥ 
सतां दु्गेतानां खलैः पीडितानां समुद्धारकार्ये कृताऽनेकरूपः । 
तथैवायंधमेस्य संरक्षकोऽसौ सुकुन्दः कृतौ मां कृताऽर्थं करोतु ॥ २ ॥ 
औदार्यादिसमन्विता सुकृतिनी साध्वी कुलाऽलङ्क्ृति- 
वियाधमंदयाऽचुरागसहिता मान्या असूसन्निभा । 
. स्वर्याताऽप्यगणेयसद्गुणगणेरस्मन्मनःसंस्थिता 
सा मद्श्रातृचधूः प्रतीच्यचरणा पशद्मप्रिया' ग्रीयताम्‌ ॥ ३ ॥ 
क मतिमम दूषणाऽन्चिता, भवभूतेः क्क च सारवद्दचः । 
तदपि अक्ृृतिः सुदुस्त्यजा, सुतरां मां चपलं करोत्यपि ॥ ४ ॥ 
अथ तत्रभवान्‌ महाविद्वान्‌ पद्चाक्यम्रमाणविचक्षणः सत्कान्यनिमौण या- 
पिंतक्षणः श्रोत्रियधुरन्धरो भवभूतिनामा कविवरो  मर्यादाधुरुषोत्तमस्य भगवतो 
रामस्य उत्तरचरितमवलम्ब्य उत्तररामचरिताऽभिधानं नाटकं कतुकामो निर्विन्न- 
पूर्वक ग्रारिप्सितसमाप्तिफलकं नतिरूपं रूपकप्रयोज्यं नान्दीपाठत्मकं मङ्गल- 
माचरति--इदसित्यादि । पूर्वेभ्यः कविभ्यः, नमोवाकम्‌ आत्मनः अतां कलाँ 
पहलेके वाल्मीकि आदि कविर्योको नमस्कार कर “ब्रा की सनातन अंशभूत देवी वाणी- 
# “गुरुभ्यः? इति पाठान्तरम्‌ । 
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२ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


“विन्देस देवतां बाचममृतामात्मनः कलाम्‌ ॥ १॥ 
( नान्यन्ते- ) 





ora 
देचतां वाचं विन्देम’ इदं प्रशास्महे इत्यन्वयः । पूर्वे भ्यः = मचीनेभ्यः, कविभ्यः = 
काव्यकर्तभ्यः, व्यासवाल्मीकिभासकालिदासादिभ्य इत्यर्थः । नमोवाक = नमस्का- 
रोच्ारणपूर्वकमित्यर्थः । वचनं वाकः, चच परिभाषणे’ इति थातोभावे घन्‌ 
कुत्वं च, नमो वाको यस्मिन्‌ ( कर्मणि ) तद्यथा तथा इति क्रियाविशेषणम्‌ । 

त्मनः = ब्रह्मणः, “आत्मा यत्नो धृतिढुद्धिः स्वभाचो ब्रह्म वष्मे च ।' इत्यमरः । 

अनृतां = सनातनीमञ्ृतवन्मधुररसां वेत्यर्थः । अविद्यमानं शृतं ( मरणम्‌ ) 
यस्याः सा अमृता ताम्‌, “ननोऽस्त्यर्थानां चाच्यो वा चोत्तरपदलोप” इति 
नव्वहुत्रीहिः । कलाम्‌ = अंशभूतं, देचतां = देवरूपिणी, चाचे = चाणीं, विन्देस = 

ग्राप्नुयाम, तौदादिकस्य 'विदूलु लाभे’ इति घातोलिङि उत्तमघुरुषवहुवचनम्‌ । , 
हे 'चन्देमहि च तां चाणीम्‌? इति पाठान्तरे- ताँ = प्रसिद्धां, चाणीं = सरस्वतीं, वन्दे- 
सहिन्अभिचादने स्तुति वा करवामेत्यर्थः । इदम्‌ = इत्याकारकमाशंसनम्‌ , अशा- 
स्महे = आर्थयामहे, प्रोपसर्गपूर्वेकस्यादादिकस्य “आङः शासु इच्छायाम्‌ इति 
धातोर्लटि वहुवचनम्‌, आडपूर्चत्वमत्र. आयिकम्‌ , क्रियायहणादिह चतुर्थी । अत्र 
“अभिवादनशीलस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः । चत्वारि तस्य वद्धन्ते आयुर्विद्या यशो 
चलम्‌ ॥? इति स्मरणाद्‌ मधुररसवद्दाणीसिद्धिमूलकस्य यशसः ग्रात्त्यथ 
प्राचीनकचीनां नमस्करणमचगन्तत्यम्‌ । अचुष्डुञ्दृत्तस्‌ । र 

श्लोकोऽयं 'तथाऽप्यवश्यं कर्तव्या नान्दी विप्लोपशान्तये ४ इति वचनात्‌ 
नान्दीरूपः । नान्दीलक्षणं यथा-- आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतियस्मात्‌ प्रयुज्यते । 
देचद्विजनृपादीनां . तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ।। सङ्नल्यशङ्खचन्द्राऽन्जकोककेरवशं- 
सिनी । पदेयुक्ता द्रादशभिरष्टाभिर्वा पदैरुत॥? इति । तत्र च द्वादशपदेयं नान्दी । 
उपसर्गतिङन्तयोः समासाऽभावेन प्रोपसगंस्य भिन्नपदत्वात द्वादशपदत्वमवसेयम्‌।१॥ 
` ` 'नान्यन्त--इति। नान्द्याः = ( पूर्वोक्तायाः स्तुतेः ) अन्ते = समाप्तौ | सूत्र- 
धारः = सूत्र ( कथासूत्रम्‌ ) धारयतीति, नटाऽध्यक्षः, स च आगत्य वदतीति शेषः, ` 
सूत्रोपपद पूर्वकात्‌ 'णिजन्तात “ञ्‌ धारणे’ इति धातोः 'कमेण्यण्‌ इत्यणू । 
न ग स कानन ह तेहे॥१॥ 
क हमलोग पावें? ऐसी प्रार्थना SS ss 
* 'वन्देमहि च तां वाणीम्‌? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडटयोपेतम्‌ | ३, 


सूत्रधार:--अलर्सातांवस्तरेण | . अद्य .खलु भगवतः कालप्रि- 
यानाथस्य यात्रायामायसिश्रान्पिज्ञापयामि-एवमत्रभवन्तो विदांकुबन्तु । 
अस्ति खलु तत्रभवान्‌काश्यपः श्रीकण्ठपद्लाञ्छनः पद्वाक्यप्रमाणज्ञो . 





अलमिति | अत्यन्तं विस्तरो ऽतिविस्तरस्तेन अलम्‌, 'गम्यमानाऽपि क्रिया 
कारकविभक्तौ प्रयोजिका’ इति चचनात इह साधनक्रियां प्रति अतिविस्तरः 
करणम्‌ । अतिविस्तरेण साध्यं नाऽस्तीत्यर्थः । | 
__ अद्येति--अद्य = अस्मिन्दिने, खलु = निश्चयेन चाक्याऽलङ्कारो चा, 
भगवतः = ज्ञानशकत्यादिगुणसंपन्नस्य, कालप्रियानायस्य = कालप्रिया नाम दुर्गा, 
'तर्या नाथः शिचस्तस्य केषांचिन्मते कालप्रियानाथ उज्जयिन्या महाकालेश्वर 
इत्यवसेयम्‌ । इयं च कथा पौराणिकी वेदितत््येति तलस्पशिन्यां चीरराघवः 
'कालप्रियनाथस्य' इति पाठे विदभदेशे भवभूतिनिवासे पद्मपुरे स्थापितस्य 
शिवस्येत्यर्थः । एतन्मालतीमाधवाऽध्येतृणामतिरोहितम्‌ । यात्रायाम्‌ = वार्षिको- 
त्सवे, आयमिश्रान्‌ = आर्याश्च ते मिश्रा आर्यमिश्रारतान गौरचितानित्यर्थ 
गौरवितास्त्वार्यमिश्रा” इति त्रिकाण्डशेषः । यद्वा आर्येषु = ( कुलीनेषु ) आहो 
'स्वित्‌ कर्तेश्यमाचरन्कर्म ह्यकर्तत्यमनाचरन्‌। तिष्टति प्रकृताचारे स॒ चा आर्य 
इति स्मृतः ॥' इति स्प्त्युक्तलक्षणलश्षितेषु । मिश्राः = ( श्रेष्टाः ) तान्‌ । विज्ञापन 
यामि = आवेद्यामि । किमित्यपेक्षायामाह--एवचमिति । अत्रभवन्तः = पूज्याः 
'एवम्‌ = इत्ं, विदाङ्कुवेन्तु = जानन्तु 'विदाङ्कवन्त्वित्यन्यतरस्याम्‌' इति “विद्‌ 
ज्ञाने? इति घातोलोठ्याम्‌ , शुणाऽसाचो लोटो लुक लोडन्तकरोत्यचुप्रयोगश्च 
चा निपात्यते । तत्रभवान्‌ = पूज्यः, काश्यपः = कश्यपगोत्रोत्पन्नः, ` ऋष्यन्धक- 
बृष्णिकुरुभ्यश्व' इत्यण्‌ , 'तद्वितेष्वचामादेः? इत्यादित्रृद्धि्चि । श्रीकण्ठपद्‌- 
'लाञ्छनः = श्रीकण्ठक्च तत्‌ पदं श्रीकण्ठपदं, तत्‌ लाञ्छनं ( चिहृम्‌ः) यस्य सः 
श्रीकण्ठनामधेय इत्यर्थः । श्रीः ( सरस्वती ) कण्ठे यस्य स श्रीकण्ठः, “सप्तमी 
` सूत्रघार--विस्तुत नान्दीपाठकी आवश्यकता नहीं । आज सगवान्‌ कालभियानाथ- 
'( महादेव ) की यात्रामें. महाशयोंकों निवेदन करता हूं--“आप लोग यह जानिएं:कि-- 
कश्यप गोत्रम उत्पन्न, व्याकरण, मीमांसा और न्यायशाज्ञ जाननेवाले, जतुकणींके पुत्र और 
सवभूति’ ऐसी उपाधिसे युक्त श्रीकण्ठ नामके विद्वान्‌ हैं । 
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४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


सवमूतिनाम जतुकणीपुतरः । टन 
यं ब्रह्माणमियं देवी वाग्बश्ये | 


TEN । 
 विशेषरी बहुत्रीहौ’ इत्यत्र सप्तमीतिपदज्ञापितो व्यधिकरणव हुब्रीहिः, इति 

केचित्‌ । पद्वाक्यप्रमाणज्ञः=पद्‌ं च वाक्य च प्रमाणं च [पद्वाक्यप्रमाणानि, 
“्राऽथे द्वन्द्व" इति इन्द्रसमासः । पद्चाक्यप्रमाणानि जानातीति पद्वाक्य- 
ग्रमाणज्ञः, 'आतोऽनुपसगे क” इतिं कप्रत्ययः, 'उपपद्मतिङ्‌' इत्युपपद्स- 
मासः । शुद्धयशुद्धिनिूपणेन पद्संस्कारकत्वात्पदशास्र = व्याकरणशास्न पाणि- 
न्यादिनि्मितम्‌ । विधिनिषेधाऽथवादात्मकवाक्यश्रपश्चविवेचकत्वात, चाक्यशाख्र = 
गरीमांसाशाख्न जैमिन्यादिनिर्मितम्‌ । प्रत्यक्षाऽचुमानोपमानशब्दात्मकाना भरमा 
णानासुपपादकत्वातः प्रमाणश्र=न्यायशाख्र गौतमादिप्रणीतम्‌ । पद्वाक्यपरमा- 
णङ्ञः = व्याकरणमीमांसान्यायशात्राऽसिज्ञ इत्यर्थः । भवभूतिः = भवस्येव भूतिः 
( ज्ञानसम्पत्तिः ) यस्य स॒ इति केचित्‌., इश्वर एव व्यव सन्नागत्य कवये 
भूतिम्‌ ( ऐश्‍वयेम्‌, ज्ञानसम्पत्तिमित्यर्थः ) दत्तवानतो म्‌ स इत्यपरे । 
प्राचीनास्तु--'सा$म्वा पुनातु भवभूतिपवित्रमूत्ति इति श्लोकभ्रवणसन्तुशे राजा 
भवभूतिरित्येनं ख्यापयामासेति कथाच्त्राञ्चुसन्धेया इति । अन्ये तु तपस्वी कां 
गतोऽवस्थामिति स्मेराननाविव । गिरिजायाः के स्तनौ वन्दे भवभूतिसिताननी ॥| 
इत्याकारकस्य कविग्रणीतस्य श्लोकस्य चेचित्र्येण सन्तुष्टा जनाः कवये ति 
रित्युपार्थि वितेरुः । कालिदासस्य दीपशिखेव, भारवेरातपत्रमिव, साघस्य घण्टेव 
उत्तररामचरितप्रणेतु्च भवभूतिरित्युपाधिश्चेवमेव संगच्छते, न ह्यमूला जनः 
श्रतिः इति न्यायात्‌ । एवं च “श्रीकण्ठपद्लाञ्छन’ ईद्शाप्रयोगद्शोनात, 
श्रीकण्ठः इति पदे कविनामधेयं, “भचभूतिः' इत्युपाधिरिति अथद्वय समः 
चितं भवति । भवभूतिपदोत्तरमव्ययसंज्ञक नामपदमपि भवभूतिपदस्याऽतिश्रसिदधि 
निगमयति । इश्यते च लोके नामाऽपेक्षयोपाधेरतिप्रसिदधया नामनिवीहक- 
_ त्वम्‌ । एवं स्थिते सति भवभूतिपदस्य उपाधित्व निराङबन्तः एवं तस्यैव नाम- 
चेयत्वे श्रीकण्ठपदस्य च उपाधित्व समर्थयन्तोऽ्रद्धेयाः । जतुकर्णीपुत्रः = जतु- 

: पुत्रः \ / 

बु यै । यं ब्रह्माणम्‌ इये देवी चाकू चश्या इव 'अनुवतेते । देवी चाकू वश्या इव अजुवतते। तत्मणीत र, | 
द्धन अनसूतिको देवी सरस्वती बशवर्तिनीकी तरह होकर अनुसरण करती हें, उन्दी 
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अडू: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहृयोपेतम्‌ | शर 


उत्तरं रामचरितं तत्प्रणीतं प्रयोच्यते ॥ २॥ 
एषोऽस्मि करब्यरादग व ।(समन्तादवलोक्य) 
भो सोः, यदा तावद्त्रभवतः पौलस्त्यकुलधूमकेतोसंहाराजरासस्यायं पट्टाभि- 





उत्तरं रामचरितं प्रयोक्षयते इत्यन्वयः । यं, प्रमाणं = ब्राह्मणम्‌ , अध्ययनादिषट्- 
कोपेतमित्यर्थः “अध्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा । दानं प्रतिप्रह॑ चेव ब्राह्मः 
णानामकल्पयत्‌ ॥? इति स्मृतेः । ब्रह्मा विघ्रः प्रजापतिः इत्यमरः। इय 
सन्निहिता, देवी-भगवती, चाक्‌=चाणी, सरस्वतीत्यरथः, वश्या इव = अधीना 
इव अनुवर्तते = अचुसरति, स्वामिनश्चेरीव यस्येच्छात्नुरोषेन आविर्भवति तिरोभवति 
चेति भावः । तत्प्रणीतं = तेन ( ब्राह्मणेन ) प्रणीतं ( कृतम्‌ ), भवभूतिक्कतमित्यर्थः। 
उत्तरं = राज्याभिषेकाऽनन्तरभवसुत्कृष्ट च, रामचरितं = रामचरित्र, प्रयोच्यते = 
अभिनेष्यते, राज्याभिषेकापपूर्वकालिकस्य रामचरित्रस्य महावीरचरिते युक्तत्वादिति 
भावः । अन्न 'चश्येवे'त्यत्रोत्मेक्षा, तया च त्रह्मपद्सूचित उपमाऽलङ्कारो व्यङ्गथः, 
शब्द्शक्तिमूलो ध्वनिः ॥ २ ॥ ब्‌ 

एष--इति । एषः = अहं ( सूत्रधार इत्यर्थः ), कार्यवशात्‌ 5 अभिनयालु- 
सारात्‌, आयोध्यकः--अयोध्यायां भव आयोध्यकः, अयोष्यावासीत्यर्थः। “धन्व- 
योपधाद्‌बुन्‌? इति घुन्‌ 'युवोरनाञ्को' इति तस्य अकादेशब्थ । तदानी- 
न्तनः = तात्कालिकः रामाऽभिषेकसमयस्थ इत्यर्थः, तदानीं अवस्तदानीन्तनः, 
“सायेचिरंपरहेप्रगेऽन्ययेभ्यष्टय॒व्युलौ तुद्‌ च' इति य्युप्रत्ययस्तुडागमः । युवोर- 
नाकौ’ इत्यनादेशाश्च । संबत्तः = संजातः, अस्मीति शेषः । 

समन्तात्‌. = सर्वत्र, अवलोक्य = इष्ट्, भो भोः= हे नट | इति भावः। 
“अथ सम्वोधनार्थकाः । स्युः पाद्‌ प्याडङ्ग है हे भोः इत्यमरः । यदा, तावत्‌ = 
यतः, अत्रभवतः = पूज्यस्य, पौलस्त्यकुलधूमकेतोः = रावणवंशाग्नेः ।. पुल- 
स्त्यस्यापत्यै पुमान पौलस्त्यो रावणः, 'तस्यापत्यम्‌' इत्यण्‌ , तद्वितेष्व- 
चामादेः' इत्यादिदृद्धिश्व । पौलस्त्यस्य कुलं, तस्य धूमकेठुरिव धूमकेतुरिति 
भवभूतिसे निर्मित उत्तररामचरितका अभिनय किया जाता हे॥२॥ दु 

यह मैं कार्यवश अयोध्यावासी और उस कालका रहनेवाला हो गया हूं। ( चारो तरफ 

देख कर ) हे नट ! जब कि रावणवंशके अश्लितुल्य दाहक महाराज रामचन्द्रजीका रात दिन 


# 'कवी-'ति पुस्त० । 
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६ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः- 


षेकसमयो रात्रिन्दिवमसंहृतनान्दीकः, तत्किमिदानीं विश्रान्तचारणानि 


चत्वरस्थानानि ९ 
( प्रविश्य ) 


नटः--भाव ! प्रेषिता हि स्वगृद्दान्मदहाराजेन लङ्कासमरसुहृदो महात्मान 
प्लवङ्गमराक्तसाः सभाजनोपस्थायिनश्च नानादिगन्तपावना*त्रह्मपयो राज- 


लाक्षणिकोऽयं शब्दः । धुमः केतुः ( लिङ्ग, चिहृमित्यथेः ) यस्य सः, यथा चहिवंश- 
कुलदाहकरुतथा श्रीरामोऽपि रावणवंशदाहक इत्यथः । महाराजरामस्य=राजेन्द्रराम- 
चन्द्रस्य, अयम्‌=एषः, पट्टाभिषेकसमयः=राज्याऽभिषेककालः, रात्रिन्दिवम-अहनि- 
शमित्यर्थः, रात्रौ च दिवा चेति विग्रहे न्द्रः अचतुरे" त्यादिना रातेर्मान्तत्वनिपातः । 
असंहृतनान्दीकः=अ्विच्छिन्नमङ्गल इत्य थः, अस्तीति शेषः, असंहृता नान्दी यस्मिन्‌ 
सः, 'नद्युतश्चे’ ति कप्‌ । तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌, कि = किमर्थम्‌ , इदानीभ = 
अधुना, चत्वरस्थानानि-प्राह्णभागाः, “अङ्गण चत्वराजिरे’ इत्यमरः । चिश्रान्त- 
नारणानि=चारणशूज्यानि, चतेन्त इति शेषः । विश्रान्ताश्चारणा येषु तानि, अनेक- 
सन्यपदार्थे? इति बहुब्रीहिः’ भारता इत्यपि नटाश्चारणाश्च कुशीलवाः” इत्यमरः । 
प्रविश्येति | नेपथ्यात्‌ रइशालायां प्रवेश कृत्वेत्यर्थः । | 
नटः = कश्चन सूत्रधारसहकारी, भाव = हे विद्वन्‌ ! महाराजेन = रामचन्द्रेण, 
लङ्कासमरसुहृदः = लङ्कायां समरं तस्मिन्‌ सुहृदः, लङ्कायुद्सहकारिण इत्यर्थः । 
महात्मानः = महान्‌ आत्मा ( प्रयत्नः ) येषां ते महाप्रयत्ना इत्यर्थः, आत्मा 
यत्नो घृतिबुद्धिः स्वभाचो ब्रह्मचरत्मं चेःत्यमरः। प्लवङ्गमराक्षसाः = वानररक्षांसि, 
प्लवेन गच्छन्तीति प्लवङ्गमाः, “गमश्च’ इति खच्‌ , खित्चाद्‌ “अरुद्विषद्जन्तस्य 
सुम्‌’ इति सुम्‌ 'खच्च डिद्वा’ इति डित्वे प्लवग’ इत्यपि । प्लवङ्गमपद्‌ भल्लू- 
कानामप्युपलक्षणम्‌ , कपिप्लवङ्गप्लवगशाखामगबलीमुखाः” इत्यमरः । रक्षांसि 
अविच्छिन्न मङ्गलवाला यह राज्याऽभिषेकका समय हे, तव वयो अभी अङ्गणस्थानमें चारण 
लोग नहीं दिखाई पड़ रहे 
( अवेश कर ) 


नट--महाराजने लङ्क।युद्धके सहायक महात्मा सुग्रीव आदि वानर और विभीषण आदि 
राक्षसोको एवःअभिनन्दनके लिए उपस्थित अनेक दिशाओंको पवित्र करने वाले वसिष्ठ 
आदि ब्ह्म्ियोंको और जनक आदि राजरषियोंको भी अपने अपने घरमें भेज दिया, जिनके. 


` क 'न्तागता? इति पा० । 
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-अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७ 


षेयश्च, यत्समाराधनायेतावतो दिवसान्प्रमोद असीत्‌ । 
सूत्रधार:--आ, अस्त्येतन्निमित्तम्‌ | 
नटः-- अन्यच-- 
वसिष्ठाधिष्ठिता देव्यो गता रामस्य मातर: | 
“अरुन्धतीं पुरस्कृत्य यज्ञे जामातुराश्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 
-एव राक्षसाः 'अज्ञादिभ्यश्! इति स्वार्थ ( मक्ृत्यरथे ) अणू । 'कचितस्वार्थिकाः 
-प्रक्रतितो लिङ्गवचनान्यतिवतेन्ते' इति परिभाषया पुंस्त्वम्‌ । प्लवज्ञमाश्व राक्षसा- 
श्वेतरेतरयोगहन्द्रः । सभाजनोपस्थायिनश्च = अभिनन्दनाथेसुपस्थिताः, सभाज- 
नायोपतिष्टन्तीति विग्रहे णिनिः । नानादिगन्तपावनाः्=पवित्रीकृतवहुदिश इत्यथेः । 
नाना दिगन्ता नानादिगिन्ताः सुप्सुपेति समासः ॥ नानादिगन्तान्‌ पावयन्तीति 
नानादिगन्तपावनाः, ण्यन्तात्‌. पूङ्घातोः वाहुलकात्‌ कतेरि ल्युट्‌ । ब्रह्मेयः = 
गौतमादयः, राजर्षयश्च = जनक्राद्यश्च, यत्समाराधनाय = येषां सत्काराय, तादर्थ्यं 


चतुर्थी । एतावतः = इयतः, दिवसान्‌ = दिनानि व्याप्य, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया । 
प्रमोदः = हषे उत्सवो वा, आसीत्‌ = अभूतः । 


सूत्रेति। आ = एवम्‌ , स्मरणय्ोतकोऽयं निपातः । अत एव निपात 
एकाजनाङ्‌ इति प्रयह्मत्वात्‌ 'प्लुतप्रशृह्या अचि नित्यम्‌ इति प्रकृतिभावः, 
ततः अकः सवणे दीर्घ’ इतिं दीर्घो न। एतत्‌ = इद्‌, निमित्त कारणम्‌ , 


अस्ति = वर्तते, कारणमेतन्मया प्रार्विस्खृतमभूत. , साम्प्रते त्वत्कथनेन पुनः स्प॒त- 
मिति भावः । 


नट इति । अन्यच्च = अपर च । 

वसिष्ठेति | वसिष्टाधिष्टिता देव्यो रामस्य मातरः अरुन्धती पुरस्कृत्य यज्ञ 
जामातुः आश्रमम्‌ गताः इत्यन्वयः । वसिष्टाधिष्टिताः = वसिष्ठेन ( कुलगुरुणा ) 
अधिष्टिताः ( सरक्षितत्वेन नोताः ), देव्यः = कृताभिषेकाः, रामस्य = रामचन्द्रः 
स्य, मातरः = कौसल्याकेकेयीसुमित्राः, अरुन्धतीं = वसिष्टपलीं, . पुरस्कृत्य = 
` -झग्रतः कृत्वा, पुरः कृत्वेति पुरस्कृत्य, पुरोऽत्ययम' इति गतिसंज्ञा 'कुगति-- 


न 








सत्कारके लिए इतने दिनों तक उत्सव था । 

सून्रधार--ओः, यह कारण हे । 

नठ--और भी कारण है । 2४ 
.. , वसिष्ठकी संरक्षतामें रामचन्द्र की मातायें महारानी कौशल्या. आदि,:अरुंधती को,आगे 
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८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम+- 


सूत्रघारः-चेदेशिकोऽस्मीति एच्छासि । कः पुनर्जांमाता ? 

नट:--कन्यां दशरथो राजा शान्तां नाम ब्यजीजनत्‌ | 
अपत्यक्ृतिकां राज्ञे रोमपादाय तां ददो ॥ 9 ॥ 

विभाण्डकमुतस्ताम्रष्यश्वक्ग उपयेमे | तेन द्वादशवार्षिकं सत्रमारब्धम्‌ | 


आदयः इति गतिसमासः “नमस्पुरसोगत्यो” इति सत्त्वं “समासेऽनञ्पूर्वे 
क्त्वो ल्यप्‌' इति क्त्वास्थाने ल्यबादेशः। यज्ञे = यज्ञनिमित्तम्‌ , निमित्तात्कमे- 
योगे” इति सप्तमी । जामातुः कन्यापतेः-क्रष्यश्टङ्गस्येत्यथः, आश्रम, गताः-याताः 
इत्यर्थः । राजधान्या निमन्त्रितैः पूज्यजनेश्च रहितत्वात्कथसुत्सचो भवेदिति भावः॥ ३ ॥ 

सूत्रेति | वेदेशिकः = विदेशवासी, विभिन्नः ( अयोध्याया इति शेषः ) 
देशः विदेशः, 'कुगतिप्रादय’` इति समासः । विदेशे भवो वेदेशिकः, 'तत्र 
भवः इति उम्‌ “ठस्येकः इति तस्य इकादेश आदिबृद्धिश्व । अस्मि = भ- 


चामि ( अहमिति शेषः ), इति = अनेन कारणेन, एच्छामि = अचुयुनज्मि । 
जामाता = दुहितृपतिः, कः ? 


कन्यामिति | राजा दशरथः शान्तां नाम कन्यां व्यजीजनत्‌ । राज्ञे रोम- 
पादाय अपत्यकृतिकां तां ददौ इत्यन्वयः । राजा = महाराजः, दशरथः, शान्तां 
नाम, कन्यां = कुमारीं, व्यजीजनत्‌ = उत्पादयामास, व्युपसगे पूर्वकात्‌ “जनी प्राद्‌- 
भावे” इति घातोर्णिचि लुङ । राज्ञे = महाराजाय, रोमपादाय, अपत्यक्कतिकां = कू- 
त्रिमकन्यारूपामित्यर्थः । कृता एव कृतिका, स्वार्थं कन्‌ प्रत्ययस्थात्कात्पूर्वस्याऽत 
इदाप्यसुप? इतीत्वं च । अपत्यं च सा कृतिका अपत्यक्कतिका, ताम्‌ ( कर्मघारयः ) 
अपत्यकृतिका या च ङृत्रिमा पुत्रिका भवेत्‌? इति कोशः । कृत्रिमाऽपत्यविधाने 
अमाणं--सहसश तु प्रकुर्याद्‌ यं गुणदोषविचक्षणम्‌ । पुत्रं पुत्रयुणेयुक्त स विज्ञेयश्च 
कृत्रिमः ॥? इति मुः । तां = शान्तां, ददौ = द्त्तवान्‌ इत्यर्थः । 
 विभाणडकेति । विभाण्डकसुतः = विभाण्डकस्य ( तन्नामकस्य कस्यचि- 
_न्मुनेः ) सतः ( पुत्रः ) ऋष्यशदङगः = तदाख्यो मुनिः, ताँ = शान्ताम्‌ , उपयेमे = _ न्मुनेः ) सतः ( पुत्रः ) ऋष्यश्ङ्गः = तदाख्यो सुनिः, तां = शान्ताम्‌ , उपयेमे = 





-कर यज्ञके लिये दामाद ( ऋष्यम्ङ्ग ) के आश्रममें गई हुई है ॥ ३॥ 

सून्नधार--में परदेशी हूं, इसलिए पूछता हूं । दामाद कौन हैं ! 

नट--महाराज दशरथने शान्ता नामकी कुमारीको उत्पन्न किया; रोमपाद नामक राजा- 
को कृत्रिम पुत्रीके तौर पर उन्हें दे दिया ॥ ४॥ 

विभाण्डक ऋषिके पुत्र ऋष्यम्प्र्ने उन (शान्ता ) से विवाह किया। उन्होंने वारद व षे- 
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अङ्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ६ 


तदनुरोधात्कठोरगर्भामपि *जानकीं विमुच्य गुरुजनस्तत्र यातः | 
सूत्रधारः--तत्किमनेन ? एहि, राजद्वारमेव स्वजातिसमयेनोपतिष्ठावः। 


उदवहत्‌ 'उपाद्यमः स्वकरणे’ इत्यात्मनेपदम्‌ । व्राह्मणस्य क्षत्रियकन्यार्पारि- 
णयने प्रमाण 
“रेव भार्या शृद्वस्य, सा च स्वा च विशः स्मृते । 
ते च स्वा चैव राज्ञः स्युस्ताश्व स्वा चाऽग्रजन्मनः ॥” मनुः । 

अत्राऽ्यै 'तिल्लो ब्राह्मणस्य चर्णाचुपूरव्येण’ इति पारर्करगृह्यसूत्रमपि 
प्रमाणम्‌ । 

तेन = ऋष्यम्इङ्गेण, द्वादशवार्षिकं = ढादशवर्षसमाप्यं, द्वादश चर्षणि 
भावि इति द्वादशवार्षिकं, तमधीष्टो शतो भूतो भावी इति उञ्‌ अनुशति- 
कादीनां च? इत्युभयपद्दृद्धिः । सत्रे = यज्ञविशेषः, आरञ्धम्‌ = मक्रान्तम्‌ । तदजु- 
रोघात्‌ = तस्य ( ऋष्यश्टह्वस्य ) अनुरोधात्‌ ( अनुवतेनात., “सीतागमिणी वतेते 
यतस्तस्या अत्रागमनम्ुचितम्‌' इत्याकारिकाया क्रध्यश्वक्षेच्डाया अचुवते- 
नादिदि भावः ), कठोरगमा = कठोरो गर्भो यस्याः सा कठोरगर्भा, तां पूर्णगर्भा- 
मित्यर्थः! जानकी = सीतां, विसुच्य = त्यकत्वा, गुरुजनः = पूज्यजनः, चशिष्ठादि- 
रित्यर्थः । तत्र = ऋष्यश्ज्गाश्रमे, यातः = गतः । 

सूत्रेति | तत.= तरि, अनेन = चत्वरस्थानानां विश्रान्तचारणत्वैन, कि = 
कोऽर्थः, अस्माकं क्रियते इति शेषः | एहि = आगच्छ, स्वजातिसमयेन = आत्म- 
जात्याचारेण, नटाऽशुष्ठेयकर्मणा स्तुतिरूपेणोति भावः । समयाः शपथाचारका- 
लसिद्धान्तसंबिदः? इत्यमरः । राजद्वारमेच = भूपालप्रतीद्वारमेव, उपतिष्ठावः = 
लिप्सया उपगच्छावः वा लिप्सायामिति वक्तव्यम्‌ इति य।त्मनेपदस्य वक- 
ल्पिकत्वात्पक्षे परस्मैपदस्‌ । 











में समास होने वाळे यज्ञका आरम्भ किया है । उनके अनुरोधसे पूर्ण गर्भवाली सीताको 
भी छोड़ कर वसिष्ठ आदि युरुजन वहां गये इए हैं । 


सून्रथार-तो हमको इससे क्या ? आओ, अपनी (नट की) जातिके आचारके अनुसार 
हम लोग राजद्वारमें ही रहें । 


ऋ “वधूम्‌? इत्यधिकः पाठः । 
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१० ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


नटः--तेन हि निरूपयतु राज्ञः सुपरिशुद्धासुपस्थानस्तोन्रपद्धतिं भावः| 
सूत्रघारः--सारिष ! | 
सवथा व्यवहतव्यं« कुतो ह्यवचनीयता | 
यथा श्रीणां तथा वाचां साघुत्वे दुजेनो जन: ॥ ५॥ 
नटः--अतिदुजन इति वक्तव्यम्‌ | 
नट इति । तेन = कारणेन, राजद्वारे स्तुतेः पठनीयत्वेन हेतुनेति भावः । 
भावः = विद्वान्‌ , भवानिति भावः, 'भाचो विद्वान! इत्यमरः । राज्ञः = भूपालस्य, 
रामस्येत्यर्थः । सुपरिशुद्धां = दोषरहिताम्‌ , उपस्यानस्तोत्रपद्धतिम्‌ = उपस्थानस्य 
( सेवायाः ) स्तोत्रपद्धतिं = ( स्तुतिपरिपाटीम्‌ ), निरूपयतु = विचारयतु । 
सूजेति । मारिष = है आये ! “आयंस्तु मारिष इत्यमरः । | 
सषथेति । सक्या व्यवहतंव्यम्‌ , अवचनीयता कुतः, हि जनो यथा ख्रीणां 
तथा वाचां साधुत्वे दुर्जन इत्यन्वयः । सर्वथा = सबै: प्रकारैः, व्यचहर्तव्य॑ = व्यवं- 
हारः दतेव्यः, अवचनीयता = दोषरहितंत्वं, वचनीयं दोषः, कुतो हि = कस्माद्धि । 
सवथा, निर्दोषत्व कथं भविष्यति १ अतो दोषाशङ्का परिहृत्य स्तुतिकरणं कतव्य 
मिति भावः । हि = यतः, जनः = लोकः, यथा = येन प्रकारेण, स्रीणां = नारीणां, 
तथा = तेन प्रकारेण, चाचां = वाणीनां, साधुत्वे = प्रशंसनीयत्वे, दुर्जनः = दोष- 
दशा, भवतीति शेषः । लोको यथा ज्रीणां पातित्रत्ये संदिहानस्तयैव वाचां 
नि्दोषत्वेऽपि अवत्यतस्तदाशङ्कया स्वकतेव्यात. ` पराङ्सुखेन नैव भाग्यमिति 
तात्पयम्‌ । कुतो ह्यवचनीयता' इति चाक्यं प्रति उत्तरारद्वगतबाक्यस्य हेतुत्वा- 
द्वाक्याष्थहेतुको कान्यलिङ्गमलङ्ञारः । स च “यथा ख्लीणां तथा वाचाम्‌’ इत्यु- 
पमया सङ्ीर्यते ॥ ५ ॥ 
नट इत्यादि । अतिदुजनः = अत्यन्तं दुर्जनो5तिदुर्जनः, सुप्सुपा समासः । 
_अतिदोषदर्शी त्यरथ, लोकोऽस्तीति शेषः । इति वक्तव्यम्‌ = इति कथनीयम्‌ । 
नट--इस कारणसे आप राजाकी दोषरहित स्तुति-प्रणालीका विचार करों । 
सूत्रधार--आयैं ! | 
सव प्रकारसे व्यवहार करना चाहिए, ( पर ) निदोपता केसे हो सकती है; क्योंकि लोक 
जैसे ख्रीके पातिव्रत्य में उसो तरह वचनकी निर्दोपतामे भी दुर्जन ( दोषदशीं ) होता है ॥५॥ 
. नट--ऐेसे दुजेनको पो अति दुर्जन __, नट--ऐसे दुजेनको शो अति दुर्जन कहना चाहिए । क्याँकि-- र 
% “यवह॒तैव्ययेः इति पा० । ल्य 
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अङ्कः] ` चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ११ 


देव्या अपि हि वैदेह्याः सापवादो यतो जनः । 
रक्षोग्रहस्थितिमूलमग्निशुद्धी त्वनिश्चयः॥ ६॥ 
सू्रघारः-यदि पुनरियं किंवदन्ती महाराजं प्रति स्यन्देत ततः कष्ट स्यात्‌! 
नट:--सर्वथा ऋषयो देवाश्च श्रेयो विधास्यन्ति | (परिक्रम्य) भो भोः; 
क्वेदानीं सहाराजः । ( आकण्ये ) एवं जनाः कथयन्ति 





तत्र हेतुमाह--देव्या इति | यतो देव्या वेदेह्या अपि जनः साऽपवादः । 
रक्षोग्रहस्यितिः मूलम्‌ , अग्निशुद्धौ तु अनिश्चय इत्यन्वयः । यतः = यस्मात्‌ , दे" 
व्या = सत्याः, अयोनिजत्वादपि सवया दोषाऽरपृष्टाया इति भावः, वैदेह्या अपि = 
सीताया अपि, जनः = लोकः, साऽपवाद्‌ः = निन्दकः, हि = निश्चयेन । निन्द्कत्वे 
किं बीजमित्यत आह--रच्तोगृहस्थितिः = राक्षसभवनवासः, रावणभवनस्थितिरि- 
ति भावः । मुलं=कारणम्‌ , अपचादस्येति भावः । अमिशुद्धौ तु-अनलशुद्धतायां तु, 
अग्निसाक्षिकत्वेन दोषाभावत्वे तु इति भावः, अनिश्चयः-अनिर्णयः, दूरस्थं तदूइ- 
तमिहस्थः कः प्रत्येत्विति भावः । “अतिदुजन इति वक्तव्यम्‌? इति वाक्य प्रति 
पूचौद्वेगतवाक्यस्य हेतुत्वाद्वाक्याऽर्थहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ६ ॥ 
सूत्रधार इति । पुनः = पक्षान्तरे, इयम्‌ = एषा, किंवदन्ती = जनश्नुतिः । महा- 
राजं प्रति = रामचन्द्र प्रति, स्यन्देत = प्रसवेत्‌ , श्रावणप्रत्यक्षविषया भवेदित्यर्थः । 
ततः = तदा, कष्ट स्यात्‌ = दुःख भवेत्‌ । 

नट इति। सर्वथा = सवे: प्रकारेः, ऋषयः = वशिष्टादयः, देवाश्च = इन्द्राद्यश्च,. 
श्रेयः = कल्याणं, चिधास्यन्ति=करिष्यन्ति । परिक्रम्य=रज्गशालां परितः गत्वा । भो 
भोःन्महोदयाः, अथ सम्वोधनाऽर्थकाः । स्युः पाद_प्याडङ्ग हे हे भोः’ इत्यमरः ।. 
महाराजः = रामः, इदानीम्‌ = अस्मिन्ससमे, क = कुत्र, अस्तीति शेषः, आक्यं = 
श्रत्वा, प्रासादवासिजनकथितसुत्तरमिति शेषः । जनाः = लोकाः ( अयोध्यावासिनः 
इति शेषः ) । एवम्‌ = इत्थं, कथयन्ति = वदन्ति । 








पतित्रता साताजाको भी छोक [न'दक ह । संताजीना राक्षस (रावण) के घर में रहना 
इस ( निन्दा ) का कारण है, उनकी अरिनिशुद्धिमे तो निश्चय नहीं हुआ॥ ६॥ 

सून्नधार--यह जनश्रुति महाराजकै पास पहुँचेगी तो उन्द कष्ट होगा । 

नट--सव तरह से ऋषि और देवता लोग कल्याण करेंगे । (घूमकर ) महाशयों ! अभी. 
महाराज कहां हैं १ ( सुन कर ) लोग ऐसा कहते हे-- 
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२२ | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


स्नेहात्सभाजयितुमेत्य दिनान्यमूनि 
नीत्वोत्सवेन जनकोञ्य गतो विदेहान्‌ । 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय 
धर्मासनाद्विशति वासगृहं नरेन्द्रः ॥ ७॥ 
( इति निष्क्रान्तौ ) 
इति प्रस्तावना । 


स्नेहादिति | स्नेहात्‌ सभाजयितुम्‌ एत्य अमूनि दिनानि उत्सवेन नीत्वा 


'जनकोऽद्य विदेहान्‌ गतः । ततः विमनसः देव्याः परिसान्त्वनाय नरेन्द्रः धर्मासनात्‌ 
चासग्है विशति इत्यन्वयः । स्नेद्दात्‌ = प्रेम्णः, सभाजयितुम्‌ = अभिनन्दितुम्‌ „ 
एत्यन्आगत्य, अयोध्यायामिति शेषः | अमूनि=व्यतीतानि, कालविप्रकृष्टानीत्यथे३ । 
-दिनानि = दिचसान्‌ , उत्सवेन = राज्याभिषेकोत्सवेन, नीत्वा = यापयित्वा, जनकः= 
'विदेहेश्वरः, अद्य = अस्मिन्‌ दिने, विदेहान्‌ = स्वनिवासजनपद्‌, गतः = यातः, 
ततः = तस्मात्‌. , स्वपितृगमनात्‌. कारणादित्यर्थः । विमनसः = दुर्मनसः, देव्याः= 
सीतायाः, परिसान्त्वनाय-तद्दुःखाऽपनोदनार्थमनुनयाय, तुमर्थाच्च भाववचनात्‌’ 
इति चतुर्थी । नरेन्द्रः = रामचन्द्रः, धमौसनात्‌ = घर्माधिकरणात्‌ , वासग्रहं८ 
गर्भागारं, विशतिस्प्रबिशति । वसन्ततिलकावृत्तम्‌ , “उक्ता चसन्ततिलका तभजा 
जगौ गः? इति लक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 

इतीति | इति=एवसुक्तवा, निष्क्रान्तौ=निगतौ, सूत्रधारनटाविति शेषः । 

प्रस्तावनेति । प्रस्तावनालक्षणं यथा साहित्यदपणे--'नटी विदूषको 
चाऽपि पारिपार्श्वक एव वा। सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुरते ॥ चित्रेर्वा- 
क्यैः स्वकार्योत्येः प्रस्तुताच्षेपिभिर्मिथः। मुखं तत्त विज्ञेयं नाम्ना म्रस्तावनाऽपि 
सा ६-३१; ३२ ॥ इति । तत्र च पञ्चविधा प्रस्तावनासु॒ प्रयोगाऽतिशयाऽऽ- 
ख्या अस्तावनेयम्‌। तल्लक्षण यथा-- यदि प्रयोग एकस्मिन्प्रयोगोऽन्यः प्रयु- 
ज्यते । तेन पात्र=प्रवेशश्चेत्प्रयोगाऽतिशयस्तदा’ ॥ इति । 


स्नेहसे अभिनन्दन करनेके लिए आकर इतने दिन उत्सवसे [बता कर महाराज जनक 


आज मिथिलामें गये हैं, इस कारणसे दुःख मानती हुई सीताको सान्त्वना ( दिलासा ) देने 
के लिये महाराज रामचन्द्र न्यायालयसे वासभावनमें गये हुए हैं ॥ ७॥ 
| ( दोनों जाते हैं ) 
इति प्रस्तावना । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १३ 


( ततः प्रविशत्युपबिद्यो रामः सीता च ) 


राम: देवि 0 वैदिहि ? विश्वसिहि, ते हि गुरबों शक्नुवन्ति 
विहातुमस्मान | 


किंत्वनुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्त्र्यमपकर्षेति | 
संकटा ह्याहिताम्नीनाँ प्रत्यवायगंहस्थता ॥ ८ ॥ 


तत इति । ततःनसूत्रघारनटोर्निष्क्रमणाऽनन्तरम्‌ । उपविष्टः=असनस्थः, 
उपविष्टपदं देहलीदीपन्यायेन सीतेत्यत्र च सम्वड'यते । तत्र उपविष्टेति च लिज्ञ- 
व्यत्ययः कल्प्यः । 

रास इति । विश्वसिहि=विश्वासं झुर, समाश्वसिहि’ इति पाठान्तरे समा- 
श्वस्ता भवेत्यर्थः । “श्वस प्राणने’ इति धातोलोंटि मध्यमपुरुषेकवचने रुदा“ 
दिभ्यः सार्वघातुके' इतीर्‌ । हि =यतः, तेन्देशकालविप्रकृष्टाः, गुरवः-जनकादयः, 


अस्मान विहातु = त्यक्तु, न शक्चुवन्ति = न समर्थो भवन्ति, कालान्तरे पुनरा- 
गमिष्यन्तीति भावः । 


_किन्त्विति । किन्तु अघुधाननित्यत्व स्वातन्त्यम्‌ अपकर्षति । दि आहिता- 
&ग्नीनां शहस्थता प्रत्यचायेः सङ्कटा इत्यन्वयः । यदि ते त लिडर 
शक्नुवन्ति | परित्यज्य गता इत्यत्राह--किन्ठु = पक्षान्तरे, अनुष्टा्नॉन- 
ल ( अमिहोत्रादिकार्याणाम्‌ ) नित्यत्वम्‌ ( नियतत्वमू ) „ 
अकरणे प्रत्यवायस्मरणर्पत्वमिति भावः । स्वातन्त्य=स्वच्छन्द्ता, चिरकाल,. 
मिति : न्त्रस्य भावः, कमं चा स्वातन्त्र्य तत्‌ 
मा , क्ेणि ने इति ष्यञ्‌ । अपकर्षेति-निरुणद्धि, 
हि-यतः, आहिताग्नीनाम्‌  अमिहोत्रिणामिति भावः । आहिताः (आधानसंस्कारेण 
स्थापिताः ) अग्नयः ( दक्षिणाःग्निगाहपत्याहचनीयाख्याः ) यस्तै आहिता5- 
भयस्तेषाम्‌, निष्ठा इति निष्ठान्तस्य पूर्वञ्रयोग» वाऽऽहितारन्यादि्' इति 
पक्षान्तरे अग्न्याहितानाम्‌ इति च । यहस्थता = गाहंस्थ्यम्‌ , अत्यवायैः = विहि- 
ता5ननुष्टानरूपपातकैः, सङ्कटा=सङ्करस्वरूपा, भवतीति शेषः ॥ < ॥ 
YD सकल 22. 


कि em MS 


CS oN 

( तब बेठे हुए राम और सीताजी प्रवेश se करते ह ) - 

रास--महारानी ! सीते ! विश्वास करो । वे गुरुजन ति नहीं छोड़ सकते हैं । 

किन्तु अनुष्ठानकी नित्यता स्वतन्त्रता छीन लेती है क्यों कि अग्निहोत्ियों को शह 
स्थमाव अनेको प्रत्यवायाँसे सङ्कटमय होता है॥८॥ 


समा क का म 
ऋ “चिरम्‌? इत्यथिकः क्वचित. पाठः । 
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१४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . . : [ प्रथम- 


सीता--जाणामि अज्जउत्त.! जाणामि | किंदु. संदावआरिणो बन्धु- 
'जणविप्पओआ होन्ति | ( जानामि आर्यपुत्र ! जानामि, किन्तु संतापकारिणो 
“बन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति ) | 

रामः--एवसेतत्‌ । एते हि हृदयममेच्छिदः संसारभावाः# । येभ्यो 
'बीभत्समानाः संत्यज्य सर्वान्कामानरण्ये विश्राम्यन्ति मनीषिणः | 





सीतेति | आयपुत्र = आयः ( श्रेष्टः, श्वशुर इत्यर्थः ) तस्य पुत्र आर्यपुत्रस्त- 
त्सम्बुद्धौ, “पत्नी चार्येत संभाष्या आयंपुत्रेति यौचने’ इति भरतनयात सीताया 
आयपुत्रकथन संगच्छते । द्वितीयो जानामिशब्दोऽवघारणाऽर्थकः । सन्तापका- 
रिणः = सन्तापदायिनः, यन्धुजनचिप्रयोगाः = पित्रादिविरहाः। : 

राम इति । एतत्‌ = चन्धुजनचिप्रयोगस्य सन्तापकारकत्वम्‌ , एवम्‌ = ईह- 
शम्‌ , अपरिदहायमित्यथेः । एते = विद्यमानाः, संसारभावाः-लोकस्चभाचाः, प्रिय- 
वियोगाऽप्रियसयोगादिका इत्यथः । भिथ्याज्ञानजन्या वासना संसार इति नया- 
यिकाः । मनीषिणोमरण्यविश्रामहेतुश्च इष्टवियोगोऽनिष्टसंयोगश्च । संसरन्ति अस्मि- 
जिति संसारः, ससुपसगपूवकात्‌ सा.गतौ' इति धातोघञ्‌। हृद्यमर्मच्छिद्‌ः = 
हृदयममस्थलमेदकाः, अतीचदुः्खप्रदा इत्यर्थः । येभ्यः = संसारभावेभ्यः, 'बीभ- 
'त्समाना' इति पदेन योगे 'जुगुप्साविरामप्रमादार्थानासुपसङछ्यानम्‌? इति पञ्च- 
सी । वीभत्समानाः--जुगुप्समानाः, वन्ध वन्धने?’ इति स्वार्थं सनि रूपम्‌ । 
मनीषिणः-मनस इषा ( गतिद्‌ंशोनं वा ) मनीषा, “शकन्ध्वादिषु पररूपं 
-चाच्यम्‌' इति पररूपत्वम्‌ , :सनीषाऽस्ति येषां ते मनीषिणः, प्रीह्यादिभ्यश्च’ 
इति इनिः, 'धीरो मनीषी ज्ञः पराज्ञः सङ्ख्यावान्पण्डितः कचिः? इत्यमरः 
कामान:-- चिषयादीन्‌ , संत्यज्य त्यक्त्वा अरण्ये-चने; विश्राम्यन्तिं-तपस्यन्ति 
श्रमु तपसि खेदे च' इति घातोलंट्‌ , “शमामष्टानां दीधः श्यांन? इति दीघत्वम्‌ । 





जा हलका बन ललल _ 





सांता--जानता हू आयपुत्र ! म जानती हू, परन्तु वन्थुजनांके विरह, सन्ताप करने 
वाले होते हैं । | 

| राम--यह ठीक है। ये संसार के भाव .( स्वभाव ) हृदयके मर्मस्थलको भेदन,करने 
वाले हैँ । जिनसे घृणा करते इए विद्वान्‌ लोग सब विषयादियोंको छोड़ कर जह्जलमें तपस्या 
करते हं । । 


* भागा” इति क्वचित्‌ पाठः । ROU क्ल परक र डाका 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्टयोपेतम्‌ । १५ 


( प्रविश्य.) 
कञ्नुकी-रासभद्र ! ( इत्यर्धोक्ते साशङ्कम्‌ ) महारा ज [ 
रासः--( सस्मितम्‌) आये ! भलु रामभद्र ! इत्येव मां प्रत्युपचारः 
शोभते तातपरिजनस्य । तद्यथाभ्यस्तमभिघीयताम्‌ । 


` प्रविश्येति | सीतारामवासग्हमिति शेषः । 

कञ्चुकः परिच्छदोऽस्याऽस्तीति कञ्चुकी । कऽ्चुकिलक्षणं यथा-- अन्तः 
पुरचरो बृद्धो विग्रो रूपगुणाऽन्वितः । सर्वेकार्याञ्थेकुशलः कञ्चुकीत्यभिधीयते ॥ 
जरावैक्नव्ययुक्तेन विशेद्वात्रेण कञ्चुकी ॥' इति भरतः । रामस्य वाल्याज्वस्थायां 
लालनशिक्षणादिषु वात्सल्यात्‌. रामभद्रः इति सम्वोधयतः कञ्चुकिनः पूर्वा- 
<भ्याससंस्कारवशात. इदानीमपि तथैव सम्बोधनम्‌ । साम्प्रत तु जातराज्याभिषेक रामं 

प्रति तथा सम्बोधनमनुचितमित्यतः साशङ्कं कञ्चुक्जी पुनः महाराज इति कथयति । 
रास इति । सस्मितं = स्मितेन सहितं सस्मितं मन्दहास्यपू्वकं, तिन सहेति 
तुल्ययोगे’ इति बहुत्रीहिः, . वोपसर्जनस्य’ इति सहस्य सभावः । चयोत्रद्धेन 
तातपरिजनेन, तत्राऽपि ब्राह्मणेन, अतः पितृतुल्येन कञ्चुकिना पूर्वा ऽभ्यासवशात 
“्तामभद्रः इति सम्बोधने अनौचित्यविचारणं व्यर्थमेवेत्यतो रामस्य स्मितलम्‌ ।- 

त्राह्मणस्य पितृतुल्यत्वे च 
“ब्राह्मण दशवर्षं तु शतवर्षं तु भूमिपम्‌ । 
पितापुत्रौ विजानीयाद्‌ त्राह्मणस्तु तयोः पिता ॥” | 
इति मनूक्तिः प्रमाणम्‌ । स्मितलक्षणं च यथा--ईषद्विकासिनयनं स्मित 
स्यात्स्पन्दिताऽघरम्‌ ॥' इति साहित्यदर्पणः । आये = महाशय ! नन्विति अनु- 
नये । तातपरिजनस्य = पितृश्त्यस्य, मां प्रति = रामचन्द्रं प्रति, “अभितः-परितः- 
समया-निकषा-हा-प्रतियोगेऽपि’ इति द्वितीया । रामभद्र इत्येव, उपचारः-व्यवहा- 
रः, शोअते=शोसितो भवति । तत=तस्माद्धेतोः, यथाऽभ्यस्तम्‌ञअभ्यसनमभ्यस्तम्‌ । 
“नपुंसके भावे 'क? इति 'कः, अभ्यस्तमनतिक्रम्य ययाभ्यस्तम्‌ , पूर्वाऽभ्यासाऽ- 
नुसारमित्यर्थः, “अव्ययं विभक्ती? त्यादिना यथार्थेऽञ्ययीभावः । अभिधीयताम्‌ = . 
(अवि कर) 
कन्चुकी-रामभद्र ! ( ऐसा आधा ही कहने पर आइङ्काके साथ ) महाराज ! । 

राम- - सुस्कुराहटके साथ ) आये ! पिताजीके सेवक-आपका मेरे लिए “रामभद्र” इस 
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१६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


कव्वुकी--देव ! ऋष्यग्शङ्गाश्रमादष्टावक्रः संप्राप्त:। | 
सीता--अज्ज ! तदो किं विलम्बीअदि ( आये ! ततः कि विलम्ब्यते ) 


रामः--त्वरितं प्रवेशय | कक) ॥ 


( कञ्चुकी निष्कान्तः । अविश्य-- ) 
घप्ष्टावक्रः-स्वस्ति वाम्‌ | 
रामः-सगवन्‌ ! अभिवादये, इत आस्यताम्‌ | 


दाक लागि रि प न कया. 
उच्यताम्‌ , “रामभद्र? इति नाम्नैव आकायेतामिति भावः । एतेन रामस्य क्षमा- 


वत्वं सूच्यते, तञ्च घीरोदात्तनायकलक्षणाञ्नुणुणम्‌ , थीरोदात्तलक्षण यथा साहि 
त्यदर्पणे--“अविकत्यनः क्षमावानतिगम्भीरो मद्दासत्वः । स्थेयाचिगुटमानो 
धीरोदात्तो ढत्रतः कथितः ॥? इति । 

कङचुकीति । देव = महाराज ! कञ्चुकिनः राजानं प्रति दिव' इति 
सम्बोधनं “राजा स्वामीति देवेति शत्यैः' इति साददित्यदपणाडुकूलम्‌ । अष्टावक्रः = 
“अष्टावकनामा ऋषि? अष्टसु शरीराव्वयवेधु वक्तो्टावकः, “अष्टनः संज्ञायाम्‌' 
इत्यात्वम्‌ । सम्प्राप्तः = समायातः, इहेति शेषः । 


सीतेति । ततः = तदा, कि = किमथ, विलम्ञ्यते = विलम्बः क्रियते, प्रवेशा- | 


` ब्थॅमिति शेषः । दः 
रास इति । त्वरितम्‌ = अविलम्वं यथा तथा, प्रवेशय = भ्रवेशं कारय । : 
जष्टावक्र इति । वां = युवाभ्याम्‌ , स्वस्ति’ इति पदेन योगे 'नमः स्वस्ति- 
स्वाहास्वघाऽलंवषड्योगाव्व'; इति चतुर्थी । युवयोः कल्याणं भूयादित्यर्थः, 
“युष्मद्स्मदोः षष्टीचदुर्थीद्वितीयास्थयोर्वानावौ’ इति वामादेशः । 


रास इति । भगवन्‌ = लोकस्यित्याद्यभिज्ञ | भगवल्लक्षण च- 
‘उत्पत्ति च स्थितिं चैव लोकानामगतिं गतिम्‌ । 


चेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥ इति । 


शब्दसे व्यवहार दी उद्दत है; इस कारण से अभ्यासके अनुसार ही काहण। 
कन्छुकी--महाराज ! क्रष्यश्वङ्घ के आश्रमसे अष्टावक्र ऋषि आये हैं । 
सीता--आये ! तव क्यों विलम्व करते हैं १ 
` शाम--उन्हें जल्दी प्रवेश कराइये । 
( कञ्चुकी चला गया । प्रवेश करके ) 
अष्टाचक्र--आप दोनोंका कल्याण हो । 
` राम--भगवन्‌ ! नमस्कार करता हूं । यहां बैठिए । 
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अइः.] :;.. घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १७ 


` ` सीता--भञव, णमो दे । : अवि कुसल सजामातुअस्स गुरुअणस्स 
अज्जाए सन्ताए आ | ( भगवन्‌ , नमस्ते । अपि कुशलं सजामातृकस्य गुरुजन- 
` स्यार्यायाः शान्तायाश्च १) । 


रामः-निर्विष्नः सोमपीथी #आघवुत्तो मे भगवानृष्यश्ङ्गः, आया 
'च-शान्ता ? 


सीता--अम्हे वि झुमरेदि ? ( अस्मानपि स्मरति। ) . 





अभिवादये = नमस्करोमि, भवन्तमिति शेषः । इतः-अरिसिन्‌ स्थान इत्यर्थः । 
आस्यताम्‌ = उपविश्यताम्‌ । 

सीतेति | ते = तुभ्यं, तेमयावेकवचनस्य’ इति त आदेशः। सजामातृ- 
कस्य = जामात्रा सहितः सजामातृकर्तस्य ऋष्यश्टङ्गसहितरयेत्यथः, वहुत्रीहि- 
समासत्वात्‌ नद्युतश्चः इति समासान्तः कप्‌ । गुरुजनस्य = पूज्यज़नस्य, कोश- 
ह्यादेरित्यर्थः । आर्यायाः = पूज्यायाः, शान्तायाश्च = तदाख्याया ननान्दुश्च । 
कुशलंम्‌ । अपि = कल्याणं किम्‌ , अपिः अश्नाथेकः । “ग्हाससुच्चयप्रर्नशङ्का- 
संभावनास्वपि' इत्यमरः । [ इ 
` रास इति सोमपीथी = पीथं, . पानं “पातृतुदिविचिरिचिसिचभ्यस्थव्‌? इति 
अणादिकस्थक्‌ । सोमस्य पीथं सोमपीथं, तदस्याऽस्तीति, “अत इनिठनो? 
इतीनि प्रत्ययः । सोमपीथी ठु सोमपः’ इत्यमरः। मे = मम, आदुत्तः = भगिनी- . 
पतिः “भगिनीपतिराबुत्तः इत्यमरः। “भावुक”. इति पाठेऽपि स एवाऽ्थः, ना-. 
ख्योचौ : भगिनीपतिः इति हेमचन्द्रः । निर्विघ्नः ८.विध्नरहितः किं १ काक्का 
प्रशनाऽ्थो निष्पन्नः । आर्या = पूज्या, ज्येष्टस्वरूत्वात्‌ । : निर्विघ्ना इति लिङ्ग- 
विपरिणामः । 





सीता--आपंको नमस्कार है। दामाद (वऋष्यःशश्ग) के साथ कौसल्या आदि युरुजनका 
और पूजनीया देवीका भी कल्याण है 
रास--सोमपान करनेवाले मेरे भगिनीपति ( जीजाजी) भगवान्‌ ऋष्यश्ज्ञ और 
पूजनीया जीजी शान्ता भी सकुशल हैं । Lo 
सीता--ंमंलोगोंको भी याद करतें दें? 
UUs Ss SDS 


“माजुक? इत्यपि पाठ; । “मा्ुको भगिनीपतिः . „ „ . . .` ` ›„ ५ ` 
२ उ० रा० 
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१८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ प्रथमः- 


अष्टावक्रः-( उपविश्य ) अथ किम्‌ | देवि, कुलगुरुभेगवान्‌ वसिष्ठ- 
स्त्वामिद्माह- 
विश्वंभरा भगवती भवतीमसूत 
राजा प्रजापतिसमो जनकः पिता ते | 
तेषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पार्थिवानां 





अष्टावक्र इति । अथ किम्‌ = एवम्‌, शान्ता ऋष्यश्डङ्गश्चेत्युभावपि कुश- 


लिनौ तथा युष्माकमपि स्मरत इत्यथः । अथ किमिति पद स्वीकारव्यज्ञकम- ` 


व्ययमिति शब्दरत्नावली, निश्चयाथकमिति केचित्‌ । देवि = राज्ञमहिषि ! देवी 
कृता5भिषेकाया मित्यमरः । कुलगुरुः = रघुवशगुरुः । 


विश्वम्भरेति | हे नन्दिनि | भगवती विश्वम्भरा भवती मसूत, अजापति- 
समो राजा जनकस्ते पिता; त्रं तेषां पार्यिवानां वघूरसि येषां कुलेषु सविता गुरु 
ययं च (गुरवः) इत्यन्वयः । हे नन्दिनि=नन्द्नं नन्दः (अ नन्दः), सोडल्या अस्तीति 
नन्दिनी, तत्सम्बुद्धौ हे नन्दिनि-हे सौभाग्यवति |, “ऋन्नेभ्यो डीप्‌? इति ङीप्‌ । 
भगवती = श्रीसम्पन्ना, विश्वम्भरा = विश्वं विभर्तीति, “संज्ञायां भतदृजिधारि- 
सहितपिद्मः इति खच्‌, अशद्विषद्‌जन्तस्य सुम्‌ इति सुमागमश्च । 'भूभेमि- 
रचलाऽनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा’ इत्यमरः । भवतीं = त्वाम्‌ , असूत = प्रसू- 
तत्रती, एतेन सीताया अयोनिजत्वं सूच्यते । प्रजापतिसमः = प्रजापतिना, अजाप- 
तेवा. समः “तुल्याऽ्थरतुलोपमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌? इति तृतीया, षष्टी वाः 
ततः समासः, त्रद्मज्ञानाद्‌ प्रह्मतुल्य ` इत्यर्थः । राजा = महाराजः, जनकः = जनका- 
ऽऽह्यः क्षत्रियः, ते = तव, पिता = तातः, अस्तीति शेषः । तत्र मातृकुल, पितृकुल 
च कुलद्वयमपि अतीव श्लाघनीयमिति भावः । त्वं, तेषां = प्रसिद्धानां रघ्बादीना- 
मित्यर्थः । पार्थिवानां = राज्ञां, वधूः = स्नुषा, असि, येषां = राज्ञां, कुलेषु = वंशेषु, 
उद्भूताऽवयवभेदविवक्षया बहुत्वम्‌ । सविता=सूर्यः, गुरु: = पिता, वंशप्रवर्तकत्वेने- 
त्यंथः | चयं च--अहं च, अस्मदो द्योश्व' इति एकत्वे विवक्षिते वहुवचनम्‌ । गुरव 
इति वहुचचनान्तत्वेन विभक्तिविपरिणामः, हितोपदेष्टार इत्यर्थः । अत्र प्रजापति- 





अष्टावक्र वैठ कर ) और क्या ? महारानी !. कुलगुरु भगवान्‌ वसिष्ठ ने आपको 
. ऐसा कहा है-- 
हे सौभाग्यवति ! भगवती पृथ्तीने आपको उत्पन्न किया, प्रजापतिके तुल्य राजा जनक 
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अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १६ 


येषां कुलेषु सबिता च गुरुवयं च ॥ ४ ॥ 
. तत्किमन्यदाशास्महे । केवलं वीरप्रसवा भूयाः । 
_ शर्म:--अनुगृहीताः स्मः। ` 
लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवतेते । 
सम” इत्यत्रोपमा, जनकः पिता? इत्यत्र पुनरुक्तवदाभासः सविता च गुरुवय चेत्यत्र 
दयोः पद्योरेकगुरत्वघर्मा ऽमिसम्बन्धात्तुल्ययोगिता चेत्येतेषामङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ।. 
वसन्ततिलकावृत्त, तल्लक्षणं यथा-- उक्ता चसन्ततिलका तभजा जगौ गः' इति ॥९॥ 
तदिति । तत्‌ र्‌ तस्मात्कारणात्‌ , अन्यत्‌ = अपरं, किम्‌ , आशास्महे = 
इच्छामः, “आङः शा इच्छायाम? इति घातोलेद्‌ । पुत्रभिचाः सर्वेऽपि त्वत्सौ- 
आग्यद्योतका विषया चन्त एव, अतस्ते नाशास्या इति भावः । तहिं किमाशा- 
स्यमित्याह--केवलमिति | चीरप्रसचा = प्रसूयते इति प्रसवः, प्रोपसगंपूचकात्‌ 
“बूड प्राणिप्रसवे’ इति घातोः "ऋदोरप्‌ इत्यप्‌ । “प्रसवो गर्भमोचने । 
उत्पादे स्यादपत्येऽपि फलेऽपि कुएुमेऽपि च? इत्यादि मेदिनी । वीरः प्रसवो यस्याः 
सा वीरप्रसवा, वीरमाता इत्यर्थः । केवलम्‌ = एव, भूयाः = भवतात्‌ , त्वमिति 
शेषः। “आशिषि लिङ्लोटौ’ इति आशीलिंड्‌ । | 
राम इति । अबुरहीताः = कृताऽचुग्रदाः, स्मः = भवामः । द्वित्वे विवक्षिते । 
अस्मदो दयोग्थ/ इति बहुवचनम्‌ । 
लौकिकानासिति । “लौकिकानां साधूनां वाक्‌ अर्थम्‌ अनुवतेते हि 
युनः आद्यानाम्‌ ऋषीणां चाचम्‌ अर्थः अजुधावति' इत्यन्वयः । लौकिकानां >. 
लोकमवानां साधारणानामित्यर्थः , साधूनां न सज्जनानां, , वाक्‌= वाणी, 
अर्थ = वस्तु, अबुवर्तते = अलुसरति, बतुधातोरुपसगेयोगेन सकमंकत्वम्‌ । हिन 
निश्वयेन । पुनः - परन्तु, आद्यानां = प्रधानानाम्‌ , ऋषीणाम्‌ = महासुनीनां, 
नरिष्टादीतामित्यर्थः । वाचं = वाणीम्‌ , अर्थः = वस्तु, अजुधावति= अहुः 
सरति । लौकिकानां साधूनां वाणी वस्त्वपेक्षिणी, वसिष्टप्रसुखानाख्षीणां ठु 
चाण्यपेक्षं वस्तु वर्तते, अतोऽस्माकं वीरः पुत्रो भविष्यत्येवेति भावः । अत्रेतर-- 
आपके पिता हैं; आप उन राजाओं की कुलवधू हैं, जिनके कुलमें ख्य च आप उन राजाओं को कुलवधू है, जिनके कळमे उस और हम यर हैं ॥९। पा 
इस कारणसे और क्या आशीर्वाद दें.। आप वीरपुत्रको माता हों। 


राम--हमलोग अनुग्रहीत हुए । | 
प्लोकिक सज्ननोंकी वाणी अर्थका अनुसरण करती है, परव्तु प्रधान ऋषियोंकी वाणी“ 
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२०. ` .. उत्तरामचरितं नाटकमू .. [ प्रथमः 


ऋषीणां पुनराद्यानां वाचमर्थो$नुधावति ॥ १०॥ 

अष्टाचक्रः--इदं च-सगवत्याऽसुन्धत्या देवीभिः शान्तया च भूयो 
भयः संदिष्टम्‌-“यः कश्चिद्रभदोहदो% भवत्यस्याः सोऽवश्यमचिरान्सान- 
यितव्य? इति । डा | 
` रामः-क्रियते यद्येषा कथयति | | 

` झष्टावक्रः-ननान्दुः पत्या च देव्याः संदिष्टम--'बत्से; कठोरगर्भति 

साध्वपेक्षया वसिष्टादीना£षीण।माधिक्यप्रतिपादनाद्‌ व्यतिरेकाऽलङ्कारः । तल्लक्षणं, 
यथा--'आधिक्यसुपमेयस्योपमानान्न्यूनताऽथ चा ।: व्यतिरेकः, इति । अलुष्हुप्‌ 
छन्दः ॥ १०॥ . | | ् 

अष्टावक्र इति । अरुन्धत्या  वसिष्टपत्न्या, देवीभिः = कृताऽभिषेकाभिः । 
कौशल्यादिभिरित्यर्थः । भूयो भूयः = वारं चारम्‌ । सन्दिष्टं = सन्देशः कृतः । 
अस्याः = सीतायाः, यः कश्चित्‌ = यः कोऽपि, दुष्पूरोऽपीत्यर्थः । गर्भेदोहृदः = 
गर्भस्य दोहदः, गर्भिण्यभिलाष इत्यर्थः । गर्भदौहृदमित्यस्याऽपि अयमेवा्थेः ॥. 
गर्भदौह॑दोदय इति पाठे गर्मिण्यभिलाषोत्पत्तिरित्यर्थः । अचिरात्‌ = सत्वरम्‌ । 
मानयितव्यः = संभावयितव्यः । 

“दोइदस्याऽप्रदानेन गभो दोषमचाप्लुयात्‌ । 

वैरूप्यं मरणं चाऽपि तस्मात्कार्यं प्रियं खियाः ॥? इति स्मृतेति भावः । 
: ` रास इति । क्रियते = विधीयते, अस्या दोहृदपूरणमिति शेषः । एषा = 
पुरः स्थिता सीतेत्यर्थः, कथयति यदि = सूचयति चेदित्यर्थः । अतिशालीनतया- 
अनया :स्वदोहदसूचनमेवाऽशक्यं, यदि सूचयति, अवश्यमेव करोमीति भावः । 

अष्टावक्र इति । ननान्दुः = पतिस्वछुः, शान्ताया इत्यथः । “ननान्दा तु 
स्वसा पत्युः इत्यमरः । पत्या = भर्त्री, ऋष्यः््गेणोत्यर्थंः । देव्याः = सीतायाः. 


का अर्थ अनुसरण करता हैं ॥ १०॥ ie | 
अष्टावक्तः--भगवती अरुन्धतीने, कौसल्या आदि महारानियोंने एवम्‌ शान्ताने भीः 


बारंबार यह सन्देश कहा है कि-'गमिणी अवस्थार्भे सीताजीका जो कुछ अभिलाष दो 


आपको उसे वहुत शीघ्र पूरा करना चाहिए” । 
 राम--यंदिं यह कहती है तो करता हू । 3 
अष्टावक्र -ननदंके पति (ननदोई) ऋष्यखज्ञने महारानीको सन्देश दिया है--वित्से : 
. * 'दौह्ंदोदयो? इति पुस्तकान्तरस्यः पाठः । १ ु र 
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अः] ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइवोपेतम्‌ । २१ 


नानीतासि वत्सोऽपि रामभद्रस्त्वद्दिनोदार्थमेव स्थापितः तत्युत्रपूर्णोत्सज्ञा- 
सायुष्मतीं द्रद्यासः इति | 

रामः--( सहर्षलन्जास्मितम्‌ । ) तथास्तु । भगवता वसिष्ठेन न किंचि 
“दादिष्टोऽस्मि । ? 

अष्टावक्रः--श्रयताम्‌ । | 

जासातृयज्ञेन बयं निरुद्धास्त्वं बाल एवासि नवं च. राज्यम्‌ | 
कठोरगर्भा = कंठोरो गर्भो यस्याः सा परिणतगर्भा इत्यर्थः | नाऽऽनीताऽसि = न 
प्रापिताऽसि, मदाश्रम इति शेषः । 

गर्सिणी कुन्ञराऽश्वादिशिलहम्याऽधिरोहणम्‌ । 
व्यायामं शीधगमन शकटारोहण त्यजेत्‌. ॥' इति 
* अ्योगपारिजातोद्ध्ृतकश्यपवचनर्मरणादिति भावः । 

त्वद्विनोदाऽरथमेव = त्वन्मनोरनाऽर्थमेव, न तुपेश्येति भावः । पुत्र 
आर्णोत्सज्ञांपुत्नेण पूर्णः पुत्रपू्णेः, स उत्सङ्गो यस्याः सा पुत्रपू्ोत्सङ्गा, तां 
तनयपूर्णाऽकामित्यर्थः । आयुष्मतीं = जेवातृकां, त्वामित्यर्थः । वात्सल्यसूचिके- 
युक्तिः । 'ज़ेबातृकः स्यादायुष्मानं इत्यमरः । . ब्रच्यामः = अवलोकयिष्यामः । 

रास इति । स्वीकरोति आशीःप्रायायुक्ति--तथा स्त्वित्यनेन । 

घपरष्टावक्र इति । श्रयताम=अआकण्यताम्‌ । 

जामात्रिति । “जामातृयज्ञेन वयं निरुद्धाः, त्वं वाल एव असि । राज्य च 
नवम्‌ , प्रजानाम्‌ अनुरञ्जने युक्तः स्याः। तस्मात्‌ यशः, यत्‌, चः परम घनम्‌' 
इत्यन्वयः । जामातृयज्ञेन = जामातुः ( ऋष्यश्यक्वस्य ) यज्ञः ( मखः ) जामातृ- 
यज्ञस्तेन, जामातृपदेन तद्वचनस्य आद्रणीयत्ता गम्यते । वय निरुद्धा 
रुद्धाः, यज्ञसमाप्तेः प्रायत्रागन्तुमसमर्था इति भावः । त्व = रामः, वाल एवं = 
अप्रौढ एव, राज्यशासन इति भावः । राज्यं च, नवं = नूतनम्‌ । अतः 


` प्रसवकाळके निकट होनेसे तुम्हें नहीं बुलाया है। वत्स रामचन्द्रको भी तुन्हारे दिळवहलावके 
लिये ही वहीं रक्खा है । इस कारणसे पुत्रसे भरी गोदवाळी आयुष्मती तुमको हम पीछे देखेंगे? 
राम-- हर्षं ञ्जा और म॒स्कुराहटके साथ ) ऐसा ही दो । भगवान्‌ वसिष्ठने ` मझे 
कुछ आज्ञा नहीं दी है ! 
. अष्टावकऋ-एनिए।. : : 
दामाद (क्रष्यम्ङ्गो के यज्ञसे हुम लोग रुके,हुए हे, आप वालक हो ह; और राज्य नया है| 
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२२ उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


युक्त; प्रजानामनुरज्ञते स्यास्तस्मायशो यत्परमं घनं वः ॥ ११॥ | 
रामः--यथा समादिशति भगवान्मेचावरुणिः । 
स्नेहं दयां च सौख्यं च यदि वा जानकीसपि । 


प्रजानां = जनानाम्‌ , अचुरज्ञने = अज्ञरागोत्पादने, युक्तः = संनद्धः, तत्पर इति 
यावत्‌ । स्याः = भवेः । तस्मात्‌ = ग्रजाऽचुरल्नात्‌ , यशः = कौतिः, भविष्यतीति 
शेषः । यत्‌ञ्यशः, वःत्युष्माकम्‌ , रघुवंश्यानां राज्ञामित्यर्थः । परमं= 
श्रेष्ठम , अनर्वरमिति भावः, घनमभिमतमिति शेषः । इदं नाटकाऽर्थभूतं वीजमुपन्य- 
स्तम्‌ । इन्द्रवज़ा इत्तम्‌ , तल्लक्षणे यथा--स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तौ जगो गः । 
इति ॥ ११ ॥ | 

राम इति । भगवान्‌=ऐश्वर्यसम्पन्नः, मेत्रावरुणिः = चसिष्टः, मित्रश्व 
चरुणध्व मित्रावरुणौ “चाऽ्थे न्दः इति इतरेतरयोगद्दन्हः, मित्रावरणयोनियत- 
साहचयात्‌. देवता इन्द्रै च? इत्यानङ। मित्रावरुणयोरपत्ये घुमान, मेत्रावरुणिः 
“अत इन्‌” इति इञ्‌ प्रत्ययः । तद्धितेष्वचामादेः इत्यादिदृद्धिश्व । यथा- 
येन प्रकारेण, समादिशतिमआज्ञापयति, तथा करोमीति शेषः । गथात्रेय 
पौराणिकी कथाऽतुसन्धेया--उवंशीदर्शनेन मित्रावरुणयोदेवतयो रेतः कुम्मा- 
दहिरभ्यन्तरे च पतितम्‌ । ततो वहिचेसिष्टः, अभ्यन्तरे अगस्त्यश्च समुत्पन्न इति. । 

स्नेहमिति | 'लोकस्य आराधनाय स्नेहं दयां सौख्य च--यदि वा जानकी- 
मपि सुश्चतो मे व्यथा न अस्ति इत्यन्वयः । 

लोकस्य = जनस्य, भ्रजानामित्यर्थः । आराधनाय = अचुरज्ञनाय, “क्रियार्थो” 
पपद्स्य च कर्मणि स्थानिनः? इति चतुर्थी । स्नेहं = भ्रेमाणम्‌ , पत्न्यादिविषयमितिः 
भावः, दयां = करुणां, गर्भिण्यादिविषयामिति भावः । सौख्यं च = सुखं च, 
ुत्रलालनादिजन्यमिति भावः, यदि वा= अथवा, जानकीमपि = सीतामपि 








अतः आप प्रजाओंको प्रसन्न करनेमें तत्पर होवें, उससे यश होता दै; जो कि आप छोगोंका 
श्रेष्ठ धन है ॥ ११॥ . 

राम--भगवान्‌ वसिष्ठ जेसी आज्ञा करते हें । 

प्रजाओंके अचुरञ्चनके लिए प्रेम, दया, सुख और सीताको भी छोड़ते हुए मुझको दुःख 
नहीं दै ॥ १२॥ 
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अङ्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३ 


आराधनाय लोकस्य सुखतो नास्ति मे व्यथा ॥ १२॥ 

सीता--अदो जेव्व राहवघुरन्धरो अज्जउत्तो । ( अत एव राघवधुरधर 
आर्यपुत्रः । ) 

रामः--कः कोऽत्र भोः । विश्रास्यता#दुष्टावक्रः | 

ध्यष्टावक्र:--( उत्थाय परिक्रम्य च । ) अये, कुमारलच्सणः प्राप्तः | ( इति 
निष्कान्तः । ) 

( प्रविश्य ) 

लच्मणः-जयति जयत्यायेः | आये ! अजुनेन चित्रकरेणास्मदुपदि 

छसायेस्य चरितसस्यां वीथ्यामभिलिखितम्‌ । तर्पश्यत्वायंः । 


Nits 440 
प्राणेभ्योष्पि गरीयसी’ इत्युक्तरीत्या प्राणाधिकामपोति भावः, सुश्चतः = त्यजतः, 
से = भम, व्यथा = दुःखं, न अस्ति = न वतते । चतेमाननिदंशेन सीतापरित्यागस्य 
सन्नता व्यज्यते, अत्र जानकीमपी' त्यत्र वस्त्वन्तरं किसुतेत्यन्याड्थागमादर्था 
पत्तिः तथा “मुञ्चत? इत्येकया क्रियया स्नेह्दादीनां पदार्थानां सम्वन्धात्तुल्ययोगिते- 
त्यनयोः सङ्करः ॥ १२ ॥ 

सीतेति । अत एव = प्रजानुरनाऽतिशयादेव,. राघवधुरन्धरः = रघुवश्य- 
राजश्रेष्टः । 

रास इति । विश्राम्यताद्‌ = विश्रामं प्राप्नोतु, आशिषि परस्मपदलोरस्तातङ्‌ । 

अष्टावक्र इति । 'नाऽसूचितं विशेत्पात्रम्‌' इति भरतोक्त्या अष्टावक्रसुखेन 
लक्ष्मणागमन सूच्यते “आये? इत्यादिना । 

लक्ष्मण इति । आर्यः = पूज्यः, भवानित्यर्थः । जयति = सर्वोत्कर्षेण ` वतते 
दिरुक्तिाढर्थसूचनाय । अस्मदुपदिष्म्‌ = अस्माभिः उपदिष्टम्‌ ( उपवर्णितम्‌ ) । 
वीथ्यां = भित्तौ, चित्रमयश्रेण्यामित्यथः । अभिलिखितं = चित्रितम्‌ । 

सोता--इसीसे आर्यपुत्र रधुवशके धुरन्धर इं । 

राम--चयहाँ कौन हे जी ! अष्टावक्र ऋषि विश्राम करे । 

अष्टावक्र--(उठ और घूम कर) अथे ! कुमार लक्ष्मण आ गये हैं (ऐसा कद कर जाते है) 

( प्रवेश कर ) 

रूचमण--जय हो, आये की जय हो । आर्य! अज्जुंन नामक चित्रकारने हमसे कहे 

गये आपके चरित्रको इस दीवारपर चित्रित किया है । आप उसे देखिए। 
“भगवान्‌? इत्यधिकः पाठः । 
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२४ ' :उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः 


रामः--जानासि वत्स ! दुर्मेनायमानां देवीं विनोदयितुम्‌ । तत्किय 
न्तमवधि यावत्‌ | 
लक्ष्मण:--यावदायोया हुताशनशुद्धिः । 
रामः--शान्तम्‌ ( ससान्त्ववचनम्‌ । ) 
उत्पत्तिपरिपूतायाः किमस्याः पावनान्तरः । 
तीर्थोदकं च वहिश्व नान्यतः शुद्धिमहंतः ॥ १३॥ 


राम इति । दुमंनायमानां = दुःखितचित्तां जनकस्य स्त्रदेशगमनादिति 
भावः । दुःस्यितै मनो यस्याः सा दुर्मनाः, अदुर्मना दुर्मना इच भवति दुमना- 
यमाना, ताम्‌ “इंशादिभ्यो भुत्यच्वेलांपरच हलः? इति क्यङ्‌ सलोपश्च, ढित्वात्‌ 
“अनुदात्तड़ित आत्मनेपदम्‌? इत्यात्मनेपदम्‌ , ततः शानच्‌-। विनोदयितु = सन्तो- 
षमुत्पादयितुम्‌ । तत्‌ = चित्रे, कियन्त > किं परिमाणमस्य कियान्‌, किंपरि- 
. माणमित्यर्थः । अवधि यावत्‌ ८ सीमां व्याप्य, अस्तीति शेषः, इति प्रश्नः । 
.ततोऽन्यत्राऽपि दश्यते’ इति द्वितीया अन्यारादितरतंद्गि’त्यादि सूत्रे :प्रौढ- 
मनोरमायाम्‌ । 

लक्ष्मण इति। आर्यायाः = पूज्यायाः, प्रजावत्या इत्यथः । हुताशनशुद्धिः = 
हुताशनेन ( अग्निना ) शुद्धिः । यावच्छन्दोऽत्रधारणाऽर्थकः । इताशनशुद्धि 


: रेवाऽवधिरित्यथः । 


राम इति । शान्तम्‌ = हुताशने ` विशुद्धिः' इति नो त्रहीत्ययेः । 'शान्त- 
मिति वारणाथम्‌? इति मेदिनी । ससान्त्ववचनम्‌ = अतिशयमधुरवावयसहितं 


` यथा तथा । 


उत्पत्तीत्यादि । 'उत्पत्तिपरिपूतायाः अस्याः पावनान्तरेः. किम्‌ १ तीर्थो- 
दकं वह्विरच अन्यतः शुद्धि न अहतः इत्यन्वयः । उत्पत्त्या = जन्मना एव 


'परिंपूतायाः = पवित्रायाः, अयोनिजत्वेनेति - भावः । अस्याः = सीतायाः, पावना- 


न्तरैः = अन्यानि पावनानि पावनान्तराणि तेः, “मयूरव्यंसकाद्यश्च’ `इति 
CR Eh RU 30/00/0200 400 227 कक 00003 //0 27% 


राम-वत्स !. दुःखित चित्तवाली सीताका दिल वहुलाना जानते हो । चित्र कहाँ तक 
लिखा गया है। 
रच्मंण--भोजाईकी अग्निशुद्धि तक । | 
राम--ऐसा मत कहो । ( अति मधुर वचर्ना के साथ ) 
जन्मसै हो पत्ित्र सोताजो को पवित्रताके छिए अग्नि आदि पदार्थों को क्या जरूरत है! 
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अक्क]. चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २५ 


देवि देवयजनसम्भवे'! प्रसीद | एष ते जीवितावधिः प्रवादः | 
क्लिष्टो# जनः किला जनेरनुरञ्जनीयः 
| _सज्जो यढुक्तमशसं चान तत्सम ताका स्तज्ञो यदुक्तमशुमं च न तस्त्तमं ते | 


“समासः । अग्न्यादिभिरन्येः पवित्रताजनकेः पदायरिति भावः। किं = किं क्रि- 
यते, स्वतः शुद्धाया अन्यतः शुद्धिसम्पादन पुनरक्तिवजिरथेकमिति भावः । 
पूर्दोक्तिं ्रढयति-तीरथोदकसिति । तीर्थोदक = तोथेजले वहिथ = अग्नि- 
श्च, अन्यतः-अन्यस्मात, वस्त्वन्तरादित्यथेः, शुद्धि = पवित्रता, न अहेतःऱसंपाद- 
यितुं न योग्यौ भवतः । शुक्रशोणितजन्यशरीऽरामावात्सीताया गक्वादितीथं- 


जलस्य अग्नेश्व इच स्वतः शुद्धत्वादन्यतः शुद्धिसम्पादनं नाचश्यक्मिति भावः । 
अत्र रष्टान्ताऽलङ्कारः ॥ १३ 0 | 
ऱ्य देवीति । सीताया उत्पत्तिपरिपूतत्वे हेतु प्रद्‌शेयति-देवौति । देवयजनस- 
भवे=इज्यतेऽस्मिनिति यजनं यज्ञक्षेत्र, “करणाऽधिकरणयोश्च' ल 
ल्युट्‌ । देवयजने संभवः ( उत्पत्तिः ) यस्याः सा देवयजनसम्भवा, तत्सम्वुड़ौ, 
हे देवयज्ञक्षेत्रोत्पन्ने इत्यर्थः । प्रसीद्‌=भ्रसच्षा भव, खेद मा कुरु इति भावः 'अप- 
वादरुय 'अपरिहायत्वादिति तखम्‌ । एषः = हुताडशनशुद्धिविषयकः, त प 
यंवादः, रावणग्रृहस्यितिमूल इत्यथ:॥ ते = तव, जीविताऽतधिः = जिना 
“नपुंसके भावे क्त, इति 'कः । जोतरितमचधियस्य सः, याचज्जीवनस्थाय 
क्लिष्ट इति। झिष्टो जनः जनेः अनुरक्षनीयः किल, तत. ते नः, यत्‌ आशुः 
-भम्‌ उक्तम्‌ ; तत्‌ न क्षमम्‌ । सुरभिणः कुपुमस्य मूर्ध्नि स्थितिः नेसगिको सिदा, 
चरणेः अवताउनानि न ( नेसगिकाणि सिद्धानि )' इत्यन्वयः । किट = भाङ 
दुःखित ` इत्यर्थः, जनः= मनुष्यः, जनेः = अन्येमैचुष्येः, अतुरज्ञनीयः = आराध 
नीयः, क्लेशविर्मारणेन लालनीयः, न तु पूर्चानुभूतदुः लस्मारणेन क्लेशयितन्य 
इत्यर्थ । किल,= निश्चयेन, तत्‌ तस्मात्‌ , तै-तव, विषय इति शेषः भाया पुत्रः 
स्वका तजु” इति मुस्मरणात, आर्याविषयकोडपवादः पते या: तनुः' इति मचुस्मरणात, भार्याविषयकोऽपवादः पतितिषयोऽपिः अत आह्‌ 
ल 
-तोर्थजळ (लाभ नहों करते हैं ॥ १३ ॥ 
bd प्रसन्न हो अस्नि-शुद्धि-विषयक यह तुम्हारा 
या | 
जय क ळी, करना लोगोंका कतैम्य.है, इस कारणसे तुम्हारे विषयमे जो दम 


Oe LoS WSS न त कक 
ऋ “कष्टम्‌? इति पु० पा० । | कुलः--इत्ति पु० । 
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२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम- 


नैसर्गिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा 

| मूध्नि स्थितिन 'चवणेरबताडनानि ॥ १४ ॥ 
_ सीता होढुङ अजउत्त, होदु | एहि। पेक्खह्म दाब दे चरिदम्‌ । 
(इत्युत्याय परिकामति ।) ( भवत्वायपुत्र, भवतु । एहि । प्रेक्षामहे तावत्ते चरितम्‌। ) 

लक्त्मणः-- इदं तदालेख्यम्‌ । | 

सीता--(निवेण्यो) के एदे उवरिणिरन्तरट्टिदा उवत्थुवन्दि विय ज्जउत्तम्‌ 
'न' इति । नः = अस्माकम्‌, आवयोरिति भावः । दम्पत्योरेकस्य निन्दायामे- 
कहदयत्वादितर॒स्यापि निन्दासद्भाचादिति भावः । तत, अशुभम्‌ = अमङ्गल 
“हुताशनशुद्धिः' इत्याकारमित्यर्थः, उक्त - कथितं, तत्‌ = कथनं, न क्षमं = नोचि- 
तम्‌ । अयं भावः--प्राप्तक्लेशानां जनानां क्लेशविस्मारणात्मकेन लालना- 
दिना अचुरज्ञनीयत्वेऽपि 'याचदार्याया हुताशनशुद्धिः' इति वचनम्‌ आवयो- 
रुभयोरपि विषयेऽमङ्गलव्यञ्जक, तत्राऽपि उत्पत्तिपरिपूतायास्ते विषये तु अनौ- 
चित्यव्यक्षकमपि इति। पूर्वोक्ति इष्टान्तेन द्रढयति-नेसर्गिकीति | सुरभिणः= 
सुगन्धप्रधानस्य, कुसुमस्य = पुष्पस्य, मूर्ध्नि = शिरसि, स्थितिः = स्थानम्‌ , नेस- 
गिंकी = निसर्गादागता “तत आगतः? इति उन्‌ , स्वाभाविकीत्यर्थः। सिद्धा = 
. असिद्धा, चरणेः = पादेः, अवताडनानि = प्रहाराः, न=न नेसर्गिकाणि सिद्धानीत्यर्थः । 
अत्र ्रथमचरणो कष्ट जनः कुलधनेरनुरन्ञनीय’ इति पाठान्तरं तत्र कुलधनेः = 
महाकुलैः, जनः ( लोकः ) : कष्टं ( दुःखं ) यथा तथा अघुरञ्ञनीय इत्यर्थः । 
अत्र हष्टान्ताऽलङ्कारः_ तल्लक्षणं यथाः--दृष्टान्तस्तु सधर्म्मस्य वस्तुनः 
अतिबिम्बनम्‌” इति । चसन्ततिलकाद्गत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

सीतेति | भवतु = अस्तु, स अवाद्‌ इति शेषः । स अवादः कमपि खेदं मे 
मनसि न जनयतीति भावः । ग्रेक्षामहे = पश्यामः । 

लक्ष्मण इति । आलेख्यं = चित्रम्‌ । 

सीतेति । निवण्य = निर्वेणने तु निध्यानं दर्शनालोकनेक्षणम्‌ ।? इत्य- 


“लछोगोंका अमङ्गल वाक्य कहा गया है, वह उचित नहीं है । खुशबूदार फूलका शिर में रहना . | 


स्वमावसिड है, परन्तु उसको 'चरणोसे ताडन करना स्त्रभावसिद्ध नहीं ॥ १४॥ 


सीता-अपवाद्‌ हो जाय, आर्यपुत्र ! हो जाय । मुझे परवाह नहीं । आपका चरित्र देखें) ` | 


लचमण-यह चित्र हे । 
सीता--ऊपर सट कर खड़े हो कर ये कौन आर्यपुत्रकी स्तुति कर रहे हैं । 


ॐ “भो? इति पाठः। 
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अहः] | 'चन्द्र्कला-विद्यातिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २७ 


( क एते उपरि निरन्तरस्थिता उपस्तुवन्तीवार्यपुत्रम्‌ । ) 

लकच्मणः--देबि ! एतानि तानि सरहस्यानि जुम्भकास्जाणि, यानि 
भगवतः कृशाश्वा#त्कौ राकां मृषिमुपसंक्रान्तानि तेन ताटकावधे प्रसादी- 
कृतान्यायस्य | , | 

रामः--वन्द्स्व देवि, दिव्यास्त्राणि | 

ब्रह्मादयो त्रह्महिताय तप्त्वा परःसहस्नं शारदां तपांसि | 


Hh Bb onal ० क यी 
भरः । उपरि = छष्वदेशे, आकाशे इत्यर्थः । निरन्तरस्थिताः्ननिगेतमन्तरं यस्मिन्‌ 
कर्मणि निरन्तरं, तयथा तथा स्थिताः निरन्तरस्थिताः, “सह सुपा' इति 
समासः, निरवकाशस्थिता इत्यर्थः । परस्परसंश्लिष्टत्वेन स्थिता इति भावः । उपस्तु- 
वन्ति = स्तोत्रं कुवन्ति । | | 

लदसण इनि | सरहस्यानि = प्रयोगसंहारमन्त्रसमूही रहस्य, तेन सहितानि 
“तेन सहेति तुल्ययोगे’ इति वहुब्रीहिः । 'वोपसजेनस्य” इति सह्य वैकल्पिकः 
सभावः । जुम्भकाइल्लाणि = जुम्भकनामकानि अल्लाणि । कृशाश्वात्‌ = कृशाश्वना~ 
म्रकात. ऋषेः, “आड्यातोपयोगे' इति पञ्चमी । कौशिक = विश्वामित्र, कुशिक- 
स्याऽपत्यं पुमान्‌, कौशिकस्तम्‌ , “ऋष्यन्धकद्वष्णिकुरुभ्यश्चः इत्यण्‌ । तेन = 
विश्वामित्रेण । तारकावधे  रामकृते ताटकावधे सति इत्यर्थः, “यस्य च भावेनः 
भावलक्षणम्‌? इति सप्तमी । असादीकृतानि = असादेन दत्तानीतयर्थः । 

राम इति । दिव्या्राणि = दिवि भवानि दिव्यानि, 'युप्रागपाणदवश्रतीचो- 
यत्‌? इति यत्‌. प्रत्ययः । दिव्यानि च तानि अज्जाणि दिन्याऽल्लाणि, तानि 
“विशेषण विशेष्येण वहुलम्‌’ इति समासस्ततः तत्पुरुषः समानाऽधिकरणः कमंधारय 
इति कर्मधारयसंज्ञा । वन्दस्व = नमस्कुरु “वदि अभिवादनस्तुत्योः इति थातोलॉट्‌ । 

ब्रह्मादय इति । प्रह्मादयः पुराणा गुरवो त्रह्महिताय शरदां परःसहख तपांसि. 


छचमण-देवि ! थे.मन्त्रयुक्त वे जम्भकं अख हैं, जो भगवान्‌ कृशाश्‍वसे कौशिक ऋषि के 
पास चले गये । उन्होंने ताटकावथ के अवसरमें इन्हें अनुग्रहके साथ आये ( श्रीरामचन्द्रजी )' 


था। 
क प ! दिव्य अस्न्रोंको नमस्कार करो । 


ब्रह्मा आदि प्राचीन आचायों ने वेद वा ब्राह्मणोंके हितके लिए हजार वर्षों से भी अधिक 


क “कुशाइव? इति विश्वामित्रस्य वक्चित्पूवंपुरुपः ( प्रपितामहः ) । 
` † कुशिकः विश्वामित्रस्य पितामहः । गाधिनाम राजा तस्य पिता । 
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'२८ ' . उत्तररामचरितंनाटकम्‌ ` [ प्रथमः 
यश्य - 


एतान्यद्शेन्गुरवः पुराणाः स्वान्येव. तेजांसि तपोमयानि-॥ १५॥ : 
सीता--णमो एदाणम्‌ | ( नम एतेभ्यः । ) 
` रामः-सर्वथेदांनीं त्वत्मसुतिमुपस्थास्यन्ति । 





तप्त्वा स्वानि एव तपोमयानि. तेजांसि एतानि अदशेन” इत्यन्वयः । दिव्यरूपतां 
वन्द्नकारणं च सूचयति ब्रह्मादय इत्यादिना । ब्रह्मादयः = ब्रह्मा आदियषां ते 
्रह्मप्रशतय इत्यर्थः, । पुराणाः = पुरातनाः, गुरवः = आचायाः, त्रह्महितायनब्रहमरोः 
चेदाय विग्राय चा हितं > रक्षणम्‌ ब्रह्महितं, तस्मे 'द्वितयोगे च' इति चतुर्थी 


ततः “चतुर्थी तदर्थाथवलिहितसुखरक्षितेः इति चतुर्थीतत्युषुषसमासः । 'वेद- | 


= 
Ss ses on आधा र. ड! 
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j 


स्तत्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रजापतिः’ इत्यमरः । शरदां = वर्षाणां “हायनोऽज्ञी ` 
शरत्समाः? इत्यमरः । परःसहस्रं = सहस्रात्‌ परं परःसहस्रं सहस्राधिक वर्ष- 
मित्यर्थः । तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । “पञ्चमी भयेन’ इत्यत्र योगविभागात्‌ | 
समास इति केयटादिमतम्‌ । भाष्यकारमते तु सुप्सुपासमासः। 'राजद्न्तादिषु | 
परम इति परशउदस्य पूवनिपातः 'पारस्करप्रश्तीनि च सज्ञायाम्‌ इति सुद्‌ ` 
इति भाचुजिदीक्षिताः । कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया । तपाँसि = : 
तपरुयाः, तप्त्वा = कृत्वा, स्वानि एच = आत्मीयानि एव, तपोमयानि = तपो- | 
रूपाणि, कार्यकारणयोरमेदोपचारादिति भावः । तेजांसि = तेजोभूतानि, एतानि = | 
जुम्भकादीनि अराणि, अदर्शन्‌= अपश्यन्‌ । एतेन अस्त्राणामतीच महत्त्वमः | 
मिव्यज्यते । प्रथमे, तृतीये, चतुर्थे च चरणे ्यादि्द्रवञ्जा यदि तौ जगौ गः ' 
इति लक्षणलक्षिता इन्द्रवज्रा; द्वितीये च “उपेन्द्रचञ्जा जतजास्ततो जगौ’ इतिं | 


लक्षणलक्षिता उपेन्द्रवत्रा तथा च उभयोः समावेशात्‌ अन तरोदीरितलच्मभाजौ 
थादौ यदीयाबुपजातयस्ताः’ इति लक्षणलश्षिता उपजातिः ॥ १५ ॥ 


राम इति । सवथा = सवः प्रकारः, अकाखचने थाल्‌’ इति थाल्‌ । 


“इदानीम्‌ = साम्धतम्‌ , भ्रसवकालस्य सामीप्यात्‌ त्वयि प्रसूतायामित्यर्थः । त्वतम ` 


सृतिं = तव सन्तानम्‌ , उपस्थास्यन्ति = प्राप्स्यन्ति । 





काल तक तपस्या कर अपने ही तपोमय तेजःस्वरूप इन अस्जोंको देख लिया हे ॥ १५॥ 
सीता-इन्हें नमस्कार है । 
“ राम-अव ये.सव तरहसे तुम्हारे पुत्रको प्राप्त होंगे। 
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अछइः] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । २६: 


सीता-अरणुगहीद हि | ( अनुगृहीतास्मि । ) 
लद्सण.--एप साथलावत्तान्त: | 
सीता--अम्महे; दलन्तणबणीलुप्पलसामलसिणिदमसिणसोहमाणमं- 
सलेन देहसोहर्गेण विह्यअत्यिमिद्ताददीसन्तसोम्मसुन्द्रसिरी अणाद्र- 
त्युडिदसंकरसरासणो सिहण्डमुद्सुहमण्डलो अज्जउत्तो आलिहिदो । 
( अहो, दलन्नदनीलोत्पलश्यामलखिउधमख्णशो ममानमांसलेन देहसौ भाग्येन बिस्म- 
यस्तिमिततःतरश्यमान सौम्यसुन्द्रश्रीरनादरञ्रुटितशंकरशरासनः शिखण्ड (१) मुग्ध- 
सुखमण्डल आयपुत्र आलिखितः । | 
सीतेति |  अनुण्हीता&स्मि = कताऽचुग्रहाऽस्मि, असूतेरपि अख्रप्राप्ते- 
रिति भावः-। . | 
लकमण | एषः = अय, मिथिलादृत्तान्तः = मिथिलानगरोद्न्तः । 
सीतेति । अम्महे इति आश्चर्यव्य्रकमव्ययम्‌। दलदित्यादि = दलत्‌ चिक 
सत्‌ यत्‌ नवं=्नूतनम्‌, नीलोत्पलं=नीलकमलम्‌,, इत्दीवरमित्यर्थः । तदिव श्यामल= 
श्यामम्‌, स्निर्ध = चिक्कणम्‌ , मस्णं=कोमलम्‌ , अत एव शोभमानम्‌=देदीप्यमानम्‌ ,. 
एताइशं च तत्‌ मांसले = वलचत्‌, तेन 'बलवान्मांसलोऽसलः इत्यमरः । देहसो- 
भाग्येन=शरीरसौन्दर्येण । विस्मयेन-आश्चर्येण, स्तिमितः-निश्वलः यः तातम्=पिताः 
जनक इत्यर्थः, तेन इश्यमाना = अवलोक्यमाना सौम्या = आहाद्करी, सुन्द्रश्रीः=- 
रुचिरशोभा यस्य सः । अनादरेण = अनायासेन, त्रुटित = भग्न शङ्करशरासन = 
शिवचापः येन सः । शिखण्डसुरधसु मण्डलः-शिखण्डेन = काकपक्षेण, सुरथं =- 
सुन्द्रं, सुखमण्डलं = वद्नमण्डलम्‌ यस्य सः, काकपक्षः शिखण्डकः’ इत्यमरः ॥ 
चहुब्रीह्मन्तं पद्त्रयमपि आयपुत्र' इत्यस्य विशेषणम्‌ । एताइशः आयपुत्रः = 
रामः, आलिखितः = चित्रितत। ` ` 
सीता--में अनुण्डीत हू । र 
लच्मणं--यह्‌ सिथिलाका वृत्तान्त दै । 
- सीता--ओहो ! खिळे हुए नोलकमलकी तरह श्याम वर्ण, चिकना, कोमल, चमकदार 
और पुष्ट शरीर-सौन्दय होनेके कारण आश्चर्यसे निश्चल पिताजी (जनक) ने जिनकी सौम्य 
और सुन्दर शोभा देख ली, अनायास.महादेवके धनुषको तोड़नेवाले और काकपक्षसे सुन्दर... 
मखमण्डल वाले ऐसे आर्यपुत्र लिखे गयेहैँ। | 


:>. (/१.) काकप्रक्ष इतिः क्वाचित्कः पाठ: । . eT नक नक 
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लक्ष्मण:--आय ! पश्य पश्य | | | 
सम्बन्धिनो बसिष्ठादीनेष तातस्तवाचेति । ऱ्या 

गौतसम्च शतानन्दो जनकानां पुरोहित: ॥ १६॥ 
' राम: सुरश्लिष्टमेतत्‌ | | 
| 


जनकानां रघूणां च सम्बन्धः कस्य न प्रियः | 


लक्ष्मण इति । “पश्य पश्य' इति चीप्सया द्शनक्ियायामाग्रहाऽतिशयो 
व्यज्यते । । | 
सम्बन्धिन इति । “एष तव तातः जनकानां पुरोहितः गौतमः शतानन्द्श्च | 
सम्बन्धिनः चसिष्टादीत्‌ अचेति’ इत्यन्वयः । एषः = अय, तव = भचत्याः, तातः = | 
पिता, जनक इत्यर्थः, जनकानां = लक्षणया जनकवंशोद्वानां राज्ञामित्यथः \ 
-घुरोहितः = पुरोधाः, “पुरोधास्तु पुरोहित इत्यमरः । गौतमः = गौतमपुं्रः, 
शतानन्द्क्च = शतानन्दनामा ऋषिश्च, सम्वन्धिनः = वरसम्बन्धदुकान, , चसिः ` 
'झादीन ८ वसिष्ठ आदियेषां ते. चसिष्टादयस्तान्‌ वसिष्टद्शरथम्र्ृतीन्‌, इत्यर्थः। | 
अर्चति = पूजयति । अत्र तातशतानन्दयोरर्वनर्पेकक्रियाभिसम्बन्धात्‌ तुल्यः 
-योगिताऽलङ्कारः, तल्लश्षणं यथा--'पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌। | 
.एकधर्माऽभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥' इति ॥ १६ ॥ क. 

रास इति । एतत्‌ = चित्रे, जनकरघुवंशसम्बन्धप्रद्शकमित्यथेः । सुश्लिष्ट = 
:सुसम्बद्ध, मणिकाश्वनसमागमन्यायादिति भावः । | 
` जनकानासिति । जनकानां रघूणां च सम्वन्धः कस्य प्रियो न, यत्र स्वयं | 
कुशिकनन्दनः दाता ग्रहीता च (अस्ति)' इत्यन्वयः । जनकानां-जनकवंशोद्धवानां, | 
रघूणां च = रघुवंशोद्धूचानां च, लक्षणया अयमर्थो निष्पन्नः ; तद्धितप्रत्ययस्य | 
'लुगूमावादिति भावः । सम्वन्धः=अपत्यसम्बन्धः, कस्य = पुरुषस्य, म्रियः=अभीधः | 
RRS SH Ae 
छच्मण--आर्ये ! देखिए देखिए । | 
थे आपके पिताजी ( जनक ) और जनकवंशके पुरोहित गौतमपुत्र शतानन्दजी वर" | 


-सम्बन्थसे युक्त वसिष्ठ आदिकी पूजा कर रहे हें ॥ १६ ॥ 
राम--यह चित्र सुसम्बद्ध है । हे 
जनक और रघुवंशके राजाओंका सम्वन्ध किसे अभीष्ट नहीं ! जिस सम्बन्धमे स्वर 
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यत्र दाता ग्रहीता च स्वयं कुशिकनन्दनः ।॥ १७ ॥ 
सीता--एदे क्खु तक्कालकिद्गोदाणमङ्गला चत्तारो भादरो विआइ- 
दिक्खिदा तुझे | अझो ! जाणामि तस्सि जेव्य पदेशे तस्सि जेव्व काले 
वत्तासि । (एते खलु तत्कालक्तगोदानमङ्गलाश्चत्वारो आतरो विवाहदीक्षिता यूयम्‌ । 
अहो ! जानामि तस्मिन्नेव प्रदेशे तस्मिन्नेव काले वतं । ) 
रास 
समय: स वतत इवष यत्र मा 


न = नाऽस्ति, सम्वन्धोऽयं सर्वस्याऽप्यभोष्टोऽस्तीत्यर्थः । यत्र = यस्मिन्‌ सम्बन्धे 
स्वयं, कुशिकनन्दनः = कौशिकः, विश्वामित्र इत्यर्थः । दाता=जनकर्य कन्यादान- 
प्रेरकत्वेन दातेत्यर्थः । ग्रहीता च = रामस्य धनुभन्नप्ररकत्वेन अहीता चेत्यर्थः । 
कन्यादाने कन्याप्रदणे चोभयत्राऽपि विश्वामित्रस्य प्रेरकत्वेन तस्मिन्‌ दातृत्वं 
ग्रहीतुत्वं चोपचर्यंत इति भावः । अत्र कस्य न प्रिय’ इत्यत्र अपि तु सवेस्येवे- 
त्यर्थस्याऽऽपतनादर्थापत्तिरलङ्कारः ॥ १७ ॥ 
सीतेति । तत्क्रालकृतगोदानमङ्गलाः = तस्मिन्‌ काले शिवधनुर्म ङ्गाऽनन्तर- 
समये, कृत-विहितम्‌ , गोदानम्‌=केशान्तसं्काराख्ये क्षौरकमे एव मङ्गलं कल्या- 
णम्‌ येषां ते । गावः = लोमानि, केशाः इति भावः दीयन्ते खण्ड्यन्ते अरिमिन्‌ 
( संस्कारे ) इति गोदानं, गोपूर्वकात दो अवखण्डने' इति धातोः “करणाऽ- 
थिकरणयोश्च? इत्याधकरणे ल्युट्‌ । 'गौर्नाऽऽदित्ये वलीवर्दे ऋतुमेदषिभेदयोः । 
स्री तु स्यादिशि भारत्यां भूमौ च सुरभावपि । पुंख्रियोः स्वगवज्राऽम्बुरश्मिरण्वाण- 
लोमसु' इति केशवः । केशान्तसंस्कारविषय उक्त भगवता मनुना केशान्तः 
खोडशे वर्षे ब्राह्मणस्य विधीयते । राजन्यवन्धोद्वाविंशे वेश्यस्य द्वयधिके ततः ।? 
इति । विवाहदीक्षिताः्=विचाहेन उद्वाहेन दीक्षिताः = संजातदीश्षाः, ग्रहीतविवाह- 


दीक्षा इति भावः । जानामि=्स्मरामि । तस्मिन्नेव प्रदेशे=मिथिलायां, तस्मिन्नेव 
_ काले = विवाहसमये । . 


समय इति । हे सुमुखि । एष समयो वतेते इव, यत्र गौतमाऽर्पितः आण- _ 


विश्वामित्र ऋषि दान और ग्रहण करनेवाले हो गये हैं ॥ १७॥ 
सीता--उस समय केशान्तसंस्कार किये हुए विवाहदीक्षित ये आप चार भाई हं । अहो 
उसी स्थान ( मिथिला ) में और उसी समय में में हूँ, ऐसा छग रहा है । 
'राम-हे सुसुखि ! यह वह समय ऐसा लग.रहा है, जिस ( समग्र) में शतानन्दसे 
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. और: `` उत्तररामेचरितं नाटकम्‌ . [ प्रथमः- 


,: ` समनन्द्यत्सुयुखि ! गौतमार्पितः | 
अयसागुहीतकमनीयकङ्कण- क कटी क 
. ...ढ. : , स्तव मूर्तिमानिव महोत्सवः करः ॥ १८॥ | 
` लक्त्मण:--इयमाया | इयमप्यार्या माण्डवी । इयमपि वधू: शरुतकीतिः |. 
सीता--वच्छ; इयं वि अवरा का | ( वत्स, इयमप्यपरा का । ) । 
लद्मणः--( सलज्जास्मितम्‌ । अपवार्य ) अये ऊर्मिला परच्छत्यायी । 
हीतकमनीयकङ्कणः अयं तव करः मूर्तिमान्‌ महोत्सव इव मां समनन्दयत? इत्य- 
` एषः = : = पूचा ३, समयः = 
न्वयः। हे सुमुखि = हे उन्दरि, एषः = अयम्‌ , सः = पापमा उ 
कालः, वर्तेते इव = विद्यते इव, गतीतः ` समयोऽपि चित्रदशनेन साम्प्रतिक- | | 
इच: आविर्भचतीत्य्थः । यत्र = यस्मिन्‌ काले, गौतमार्पितः = शताबन्ददत्तः,. 
आशृहीतकंमनीयकङ्णः  आग्हीत ( घृतम्‌) कमनीयं ` ( सुन्दरम्‌) कङ्कणः | 
( करभूषणम्‌ ) येन सः । अये=पुरोनिर्दष्टः, तव भवत्याः, करः-पाणिः; मू्तिमाच=ः | 
शरीरी, महोत्सव इब-महोद्धव इच, माँ = रामं, समनन्दयत=अआनन्दितमकरोत्‌।' .! 
शत्र 2 “वर्लत इवे'त्यत्र क्रियोल्रेक्षा, 'मू्तिमान्‌ महोत्सव .इवे'त्यत्न शुणो- 
लक्षा च तथा च द्वयोरनपेक्षया स्थितेः संसष्टिः । सञ्जुआषिणीवृत्तम्‌ + 
“सा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥१८॥ . _ `. ` 
लक्ष्मण इति । इयम्‌ = अड्ठुलिनिर्दिष् । यया = भवती । लच्मणाऽपेक्षया 
भरतस्य ज्यायस्त्वात्‌ माण्डव्यर्थम्‌ आर्योपदेन उक्तिः संगच्छते । श्रुतकी्तिः= । 





शत्रुन्नपती \ “ 
: सीतेति । लज्जया स्वपत्न्या कर्मिलायारचर्चामकुबन्ते :लद्दमणं सीता परिः | 
इासार्थ इच्छति वत्सेति । | 


स्मितं “५ | 
लक्ष्मण इति । सलज्जास्मितं = लज्जा च स्मितं च. लज्जास्मिते, ताभ्यां | 


सहितं यथा तथा त्रीडेषद्धास्यपूर्ेकमित्य्थः । अपवार्य = अन्यञ्रावणाइते, . 
स्वगतमित्यर्थः । अन्यतः = विषयान्तरे । सधास्याधित भ ----- । अन्यतः = विषयान्तरे । सश्चारयाभि = आकर्षोमि । प्रकाशन . 
१८॥ | 

[ तुम्हारे हाथने मूर्तिवाले महोत्सवकी तरह सुझे आनन्दित कियाथा॥ 2 

र अल वह आप हैं । यह आर्या माण्डवी ( मरत-पत्नी दै और यह वधू सुती | 
शजुत्पली)है! ` ` a | टी 
सीता--वत्स ! और यह दूसरी कौन दै! Bs न | 

„ . छचमणः-( लज्जा और मन्दद्दास्यके साथ.। स्वगत ) अरे! आया उ पळ | 


|. 
| 
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भवतु । अन्यतः सञ्ारयामि | ( प्रकाशम्‌। ) आर्य ! दृश्यतां द्रष्टन्यमेतत्‌ । 
अयं च अगवान्सागवः | 

सीता- ( ससंभ्रमम्‌ । ) कम्पिद्ह्वि | ( कम्पितास्मि । ) 

रामः--ऋषे ! नमस्ते । | 

लक््मण:--झार्ये ! पश्य | अयमारयण--( इत्यर्धोक्ते!) ` 

रामः--( साक्षेपम्‌ । ) अय ! बहुतरं द्रष्टव्यम्‌ । अन्यतो दशय | 

सीता- ( सस्नेहबहुमानं निवंण्ये। ) सुटठु सोहसि अज्जउत्त! एदिणा 
विणअमाहप्पेण | ( सुष्ठ शोमसे आर्यपुत्र | एतेन विनयमाहात्म्येन । ) 

लक्त्मणः--एते वयमयोध्यां प्राप्ताः । 


सर्वश्राव्य यथा तथा इत्यः, 'सर्व्राव्यं प्रकाश स्यात’ इति तहलक्षणम्‌ ५ एतत्‌ = 
चित्रं, द्रष्टव्यं = विलोकनीयम्‌ । भार्गवः = परशुरामः ॥  , 


सीतेति । ससंभ्रमं = संभ्रमेण = त्वरया सहित यथा तथा ससंभ्रमं, सत्वर- 
मित्यथः, त्वरा च भयनिमित्तेत्यवधेयम्‌ , 'सभ्रमस्त्वरा' इत्यमरः ॥ 


लद्मण इति । आर्येण = रामेण, अयं = परशुरामः, पराजित इति शेषः ॥ 
रास इति । साक्षेपम--आक्षेपेण = स्वप्रशांसासूचकलच्मणवाक्यनिषेधेन, 


सहितं यथा तथा, प्राहणस्याचमाननं तत्रापि मददर्षः परशुरामस्य, एवं स्वपराकम-. 


श्रवणं चेतदुभयमपि अचुचितमतो धीरोदात्तनायकःस्य श्रीरामचन्द्रस्य लद्दमण- 
प्रतिषेधनं बोध्यम्‌ । अन्यतः = स्थलान्तरे ॥ 

सीतेति । सस्नेहबहुमानं = स्नेहश्च बहुमानश्च स्नेहबहुमानौ, ताभ्यां सहितं 
यथा तथा इति सस्नेइबहमानं, प्रेमसहितं सहाऽतिसम्मानं चेत्यर्थः । निवर्ण्ये = 
ष्ट्वा, 'निव्णनं तु निध्यानं दशनालोकनेक्षणम्‌” इत्यमरः | सुष्ठु = अतीच ॥ 


रही है, अच्छा, इनकी दृष्टि दूसरे तरफ ले जाता हूं। ( प्रकाश भावसे) इस देखने लायक 
दृदयको देखिए । ये भगवान्‌ परशुराम हैं । 

सीता--( जल्दबाजीके साथ ) कम्पित हो गई हूं । 

राम-ऋषे ! आपको नमस्कार दै। 

छचमण-आरये ! देखिए । इनको आयंने--( ऐसा आधा कहनेपर ) 

राम--( वात काट कर ) अरे ! बहुत कुछ देखना है। दूसरे स्थळमें दिखलाओ । 

सीता--( प्रेम और बहुत आदरके साथ ) आर्यपुत्र! इस नम्नताके प्रभावसे आप 
बहुत शोभित होते हैं 

लच्मण-ये इम लोग अयोध्यामें पहुँच गये.। 
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३४  ! -  उत्तररामचरितँ नाटक: ` [ प्रथमः 


रामः--( सास्रम्‌। ) :स्मरामि हन्त ¦ स्मरासि | 
जीवत्सु तातपादेथु नृतने दारसंग्रह | ह. 
माठ्भिश्विन्त्यमानानां ते हि नो दिवसा गताः ॥ १६ ॥ 
इयमपि तदा जानकी । 
प्रतनु*विरलेः प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्तले- : 
दाम इति | सारम्‌ = असेः सहितं यथा तथा, अश्रून्मोचनपू्वेकमित्यथे: । 
'अध्रूनमोचनं च स्त्र्गेर्थपितृस्मरणेनाऽवधेयम्‌ । 
जीवत्स्विति । तातपादेषु जीवत्सु, दारसंग्रहे नूतने ( सति ) मातृमिश्चिन्त्य- 
मानानां नस्ते दिवसा गता हिं इत्यन्वयः । तातपादेषु = पितृचरणेषु, पितरि 
दशरथे इत्यर्थः, पूजायां पादशञ्दो बहुवचने, उत्तमानां स्वरूप तु पाद्शञ्दैन' 
भण्यते’ इति चीरराधवः पितृनामाऽप्रहणं तु पितुगुरत्वात्‌ , "आत्मनाम 
गुरोनीम नामाऽतिकृपणस्य च । श्रेयस्कामो न शह्ीयाज्ज्येष्टाऽपत्यकलत्रयोः ॥ ? 
इति स्मृतिप्रतिषेधाद्वोध्यम्‌ , जीवत्सु=प्राणधारण कुवेत्पु, दारसंप्रहे=विवाहे, चूतने= 
नवे सति, यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌’ इत्युभयत्राऽपि सप्तमी । मातृभिः = 
जननीमिः, कौशाल्यादिभिरित्यर्थः । चिन्त्यमानानां = 'कथमस्मतपुत्राः सुख प्राप्नुयु 
इति क्रियमाणचिन्तानामित्यर्थः । नः = अस्माक, ते = पूचोऽचुभूताः, दिवसा 
दिनानि, गताः = व्यतीताः. दि=निश्चयेन, ताइशाः सुखदिवसाः पुनन प्राप्स्यन्त इति 
भावः । अत्र यच्छुव्दं विना केवलतच्छन्दसद्भोवाद्वियेयाविमशाऽभिधानो दोषो 
नाशङइनीयः, तच्छग्दस्य अनुभूताऽर्थकत्वात्‌ '्रकान्तप्रसिद्वाऽनुभूताऽथकस्त च्छन्दो 
यच्छञ्दोपादानं नाऽपेश्षते’ इत्यालङ्कारि कनयेनेत्यवथेयम्‌ ॥ १६ ॥ 
 इयमिति। इयं= पुरः स्थिता, जानकी = सीता, श्लोकस्थितेन “अक्त 
इति क्रियापदेन सम्वद्धघते ॥ 
प्रतन्विति । प्रतनुविरलैः ग्रान्तोन्मीलन्मनोहरङुन्तलेः दशनकुसुमेः मुग्धालोक 
मुख दधती ( इयम्‌) शिशुः ललितललितंः ज्योत्सनाप्रायंः अङृत्रिमविश्रमः 


रास- ( आँख- गिरा कर ) स्मरण करता हूं, हाय ! स्मरण करता हूं। | 

जिन दिनोंमें पिताजी जीवित थे, नूतन विवाहका अवसर था और मातायें हमारे पुत्र 
केसे सुखी होगे? इस चिन्तामें थीं, हमारे वे दिन चळे गये ॥ १९॥ 

उस समय यह सीता भी 

सूक्ष्म और विरल (अनिविड) तथा कमोलमें फले हुए सुन्दर केशासे और फलकी तरद 


# "पतन? इति पुस्तकान्तरपाठः । 
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>>...“ कळकळ 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ३५ 


देशनकुसुममुग्धालोकं शिशुद्धती मुखम्‌ | 
ललितललितेज्योत्स्नाप्रायैरकृत्रिमचिभ्रमैः 
रक्त सधुररम्बानां मे कुतूहलमङ्गकेः।। २०॥ 


मधुरेः अङ्गकैः मे अम्वानां (च) कुतूहलम्‌ .अक्कत इत्यन्वयः ।  प्रतनुविरलैः 
- अतनूनि च तानि विरलानि प्रतनुविरलानि तैः, सूद्धमाडनिविडेरित्यर्थः:, 'पतन- 
इति पाठे-पतनेन ( हेतुना ) अनिविडेः इत्यर्थः, पदमेतत्‌ 'दशनकु- 
सुमः' इत्यस्य विशेषण वोध्यम्‌ । ग्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्तलैः-प्रान्ते = कपोल- 
आन्ते, ` उन्मीलन्तः = विकसन्तः, लक्षणया शोभमाना इत्यर्थः, एतादशा ये मनो- 
हरङुन्तलाः ='ुन्द्रकेशाः तैः, एवं च दशनकुषुमैः-दशनाः कुसुमानि इच दशन- 
कुसुमानि = तः, पुष्पसदशदन्तेरित्यर्थः, “उपमितं व्याघादिसिंः सामान्याऽप्रयोगेः 
इति समासः, ` 'दशनमुकुलंः’ इति पाठे दन्तकुड्मलेरित्यर्थः, उभयत्राऽपि 
` हेतौ’ इति 'इत्यंभूतलक्षणे? इति वा तृतीया, सुग्धालोकं = सुन्द्रदर्शनमित्यर्थ 
मुग्ध आलोको यस्य तत्‌ सुग्धालोकम्‌ , “आलोको दशनयोतौ” इत्यमरः । 
सुखम्‌ = आनन, दघती-दधातीति दधती शतृप्रत्ययः, घारयन्तीत्यर्थः, उभे 
अभ्यस्तम्‌ इति अभ्यस्तसज्ञत्वात्‌ 'नाऽभ्यस्ताच्छतुः' इति नुम्‌ न । इयं 
शिशुः = वालिका सौीतेत्यथः, ललितललितेः = ललितात्‌ ललितानि ललितललि- 
तानि तेः = सुन्द्रादपि सुन्दरः इप्सितादपि ईप्सितेचाः यद्वा सुकुमारतयाऽङ्गानां 
विन्यासो ललित भवेत? इत्युक्तः . सौकृमायण अङ्गविन्यासाद्ध्तोः सुन्दरेरी- 
प्सितेर्वा । ज्योस्ल्ञापरायैः = ज्योत्लामिः प्रायाणि ज्योत्लामायाणि तैः, चन्द्रिका- 
सहशेः इत्यर्थः, 'आयश्वानशने शत्यो ग्रायो वाहुल्यतुल्ययोः' इति विश्व 
अक्ृत्रिमविभ्रमेः = अक्कत्रिमा विश्रमा येषां तानि अङ्कत्रिमविश्रमाणि, तेः = स्वाभा- 
विकविलासेरित्यर्थः । मधुरेः = प्रियैः, अङ्गकैः = अनुकम्पितानि अज्ञानि-हस्तपादा- 
. द्यवयचाः, इति अङ्गकानि तैः, अन्ुङ्गम्पायाम्‌? इति कनप्रत्ययः, अतिसौकुमा- 
येण अचुत्रम्पितेर्ञरित्यर्थः, यद्वा अल्पार्थं 'अल्पे' इति कन्‌ बाल्येनाऽल्पै- 
रज्ञेरित्य्थः । मे मम, अम्यानाम्‌ = कौशल्यादीनां मातृणां च, “अङ्गानाम्‌? 
'इति पाठे इस्तपादाद्यवयवानामित्यर्थः । कुतूहल = कौतुकम्‌ , अक्त = अकरोत्‌, 
क्म्‌ करणो’ इति घातोलुङ 'हस्वादज्ञात! इति सिचो लोपः, स्वरित- 


SSS te es यय र स MR मन 
"दातासे सुन्दर दशशेनवाळे सुखको धारण. करती हुई अल्प बयवाली अत्यन्त सुन्दर, चांदनी- 
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३६ उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ ` [ प्रथसः- 


लक्ष्मणः-एष सन्थरावृत्तान्तः । 
शा सत्वरमन्यतो दर्शयन्‌ । ) देवि वेदेडि ९ 
इङुदीपादपः सोऽयं श्वङ्गबेरपुरे पुरा । 
निषादपतिना यत्र खिग्धेनासीत्समागमः॥ २१ ॥ 
लच््मणः- -(विद्दस्य । स्वगतम्‌।) अये, सध्यसाम्बावृत्तान्तोऽन्तरित आयेण। 
भितः कर्शभिम्राये क्रियाफले’ इति कर्त्रेभिप्राये क्रियाफले बोध्ये आत्मनेपदम्‌ । 
तेन रामस्य कौशल्यादीनां च ङतूहलकरणफलं सीताया अवगम्यते । अन्न 
'दशनकुसुमैः' 'ज्योत्लाप्राये” इत्यत्र दे लुप्तोपमे व ससुष्वयाऽलङ्कारशचेत्येते- 
घामज्ञाह्षिभावेन सङ्करः । हरिणी दत्तम्‌ “रसयुगहयन्सा म्रौ सलौ गौ यदा 
हरिणी तदा? इति तल्लक्षणात्‌ ॥ २० ॥ 
लच्मण इति । मन्थरादृत्तान्तः = मन्थरा नाम केकेयीदासी, तदूदृत्तान्तः ४ 
रास इति । सत्वर = शीक्रम्‌ू , “अनुत्तरम्‌? इति पाठ उत्तररहितम्‌ इत्यर्थः; 
न्यतः = मन्यराङृतान्तसूचकर्थलाद्न्यत्र । 
इङणुदीति । २्गवेरुरे अयं स इह्ुदीपाद्‌पः, यत्र पुरा स्लि्घेन निषादपतिना 
समागम आसीत्‌. इत्यन्वयः । श्गवेरपुरे = शज्गवेरनामके गुहनगरे, अयम्‌, 
अङ्गलीनिर्दि्टः, सः = पूर्वः, इहुदीपादपः = तापसतरु:, यत्न = यस्मिन्‌ , पुरा = 
पूर्व, चनगमनकाल इत्यर्थः, खिग्धेनं = स्नेहयुक्तेन, निषाद्पतिना = निषाद्राजेन, 
गुहेनेत्यर्थः } समागमः = सम्मेलनम्‌ , आसीतः=अभवत. , अस्माकमिति शेषः ॥२१॥ 
लक्ष्मण इति । -मध्यमाऽम्बाशृत्तान्तः = मध्यमाऽम्बा-्कैकेयी, तस्या वृत्ता 
न्तः = उद्न्तः, मन्थरासंलापन-द्शरथ-मन्त्रणारामप्रेषणादिरूप इत्यथः । अन्त 
रितः = व्यवहितः, चित्रान्तरद्शनेन परित्यक्त इति भावः, मातृनिन्दाम्रसहस्य 
यतितत्वात. कैकेयौबतान्तरूपथित्राञ्शाः परिहृत इति तात्पयम्‌ । वृत्तान्त 


० Ng ss + 


१ अणण शिणापकीध्णणणााप?१णीणा णा 


परिद्धतम इति पाठस्ठु “वाता अंइत्तिइतान्तः इति नामजिज्ञाशुशासनार ` इति पाठस्तु चार्ता प्रंवृत्तिबृत्तान्त” इति नामलिपज्ञानुशासनविरुद्ध- 
का ९ 
के सद्दश और स्वाभाविक विलासोसे सम्पन्न प्रीतिजनक अङ्गोसे मेरा और माताओंका भी. 


कुतुहल पैदा करती थी ॥ २०॥ 
लचमण--यहद मन्थराका वृत्तान्त है । 
राम--( जल्दीसे दूसरी तरफ दिखाते हुए ) देवि सीते! 


अज्वेरपुरमें यह वही इछ्ुदीका पेड़ दै, जहाँ पहले स्नेहयुक्त निषादराज ( शुद्द ) से भेंट 


हुई थी ॥ २१॥ 


. छच्मण-(हँसं कर, मन ही मन)अरे ! मझली माता (केकेयी)का वृत्तान्त आर्यने छोड़ दिया! | 
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शरह्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३७ 


सीता--अह्यो, एसो जडासंजसणवुत्तन्तो | ( अहो, एष जटासंयमन- 
'वृत्तान्तः । ) 
लक्ष्मण:--- 
पुत्रसंक्रान्तलदसमीकैयेद्‌ वृद्धेदवाकुमिधुतम्‌ । 
शृतं बाल्ये तदार्येण पुरयमारण्यकत्रतम्‌ ॥ २२ ॥ 


सीता--एसा पसणणपुरणसलिला भअवदी भाईरही | ( एषा प्रसन्न- 
'पुण्यसलिला भगवती .भागीरथी । ) | 


राम:--रघुकुलदेवते ! नमस्ते | 


. त्वात्‌ बहुभिः परिहतः, पर 'स्थितस्य गतिश्चिन्तनीया” इति न्यायेन मध्यमा- 
अम्बाया वृत्तस्य = चरित्रस्य, अन्तं = स्वरूपमित्यर्थः कार्यः । ः 

सीतेति | जटासंयमनवृत्तान्तः = जटावन्धनोदन्तः । 

लक्ष्मण इति | पुत्रसंक्रान्तलच्मीकेः बृद्धेच्नाकुमिः यत्‌ धृत, तत, पुण्यम्‌ 
आरण्यकन्रतम्‌ आयेंण बाल्ये शृतम्‌ इत्यन्वयः । पुत्रसंक्रान्तलक्ष्मीकेः = पुत्रेषु 
संक्रान्ता लक्ष्मीयंषां ते पुत्रसंकान्तलद्दमीकास्तैः = पुत्रप्रा्तराजनदमोवौरित्यर्थः, 
'उरअश्तिभ्यः कप्‌' इति कप्‌ “न कपि’ इति हस्वप्रतिषेधः । बृद्धेच्चा- 
कुभिः = बुद्धेः इच्चाकुवंशोत्पन्ने राजभिः, यत्‌ = आरण्यकब्तं, शृतम्‌ = गृहीतं, 
“तत, पुण्येन्पवित्रम्‌ , आरण्यकम्‌=वानप्रस्थसम्बन्धि, ब्रतँ-नियमः, आरयेण=पूज्येन, 
रामेणेत्यर्थः, बाहे = वालस्य भावस्तस्मिन्‌ शैशवे, घृतं = गृहीतम्‌ ॥ २२ ॥ 

` सीतेति | असन्नपुण्यसलिला = प्रसन्नं = स्वच्छम्‌, पुण्यं = पवित्रम्‌ , सलिलं 

जल यस्याः सा । 

राम इति | ते = तुभ्यं, “नमः इति पदेन योगे “नमः स्वस्तिस्वाहास्वधा- 
ऽलंवषड्योगाश्च' इति चतुर्थी । 








सीता--ओहो ! यह जटो वांधनेका वृत्तान्त है । 

रूचमण--पुत्रको राजलदमी देकर इच्वाकुवंशाके बूढ़े राजाओंने जो वनवासका 
जतं लिया था, उस पवित्र ब्रतको आर्यने बाल्या5वस्थामँ ही ले लिया ॥ २२॥ 

सीता-यद्द निर्मल और पवित्र जलवाली भगवती भागीरथी ( गङ्गा ) हे । 

राम--ए्घुवंशकी देवि ! आपको नमस्कार है। 
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३८ _ `-.उत्तररामचरितं नाटकम्‌ `| [ अथमंभ्=` 


तुरगाविचयव्यग्राचुर्वीमिदः सगराध्वरे | 
कपिलमहसा रोपारप्लुष्टान्पितुश्च# पितामहान्‌ | ` 
अगणिततनूतापस्तप्त्वा तपांसि भगीरथो 
भगवति ! तव स्पृष्टांनद्धिश्चिरादुदतीतरत्‌ ॥ २३॥ 


तुरगेति | हे भगवति ! भगीरथः अगणिततनूतापः ( सन्‌ ) तपांसि तप्त्वा 
तंव अद्भिः स्पृष्टान सगराऽध्वरे तुरगविचयव्यप्रान, उर्वीभिदः रोषात्‌, कपिलम- 
इसा प्लुष्टान्‌ च पितुः पितामहान्‌ चिरात, उदतीतरत्‌ इत्यन्वयः । हे भगवति = हे 
देवि ! भगीरथः = तन्नामकोऽस्मतपूर्वंजः, अगणिततनूतापः = उपेक्षितशरीरदुःखः 
सन्‌ , “आगणिततनूपातम्‌? इति पाठे-उपेक्षितशरीरनाशम्‌ इत्यथः, तत्र 





क्रियाविशेषणमेतत्पदमिति वोध्यम्‌। तपांसि = तपस्याः, तप्त्वा = संतप्य, तव = भव- . 


त्याः, अद्भिः = जलेन, स्पष्टान्‌ = आरष्टान्‌ , सगराऽष्वरे = सगरयंज्ञे, तुरगविचय- 
व्यग्रान्‌ = तुरगस्य = अश्वमेघीयाश्वस्य'इन्द्रापहृतस्येति यावत्‌ , विचये = अन्वेषणेः 
व्यग्रान्‌ = व्यासक्तान्‌ , अश्वाऽन्वेषणाङुलानित्यर्थः, “व्यग्रो व्यासक्त कुले? 
इत्यमरः, उर्वीभिद्‌ः = भूमिवदारकान्‌ , रोषात=कोधात., कपिलमहसा-कपिलसुनि- 
तेजसा, प्लुष्टान्‌ = दग्धान्‌ “प्लुष दाहे इति घातोः क्तप्रत्ययः, पितुः = जनकस्य, 
दिलीपस्येत्यर्थः, पितामहान्‌ = सगरात्मजान्‌ , स्वप्नपितामहस्य असभज्ञसस्य षिः 
सहखसंख्यकान्‌ भतृनित्यथः, चिरात्‌ = बहुकालाऽनन्तरम्‌ , उदतीतरत्‌= उद्ता- 
रयत. , “उद्दीघरत्‌? इति पाठे उद्घतवानित्यथः । पुरा महाराजः सगरो- 
ऽश्वमेघशताऽदुष्टाने मतिमकरोत. । ततः समाप्ते नवनवतितमेऽश्वमेधे यदा स 
शततममश्वमेधं प्रारभत, तदा स्वकीयपद्नाशभीररिन्द्रस्तदीयमश्वमपहृत्य तपस्यतः 
कपिलमुनेरन्तिके निदधौ । अनन्तरं षष्टिसहस्तसख्यकाः सगरात्मजा ` झन्वेषण- 
क्रमेणोची विदार्य हयं प्रापुः, कपिलस्येतत्कमंति मत्वा . च तद्वननोयतास्तै कपिल- 
तेजसा भस्मीभूता इति पौराणिकमुपाख्यानमत्र दर्व्यम्‌ । हरिणीवृत्तं, तुक 
रसयुगहयेन्सॉ श्रौ स्लौ गो यदा हरिणी तदा' इति ९३ म्रौ स्लौ गो यदा हरिणी तदा? इति ॥ २३ ॥ 
` ~ दञ्जगवति ! सगरके यक्षमे घोड़ोंके अन्वेषणमें आकुछ , भूमिको विदारण करनेवार्क 
और क्रोधसे कपिल मुनिके तेजसे जले हुए पिता (दिलीप) के पितामहों ( सगरपुत्रो )' 


को मगीरथने शरीरके क्लेशकी परवाह न कर तपस्या करके बहुत कालके अनन्तर आपके, | 


जलस्पशंसे तार लिया ॥ २३ ॥ 
क “प्र? इति पुस्तकान्तरपाठः । 
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अंडः]. चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३६ 


` सा त्वमम्ब ! स्नुधायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव | 
लक्ष्मण:--एष भरद्वाजांवेदितश्चित्रकूटयायित्ञि वत्मनि वनस्पति 
कालिन्दीतटे वट: श्यामो नांम | 
( रामः सस्पृहमचंलोकयति । ) 
सीता- सुमरेदि वा तं पदेसं अज्जउत्तो ? ( स्मरति वा तं प्रदेशमार्युत्रः१ ) 
रासः--अयि, कथं विस्मयते ? 
अलसललितमुग्धान्यध्वसस्पातखेदा- 


a PS क गनीम डिड कम म क Se 

सेति । सा-ताहशी, अम्व=हे मातः! स्नुषायां = घुत्रवध्वां, शिवाइलुध्याना- 
शिवमनुध्यान यस्याः सा, क.ल्याणचिन्तनतरपरेत्यर्थः । 

लक्ष्मण इति । भरद्वाजावेदितः = भरद्वाजेन = तन्नाम्ना सुनिना, आवेदितः= 
निवेदितः, चित्रकूटयायिनि = चित्रकूटपचेतगामिनि, चत्मेनि = मागे, कालिन्दी- 
तरे = यमुनातीरे, “कालिन्दी सूर्यतनया यमुना शमनस्वसा ? इत्यमरः, श्यामो 
नाम = नाम्ना श्याम इति. चनस्पतिः = बृश्षः । 

राम इति | सस्पृहं = सकौतुकम्‌ , अवलोकयति = पश्यति । 

सीतेति | वा=अथवा, स्मरति स्मरणं करोति, आर्यपुत्रः = भगवान्‌ रामचन्द्र 
इत्यर्थः, तं ्रदेशम्‌ = तत्‌ स्थानम्‌ । 


रास इति | अयि इति कोमलामन्त्रणे, प्रिये इत्यथः । कथं = केन प्रकारेण 
विस्मयते=स्मरणं क्रियते । 


अलसेति | यत्र त्वम्‌ अध्वसम्पातखेदात्‌ अलसललितमु्धानि अशिथि- 
लपरिरम्भेः दत्तसंचाहनानि परिमद्तिणालीडुबेलानि अङ्गकानि .मम उरसि कृत्वा 
निद्राम्‌ अचाप्ता इत्यन्वयः । यत्र = यस्मिन्‌ अदेशे, त्वम्‌ = भवती सीता, अध्वसम्पा- 
तखेदात्‌= सम्पतनं सम्पातः, “भावे' इति घञ्‌ , अध्वनि सम्पातः तेन खेद्स्त- 
हे माता ! ऐसी आप वहू सीतामें अरुन्धतीकी तरह कल्याणकी चिन्ता करनेवाली हों । 
च्मण--चित्रकूटको जानेवाले मार्गमे यमुनाके तीरमें भरद्वाज ऋषिसे कहा गया यह 
ड्याम नामका वड्का पेड़ है । 
( राम अभिलाषके साथ देखते हैं । ) 
सीता-आर्यपुत्र ! उस जंगहकी याद कर रहे हें क्या १ 
राम--ओः ! किस तरह भूला जा सकता हे? 
जहाँपर तुम सागेमें चळनेके परिश्रमसे आलस्ययुक्त, कोमल और सुन्दर, इढ़ आलिङ्गनोसे 
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४० उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


. दशिथिलपरिरम्भेद्त्तसंवाहनानि | 
परिसृदितिमृणालीदुबेलान्यङ्गकानि 
त्वमुरसि मम कृत्वा यत्र निद्रामवाप्ता ॥ २४ ॥ 
लक्ष्मण:--एष विन्ध्याटबीमुखे विराधसंवादः | 
सीता--अलंदाव एदिणा। पेक्खम्मि दाव अज्ञउत्त सहत्तधरिदतालवु- 





स्मात्‌ = मार्णगमनपरिश्रमादित्यर्थः 'विभाषा गुणोञख्ियाम्‌” इति हेतौ पञ्चमी, 
“अध्वसञ्चातखेदात इति पाठे मागोत्पन्नपरिश्रमादित्यर्थः । अलसललित- 
मुग्धानि = अज्ञसानि = आलस्ययुक्तानि कार्याइसमर्थानीत्यथः, ललितानि = कोम- 
लानि, मुग्धानि = सुन्दराणि, लुलितानिः इति पाठान्तरे शिथिलानीत्यथेः, 
अशिषिलपरिम्मैः = गाढालिङ्गनेः, दत्तसंवाहनानि = दत्त = बितीणम्‌ , संवाहनम्‌ = 
मर्दनं येभ्यस्तानि क्ृतमर्दनानोत्यर्थः; परिम्गदितिरणालीदुवे लानि = अह पानि मृणालानि 
मृणाह्यः, अवयत्राऽपचयवित्क्ञायां षिएगौरादिभ्यश्व' इति डोष्‌ स्त्री स्या- 
त्काचिन्मृणाल्यादिर्विवक्षाऽपचये यदि’ इत्यमरः, परिमदिताश्व ता ध्वणाल्यः 
परिमरदितमृणाल्यः, ता इव दुर्गानि परिश्द्तिरणालोढुबेलानि = परिमर्दिता- 
ऽल्पमृणालक्ृशानोत्यर्थः । अङ्गकानि = अचुकम्पितान्‌ शरीराऽवयवान्‌, अजु 
कम्पायाम्‌' इति कन्प्रत्ययः । मम = रामस्य, उरसि = वक्षःस्थले, कृत्वा = निधाय, 
निद्रा = स्त्रापम्‌ , अवाप्ता = प्राप्ता, असीरिति शेषः, स अदेशः कथं विस्मयते १ 
इति पूर्वाकमेनाऽन्वयः । अत्र “परिसुदितरणालीहुर्वलानीत्यत्रोपमालङ्कारः | 
मालिनी इत्तम, 'ननमययथुतेये मालिनी भोगिलोके” इति तल्ल- 
क्षणम्‌ ॥ २४॥ द 

` लकमण इति | विन्ध्याऽटवीसुखे = विन्ध्यवनप्रवेशद्वारे, विराधसंवाद्‌ः = 
विराधराक्षसवृत्तान्तः, विराधसंरोघ' इति पाठे विराधराक्षसकतं कोऽस्मदीयो- 
ऽवरोधं इत्यर्थः । 


` सीतेति। अलं= व्यर्थम्‌ , एतेन = विराधवृत्तान्तेन । ार्यपुत्रस्वहस्तधृत- 
_ उत Don iS eset DN लटकन नस्सन्नन रा 


दावे गये और परिमदित कमलको डंडियोके सदश दु बैल अङ्गांको मेरी छातीपर रखकर 


सो गई थीं ॥ २४ ॥ 
लचप्रण-तिन्ध्य वनके प्रवेशद्रारमें यह जिराधका वृत्तान्त है। 
. सोता -इसको देखनेको कोर जरूएत नद्ों। अतिभयानक्र .जिस दक्षिण अरण्यके 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ४१ 


न्तादवत्तंअत्तणी अच्चाहिदं दक्खिणरणणपहिअत्तणम्‌ | (अलंतावदेतेन । पश्या- 
(मि तावदार्यपुत्रस्तरहस्तषततालबन्तातपत्रमात्मनोच्त्याहितँ दक्षिणारण्यपयिकत्वम्‌ # ।) 
रामः क 
एतानि तानि गिरिनिभरिणीतटेषु 
चेखानसाश्रितां तरूणि तपोवनानि | 
येष्वातिथेयपरमा यमिनो भजन्ते 
नीवारमुष्टिपचना गृहिणो गृहाणि ॥ २५॥ 


ES ARES? 04022: 0 0240 oR ss ACR SSE य 
तालडृन्तातपत्रम्‌=आर्यपुत्रेण=पत्या रामेण, स्वहस्तेन=आत्मपाणिना, धृतं-ण्हीतम्‌ , 

-तालबृन्तै=व्यजनम्‌ , तदेच आतपत्र॑-्छुत्रम्‌ यरिमिस्तत्‌ , “व्यजनं तालइन्तकम्‌' 

इत्यमरः । आत्मनः = स्त्रस्य, अत्याहितं = जीवितनिरपेक्षम्‌ , “अत्याहितं महाभीतिः 

कर्म जीवाऽनपेक्षि च? इत्यमरः, दक्षिणारण्यपथिकत्वम्‌ = अवाचीविपिनपान्थत्वम्‌ । 

अतिशयमनोविनोदनादिदमेव द्रष्टञ्ये कि विराधववत्तान्ताऽत्रलोकनेनेति भावः । 


राम इति । गिरिनिर्मारिणोतटेषु वेखानसाश्रिततरूणि एतानि तानि तपो 
चनानि, येषु आतिथेयपरमा नौवारसुष्टिपचनाः यमिनो गृहिणः गृहाणि भजन्ते 
` इत्यन्वयः । गिरिनिारिणीतरेषु = पर्वंतनदीतीरेषु, वेखानसाश्रिततरूणि = चे खा- 
नसेः = चानम्रस्थैः, आश्रिताः = सेविताः, तरवः = वृक्षाः येषु तानि, एतानि तानि 
पोचनानि, सन्तीति शेषः । येषु = तपोवनेषु, आति्रेयपरमाः = अतिथिषु साधु 
आतिथेयं, 'पश्यतिथिवसतिर्वपतेढंअ” इति ढञ्‌ , आतियेये परमम्‌ = उत्कृष्टम्‌ , 
ावश्यकत्वेनेति शेषः, येषां ते = अतिथिसत्कारप्रधाना इत्यथः । नीवास्मुष्टि- 
पचना = नीवारमुष्टेः पचनं येषां ते, सुष्टिपरिमितमुन्यन्नपाचका इत्यर्थः । 
यमिनः = यमाः सन्ति येषां ते. यमिनः, अहिंसादियमपालनतत्परा इत्यर्थः, के ते = 
यमा इत्यत्र यथाह--भगवान्‌ पतञ्जलिः-- अहिसासत्याऽस्तेयत्रह्मचर्याऽपरिम्रदा- 
यमा' इति । 'शमिन” इति पाठे शान्तियुक्ता अन्तरिन्द्रियनिम्रहयुक्ता चा। शदिः 
'ग्न्गृहस्थाः, गहाणि-भवनानि, भजन्ते = सेवन्ते । बसन्ततिलकाडत्तमू २ शृहाणि=भवनानि, भजन्ते = सेवन्ते । वसन्ततिलकाबृत्तम्‌ ॥२५॥ 
पथिकल्वमें आर्यपुत्रने पंखेको छत्रकी तरह धारण किया था, में उसीको देखती हूँ । 

राम--पर्वतकी नदियोंके तीरोंमें वानप्रस्थोंसे आश्रित इक्षासे युक्त ये वे तपोवन हैं, 
जिनमें अतिथिसत्कारमें तत्पर मुट्ठीभर सुन्यन्नका पाक करनेवाले अहिंसा आदि यमके 

पालक गृही गृहको आश्रय कर रहते हैं ॥ २५॥ | 


क 'प्रवेशारम्भम” इति पाठान्तरम्‌ । † श्रम' इति पाठान्तरम्‌ । 
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४२ ' ` उत्तररामंचरिर्त नाटकम्‌ : `° [ प्रथमः- 


लक्ष्मण:--अयमविरलानोकहनिवहनिरन्तरल्लिग्धनीलपंरिसरारण्यप- 
रिणड़गोदावरीमुखककन्दरः संततमभिष्यन्दमानमेघमेदुरितनीलिमा 
जनस्थानमध्यगो गिरिप्र्ननणो नाम | 
य स्मरसि सुतनु ? तस्मिन्पर्वते लक्ष्मणेन 

लक्ष्मण इति । अह्ललिसन्निक्ृष्त्वात्‌ आलेख्यैकदेशे “अयम्‌? इति निर्देशः, 
अविरलानोकहनिवहनिरः्तरख्नि्धनीलपरिसर।रण्यपरिणद्धगोदावरीसुखकन्द्रः = 
अविरलाः = निरन्तराः, ये अनोकहाः = दक्षा, अनोकहः कुटः साल’ इत्य- 
मरः, तेषां निवहः-समूहस्तेन निरन्तर=निरवकारा, घनमिति यावत , स्निग्धसमस- 
णम्‌, नील॑=श्यामम्‌ च यत्‌ परिसराऽरण्यं=पयन्तभूचनम्‌ , तेन परिणद्धा = आलि- 
हरिता, एताइशी या गोदावरी = तन्नामिका नदी, सा सुखेषु = अग्रभागेषु येषां तानिः 
ताइशानि ` कन्दराणि = दर्यां यस्य स इति प्रजवणगिरिविशेषणम्‌ ; “मुखर? 
इति पाठे गोदावर्या मुखराणि = शब्दयुक्तानि, कन्द्राणि यस्य स इतीहशी पद- 
योजना कार्या । सन्ततं = सततम्‌ , अंभिष्यन्दमानमेघमेदुरितनीलिमा = अभिष्यन्द्‌- 
मानाः=वषन्तः, ये मेघाः = बलाहकाः, तः मेदुरितः = स्निंग्धीकृतः, नीलिमा = श्या-- 
मलत्वं यस्य सः ; “अभिष्यन्द्माना' इत्यत्र अभिपूवकात्‌ 'स्यन्दू ्र्रदणो’ इति 
घातोलोटि शानच्‌ “अचुविपर्यभिनिभ्यः स्यन्दतेरप्राणिुः इति षत्वे च, “नी-- 
लिमा’ इत्यत्र नीलस्य भाच इति विग्रहे प्थ्चादिभ्य इमनिज्वा’ इतीमनिच्प्रत्ययः। ` 
जनस्थानमध्यगः = जनस्यानस्य = दण्डकारण्यसमीपर्थस्य नोसिकाख्यच्षेत्रस्य, तत्र 
म्रमाण--त्रेतायां तु त्रिकण्टकम्‌ । द्वापरे तु जनस्थानं कलौ नासिकपुच्यते ॥? 
इति वचन; तत्कुत्रत्यमिति मूलं मग्यम्‌ ; मध्यगः = मध्यभागस्थितः, अश्लववणों 
नाम, गिरिः = पवतः, अरतीति शेषः । 

स्मरसीति । हे रुतत ! तस्मिन्‌ पर्वते लच्मणोन प्रतिविहितसपर्यासुर्थयोः 
( आवयोः ) तानि अहानि स्मरसि? तत्र सरसनीरां गोदावरी चा: स्मरसि ? 


लच्मण--यह घने पेड़ोंके समूहसे व्याप्त कोमल और नीळवर्णवाले निकटवर्ती वनसे 
आलिङ्गित गोदावरीसे अग्रभागोंमें शोभित शुफाओंसे युक्त और निरन्तर वरसनेवाले मेघोंसे 
खिग्ध नीलिमासे संपन्न जनस्थानका मध्यवर्ती प्रत्रवण नामका पेत हे । 
राम- हे सुन्दरि ! उस पवंतमें लक्ष्मण द्वारा की गई शुश्रपासे स्वस्थ हम दोनोंके उन 





# “र? इत्यधिकः पाठः । 
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ङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | 


प्रतिविहितसपयांसुस्थयोस्तान्यहानि । 
स्मरसि सरसनीरां तत्र गोदावरीं वा 
स्मरसि च तहुपान्तेष्यावयोवतेनानि ॥ २६॥ 
किं च। किमपि किमपि मन्दं मन्दमासक्ति#योगा- 
दविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण । 


nS gy जद 33 tse २0720 8-2: पपप 
तहुपान्तेषु आवयोः वर्तनानि च स्मरसि १ इत्यन्वयः । हे सुतनु = शोभना तचः 
येस्यांः सा सुतनूस्तत्सम्बुदधौ = हें सुगात्रि! 'ख्रियां मूर्तिस्तचुस्तन्‌ः” इत्यमर 
“यू स्त्र्याख्यौ नदीं? इतिं नदी संश्ञत्वेन “ञम्वार्थनयोहृस्वःः इति हृस्वत्वम्‌ । 
तस्मिन = पूर्वोक्ते, पर्वते = अग्रौ, प्रस्वणाख्ये इत्यर्थः, अत्र केवलतच्छन्दोपादानेन 
यच्छुद्द्स्य साकाङक्षत्वात नाऽविमृष्टविधेयांऽशो दोषः शइथः, 'प्रकान्तप्रसिद्धा- 
ऽनुभूतार्थकर्तंच्छव्दो यच्छव्दोपादानं नाऽपेश्षत' इत्यालङ्कारिकसमयेनाज्त्र 
तच्छुव्दस्य अक्रान्तार्थकत्वात अघञमूतार्थकत्वाद्वा यच्छुन्दाऽनपेक्षणेनेत्यवधेयम्‌ । 
लक्षमणेन = मदचुजेन, 'प्रतिविहितसपर्याठुस्ययोः = प्रतिविहिता = पुनः पुनः कृता). 
सपर्या = पूजा, क्चुधातृषामयाऽऽदिनिवारणरूपा सेवेत्यथेः, तया सुस्थयोः = 
प्रकृतिस्थयोः, ( आवयोः ) तानि = सुखमचुभूतानि, अहानि = दिनानि, स्मरसि १ 
काव्चा किमिति प्रश्‍्नाऽथो व्यङ्गथः, एवमधःस्थलेऽपि । तत्र = तस्मिन्‌ स्थाने, 
सरसनीरां = स्वादुजलयुक्ताम्‌ , गोदावरी = तन्नाम्नो कांचिनदीम्‌ , वा = अय चा. 
स्मरसि १, एवं तदुपान्तेषु = गोदावरीप्रान्तेयु, आवयोः, चनानि = जीवनानि, 
च = अपि, स्मरसि १ मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
किमपीति | आसक्तियोगात्‌ क्रिमपि किमपि मन्दं मन्दम्‌ अविरलितकपोलम्‌ 

अक्रमेण जल्पतोः अशियिलपरिरम्भव्याइतेकेकदोष्णोः ( आवयोः ) अविद्तिगत- 
यामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ इत्यन्वयः । आसक्तियोगात=अबुरागसम्बन्धात्‌ , आसत्तिः 
योगात? इति पाठे सामीप्यवशादित्यर्थः, अबिर लितकपोलम्‌ = निरन्तरीङ्ृतगण्ड, 
परस्परसंमिलितकपोलमित्यर्थः, इदं पदमपि क्रियाविशेषणं वोध्यम्‌ , किंमपि किमपि 
दिनोंकी याद करती हो ! अथवा वहां सादु जळवाली गोदावरीकी याद करती हो? और 
गोदावरीके किनारों में इम दोनोंके रहनेकी याद करती हो १॥ २६॥ 

और भी--अनुरागके सम्बन्धसे गाल सटाकर कुछ कुछ धीरे धीरे क्रमके विना कहते हुए. 

# "त्ति? इति पुस्तकान्तरे पाठः. . ` :- Ms ॒ 
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8४ : उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः 


अशिथिलपरिरम्भव्यापृतेकैकदोष्णो- 
रविदितगतयामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ ॥ २७ ॥ 
लक्त्मणः-एष पञ्चवट्यां शुर्पणखाविवाद्‌ः । 
सीता- हा अजउत्त! एत्ति दे दंसणम्‌ ? (हा आर्यपुत्र ! एतावत्त दर्शनम्‌?) 


अनिवेचनीयमतिगोपनीयमित्यर्थः यत्किश्चिद्वा, मन्दं मन्दम्‌ = अतिसूच्मशब्द्‌ 

यथा तथा, अन्यैरश्राव्यमित्यर्थः। अक्रमेण = पौर्वापर्याभावेन, जल्पतोः = वदतोः, 
चथा च अशियिलपरिरम्भव्याएृतेकेकदोष्णोः = अशिथिलः = दृढः, यः परिरम्भः = 

आलिङ्गनम्‌, तस्मिन्‌ व्याएतः = सक्रियः, एकैको दोः बाहुः ययोस्तौ अशि- 
'थिलपरिरम्भव्याघतेकेकदोषौ, तयोः, 'पइन्नोमासि'ति सूत्रेण दोः्शब्दस्य दोष-. 
चादेशः, भुजबाहू अवेष्टो दो? इत्यमरः, एताइशयोराचयोः, अविदितगतयामा = 

अविदिताः = अज्ञाता, आनन्दनिमग्नत्वेनेति शेषः, गताः = याताः, यामाः = 

जराः, यस्याः सा, तथाभूता रात्रिरेष = रजन्येव, व्यरंसीत्‌ = विरराम, आन- 
=्दाऽचुभूतिपारवश्येन रात्रिरपि अह्पक्षणवत्‌ यातेति भावः । व्यरंसीदित्यत्र विपू- 
चोत “रयु क्रीडायाम्‌? इति धातोर्लुङ “व्याङ्परिभ्यो रभ” इति परस्मेपद्म्‌ यमरमन-` 
आतां सक्‌ च इति सगिटौ । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ . 


लक्ष्मण इति | पश्चवव्याम्‌ = पञ्चानां वटानां समाहारः पञश्चचरी, तस्यां, तद्धि- 
तार्थोत्तरपद्समाहारे च? इति समासस्तस्य “संख्यापूर्वो द्विगुः इति द्विशुसंज्ञा 
'द्विगो> इति ङीष्‌ च, यद्यपि समाहारायोऽये द्विगुः, तेन शाक्षोक्तविधिना 
स्थापिताऽशवत्यादिद्क्षपञ्चकसमूह्ोऽयमर्थः संदत्त, परं लक्षणया पञ्चवस्यपल- 
क्षितः स्थानविशेषो लक्ष्यते। शपेणखाविवादः = शूर्पाणीच नखा अस्याः सा शूर्प- 
'णखा = रावणाऽनुजा काचिद्राक्षसी, “नखमुखात्संज्ञायाम्‌' इति ङीषभावः, पूर्व 
पदात्सज्ञायामगः' इति णत्वम्‌ , तया विवादः, अस्माकमिति शेषः । 

सीतेति | एतावत्‌ = एतत्समयपर्यन्तम्‌ , दर्शनं = विलोकनम्‌ । शूर्पणखा- 
चिवाद्स्य किश्चितकालानन्तरमेव सीताऽपहरणादित्यर्थः । 
ओर एक एक वाहुको गाढ आलिङ्गनमे लगाते हुए हम दोनोंकी, वीते इए प्रहरोंका भी पता 
न छगकर रात ही बीत गई ॥ २७॥ 


छचमण--यह पश्चवटीमें शूर्पणखासे विवाद है । 
सीता--डा आर्यपुत्र ! यहीं तक आपका दर्शन है ! 
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'अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी- टीकाहयोपेतम्‌ । Ei 


रामः--अयि वियोरात्रस्ते ! चित्रमेतत्‌ । 
सीता-जद्दा तहा होडु | दुल्नणो असुहं उप्पादेइ | यथा तथा भवतु ४ 
दुजेनोऽसुखमुत्पादयति 

रामः-इन्त, वर्तमान इव से जनस्थानव्त्तान्तः प्रतिभाति | 
लद्सणः— 

अथेदं रक्षोभिः कनकहरिणच्छुद्यविधिना 

तथा वृत्तं पापैञ्येथयति यथा चलितमपि | 
जनस्थाने झून्ये विकलकरणेरायेचरिते- 


रास इति | अयीति कोमलामन्त्रणे । वियोगत्रस्ते = मद्विरहभीते | एतत्‌ = 
समीपतरवर्ति, चित्रम्‌ = आलेख्यम्‌ । चित्रमपि साक्षाद्चि पश्यन्त्याः सौताया- 
विस्मृतिनिवारणार्थमिदं रामप्रवोधनं शेयम्‌ । 

सीतेति । यथा तथा = चित्रगता वास्तविकी वा, भवतु = अस्तु । दुर्जनः = 
असाधुः, असुखे = दुश्खम्‌ , उत्पादयति = जनयति । 
रास इति | इन्त = खेद्‌सूचकमन्ययमेतत्‌। जनस्थानवृत्तान्तः=द्ण्डकारण्यो-- 
दन्तः, सौताहरणरूपः; अतीतोऽपीति शेषः । चतेमान इव अतिभाति = संस्कार- 
रूपेण मनस्यवस्थितोऽपि प्रत्यश्चवद्भवतीत्यथेः । 

'अथेदसिति । अथ पापेः रक्षोभिः कनकहरिणच्छझविधिना इदं तथा वृत्त, 
यथा क्षालितमपि व्यथयति । शान्ये जनस्थाने विकलकरणेः आयेचरितेः ग्राचा 
अपि रोदिति, वज्रस्य अपि हृद्यं दलति इत्यन्वयः । अथ = शापणखाविचादाऽन-- 
न्तरं, 'मङ्गलाऽनन्तरारम्भप्रशनकात्स्न्यष्वयो अथ 7” इत्यमरः, पापः = पापाऽऽ-- 
नारेः, रक्षोभिः = राक्षसेः, रावणमारीचादिभिरित्यथः, कनकहरिणच्छद्मविधिना = 
कनकहरिणस्य = सुवर्णसृगस्य, छु्चविधिना = कपटाऽचुष्टानेन, इद्म्‌=एतत्‌ , चित्रे 
दृश्यमानं वस्तु, तथा = ताहशं, वृत्त = निष्पन्नं, यथा = यादशं; क्षालितमपि = 
कृतप्रतीकारमपि, व्यथयति = तापयति, स्मरण इति शेषः । शान्ये = सौतारहिते, 
जनस्थाने-द्ण्डकारण्ये, विकलकरणेः = विकलानि = स्वस्वव्यापाराऽसमर्थानि, कर-- 

सीता-जैसा कुछ भी हो । दुर्जन दुःख पैदा करता दै । 

राम--इन्त ! जनस्थानका वृत्तान्त मुझे वतैमानकी तरह माळम हो रहा है । 

रूचमण--उसके बाद पापी राक्षसोंने सोनेके बने इए छुगकी कपटविधिसे ऐसा किया, जो: 
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"४६ '. ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . . प्रथमः 


रपि भावा: रोदित्यपि दलति वज्जस्य हृदयम्‌ ॥ २८॥ 
सीता--( साख्नमात्मगतम्‌। ) अह्यो; दि्णअरकुलाणन्दणो' एव्वं बि 
'मह कालणादो किलन्तो आसि ( अहो, दिनकरङलानन्दन एचमपि ममं 


कारणात्‌ क्लान्त आसीत्‌ । ) `. ` 
लक्ष्मणः--( रामं निवेण्ये साकूतम्‌ । ) आये ! किमेतत्‌? 


LS ST _ताय हु २7 
-शानि = चक्षुरादीनि इन्द्रियाणि, येषु .तानि x विकलकरणानि i तेः, व विकल- 
-करुणेःः इति पाठे-विकलेः = वेकल्यपूर्णः व करुणेः = शोकोहीपकरित्यथः । 
आर्गचरितैः = आर्यस्य = पूज्यस्य, रामस्येत्येथः, चरितेः = चरित्रेमूच्छापररूति- 
व्यापारेरित्यर्थः, आवा अपि = शिला अपि, 'पाषाणप्रस्तरआवोपलाउश्मानः 
-शिला दृषत्‌ इत्यमरः, रोदिति = अश्रूणि विमुश्वति, रुद्रि अश्ुविसोचने' 
.इति धातोलेट , “रुदादिभ्यः सार्वधातुके’ इतीद्‌ द वञ्जस्य अपि = झुलिशस्यापि, 
हृदय = मध्यप्रदेशः, दलति = द्विथा भिन्न भवति । अत्र चाऽपि रोदिति’ 
“ञ्रस्याऽपि हृदयं दलती' त्यत्र आग्णो रोदनस्य वञ्जहृद्यस्य दलनस्य' असम्ब- 
: म्घवकथनादतिशयोक्तिद्वयस्य मिथोऽतपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । शिखरिणी 
.वृत्तम्‌ , रसे रुद्रेश्छिन्ना यमनसभला गः शिखरिणी” । इति तल्लक्षणम्‌ ॥२८॥ | 
सीतेति | आत्मगतं = सवगतं, स्वप्रकाशं र्यं स्थादशव्यं स्वगतं मतम्‌ * । 
इति दशरूपकम्‌ । दिनिकरकुलानन्द्न = सूयत्रशहषदायक ! , एचम्‌ = इत्यम्‌ २ 
आपि, मम = सीतायाः हेतोः,, क्लान्तः = ग्लानः, 'क्लिष्ट इति पाठे-प्रापक्लेश 
:उत्यर्थः, आसीत्‌ = अभूत्‌ । 
| र | निवेण्ये = दृष्टा, निर्वणने तु निध्यानं दर्शनालोकंनेक- 
-णम्‌? इत्यमरः । साकूतं = साऽभिम्रायम्‌ , रामसान्त्वनाऽभिप्रायसहितमित्यथः । 
आर्य = पूज्य | , एतत्‌. = वच्यमाणम्‌ , किम्‌ = किमस्ति १ 
फन nD Ss माास्सितीनि 
"कि वदला छेनेपर भी अभी तक दुःख देता है। निजेन जनस्थानमें नेत्र आदि इन्द्रियोंकी 
.क्रियामे असमर्थ आर्यके चरित्रोसे पत्थर भी आँ. गिराता हू और वज्रका भी हृदय 


होता है ॥ २८ ॥ | 

र सीता-- आँखोंमें आँख. भरकर और मन ही मन ) अहो! सर्यकुलके आनन्दजनर्क 

< रामचन्द्र ) मी मेरे कारणसे इस तरह छन्त हो गये थे। | 
छच्मण-- रामचन्द्रको दिलासा देनेके अभिप्रायसे देखकर ) आये! यहद क्या £- 
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अझ] . चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌। , ७ 
अयं ताबद्वाष्पस्जुटित इव सुक्तामणिसरो .. .. .. 
_ चिंसपन्धारासिलुंठति घरणीं जजेरकण: । 
निरुद्धोऽप्यावेगः स्फुरदधरनासापुटतया 

. प्रेषामुन्नेयो भवति चिरमाध्मातह्ृद्यः ॥ २६॥ 

रामः--वत्स ! 





'अयसिति । तावत्‌ धाराभिविसर्पन्‌ जजरकणः अयं बाष्पः :ब्रुटितः :सुक्ता- 
सणिसरः इव धरणीं लुठति । चिरमाध्मातहृदयः आवेगः निरुद्धो$पि स्फुरदधर 
जासापुटतया परेषाम्‌ उन्नेयो भवति इत्यन्वयः । तावदिति चाक्यारमभाथकम- 
व्ययम्‌ , धाराभिः = प्रवाहैः, विसर्पन्‌ = विशेषेण गच्छन्‌ , जजेरकणः = चुर्णित- 
विन्दुः, अयं = सन्निकष्टस्थः, वाष्पः = अश्रु, “बाषपौघ’ - इति पाठे अश्रुम्तमूह 
इत्यर्थः, चुटितः = छिन्नः, ` सुक्तामणिसर इव = सुक्ताहार इच, धरणीं = पृथ्वी, 
लुठति = पतति, लुठधातोरकमेकत्वेऽपि 'अकमकधातुभियोंगे. देशः कालो 
भावो गन्तन्योऽध्वा च कर्मसंज्ञक . इति , वाच्यम्‌’ इंति पृथिव्याः कमत्वम्‌ , 
चिरं = वहुकालपर्यन्तम्‌ , आध्मातहृदयः = आपूरितहृदयः, “भराध्मातहृदयः 
इति पाठे-भरेण = अतिशयेन आपूरितहृदय इत्यर्थः, “विरसाध्मातहृदयः इति 
याठे-विरसेन = दुःखेन आपूरितहृदय इत्यर्थः । आवेगः = दुःखाऽतिशयः, निरु- 
द्वोडपि = अन्तशु्तोऽपि, स्फुरदधरनासाघुरतया-स्फुरच तत्‌ अधरनासापुटे, तस्य 
भावस्तत्ता, तया = किश्चिचलदोष्टनासिकत्वेन-. परेषाम्‌= अन्येषाम्‌ , 'उन्नेय' इति 
पदेन योगे “कृत्यानां कतेरि चा? इति क्तरि षष्टी । उन्नेयः = अनुमेयः, भवति, 
वेगरोधाद्वहिरृश्यमानपरिदेवनाऽमावेऽपि नासिकाऽघरस्फुरणेन हृदयस्थो दुःखा- 
ऽतिशयोऽचुमीयत. इति भावः । अत्रोपमाऽलङ्कारः । पश्चाद्ध चाऽनुमाचा- 
'लङ्कारस्तथा च दयोरज्गाङ्गिभावेन सङ्करः | शिखरिणी उत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 


. ` प्रवाहोंसे फैलता हुआ और चूण २ बिन्दुओंसे युक्त यह आपका आँसः, टूटी हुई मो- 
त्ियाकी मालाकी तरह जमोन पर गिरता है । वहुत कालतक हृदयको पूर्ण करनेवाला 
अतिशयित यह दुःख रोके जानेपर भी होठ और नाकका स्फुएण होनेसे दूसरोसे अनुमेय 
'होता है॥ २९॥ 
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४८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम? 


तत्कालं प्रियजनविप्रयोगजन्मा 
तीत्रोऽपि प्रतिक्ृतिवाब्छया विसोढ: । 
दुःखाभिमनसि पुनर्विपच्यमानो 
हर कक 0000 कति | ॥ ३०॥ 
हदा हड्धा । अहाव आदभाम गदेण रणरण ण अज्जउत्तसुरणं 
वि अत्ताणं पेक्खामि | (हा धिक्‌ हा चिक्‌ । नदम गतेन रणरण- 
- केनार्यपुत्रशुन्यमिवात्मानं पश्यामि । 


` तत्कालसिति। प्रियजनविग्रयोगजन्मा तीत्रोऽति प्रतिकृतिवाञ्छ्या तत्काल 
"विसोढः दुखारिनिः पुनमंनसि विपच्यमानः ( सन्‌ ) हुन्मर्मनत्रण इव वेदनां तनोति, 
"इत्यन्वयः । म्रियजनविम्रयोगजन्मा=प्रियजनस्य=अभीष्जनस्य, सीताया इति भावः, 
विश्रयोगः = विरहः, तस्माञ्चन्म यस्य सः = सीताविरहोत्पन्न इत्यर्थः, अत्र 'ह्यवर्ज्या 
बहुब्रीहिव्येधिकरणो जन्माद्युत्तरपद' इति काव्यालङ्कारसूत्राऽनुशासनातः व्यधिकर- 
णबहुत्रीहिः, तीरेऽपि = अतिदुःसहोऽपि, अतिकृतिवाञ्छया = सीताहरणकतू रावणस्य, 
वघेच्छयेत्यर्थः, तत्कालम्‌ = स चाऽसौ कालस्तत्कालस्तं, 'कालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे” 
इति द्वितीया, तस्मिन काले इत्यर्थः । विसोढः = मर्षितः, दुःखाग्निः = शोकाऽनलः; 
पुनः = भूयोऽपि, चित्रदर्शन इति शेषः, मनसि = चित्ते, विपच्यमानः-स्वयमेच परि- 
याकमाश्रित्यत्यर्थः, कमणः कतृत्वविचक्षया “कमंवत्कर्मणा तुल्यक्रियः इत्यातिदे- 
थिकयगात्मनेपदत्वम्‌ , हन्ममंत्रण इव = वक्षोमर्मस्फोटक इव, वेदना = यातनां, त- 
नोति = विस्तारयति, 'करोति’ इति पाठे = विदथातीत्यरथः। उपमालङ्कारः । 
ग्रहर्षिणी वृत्त, “म्नो जौ गल्निद्शयतिः प्रहर्षिणीयम्‌” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३० ॥ 
सीतेति । ह्वी द्धी = आङते हाधिगित्यथे हद्धी वीप्सापदान्वितम्‌ः । इति 
'सागरः । अतिभूमिं गतेन-परां काष्टामारूढेन, रणरणकेन=आत्सुक्येन, रण्यते=शब्द- 
थते यत्र रणो घञ्‌. द्वित्वानन्तरं संज्ञायां कन्‌। औत्सुकये रणरणकः रमृतः? इति हला- 
युधः । आर्यपुत्रशून्यमिव-भवद्रहितमिव, आत्मानम्‌=स्वम्‌ , पश्यामि-अवलोकयामि। 
प्रियजन ( सीता ) के विरहसे उत्पन्न, दुःसह होनेपर भी वदला छेनेकी इच्छासे उस 
समय सद्दा गया दुःखानल फिर भी मनमें परिपक्व होता हुआ हूदयके मर्मस्थलके फोडे- 
, की तरह दुःख देता है ॥ ३० ॥ 
सीता--हा ! धिक्‌! ! हा! धिक्‌ ! | में भी बहुतही बढी हुईं उत्कण्ठासे अपनेको, 
आयंपुत्रसे रहित-सी देख रही हूं । ५ 
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अङ्कः ] | 'वन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ४६ 


५ लक्ष्मण :--(स्वगतम्‌ ।) भवतु, आक्तिपामि । (चित्रं विलोक्य प्रकाशम्‌ ।) 
अथतन्सन्वन्तरपुराणस्य तत्रभवतस्तातजटायुषश्चरित्रविक्रमोदाहरणम्‌ । 
सीता--हा ताद ! णिव्वूढो दे अवश्वसिणेहो | ( हा तात ! निव्यूढस्ते 
ऽपत्यस्नेहः । ) | ः 
रास:--ह। तात काश्यप शकुन्तराज ! छ नु खलु पुनस्त्वाद्टशस्य महत- 
ERR ल ih eS णो नी 


ी ण इति । स्वगतम्‌ = आत्मगतम्‌ , भवतु=अस्तु, आक्षिपामि=अन्यतो 
. मनः श्रेरयामि, रावणमारीचच्छलसंस्मृत्या सीतारामयोरतीतविरहाऽगनेरु्दीप्त- 
त्वादिति भावः । चित्रम्‌ = आलेछ्यम्‌ , विलोक्य = दृष्द्धा प्रकाशम्‌ = श्रव्यम्‌. । 
अथ = अनन्तरम्‌ , पदमिद्‌ चित्रान्तरद्शेनारम्भद्योतकमव्ययम्‌। एतत्‌ = समीप- 
तरचति, मन्वन्तरपुराणस्य = अन्यो मच्ुः मन्वन्तर, मन्वन्तरं तु दिव्यानां युगा- 
नामेकसप्ततिः’ इत्यमरः, 'मयूरव्यंसकादयश्व” इति समासः, मन्चन्तराद्पि पुरा- 
` णस्तस्य । मन्चन्तराद्पि आ्राचीनतरस्येत्यर्थः, “पञ्चमी विभक्ते’ इति पञ्चमी, 
'पञ्चमी भयेन? इत्यत्र 'पश्चमीति योगविभागात्समासः । तत्रभवतः = पूज्यस्य, 
पितृमित्रत्वादियसुक्तिः । गृध्रराजस्य = दाक्षाय्याऽधिपतेः, तातजरायुषः = तात- 
सुहृत्‌ जरायुस्तातञरायुस्तस्य = पितृमित्रस्य जरायुष इत्यर्थः, “शाकपार्यिवादीनां 
सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌? इति मध्यमपदलोपी समासः । चरित्रविक- 
सोदाहरण = वृत्तपराक्रमनिद्शन, तत्र चरित्र > सञ्चरित्र, सीतारक्षणप्रयासरूप- 
मित्यर्थेः, विक्रमः = रावणरथभङ्गाद्रिपः पराक्रम इत्यर्थः । 


सीतेति | ते = तब, अपत्यस्नेहः = सन्तानवात्सल्यम्‌ , निव्यूढः = सम्पन्नः, 
मद्रक्षणार्थं ्राणव्ययादिति भावः । 
रास: इति । हा? इति शोके, तात = पितः | काश्यप = हे कश्यपपौत्र | अयं 
हि जटायुः कश्यपस्य विनताख्यायां पत्न्यासुत्पन्नस्य अरुणस्य कनीयान्‌ पुत्र 
संपातेरनुजर्चेति बोध्यम्‌ । शकुन्तराज = पद्धयधीश ! त्वाहशस्य = त्वत्सद्दशस्य, 
। छक्षमण--( मन ही मन) अच्छा । दूसरी ओर इनका मन खींचता हूं । (चित्र देखकर 
प्रकाश भावसे) अब यह मन्वन्तरसे भी प्राचीनतर माननीय और पिताजीके मित्र जटायुके' 
चरित्र और पराक्रम का उदाहरण-है । 
सीता--दा पिताजी ! आपका सन्तानस्नेह सम्पन्न हुआ । 
राम--हा पिताजो ! कश्यपपौत्र ! पक्षिराज !.आपके सदश महान्‌, सत्पात्र और परो- 


४ उ० रा 
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३९० : ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [. प्रथमः- 


स्तीथेसूतस्य साधोः संभवः ९ 
_ लक्ष्मणः--अयमसो जनस्थानस्य पश्चिमतः कुक्षवाज्ञाम पर्वतो दनु- 
कबन्धाधिष्ठितो दणए्डकारण्यभागः। तद्द्समुष्य परिसरे# सतङ्घाश्रस- 
पद्म्‌ | तत्र श्रमणा नाम सिद्धा शबरतापसी । तदेतत्पम्पाभिधानं . पद्मसरः। 
सीता-जत्थ किल अज्जउत्तेण विच्छिण्णामरिसधीरत्तणं पमुक्ककण्डं 
-परुणणं आसि। (यत्र किलार्यपुत्रेण विच्छिञ्ञामर्षधीरत्तर अमुक्तकण्ठं प्ररुदितमासीत्‌ ।) 


तीयंभूतस्य = सत्पात्रभूतत्य, साधोः-साध्नोति परकार्याणि इति साधुस्तस्य-परोप- 
कारशीलस्येत्यथेः । सम्भचः=उत्पत्तिः, न क्वाञपीत्यर्थः । नाऽन्यः कोऽपि स्वप्राण- 
व्यरेनाऽपि पराथ प्रति यतेतेति भावः । i 
लक्ष्मण इति | जनर्थानस्य = एतन्नामकद्ण्डकारण्येकदेशस्य, पश्चिमतः = 
अत्यकतः, छु्जवान्‌ नाम पर्वेतः = कुञ्षवान्‌” इति नाञ्ना प्रसिद्धः शैलः, 
"*चित्रककुञ्गवान्‌? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः। दनुकवन्धाऽधिष्टितः=दनुकचन्धेनः 
'द्चुनामकेन शिरोरहितेन केनचिद्राश्चसेन, अधिष्टितः = अध्युवितः, “कवन्धोऽल्नी ` 
कियायुक्तमपमूर्धेकलेवरम्‌? इत्यमरः ।. दण्डकारण्यभागः=दण्डकारण्यस्य, भागः = 
७ र... ० रि 
'अंशः, एकदेश इत्यथः, अमुष्य > कुक्षवतः पर्वतस्य, परिसरे = पर्यन्तभुवि, 
ईं 3 = पवते 
.पर्यन्तभूः परिसरः इत्यमरः, ऋष्यमूकपवते? इति पाठे क्रष्यमूकाख्ये 
आ ५ i ० 
शाल इत्यथः । मतङ्गाश्रमपद = मतङ्गर्य=मतङ्गनान्नः कस्यचिन्मुनेः, आश्रमपदं = 
'तपःस्थानम्‌ । सिद्धा = तपःसिद्धा, शवरतापसी = शवरजातोया काचनः तपस्विनी, 
पम्पाऽभिधान = पम्पा अभिधानं यस्य तत्‌ = पम्पाङ्यम्‌ , पञ्चसरः = पद्चप्रचुरं 
सरः = कासारः, अस्तीति शेषः । ह ॒ 
सीतेति । यत्र = पम्पासरसि, विच्छिन्नाऽमर्षधीरत्वम्‌ = अमर्षश्च धीरत्वं च 
अमषेधीरत्वे, तत्र अमो रावणविषयः कोधः, धीरत्वं धैर्यम्‌ , विच्छिन्ने अमर्ष- 
धीरत्वे यस्मिन्कर्मणि तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ = नष्टकोधपेर्य यथा तथेत्यर्थः, 
Do MMe म क Ssh Bn U7 


पेकारोकी फिर कहाँ उत्पत्ति सम्भव है ? 

`` छच्मण--जनस्थानके पश्चिममें दनुनामक कबन्धसे निवास किया गया दण्डकारण्यका 
एक भाग यहद कुअवान्‌ नामका पर्वत है । , इसकी पर्यन्तमूमिमें मतङ्ग ऋषिका आश्रमस्थान 
है। वहाँपर श्रमणा नामकी सिद्ध शवरतपस्विनी है और यह वही पम्पा. नामका कमलोंसे 
भरा हुआ तालाब है।, ..... . : :. ME | 
सीता--जहाँपरं आर्यपुत्र कोवे ओर. वैयको छोड़कर पुक्का फाड़कर रोये थे। | 


. क 'खध्यमूकत्रचेत्ते ;इति; पुस्दुकान्तरपाठः। , ` 


+ दे * खू (° i ९ । 
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अङ्कः] - चन्द्रकलां-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ५१. 


रामः--देवि ! परं रमणीयमेतत्सरः ।. 
एतस्मिन्मदकलमल्लिकाच्षपक्त- 
व्याधूतस्फुरदुरुद्रडपुरुडरीका: 
बाष्पास्भःपरिपतनोद्रमान्तराले 
संदृष्टाः छुवलयिनो सया#विसागाः ॥ ३१ ॥' 


“विसज्िदामरिसधीरत्तणमर इति पठे “बिसृष्टा$्मषेधीरत्वम? इति 
सस्क्ृतच्छाया, तत्र त्यक्तकरोधधे्यमित्यर्थः, विच्छडिडदामरिसाधीणम्‌? इति 
पाठे विच्छद्ताऽमरषाऽधीनम्‌? इति संस्कृतच्छाया, अस्य प्रदीप्ताऽसहिष्ण- 
ताऽधीनम्‌' इत्यथः । प्रमुक्तकण्ठ-प्रमुक्तः = प्रकषण त्यक्तः, कण्ठः = कण्ठस्वर 
लक्षणयाऽयमर्थः, यस्मिन्‌ कर्मणि. तयथा तथा । 

राम इति । एतत्‌=इद्‌, परम्‌ = अत्यन्तम्‌ , रमणीयम्‌ = मनोहरम्‌ ,=सरः= 
यम्पार्यमित्यर्थ 

एतस्मिञ्षिति | एतस्मिन्‌ मदकलमल्लिकाश्षपक्षन्याधृतस्फुरदुरुदण्डपुण्ड- 
रोकाः कुत्रलयिनो विभागा मया वाष्पाम्भःपरिपतनोद्रमान्तराले संहृष्टा इत्यन्वयः । 
एतस्मिन्‌ = पम्पासरसि, मद्कलमल्लिकाक्षपश्षव्याधूतस्फु रडुरुदण्डघुण्डरीकाः=मदेन 
कलः = अस्फुरमधुरशञ्दः, येषां ते मदकलास्तादशा ये मल्लिकाक्षाः = मलिनश्वश्व- 
चरणेयुक्ता हंसविशेषाः, तेषां पक्षैः = पतत्रैः, व्याधूतानि = कम्पितानि, स्फुरन्ति = 
शोभभानानि, उरुद्ण्डानि = बृहन्नालानि, पुण्डरीकाणि = श्वेतकमलानि, येषु ते; 
तथेव कुवलयिनः = उत्पलयुक्ताः, विभागाः = पम्पासरःप्रदेशाः, मया = रामचन्द्रेण 
“सुब? इति पाठे ुत्रो विभागा? इत्यन्वय कार्यः । वाष्पाम्भःपरिपतनो 
द्रमाऽन्तराले = वाष्पाऽमभसाम्‌ = अश्रजलानाम्‌ , परिपतन = क्षरणम्‌ , उद्गमश्च= 
नेत्रयोर्मध्ये प्रादुर्भावरच, तयोरन्तरालं = मध्यकालः, तस्मिन्‌ । संदष्टाः = विलो 
'किताः । अश्रपात।ऽऽविर्भावयोनंत्रपिधानाइरशंनाऽभांवः, अतर्तन्मध्यकाले प्रति- 
वन्धाऽमाचात्‌, त्वद्विरहाऽचुभूतावपि ताइशा रमणीयाः पम्पासरःभ्रदेशा मय 

विलोकिताः, एतेन विरहदुःखब्रद्धियम्यते । प्रहर्षिणी- त्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 
, राम--देवि ! यह पम्पा सरोवर बहुत सुन्दर है । 

यहांपर मदसे मधुरंशब्दवाले मछिकाक्ष नामक हंसविशेषोंके पंखोसे कम्पित और शोभित 
बड़े नालदण्डोंबाळे सवेतकमळांसे युक्त पम्प बुहो हिते एकोत शिसे; और 
निकळनेके मध्य समयमे देखा॥ २१॥ _ NA SIMHASAN JNANAMAND:R 

कै, अुव इति पाठान्तरम्‌ । LIBRARY | 
A Math, Varanasi 
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श्र . उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 
लक्ष्मणः--अयमार्या हनमान्‌ | 


सीता--एसो सो चिरणिव्यूढजीवलोअपच्चुद्धरणगुरुओवआरी 
महानुभावो सांरुदी | ( एष स चिरनिव्यूंडजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी महान्न 
भाचो मारुतिः । ) 

रासः-- . . 
दिष्टया सोऽयं मह्दाबाहुरञ्जनानन्द्वधनः | 
यस्य बीर्येण कृतिनो वयं च भुवनानि 'च ॥ ३२ ॥ 


लक्ष्मण इति । अयं पुरो दृश्यमानः, आर्यः = पूज्यः, हनूमान = प्रशस्तौ 
हन्‌ अस्य स्त इति, अशंसायां मतुप्‌ , प्राशस्त्यं च इृढत्वेन वोध्यम्‌ , शरादीनां च? 
इति सज्ञायां दौघेत्वम्‌ , हनुमान? इति हस्वपाठे त्रिशेषणत्वेनाऽसंज्ञायां दीर्घाभावः। 

सीतेति | चिरनिव्यूंढजीवलोकम्रत्युद्धरणगुरूपकारी = चिरात्‌ निर्व्यूढं = 
निष्पादितम्‌ , यत्‌ जीवलोकस्य = मनुष्यलोकस्य, प्रत्युद्धरण = दुःखाऽपनयनम्‌ , तेन 
गुरुः = गौरवविशिष्टः श्रेष्टो चा, स चाऽसौ उपकारी = उपकारशीलः । 'चिरणि 
ड्विएण०? इति पाठे 'चिरनिर्विरण०? इति संस्कृतच्छाया, तस्य चिरनिर्विण्णस्यन 


बहुकालटुःखितस्य, जीवलोकस्य इति अन्वययोजना काया । महाऽनुभावः = 
महाप्रभावः । 


दिष्टथेति | दिष्टया अयं स महावाहुः अल्ञनाऽऽनन्द्वद्धनः ( अस्ति ) । 
यस्य चीयेंण भुवनानि च चय च कृतिनः इत्यन्वयः । दिष्टया = पदमिदमानन्दद्योत- 
` कमव्ययम्‌ , 'दिश्था समुपजोषं चेत्यानन्दे’ इत्यमरः; अयं = सनिकृष्टस्थः, सः, 
सहावाहुः = दौधभुजः, आजानुवाइरित्ययः ; अज्ञनानन्द्वद्धनः = अज्ञनाऽऽख्यायाः 
स्वमातुहषोत्पादको इनूमदभिख्य इत्यर्थः, अस्तीति शेषः । यस्य = हनूमतः, 
वीर्येण = पराक्रमेण, भुवनानि च = लोकाश्च, लक्षणया अन्ये जनार्चेत्यर्थः, वयं 
च = रामादयश्च, कतिनः = कृतार्थाः स्म इति शेषः, सौतोद्धरणेन लोककण्टक- 
रावणवघेन चेति भावः ॥ २२ ॥ 

लच्मण-ये पूजनीय हुनूमानजी हैँ । ' 

सीता--ये बहुत कालसे किये गये जीवलोकके प्रत्युद्धारसे गौरवयुक्त .उपकारी और 
महान्‌: प्रभाववाले वायुपुत्र हनुमानजी. ह । . 

राम--भाग्यसे ये वे महावाहु अज्जनाके आनन्दको वढानेवाळे हनुमानजी हे, जिनके 
पराक्रमसे लोक और हमलोग कृतार्थ हो गये हैं॥ ३२ ॥ - 


क 4 है" 
» | जय Fs 
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अंड: | 'न्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्वयोपेतम्‌ ! ५३ 


सीता--बच्छ ! एसो सो कुसुमिदकद्म्बतारडविअबंहिणो किंगाम- 
हेओ गिरी ? जत्थ अणुभावसोइग्गमेत्तपरिसेससुन्द्रसिरी मुच्छन्दो 
तुए परुएणेण ओलम्बिओ तरुअले अज्जउत्तो आलिहिदो '( वत्स | एष 
स कुसुमितकदम्वताण्डचितवर्हिणः किन्नामधेयो गिरिः १ यत्रानुभावसौ भाग्यमात्रपरि- 

शेषसुन्द्रश्रीमृच्छेस्त्वया प्ररदितेनावलम्वितस्तरतल आर्यपुत्र आलिखितः । ) 

लदंसण:ः-- 
सोऽयं शैलः ककुभसुरभिर्माल्यवान्नाम यस्मि- 
ज्ञीलः खिग्धः श्रयति शिखरं नूतनस्तोयवाहः । 

सीतेति । कुसुमितकदम्बताण्डवितवहिणः = कुसुमानि संजातानि येषां ते 
कुसुमिताः = संजातपुष्पा इत्यर्थः, “तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्‌ 
प्रत्ययः, ताण्डवानि संजातानि येषां ते ताण्डविताः = ताण्डवनृत्ययुक्ता इत्यर्थः, 
पूर्वचत्‌ इतच्प्रत्ययः, कुसुमिता ये कदम्बाः = तन्नामधेयार्तरवस्तेछु ताण्डचिताः 
बहिंणाः = मयूराः यस्मिन्‌ सः, “मयूरो वर्हिणो बही नौलकण्ठो भुजङ्गभुक्‌ । 
इत्यमरः । अनुभावसौभाग्यमात्रपरिशेषसुन्द्रश्रीः = अनुभावस्य = प्रभावस्य, 
यत्सौभाग्यम्‌ = सुभगत्वम्‌ , तन्मात्रेण परिशेषा = अवशिष्टा, सुन्द्री = मनोहरा, 
श्रीः = शोभा, यस्य सः, 'सुन्दरश्नी” इति स्थाने “धूसरश्री? इति पुस्तका- 
-्तरपाठस्तत्र धूसरा = ईषतपाण्डरेत्यर्थः । मूच्छन्‌ = कञ्चित्कालं मूच्छ प्राप्नुवन्नि- 
-त्यर्थः । अदुद्तिन = रोदनं रुदितं “नपुंसके भावे क्तः इति क्तप्रत्ययः, प्रकृष्ट 
रुदितं यस्य तेन = अश्रु विसुश्चतेत्यर्थः त्वया भवता लच्मणोनेत्यन्वयः । अवल- 
म्वितः= धृतः, आरयेपुत्रः=रामचन्द्रः, तरुतलेःनत्रक्षस्याधोभागे, आलिखितः=चित्रितः । 
सोऽयमिति | अयं स ककुमसुरमिः माल्यवान्नाम शेलः ( अस्ति ) यस्मिन्‌ 
नीलः स्निग्धः नूतनः तोयवाहः शिखरं श्रयति । आर्यण अस्मिन्‌- इत्यन्वयः । 
अय = पुरो इश्यमानः, सः्=प्रसिद्धः, ककुभसुरमिः-ककुभानां विकाराः ककुभानि 
अजुनपुष्पाणि, “तस्य विकारः? इत्यण्‌ 'पुष्पमूलेषु वहुलम्‌? इति तस्य छुप्‌ च, 
“इन्द्रहुः ककुभोऽजुंनः ।? इत्यमरः, तेः ककुभैः सुरभिम्=घ्राणतर्पणगन्धयुक्तः, 
'सीता--जत्स ! फूले हुए कंदम्व वृक्षोंमें ताण्डव नृत्य करनेवाले मयूरॉसे युक्त इस पवेत- 
का क्या नाम है ? जहाँपर पेड़के नीचे बहुत रोते हुए आपसे सँभाछे गये, प्रभावके सौभाग्य- 

आजन्नसे अवशिष्ट सुन्दर शोभासे युक्त और मूच्छित होते हुए आयंपुत्र. चित्रित हुए हैं । 
ळचमण--यह वही अर्जुन पुष्पोंसे खुशबूदार माल्यवान्‌ नामका पवेत है, जहांपर 
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x8 ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ..: [ प्रथम्‌ः= 
ार्यणास्मिन्‌' ००० 


रास + 
। ०० --विरम विरमातः परं न क्षमो5स्मि 
प्रत्यावृत्तः स पुनरिव मे जानकीविप्रयोगः । 


लक्ष्मण:---अतः परसायंस्य तत्र भवता* रांक्षसानां चापरिसङ्कःथान्यु 


नीलः = श्यामः, स्िग्धः = चिक्कणः, नूतनः = नचीनः, तोयवाहः = मेघः, शिखरं = 
शद्ग, श्रयति = आश्रयति । आर्येण = पूज्येन, अस्मिन्‌=पवते । लच्मशेन इत्युक्ते 
रामस्तमाक्षिप्य कथयति--विरसेति । ` 

विरमेति | विरम विरम । अतः पर क्षमः:न अस्मि । मे स॒जानकीविम- 
योगः पुनः प्रत्याइत्त इव इत्यन्वयः । विरम विरम = विरामं कुरु विरामं कुरु, 
वार्व्यापारादिति शेषः, तूष्णीं भवेत्यर्थः, 'वत्संतस्मात’ इति पाठे-हे वत्स = 
हे तात ! एतरमात्‌ = माल्यवच्वत्रदशनात्‌ “जुगुप्साविरामग्रमादार्थीनासुपसंख्याः 
नम्‌? इति पञ्चमी, विरमेत्यन्वयः। किमर्थमित्याकाङक्षायामाद-ञआत . इति । 
अतः परम्‌ = अर्मादधिक, द्रष्टुमिति शेषः, क्षमः = समर्थः, न अस्मि-न भवामि 
सः = पूर्वाऽचुभूतः, में = मम, जानकीविम्रयोगः=सीतावियोगः, पुनः=भूयः, प्रत्या- 
बृत्तः = आगत इव । इदं रामवाक्यं भाव्यर्थसूचकम्‌ । अत्र अत्याइत्त इव’ इति, 
कथनात्‌ क्रियोस्रेक्ताऽलङ्काः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ । “मन्दाक्रान्ता जलधि- 
षडगेम्भाँ नतौ ताद्गुरू चेत? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३३ ॥ 

लक्ष्मण इति | अतः परम्‌ = अस्मादनन्तरम्‌ । आर्यस्य = भवतः, तत्र = 
लड्कादौ, भवतां = विद्यमानानाम्‌ । अपरिसंख्यानि = अविद्यमाना परिसंख्या = परि- 
मिता संख्या येषां तानि = अपरिमितसंख्यानीत्यरथः, ` असंख्यातानि’ इतिं पाठे 
अगणितानीत्येथः । -उत्तरोत्तराणि = उत्तरेभ्य उत्तराणि = उत्तरतराणि, परंपरं 








RR RS 


नीला चिकना और नया मेघ चोटोपर आश्रय लेता है । आर्यने यहाँ--- 2 
 राम-=चुप रहो, चुप रहो । इसके वाद देखनेको समर्थ नहीं हूँ; सीताजीका वही विर 


फिर लौट गया-सा मुझे लग रहा है ॥ ३३ ॥ 
रूचमण--इसके अनन्तर आर्यके और लङ्काम रहते हुए राक्षसोंके अनगिनत और अत्यु- 


कै कपि” इत्यधिकः पाठो$न्यपुस्तकेपु । तळ ल 
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अइः ] | चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्वयोपेतम्‌ | शश 


. त्तरोत्तराणि कर्माश्चर्याणि । परिश्रान्ता चेयसार्या । तदिज्ञापयामि 'विश्रा- 

स्यतासि'ति | 

सीता--अज्जउत्त ! .एदिणा चित्तदंसणेण पच्चुप्पणणदोहलाए मए 
विरणाबणिज्जं अस्थि | ( आर्यपुत्र ! एतेन चित्रदर्शनेन प्रत्युत्पन्नदोहृदाया मम 
विज्ञापनीयम्नेस्ति । ). ../”” | व 

रासः--नन्वाज्ञापय | 

सीता--जाणे पुणोवि पसण्णगम्भीरासु वणराईसु विहरिअ पवित्त- 
'णिस्मलसिसिरसलिलं भडावदिं भाई रहिं ओगाहिस्सं ति। (जाने पुनरपि प्रस- 
गम्भीरासु वनराजिषु विहत्य पवित्रनिमलशिशिरसलिलां भगवतां भागीरथीमचगा- 
हिष्य इति । 
प्रकृष्टानीत्यथः । कर्माश्चर्याण = कर्मभिः = क्रियाभिः, आश्चर्यीण = आश्चर्योत्पाद्‌- 


कानि, वृत्तानीति विशेष्यमध्याहायम्‌। परिश्रान्ता = जातपरिश्रमा, विश्राम्यतां = 
विश्रामः क्रियताम्‌ , आयेयेति शेषः । 


सीतेति । आर्यपुत्र = आणनाथ | एतेन = पुरो रश्यमानेनानेन, चित्रदशनेन 
आलेख्यावलोकनेन, अत्युत्पन्नदोहदायाः = प्रत्युत्पन्नः = संजातः, दोहदः-गर्मिणी- 
भनोरथः, यस्यास्तस्याः । विज्ञापनीय = विज्ञाप्यं, निवेद्नीयमित्यथः । 
रास इति | ननु = अचुनयाऽर्थकमव्ययमिदम्‌ , आज्ञापय = आदिश, सह- 
धमिण्याः सत्यारतत्राऽपि गर्भवत्याः सीताया दोहदपूरणं रामस्य कतव्य तदुपरि 
रुन्धत्या; मातणां शान्तायाश्च यः कर्चिद्र्भेदौहृदोदयः ( ए० २० ) इति वा- 
क्याञ्च साऽतिशयं सीताचाक्यस्य प्रभुसम्मितत्वेन 'आज्ञापयेति’ कथन सङ्गच्छते । 
सीतेति | जाने = विचारयामि । प्रसन्नगम्भीरासु = प्रसन्ना: = प्रसाद्युक्ताः, 
श्वापद्राहित्येनेति भावः, गम्भीराः = लतापादपादिमियहनाः, अधर्षृणीया 
इत्यर्थः, तासु, एताइशीषु वनराजिषु = अरण्यपङ्किु = विहृत्य = विहारं कृत्वा 
। हूं कि--विश्राम करे? । 


सोता जान ! इस चित्रदर्शनसे मुझे लालसा उत्पन्न हुई दे, अतः कुछ निवेदन 
करना है। 


राम--देवि ! आज्ञा दो । 
सीता--फिर भी प्रसन्न और गम्भीर वनप्कियोंमें विहार करके पवित्र, निर्मेल और 
ठण्ढे जलसे युक्त गङ्गाजीमें स्नान करनेका विज्ञारं करती हूं । । 
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१८६ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


रास:--वत्स लक्ष्मण ! 

लक्ष्मण:--एषो5स्मि । 
` रामः-चत्स ! अचिरादेव संपादनीयो दौहोद्‌ इति संप्रत्येव गुरुभिः 
संदिष्टम्‌ । तदस्खलितसंपातं रथसुपस्थापय । 

सीता--अज्जउत्त ! तुझेहिं वि आञान्द्व्वम्‌ । ( आर्यपुत्र | युष्माभि- 
रप्यागन्तव्यम्‌ । 

रामः--अतिकठिनहृदये ! एतदपि वक्तव्यम्‌ ? 


' विहरिष्यासि? इति पाठे विहारं करिष्यामीत्यर्थः । पवित्रनिर्मलशिशिरसलिलां = 
पवित्रं = पूते, स्नानादियोग्यमित्यथः, निर्मलं = स्वच्छम्‌ , सौम्यम्‌? इति पाठे 
प्रवेशयोग्यमित्यथः, शिशिरं = शीतलम्‌ , सलिलं = जलम्‌ , यस्यास्ताम्‌ , “अव- 
गाहाम्‌? इति पाठे पूर्चोक्तानि सर्वाणि विशेषणानि पंल्लिज्गानि, अवगाहः = स्नानं 
यस्यां ताम्‌ इति विग्रहोऽ्थेश्च, भागीरथीं = गङ्गाम्‌ , अवगाहिष्ये = अवगाहनं करि- 
ष्यामि, स्नास्यामीत्यर्थः, निकटभविष्यत्काल एवेति शेषः । वाव्यमेतत्सीताया 
भाविनिर्वासनव्यञ्ञकमित्यवघेयम्‌ । 

लक्ष्मण इति । एषोऽस्मि = अयमस्मि, भवदाज्ञापालनाऽथं समीपतरमेव 
विद्यमानोऽस्मीतिं चाक्याऽर्थः । 
रास इति | वत्स = प्रिय लक्ष्मण ! अचिरादेव = शीघ्रमेव, सम्पादनीय 
पूरणीयः, दौह्द्‌ः = सीताया अभिलाषः, इति = अनेन प्रकारेण, सम्प्रत्येव = इदा- 
नोमेव, गुरुभिः = गुरुजनः, अरुन्धतीप्रशतिभिः पूज्यजनेरित्यथः । सन्दिष्ट=सन्देशः 
प्रहितः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, अस्खलितसम्पातम्‌=अस्खलितः = अंशरहितः, अव्या- 
हत इत्यर्थः, संपातः = गमनं यस्य तम्‌ , उपस्थापय = आनय । 

` “सीतेति | युष्माभिरपि = भवद्भिरपि, आगन्तव्यम्‌ = आयांतव्यम्‌ । 

रास इति | अतिकठिनहृदये = अति=अत्यन्तं, कठिनं = कठोरम्‌ , हृदयं = 


राम-त्रत्स लक्ष्मण ! 
लच्मण--में उपस्थित हूं । 
राम-त्रत्स ! 'गर्भिणीका अभिलाष जल्दी ही पूर्ण करना चाहिए? ऐसा अभी 'युरुजर्नोने 
सन्देश दिया है । इस कारणसे विना रुकावटके चलनेवाला रथ तैयार करो । 
_. सीता-आर्यपुत्र ! आपको भी आना चाहिए । 
राम-<हे अतिशय कठोर हृदयवाली |.यह भी कहना चाहिए ? 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकांद्रयोपेतम्‌ । ५७ 


सीता--तेण हि पिञ्ं मे । ( तेन हि प्रियं मे । ) 

लक्ष्मण:--यदाज्ञापयत्याये: । ( इति निष्क्रान्तः । ) 

रास--प्रिये ! वातायनोपकण्ठे संविष्टा भव । 

सीता--एव्वं होड़ | ओहरिदहझि परिस्समणिद्दाए | ( एवं भवतु । अप- 
हतास्मि परिश्रमनिद्रया । ) 

रासं:--तेन हि निरन्तरमवलम्बस्व मामत्र शयनाय । 

जीवयन्निव ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्डुरधिकण्ठमप्यंताम्‌ । 





चित्तम्‌ , यस्यास्तत्सम्बुद्धौ; एतदपि = मम तत्र गमनमपि, वक्तव्य = न वक्तव्यमि- 
त्यथः । त्वयाऽकथितेऽपि एतद्धविष्यत्येवेति भावः । 

रास इति । वातायनोपकण्ठे = गवाञ्चनिकटे, “वातायनावतेके इति 
पुस्तकान्तरपाठे-वातायनस्य आवर्तकः = अपवारकः, यत्रस्थो जनोडन्येने इश्यत 
इति भावः, संविष्टा = कृतसंवेशा, शायानेत्यर्थः । 

सीतेति । एवं भवतु = वातायनसमीपे शाये इति भावः । परिश्रमनिद्रया=परि- 
श्रमेण = बहुकालं याचत. चित्रदशेनोत्पन्नायासेन, निद्रया = स्त्रापेन, अपहृतास्मि = 
आळृष्टाइस्मि । 

रास इति | तेन = निद्राऽपहरंणोन हेतुना, अत्र = चातायनसमीपे, निरन्तरं = 
निरवकाश, गाढमित्यथः, क्रियाविशेषणमेतत्‌। अवलम्बस्व = धारय, माँ = राम- 
चन्द्रम्‌ , शयनाय = स्वापाय | 
 जीवयन्निति । ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्दुः ( अत एव ) ऐन्दवमयूखचुम्बितस्य- 
न्द्चन्द्रमणिहारविश्रमः जीवयन्निव वाहुः अघिकण्ठम्‌ अप्यताम्‌ इत्यन्वयः । 
ससाध्वसश्रमस्वेदविन्दुः = साध्वसं = चित्रे परशुरामादिदशीनजनितं भयम्‌ , श्रमः = 
बहुकालपर्येन्तं चित्रदर्शनेनोत्पन्नः आयासः, ताभ्यां ये स्वेदबिन्दवः = घर्मेषषन्ति, 


सीता--तव मुझे प्रीतिकर है । 

लचमण--आर्यकी जेसी आज्ञा ( यह कहकर जाते हैं )। 

राम--प्रिये ! खिड़कोके पास सो जाओ । 

सीता--ऐसा ही दो । थकावटकी नींदसे आकृष्ट हो गई हूं । 

राम--इस कारणसे यहां सोनेके लिए गाढभावसे मेरा सहारा ले लो । 

भय और परिश्रमके कारण पसीनेकी बूँदोंसे युक्त, चन्द्रमाकी किरणोंके स्पशैसे पिघलने 
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१६८ ` उत्तरंरामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


बाहुरेन्द्बमयूखचुम्बितस्यन्द्चन्द्रमणिहारविञ्जमः ॥ ३४॥ 
( तथा कारयन्सानन्दमू ) प्रिये ! किमेतत्‌ ? 
विनिश्चेठुं शक्यो न सुखमिति वा दुःखमिति वा 





तैः सहितः । अत एव ऐन्दवमयूखचुम्वितस्यन्द्चन्द्रमणिहारविश्रमः = इन्दोरिम। 
ऐन्द्वाः-चन्द्रसम्बन्धिनः, ये मयूखाः = किरणाः तेश्चुम्वितः = स्पृष्टः, अत एव 
स्यन्दी=जलख्वयुत्तः, चन्द्रकिरणसम्पर्केण चन्द्रकान्तमणिः स्रचतीति लोकम्रसिद्धिः, 
स चाऽसौ चन्द्रमणिहारः = चन्द्रकान्तमणिमाला तस्य इच विश्रमः = चिलासः, 
यस्य सः। जीवयन्चिच जीवन वितरन्निच, स्थित इति शेषः। एतादृशो वाहुः = 
रवभुजः, अधिकण्ठं = कण्ठे, मदीयकण्ठ इत्यर्थः, कण्ठे इति अधिकण्ठं, विभवत्य- 
` थेब्व्ययीभावः, अप्यतां = निधीयताम्‌ , त्वयेति शेषः । अत्र लुप्रोपसायाः 'जीव- 
यन्निवे' त्यत्र क्रियोस्रेक्षायाश्च सङ्करः । रथोद्धताद्रत्तम्‌-- रान्नराविद्द रथो- 
दता लगौ’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ 

तथेति । तथा कारयन्‌ = सीताभुजं स्वकण्ठे स्थापयन्‌ । किमेतदिति प्रश्नेन 
अनिश्चयः सूच्यते । 

विनिश्चेतुमिति । ( हे सीते ! ) तव स्पर्श स्पर्शे परिमूढेन्द्रियगणः विकारः 
मम चेतन्यं भ्रमयति संमीलयति च; ( अत एचायम्‌ ) सुखम्‌ इति वा, दुःखम्‌ 
इति चा, प्रमोहः, निद्रा वा विषविसर्पः {किसु मदः किसु ( इति ) विनिश्चेतुं न 
शक्यः हि इत्यन्वयः । ( हे सीते ! ) तच = भवत्याः, स्पर्शे स्परे = प्रतिस्पर्श, परि- 
_ मूढेन्द्रियगणः = परिमूढः = परिमोहं प्राप्तः स्वस्वव्यापाराऽसमर्थं इत्यर्थः, इन्द्रियः 
गणः = चक्षुरादीन्ब्रियसमूहः, येन सः, एताऱशो विकारः = अन्तःस्थिताऽचस्था- 
विशेषः, मम = रामस्य, चेतन्यं - ज्ञाने भ्रमयति = तिरोदधाति, भ्रान्तं करोती 
त्यर्थः, संमीलयति च = प्रकाशयति च, त्वत्स्पशेजन्यो विकारः कदाचिन्मदीयं ज्ञान- 
मपहरति कदाचित्तु प्रकाशयति इति भावः। तदेवोपपादयति-( अतः = अस्मा- 
त्कारणात्‌ ) अयं = विकारः, सुखम्‌ इति चा = अनुकूलवेद्नीयं वा, दुःखम्‌ इति. 
वाली चन्द्रकान्तर्माणमालाकी तरह विलासवाला और मुझे जीवित करते इुएकी तरह अपने 


बाहुको मेरे गलेमें डालो ॥ ३४ ॥ 
( ऐसा कराते हुए आनन्दके साथ ) प्रिये ! यह क्या हे? | 
तुम्हारे प्रत्येक स्पर्शमें इन्द्रियसमूद्रको मूढ करनेवाला विकार मेरे ज्ञानको कभी तिरोहि 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ५६ 


प्रमोहो निद्रा वा किसु विषविसर्पः किसु मदः | 
तव स्पर्शे स्पर्शे मम हि परिमूढेन्द्रियगणो- 

विकारश्चेतन्यं भ्रमयति च सम्मीलयति च ॥ ३४ | 
सीता--धीरप्पसादा तुत्त एत्थ दाणि अर्च्चारअम्‌ # | ( धीरप्रसाद? 

यूयमित्यत्रेदानीमाश्चरयम्‌ । ) 

रामः-- 

स्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि 

सन्तपणानि सकलेन्द्रियमोहकानि । 


वा = प्रतिकूलवेद्नीयं वा, प्रमोहः = प्रकृष्मूच्छा चा, “प्रबोधः? इति पाठे जागर 
इत्यर्थः । निद्रा चा = स्वापो वा, विषविसर्पः किसु=विषस्य गरलस्य, विसपः = प्रस- 
रणम्‌ , किं ९ मदः किसु = भादकद्रव्योपयोगजन्यो चिकारः किम्‌ १ ( इति ) विनि- 
श्चेठुं = विनिणेतु, न शक्यः = न शक्यत इत्यथः, “न शाकये? इति पाठे अहं. 
समर्थो नाऽस्मीत्यर्थः, हीति निश्चये । मद्विकारोऽयं त्वयापि ज्ञायत इति व्यज्यते । 
अत्र संशय एव पर्यवसानात्‌ शुद्धसन्देहाऽलङ्कारः, तल्लक्षणं यथा--सन्देहः 
प्रकृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिमोत्थितः । शुद्धो निश्चयगर्भोऽसौ निश्चयाऽन्त इति. 
त्रिधा’ इति । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

सीतेति । यूयमिति आदरार्थक बहुवचनम्‌ , धीरप्रसादाः = स्थिराऽचुग्रद्ाः,, 
धीरपदस्य विद्वद्वाचकत्वेऽपि अचेतनेन प्रसादेन सह अन्वयाऽनुपपत्तः लक्षणया 
स्थिराऽथपरकत्वम्‌। अन्न = एतत्कथने, आश्चयं १ काक्का प्रश्नो व्यज्यते नाऽऽ- 
श्वय, प्रियस्य प्रियचदत्वे न किमप्याश्चयमिति भावः । 

स्लानस्योति । हे सरोरुहाक्षि | एतानि ते सुवचनानि म्लानस्य जीवङुसुमस्य. 
विकासनानि, संतर्पणानि सकलेन्त्रियमोहनानि, कर्णाऽमृतानि मनसश्च रसाय- 





करता है और कभी प्रकाशित करता है । यह ( विकार ) सुख है वा दुःख हे, मूर्च्छा हे वा. 

निद्रा हे, विषका प्रसरण हे वा मादकद्रव्यके सेवनसे उत्पन्न मद हे ? यह निश्चय नहीं किया. 

“जा सकता है॥ ३५ ॥ 

 सीता--आप (मेरे ऊपर ) स्थिर अनुग्रह करनेवाले हैं, इस कारण ऐसा कहनेमें क्यः. 

आश्चर्यं है ? 
राम--हे पद्मलोचने ! तुम्हारे ये कोमल वचन मुरझाये हुए जीवनपुष्पको विकसित करने. 


# “इदो दाणींति किमवरम्‌? इति पाठान्तरम्‌, तस्य “इत इदानीं किमपरम्‌? इतिच्छाया ४ 
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६० | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


एतानि ते सुवचनानि सरोरुहाक्षि ! 
कणामृतानि मनसश्च रसायनानि ॥ ३६॥ 
सीता--पिअंबद ! एहि | संविसह्म । ( प्रियंवद ! एहि । संविशाचः । ) 
( इति शयनाय समन्ततोऽपि निरूपयति । ) 
रामः-अयि ! किमन्वेष्टव्यप्र ? 





नानि ( सन्ति) इत्यन्वयः । हे सरोरुहाञ्ञि = सरोरुहे इत्र अश्चिणी यस्याः सा 
सरोरुहाक्षी, तत्सम्बुद्धौ = हे कमललोचने ! बहुत्रीहौ सक्थ्यच्णोः स्वाङ्गातषच्‌' 
इति समासाऽन्ते षचि षिद्गौरादिभ्यश्च? इति ङीष्‌ । एतानि = अनन्तरोदीरि- 
तानि, ते = तव, सुवचनानि = मृदुभाषितानि, म्लानस्य = ग्लानस्य, सांसारिक- 
तापपरम्परया शुष्कस्येति भावः, जीवकुसुमस्य = जीव एव कुसुमं तर्य = जीवन- 
युष्पस्येत्यर्थः, विकासनानि = विकासजनकानि, संतर्पणानि = संतृप्तिजनकानि, 
सकलेन्द्रियमोहनानि = सर्वेन्द्रियव्यापाररोधकानि, कर्णाऽम्तानि = श्रोत्रपीयूषाणि, 
भीयूषवत्‌ कर्णयोस्तृ्तिजनकानीति भावः, मनसश्च = चित्तस्य च, रसायनानि = 
रसायनतुल्यानि, रसायनौषधवत्‌ शक्तिवरद्धकानीत्यर्थः । यद्वा--रसः इङ्गाररस- 
स्तस्य अयनानि = आश्रयभूतानि, सन्तीति शेषः » अन्न रूपकाऽलङ्कारः । 
वसन्ततिलका दइत्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 

सीतेति | प्रियंवद्‌--्रियं बद्तीति प्रियंवदस्तत्संबुद्धौ = प्रियमाषणशील | । 
.भ्रियवशे वदः खच्‌’ इति खच्‌ , 'अरुद्विषदजन्तस्य सुम्‌, इति सुम्‌ । संवि- 
शावः = स्वपिचः । शयनाय = शयितुं, “तुमर्थाच्च भाववचनात्‌? इति चतुर्थी । 
समन्ततः = संतः, निरूपयति = अन्विष्यति, उपधानमिति शेषः । 

राम इति | किम्‌ अन्वेष्टश्य - किं गवेषणीयं, न किमपीत्यर्थः, अन्तिष्य- 
यदार्थस्य इहैव सान्निध्यादिति भावः। “अपि सन्देष्टव्यम्‌? इति पाठे-अपिः 
अश्नाऽर्थेकः, कः सन्देशः कर्तव्यः १ “एहि संविशावः' इति कथनाऽभावेऽपि त्व- 





वाले, उत्तम प्रकारसे तृप्त करनेवाले, सम्पूर्ण इन्द्रियोंके मोहजनक कर्णोमें अग्रूतस्वरूप और 
रसायनकी तरह मनकी शक्तिको वढ़ानेवाले हें ॥ ३६॥ 
सीता--हेः प्रिय भाषण करनेवाले ! आइए, शयन करें (ऐसा कहकर सोनेके लिए चारो 
तरफ देखती हं ) । | 
राम--सीते क्या द्व ढना पड़ता है ! 
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अङ्क: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ६९ 


घा विवाहसमयाद्‌ गृहे वने शोशावे तदनु यौवने पुनः । 
स्वापहेतुरलुपाश्रितोऽन्यया रामबाहुरुपधानमेष ते ॥ ३७॥ 


सीता- ( निद्रां नाटयन्ती ) अत्थि एदम्‌ । अज्जउत्त ! अत्थि एदम्‌ ॥ 
( अस्त्येतत्‌ । आर्यपुत्र ! अस्त्येतत्‌ । ) ( इति स्वपिति । ) 
रामः--कथं ग्रियवचनेव मे वक्षसि प्रसुप्ता ? । ( निर्वण्यं । सस्नेहम्‌ ) । 
इयं गेहे लच्त्मीरियमम्रृतवर्तिनेयनयो- © 
दभिप्रायज्ञानेनेव त्वदभीष्टं संपादयामि, किमर्थमुत्तित्रयास इति भावः । 
ध्राविवाहेति । अआ विवाहसमयात्‌ शेंशवे णहे तदनु पुनर्योचने वने स्वापः 
हेतुः अ्रन्यया अच्ुपाश्रितः एष रामवाहुः ते उपधानम्‌ ( अस्ति) इत्यन्वयः । 
श्रा चिचाइसमयात्‌ = उद्वाहकालादारभ्य, “आङ मर्यादावचन' .इति आङः :कर्म- 
प्रचच्चनीयसंज्ञा, पञ्चम्यपाङपरिभिः’ इति पश्चमी । शरावे = बाल्यावस्थायां; 
गृहे = भवने; तद्चु = तदनन्तरं, पुनः = भूयः, यौवने = तारुण्ये, वने = अरण्ये । 
स्वापहेतुः = शयनकारणं, शयनोपकरणमित्यर्थः, अन्यया = त्वदितरया निया, अनु- 
पाश्रितः = असेचितः, एषः = अयम्‌ , रामेवाहुः = रामभुजः, ते = तव, उपधा- 
नम्‌ = उपवहं:, अस्तीति शेषः, “उपधानं तूपवह’ इत्यमरः । रथोद्धता 
बृत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
सीतेति । एतत्‌ = भवत्कथनं “मदीयो बाहुस्त्वदुपधान” मित्येचंरूपमित्यर्थ 
अस्ति = चतते, सत्यमिति शेषः । स्वपिति = शेते, रामवाहुसुपधानीक्ृत्येति शेषः 
राम इति । प्रियवचनेव = 'अभीष्टभाषणेच, प्रियं भाषमाणा सत्येवेत्यर्थः । 
इयमिति | इयं गेहे लक्षमीः, इयं नयनयोः श्रमतचर्तिः, असौ अस्याः 
स्पर्शः वपुषि बहुलः चन्दनरसः, अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमसणः मौक्तिकसरः, 
प्रस्य कि न प्रेयः १ तु विरः यदि परम्‌ असह्यः इत्यन्वयः । इयं = सीता, 
विवाहके समयसे ले कर वचपनमें, घरमे, उसके अनन्तर जवानीमें, वनमें शयनका. 
कारण, दूसरी खसे अनाश्रित यहद रामकी वाहु तुम्हारा तकिया है॥ ३७॥ 
सीता--( निद्राका अभिनय वरती हुईं ) ऐसा हो है, आर्यपुत्र ! ऐसा ही हे । 
(ऐसा कहद कर सोती हैं) । 
गम--प्रिय वचन बोलते बोलते ही कैसे मेरी छातीपर सो गई । 
( देख कर, प्रेमके साथ ) । 


यद्द सौता घरमें लक्ष्मी हें, यह नेत्रोमें अख्रतशलाका हैं, इसका यह स्पर्श शरीरमें प्रचुर: 


~ 
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६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः 


रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिरमस््रणो मोक्तिकसरः 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥ ३८॥ ` 
( प्रविश्य ) 
' प्रतीह्ारी-देव ! उबटिठिहो । ( देव ! उपस्थितः । ) 
रामः-अय ! कः ? 


A । 





गोहे=भवने, लद्मीः = श्रीः, इयं = सीता, नयनयोः = नेत्रयोः, श्रमृतवर्तिः = असत - 
शलाका, असौ = अचुभूतः, अस्याः = सीतायाः, स्पर्शः = आमशनं, वपुषि=्शरीरे, 
बहुलः = प्रचुरः, चन्द्नरसः=श्रीखण्डद्रवः, चन्दनवत्सन्तापद्दारक इत्यर्थः । अयम्‌= 
*समीपस्थ एषः, वाहुः = भुजः, कण्ठे = गले, अर्पित इति शेषः, शिशिरमसण: = 
` शीतलमदुलः, मौक्तिकसरः=सुप्ताहारः, सत्र अस्ती'ति सम्बन्धः कार्यः । अस्याः= 
सीतायाः, किं न प्रेयः = कि न प्रियतरम्‌ १ अपि तु सीतासम्वद्धं सर्वमपि प्रियतर्‌- 
मित्यर्थः । तु! शब्देन उक्ताऽथस्येकदेशमाक्षिपति--ठु = परन्तु, विरहो यदि = 
"चियोगश्चेत्‌ , परम्‌ = अत्यर्थम्‌ , असह्यः = असहनोयः, वियोगं चिना सीतासम्वद्ध 
:सर्वमपि वस्तु अभीष्टत्वेन प्रियतरं, केवलं वियोगः सोढुमशक्य इति भावः । 
अत्र प्रथमचरण एकस्याः सीताया अनेकधोल्लेखाठुल्लेखाऽलङ्कारः । द्वितीय- 
जुतीयचरणयोश्च व्यस्तरूपकद्ठयं, तथा च त्रयाणामलङ्काराणां मिथोऽनपेक्षया 
-स्थितेः संस्तृष्टिः । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ ३२८ ॥ 
प्रतीहारीति । ( प्रविश्य = प्रवेशं कृत्वा ) । प्रतीहारी = अन्तःपुरदौवारिकी । 
-उपस्थितः = समायातः । शत्र दुर्मुख उपस्थित’ इति प्रतीहार्योस्तात्पयविषये5पि 
'ऱामोक्तस्य पूर्वश्लोकस्य यदि परमसह्यस्तु विरहः’ इत्येकदेशस्य सान्निध्यात्‌ 
समनन्तरभाची सीताविरहो गम्यते । 





-चन्दनका रस हे और यह वाहु गलेपर शोतळ और कोमल मुक्ताहार है । इसकी क्या बस्तु 
:प्रियतर नहीं दै ? परन्तु इसका वियोग तो बहुत ही असहनीय हे ॥ ३८ ॥ 
( प्रवेश कर ) 
प्रतीहारी-महाराज ! उपस्थित है । 
राम-अरी ! कौन उपस्थित हे? 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ६३ 


प्रती हारी-आसणणपरिआरओ देवस्स दुम्मुहो | ( आसन्नपरिचारको 
देवस्य दुर्सु खरः । ) 

रामः-( स्वगतम्‌ । ) शुद्धान्तचारी दुसुखः, | स मया पोरजानपदे- 
ऽचपसपः प्रहितः | ( प्रकाशम्‌) आगच्छतु । 

( प्रतीहारी निष्क्रान्ता । ) 
( प्रविश्य । ) - 

दुसुखः-( स्वगतम्‌ । ) हा कहं दाणिं देचीमन्तरेण#ईरिसं अचिन्त- 
णिडजं जणाबवादं देव्वस्स कहुइस्सं ? अहवा णिओओ क्ख सह सन्दभा- 
अहदेअस्स एसो । ( हा कथमिदानीं देवीमन्तरेणेइरामचिन्तनीयं जनापवादं देवस्य 
कथयिष्यामि 2 अथवा नियोगः खलु मम मन्दभागधेयस्येषः । ) 





प्रतीहारीति । देवस्य = महाराजस्य “राजा भद्वरको देव” इत्यमरः, 
अआसन्नपरिचारकः = परिचरतीति परिचारकः, कतरि ण्वुल्‌ , आसन्नः=निकरचर्ती 
परिचारकः = सेवकः, दुर्मुखः = दुर्मुखनामकः, अनभीप्सितभाषणात्‌ दुष्ट सुखं यस्य 
स दुर्मुख इति तन्निरक्ति 
` राम इति। शुद्धान्तचारी = अरन्तःपुरसंचरणशीलः, अपसपेः = गुढचरः, 
पौरजानपदेषु = पुरि भवाः पौराः, जनपदेषु भवाः जानपदाः, पौराश्च ते जानपदाश्चे- 
ति तेषु, अयोध्यापुरीवासिषु अयोध्याप्रदेशवासिषु चेत्यथः, तत्र भव’ इत्यण्‌ । 
प्रहितः = प्रेरितः, पुर्या प्रदेशेषु च क्रियमाणां मम स्तुतिं निन्दां वा ज्ञातुं प्रेषितोऽ- 
यमित्यर्थः, “अपसपितुम्‌? इति पाठे गुप्तरूपेण परीक्षितुमित्यथः । 
ठुमख इति । इदानीम्‌ = अधुना, देवीं = सीताम्‌, अन्तरेण’ इति पदेन 
योगे “अन्तरान्तरेण युक्ते' इति द्वितीया । श्रन्तरेण = मध्ये, सीताविषय इति 
भावः, 'श्मथाऽन्तरेऽन्तरा । अन्तरेण च मध्ये स्युः इत्यमरः । अचि- 
प्रतीहारो--महाराजका समोपवर्ती सेवक दुर्मुख ।. 
राम-- मन ही मन ) दुर्मख अन्तःपुरमें. भो आनेवाला है । उसको मेने नगरवासी 
और. देशवासी लोगोंका गुप्तचर वनाकर भेजा था । ( प्रकाश भावसे) आजाय । 
( प्रतोद्दारी जाती है) 
( प्रवेश कर ) 
दुमख--( मन हो मन ) हा ! केसे अभी सोतादेवीके विषयमें ऐसे अचिन्तनीय लोका- 
पवादको महाराजके सामने निवेदन करू? अथवा मुझ हतभाग्यका काम ही ऐसा है । 


` ॐ 'सोदादेइ०' इति पाठान्तरम्‌ । सोता देव्याः इति छाया । 
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६४ ` . उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः- 


सीता--( उत्स्वप्नायते । ) अज्जउत्त ! कहिंसि ? ( आर्यपुत्र ! कुत्रासि ? ) 
रामः-सेयमेव रणरणकदायिनी चित्रदशीनाडिरहुभावना देव्याः 
स्वप्नोद्योगं करोति । ( सस्नेहमङ्गमस्याः पराम्शान्‌ । ) 
अट्टेतं सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्ववस्थासु य- 
द्विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्नहार्यो रसः । 





न्तनीय = चिन्तयितुमपि अशक्य, किसुत कथनीयमिति भावः, जनाऽपवादं=लोका- . 


ऽपवादम्‌ । मन्द्‌भागधेयस्य-भाग एवं भागधेयं, था भागरूपनासभ्यो धेयः” 
इति स्वाऽर्थे धेयप्रत्ययः, तस्य = अल्पभाग्यस्य, नियोगः = नियुक्तिरधिकार इत्यर्थः ।. 

सीतेति । उत्स्वप्नायते = उत्थितः स्वप्नो यस्याः सा उत्स्वप्ना, सा इव 
“आचरतीति, स्वप्नद्शेनेन प्रलपतीत्यर्थः । ‘कर्तुः क्यङ्‌ सलोपश्च? इति क्यङ्‌ । 
आयेपुन्र = स्वामिन्‌ | कुत्राऽसि = क्क वर्तसे १ । 


राम इति । रणरणकदायिनी = उत्कण्ठादायिनी विरहभावना = मम वियोग-. 
चिन्ता, स्वप्रोद्योगं = स्वप्रे = निद्रायाम्‌, उद्योगम्‌=वचनादिप्रयलम्‌ , जाग्रदवस्थायां. 
कृता चिन्ता स्वम्नेऽपि जनमनुसरत्येवेत्यर्थः। सस्नेहनप्रे पूर्वकम्‌ , अस्याः=सीतायाः 


अङ्गम्‌ क » परास्रान्‌ । 
अद्वतमिति | यत्‌ सुखदुःखयोः अद्वेतं, सर्वासु अवस्थास अनुगतं, यत्र: 
हृदयस्य विश्रामः, यस्मिन्‌ रसः जरसा अहार्यः, यत्‌ कालेन आवरणा5त्ययात्‌ 
परिणते प्रेमसारे स्थितं, तस्य सुमानुषर्य तत्‌ एक भद्रं कथमपि हि प्रा््यतेः 
इत्यन्वयः । यत्‌ = दाम्पत्यं, सुखदुःखयोः, अद्वैतम्‌ = द्वाभ्याम्‌ भेदाभ्याम्‌ इतं 


आप्तम्‌ वीतं, तदेव द्वेतं, स्वार्थेऽण्‌ , अविद्यमानं द्वैतं यस्मिस्तत्‌ , एकरूपं, दम्प-' 
त्योरन्यतरस्य सुखे अन्यतरस्य सुखं तदभावे दुःखमपि तथेति भावः । सर्वासु-सक- 


लास, अवस्था = दशासु, अनुगतम्‌ = अचुयातं, सर्वास्वचस्थासु सम्पद्दिपद्रूपाछु. 
दाम्पत्यस्य मियोऽचुसरणं भवतीत्यर्थः । “अनुशुणम्‌? इति पाठे अनुकूलमि- 


त्यर्थः । यत्र = यस्मिन्‌ हृदयस्य = मनसः, विश्रामः = विश्रान्तिः, बहुविधसांसा- ` 


रिकव्यवहारभारपरिश्रान्तस्याऽपि चेतसो दाम्पत्य एव श्रमापनोद्नं भवतीत्यर्थः । 


सीता- ( स्वप्नमें वड़वड़ाती हैं । ) हे आर्यपुत्र ! आप कहां हें? 


राम॑-चित्रदर्शनसे उत्कण्ठा करनेवाली यह वही वियोगचिन्ता सीताके स्वप्नमे भी 


उद्योग करती है । ) ( स्नेहपूर्वेक सीताका अन्नस्पर्श करते. हुए ) जो ( दाम्पत्य ) सुख और 
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छुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ६५ 


कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्प्रेमसारे स्थितं 
भद्रं तस्य सुमानुपस्य कथमप्येकं हि तत्माथ्येते ॥ ३६ ॥ 
दु मुखः--( उपस्रत्य । ) जेदु देव्बो । ( जयतु देवः । ) 





विश्राम? इत्यत्र भाचे’ इति सूत्रेण घन्‌ , 'नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्याऽना- 

चमेः इति उपधात्रृद्धिनिषेधेन विश्राम” इति अपाणिनीयमिति बद्दः । श्रम, 
एव श्रामः प्रज्ञादिभ्यश्च? इति सत्रेण अण्‌ इति केचित्‌ | यस्मिन्‌ = दाम्पत्ये, 

स्थित इति शेषः, रसः = प्रीतिः, जरसा = वृद्धर्वेनाऽपि, अहार्यः = हृतुमशक्यः,, 
किसुत यौवन इत्यर्थः, “ऋहलोर्ण्यत्‌? इति ण्यत्‌ । यत्‌ = दाम्पत्यं, कालेन = 

समयेन, आ चरणाऽत्ययात. = विचाहमरणमभिव्याप्य, विवाद्दादारभ्य मरणपर्यन्त- 
मित्यर्थः, चरणं = स्वीकरणं, विवाह इति यावत्‌ , च अत्ययश्च = मरणं चेति वरणा- 
ऽत्ययं समाहारद्वन्दः, तदारभ्य तस्मात्‌ , यट्ठा आवरणाऽत्ययात्‌ = लज्जाभयाद्यप- 
गमादित्यर्थ$, परिणते = परिपक्वे, प्रेमसारे = उ्कष्टप्रेमिण, स्थितम्‌ = अवस्थितं, 
तस्य = पूर्वोष्तस्य, सुमानुषस्य = दाम्पत्यस्य, 'खुमानुषं तु दाम्पत्यम्‌? इति कोषः, 
शोभनं मानुषं = मचुष्यत्वम्‌ यस्मिस्तत्‌ इति विग्रहेण योगरूढोऽयं शब्दः, केचित्तु 
प्रकरणाऽनुसारेण दाम्पत्ये लभ्ये शोभनो माचुषो येन इति विग्रहेण विशेषणतया 
योजनीयोऽयं शब्द इति, अपरे तु सुमानुषस्य सौजन्यस्य इत्याहुः, सवं चेतत्प्रपञ्चितं 
बीरराघचव्याख्यायाम्‌ । तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ , एक = सुष्यम्‌ एके सुख्याऽन्यक्केचलाः ।? 
इत्यमरः, भद्रं = कल्याणमविच्छेदरूपमित्यर्थः, कथमपि = सर्वप्रकारेण, प्रार्थ्यते = ' 
प्रकर्षेण याच्यते, अभिलष्यते वा, “प्राप्यते? इति पाठे कथमपि = केनाऽपि 
प्रकारेण; प्राप्यते = आसाद्यते, महता पुण्यप्रकर्ण दाम्पत्यस्य 'अविच्छिन्नरूपं 
कल्याणं प्राप्यते इति भावः। शादूलविक्रीडितं दृत्तं सूर्याऽश्वेमंसजस्तताः 

सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३६ ॥ [ 





दुःखमें एकरूप है और सभी अवस्थाओंमें अनुगत है, जिसमें हृदयका विश्राम है, . 
जिसमें प्रीति बुढापेसे भी नहीं हट सकती है । जो कि समयसे--विवाहसे लेकर मरणपर्यन्त, 
परिपक्व और उत्कृष्ट प्रेममँ अवस्थित हे, उस दाम्पत्यका वह एक कल्याण बड़े पुण्यसे पाया 
जाता है ॥ ३५॥ ` प! | 

दुर्मख--( समीप जाकर ) महाराजकी जय हो । . 


५ उ० गु? | हि 
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६६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


रास:--ब्रूहि यढुपलब्धम्‌ । 

दुमुख:--उवटडुवन्ति देवं पौरजाणपदा जहा विसुमरिदा अह्मे महारा- 
अदसरहस्स रासदेव्वेणेत्ति । ( उपस्तुवन्ति देचं पौरजानपदाः, यथा विस्मा- 
रिता वय महाराजदशरथस्य रामदेवेनेति । 

रामः--अथवाद एवषः | दोषं तु मे कथंचित्कथय, येन प्रतिविधीयते | 

दुमुंखः--( साख्नम्‌ । ) सुणादु महाराचयो । ( कर्ण । ) एव्वं विआ | 
इति । ( श्रणोठ महाराजः । एवमिव ! ) 

रामः--अहह, अतितीत्रोऽयं वाग्वज्रः | ( इति मूर्च्छति । ) 





रास इति | उपलब्धम्‌ = अनुभूतं, ज्ञातमित्यर्थः ; त्रत्तमिति शेषः, 'उपलम्भ- 
स्त्वचुभव इत्यमरः । 

ठुमुख इति | उपस्तुवन्ति = प्रशंसन्ति, विस्मारिताः = विस्मरणं प्रापिताः, 
महाराजद्शरथस्येत्यत्र “अधीगथंदयेशां कर्मणि? इति षष्टी 

राम इति | अथवादः = प्रशंसा, स्तुतिनिन्दाऽन्यतरफलकं वाक्यमर्थवादः, 
तत्र क्वचित स्तुतौ कुत्रचिच्च निन्दायां तात्पर्यं कल्प्यते, न तु वास्तवाऽर्थकथने । 
अत्र च मत्कतृकपितृविस्मारणकथने च मदीयस्तुताचेव तात्पर्यम्‌, न यथार्थ- 
कथन इति भावः। प्रतिविधीयते = श्रतिविधानं क्रियते, दोषप्रतिकारः करिष्यत 
इति भाचः । 

: दुमुख इति | *णोठु = श्रवणं करोठु, देवः  महाराजः । कणे एबमिवेति । 
“रामो रावणेन बलाद्पहृतां यौवनस्थां बहुकालपर्यन्तं लङ्कायामवस्थितामपि 
सीतां पत्नीत्वेन णहाति, अनुवितमेतत” इत्याकारक रामकर्ण कथित दुर्मुखवचन- 
मनुसन्धेयम्‌ । 

राम इति । अहह = इदं खेदयोतक्मद्ग॒ताऽर्थथोतकं वाऽव्ययम्‌ , “अहहे 
राम--जो जाना हे, वह कहो । 
ढुम॒ख--पुरवासी और देरावासीलोग मद्दाराजकी प्रशंसा करते हैं कि--'महाराज 
रामचन्द्रजीने हुमलोगोंके चित्तसे महाराज दशरथको सुवा. दिया? । 
` राम--यह तो प्रशंसा ही हुई । किसी तरहसे हुए मेरे दोषको भी कहो, जिससे कि 
उसका निवारण किया जाय । 

दुमुख--( आँखोंमें आँख. भरकर ) महाराज ! सुनिए । ( कानमें कहता है । ) 

रामय वचनवज् अत्यन्त दुःसह है ( ऐसा कहकर मूच्छित होते हैं । ) 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ६७ 


दुमुंखः--आस्ससदु देव्यो । ( आश्वसितु देवः । ) 
रासः आश्वस्य । ) 
हा हा धिक ! परगृहवासदूषणं यद्वदेद्याः प्रशमितमद्सुतेरुपायेः । 
एतत्तत्पुनरपि देवदुर्विपाकादालक विषमिव सरवतः प्रसक्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
तस्किमद्य मन्दभाग्यः करोमि। (विस्ूश्य सकरुणम्‌ |) अथवा किमेतत्‌ | 


त्यद्भधुते खेदे’ इत्यमरः, अतितीत्रः = अतिदुःसहः, 'तीत्रसंवेग? इति पाठे 
तीब्रः = दुःसहः; संवेगः=संश्रमो यस्य स इत्यर्थः । वाग्वञ्जः=वागेव चञ्जः, “मयूरव्यं- 
सकादयश्च’ इति रूपकसमासः, उपमेये उपमानारोपाद्रूपकालङ्कारश्र, 'हादिनी 
वञ्जमस्नी स्यात? इत्यमरः । 


हा हेति। दा! दा !! धिक्‌!!! वेदेह्या यत. परणइवासदूषणम्‌ श्रद्धतै 
उपायेः प्रशमितम्‌ , देवदुर्विपाकात्‌ तत्‌ एतत्‌ पुनरपि आलकं विषमिव सचंत 


प्रसक्तमित्यन्वयः । दा हा, लोकमिति शेषः, लोकस्य अत्यथं शोच्यते, सीतासमाया 
पतिव्रतायाः परिवादादिति भावः । धिक्‌ = आवयोः ( सीतारामयोः ) भाग्यमिति 


शेः । वेदेद्याः = मैथिल्याः, सीताया इत्यर्थः, यत्‌, परग्हवासदूषणं = परपुरुष- 
भत्रननिवासदोष अद्भुतेः = आश्वयजनके उपायैः = अग्निप्रनेशादिमिः, 
प्रशमित = परिहृतं, देवदरविपाकात्‌ = भाग्यस्य दुष्परिणामात्‌ , तत=पूर्वाऽचुभूतम्‌ , 
एतत. = परणहवासदूषणं, पुनरपि = भूयोऽपि, आलकेम्‌ = अलकंसम्बन्धि, विक्षिपतः 
कुककुरस्येत्यर्थः, “अलकरुठु स योगितः” इत्ममरः, विषमिव = गरलमिव, सवतः = 
सर्वत्र, प्रसक्तं = संसक्तम्‌ , “प्रसप्तम्‌ः इति पाठे व्याप्तमित्यर्थः । यथा विक्षिपतः 
कुकुरस्य विषमौषधादिभिरुपायेनिराक्ृतमपि दुर्भाग्येन कालान्तरे सर्वाङ्गे प्रसरति 
तथेवेदं सीतायाः परणहवासदूषणभपि अम्िशुद्धयादिभिरुपायेः परिहृतमपि सवत्र देशे 
प्रसरतीति भावः । उपमाऽलङ्कारः । प्रहर्षिणी इत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 

तदिति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, सीतादोषप्रचरणादिति भावः, मन्द्भाग्यः = 


` दुमख--महाराज आश्वस्त. हो । | 
राम-- आइवस्त होकर ) 
हाय ! हाय !! धिक्कार हे !!! सीताका दूसरेके घरमें रहनेका जो दोष अनूठे उपायोंसे 
-हटाया गया था, माग्यके दुष्परिणामसे वही दोष पागल कुस्तेके विषकी तरह फिर सब जगह 
फैल गया ॥ ४० ॥ 
इस कारणसे में अभागा आज क्या करू? ( विचार कर करुणाके साथ ) अथवा यह 
क्या विचार करना दै? 
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६८ ` - उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . [ प्रथमः- 


सतां केनापि कार्येण लोकस्याराधनं परम्‌ | 
तत्प्रतीतं हि तातेन मां च प्राणांश्च मुव्वता ।। ४१॥। 
संप्रत्येव च भगवता बसिष्टठेन संदिष्टम्‌ । अपि च | 
यत्सावित्रैदी पितं भूमिपालेलोकश्रे्ठेः साधु चित्रं चरित्रम्‌ | 
हीनभाग्यः, करोमि = सम्पादयामि । विम्ृश्य = भावयित्वा, विचार्येत्यर्थः । सकरु-; 


णम्‌ = सदयम्‌ , एतत्‌ = दूषणं, किं=किं विचायंम्‌ , एतदूदूषणमुद्दिशय कि कतेव्य- 
मिति कार्यसरणिरविचारणीया, तस्याः प्रागेव उपपादितत्वादिति भावः 


तदेव निदशयति-सतामित्याद्ना । केनाऽपि कार्येण लोकस्य आरा- 
घने सतां परम्‌, मां च प्राणांश्च मुश्चता तातेन तत्‌ ्रतीतमित्यन्वयः । केना- 
= लोकोत्तरेणाऽपि, कार्यण-कम णा; लोकस्य = जनस्य लोकस्तु भुवने जने ।ˆ 
इत्यमरः 'जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुचचनमन्यतरस्याम्‌ इति जनानां चा, 
आराधनम्‌ = अचुरज्ननं, सतां = सज्जनानां; परम्‌-उत्क्ृष्ट, कार्यमिति शेषः, माँ च= 
रामं च, प्राणांश्वअसुश्च, सुश्चता=्त्यजता, तातेन = पित्रा दशरथेन, तत्‌ = लोका- 
राधनं, प्रतीतं = प्रथितं, प्रख्यापितमित्यर्थः, “परम्‌? इत्यस्य स्थाने “न्रतम्‌” 
इति क्वाचित्कः पाटस्तस्य कतंञ्यो नियम इत्यथः । तत्‌ः प्रतीतम्‌? इत्यत्र “यत्‌. 
घूरितम्‌? इति पाटान्तरं तत्र “पूरितम्‌? इत्यस्य पूर्णीक्ृतमित्यर्थः । यथा पूजनीयेन 
पितृचरणेन लोकाऽबुरङनाथ ज्येष्टपुत्रस्य मम, आणानां च परित्यागः कृतस्तथंचा- 
ऽहमपि सीतां परित्यजामीति भावः । अत्र विशेषेण सामान्यस्य समर्थनरूपोऽथा 
रन्यासस्तथा च प्रस्तुतयोः मां च ग्राणांश्चे'त्यनयोसुच्चतेत्येकक्रिययाऽभि- 
सम्वन्धात्तल्ययो गिता चरेत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ४१ ॥ 
पूर्वोक्तिसम थनाय स्वोक्ति स्मरति भगवतेति। भगचता- “उत्पत्ति च स्थितिः 
चेच लोकानामगतिं गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥? इति 


लंक्षणलक्षितेनेति भावः । सन्दिष्ट = सन्देशः प्रेषितोऽष्टावकसुनिद्वारा-- युक्तः 
: अ्रजानामनुरज्ञने स्याः? ( ए० २२ ) इत्यादिनेति भावः। ` 


यदिति । . लोकश्रेष्ठेः सावित्रः भूमिपालैः यत्‌ चित्रं चरित्रं साधु दीपितम्‌ , 
-किसी भी कामसे लोकका अनुरज्ञनः करना सञ्जनोंका श्रेष्ठ कार्य है, मुझे और प्रार्णोकोः 
छोड़ते हुए पिताजीने उस कर्मको प्रख्यात किया ॥ ४१॥ = ड 


अभी भगवान्‌ वसिष्ठने सन्देश किया है। और भी " 
लोकमें श्रे सर्थवंश में उत्पन्न राजाओंने जिस विचित्र चरित्रको भली भाँति प्रकाशित 
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अङ्कः ] चन्द्रकत्ना-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ६६ 


'मत्संबन्धात्कश्मला किंत्रदन्ती स्या्चेदस्मिन्हन्त धिङमाम धन्यम्‌ ।। ४२ ॥ 
हा देवि देवयजनसंभवे ! हा स्वजन्माचुग्रहपवित्रितवसुन्धरे ! हा सुनि 
"-जनकनन्दिनि ! हा पावकतरसिष्टारुन्धतीप्रशस्तशीलशालिनि ! हा राम- 


अस्मिन्‌ मत्सम्वन्धात्‌ कश्मला किंवदन्ती स्यात्‌ चेत्‌ हन्त ! अधन्यं मां धिक्‌ इत्य- 
“न्वयः । लोकध्ेष्टैः = भुवनध्रशस्यतमेः, सावित्रेः = सवितूसम्वन्धिभिः, सूर्यकुलोत्प- 
-्नेरित्यर्थः, भूमिपालैः = राजभिः, यत्‌ , चित्रम्‌ = अद्भुतं, “शुद्धम्‌? इति पाठे 
- पवित्नमित्यर्थः, चरित्रं = वृत्तम्‌, साधु = समीचीनं यथा तथा, दीपितं = प्रकाशितम्‌ , 
“अस्मिन्‌ = एतादृशे चरित्रे, सत्सम्वन्धात्‌ ८ मत्सम्पक्षात्‌ , कश्मला=्मलिना, किंव- ` 
दन्ती = जनश्रुतिः, स्यात्‌ = भवेत्‌ , चेत्‌=यदि, हन्त=खेद्योतकमव्ययमिदम्‌ , अ- 
धन्यं = पुण्यरहितं, मां = राम, धिक्‌ । मम यशसा चरित्रोद्भासनस्य कथा तु दूरे 
आताम्‌ , एष लोकाऽपचाद्‌ आपतितो येन निरपराधायाः सीतायाः परित्याग- 


आवश्यकः संत्रत्तोऽतोऽहं- पापक्ारिणमात्मानमेव निन्दामीति भावः । शालिनी 
वत्तम---शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोऽब्धिलोकेः? इति ॥ ४२ ॥ 


हा देवीति । स्त्रतो निर्दोषेत्माह-हा देवि !, उत्पत्तिबंशदोषोऽपि नास्तीत्या- 
ह--देवयजन सम्भवे = देवा इज्यन्ते = पूज्यन्ते, अस्मिन्निति देवयजन = यज्ञभूमिः, 
'करणाऽधिकरणयोश्च? इति अधिकरणे ल्युट्‌ , देवयजनं संभवः = उत्पत्तिस्या- 
नम्‌ , यस्यास्तत्सम्बुद्धौ । स्वोत्पत्तिभूमेरपि शुद्धिकारिणीत्याह-स्वजन्माऽनुम्रह- 
पवित्रितवसुन्धरे=स्वजन्म-ञ्ात्मजनुः, एव अचुग्रहः=प्रसादः, तेन पचित्रिता = पवि- 
त्रीक्षता, चसुन्धरा = पृथ्वी, यया तत्सम्बुद्धौ, “पवित्रिते'त्यत्र तत्करोति तदाचष्टे’ 
“इति णिजन्तात्‌ 'क्तः | संपर्कदोषोऽपि नाऽस्तीत्याह-मुनिजनकनन्दिनि=मननशीलज- 
नकानन्दकारिणि |, गुरुदेवताऽभिमतेत्याह-पावकवसिष्टारुन्धती्रशर्तशीलशालि- 


नि = पावकचसिष्टारुन्धतीमिः प्रशस्तं = स्तुतम्‌, यत्‌ शील पवित्रचरित्र स्वभावो वा 
तेन शालते शोभते, तत्सम्बुद्धौ । अग्निना लङ्कायां विशुद्वधिकाले, अए्न्घतीवसिष्टा- 


*भ्यां च सर्वेदैवः प्रशस्ता सीतेति भावः। राममयजीविते = राम एव राममयं 
“स्वार्थ मयट्‌ ; राममर्य जीवितं यस्यास्तत्सम्बुद्धौ = हे रामाऽभिन्नजीवने ! इत्यर्थ 
क्रिया, उस चरित्रमे मेरे सम्वन्धसे मलिन जनश्रति हो तो हाय ! पुण्यरहित मुझको 
धिक्कार है ॥ ४२ ॥ 

~ हादेवि! यज्ञभूमिसे उत्पन्न होनेवाली ! हा अपने जन्मरूप अनुग्रहसे पृथ्वीको पवित्र करने 
“वाली ! हा सुनि जनकको आनन्दित करनेवाली! हा अप्लनि, वसिष्ठ और अरुन्धतीसे प्रशंसित 
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टे उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


मयजीविते ! हा महारण्यवासप्रियसखि ! हा तातप्रिये ! हास्तोकवादिनि! 
कथमसेवंविधायास्तवायमी दृशः परिणामः ? 
त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वय्यपुण्या जनोक्तयः । 
« नाथवन्तस्त्वया लोकास्त्वमनाथा विपत्स्यसे ॥ ४३ ॥ 
( दुमुखं प्रति | ) ढुमुख ! ब्रहि लक्ध्मणम्‌ | एष नूतनो राजा रामः 
समाज्ञापयति | ( कर्णे । ) एवसेवम्‌ । इति | 


अनेन रावणस्मरणमपि दूरोत्सारितमिति गम्यते । पातिव्रत्यं निद््शयति--महार- 
ण्यवासप्रियसखि = अरण्यानौचासेऽपि दयितसहृचरि ! तातप्रिये = पितुवज्ञमे । श्व- 
शुरद्शरथप्रियस्चुषे ! इत्यर्थः । स्तोकवादिनि=अ्ल्पभाषिणि | कथं = केन प्रकारेण, 
एवंचिधायाः = ईदश्याः, शुणगणभूषिताया इत्यर्थः । ईदृशः = एताइशो लोका- 
पवाद्रूप इत्यर्थः, परिणामः = परिपाकः । | 
त्वयेति । त्वया जगन्ति पुण्यानि ( सन्ति, परन्तु ), त्वयि अपुण्या जनोक्तयः 
( सन्ति ), त्वया लोका नाथवन्तः ( सन्ति, परन्तु ) त्वम्‌ अनाथा विपत्स्यसे इत्य- 
न्वयः । त्वया = सीतया, जगन्ति = लोकाः, पुण्यानि=पवित्राणि, (सन्ति) त्वदीयपा- 
चनलीलाऽऽधारत्वादित्यर्थः । परन्तु त्वयि = त्वद्विषये, अपुण्याः=अ्पवित्राः, जनो- 
क्तयः = लोकवचनानि, सन्तीति शेषः । त्वया=सीतया, लोकाः=जनाः, नाथवन्तः = 
स्वामिसन्पन्नाः, तव श्रीरूपत्वात्‌ , लोकनाथस्य मम पक्नीत्वाद्दा इति भावः । परन्तु 
त्वं = सीता, अनाथा-स्वामिरहिता सती, विपत्स्यसे = विपत्प्राप्ता भविष्यसि, स्वा- 
मिना मया परित्यच्यमाणत्वादिति भावः । अत्र विरोधाभआसोऽलङ्कारः ॥ ४३ ॥ 
दुमुखमिति । नूतनः = नचीनः, नूतनपदेन प्रजाऽनुर्नमात्र आग्रद्वीः 
कतेव्या5कर्तव्यविचारहीन इति व्यज्यते । समाज्ञापयति = समादिशति । 
एवसेवमिति । 'पश्चवटीवने सीता नेतव्या, तत्रैच परित्याज्या चे? ति दुर्मु- 
| खकण कथितं लद्धमणं प्रति रामवचनमनुसन्घेयम्‌ । | 


चरित्रसे शोभित होनेवाली ! हा रामसे अभिन्न जीवनवाली ! हा बड़े जह्नलॉके वासमे 
प्रिय सहचरि ! ह्या पिताजीकी प्रोतिकारिणि ! हा अल्पभापिणि | ऐसी ( इन युणोंवाली.) 
तुम्हारा इस तरहका परिणाम कैसे हुआ ? 
तुमसे जगत्‌ पवित्र हव, परन्तु तुम्हारे विषयमें लोगोंकी उक्तियाँ अपवित्र हो रही हैं ॥ 
तुमसे लोक नाथवाले हें, परन्तु तुम अनाथ होकर आपत्ति पाओगी ॥ ४३ ॥ : 
( दुर्मुखको ) दुमुंख ! लक्ष्मणको कहो । यहद नया राजा राम आज्ञा करता हे । ( कानमें 


--ऐसा ऐसा" **** ) - 
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ङ्कः ] . 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७१ 


दुमंखः--हा, कहं अग्गिपरिसुद्धाए गव्भट्टिदपवित्तसंताणाए देवीए 
दुज्जणवअणादो एदं ववसिढँ देव्वेण ? ( द्य, कथमभिपरिशुद्धाया गर्भस्थित- 
पवित्रसंतानाया देव्या दुर्जनवचनादिदं व्यवसितं देवेन 2 ) 

रामः-शान्तं पापम्‌ , शान्तं पापम्‌ | ठुजंना नास पौरजानपदाः ? 

इच्वाङुवंशोऽभिमतः प्रजानां जातं च देवाद्वचनीयबीजम्‌ | 

यञ्चादूभुतं कमे विशुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तद्यदि दूरवृत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 


ढुमेख इति | अभिपरिशुद्धायाः्न्वह्विपवित्रायाः, ग्मेस्थितपवित्रसन्तानाया 
गभेस्थितः = भ्रणस्थः, पवित्रसन्तानं = पूतसन्ततिः, यस्यास्तस्याः । देव्याः=महा- 
राऱ्याः, दुजेनवचनात = दुष्टवाक्यात्‌. , इदं-त्यागरूपं कम, व्यवसितं = निश्चितम्‌ । 
“ग्रध्यवसितम्‌? इति पाठेऽपि अयमेवाऽऽर्थः, देवेन = महाराजेन भवतेत्यर्थः । 

रास इति । पापं = कल्मषं, पौरजानपदेषु दुजनत्वारोपरूपमित्यथः, शान्तं = 
निवारितमस्त्विति शेषः, पौरजानपदाः = नागरिका देशस्तिताश्च जनाः, दुजेना 


नाम=किम्‌ अनार्याः १ इति काक्वाक्षिप्तः प्रश्न उन्नेयः, पौरजानपदा न दुजना 
इति भावः 


इद्वाकुवंशा इति | इच्चाकुवंशः प्रजानाम्‌ अभिमतः, देवात्‌ वचनीयबीजे 
च जातम्‌ , विशुद्धिकाले यच अद्भुतं कर्म, तत्‌ यदि, दूरश्त्तं कः प्रत्येठु १ इत्य- 
न्वयः । इच्वाकुबंशः = इच्चाकुकुल, प्रजानां = जनानाम्‌ , अभिमत’ इति पदेन 
योगे “क्तस्य च वर्तमाने’ इति षष्टी । अभिमतः = श्रभौष्टः, देवात्‌ = भाग्यात्‌ 
दुर्भाग्यादिति भावः, वचनीयबीजं च = निन्दाकारणं च, सीताया रक्षोणहस्थि- 
तिरूपमित्यर्थः, जातम्‌ = उत्पन्नम्‌ , वचनीयवीजोत्पतत्यभावे कथं प्रजा अभिमतस्ये- 
च्चाकुवंशस्य परिवादं कुर्युरिति भावः । विशुद्धिकाले = परीक्षासमये, यच्च, अङ्कः 
तम्‌ = आश्चर्ययुक्ते, कर्म=काय॑मग्निप्रवेश रूपमित्यर्थः, तत्‌ यदि = तत्‌ अस्ति चेत्‌, 
दुरवृत्त = दूरदेशे जातं चरितं, कः = पुरुषः, प्रत्येतु = विश्वसितु £ इच्वाङवशस्य. 
अभिमतत्वे प्र जा मच्चरित्रसंशोधनायेच मदीयमपवादं ख्यापयन्ति, न दौजेन्येन 
वाली मह्दारानीका महाराजने यह ( त्याग करनेका ) कैसे निश्चय किया ? 
राम--पाप शान्त हो, पाप शान्त हो । नगरमें और देदामें रहनेवाले लोग दुर्जन हें क्या १ 
ड्द्वाकुकुल प्रजाओको अभीष्ट है, परन्तु भाग्ययोगसे उसमें निन्दाका कारण हो गया है । 
विशुद्धिके समयमें जो अनूठा काम हुआ, तो भी दूरमें हुए उसका कौन विश्वास करे? ॥४४॥ 
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७२ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः 


तह्च्छ । 
दुमखः--हा देवि ! | ( इति निष्क्रान्तः । ) 
रामः-—हा कष्टम्‌ । अतिबीभत्सकर्मा नृशंसोऽस्मि संवृत्तः | 
शशवात्श्नति पोषितां प्रियां सोह्ृदादप्रथगाश्रयासिमाम्‌ । 
छद्मना परिददामि मृत्यवे सोनिके ग्रहशकुन्तिकामिव ॥ ४५॥ 


या नाम सीतायाः पातिव्रत्यपरीश्षा संजाता सा दूरत्रत्तत्वादलौकिकत्वाचच न केना- 
ऽपि प्रतीतेति भावः । छत्रेन्द्रवञ्त्रा वृत्तं--'स्यादिन्द्रवज्ा यदि तौ जगौ गः । 
इति तर्लक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 

रास इति । अतित्रीभत्सकर्मा = अतिवीभत्सम्‌=अ्तिनिन्यम्‌ , कमे=किया, 
यस्य सः, “नृशंसो घातुकः कूर' इत्यमरः । 

. सुवस्यातिवीभत्सकर्मत्वं च नृशंसत्वं च प्रतिपादयति--शेशात्रादिति। शैश- 
वात प्रश्रति पोषितां सोहृदात्‌. अप्थगाश्रयाम्‌ इमां प्रियां शौनिके ग्रहशकुन्तिकाम्‌ 
इच छुना मृत्यवे परिददामि इत्यन्वयः । शैशवात्‌ प्रश्तिः= बाल्यात. आरभ्य, 
पोषितां = चद्धितां, सौहृदात्‌ = सौहार्दात्‌ , प्रेम्ण इत्यथः, अघ्टथपाश्रयां = एृथगाः 
श्रयरहिताम्‌ , इमां = पुरोवर्तिनीं, प्रियां = दयितां सीतामित्यर्थः, सौनिके = प्राणिहिं- 
साजीविनि, चतुर्थ्यर्थे सप्तमी । सूना वधस्थानं, तेन दीर्यति व्यत्रहरतीति सौनि- 
कस्तस्मिन्‌ , “तेन दोव्यति खनति जयति जितम्‌? इति ठक्‌; क्रित्वात्‌ “किति 
च” इति आदित्रद्धिः । सोनिक’ इति प्रथमान्तपाठोऽप्यस्ति । शहशकुन्तिका- 
मिच = गेहपालितामनुकम्पितपञ्चिणीमिच, ग्रहपदेन वाल्यात्प्रभ्मति पालन व्यज्यते, 
अनुकम्पिता शकुन्ती शकुन्तिक्रा, अनुक्रम्पायाम! इति कन्‌ , श्रबुकम्पाबीज 
त्वेकतः ख्रीत्वं तदुपरि ग्रहपालितत्वं चेति विज्ञेयम्‌ । णहे शाकुन्तिका ग्रहशकु- 
न्तिका, ताम्‌ । छुझना = छलेन, सीताऽभीध्वनप्रस्थानरूपेणोत्यर्थः । भ्रृत्यवे = 
कालाय, परिददामि = वितरामि । ग्हपालितायाः पञ्चिण्या घातुकाय समर्पणं यथा 


_ सो ( इस कारण ) जाओ । 
दुमख--हा ! देबि !! ( ऐसा कहकर जाता है )। | 
राम--हा ! कष्ट है । अतिशय निन्दनोय कर्मे करनेवाला में-ह॒त्यारा हो गया हूं । 
` वचपनसे पोषण की गई, प्रेमसे, मुझसे विछुड़कर न रहनेवाली प्रिया सीताको --जैसे 
कोई कसाईंके लिये घरमै पली हुई चिड़ियाको देता है, उसी तरह में छलसे मौतके लिये दे 


रहा हूं ॥.४५.॥ | ८. अय 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहइयोपेतम्‌ । ७३ 


तत्किमस्पृश्यः पातकी देवीं दूषयामि ? ( इति सीतायाः शिरः सप्तमुन्न- 
-अथ्य वाहुमाक्रष्य । ) 
अपूरवेकर्मचण्डालमयि मुग्धे ! विमुञ्च साम्‌ । 
श्रितासि चन्द्रनश्रान्त्या दुर्विपाकं विषद्रमम्‌॥ ४६ ॥ 
(उत्याय) हन्त हन्त, संप्रति बिपयस्तो जीवलोकः | अद्यावसितं जीवि- 


तथैच मत्कर्तृकं सीतानिर्वासनमपि अतिवीभत्सकमंत्वं नृशंसत्वं च ख्यापयतीति 

भावः । अत्र पूर्णोपसाऽलङ्कारः । रथोद्धता वृत्तम्‌ , रान्नराविह रथोद्धता लगौ? 
इति लक्षणात्‌ ॥ ४५ ॥ 
तदिति । अअरस्ट्रश्यः = स्प्रष्ठुमयोग्यः। तत्र हेतुमाह--पातकीति | पात- 
'कित्वं च निर्दोषपत्नीत्यागेन वोध्यम्‌ । दूषयामि = स्पर्शेन दूषितां करोमि । समुन्न- 
मय्य = समुन्नत कृत्वा । 

अपूर्वेति | अयि मुम्धे ! अपूर्वेकमेचण्डाले मां विमु, चन्दनश्रान्त्या दुर्वि- 

पाकं विषद्रुमं श्रिता असि इत्यन्वयः। अयि = अयीति कोमलामन्त्रणे, मुग्ये = 
-मूढे | 'प्राणवज्ञभोऽयं मदीयः कान्तोऽहपमपि मदद्दिताचरणं न करिष्यतो'त्याकार- 
कमोहयुक्ते ! इत्यर्थः । पूर्वकर्म चण्डालं = विलक्षणक्रत्य चण्डालम्‌ , साध्व्याः पत्न्याः 
'परित्यागरुपेण, कर्मणा = चण्डालः कर्मचण्डालः । जन्मचण्डालोऽपि ऋरो भवति, 
कर्मचण्डालस्तु ततोऽपि ऋरतरो भवति । अअपूर्वश्ाऽसौ कर्मचण्डालोऽपूर्वकर्मचण्डा- 
लस्तं, चण्डालोऽपि स्त्रपत्न्यार्तत्राऽपि पतित्रतायार्तत्राऽपि गर्भिण्याः परित्यागं न 
करोति, अतोऽत्र जन्मचण्डालाऽपेक्षया वेशिष्टयम्‌ । मां = रामं, विसुश्च = परित्यज, 
चन्द्नश्रान्त्या=श्रोखण्डश्रमेण, दुर्विपाकस्दुशे विपाको यस्य तम्‌=दुष्परिणाम=तिष- 
हम = चिषत्रक्ष, श्रिता=आश्रिता, असि=वतसे । अत्र चन्दनभ्रान्त्या बिषद्रुमाश्रयण- 
-क्याऽसम्भवात्‌ असम्भवद्वस्तुसम्वन्धरूपा निदशेना, मोचनक्रियायामुत्तराद्धवाक्यस्य 

हेतुत्वाद्वाक्याथहेतुकं काव्यलिङ्ग चेति द्वयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः ॥ ४६ ॥ | 
: उत्थायेति | हन्त = दुः्खयोतक्रमिदमव्ययम्‌ । सम्प्रति =ःअधुना, सीता- 
तव क्यों अस्पृइय पातकी होकर ( में ) देवीको स्पशेसे दूषित करू । ( ऐसा कहकर, सोताका 
शिर ऊँचा कर और वाहु खींचते हुए ) 
___ अरी भोली सीते ! अपूर्वं कर्म करनेसे चण्डाल मुझको छोड़ो, तुम चन्दनक्री श्रान्तिसे 


'त्रिपवृक्षका आश्रय कर रही हो ॥ ४६॥ 
(उठ कर ) हाय ! हाय !! अब जीवलोक उलट गया । आज रामके जीवनका प्रयोजन 
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७४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम+- 


तप्रयोजनं रामस्य | शुल्यमघुना जीणाँरण्य जगत्‌ । आसारः संसारः। 
काष्ठप्रायं शारीरम्‌ । अशरणो5स्मि | कि करोमि ? का गतिः ? अथवा । 
py ) _ दुःखसंवेदनायेव रामे चेतन्यमागतम्‌ | र्न | 
fo सर्मोपघातिमिः प्राणेवप्त्रकीलायितं हृदि ।( ४७ । ] 


विरह इत्यथः, जीवलोकः = प्राणिलोकः, विपयंस्तः = अन्यथा भूतः, रामस्य सीता- 


साहित्ये यस्त्वया सह स स्वर्गा निरयो यस्त्वया विना? इति रामायणोत्तरीत्या 
जीवलोकस्य प्राक्‌ स्वगत्वमासीत्‌ , सीताचियोगे तु नरकत्वमेवेति, अत. उक्त 


विपयस्त इति । जीवितप्रयोजनं = जीवनफलम्‌ , अवसितं = समाप्तम्‌ , अधुना 
सीतावियोगे, जगत=लोकः, जीर्णारण्यं = पुष्पफलरहितं वनम्‌ , तस्माद्धेतोः-शान्यं 
निर्जनं, जातमिति शेषः । असारः = साररहितः, शरीरं = देहः, काष्टप्रायमु-इन्धन- 
प्राय, “ज्योस्नेच` हिमदीधितेः इत्युवत्या यथा चन्द्रस्य चन्त्रिकाऽभाचे काष्टप्रा- 
यता तथा सीताभाचे रामस्य सुखसंवेदनाऽभावेन शरीरस्य काष्टग्रायत्वम्‌ । कृष्टप्रा- 
यम्‌? इति पाठे इुःखप्रचुरमित्यर्थः । अशरणः = रक्षकरहितः, यद्वा शरणं 
गृहरक्षित्रोः इति कोषात्‌ न णहं गृहमित्याहुः इति वचनात शहिणीराद्दित्यादू 
गृद्दविहीनोऽस्मीत्यर्थः, गतिः = गमनस्थानं, कुत्र गच्छामीत्यर्थः । 

मत्कृते किमपि दुःखनिवारणस्थानं नाऽस्तीति प्रतिपादयति-ठःस्रेति । दुःख- 


संवेदनाय एव रामे चेतन्यम्‌ आगतम्‌ । मर्मोपधातिमिः प्राणेः हदि वञ्जकीलायि- 
तम्‌ इत्यन्वयः । दुःखसवेदनाय एव = पोडानुभवाय एव, रामे = मयि, चेतन्य = 


चेतनभावः, अगतम्‌ = आयातम्‌ , 'अर्पितम्‌? इति पाठे आहितमित्यर्थः, 
विधिनेति शेषः । मर्मोपघातिमिः = मर्भेरुथलप्रहारिभिः, मर्माणि = हृदयादिप्रदेशान्‌ , 
उपघ्नन्तीति तच्छीला मर्मोपघातिनस्तेः, सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये’ इतिणिनिः । 
प्राणेः = असुभिः, हृदि = हृदये, "स्थिरैः? इति पाठे अचलैरित्यर्थः, 
यदमिद च प्राणविशेषणं ज्ञेयम्‌ । वञ्रकीलायितं = वज्रशङ्कवत्‌ आचरितं, क्यङन्ता- 
द्वावे क्त:। एतारश्यां दुदेशायां समुपस्थितायामपि प्राणाः स्थिरीभूय मां न मुधन्ती- 
त्यर्थस्तथा च दुःखाऽनुभवपारवश्येन मत्कृते मरणमपि दुलेभं संजातमिति भावः । 
'वञ्रकीलायितम्‌' इत्यत्रोपमाऽलङ्कारः ॥ ४७ ॥ 
समाप्त हुआ । अव जगत्‌ जीणे जङ्गळकी तरह शुन्य हो गया। संसार सारसे रहित हो गया। 
शरीर काष्ठकी तरह हो गया । में शहरणहीन हूं। क्या करूं? कहां जाऊ ? अथवा-- 

दुःख भोगनेके लिए ही रामसें चैतन्य आ गया है । ममंस्थलम प्रहार करनेवाले प्रार्णोने 
इदयमें वज़की कीलके सदृश आचरण किया हे ॥ ४७॥ 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्र्‍योपेतम्‌ । ७ 


हा अम्ब अरुन्धति ! भगवन्तौ वसिष्ठविश्वामित्री ! भगवन्‌ पावक !' 
हा देवि भृतधात्रि ! हा तातजनक ! हा मातः ! हा प्रियसख महाराज 
सुग्रीव ? सौम्य हनूमन्‌ ! महोपकारिन्‌ लङ्काधिपते विभीषण ! हा सखिः 
त्रिजटे ! परिमुषिताः स्थ, परिभूताः स्थ रामह्तकेन । अथवा को नामः 
तेषामहमिदानीमाह्वाने ? 
ते हि सन्ये महात्मानः कृतघ्नेन दुरात्मना । 


हा अम्बेति | अम्ब अरुन्धति=्हे मातः अरुन्धति | अरुन्धत्या गुरुपत्नी- 
त्वेन मातृचत्पूजनोयत्वादम्वेति पदेनाऽभिधानं संगच्छते, अरुन्धतीकृतसीतापाति-- 
ब्रत्याऽनुमोदनं लोकेन प्रमाणीकृतमिति भावः। पावक=्अ्जर्ने ! भूतधात्रि = पृथिवि ! 
भूतानां ( आणिनाम्‌ ) धारणात्पोषणाच्च एथिव्या भूतघात्रीत्वं संगच्छते, तथा च 
योगरुढोऽयं शब्द्‌ः। प्रियसख = अभीश्मित्र | सीतोद्धारे त्वत्कृतं साह्दाय्यमपिः 
निष्फलं जातमिति भावः । सौम्य = सदाशय, हनूमन्‌ = अज्ञनानन्द्न | त्वदीयं: 
ससुद्रतरणादिविक्रमप्रदर्शनं दौत्यं च अफलं समजनीति भावः । सखि = सह- 
चरि ! सीतायाः सख्याऽबुष्टानात्‌ रामस्यापि त्रिजटा सखी सनाताऽतस्तत्स 
म्बोधनं संगच्छते। त्रिजटा नाम काचिद्राक्षसी या सीतासंतर्जिका राक्षसीनिवार्य- 
सीतां प्रियवचनेरसान्त्वयत्‌ । तथा च यूयं सर्वे, रामहृतकेन = इृतम्रायेण रामेण- 
हत इव इतकः, राम एव हतको रामहतकस्तेन, सीतापरित्यागरूपेण स्वकीयेनेव 
दुष्कर्मणा हतप्रायेण रामेणेति भावः । परिसुषिताः स्य = अपहृतसीतारूपद्रव्याः स्थ, 
“दूषिताः स्थ’ इति पाठे “सीतेयं निर्दोषा अनुग्राह्या च' इति युष्मदीयं चच- 
नमचमान्य यूयमन्ुतभाषिण इति दत्तदोषाः स्थ इति भावः। परिभूताः स्थ = तिर-- 
स्कृताः स्थ, युष्मद्दचनाऽनभ्युपगमेनेति भावः । अथवा=पक्षान्तरे-इदानीं=सीता-- 
परित्यागरूपप।पाचरणकाले, आह्वाने=आकारणे, को नाम = न कोऽपोत्यरथः, पुण्या- 
त्मनां तेषां नामोचारणे सवथेवाऽहमयोग्य इत्यर्थः । 
योग्यत्वं प्रतिपादयति--ते हीति । कृतघ्नेन दुरात्मना मया गृहीतनामानः 
हा माता अरुन्धति ! भगवान्‌ वसिष्ठ और विइवामित्रजी ! भगवन्‌ अग्निदेव ! हा देवि 
पृथिवि ! ह्या पिताजी ! हा जनकजी ! हा माता ! हा प्रियमित्र महाराज सुग्रीव | सदाशय 
हनुमानजी ! महान्‌ उपकार करनेवाले लक्काधीश विभीषण ! हा सखि त्रिजटे ! तुम सबलोग 
इतप्राय रामसे परिहृत और तिरस्कृत हो गये हो। अथवा अव उन लोगोंको बुळानेमें मेरा: 


क्या अधिकार है ? 
कृतप्त और दुष्ट स्वभाववाले मुझसे नाम लिये जानेपर मी वे महानुभाव पापसे सम्वद्ध: 
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"७६ :` ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ प्रथमः- 


सया गृहीतनामानः स्प्रश्यन्त इव पाप्मना || ४८ ॥ 
योऽहम्‌ 
विस्रम्भाडुरसि निपत्य जातनिद्रायुन्सुच्य प्रियगृहिणीं गृहस्य लदमीम्‌ | 
ऽ्रातङ्कस्फुरितकठोरगभंशुर्वी क्रव्याद्भ्यो बलिमिव दारुणः क्षिपामि ।।४६॥ 


'ते महात्मानः पाप्मना स्प्रश्यन्त इव ( इति ) मन्ये हि इत्यन्वयः । कृतघ्नेन = 
'उपकारविस्मरणशीलेन । कृतं हन्तीति कृतघ्नः तेन, अहन्धत्यादिक्ृतसीतासतीत्- 
'्रतिपादनरूपोप क्कारचिस्मरणशीलेनेति भावः, दुरात्मना = दुष्टस्वभावेन, दुष्टः=दोष- 
-युक्तः, आत्मा = स्वभावो यस्य स दुरात्मा तेन, मया=रामेण, णहीतनामानः = उच्चा- 
रितनामधेयाः सन्तः, ते = पूर्वोक्ताः, अरुन्धत्यादय इत्यर्थः, महात्मानः = महा- 
चुभावाः, पाप्मना = पातकेन, स्ट्शयन्त इच = आभ्टश्यन्त इच, मत्कतृकतन्नामो- 
च्चारणात्तेऽपि पापेन स्पृष्टा भवन्ति इवेत्यथः ( इति = इत्थम्‌ ) मन्ये = उत्पेक्ते । 
अत्रोरप्रेत्ता ऽलङ्कारः ॥ ४८ ॥ 

विस्रम्भादिति | विस्रम्भात्‌ उरसि निपत्य जातनिद्राम्‌ आतङ्कर्फुरितकठे- 
रिगभयुर्वी शहस्य लक्ष्मीं भ्रियग्रहिणीं दारुणः ( सन्‌ ) उन्मुच्य करव्याळूचः बलिम्‌ 
इच क्षिपामि इत्यन्वयः । वि्रम्भात्‌ = विश्वासात्‌ “अयं मम हिताचरणशीलोऽती- 
वाऽचुरक्तः पतिः’ इति विश्वासं कृत्वेत्यर्थः, उरसि = वक्षसि, निप्य=निपतनं कृत्वा, 
जातनिद्राम्‌=सप्ताम्‌ , आतङ्कस्फुरित कठोरगमे गुर्चीम्‌ = आतङ्केन = तापशाङ्कया, चित्रद- 
रोनजन्याया भीतेः स्वप्नेऽप्यचुत्रत्तेरिति भावः, : स्फुरितः्कम्पितः, कठोरः = पूर्णः, 
“यो गर्भः = भ्रूणः तेन गुर्चीम्‌ = गौरवचतीम्‌ , 'गुर्वीम्‌” इत्यनेन यमलगर्मछ 
"सीताया वनपलायनाऽश्चमत्बं च व्यज्यते । गृहस्य = गेहस्य, लच्मीं = शोभारूपां, 
'प्रियर्हिणीं = हृद्यदयितां पत्नीं, सीतामित्यर्थः, दारुणः = कठोरः ( सन्‌ ), 'निघ- 

इतिं. पाठे निद्य इत्यर्थः, उन्मुच्य = त्वक्त्वा, क्रव्याळू'यः = राक्षसादिभ्य 
आममांसभक्षकेभ्य इत्यर्थः । कव्यम्‌ = आममांसम्‌ , अद्न्तोति कत्यादस्तेभ्यः 
कन्ये च? इति विट्‌ , बलिमिव = भच्यपदार्थमिव, क्षिपामि = क्षिप्त्वा ददामी- 





-होते हें, ऐसा मुझे लगता है ॥ ४८ ॥ 

जो में-- 

' ` विश्वासे छातीपर लेटकर सोई हुई, तापशङ्कासे कम्पित कठोर गर्भसे बोझवाली और 
“गृहलक्ष्मी, ऐसी प्रिय ग्ृहिणी सीताको कठोर होता हुआ परित्याग कर राक्षसोंको भक्ष्य 
'यदार्थकी तरह दे रहा हूं ॥ ४९॥ 
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अङ्कः]. 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ ७७, 


( सीतायाः पादौ शिरसि कृत्वा | ) अयं पश्चिमस्ते रामशिरसि पादपः 
€ “2. टर 
ङ्कजस्पशः । ( इति रोदिति । ) 
| नेपथ्ये । ) 


अन्नह्मण्यम्‌ , अन्रद्यण्यम्‌ । 
रासः--ज्ञायतां भोः ! किमेतत्‌ ? 
( पुनर्नेपथ्ये । ) 
ऋषीणामुम्रतपसां यसुनातीरवासिनाम्‌ | 
लवणत्रासितः स्तोमस्ातारं त्वासुपस्थितः॥। ५०॥ 


त्यर्थः, “वर्तमानसामीप्ये चतंमानवद्धा' इति चत्तमानवत्त्वम्‌। मदधिको विश्वास 
घातकः पापश्च कोऽन्यो भवेदिति भावः । उपमाऽलङ्कारः । प्रहर्षिणी दत्तम्‌ ॥४९॥: 

सीताया इति | पश्चिमः = अन्त्यः, . अन्त्यपाश्चात््यपश्चिमाः इत्यमरः,. 
पश्चाद्धचः पश्चिमः 'अग्रादिपश्चाड्टिमचः इति डिमच्प्रत्ययः । 

नेपथ्य इति । ब्रह्मण्यं = त्राह्मणानामत्याहितम्‌ , ,आपतितमिति शेष 
त्रह्मणि = ब्राह्मणे साधु ब्रह्मण्यं, 'तत्र साधु? इति यत्‌ , न ब्रह्मण्यमत्रह्मण्यम्‌', 
अन्रह्मण्यमवध्योक्तौ’ इत्यमरः । [ 

ऋषीणामसिति | यसुनातीरवासिनाम्‌ उग्रतपसाम्‌ ऋषीणां स्तोमः लवण- 
त्रासितः ( सन्‌ ) त्रातार _त्वाम्‌ उपस्थितः इत्यन्वयः। यसुनातीरवासिनां = का-- 
लिन्दीतटाऽधिष्टितानाम्‌ , उग्रतपसां = कठिनतप्चारिणाम्‌ , ऋषीणां = मुनीनां, 
स्तोमः = समूहः, लवणत्रासितः = लवणराक्षसेन त्रासं प्रापितः ( सन्‌ ), त्रातारं= 
रक्षक त्वां = भवन्तम्‌ , उपस्थितः = समायातः, अस्तीति शेषः । उग्रतपश्चरणोनः 


लवणनिग्रहसामथ्य सत्यपि निम्रहकायस्य राजाऽधीनत्वेन ऋषयः शरणाऽथ 
भचन्तमुपस्थिता इति भावः ॥ ५० ॥ 





.  (सीताके चरणोंको शिरमें रखकर ) रामके शिरमें तुम्हारे चरणकमलॉका यह अन्तिम 
स्पर्श हैं । ( ऐसा कहकर रोते हें)। ' 


( नेपथ्यमें । ) 
ब्राह्मणोंको महाभय ! ब्राह्मणोंको महाभय !! प 
, शम--अरे ! पता लगाओ, यह क्या वात है ? $ Ter 
( फिर नेपथ्यमें । ) 
यमुनाके तटमें रहुनेवाले और कठोर तपस्या करनेवाले ऋषियोंका समूह, लवणनोमक 
हाक्षससे त्रस्त होकर रक्षा करनेवाले आपके पास आया है ॥ ॥०:॥- . . ,. ..... 
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"७८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 


` रासः--कथसद्यापि राक्षसत्रासः ? तद्यावदस्य दुरात्मनो माघुरस्य कु 
अभीनसीकुमारस्योन्मूलनाय रात्रुष्नं प्रेषयामि | ( परिक्रम्य पुनर्निदत्य । ) 
हा देवि ! कथसेवंविधा गमिष्यसि ? अगवति वसुन्धरे ! सुश्लाध्यां दुहि 
तरमवेक्षस्त जानकीम्‌ | 
जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ | 
यां देवयजने पुण्ये पुएपशीलामजीजनः ।! ५१ ॥ 
( इति रुदन्निष्कान्तः । ) 
सीता- हा सोह्य अज्जउत्त ! कहिंसि ? (इति सहसोत्थाय ।) हद्धी हृद्धी। 
दुस्सिविणरणरणअविप्पलद्धा अज्जउत्तसुरणं विअ अत्ताणं पेक्खामि । 


{विलोक्य) हद्धी हद्धी । एआइणिं पसुत्त मं उज्किअ कहिँ गदो णाहो । होडु ।. 


राम इति। अद्यापि = अधुनाऽपि, राचणनाशाद्राक्षसानां पराभवे जाते- 
ऽपीति भावः, दुरात्मनः = इुष्टस्रभावस्य, माधुरस्य = मधुरेश्वरस्य, ङुम्भीनसी- 
कुमारस्य = कुम्भीनस्याः रावणभगिन्याः, कुमारस्य = पुत्रस्य, उन्मूलनाय = मूलेन 
सहोत्पाटनाय । एवंविधा = एतारशी पूणं गर्भा सतीत्यर्थः, भगवति=सवेज्ञे | सुश्ला- 
"ध्या = प्रशस्यन्चरित्राम्‌ । 
` जनकानामिति | जनकानां रघूणां च यत्‌ कृत्त्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । पुण्य- 
शीलां यां पुण्ये देवयजने ( त्वम्‌) अजीजनः इत्यन्वयः । जनकानां = जनकवं- 
शयानां, रघूणां च = रघुत्रशयानां राज्ञां च, उभयत्र लक्षणयेषोऽ्थः । यत्‌ = 
.सीतारूपमिति भावः। कृत्स्नं = सम्पूर्ण, गोत्रमन्गलं = चंशकल्याणभूतं, तथा 
नच पुण्यशीलां = पवित्राचरणां, यां = सीतां, पुण्ये = पवित्रे, देवयजने = देवयज्ञः 
*स्थाने, ( त्वम्‌ ) अजीजनः = उत्पादितवती असि, 'तां सुश्लाष्यां दुहितरं जानकी- 
-मवेक्षस्वे'ति पूचंणाऽन्वयः। अत्र पूर्वाद्धं व्यस्तरूपकम्‌ ॥ ५१ ॥ 
राम--कैसे आज भी रक्षसोंका त्रास है ही ? तव मधुरेश्‍वर कुम्भीनसीके पुत्र इस दुरात्मा 
लवणको मारनेके लिए शज्युप्नको भेजता हूं । (दो चार कदम चलकर फिर लौटकर) हा देवि! 
'ऐसी तुम किंस तरह जाओगी ? भगवति पृथिवी ! प्रदांसनीया पुत्री सीताकी देखभाल करो | 
जनकवंश और रघुवंशके राजाओंके जो ( सीता ) संपूर्ण कुलका कल्याणस्वरूप हे, पवित्र 
आचरणवाली जिनको आपने पवित्र देवयज्ञस्थानमें पैदा किया था ॥ ५१॥ 


( ऐसा कहकर रोते हुए चले जाते हं । ) 
सीता---हा सौम्य आर्यपुत्र ! आप कहां हैं ? ( ऐसा कहकर सहसा उठकर ) हा धिक्‌। 
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बन न 
sr 


अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी -टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७६ 


से कुप्पिस्सं, जइ तं पेक्खन्ती अत्तणो पहविस्सं । को एत्थ परिणो ? 
( हा सौम्य आयेयुत्र ! कुत्राऽसि ? हा धिक्‌ हा धिक्‌ । दुःस्वप्नरणरणकविप्रलब्धा 
आयेपुत्रशूज्यमिवात्मानं पश्यामि । "हा धिक्‌ हा धिक्‌ । एकाकिनीं 
प्रसुप्तां मामुज्मित्वा कुत्र गतो नाथः ? भवतु । अस्मे कोपिष्यामि, यदि तं प्रेक्षमाणा 
आत्मनः प्रभविष्यामि । कोऽत्रपरिजनः १) ˆ 000 
| र (प्रविश्य । ) 

ठुमुखः-देवि ! ङुमारलक्खणो विरणवेदि--'सज्जो रहो | तं 
आरूहडु देवी?त्ति । ( देवि ! कुमारलच्मणो विज्ञापयति सज्जो रथः। तदारो- 
इतु देवी” इति । ) 

सीता-इञअं आरूढह्मि | ( उत्थाय परिकम्य । ) फुरइ मे गव्भभारो | 
सणिअं गच्छह्म । ( इयमारूढार्मि । स्फुरति मे गर्भभारः । शनैर्गच्छामः । ) 











सीतेति । इःस्वप्नरणरणकविप्रलधा = दुःस्वप्ने यो रणरणकः = उत्कण्ठा, 
विरहमूललेत्यर्थः, तेन विप्रलब्धा = वश्चिता, “आर्येपुत्रम्‌ आक्रन्दासिः इति पाठे 
आर्यपुत्रं = रामम्‌ , आकन्दामि = आहृयामीत्यर्थः, विलोक्य = दृष्टा, रामरहित- 
मात्मानं दृष्टवेत्यथेः, उज्मित्वा = त्यक्त्वा, अस्मे कोपिष्यामि = रामे प्रणयकोपं 
करिष्यामीत्यर्थः, अस्मे’ इत्यत्र 'क्रुघद्रुहेर्ष्यासूयार्व्थाना यं प्रति कोपः इति 
-चतुर्थी' आत्मनः प्रभविष्यामि = स्वस्य विषये समर्था भविष्यामि, रामद्शेनाऽ- 
नन्तरं सम कृत्रिमकोपस्यापि तिरोभावादिति भावः । कोऽत्र परिजनः = परिजनानां 
मध्ये कोऽत्र सन्निहित इत्यर्थः । 

प्रबिश्येति | सज्छः = सन्नद्धो गमनायेति शेषः । 

- सीतेति । स्फुरति = चलति, शनेः = मन्दम्‌ । 

हा थिक्‌ !! दुःस्वप्नमें उत्कण्ठासे वञ्चित होकर अपनेको आयेपुत्रसे शून्यकी तरह देख रही 
हूं । ( देखकर ) हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ !! मुझको अकेली छोड़कर स्वामी कहां चले गये १ अस्तु 
उनको देखती हुई यदि चिन्तको अपने आधीन रख सङूंगी तो उनपर क्रोध करूंगी। यहांपर 


१ 
कौन परिजन है a 


ढुमेख- देवि ! कुमार लक्ष्मण निवेदन करते हैं--“रथ तैयार है। महारानी आरूढ हों । 
सीता--यह में चढी । ( उठकर दो चार कदम चलकर ) मेरा गर्भका- भार हिता 
है। धीरे धीरे चळ । 
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८° उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः 
दुमुंखः-इदो इदो देवी । ( इत इतो देवी । ) 
सीता-णमो रहुउलदेवदाणं । ( नमो रघुकुलदेवतानाम्‌ । ) 
( इति निष्क्रान्ताः सच । ) 
इति महाकविश्रीभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
चित्रदशेनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १ ॥ 


— ASR 





€ देवी ट्र 
दुमृख इति | देवी-राजमहिषी, इतः-अस्मात्स्थानात्‌ , इतः=अस्मिन्स्था- 
ने, सप्तम्यर्थे सार्वचिभण्तिकस्तसिः । आगच्छत्विति शेषः । 


सीतेति । रघुकुलदेवतानाम्‌ = रघुङुलदेवताभ्यः, प्राक्कते चतुर्थीस्थाने 
षष्टी प्रयुज्यते । [ 


इतीति । सवे=सीतादुर्सुखादयः। अङ्कःनाटकस्याँशः । अङ्कलक्षण यथा 
साहित्यदपणो-- प्रत्यक्षनेतृचरितो रसभावसमुज्ञ्चलः । अन्तनिष्क्रान्तनिखिल- 
पात्रोऽङ इति कीतितः ।” इति । 


इति श्रीशेषराजराम्मेप्रणीतायासुत्तररामचरित--ञ्याख्यायां चन्द्र्कला- 
ऽऽख्यायां चित्रदशेनो नाम प्रथमोऽङ्कः ॥ १ ॥ 


—— NC 


दुस॒ख--मद्दारानी इधरसे पधार, इधरसे । 
सीता--रघुकुलके देवताओको नमस्कार । 
(सब जाते हैं ) 


यह प्रथम “चित्रदृशन? नामक अङ्क समाप्त हुआ॥ १॥ 


छ he 
# ७०१ ॥ न मैं / dis ७७४ ० a" ७ । | ० न ७ ८ क B क 
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द्विती योऽ 
| ( नेपथ्ये । ) 
स्वागतं तपोघनायाः । 
( ततः प्रविशत्यध्वगवेषा तापसी । ) 
तापसी-अये, वनदेवता फलकुसुमगर्भेण पल्लवाध्येण दूरान्माझुप- 
तिष्ठते । 
( प्रविश्य । ) 
नेपथ्य इति | “कुशीलवकुटुम्वस्य स्थली नेपथ्यमिष्यते ।” इत्युक्तत्वात्‌ । 
जवनिकातिरोहितं नटवेशभुषापरिग्रहस्थानं नेपथ्यसुच्यते । तपोधनायाः = तप- 
एव धनं यस्यास्तस्याः, स्वागतम्‌ = शोभनमागमनम्‌ , आगमनमागतमित्यत्र नपु- 
सके भावे क्त? इति क्तप्रत्ययः । 
तत इति | ततः = अनन्तरे, स्वागतकरणाऽनन्तर मित्यर्थः । अध्वयवेशा = 
पथिकवेशधारिणी, अध्वानं गच्छतीति अध्वगः, तस्य इव वेशो यस्याः सा, सप्त- 
मीविशेषणो बहुत्रीहो' इत्यत्र सञ्तमीपदज्ञापितो व्यधिकरणबहुनीहिः । “अध्वनीनोऽ- 
ध्वगोऽध्वन्यः पान्थः पथिक इत्यपि ।› इत्यमरः । 
तापसीति | फलकुसुमगर्भेण = फलपुप्पयुक्तेनेत्यर्थः, - पल्लवार्ध्येण = सपल्त्र- 
पूजाजलेन, अर्घार्थमुदकमध्य "पादार्घाभ्यां च' इति यत्‌ , “मूल्ये पूजाविधावर्घः' 
इत्यमरः । पल्ल वयुत्तमर्ध्यं, पज्लवाऽ्ध्य, तेन, “शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपद- 
लोपस्योपसंख्यानम्‌' इति मध्यमपदलोपी समासः। उपतिष्टते = पूजयति, अतिथौ 
गुरुत्वेन देचतात्वारोपात्‌  'उपाद्देवपूजासंगतिकरणमित्रकरणपथिष्विति चाच्यम्‌? 
इत्यात्मनेपदम्‌ । 





( नेपथ्यमें ) 
तपस्त्रिनीजीका स्वागत है । | 
( तब पथिकवेषमें तपस्विनी प्रवेश करती हैं । ) 

तापसी--अरे ! वनदेवता फल और फर्लोसे भरे पढ्लवसहित अर्ध्य॑के द्वारा दूरसे ही 
मेरा सत्कार करती हें । | 
( प्रवेश करके ) 
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परे उत्तररामचरितं नाटकम्‌ 


चन्नदेवता- ( अर्ध्यं विकीये । ) 
यथेच्छाभोग्यं वो वनमिदमयं मे सुद्विसः 


सतां सद्धिः सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति । ४ 
तरुच्छाया तोयं यदपि तपसां योग्यमशनं / 
फलं वा मूलं वा तदपि न पराधीनसिह चः॥ १॥ 
तापसी--किमत्रोच्यते ? 


वनदेवतेति | विकीर्य = दत्वेत्यर्थः। . 

यथेच्छेति | इदं वनं वः यपेच्छाभोग्यम्‌ , अयं मै सुदिविसः ( अस्ति ); 
हि सतां सद्भिः सङ्गः कथमपि पुणेन भवति । तरुच्छाया, तोयं, यदपि तपसां 
योग्यम्‌ अशनं = फलं चा मूलं वा, तदपि इह चः पराऽधीनं न इत्यन्वयः । इदं = ' 
पुरोवर्ति, चनं = विपिनं, वः = युष्माकम्‌ , आद्राऽर्थकं बहुवचनं वोध्यम्‌ । यथेच्छा- 
भोग्यम्‌=इच्छाचुसारं समन्तात्‌ उपभोगाऽहम्‌ । इच्छामनतिक्रम्य यपरेच्छं, यथाऽर्थे 
श्रञ्ययीभावः, भोक्तुं योग्यं भोग्यम्‌ , 'क्रहलोण्यत इति ण्यत्‌ “चजोः कु घि- 
ण्यतोः' इति कुत्वम्‌ , समन्ताद्वोग्यम्‌ आभोग्य, यथेच्छम्‌ आभोग्य, सुप्सुपा 
समासः । अयं = वतमानः, मे = मम, सुदिवसः = शोभनं दिनं, सज्जनसंपकादिति 
भावः । उक्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन द्रढयति-हीति । हि = यतः, हि हेताववधारणे ।' 
इत्यमरः, सतां = सज्जनानां, सद्भिः = सञ्जनेः, सङ्गः = संपर्कः, कथमपि = कष्टेन, 
पुण्येन = धर्मेण, भवति । तरुच्छाया = त्रक्षच्छाया, तोयं = जलं, यदपि तपसां = 
नियमानां, योग्यम्‌ = उचितम्‌ , अशनं = भक्षणीयं, फलं चा=प्रसवो चा, मूलं चा = 
कन्दं चा, तदपि = फल मूल च, इह = अस्मिन्वने, चः = युष्माकं, पराऽधीनम्‌ = 
अन्याऽऽयत्तं, न = नाऽस्तीत्यर्थः । इदं चनं त्वदीयमेवाऽतोऽत्रत्यानां फलमूलाना- 
सुपभोगेनाऽनुग्राद्या वयमिति भावः । शत्र सामान्येन विशेषसमथनरूपोऽथान्तर- 
न्यासोऽलङ्कारः । शिखरिणी इत्त--रसे रुद्रेशिछ्ना यमनसभला गः शिखरिणी । 
इति तल्लक्षणात्‌ ॥ १ ॥ 

तापसीति | अत्र=अस्मिन्‌ विषये, किसुच्यते=न किमपि वक्तव्यमिति भावः । 

वनदेवता--(अब्यं देकर ) यह वन आपकी इच्छाके अनुसार उपभोगयोग्य है क्योंकि 
सञ्जनोंका सज्जनोंके साथ संपर्क कष्टमय पुण्यसे होता है । वृक्षकी छाया, जल और जो कुछ 
तपस्याके योग्य भक्ष्य पदार्थ--फल अथवा मूल है, वह भी यहां आपका पराधीन. नहीं है ॥१॥ 

तापसी--इसपर क्या कहा जाय १ 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ८रे 


प्रियप्राया वृत्तिविनयमधुरो वाचि नियमः 
प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीतः परिचयः | 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमविपर्यासितरसं _ 
रहस्यं साधूनामनुपथि विशुद्धं विजयते ।। २॥ 
( उपचिशतः ) 
वनदेवता--कां पुनरत्रभवतीमवगच्छासि ? 


“> 





प्रियेति | वृत्तिः प्रियप्राया, चाचि नियमः विनयमधुरः, मतिः प्रक्रत्या 
कल्याणी, परिचयः अनवगीतः; तत्‌ इदं पुरो चा पश्चाद्वा अचिपर्यासितरसम्‌ 
अनुपधि विशुद्ध साधूनां रहस्यं विजयते इत्यन्वयः । वृत्तिः = व्यवह्वारः, प्रियप्राया= 
प्रियप्रचुरा, अतिशयप्रीतिकरो व्यापार इत्यर्थः । चाचिऱ्वचने, नियमः = प्रकारः, 
चिनयमधुरः = नम्रतामनोहरः । मतिः = बुद्धिः, प्रक्कत्या = स्वभावेन, 'प्रकृत्या- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति तृतीया, कल्याणी = मन्गलरूपा । परिचयः = संस्तवः, 
“संस्तवः स्यात्परिचय' इत्यमरः, अनवगोतः = अनिन्दितः, दोषशज्यत्वादिति 
भावः । तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ , इदम्‌ = अभिधीयमानं, पुरो वा=संगमातपूर्वं वा, पश्चाद्वा= 
संगमाऽनन्तरं वा, अविपर्यासितरसम्‌ = अशुल्लङ्गिताऽचुरागं, विपर्यासः सञ्ञातोऽ- 
स्येति विपर्यासितः तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्प्रत्ययः, तारका- 
दिराकृतिगणः, 'स्याद्वयत्यासो विपर्यासो व्यत्ययश्च विपर्यये’ इत्यमरः । 'अ्रवि- 
पर्यासितो रसो यस्य तत्‌। अघुपघि = छलशन्यम्‌ , ( अत एव ) विशुद्धं-पवित्र, 
साधुनां = सञ्चनानां, रहस्यं-चरितं, रहसि भवं रहस्यं, दिगादित्वात्‌ , विजयते 
सर्वोत्कर्षण चतेते इत्यर्थः, विपराभ्यां जेः? इत्यात्मनेपदम्‌ । अरत्राऽप्रस्तुतात्सा- 
घुरहस्यसामान्यात्प्रस्तुतवन देवता रहस्यरूप विशेषस्य - गम्यमानत्वादप्रस्तुतप्रशांसा- 
ऽलङ्कारः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

बनदेवतेति । अवगच्छामि=जानामि, का नाम भवतीति प्रश्‍नरूपो वाक्यार्थः । 
'लरूपा और परिचय अनिन्दित तथा संगमसे पहले या पीछे प्रेमका उल्लइ्डन नहीं करनेवाला, 
'निश्छल और विशुद्ध, ऐसा सज्जनोंका चरित्र सबसे उत्कृष्ट होता है॥ २॥ 

( दोनों वैठती हैं । ) 
चनदेवता-आपको में क्या समझ । 
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४ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः 


तापसी-आत्रेय्यस्मि । 

वनदेवता-आर्ये आत्रेयि ! कुतः पुनरिहागम्यते ? किंप्रयोजनो 
दण्डकारण्योपवनप्रचारः ? | 

चआत्रेयी— 

अस्मिन्नगस्त्यप्रमुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गीथविदो वसन्ति । 

तेभ्योऽधिगन्तुं निगमान्तविद्यां वाल्मीकिपार्श्वा दिह पर्यटासि ॥ ३॥ 

वनदेवता--यदा तावदन्येऽपि मुनयस्तमेव हि पुराणब्रह्मवादिनं प्राचे- 


तापसीति | आत्रेयी = अत्रेरपत्यं स्री आत्रेयी, “इतश्चाऽनिञः' इति 
ढक्‌ , तदन्तात्‌ टिड्डाणञि’ त्यादिना डीप्‌ , . त्रीनाम्नस्तद्धिताऽन्तत्वे “अयुजा- 
क्षरमाकारान्तं स्त्रियं तद्धितम्‌’ इति पारस्करण्ह्यसृश्रोक्तिः प्रमाणम्‌ । 

वनदेवतेति | कुतः = कस्मात्‌ स्थानात्‌ , अचारः = सञ्चारः । 

स्मिन्निति | अस्मिन्‌ प्र देशे अगर्त्यम्रसुखा भूयांस उद्गीथविदो वसन्ति, 
तेभ्यो निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तुम्‌ इह चाल्मीकिपारश्वात्‌ पयटामि इत्यन्वयः । 
अस्मिन्‌ प्रदेशे = द्ण्डकारण्याऽऽख्ये स्थाने, अगस्त्यप्रसुखाः = अगस्त्याद्यः । 
भूयांसः = वहवः, उद्गीथविदः = ब्रह्चेत्तारः, “ओमित्येकाक्षरसुद्टीथमुपासीत? इति 


छान्दोग्योपनिषत्प्रमाणोन ब्रह्मणि उद्गीथदृष्टि छुचेन्त इत्यर्थः, धसन्ति = निवसन्ति । 
तेभ्यः = अगर्त्यादिसुनिभ्यः, “आख्यातोपयोगे? इति पश्चमी, निगमान्तविद्यां= 


वेदान्तविद्याम्‌ , अधिगन्तु = ज्ञातुम्‌ , इह = दण्डकारण्ये, वाल्मीकिपाश्वीत्‌ = वाल्मी 
किसमीपात्‌ , पर्यटामि = भ्रमामि । पुराकल्पे तु नारीणां मौल्लीवन्धनमि- 
ष्यते । अध्यापनं च वेदानां सावित्रीवाचनं तथा ॥ इति यमोक्तेरत्र आत्रेय्या- 
वेदाऽध्ययनं संगच्छते । इद्रवञ्त्रा वृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

वनदेवतेति । पुराणब्रह्मचादिनं = पुरातनवेदाऽध्यापकं, प्राचीनं ब्रह्मप्रति- 


पादक वा । ब्रह्म वेद शुद्धचेतन्य चा वदतीति तच्छीलो ब्रह्मवादी, ताच्छील्ये णिनि 
वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म, ब्रह्मा विप्रः अजापतिः ।? इत्यमरः, घुराणश्चासौ त्रह्मचादी 





तापसी--में आत्रेयी हू। | 

चनदेवता--आर्ये आत्रेयि ! आप कह्दांसे आ रही हें, ? और दण्डकारण्यमें घूमनेका: 
क्या प्रयोजन है ? 

आत्रेयी -इस स्थानमें उदूगीथको जाननेवाले अगस्त्य आदि बहुतेरे ऋषि रहते हैं,. 


उनसे वेदान्तविद्या पडनेके लिए यहां वाल्मीकि ऋषिके पाससे आ रही हूँ ॥ ३ ॥ 
वनदेवता--जब कि और भी मुनिलोग पुराने ब्रह्मवादी उन्हीं वाल्मीकि ऋषिको, 
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-्तसमृषिं त्रह्मपारायगायोपासते, तत्को5यमार्याया: प्रवासः ? 
आत्रेयी--तस्मिन्‌ हि महानध्ययनप्रत्यूह इत्येष दीघप्रवासोउन्नीकृतः। 
वनदेवता--कीहशः ? 
आत्रेयी--तत्र भगवतः केनापि देवताविशेषेण सर्वेप्रकाराद्‌भुतँ स्त- 

-न्यत्यागमात्रके वयसि वतेमानं दारकद्वयमुपनीतम्‌ | तत्खलु न केवलं तस्य; 

:अपि तु तिरश्चामप्यन्तःकरणानि तत्त्वान्युपस्नेहयति । 


पुराणत्रह्मवादी तम्‌ , प्राचेतसं = वाल्मीकि, प्रचेतसोऽपत्य पुमान्प्राचेतसस्तं वरुण- 
पुत्रम्‌ , ब्रह्मपारायणाय = वेद्पारगमनाय, चेदान्ताऽध्ययनायेत्यथः, । पारस्याऽयन 
पारायणं 'पू्वपदात्सज्ञायामग' इति णत्वम्‌ , ब्रह्मणः पारायण ब्रह्मपारायणं तस्म, 
उपासते = गुरुत्वेन सेवन्त इत्यर्थः, “गुरुशुश्रषया विद्या पुष्कलेन धनेन च । अथवा 
:बिद्यया विद्या’ इति स्मरणादिति भावः । प्रवासः = देशान्तरगमनम्‌ । 

आत्रेयीति । तस्मिन्‌ = वाल्मीकेराश्रमे । अध्ययनप्रत्यूहः = पठनविज्नः, 
'चिघ्नोऽन्तरायः प्रत्यूहः? इत्यमरः । 


आत्रेयीति । भगवतः = वाल्मीकेः, समीप इति शेषः, केनाऽपि = अविज्ञात- 
-नामधेयेन, स्तन्यत्यागमात्रके = स्तन्यत्यागाऽनन्तरोद्भूते, शैशवे इत्यर्थः, । त्यजनं 
त्यागः भावे घञ्‌ , स्तनयोर्भवं स्तन्यं, ‘शरीरावयवाच्च’ इति यत्‌ , स्तन्यत्याग 
मात्रा ( परिमाणम्‌) यस्य तत्‌ स्तन्यत्यागमात्रक तस्मिन्‌ , समासान्तः कप्‌ , 
स्तन्यत्यागपदेन स्यन्यत्यागकालो लक्ष्यते । दारकद्वयं = शिशुद्वितयम्‌ उपनौत = 
-समर्पितम्‌ , तत्‌ = दारकद्वयम्‌ , तस्य = भगवतो वाह्मीकेरित्यर्थः; तिरश्चामपि = 
पशुपच्यादीनामपि, अन्तःकरणानि = मनोबुद्धचादीनि, तत्त्वानि = पदार्थान्‌ । “ 
केवलम्‌? इत्यतोऽनन्तरम्‌--“ऋषीणासपि तु सचराऽचराणां भृतानामान्त- 
राणि’ इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र-सचराऽचराणां = स्यावरजङ्गमसहितानां, 


“संपूर्ण वेदका अध्ययन करनेके लिए सेवा करते हें, तव क्यों आर्यांका यह प्रवास है £ 
आजन्नेयी--वहां पढ्नेमें बड़ा विध्न आ पड़ा, इस कारण मैंने इस दीं प्रवासको 
“स्वीकृत किया है । 
वनदेवता--कैसा ( विघ ) ? 
आत्रेयी--त्रह्मंपर भगवान्‌ वादमीकिके समीपम किसी देवताने सव तरहसे अनूठे और * 
"दूध छोड़नेकी वाल्यावस्थामें विद्यमान दो लड़कोंको छोड़ा हे वे लड़के केवल उन्हीके नहीं, 
बल्कि पशुपक्षियोंके भी अन्तःकरणरूप तत्त्वोंकों स्नेहयुक्त करते हें । 
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चनदेवता-अपि तयोरनामसंज्ञानमस्ति ? 

आत्रेयी--तयैव किल देवतया तयोः छुशलवाविति नामनी च प्रभाव- 
स्थाख्यातः | 

वनद्ेवता-कीरशाः प्रभावः ९ 

आत्रे यी--तयोः किल सरहस्यानि जम्भकास्जाणि जन्मसिद्धानीति । 

वनदेवता--अहो नु भोश्चित्रमेतत्‌ । 

आत्रेयी तौ च भगवता वाल्मीकिना धात्रीकर्सतः परिगृह्य पोषितो 


भूतानां = प्राणिनाम्‌ , आन्तराणि = मनोबुद्धयादीनि इत्यर्थः, उपस्नेहयति = 
स्नेहवन्ति करोति, स्नेदवच्छव्दात्‌ तत्करोतीति णिच्‌ मतुञ्लोपश्च । 

वनदेवतेति । नामसंज्ञानं = नाम्नः = अभिलापकशब्दस्याभिधानस्येत्यर्थः, 
संज्ञानम्‌ = सङ्घेतसम्वन्धकरणं, यद्वा वोधः, अपिशब्दः ग्रश्नार्थकः । 

आत्रेयीति | तयेव किल देवतया = चाल्मीकिसमीपे दारकद्वयमानेत्येत्यर्थः, 
गङ्ञयेति यावत्‌ । नामनी = अभिधाने, अत्र वच््यमाणस्य आख्यात’ इति पदस्य 
लिङ्गविभक्तथोर्चिपरिणामेन आख्याते’ = कथिते इत्यर्थो बोध्यः । प्रभावश्च = सामथ्य 
च, आख्यातः = कथितः। 

'आत्रेयीति | तयोः = कुशलवयोः, सरहस्यानि = प्रयोगसंहारमन्त्रसहितानि 
जन्मसिद्धानि = जन्मना सिद्धानि, नतृपदेशेनेति भावाऽर्थः;; आजन्मसिद्धानी' 
ति पाठे जन्मन आरभ्य सिद्धानीत्यथः । 

वनदेवतेति । चित्रमेतत्‌ = डुरधिगमानामेषां जुम्भकाज्नाणां गुरूपदेशमन्त- 
रेण स्वतः सिद्धिराश्वयमेतद्ति भावः । 

आत्रेयीति । धात्रीकमेतः = उपमातृक्रियया, 'घात्रीकर्मेवत्सलताम्‌? 
इति पाठे उपमातृक्रियया स्निरधत्वमित्यर्थः, परिणह्य=स्वीकृत्य, पोषितौ=क्षीरादिना 

वनदेवता--क्ष्या आप उन दोनोंका नाम जानती हैं ? 
आत्रेयी--उन्हीं देवताने उन दोनोंका "कुश और लव? यह नाम और प्रभाव भी 
बतलाया है । 
वनदेवता-केसा प्रभाव ? | 
` आजन्रेयी--उन दोनोंको मन्त्रसहित जम्भकास्न जन्मसिद्ध हैं । 
“ चनदेवता--ओह ! यह आइचर्य हे । 


आत्रेयी--भगवान्‌ वाल्मीकिने उन दोनोंको लेकर धात्रीकमंसे पोषण और रक्षण किया, 
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रक्षिती च निवेत्तचौलकर्मणोरतयोख्यीवजेमितरारितस्रो# विद्याः सावधा- 
नेन परिनिष्ठापिताः | तदनन्तरं भगवतैकादशे वर्षे च्षात्रेण कल्पेनोपनीय 
त्रयीविद्यामध्यापितौ । न त्वेताभ्यासतिदीपिप्रज्ञाभ्यामस्मदादेः सहाध्यय- 
नयोगोऽस्ति । यतः । 


२७१२४८०४४०... १-४ ०4-00 Se _ ~ २ 
वर्दितौ, रक्षितौ च-गोपितौ च, भयहेतुभ्य इति शेषः । निव्त्तचौलकर्मणोः=निप्पन्न- 
चुडासंस्कारयोः, निवृत्तं चौलकर्म ययोस्तौ नित्रत्तचौलौ तयोः, डलयोरभेदः, चूडा- 
_- ¢ ७ ७ ७ ४ य 

संस्कारकालस्तु “चूडाकमे द्विजातीनां सर्वेषामेच धमतः । अथमेड्ब्दे तृतीये वा 


कर्तव्य श्रुतिचोदनात्‌? ॥ इति मनूवत्या बोद्धयः । तयोः = कुशलवयोः, त्रयीवर्ज = 
चेदं वर्जयित्वा, अन्गान्यपीति शेषः, इतराः = अपराः, तिस्रो विद्याः = त्रिसंख्याका 
विद्याः, आन्वीक्षिकी वार्ता दण्डनीतिश्चेत्यर्थः । यत्त॒ इतरा इत्यस्य व्याकरणादयो 
विद्या इति केषांचिद्याल्यानं तन्न, उपनयनात्प्राक्‌ चेदप्रधानाऽङ्गव्याकरणाऽध्ययन- 
स्याऽनुपपत्तेः, 'इतरास्तिस्रो विद्या इति कथनेन विद्याचातुर्विध्य प्रतीयते, तच्च 
“घान्वीक्षिकीत्रयीचार्तादण्डनीतयश्चतस्रो विद्या इति कोटिल्योक्तिप्रकारकम्‌ , तत्र 
व्याकरणाऽभावाश्च । सावधानेन = सप्रणिधानेन, अवधानेन सहितः साऽवधानस्तेन, 
“ञ्च॒धानं समाधानं प्रणिधानं तथेव च' इति कोषः । परिनिष्टापिताः = सम्यङ्‌ 
निष्पादिताः, चाल्मीकिनेति शेषः । एकाद्‌शे=्गभादेकादशानां पूरणे, तस्य पूरणे 
डट्‌? इति डट्‌, उपनयनकालश्च यथोक्तो भगवता मनुना-- गर्भाऽध्मेऽब्दे कुर्वीत 
ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ । गर्भादेकादशे राज्ञो गर्भात्तु ढादशे विशः ॥? इति क्षात्रेण=क्षत्रि- 
यसम्वन्धिना, इदमे ऽण्‌ , कल्पेन = विधिना, उपनीय = उपनयनं कृत्वा, त्रयी- 
विद्यांस्वेदविद्याम्‌ , अध्यापितौ = पाठितौ, ताविति शेषः, 'गतिबुद्धिप्रत्यवसानार्थ- 
शब्द्कर्माकर्मकाणामणि कर्ता स णौ? इति अणि कटुः कर्मत्वम्‌ । अतिदी्षिम्रज्ञा- 
भ्याम्‌ = अतिशयय्रतिमाज्ञानयुक्ताभ्याम्‌ । दीप्तिश्च प्रज्ञा च दीपिप्रज्ने, अत्यन्तं 
दौस्तम्रज्ञे ययोस्तौ अतिदपिप्रज्ञौ, ताभ्याम्‌ , “अतिदीप्तप्रज्ञाभ्याम्‌? इति पाठे अति- 
ग्रखरमतिभ्यामित्यर्थः, सहयोगे सहयुक्तेऽप्रधाने’ इति तृतीया, अध्ययनयोगः=पठन- 
सम्वन्धः, अतिशयमेधान्विताभ्यामाभ्यां सहाऽस्माकमध्ययनं दुःशकमिति भावः । ` 
चूडाकमे होनेके वाद सावधानीसे वेदको छोड़कर और तीन ( आन्वीक्षिकी, वातां और दण्ड- 
नीति ) विद्याओंका उन्हें अध्ययन कराया । फिर भगवानूने ग्यारहवँ सालमें क्षत्रियकी 
चिधिसे उपनयन संस्कार कर उन्हें वेद पढाया। परन्तु अत्य*त प्रतिभा और ज्ञानसे युक्त 
इन दोनोंके साथ इम .लोगॉका पढ़ना कठिन है ।.क्यों कि i 


ॐ “तिस्र? इति कुत्रचित्पुस्तके नास्ति । ० स Ed 
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वितरति गुरु: प्राज्ञे विद्यां यथैव तथा जडे 


न तु खलु तयोज्ञाने शाक्तिं करोत्यपहन्ति वा | १११ 
LIS 


भवति हि पुनभयान्‌ भेदः फलं प्रति, तद्यथा 
प्रभवति शुचिबिम्बग्राहे मणिने सृदादयः ॥ 9 ॥ ` „ 
चनदेवता-अयमध्ययनप्रत्यूहः ? 
वितरतीति | गुरुः यया प्राज्ञे तथैव जडे विद्यां वितरति, तयोज्ञाने शक्ति तु न 
करोति वा न अपहन्ति खलु । फलं प्रति पुनः भूयान्‌ भेदो भवति। तदू यथा शुचिः 
मणिः विम्बग्राहे प्रभचति, सृदादयः न ( प्रभवन्ति ) इत्यन्वयः । गुरुः = आचार्यः, 
ययास्येन प्रकारेण, प्राज्ञे-बुद्धिमति, सम्प्रदानस्याऽपि अधिकरण त्वविचक्षया वेषयिकी 
सप्तमी, तथे = तेन प्रकारेणेव, न तु मेद्वुद्धयेत्यर्थः । जडे = मन्दबुद्धौ, विद्यां= 
वेदादि, वितरति = ददाति । तयोःमप्राज्ञजडयोः, ज्ञाने=्वोधे, शक्ति तु-सामथ्य तु, 
योग्यतां ल्वितिभावः, करोति=विद्‌धाति, वा=अथ वा, न अपहन्ति=न नाशयति, गुरुः 
प्राज्ञस्य वोधे अपूर्वा शक्ति नोत्पादयति न वा मम्दमतेर्वोधशक्तिं नाशयति, पर्जन्य- 
चत्तस्योभयत्राऽपि ज्ञानोत्पादने तुल्यरूपैच अवृत्तिरेति भावः । खलु = निश्चयेन । फलं 
आप्ति-परिणामं प्रति, ज्ञान इति भावः, “अमितः परितः समयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि’ 
इति द्वितीया, भूयान-अधिकः, भेदः=वेषम्यं, भवति=जायते, तत=भेदभवनं, यथा- 
शुचिः = निर्मलः, मणिः = हीरकादिः, विम्वप्राहे=प्रतिबिम्वग्रणो, प्रभवति=समर्थो 
भवति, घम्दादयः = मृत्तिकाप्रभतयः, आदिपदेन ब्रक्षादिपरामर्शः, न प्रभवन्तीति 
चचनचिपरिणामः कायः, न समर्था भवन्तीत्यथंः। एतच्छात्राणां बुद्धेरेव तारतम्य 
यत्‌ तुल्यरूपेऽपि गुरूपदेशे केचिद्‌ द्रागेव विनीता भवन्ति केचिद्विलम्वेन, अतोऽत्र 
न गुरुरपराध्नोतीति भावः । भ्रत्राऽप्रस्तुतप्रशांसा, यथासंख्यमुपमा चेत्येतेषाम- 
ङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | हरिणी द्वत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
 चनदेवतेति । अध्ययनप्रत्यूदः = पठनविष्नः, 'विघ्नो5न्तरायः प्रत्यूह 
इति कोशः। . 
गुरु जिस तरह बुद्धिमान्‌ छात्रको, उसी तरह मन्दबुद्धि छात्रको भी विद्या देता है । उन 
दोनोंके वोधमें न सामथ्यं देता है और न उसका नाश ही करता है। ऐसा दोनेपर भी 
फलमें बहुत भेद होता है, जेसे कि हीरा आदि निर्मल मणि प्रतिविम्वके अहण करनेमें 
समर्थ होते हैं, परन्तु मिद्टी आदि पदार्थ प्रतिविम्ब ग्रहण करनेमें समथ नहीं होते ॥ ४ ॥ 
वनदेवता-पढ्नेमें यही विघ्न है! 
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-अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ८६ 


वात्रेयी-अन्यश्च | 
वनदेवता--अथापरः कः ? 
आत्रेयी--अथ स ब्रह्मर्षि रेकदा माध्यन्दिनसवनाय नदीं तमसामनु- 
प्रपन्नः । तत्र युग्मचारिणोः क्रोञ्चयोरेक व्याघेन वध्यमानं ददश । आकः 
'स्मिकप्रत्यवभासां देवीं बाचमानुष्टुभेन छन्दसा परिणतामभ्युदेरयत्‌ । 
सा निषाद ! प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः | 
आत्रेयीति | अन्यश्च = अपरश्च, परत्यूद्दोऽस्तीति शेषः । 
आत्रेयीति | सः = पूर्वोक्तः, ब्रह्मर्षिः = चारमीकिः, माध्यन्द्नसवनाय=मध्या- 
हस्नानाय, तमसां = तमसानामघेयाम्‌ , 'अनुप्रपन्नः = प्राप्तः, युग्मचारिणोः = 
'मिथुनचारिणोः, क्रौचयोः = क्रुचोः, एकम्‌=एकतरं, घुरुषक्रौञ्चमित्यर्थः, वध्यमान = 
हन्यमानं “विध्यमानञ्'ः इति पाठे शरेण क्रियमाणवेधनमित्यर्थः । आकस्मिक- 
प्रत्यवभासाम्‌ = निह तुकाविर्भावाम्‌ , अचिन्तितोपनतामित्यर्शः, स्वतः सिद्धामिति 
यावत्‌ । आनुष्टुभेन = अचुष्टुभा; 'अनुष्ट्वेच 'आनुष्टरभ, तेन, स्वार्थिकोऽण्‌- 
प्रत्ययः, कचित्‌ स्त्ार्थिकाः अकृृतितो लिङ्गवचनान्यतिवरतेन्ते’ इति चचनात्‌ 
'क्लीबत्वम्‌ , परिणतां = जातपरिणामाम्‌ , अभ्युदेरयत्‌=उच्चारयामास । अनुष्ठुप्छ- 
न्दोलक्षणं यथा--'पञ्चमं लघु सर्वत्र सप्तमं द्विचतुर्ययोः ! गुरु षष्टं ठु पादानां 
शेषेष्वनियमो मतः ॥? इति छन्दोमञ्ञरी । | 
सा निषादेति | हे निषाद ! त्वं शाश्वतीः समाः प्रतिष्टां मा अगमः, 
यत्‌ क्रौच्वमिथुनात्‌ काममोहितम्‌ एकम्‌ अवधीः इत्यन्वयः । हे निषाद = हे व्याध 
निषीदन्ति अ्रस्मिन्पापानीति निषाद इत्ययं योगार्थे प्रयुक्तः । त्व, शाश्वतीः = सना- 
-तनीः, समाः = वर्षाणि, `कालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे’ इति द्वितीया । प्रतिष्टां = 
स्थितिं, मा अगमः = न प्राप्नुहि, चिरकालपर्येन्तं त्वं सुखं न लभस्वेत्यर्थः, “माङि 
आत्रेयी और भी | 
वनदेवता--और दूसरा क्या विध्न हे? 
आत्रेयी अनन्तर एक दिन वे ब्रह्मपि (वाल्मीकि) मध्याहृर्नानके लिए तमसा नदीर्मे 
पहुँचे । वहाँपर साथ साथ चलते हुए ( नर और मादा ) दो क्रोन्न पक्षियोंमेंसे एक (नर) को 
उन्होने व्याधसे मारे जाते इए देखा । तब उन्होंने अकस्मात्‌ आविभत अनुष्डप्‌ छन्दसे परि- 
“गत वाग्देवीका उच्चारण किया--- | 
हे व्याध ! जो कि तुमने क्रौञ्ची और क्रौन्चपक्षीके जोड़ेमेंसे काममोहित एक (नर) को मार 
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६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


यत्क्रोब्वमिथुनादेकमबधीः काममोहितम्‌॥ ४ ॥ 
वनदेवता--चित्रम्‌ । आम्नायादन्यत्र नूतनश्छन्दसासवतारः । 
व्रात्रेयी-तेन हि पुनः समयेन तं भगवन्तमाविभेतशाव्द्प्रकाशमृधि 
स॒पसंगम्य भगवान्‌ भूतभावनः पद्मयोनिरवोचत्‌--“ऋषपे ! प्रबुद्धोऽसि 





लुङ’ इत्यनेन माङि उपपदे लुङ, “न माङ्योगे’ इत्यडागमनिषेधस्याऽभाव- 
'स्त्वार्षः ! अत्र न माङ्योगे’ इत्यडागमनिषेधस्य परिपालनार्थं भवभूतिभाव- 
तलस्परिन्यां 'त्वमगम? इत्यत्र तु अम गम” इति पद्त्रेविध्यं स्वीकृत्य हे 
अम = लच्मौरद्वित | । अविद्यमाना मा लच्मीर्यस्य तत्सम्बुद्धौ, त्वं प्रतिष्टां मा 
गम इति व्याख्यातं, तत्तु क्लिश्त्वादुपेशितम्‌ । एवं च भावभूतार्थवोधिन्यां पूर्वो- 
क्तनिषेधशास्रस्य मर्यादारक्षणाऽर्थं नाऽयं माङ किन्तु माशब्दः, अतो 'न 
माङ्योगे” इति अडागमनिषेधो न? इति यदुक्त, तन्न सम्यक्‌ , एवं चेत्तद्दि कुतो 
लुङः प्रसङ्गः १ 'माङि लुङ’ इत्यस्याऽप्रसक्तेः, क्रियमाणशापस्योत्तरकालसम्ब- 
न्धाल्लुडेऽनचकाशाञ्च, ततोऽस्मद्याद्यानमेच समीचीनमिति दिक्‌। शापकरण- 
स्य॒ हेतुमाह--यदित्यादिना । यत 5 यस्मात्‌ , क्रौद्यमिथुनात्‌ = कौञ्चपक्षि- 
इन्द्रात, क्रौच्ची च कोशश्च कोञ्चौ, पुमान्त्रिया’' इत्येकशेषः, कङ क्रौचः 
इत्यमरः, कौञ्चयोर्मिथुनं, तस्मात्‌ , “्रीपुसोर्मिथुनं द्वन्द्वम्‌? इत्यमरः, काममो- 


हितं = कामेन = मदनेन, मोहितम्‌ = संजातमोहम्‌ , एक = पुमांसम्‌ , अवधीः = 
हतवानसि ॥ ५ ॥ 


चनदेवतेति । आान्नायात्‌ = वेदात. , श्रुतिः त्नी वेद आम्नायञ्जयी’ 
इत्यमरः, अन्यत्र = अन्यस्मिन्‌ , ' लोक इत्यर्थः, “अन्य” इति पाठे भिन्न इत्यर्थः 


नूतनः = नवीनः, श्रश्रतपू्चे इत्यर्थः । छन्दसां = छन्दसः, बहुवचनं तु तत्कालादा- 
रभ्य भाविनीं कियामाश्रित्येत्यचघेयम्‌ , अवतारः = आविर्भावः । 


आत्रेयीति | समयेन = कालेन, समयाः सपथाचारकालसिद्धान्तसंविदः’ । 
इत्यमरः, भूतभावनः = लोकोत्पादकः । भूतपदेन भूताधारो लोको लच्यते, तथा च 
भूतं भावयतीति भूतभावनः, णिजन्तादू भूधातोर्बाहुल्येन कतरि ल्युट्‌ , पञ्चयोनिः 
दिया, इस कारण तू बहुत काल तक स्थिति मत प्राप्त कर ॥ ५ ॥ | 
“वनदेवता--आइचये है । वेदसे अन्यत्र (लोकमें) भी छन्दका नया आविर्भाव हो गया । 
आत्रेयी--ऐसी बुद्धिति जिनको शब्दप्रकाश आविभूंत हो गया है-ऐसे भगवान्‌ 
वाल्मीकि ऋषिके पास आकर लोककी उत्पत्ति करनेवाले भगवान्‌ ब्रह्माने कहा-“ऋषि जी! 
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अडू: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ६१ 


वागात्मनि ब्रह्मणि | तद्‌ ब्रूहि रामचरितम्‌ | अव्याहतज्योतिराष ते चक्षुः 
प्रतिभातु । आद्यः कविरसि’ इत्युक्त्वान्तर्हितः । अथ स भगवान्‌ प्राचे- 
तसः प्रथमं मनुष्येषु शाव्द्त्रणस्ताृशं विवतमितिहासं रामायणं प्रणिनाय ।. 





कमलोद्भवः, ब्रह्मेत्यर्थः । पञ्च=विष्णुनाभिकमलम्‌ , योनिः=कारणं यस्य स पञ्चयोनिः । 
आविभूतशव्दप्रकाशम्‌नप्रादुर्भूतशव्द्ञ्योतिप्कम्‌ । आविभूतः शाव्दुप्रकाशो यस्मा- 
तम्‌ , वागात्मनि=शव्दस्वरूपे, ब्रह्मणि=शव्द्त्रह्मणीत्यर्थः, प्रबुद्धो $सि-प्रकृष्टज्ञानों- 
ऽसि, तत्‌ = तस्माद्धेतोः, शब्दब्रह्मणि तव प्रकृष्ट ज्ञानं सम्पन्नमतः, रामचरितं = 
रामस्य चरितं = रामकथां, त्रूहि = कथय । तत्प्रतिपादने योग्यताबेशिष्व्योत्पादना- 
ऽर्थं चरमपि वितरति तावत्पञ्भयोनिरव्याहतेत्यादिना । अव्याहतज्योतिः = अकु- 
ण्ठितप्रकाशम्‌ । अव्याहतं ज्योतिर्यस्य तत्‌ , आर्षम्‌ = ऋषिसम्वन्धि, योगजन्यमि-- 
त्यर्थः । ते = तव, “प्रातिभम्‌? इत्यधिकः क्काचित्कः पाठस्तत्र प्रतिमोत्पन्नमित्यर्थः, 
प्रतिभालक्षणं च प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मता 7” इत्युक्तप्रकारं वोध्यम्‌ , 
चक्षुः = नेत्रं, ज्ञानमित्यर्थः । प्रतिभातु = प्रकाशितं भवतु, चक्षुरादीन्द्रियजन्यं- 
ज्ञानं तु प्रत्यक्षमेव, अत्र रामचरितप्रतिपादने त्रकाल्यज्ञानमपेक्षितमतो लक्षणय 
एषोऽर्थः । श्राद्यः=प्रथमः, कविः=कवयिता, तत्कालात्प्राक्‌ परमेश्वर एव कवि 
क्रान्तदर्शी त्युः्तनयात्‌ कविशब्दः प्रयुक्तः, अतो लोके त्वमेव आद्यः कविरसी- 
त्यभिप्रायः, अन्तर्हितः = परोक्षतां गतः । अथ = पञ्चयोनेरन्तर्धानानन्तरमित्यर्थं 
प्राचेतसः = वाल्मीकिः, शव्द्घ्रह्मणः=शब्द्रूपस्य ब्रह्मणः, विवर्त=परिणामविशेषम्‌ , 
इतिहासं = पुरावृत्त, रामायणं = रामायणनामकं महाकाव्यम्‌ , रामस्याऽयनं = 
गमनं, थे गत्यर्थास्ते ज्ञानाऽर्था’ इति न्यायेन ज्ञानमित्यर्थः, यर्मिस्तत्‌ रामा- 
यणम्‌ । प्रणिनाय = निर्मितवान्‌ । अत्र विवर्तपदेन “अतत्त्वतोऽन्यथाप्रथा विवर्त 
इत्युदीरितः? इत्युक्तेवेस्तुनः स्वस्वरूपाऽपरित्यागेन स्वरूपान्तरेण मिथ्याप्रतीति 
कारकस्य परिणामविशेषस्य बोधो भवति, तथा च शब्दब्रह्मणः स्वस्वरूपपरित्याग- 
विनेचाऽत्राऽपि रामायणरूपस्वरूपाऽन्तरेण मिथ्याप्रती तिर्भेवति । 





तुम शब्दरूप ब्रह्ममें ज्ञानसम्पन्न हो गये हो । इस कारण रामचरित्रका वर्णन करो । अक्कु-- 
ण्ठित प्रकाशवाला आधे ( ऋषिसम्वन्धी ) ज्ञान तुम्हें प्रकाशित हो । तुम आदि कवि हो ।? 
ऐसा कहकर वे अन्तहित हो गये। तत्र भगवान्‌ वाल्मीकिने मनुष्यामें सवसे पहले “शब्द-- 
ब्रह्मका’ वैसा रूपान्तर रामायणनामक इतिहास बनाया । 
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रे | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः 


वनदेवता-हन्त ! पण्डितः संसारः । 

आत्रेयी तस्मादेव हि ब्रवीमि “तत्र महानध्ययनप्रत्यूह” इति । 
बनदेवता--युञ्यते । 

आत्रेयी-विश्रान्तास्मि भद्रे ! संप्रत्यगस्त्याश्रमस्य पन्थानं त्रहि । 
वनदेचता-इतः पशन्चवटीमनुप्रविश्य गम्यतासनेन गोदावरीतीरेण | 
आत्रेयी- ( साख्नम्‌ । ) अप्येतत्तपोवनम्‌ ? अप्येषा पञ्चवटी ? अपि 


सरिदियं गोदावरी ? अप्ययं गिरिः प्र्नवणः ? अपि जनस्थानवनदेवता 
त्वं वासन्ती ? 


वनदेबता-तथैव तत्सम्‌ । 

आत्रेयी--हा वत्से जानकि ! 

वनदेवतेति । हन्त-हषेद्योतकमव्ययमिद्म्‌ । संसारः=सांसारिको जनः, लक्ष- 
'गया एषोऽ: । पण्डितः = विद्वान्‌ , सरलया शैल्या रचितत्वाद्रामायणस्य पाठादेव 
सचेऽपि विद्वांसो सविष्यन्तीति भावः । 


वनदेवतेति । युज्यते = सम्बद्धयते, “तत्र महानध्ययनप्रत्यूह? इति तव कथनं 
हेतुना सम्वध्यत इति भावः । 


बआत्रेयीति | विश्रान्ता = कृतविश्रामा । 

बनदेवतेति | पशञ्चवटीं=्पश्चानां चटानां समाद्दारः पञ्चवटी ताम्‌ तद्धिताऽ्थो- 
न्तरपद्समाहारे च” इति समासस्तस्य “संख्यापूर्वो द्विगुः इति द्विगुसंज्ञा, “अकाराऽ- 
-न्तोत्तरपदो द्विगुः ख्रियामिष्टः’ इति वचनात्‌ द्विगोः? इति ङीप्‌ । 

आत्रेयीति । साखमऱ्अश्रूणि विसुच्येत्यर्थः, 'अश्रमोचनं तु रामपरित्यक्तायाः 
सीतायाः स्मरणाद्वोष्यम्‌ । अपि = इद्‌ प्रशनाथंकमव्ययम्‌ । 





वनदेवता-<हन्त ! तव तो सांसारिक जन भो पण्डित हो जायेंगे । 
आत्रेयी-इसी कारणसे कहती हूँ कि--वहाँ पढ्नेमें बड़ा विघ्न हैं? । 
'वनदेवता--ठीक है । 
आन्नेयी कल्याणि मैं विश्राम कर चुकी । अव अगर्त्यजीके आश्रमका रास्ता वतलाइये । 
वनदेवता--यहाँसे पञ्वटीमें प्रवेश कर गोदावरीके इस किनारेसे जाइए । 
आत्रेयी-( आँख भर कर ) क्या यह तपोवन है ? क्या यह पञ्चवटी हे? क्या यहद 
-गोदावरी नदी है। क्या यह प्रवण पर्वत है? और क्या आप जनस्थानकी वनदेवता वासन्ती हें ? 
वनदेवता--जैसा आप कहती हें, सत्र वेसा ही हे। 
«आत्रेयी---डा बेटी सोते ! 
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अर्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३३: 


स एष ते वल्लभबन्धुवगः प्रासङ्गिकीनां विषयः कथानाम्‌ | 

त्वां नामशेषामपि दृश्यमानः प्रत्यत्षदृष्टामिव नः करोति ।। ६॥ 

वासन्ती-{. सभयम्‌ | स्वागतम्‌ । ) कथं नामशेपेत्याह ? ( प्रकाशाम्‌ । ) 
किमत्याहितं सीतादेव्याः ? 

आत्रेयी-न केवलमत्याहितम्‌ , सापवादमपि | ( कर्ण । ) एचमिति । 


. स इति । प्रासङ्गिकीनां कथानां विषयः दृश्यमानः स एप ते वल्लभवन्धुवर्गः 
नामशेषामपि त्वां नः ्रत्यक्षदृष्टामिच करोति इत्यन्वयः । म्रासङ्गिकीनाम्‌=अ्ववसर|ऽऽ- 
गतानां, "प्रसङ्गः स्यादवसरः’ इत्यमरः । कथानां = वाक्यानां, विषयः = प्रतिपाद्यः, 
रश्यमानः = अवलोक्यमानः, सः = पूचीऽदभूतः, एषः = पुरोवर्ती, ते = तव वल्लभ- 
वधुवर्गः = प्रियवन्धुसमूहः, तपोवनपञ्चचटीगोदावरीप्रस्वणा अपि सीतायाः प्रिया 
वन्धुतुल्याश्च, वासन्ती तु सख्याद्दन्धुरेच; अतो वगपदोपादानेन समेषां ससुच्चयः,, 
“बन्धु” स्थाने “शाखी'ति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तस्य दक्ष इत्यर्थः कार्यः, सी- 
तया जलसेचनात्परिवद्धनात्तेषां द्रक्षाणामपि प्रियवन्धुत्वमवघेयम्‌ । नाम-- 
शेषामपि = अभिधानमात्राऽवशिष्टामपि, श्वापदवहुलेऽरण्ये त्यक्तत्वात्‌ 'सीतोपरते'ति. 
सम्भावनयेयसुक्तिः; त्वां = सीतां, नः = अस्माक, मरत्यक्षदष्टामिव=साक्षाद्वलोकि-- 
तामिव, “प्रत्यक्षदृश्याम्‌? इति पाठे 'चक्षुर्माह्याम्‌' इत्यर्थः, करोति = विदधाति. 
'एकसम्वन्धिज्ञानमपरसम्वन्धिस्मारक भवतोति न्यायादिति भावः । अ्रत्रः 
क्रियोसख्रेच्ञामूतस्य सीतारूपपदार्थस्य अत्यक्षायमाणत्वेन वर्णनाद्भाविकालङ्कारश्चे-- 
त्यनयोरज्ञाज्ञिभावेन सङ्करः । इन्द्रवञ्जोपेन्द्रवञ्रयोः संमिश्रणादुपजातित्वत्तम्‌ ४ 
“ञअनन्तरोदोरितलच्मभाजौ पादौ यदीयावुपजातयस्ताः’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 

वासन्तीति । अत्याहितं = जीवनाऽपेक्षारद्वितं कर्म, जीवनेऽपि सन्देहात्मकं 
किं कर्म सीतायाः संबृत्तमिति भावः, अत्याहितं महाभीतिः कर्म जीवा5नपेक्चि. 
नच? । इत्यमरः । 

आत्रेयीति | साऽपवादमपि = लोकाऽपचादसहितमपि, अत्याहितं जातमितिः 

प्रसङ्गसे आई हुई कथाओंके विषयमें और दिखाई देते हुए वे ही तुम्हारे प्रियवन्धुलोग 
नाममात्रसे अवझिष्ट भी तुमको हमें प्रत्यक्ष देखी जाती हुई की तरह कर रहे हैं ॥ ६॥ 


वासन्ती-( डरके साथ मन ही मन) क्यों “नाममात्रसे अवशिष्ट! कहती हें ?' 
( प्रकाश भावसे ) सीतादेवीकी केसी महाभीति ( अनर्थ ) हुई है ? 


आत्रेयी-केत्रल मद्दाभीति ही नहीं, साथ साथ लोकाऽपवाद भी (कानमे) "'' ऐसा२*-*। 
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६8 उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


वासन्ती--हा दारुणो देवनिर्घांतः । ( इति मूच्छति । ) 

आत्रेयी--भद्रे ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 

वासन्ती-हा प्रियसखि ! ईदृशस्ते निर्माणभागः हा रामभद्र ! 
"अथवा अलं त्वया | आत्रेयि ! अथ तस्मादरण्यात्परित्यञ्य निवृत्ते लक्ष्मणे 
सीतायाः किं वृत्तमिति काचिदस्ति प्रवृत्ति: ? 
 आत्रेयी-नहि नहि । 

वासन्ती-कष्टम्‌। आयारुन्धतीवसिष्ठाधिष्ठितेषु नः छुलेषु# जीव- 
-न्तीषु च वृद्धासु राज्ञीषु कथमिदं जातम्‌ ? | 


सम्बन्धः; अत्याहितस्यैच का कथा ? लोकनिन्दाऽपि संजातेति भावः । कणे इति । 
“लोकाऽपचाद्प्रयुक्तया रामाज्ञया लक्ष्मणोन श्वापदवहुलेऽरण्ये एकाकिनी सीता 
'परित्यक्ते त्ययमर्थः, एवमितीति वाक्यगर्भस्थो वोद्धथः । 
वासन्तीति । हा = खेदद्योतकमव्ययम्‌ । “अहहे'ति पाठे खेद आश्चयं 
बा द्योत्यते, 'अहहेत्यद्भुते खेदे’ इत्यमरः । दारुणः = तीव्रः, देवनिर्घातः = दुर्भा- 
ग्यप्रहारः । 
वासन्तीति । ते > तव, निर्माणभागः.= सटिफलम्‌ , ईदृशः = एतारशः, 
यत्त्वमेतादशे विजने महारण्य एकाक्रिनी परित्यक्तेति भावः । अथवा = पक्षान्तरे, 
स्वया अलं = तवोपालम्मेन कोऽपि लाभो नाऽस्तीत्यर्थः, किं वृत्तं = कि निष्पन्नं १ 
ग्रवृत्तिः = वार्ता । 
ध्यात्रेयीति । नहि नहि = नेव काऽपि प्रत्रत्तिरिति भावः, द्विरक्तिरवधारणार्था । 
वासन्तीति । आर्याऽरुन्धती चसिष्टाऽधिष्टितेषु=पूज्याऽरुन्धतीवसिष्टाभ्यां कृत- 
वासन्ती--हायं ! दुर्भाग्यका कठोर प्रहार है । ( ऐसा कहकर मूर्च्छित होती है । ) 
आत्रेयी-कल्याणि ! आप आइवस्त हों, आइवस्त हों । 
चासन्ती-दा प्रिय सखि ! तुम्हारे जीवनका ऐसा परिणाम हुआ । हा रामभद्र ! अथः 
वा तुम्हें उलहना देनेकी कोई आवश्यकता नहीं । आर्ये आत्रेयि ! पीछे सीताजीको छोड़कर 
लच्मणजीके लौटनेपर सीताका क्या हुआ, कुछ ज्ञान है ? 


आन्नेयी--नहों, नहीं । 
वासन्ती- कष्ट है । आर्या अरुन्धती ओर वसिष्ठसे अधिष्ठित रघुवंशम बूढ़ी महारानिर्योके 


जीते हुए यह केसे हुआ ? 
४—धिष्िते रघुकुलगृद्दे! इति पाठान्तरम्‌ । 
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अड: ] ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ । ६४५ 


आत्रेयी--ऋष्यश्वद्गसत्रे गुरुजनस्तदाऽऽसीत्‌। संप्रति परिसमाप्तं स- 
त्रम्‌ | ऋष्यश्श्ृङ्गेण च संपूज्य विसर्जिता गुरव: । ततो सगतत्यरुन्धती “नाहं 
वधूविरहितामयोध्यां गच्छामी'त्याह्‌ । तदेव राममाद्भिरनुमो दितम्‌ । 
तद्नुरोधाद्भगवतो बसिष्ठस्यापि श्रद्धा “वाल्मीकितरनं गत्वा वत्स्याम’ इति । 

वासन्ती-—अथ स रामभद्रः किमाचारः ? 

आत्रेयी—तेन राज्ञा राजक्रतुरश्वमे घः प्रक्रान्तः । 


स्थितिषु, नः = अ्रस्माकम्‌ , आत्मीयानामिति शेषः, व्रद्धास = जरतीषु, राज्ञीषु = 
देवीषु, कौसल्यादिष्विति भावः, इदं = गर्मिणीवधूपरित्यागात्मकं कर्म, कथं = केन 
प्रकारेण, जातं = सम्पन्नम्‌ , इदशाऽकार्यकरणप्रवृत्तौ रामः कथमरुन्धतीवसिष्टा- 
दिभिर्न निवारित इति भावः । 

आत्रेयीति । तदा=तस्मिन्‌ समये, सीतानिर्वसनकाल इति भावः, गुरुजनः= 
पूज्यजनः, अरुन्धतीवसिष्टादिरित्यर्थः, ऋष्यश्दङ्गसत्रे = ऋष्यश्दङ्गयज्ञे, संपूज्य = 
समर्च्ये, गुरवः = अरुन्धतीचसिष्टादयः, विसर्जिताः = स्वस्त्रस्थानगमनार्थमनुमताः, 
वधूविरहितां = स्नुषावियुक्तां, सीताविमुक्तामिति भावः । अनुमोदितम्‌ = अनुमोदन 
कृतम्‌ , तदचुरोधात्‌ = तासामचुसरणाद्धितोः, श्रद्धा = स्पृहा, स्प्ृह्दास्थाने “परिशुद्धा 
चाचः’ इति पुस्तक्ान्तरस्थः पाठः । | 

वासन्तीति । अथ = सीतानिर्वासना5नन्तरं, सः = पूर्वोक्तः, किमाचारः = 
क आचारो यस्य सः, किंकमेत्यर्थः, अस्तीति शेषः, साम्प्रतं स किमनुतिष्टतीति 
वाक्यार्थः, “किसारम्भ? इति पुस्तकान्तरपाठः, तस्य किमारभते इति भावाऽर्थः । 

आत्रेयीति | तेन = पूर्वोक्तेन, राज्ञा = भूपेन, 'रामभद्रेण” इति नामग्राह- 
व्यतिरेकेण इहडनिर्देशः प्रणयाऽभावयोतकः । राजक्रतुः = राजसाधारणो यज्ञः, 
यद्वा-कतूनां राजा राजकतुः, “राजदन्तादिषु परम्‌’ इति राजपदस्य पूर्वनिपातः, 
यजञश्रेष्ठ इत्यर्थः, अश्वमेध इति भावः । अक्रान्तः = आरब्धः ।. 

आत्रेयी- उस समय शुरुजन ऋष्यश्शृङ्गके यज्ञमें थे। अभी वारह वर्षमें सम्पन्न होने 
वाला यज्ञ समाप्त हो गया । ऋष्य-्शङ्गने पूजा करके युरुजर्नोको विदा कर दिया । तव 
भगवती अरुन्धतोने--'में बहू सीतासे रहित अयोध्यामें नहीं जाऊंगी? ऐसा कहा । रामकी 
माताओंने उसी वचनका अनुमोदन किया । उनके अनुरोधसे भगवान्‌ वसिष्ठ की भी इच्छा 
“वाल्मीकिके वनमें जाकर रहें? ऐसी हुई । 

वासन्ती--अव वे रामचन्द्र क्या कर रहे हैं ? 

आत्रेयी--अव राजाने राजयज्ञ अइत्रमेधका आरम्भ किया है । 
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६६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


वासन्ती-अहह धिक्‌ | परिणीतमपि ९ 
आत्रेयी-शान्तम्‌ । नहि नहि | 
वासन्ती--का तहिं यज्ञे सहधर्मचारिणी ? 
आत्रेयी-हिरण्मयी सीताप्रतिकृतिगृहिणीळृता । 
वासन्ती--हन्त भोः ! ७, 
वप्त्रादपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि | ४“ [०००४ 
` लोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहेति ?॥ ७॥ 


वासन्तीति । धिक्‌ = राममिति शेषः । परिणीतमपि = किं विवाहोऽपि कृतः,. 
ऋते पत्न्याः यज्ञाऽदुष्टानासभचादियमाशङ्का । | 
'आत्रेयीति । शान्तं = निवृत्त, भवेदिति शोषः, ईहकूक्ूरताऽऽरोपणमिति 
अध्याहायेम्‌ । 
चासन्तीति । तर्हि = यदि न परिणीतं तदा, सहधर्मचारिणी = सहधर्मिणी, 
पत्नीत्यर्थंः । 
आत्रेयीति । हिरण्मयी = सुवर्णमयी, हिरण्यस्य विकारो हिरण्मयी “तस्यः 
विकार” इति मयट्प्रत्ययः, 'दाण्डिनायने' त्यादिना यलोपनिपातः, टित्वात्‌ ङीप्‌ । 
सीताग्रतिकृतिः = सीताप्रतिमा, ग्रहिणीक्कता = सहधर्मिणीकृता । 
वासन्तीति | हन्त = हर्ष॑थयोतकमव्ययम्‌ , भोः = सम्वोधनाऽर्थकमव्ययम्‌ । 
वप्त्रादपीस्यादि | चञ्जादपि कठोराणि कुसुमादपि थृदूनि लोकोत्तराणां 
चेतांसि को विज्ञातुम्‌ अर्हति हि इत्यन्वयः । वञ्जाद्पि = कुलिशाद्पि, कठोराणि = 
कठिनतराणि, कुसुमादपि = पुष्पादपि, मृदूनि = कोमलतराणि, लोकोत्तराणां = 
भुवनश्रेष्टानां, व्यचस्थाऽभावाइुत्तरशञ्दस्य न सर्वनामता, अतः सुडपि न । चेतांसि= 
हृद्यानि, कः = जनः, विज्ञाठुं = विशेषेण बोद्धुम्‌ , अर्दति = योग्यो भवति, 
हि = निश्चयेन | अयं भावः-आत्मसमक्षमेव वह्विपरिशुद्धायाः सदृधर्मचारिण्या 
चासन्ती--हाय ! धिक्कार हैँ । विवाह भी कर लिया ? 
आत्रेयी दान्त नहीं नहीं । 
चासन्ती-तव यज्ञमें सहधर्मचारिणी ( पत्नी ) कौन है? 
आत्रेयी-सोनेकी सीताकी मूर्ति गृहिणी वनाई गई है । 
वासन्ती--ओह ! 


वञ्रसे भी कठिन और फूलसे भी कोमळ लोकश्रेष्ठ लोगोंका चित्त कौन जान सकता है?॥७॥ 
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अङ्कः] , चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ६७. 


त्रे यी--विस्रृष्टश्व वामदेवानुसन्त्रितो मेध्याश्चः | प्रवलुप्राश्च तरय 
यथाशास्त्रं रक्षितारः । तेषामधिष्ठाता लक््मणात्मजः्चन्द्र केतुदेः्तदिव्यास्न- 
संप्रदायश्चतुरङ्गसाधनान्वितोऽनुप्रहितः | ०* « 

वासन्ती--( सद्द्षकौतुकाखम्‌ । ) कुमारलद्दमणर्यापि पुत्र इति मातः ! 
जीवामि । 


अन्तर्चत्न्याः सीतायाः प्राकृतलोकापवादमात्रेण रामहृद्यस्य कटोरत्वमेचं यज्ञा: नु- 
टाने पत्न्या ्राचश्यकत्वेऽपि तथा परित्यनक्तायां सीतायामनितरसाधारणया प्रणय- 


प्रचणया करुणया सीताप्रतिकृत्या एव कार्यनिवदशेन अतिशयमारदचं च द्योत्यते । 
अतः तादृशस्य हृदयस्य ज्ञानमपि दुलभ विज्ञानस्य ठु किमुतेत्यभिप्रायः । अन्न 


कठोरमद्वोर्विङपयोः सङ्घटनाद्विषमाऽलङ्कारोऽप्रर्तुतप्रशंसा चेत्यनयोरज्ञाङ्िभावेन 
सङ्करः ॥ ७ ॥ 

चपरान्नियीति । वामदेवाचुमन्त्रितः = वामदेवेन = तन्नामवेन केनचिदृषिणा, 
अज्ुमन्त्रितः = मन्त्रेण संस्कृतः, मेध्याश्चः = यज्ञियहयः, मेधिठु योग्यो मेध्यः, 
ऋहलो्ण्यंत? इति ण्यत्‌ , विसृष्टः = सुत्तः । यथाशास्ने = शाक्रवचनपूर्वंकम्‌ , 
शात्रमनतिकम्य यथाशा्रं, पदार्थाऽनतित्ृत्तिरूपे यथाऽर्थे अव्ययीभावः, तस्य = 
मेध्याश्वस्य, रक्षितारः = रक्षकाः, प्रवलृप्ताः = कल्पिताः, तेषां = रक्षकाणाम्‌ , 
अधिष्टाता = नियामकः, दत्तदिव्याऽस्रसम्प्रदायः = दितीर्णाऽलौ किकायुधसमू ह:, 
दत्तो दिव्याऽन्नसम्प्रदायो यस्मं स इति चतुर्थीवहुन्रीहिः, चतुरन्भसाधनाऽन्वित 
चतुरङ्गवलयुक्तः, हस्त्यश्वरथपदातिरूपयुद्धोपकरणयुक्त इत्यर्थः, चतुप्णोमङ्चानां 
समाहारश्चतुरङ्ञं, द्विगुसमासः, चतुरङ्गं च तत्साधनं, तेन अन्वितः, अनुप्रद्वितः = 
यज्ञियाऽश्चस्य एृष्टतः प्रेषितः । 

वासन्तीति । सहषेकौतुकास्तम-लच्मणनामश्रदणाद्धष:, तस्य पुत्रोऽपि जातः 
सोऽपि सेनापतिरिति कौतुकम्‌ , 'एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्वन्धिस्मारकम्‌? इति नयेन 
पतिपरित्यक्तायाः सीतायाः स्मरणादस्रमिति यथायथं शेयम्‌ , हषेकौतुका- 

आत्रेयी वामदेव ऋषिद्वारा मन्त्रसे सस्कार किया गया पवित्र घोड़ा छोड़ा गया है । 
शास्त्रानुसार उसके रक्षक भी नियुक्त किये गये हें । उनके अध्यक्ष लक्ष्मणपुत्र चन्द्रकेतु, 
LR अछा तथा हाथो, घोड़ा, रथ और पैदल चतुरङ्गिणी सेनाओंसे युक्त होकर 

वासन्ती--( हषे, कौतुक और अश्रुपातके साथ ) कुमार लच्मणके भी पुत्र हें? इस 
कारण मातः ! में जीवित हूं । 
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थ्प उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


चआत्रेयी-अत्रान्तरे त्राह्मणेत स्रृतं पुत्रमुल्त्तिप्य राजद्वारे सोरस्ताडम- 
त्रह्मण्यमुद्धोषितम्‌ । ततो “न राजापचारमन्तरेण प्रजानासकालमत्यु 
संचरतीःत्यात्मदोषं निरूपयति करुगामये रामसद्रे सहसेवाशरीरिणी 


चागुद्चरत्‌-- 
व ८ शम्दूको नास चपलः प्राथव्या तप्यते तपः | 


शीषेच्छेद्यः स ते रास ! तं हत्वा जीवय द्विजम्‌ ॥ ८ ॥। 


खैस्सहितं यथा तथा । मातः = जननि ! आमत्रेय्यया घ्राह्मणजातित्वेन इदं सम्वोधन 
सङ्गच्छते, जीवामि = जीवनं धारयामि, 'जीवन्नरो भद्रशतानि पश्येत’ इति न्यायेन 
मयेय भद्रषरम्पराऽचलोकितेति भावः । 
चआत्रेयीति | अत्र = अस्मिन्‌ , अनन्तरे = अवकाशे, उत्क्षिप्य  उत्क्षेपणं 
कृत्वा, सोरस्ताडम्‌ = चक्षःस्थलताडनपूवंकम्‌ । ताडनं ताडः, भावे घभ्‌ , उरस- 
स्ताडनेन सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । ात्रह्मण्यम्‌=त्राह्मणानामत्याहितम्‌ , 
उद्घोषितम्‌=उच्चेरूच्चारितम्‌ । राजाऽपचारं = राजदोषम्‌ , 'अन्तरेणे'तिपद्योगे 
अन्तराऽन्तरेण युक्ते’ इति द्वितीया, अनन्तरेण = विना, करुणामये = प्रचुरकरुणा- 
युक्ते, निरूपयति = निरूपण कुत्रेति, मीमांसमाने इत्यथः । ततः प्राक्‌ पितरि जीवति 
पुत्रस्य मरणाऽभावादिति भावः, “यस्य च भावेन भावलश्चणम्‌? इति सप्तमी, अश- 
रीरिणी चाक्‌ = आकाशवाणी । उद्चर॒त = उद्गता । 
शाम्वूक इ।त | शम्बूको नाम त्रषलः एयित्र्यां तपः तप्यते। । हे राम! स 
शौषेच्छेद्यः, तं हृत्वा द्विज जीवय इत्यन्वयः। शम्त्रूक्ो नाम = शम्बूक! इति 
म्ना प्रसिद्धः, वृषलः = शद्रः, तृषं = घमंम्‌ , लुनाति = छिनत्ति, शूद्रस्य द्विज- 
शुश्रषाया एव बिहितत्रात्तद्यतिरेक्रेण तपश्चरणादिति भाव येभ्योऽपि दृश्यते’ 
इति डः, एृथिव्यां = भूलोके, तपः = तपस्याँ, तप्यते = चरति, दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ । 
हे राम > भो राघव! सः > शम्बूकः, ते > तब, शीर्षच्छेयः = शिरश्छेदा 
शौषंच्छेदमर्हतीति शीषेच्छेयः, पश्चान्तरे ठक्रि शेषेच्छेदिक इति च, शीर्षच्छे- 





आत्रेयी-इस बीचमें कोई ब्राह्मण मरे हुए पुत्रको राजद्वारपर फेंककर और छाती पीट 
कर्‌ “ब्राह्मणको मद्दाभय हे? ऐसा ऊंचे स्त्ररसे चिल्लाने लगा । तब “राजाके दोषके विना 
प्रजाओकी अकाल्मृत्यु नहीं होती है ।? ऐसा कहकर करुणापूर्ण रामभद्र्के अपने दोषका 
निरूपण करते रहनेपर अतरकितरूपसे आकाशवाणी हुई 
शम्वूक नामका शूद्र एथिवीपर तपस्या कर रहा है। हे राम! आपको उसका शिर 
कारना चाहिए, उसे मारकर ब्राह्मणको जिलाइए ॥ ८ ॥ 
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आळु: ] न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ‘fa 


इत्युपश्रुत्य कृपाणपाणिः पुष्पकमधिसह्य सर्वा दिशो विदिशश्च शुद्र 
तापसान्वेषणाय जगत्पतिः सञ्चारं समारव्धवान्‌ | 
वासन्ती शम्बूको नामाधोमुखो धूमपः शाद्रोऽस्मिन्नेव जनस्थाने 
तपश्चरति | अपि नाम रामभद्रः पुनरिदं वनमलङ्कुर्यात्‌ ? 
' आत्रेयी -भद्रे ! गम्यतेऽध्चुना । 
वासन्ती -आरये आत्रेयि ! एत्रमस्तु | कठोरश्च दिवसः | तथाहि— 
कणडूलद्विपगण्डपिणएडकषणोस्कम्पेन संपातिभि-- 


दाच” इति यत्‌ चकारात्‌. उक्र च, शिरश्छेदेन स त्वया दण्डनीय इति भावः । 
से = शम्बूक, हत्वा = विनाश्य, द्विज = त्राह्मणपुत्र, जोवय = जीवितं कुरु, द्विजाति- 
सेवनरूप स्वकीयं वर्णधर्मं हित्वा तपश्चरणरूपमनाचारं कुर्वतः शाद्रस्य शम्वू- 
कस्य हननेनेच त्राह्मणपुत्रो जीविष्यतीति भावः ॥ ८ ॥ 

इत्युपेति | जगत्पतिः = लोकनाथः, राम इत्यर्थः, कृपाणपाणिः = खड्गहस्तः 
सन्‌ , शद्वदण्डार्थेमिति भावः, कृपाणः पाणौ यस्य सः, सप्तमी विशेषणे बहु- 
त्रीहौ' इत्यत्र “सप्तमी? तिपदज्ञापितो व्यधिकरणवहुत्रीहिः, 'प्रहरणाऽथेभ्यः परे 
निष्टासप्तम्यो' इति वचनात्सप्तम्यन्तस्य पाणिपदस्य परनिपातः, पुष्पकं = पुष्पकना- 
सके विमानम्‌ , दिशः्=अआशाः, आच्यादिका इत्यर्थः, विदिशः=कोणदिशः आग्ने- 
य्यादिका इत्यर्थः, लक्ष्यीकृत्य इति शेषः, संचारं = संचरणम्‌ । 

वासन्तीति | धूमपः = धूमपानक्र्ता, धूमं पिबतीति आतोज्नुपसर्ग कः 
इति कः, अलङ्कर्यात्‌ = भूषयेत्‌. , अपिशब्द्‌ः सम्भावनायाम्‌ । 

वासन्तीति | कठोरः = कठिनः, प्रखररविकरेण दुःसह इत्यरथः । 

कण्डूलेति | कले छायाडपल्किरमाणविष्किरमुखव्याकृष्टकीटत्वचः कूज- 
त्क्वान्तकपोतकुक्कुरकुलाः कुलायद्टुमाः कण्डूलद्विषगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन संपा- 

ऐसा सुनकर जगत्पति रामचन्द्रने हाथमें तलवार लेकर और पुष्पक विमानमें चढ़कर शूद्र 
` तपस्तीके अन्वेषणके लिये सव दिशाओं ओर विदिशाओंमें श्रमण करना आरम्भ किया है । 
चासन्ती--अधोमुख होकर धूवां पीनेवाला शम्बूक नामका शुद्र इसी जनस्थानमें 
तपस्या कर रहा है । तो रामभद्र फिर इस वनको सुशोभित करेंगे ? 
आत्रेयी--ल्याणि ! अब जाती हूँ । 
चासन्ती-आर्ये आत्रेयि ! अच्छी वात है । दिन कठोर हो गया है । जैसा कि-- 
किनारेपर छायामें चाचसे जमीनपर आघात करनेवाले कौवा आदि पक्षियों के मुखसे जिन 
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१०० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


घेम्रंसितबन्धनेश्च ङुसुमैरचेन्ति गोदावरीम्‌ । 
छायापस्किरमाणविषिकिरसुखठ्याक्रष्टकीटत्वचः | 
कूजत्क्वान्तकपोतकुक्कुटकुलाः कूले कुलायढुसाः॥ ६ ॥ 
( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भकः | 


तिभिः घर्मखंसितवन्धनेः कुसुमैः गोदावरीम्‌ अचेन्ति इत्यन्वयः । कूले = तीरे 


गोदावर्या इति शेषः; छायाऽपस्किरम।णविध्किरसुखव्याकृष्टकीरत्वन्चः = छायायाम्‌ ` 


-अनातपे, अपस्किरमाणाः = भक्षणाऽथं चञ्च्चा भूमि लिखन्तः, 'किरतेहृषजी- 


विकाङुलायकरशेष्विति वाच्यम्‌’ इत्यात्मनेपदम्‌ 'अपाच्चतुप्पाच्छङुनिष्वाले-. 


खने' इति सुट , स च सुट “सुडपि हर्षादिष्वेव चक्तव्यः' इत्यतः हर्षादिप्वर्थेपु 
बोद्धव्यः । छायाऽपस्किरमाणाश्च ते विष्किराः = पक्षिणो वायसादय इत्यथः) तेषां 
सुखंः्आननः, व्याङृष्टाः = विशेषेणाऽऽङ्रष्टाः, कौरत्वचः = कीराश्चमोणि च येषां 
ते; कूनत्क्लान्तकपोतकुक्कुरकुलाः = कूजन्ति = अव्यक्तशब्द कुचन्ति, क्लान्तानि = 
ग्लानानि, अआतपादिति शेषः, कपोतकुवकुटानां = पारावतक्ककवाकूनाम्‌ , कुलानि > 
समूहाः, येषु ते, एताइशाः कुलायद्रुमाः = पक्षिभिः कृतनीडा द्रक्षाः, कष्टूलद्विप- 
गण्डपिण्डकषणोत्कन्पेन = कण्डलानां = कण्ड्टयुक्तानाम्‌ , द्विपगण्डपिण्डानां=्पिण्डा- 
कारगजकपोलानाम्‌ , कषण ट्रनम्‌ , तेन य आकम्पः = अत्यथंचलनम्‌ , तेन 
संपातिभिः = संपतनशीलेः, घमरंसितवन्धनंः=घर्मण=अतपेन, खंसितानि = शिथि- 
लितानि, बन्धनानि = इन्तानि येषां तेः, तथाभूतैः, कुसुमेः = पुष्पः, गोदावरीं = 


गोदावरीनामघेयां नदीम्‌ , अर्चन्ति = पूजयन्ति । अत्र इवशब्दाऽभावातम्रतीय-' 


मानोत्म्ेक्षा । शादूलविक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

इतीति । इति = अनग्तरं, परिक्रम्य = पादविच्षेपं कृत्वा, निष्क्रान्ते=निगते 
रात्रे यीवासन्त्या इति शेषः । 

इतीति । शुद्धविष्कम्भकः = विष्कम्भकश्च भूतानां भाविनां च कथांशानां 


वृक्षोंके कीड़े और छाल निकाले गये हे और जहांपर धूपसे ग्लानियुक्त कबूतर और मुर्गीका- 


झुण्ड शब्द कर रहा है, ऐसे चिड़ियोंके घोंसलेवाले पेड़, हाथियोंके खुजलीवाळे गालोंकी 
रगडके कम्पसे गिरनेवाले और घामके कारण शिथिल वृन्तोसे युक्त फलाँसे गोदावरीकी पूज! 


करते. हं ॥ ९ ॥ 
: ( दोनों घृूमकर जाती हं । ) 


शुद्ध विष्कम्भक समाप्त । 
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-अङ्कः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १०१९ 


( ततः प्रविशति सद्योद्यतखब्ो रामभद्रः । ) 
शसः-- 
हे हस्त दक्षिण ! म्रृतस्य शिशोर्द्रिजस्य 
जीवातवे विस्धज शूद्रसुनो कृपाणम्‌ । 
रामस्य बाहुरसि निसेरगसेखिन्न- 





निदर्शकः, तल्लक्षणं यथा ृत्तवर्तिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः | संक्षिप्तार्थस्तु 
विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥? इति । तत्र चाऽस्मिन्‌ प्रबन्धे शुद्धविष्कम्भकः 
तस्याऽपि लक्षणं यथा साहित्यदर्पणे मध्येन मध्यमाभ्यां चा पात्राभ्याँ 
संप्रयोजितः । शुद्धः स्यात्‌, स तु सङ्कीर्णो नीचमध्यमकल्पितः ॥' इति । तथा 
नाऽत्र मध्यमाभ्यामात्रेयीचासन्तीरूपाभ्यां पात्राभ्यां संप्रयोजितत्वात्‌ शुद्धष्किम्भक 
इति ज्ञेयः । 

तत इति | सदयोद्यतखड्गः = सदयम्‌ = सकरुणं यथा तथेति क्रियाविशेष 
'णम्‌ , तथा च उत्तरपदेन सह सुप्सुपेति समासः, उद्यतः = उदूगुर्णः, खड्गः = 
कृपाणो येन सः । | 

हे हस्तेति। हे दक्षिणहस्त ! द्विजस्य मृतस्य शिशोः जीवातवे शूद्रमुनौ 
कृपाणं विखुज । निर्भरगर्भखिन्नसीताविवासनपटोः रामस्य बाहुरसि । ते करुणा कुतः १ 
इत्यन्वयः । हे = सम्वोधनाऽर्थकमव्ययम्‌ , “अथ सम्बोधनाउथकाः, स्युः 
“घाट प्याडङ्ग हेहेभोः इत्यमरः, “रे! इति पुस्तकान्तरपाठे अनाद्रद्योतकमव्य- 
यमिद्मिति बोध्यम्‌ , हे दक्षिण हस्त = हे वामेतर कर ! द्विजस्य = व्राह्मणस्य, 
'द्विजपद्स्य॒व्राह्मणक्षत्रियवेश्यरूपद्विजातिबोधकत्वेऽपि शत्र प्रकरणेन अयमेवा- 
ऽर्थो बोध्यः, मृतस्य = पञ्चत्वं गतस्य, शिशोः = वालकस्य, जीवातवे = जीवनाय, 
तादर्थ्यं चतुर्थी, “जीचातुरत्रियां भक्ते जीविते जीवनौषधे’ इति मेदिनी, शुद्ध- 
सुनौ = शाद्रतापसे, शद्ग एव सुनिः शाद्रसुनिस्तर्मिन्‌ , रूपकसमासः, कृपाणं = 
खड्गं, विस॒ज = विसुश्च, शुद्रसुनौ कृपाणविसगे इस्तसामर्थ्यमाह-रासस्येति । 





( तदनन्तर दयाके साथ तलवार उठाये हुए रामभद्र प्रवेश करते हें । ) 


रामे दक्षिण हस्त ! ब्राह्मणके मरे हुए बालकको जिलानेके लिए शाद्र लसत | 
'तलवार छोड़, क्यों कि तू पूर्ण गर्भके भारसे आलस्ययुक्त सौताके निर्वासनमें समर्थ 
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१०२ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः 


सीताविवासनपटोः करुणा कुतस्ते ?॥ १०॥ 
( कथंचित्प्रहत्य । ) कृतं रामसदृशं कमे । अपि जीवेत्स त्राह्मणपुत्रः ? 
( प्रविश्य । ) 
दिव्यपुरुषः-जयतु देवः । 
दत्ताभये त्वयि यमादपि दण्डधारे 
संजीवितः शिशुरसो मस चेयमृद्धि: । | 
निर्भरगर्भखिन्नसीताविचासनपटोः = पूणंगर्भालससीताप्रचासनकुशालस्य, निर्भरश्चा- 
ऽसौ गर्भस्तेन खिन्ना, सा चाऽसौ सीता, तस्या विचासनं, तस्मिन्‌ पटुस्तस्येति 
विग्रहः कार्यः । निर्भरस्थाने ˆ :दुघेह? इति क्काचित्कः पाठस्तस्य 
गुरुदुःखेन वोढुं शक्यो चेत्यर्थः कार्यः, रामस्य = रामचन्द्रस्य, वाहुः=भुजः, असि= 
चतेसे, ते = तव, करुणा = द्या, कुतः = कस्माद्धेतोः, सम्भवतीति शेषः यो नाम 
रामो गर्भभराऽलसां स्वपरिणीतां निरपराधां सीतामपि विवासितवान्‌ तस्यैव 
रामस्य दक्षिणो हस्तः त्वमसि, तस्ते कुतो दयेति भावः । शत्र पदाऽथहेतुकं 
काव्यलिङ्गमलङ्कारः, तल्लक्षणं यथा-- हेतोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिङ्गघुदाहृतम्‌'। 
इति । वसन्ततिलकाड्टत्तम्‌ ॥ १० ॥ 
कथश्चिदिति । कथंचित्‌ = केनाऽपि प्रकारेण, कष्टेनेति भावः । राम- 
सदृशं = रामतुल्यं न तु दशरथसदृशामित्यर्थः , निरपराधद्ण्डनमिति भावः। 
- अपिशव्दः प्रश्‍नाऽर्थकः । 
प्रविश्येति । दिव्यपुरुषः = देचाकारपुरुषः, शाम्वूकशारीरं विहाय देवत्वेनेति. 
भावः 
दत्ताभय इति । यमादपि दत्ताऽभये त्वयि दण्डधारे ( सति ) असौ शिशु 
संजीवितः, मम च इयम्‌ ऋद्धिः । एष शम्बूकः शिरसा ते चरणौ नतः, सत्सङ्गः 
जानि निधनान्यपि तारयन्ति इत्यन्वयः । यमादपि = यमराजाद्‌पि, दत्ताऽभये = 
वितीर्णाऽमीतौ, दत्तमभयं येन तस्मिन्‌ , त्वयि = भवति, दण्डधारे = दण्डधारके. 
रामका हाथ हैँ, इस लिए तुझको दया कहांसे होगी १ ॥ १० ॥ 
(किसी तरह प्रहार कर) रामके योग्य काम किया । क्या बह श्राह्मणकुमार जीवित होगा * 
(प्रवेश कर) 
। दिव्यपुरुष--महाराजकी जय हो । 


यमराजसे भी अभयदान देकर आपके दण्डधारण करनेपर वह ब्राह्मणकुमार जी उठा. 
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अद्ठः ] . चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १०३ 


शाम्वूक एष शिरसा चरणौ नतस्ते CD 
सत्सङ्गजानि निधनान्यपि तारयन्ति॥ ११ ॥ 
रास:--द्वयसपि प्रियं नः, तदनुभयतामुग्रस्य तपसः परिपाकः 
यत्रानन्दाश्च मोदाश्च यत्र पुण्याश्च संपदः । 





सति, असौ = विप्रकृष्टस्थः, शिशुः = त्राहणकुमारः, संजीवितः = संजीवन प्रापितः, 
न केवलमेतावदेव अपि ठु मम च = प्राक्र्‌ शम्वूकनामधेयस्य च, इयं = पुरःस्था, 
ऋद्धिः = समुन्नतिः, दिव्यरूपप्रासिस्वरूपेति भावः । एषः = समीपतरचत्ती, 
शम्बूकः = प्राक्‌ शम्वूकाऽभिधानः, अहमित्यर्थः, शिरसा = मूर्ध्ना करणेन, ते = 
तव, चरणौ = पादौ, नतः = प्रणतः, अरमीति शेषः । अ्र्थान्तरन्यासेनेममर्थं द्रढ- 
यति-सत्सङ्गजानीति । सत्सङ्गजानि । सज्जनसंसर्गोत्पन्नानि = सतां सङ्गस्त- 
स्माज्ञातानि, निधनान्यपि = मरणान्यपि, तारयन्ति = तरणं कारयन्ति, संस(- 
राव्धेरिति शेषः । अत्र कारणविरुद्धकार्योत्पत्तिकथनाद्विपसाऽलङ्कारः, चरमचर- 
णस्थसामान्याऽथेन शम्बूकसमृद्धिङपस्य विशेषा$र्थस्य समर्थनादर्थान्तरन्या- 
सञ्च, तथा च विषमाऽर्यान्तरन्यासयोर्मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्वृष्टिः, “मि- 
थोऽनपेक्षयेतेषां स्थितिः संखष्टिरुच्यते’ इति साहित्यदर्पणः । वसन्ततिल- 
कावृत्तम्‌ ॥ ११॥ 

रास इति | द्वयमपि = द्वितयमपि, त्राह्मणशिशोः सञ्जीदनं त्वदीया ऋद्धि- 
श्चेति द्वयमपीति भावः, 'सख्याया अवयचे तयप्‌? इति तयप्‌ तस्य स्थाने 
द्वित्रिभ्यां तयस्याऽयञ्चा’ इति अयजादेशश्च । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, उग्रस्य = 
दुष्करस्य, परिपाकः = परिणामः, फलमित्यथः । 

यत्रेति । यत्र आनन्दाश्च मोदाश्च, यत्र पुण्याः सम्पदश्च, वैराजा नाम 
तेजसाः शिवास्ते लोकास्ते सन्तु इत्यन्वयः । यत्रन्येषु लोकेषु, आनन्दाः=अ्ात्मा- 
ऽनुभवजन्या हर्षाः मोदाः = दिव्यिविषयाऽनुभवजन्या हर्षाः, यत्र = येषु लोकेषु, 
पुण्याः = पवित्राः, सम्पदश्च = विभूतयश्च, सन्तीति शेषः, 'पुण्याशच सम्पद्‌? 





और मेरी भी यह समृद्धि हुई । यह झाम्बूक् शिरसे आपके चरणोंको नमस्कार करता हैः। 
सत्सङ्गसे उत्पन्न मरण भी लोगोंका उद्धार करते हैं ॥ ११॥ 
राम--दो नों ही बातें हमें प्रिय हैं, इस कारण दुष्कर तपका फल भोगो । | 
जहां पर आनन्द ( आत्माके अनुभवसे उत्पन्न हषं) और मोद (दिव्य विपयोंके अनुभवसे 
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१०४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दवितीयः 


वेराजा नाम ते लोकास्तेजसाः सन्तु ते शिवा: ॥ १२॥ 
शम्वूकः- स्वासिन्‌ ! युऽमत्प्रसादादेचेष महिमा । किमत्र तपसा ? 
अथवा: महदुपकृतं तपसा । 
अन्वेष्टव्यो यदसि भुवने लोकनाथः शरण्यो 


इत्यत्र “पुण्याऽभिसंभवा? इति पाठान्तरं, यस्य पुण्योत्पत्चा इत्यर्थः । वैराजा 
नाम=वेराजा इति प्रसिद्धाः “नामेति प्रसिद्वियोतकमव्ययम्‌। विशेषेण राजते = 
शोभते इदि विराट = ब्रह्मा, कर्तरि क्विप। विराज इमे वेराजाः = ब्रह्म सम्बन्धिन 
इत्यर्थः, “तस्येदम्‌? इत्यण्‌ । तैजसाः = तेजोमयाः । तेजस इभे तैजसाः, पूर्वचदण्‌ , 
शिवाः = कल्याणकारकाः, “प्रमा इति पाठे सनातना इत्यर्थः, ते = प्रसिद्धाः, 
लोकाः = भुवनानि, ते > तव, सन्तु = भवन्तु । त्त्रदीयतपःफलरूपवेराजलोक- 
प्राप्तस्ते भवेदिति भावः ॥ १२ ॥ 
शाम्वूक इति | स्त्रामिन्‌ = हे प्रभो | स्वमस्याऽस्तीति स्त्रामी, तत्सम्बुद्धौ 
स्वामिन्नश्चय' इति आमिनचप्रत्ययान्तो निपातः । युष्मत्प्रसादात्‌ = भवदचु ग्रहात्‌ , 
युष्मत्पादध्रसादोपाय' इति पठे-युष्माकं=भवताम्‌ , पाद्स्यस्चरणश्य, प्रसाद्‌ः= 
` अनुग्रह*, एवं उपायः-हेतुः यस्य स इत्यर्यो बोध्यः। एषः = अय, महिमा=महत्त्व, 
दिञ्यशरीरप्राप्तिरूपमित्यर्थः । अत्र = अह्मिन्महत्त्वे, तपसा = तपश्चर्यया, किम्‌=रकि 
कृतम्‌ १ भवदनुग्रहेणोय॑ मम दिव्यशरोरप्रापतिन तपसेति भावः । अथवा = यद्रा, 
' पक्षान्तरेण तपोमाहात्म्य वणयति— 
अन्वेष्टड्य इति । (हे प्रभो !) भुवने अन्वेष्टव्यः लोकनाथः शरण्यः ( त्वम्‌) 
यत्‌ मां इषलकम्‌ अन्विष्यन्‌ योजनानां शतानि कान्त्वा इह प्राप्तः असि, इद्द स 
- तपसां संप्रसादः, अन्यथा तु वः अयोध्याया दण्डकायां चने क्क पुनः उपगम 
` इत्यन्वयः । (हे प्रभो |=हे स्वामिन्‌ |) भुवने=लोके, अन्वेष्टञ्यः = अन्वेष्टं ` योग्यः, 
श्रतिल्मृत्युक्तो येग वेषणीय इति भावः, लोकनाथः = भुवनेश्वरः; अथ वा भूतनाथ 





“उत्पन्न हर्ष ) तथा पवित्र विभूतियां हैं, वेराज नामक तेजोमय कल्याणकारक वे प्रसिद्ध लोक 
: तुमको मिलें ॥ १२ ॥ 
शम्बूक—त्रमो ! आपके अनुग्रदसे ही मेरी यह महिमा है। इसमे तपस्याने क्या 
किया ? अथवा तपस्याने बड़ा उपकार किया-- 
. .लोकमें ढूंडनेके योग्य, लोकपति ओर शरण देनेत्रालि आप जो मुझ कुत्सित झद्रको 
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“अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १०४ 


सामन्विष्यन्निह बृषलक योजनानां शतानि । 
क्रान्त्वा प्राप्तः स इंह तपसां संप्रसादोऽन्यथा तु 
क्वायोध्यायाः पुनरुपगमो दण्डकायां वने वः ? ॥१३॥ 
राम:--किं नाम दण्डकेयम्‌ ? ( सवंतोऽवलोक्य । ) हा, कथम्‌- 
स्निग्धश्यामाः कचिदपरतो भीषणाभोगरूत्ताः 
शरण्यः = रक्षणसाधुः, “तत्र साधुः? इति यत्‌ , एतादशस्त्वम्‌ , यत्‌ , मां वृषलक= 
मां कुत्सितशाद्र, यद्वा भअज्ञातशाद्र, कुत्सितो वृषलो त्रषलकर्तं, कुत्सिते’ इति 
कुत्सायां कप्रत्ययः, यद्वा अज्ञातो वृषलो वृषलकस्तम्‌, अज्ञाते’ इति कप्रत्ययः । 
शम्बूकस्य द्विजातिशश्रषणरूपधर्मेविरुद्वाचरणात्‌ धमेच्छेदकत्वेन दृषलपदेन 
व्यपदेशः संगच्छते, वृर्ष = धर्म लुनातीति दृषलस्तदुक्त मचुस्मतौ प्रकारान्तरेण 
“वृषो हि भगवान्‌ धर्मस्तस्य यः कुरुते ह्यलम्‌ । वृषलं तं विदुर्दैवास्तस्मादम न 
लोपयेत्‌ ।” इति, कामान्वर्षतीति व्युत्पत्त्या वृषशव्दो धर्मवाचकर्तस्य यो ह्यलं = 
चारणं कुछ्ते स दृषल इति भावः। अन्विष्यन्‌ = विचिन्वन्‌ , न तु चारादिना 
अन्वेषयन्निति भावः। योजनानां शतानि = अत्र 'शत' शब्दो वहुत्ववाचकः, 
अतो वहूनि योजनानि इति भावः, कान्त्वा = लङ्घयित्वा, इह = अस्मिन्‌ वने, 
प्राप्तः = अगतः, असि = वतेसे । इह अस्मिन्विषये, सः = भवदागमः, तपसां = 
. मन्नियमाचरणानां, सम्प्रसादः = समनुग्रहः । अन्यथा तु = एतद्वेपरीत्ये तु, तपश्च- 
रणेन न भवदागमनम्‌ इति स्वीकारे ठु इति भावः । वः = युष्माकम्‌ , अयोध्यायाः 
अयोध्यानगर्याः, दण्डकायां चने = दण्डकारण्ये, क्क = कुत्र, हेताविति शेषः । 
. पुनः = भूयः, उपगमः = आगमनं, भवेदिति शेषः । इत्थं दुघंटस्याऽपि भवद्ागम- 
नस्य हेतुस्तप एवेति भावः । 'अन्वेषणकमंभूते रामे 'अन्वेषणकतृत्वस्या$पि सत्वात्‌ 
विषमालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता त्त्तम्‌ ॥ १३ ॥ 
स्निग्धेति | क्कचित्‌ स्निग्धश्यामाः अपरतः भीषणाभोगरूक्षाः स्थाने स्थाने 
_नि्मराणां झाङकृतेः मुखरककुभः तीर्याश्रमगिरिसरिद्रतकान्तारमिश्राः परिचितभुवः 
एते दण्डकारण्यभागाः संदृश्यन्ते इत्यन्वयः । क्वचित्‌ = कुत्रचिद्देशे, स्निगवश्यामाः= 
'ढुंढते हुए सैकड़ों योजनोंको लांघकर यहां आये, यहद तपस्याका ही अनुग्रह है। नहीं तो 
आपका अयोध्यासे दण्डकारण्यमें फिर आना कैसे होता ?॥ १३ ॥ 
राम--क््या यह दण्डकारण्य हे ? ( सब तरफ देखकर ) हाय, केसे-- 
. कहीं स्निग्ध और श्यामवणे वाळे और दूसरी तरफ भयानक विस्तीणतासे रूखे, जगद २- 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१०६ उन्तररासचरितँ नाटकम्‌ [द्वितीय 


स्थाने स्थाने मुखरककुभो झाङकतेनिझेराणाम्‌ । 
एते तीर्थाश्रमगिरिसरिद्रतेकान्तारसिश्रा [ 
संदृश्यन्ते परिचितभुवो दण्डकारण्यसागाः॥ १४॥ 
शस्वूकः--दरडकेवेषा । अत्र किल पूव निवसता देवेन 
चतुदश सहस्राणि चतुदश च राक्तसाः । 


जलेन स्निग्धाः, तृणादिभिर्नीलाश्च, एतानि सर्वाण्यपि 'द्ण्डकारण्यभाया’ इत्यस्य 
विशेषणानि । अपरतः = अन्यस्मिन्‌ प्रदेशे, सार्चविभक्तिकरुतसिः, भीषणाऽऽमोग- 
रूक्षाः = भौषणो = भयङ्करः, य आभोगः = परिपूणता, आमोगः परिपूर्णता? । 
इत्यमरः, भीषणाभोगेन रुक्षाः = कठोराः, स्थाने स्थाने = तत्तत्प्रदेशे, निर्भाराणां = 
मराणां, माडकृतेः = “फाम इति शब्दैः, सुखरकुकुभः = मुषराः = शब्दाय- 
मानाः, कङुभः= दिशो येषु ते, दिशस्तु ककुभः काष्ट’ इत्यमरः । तीर्था- 
श्रमगिरिसरिद्रतकान्तारमिश्राः = तीर्थानि = ऋषिसेवितजलानि, 'निपानाऽऽगमयो- 
स्तीर्थस्षिजु्जले गुरौ ।” इत्यमरः, आश्रमाः = ऋषपिनिचासस्थानानि, गिरयः = प- 
वेताः, सरितः = नयः, गर्ता:-अबटाः, कान्ताराणिङ्दुर्गममार्गाः, कान्तारं बत्म- 
डुगंमम्‌? इत्यमरः, तैमिंश्राः = युक्ताः, परिचितभुवः = परिचिताः=संस्ठुताः, भुवः = 
प्रदेशाः येघु ते, एते = समीपस्थाः, दण्डकारण्यभागाः, संदृश्यन्ते = विलोक्यन्ते । 
इच्चाकुराजपुत्रों दण्डः शुक्ाचार्यकुमार्या अरचायाः कौमारमपजहार, ततः 
शुक्राचाय:--- दिनसप्तकाध्भ्यन्तरे सश्रत्यवलवाहनो राजा दण्डको चधं प्राप्स्यति 
तद्राज्यं च पांसुवषण विनङक्षयती'ति शशाप, तत एव दण्डराज्यं दण्डकारण्य 
त्वेन परिणतमिति पौराणिकी कथा स्मतेतर्या। स्वभावोक्तिरलङ्कारः | सन्दा- 
क्रान्ता बत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
शम्वूक इति । देवेन = महाराजेन, भवतेत्यथः । 
चतुद्शेति | चठुदेश सहस्राणि चतुर्दश राक्षसाः त्रयः दूषणखरत्रिमूर्धानश्च 
रणे नो हृताः ? इत्यन्वयः । चतुदश सहृखाणि चतुदेश च = चतुदंशाधिकचतुदश- 
पर झरनोंके कलकल राब्दोंसे शाब्दायमान दिशाओंसे युक्त, तीर्थ, आश्रम, पर्वत, नदी, 
गड्ढे और दुर्गम मार्गसे मिश्रित और परिचित भूमिवाले ये दण्डकारण्यके भाग दिखाई 
दे रहे हैं ॥ १४॥ 
दाम्बूक--्यह दण्डकारण्य ही है । यहांपर पहले रहते हुए आपने-- 
_ चौदह हजार चौदह राक्षस और तीन--दूषण, खर और  त्रिमूडांको भी संग्राममें' 
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वाड: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयो पेतय | १८८ 


त्रयश्च दूषणखरत्रिसूधों नो रण हता: १ ॥ १५॥ 
येन सिद्धक्षेत्रेडस्सिन्माहशामपि जानपदानामङतोभयःसंचारःसं 
रामः--न केवलं दण्डकेव, जनस्थानमपि ? 
शम्दकः-बाढम्‌ | एतानि खलु सवभृतरोमहपणान्युन्मत्तचणडश्वाप- 
द्कुलाक्रान्तविकटगिरिगह्राण जनस्थानपयन्तदीघारण्यानि दक्षिणां 
दिशमसिवतन्ते । तथाहि । 


सहस्रसंख्यकाः, राक्षसाः = निशाचराः, 'चतुदंश च राक्षस’ इत्यत्र *रक्षसां भीम- 
कमंणाम्‌? इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र भीमक्र्मणां=भीमं=्भयङ्करम्‌ , कर्म=क्रिया,. 
येषां तेषां, रक्षसां = राक्षसानां, चदुदंश सहल्लाणि इत्यर्थोऽन्वयश्च कर्त्तव्यः । त्रयः= 
त्रिसंख्यकाः, दूषणखरत्रिमूधोश्चन्त्रयो मूर्धीनो यस्य स त्रिमूर्धः, द्वित्रिभ्यां प मूध्ने 
इति समासाऽन्तः षप्रत्ययः । दूषणश्च खरश्च त्रिमूधश्चेति “चाऽथ द्वन्द्व इति 
इतरेतरद्न्द्रः । केचित्तु समासाऽन्तविधेरनित्यत्वात्‌ “दूषणखरत्रिमूर्घांन? इति 
पठन्ति, इत्थं चोभयथाऽपि “न्रिमूर्धाः समरे हताः? इति कपोलकल्पितः पाठो- 
- ऽनावश्यकः । रणे = संग्रामे, नो हताः = न मारिता इति काकुः, थपि ठु मारिता 
एवेति भावः । अजुष्टुब त्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
येनेति । येन = दूषणादिराश्चसहननेन, सिद्धक्षेत्रे = सिद्धानाम्‌ = अणिमादिसि- 
द्वियुतानाम्‌ , क्षेत्रे-स्थाने, मादशामपि = मत्सरशानामपि, जानपदानां = जनपद्भ- 
चानां, नागरिकाणामिति भावः, अङुतोभयः=नाऽस्तिकुतोऽपि भय यस्मिन्‌ सः मयू- 
रव्यसकादयर्च” इति समासः । सञ्चारः = सञ्चरण, गमनमित्यथः, संत्रत्तःरजातः 
शास्वूक डात । बाढं = दृढम्‌ , सवभूतरोम षणानि = सचेषां भूतानां = प्राणि- 
नाम्‌ , रोमहर्षणानि = रोमाचजनकानि, भयहेतोरिति भावः । उन्मत्तचण्डश्वापद्‌- 
कुलाक्रान्तचिकटगिरिगह्राणि = उन्मत्ताः = उद्गतमदाः, चण्डाः = अतिशयक्र 
एतारशा ये श्वापदाः व्याघाद्यो हिंसजन्तवः, तेषां कुलानि = सजातीयसमूहाः 
तैः आक्रान्तानि = कृताकमणानि, विकटानि = विकृतानि, गिरिगह्वराणि-पर्वतगुद्दाः 
_ नहीं मारा ? ( अर्थात्‌ अवश्य मारा )॥ १५ ॥ 
जिससे इस सिद्धक्षेत्रमें मेरे-जैसे नगरवासियोंका भी निर्भयरूपसे भ्रमण संपन्न हुआ ।. 
.राम-यह केवल दण्डकारण्य ही नहीं, जनस्थान भी है क्या ? 
. श्स्बूक—जीद्दां। ये सब प्राणियोंके रोंगटे खड़े करनेवाले उन्मत्त और अत्यन्त क्रोधी. 
“हिर जन्तुओँके समूहोंसे विकृत पर्वतकी शुफाओंसे युक्त जनस्थानतक फैले हुए लम्बे जङ्गल 
दक्षिण दिझाके अभिमुख वतमान हें जेसाकि-- 
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७ ळ ¢ 


२०८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


निष्कूजस्तिसिताः कचित्कचिद्पि प्रोद्षएडसत्त्रस्वना 
स्वेच्छासुप्रगसी रभोगसुजगश्वासप्रदीप्ासयः 
सीमानः प्रदरोदरेषु विरलस्वल्पास्भसो यास्वयं 
तृष्यद्भिः प्रतिसूयेकेरजगरस्वेदद्र्वः पीयते ॥ १६॥ 


येषु तानि, 'आक्रान्तविकट' स्थाने 'संछुले'ति पदं पुस्तकान्तरस्थम्‌ , 
-संकुलानि व्याप्तानीत्यर्थः । जनस्थानपर्यन्तदीर्घाऽरण्यानि = जनस्थानस्य पयन्तेषु = 
सीमसु, स्थितानि यानि दीर्घारण्यानि = विस्तृतचनानि, तानि, दक्षिणाम्‌ = अवाची 
दिश = काष्टाम्‌ , अभिचतन्ते = लक्ष्यीक्ृत्य विद्यन्ते । 
निष्कूजेति । क्कचित्‌ निष्कूजस्तिमिताः, क्कचिदपि प्रोच्चण्डसत्त्वस्वनाः 
स्वेच्छासुप्तगभीरभोगभुजगश्वासप्रदीप्ताऽगनयः प्रद्रोदरेषु विरलस्वल्पाम्भसः सीमानः 
सन्ति, यासु तृष्यद्भिः प्रतिसूयकेः अयम्‌ अजगरस्वेद्द्रवः पीयते इत्यन्वयः । 
*'कचित्‌ = कुत्रचित्स्थले, निष्कूजह्तिमिताः = निष्कूजाः = पच््यादिशव्द्शज््याः, अत 
' एव स्तिमिताः = निश्चलाः ; क्कचिदपि = कुत्रचिदपि स्थले, प्रोच्चण्डसत्वस्वनाः = 
श्रोच्चण्डानाम्‌ = अतिशयक्रुद्धानां, व्यात्रादीनामित्यर्थः, सत्त्वानां = जन्तूनाम्‌ , स्वनाः 
शब्दाः यासु ताः तथा च क्कचित्तु स्वेच्छाए्तगभीरभोगभुजगश्वासप्रदीप्ताऽग्नयः = 
-स्वेच्छया = आत्मवाञ्छया, न तु परप्रेरणयेति भावः, सुप्ताः = निद्राणाः, 
गभीरभोगाः = गमनशीलशरीराः, गभीरपद्स्य निम्नाथें रूढत्वेऽपि अवयवाऽ्थ- 
माश्रित्याऽयमर्थः, अतो लक्षणायाः पाठान्तरकह्पनायाश्च गौरवं परिहतं भवतीति 
बोध्यम्‌ , अहेः शरीरं भोगः स्यात्‌? इत्यमरः, कुत्रचित्त भोगर्थाने “घोष? पद- 
स्य पाठः, तत्र गम्भीरशब्दा इत्यथः, एतादृशा ये भुजगाः = सपः, तेषां श्वासं 
,निश्वासवायुभिः, अदीप्ताः-प्रज्वलिताः, अग्नयः = अनलाः, यासु ताः । अ्रदरोद्रेषु 
प्रदराणां = गर्तानाम्‌ प्रद्र स्रीरुजो भेदे प्रदरः श्वश्रमीतयोः । इति विश्वः, 
उद्रेषु = मध्येषु, लक्षणय।ऽयमर्थो बोध्यः, विरलस्वल्पाम्भसः = विरलस्वल्पम्‌=अ- 
_तिशयन्यूनम्‌, अम्भः्=जलं, यासु ताः, कचित्त विरल’ स्थाने “विलसत्‌? पाठस्तत्र 
विलसत्‌ = प्रकाशमानमित्यथः, एतारश्यः सीमानः=पयन्तभूमयः, सन्तीति शेषः । 
कहींपर शब्दशन्य अतएव निश्चल और कहींपर व्याघ्र आदि क्रोधी भन्दुओके शब्दोंवाले 
“अपनी इच्छासे सोये हुए तथा गमनशील शारीरवाले सपोंकि श्वासोंसे प्रचलित अझ्नियाँसे युक्त 
“और गड्ढोंके बीचमें वहुत कम जळवाले सीमाभाग हैं, जहांपर प्यासे हुए गिरगिट अजग 
रोके पसीनोंकी बूंदें पी रहे हें ॥ १६॥ 
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डु: ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १०६ 


रासः 
पश्यासि च जनस्थानं भृतपूवखरालयम्‌ | 


प्रत्यक्षानिव ब्ृत्तान्तान्पूवानडुभवामि च || १७॥ 

( सर्वतोऽवलोक्य । ) प्रियारामा हि वैदेह्यासीत्‌ । एतानि नास कान्ता- 

राणि | किमतः परं भयानकं स्यात्‌ ? ( साखम्‌ । ) 
त्वया सह निवत्स्यामि वनेषु मधुगन्धिषु | 

यासु = सीमसु, तृष्यद्भिः = पिपासिर्तः, प्रतिसूर्यकः = कृकलासः, सरटः कृक- 
लासः स्याऱप्रतिसूयंशयानकौ । इति हलायुधः, अयं = सन्निक्कखर्ती, अजगर- 
स्वेद्द्रवःन्वृद्दत्सपैघर्मजलं, पीयते=्ाचम्यते, चनमिदं सरवंतोऽपि रोमहर्षणमर्ती- 
ति भावः । स्वसावोक्त्िरलङ्कारः । शाद्‌ लविक्रीडितं त्रत्तम्‌ , 'ूर्य्याऽश्वैमस- 
जस्तताः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १६ ॥ 

पश्यासीति । भूतपूचखरालयं जनस्थानं पश्यामि । पूर्वान्‌ वृत्तान्तान्‌ प्रत्य- 
क्षानिव अजुभवामि च इत्यन्वयः । भूतपूवंखरालयं = भूतपूर्वः = पूर्व भूतः, 'सुप्सु- 
पा इति समासः, खरालयः = खरनामकराक्षसनिवासो यस्मिस्तत. , जनस्थानं; 
पश्यामि = प्रेच्ते, पूर्वान्‌ = पुरातनान्‌ , वृत्तान्तान्‌ = उदन्तान्‌ , शूर्पणाऽऽगम- 
नादिरूपानिति भावः, प्रत्यक्षानिव = पुरोवर्तमानानिव, अनुभवामि च--अनुभवं 
करोमि च । अत्र शपंणखाऽऽगमनादिभूतत्रत्तान्तानां ग्रत्यक्षायमाणत्वेन वर्णनात्‌. 
साविकाऽलङ्कारः- तल्लक्षणं यथा साददित्यदर्पणे-अद्गतस्य पदार्थस्य भूतस्याऽथ 
भविष्यतः । यत्प्रत्यक्षायमाणत्वं तद्भ।विकसुदाहृतम्‌ ॥' इति ॥ १७॥ 

प्रियारासेति | वेदेही = सीता, प्रियारामा = प्रियः = अभीः, आराम 
उपवनं यस्याः सा, यद्वा प्रियः आरामः = आरमण यस्याः सा । एतानिमञ्रतिसमी- 
पतो इर्यमानानि, कान्ताराणि = दुगंममार्गाः । साऽ = सवाष्पम्‌ । 

त्वयेति । त्वया सह मधुगन्धिषु चनेषु निवत्स्यामि इतीव असौ ईह अरः 
मत । ताइशः तस्याः स स्नेहः ( आसीत्‌ ) इत्यन्वयः । त्वया = रामेण, सह = 


राम--मैं खर राक्षसके प्राचीन निवास जनस्थानको देख रहा हूं, और पहळेके वृत्तान्ता 
का प्रत्यक्षकी तरह अनुभव भी कर रहा हूँ ॥ १७॥ 

( सब तरफ देखकर ) सीताको वन प्रिय था। ये महावन हें । इनसे अधिक भयानक 
क्या होगा ? ( आंखोंमें आंख. भरकर ) 

“आपके साथ पुष्परसोंके गन्धोसे युक्त वनोंमें में रहूंगी' इस तरहसे ही सीता यहांपर 
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११० उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


इतीवारमतेहासो, स्नेहस्तस्याः स ताहशः ॥ १८ ॥ 
^ न किञ्चिदपि कुर्बाणः सोख्यैडुःखान्यपोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः ॥ १६॥ 
शम्बूकः-तदलमेभिठुरासदेः। अथैतानिसद्‌कलमयूरकण्ठकोमलच्छ- 


सार्ध, मधुगन्धिघु--मधुगन्ध एघु अस्तीति मरधुगन्धीनि तेषु = पुण्परसगन्धयुक्तेषु, 
वनेषु = अरण्येषु, निवत्स्यामि = निवासं करिष्यामि, इति = इत्थम्‌ , इव = एव, 
असौ = सीता, इह = कान्तारेऽपि अरमत = प्रीतिं प्राप्तवती, सया सह चनवासे- 
ऽपि सीता प्रीता सञ्जाता, मद्विना अयोध्यायामपि स्थातुं नेच्छदिति भावः। हा = 
'खेदद्योतकोऽयं निपातः, तादृशः = तथाविधः, अनिर्वाच्य इति भावः, तर्याः = 
सीतायाः, सः = पूर्वाऽचुभूतः, स्नेहः = प्रेमा, आसीदिति शेषः ॥ १८ ॥ 
नेति। यो जनो यस्य प्रियो हि, ( सः ) किञ्चित्‌ न कुर्त्रीणोऽपि सौढ्यैः 
खानि अपोहति, तत्‌ तस्य किमपि द्रव्यम्‌ ( अस्ति ) इत्यन्वयः । यः, जनः = 
[नुष्यः,. यस्य, प्रियः = प्रीतिमान्‌ प्रीतिविषयो चा, ( सः-जनः ) किञ्चित्‌ = किमपि, 
ज कुर्वाणोऽपि=न विद्धद्पि, सौछ्येः=सामीप्यमात्रोत्पन्नेः सुखैः ( करणैः ), सुखा- 
न्येव सौख्यानि, स्वार्थे ष्यञ्‌ , तेः, दुखानि=पीडाः, अपोहति=नाशयति, तत्‌=दुःख- 
नाशहेतुभूतो जनः, विधेय ( द्रव्य ) प्राधान्यात्‌ नपुंसकत्वम्‌ ; तस्य = अपोहनीय- 
दुःखस्य, किमपि = अनिर्वचनीयं, विलक्षणमिति भावः द्रव्यं = भव्यवस्तु, रव्यं 
च भन्ये? इति निपातः, एवं चाऽह सीताविषये किमपि अङ्कुत्रीणोऽपि अक्रत्रि मऽ 
प्रीतिविषयत्वात्सन्निधि मात्र जनितेः सुखेस्तद्दुःखनिवर्तक इत्यतो मद्चुसरणार्थ सीता- 
या वनगमनं युक्तमिति भावः । आार्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः ॥ १९ ॥ 
शाम्बूक इति | सीतास्मरयोन संजातदुःख रामं निरीचय तन्वितविनो दार्थ 
शम्त्रूकस्येयसुक्तिस्तद्लमित्यादि । डुरासदेः = दुःखेन आसत्तुं योग्यानीति डुरा- 
सदानि, तेः दुगेमेरित्यरथः, ईिषद्दुःसुपु कच्छा$कृच्छरार्थेघु खल्‌’ इति खल्प्रत्ययः । 
एभिः = वनेः, 'अलंस्पर्याप्तं, षनेः साध्यं नाऽस्तीत्यर्थः, “गम्यमानाऽपि क्रिया कार- 
कविसक्तौ प्रयोजिका? इत्यतः करणत्वात्तृतीया, महाभागः = महान्‌ भागो = भाग्यं 
प्रसन्न होती थीं, वैसा उनका वह ग्रेम था ॥ १८ ॥ 
जो मनुष्य जिसका प्यारा है, वह कुछ न करता हुआ भी सामीप्यमात्रसे उत्पन्न सुखाँके 
द्वारा दुःखका नाश करता हे, इस कारणसे वदद उसका अनिर्वचनीय पदार्थ है ॥ १९ ॥ 
दास्वूक-तव दुर्गम इन वनको रहने ८ । महाभाग्यवान्‌ आप मदसे मधुर शब्दवाले 
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CRU 
अङ्कः ] 2 चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । १११) 


विभिरवकीर्णांनि पयन्तेरविरलनिविष्टनीलबहुलच्छायातरुषण्डमण्डिता- 
न्यसंश्रान्तविविधसृगयूथानि पश्यतु महाभागः प्रशान्तगम्भीराणि खाप- 
द्कुलशरण्यानि सहारणयानि । 

इह सस दशाङुन्ताक्ान्तवानीरसुक्त- 


यस्य स महाभाग्ययुक्त इत्यर्थः, एताइशो भवानिति शेषः, 'पश्यतु’ इति क्रिया- 
पदाऽचुरोधातः “ “सहाऽनुभाव’ इति घुरुतक्रान्तरपाठः, तत्र मद्दाप्रभाव इत्यर्थः । 
एतानि = समीपतरत्र्तीनि, मदकलमयूरकण्ठकोमलच्छुविभिः = मदेन = हर्षेण, 
फलानां = मधुरं कूजताम्‌, मयूराणां = नीलकण्ठानाम्‌ , कण्ठानाम्‌ = गलानाम्‌, इव 
कोमला = स्रिग्धा, छविः = कान्तिर्येषां ते, तेः, एतारशेः पर्यन्तः = समीप प्रदेशी: 
“पर्वतैः? इति छाचित्कः पाठः, अवकीर्णानि = व्याप्तानि, अविरलनिविष्टनील-. 
यहुलच्छायातरुषण्ड नण्डितानि = अविरलम्‌ = निविडम्‌ , यथा स्यात्तया निविष्टाः = 
स्थिताः, नीलाः = श्यामलाः, बहुलाः = सान्द्राः, एतारशा ये छायातरवः = 
छायाप्रधाना दक्षा, 'शाक्पार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपद्लोपस्योपसंख्यानम्‌? 
इति मध्यमपदलोपी समासः, बहुलच्छायापद्स्थाने कचित्‌ “बहलच्छाये? ति 
पाठस्तत्र बदला = गाढा छाया येषां त इति विग्रहः, तेषां पण्डाः-समूहाः, कदम्बे 
षण्डम्रियाम्‌' इत्यमरः, तेर्मण्डितानि = अलङक्कतानि; एवम्‌ असंश्रोन्तविवि- 
धम्गयूथानि-असंभ्रान्तानि = त्रस्तानि, विविधम्ृगाणाम्‌ = अनेकप्रकारहरिणा- 
नाम्‌ , यूथानि = समूहाः, येषु तानि; एवं प्रशान्तगम्भीराणि=प्रशान्तानि=निरुपद्र- 
चाणि, गम्भीराणि=गभीराणि, दुष्प्रवेश्यानीति यावत्‌ | श्वापदकुलशरण्यानि = श्वाप- 
द्कुलानां = हिंस्र जन्तुसजातीयानाम्‌, शरण्यानि = वासस्थानानि, सजातीयैः कुज्ञम्‌’ 
इत्यमरः, एतारशानि मद्दारण्यानि=महावनानि, “मध्यसारण्यकान? इति पुस्तका- 
न्तरस्थः पाठस्तस्य जनस्थानमध्यस्थानि वनानीत्यथः, पश्यत्विति पूच॑पदेनान्वयः 
इहेति । इह समद्शकुन्ताक्रान्तवानीरसूक्तप्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोयाः फल- 
भरपरिणामश्यामजम्वूनिकु्र्खलनमुखरभूरिस्रोतसो निझेरिण्यो वहन्ति इत्यन्वयः । 
इह = एषु, मह।रण्येष्वित्यर्थः, समद्शकुन्त।कान्तत्रानीरमुक्तप्रसवसुरभिशीतस्वच्छु- 
मयूरोंके कण्ठोंकी तरद्‌ |लग्ध कान्तिसे युक्त निकटकेप्रदेशांसे ब्याप्त, घनभावसे अवस्थित इयाम 
और सान्द्र छाया-प्रधान वृक्षोंके समूह्दोसे अलङ्क्कत निर्भय अनेक प्रकारके मृगोके समूहोंसि 
युक्त, निरुपद्रव और दुध्प्रवेश्य तथा हिंसक जानवरोंके झुण्डोंके वासस्थान मद्दावरनोको देखिये । 
यहांपर मदवाळे पक्षियाॉसे आश्रित वेतससे गिरे हुए फूर्लासे सुगन्धित, उण्ढे 
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११२. उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीय 


प्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोया वहन्ति । 
फलभरपरिणासश्यासजम्वूनिकुञ्ज- 
स्खलनसुखरभूरिस्रोतसो निझेरिण्यः ॥ २० ॥ 
"पिच | 
द्धति कुहरभाजामत्र भल्लूकयूना- 
सबुरसितशुरूणि स्त्यानमम्वूळृतानि । 





तोयाः=समदेः=मत्तेः, शकुन्तैः-पक्षिभिः, आक्रान्ताः = उत्पत्य आश्रिताः, एताद्शा 
ये वानीराः = वेतसविशेषाः, तेभ्यः सुक्ताः = पतिताः, “वीरुत्‌? इति पाठे वानीर- 
चीरुधाम्‌=वेतसलतानामित्यर्थः कार्यः, ताइशा ये प्रसवाः=्घुष्पाणि, तैः सुरभीणि = 
संजातसौरभाणि, शीतानि = शीतलानि, स्वच्छानि = अतिशयनिर्मलानि, तोयानि = 
जलानि यासां ताः; एवं च फलभरपरिणामश्यामजम्वूनिङुनरखलनसुखरभूरि- 
स्रोतसः = फलभरस्य=्फलसमूहस्य, परिणामेन = परिपाकेन, शयामाः-क्रष्णवर्णाः, ये ` ` 
जम्बूनिकुञ्ञाः = सान्द्रजम्वूत्रक्षाः, तेषु, स्खलनेन = वेगप्रतिघातेन, सुखराणि = शब्द- 
युक्तानि, भूरीणि = वहूनि, स्रोतांसि = प्रवाहाः यासां ताः; एत(द्श्यो निर्मारिण्यः = 
नद्यः, कूलङ्कषा निझेरिणी रोधोवक्रा सरस्वती । इति कोषः, वहन्ति = स्यन्दन्ते । . 
शर्थान्तरत्वत्तित्वेनाऽत्र वहृधातोरकर्मकत्वं, तडुक्त--“घातोरथान्तरे वृत्तेर्धात्वर्थ- 
नोपसंग्रहात्‌ । प्रसिद्धेरविचक्षातः कर्मणोऽकर्मिका क्रिया ॥? इति । त्र स्वभा- 
वोक्तिरलङ्कारः | मालिनी त्रत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

पि चेति | अपरं च कथनीयमस्तीत्यभिप्रायः । | 

दधतीति । अत्र कुदरभाजां भर्लूकयूनाम्‌ अनुरसितगुरूणि अम्बूकृतानि 
स्त्यानं दधति, सल्लकीनां शिशिरकडुकषायः इभदलितविकीर्णेप्रन्थिनिष्यन्द्गन्धः 
स्त्यायत इत्यन्वयः । अत्र = महारण्येषु, कुहरभाजां = कुहरं भजन्तीति कुहरभाज- 
स्तेषां “भजो ण्विः? इति म्विप्रत्ययः, गिरिगुहाचर्तिनामित्यर्थः, यद्यपि “श्रथ 
कुहरं शुषिरं विवरं विलम्‌? इत्यमराऽनुरोधेन ङुहरशब्दस्य बिलवाचकत्वं, 





और निर्मल जलसे युक्त तथा फलसमूहुके पकनेसे श्याम वर्णवाळे घने जामुन बृक्षोंके. 
गुन्जोमें गिरने से शब्दायमान बहुतेरे प्रवाहोंसे युक्त नदियां बहती हें ॥ २० ॥ 


और भी 
यहाँपर युफाओमें रहुनेवाले जवान भालओंके प्रतिध्वनिसे फैले हुए निष्ठीवन (थुत्कृत) से 
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अङ्कः] ¦; चघन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ११३ 


शिशिरकडुकषायः स्त्यायते सल्लीकाना- 
सिभदलितविकीणंम्रन्थिनिष्यन्दगन्धः ॥ २१ ॥ 


रामः--( सबाष्पस्तम्भम्‌ । ) भद्र ! शिवास्ते पन्थानो देवयानाः । प्रली- 
यस्त पुण्येश्यो लो केभ्यः । 





तथाऽपि लक्षणया, गुहावाचकत्वमवसेयम्‌ । भल्लूकयूनां = भल्लूकाश्व ते युवा- 
नस्तेषां, - विशेषणविशेष्यत्वे कामचारादेव प्रयोगः । तरुणानामृक्षाणामित्यर्थः, 
= शब्द्युरुत्वथोतनाऽथो युचशब्द्‌ः, अचुरसितगुरूणि = अचुरसितेन = अतिध्वनिना, 
गुरूणि = महान्ति, एताद्शानि अम्बूकृतानि = सनिष्टीवाशशब्दाः, थुत्कारात्मका 
इत्यथेः, “अम्बूकृतं सनिष्टीवम्‌’ इत्यमरः, स्त्यानं = वृद्धि, दधति = धारयन्ति । तथा 
च सल्ल कीनां = गजभच्याणां लताव्शिषाणां, कचित्‌ “शहलकीनाम्‌? इति पांठा- 
न्तरम्‌, शिशिरकठुकषायः = शिशिरः=शीतलः, कटुः = तीच्णः, कषायःऱसुरमिः, 
` इस दलितविकीणग्रन्थिनिष्यन्द्गन्धः=इरेः = हस्तिभिः, दलिताः = मर्दिताः, अतएव 
` चिकीर्णाः = इतस्ततः पर्यरताः, ग्रन्थयः = पर्वणि, अन्दिर्ना पर्वेपरुषी' इत्यमरः, 
_ तेषां यो निष्यन्दः = रसः, तस्य गन्धः = आमोदः, “गन्धो गन्धक आमोदे लेशे 
“सम्बन्धगर्वेयोः इति विश्वः, स गन्धः स्त्यायते = वद्धते । अत्र पदार्थहेतुकं 
काव्यलिङ्गमलङ्रः । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
` रास इति । सवाष्पस्तम्भंन्साध्रुनिरोधं, सीतासंस्मरणेन समायातानामश्रणां 
निरोधपूर्वेकमिति भावः। देवयानाः = देवयाननामकाः, अग्निर्ज्योतिरहः शुक्कः 
षण्मासा उत्तरायणम्‌ |”. इत्युक्तप्रकारः । ते = तव पन्थानः = मार्गाः, शिवा 
कल्याणकारकाः, भवन्तु इति शेषः । लोकेभ्यः = लोकानबुभवितुम्‌ 'क्रियार्थापप- 
द्स्य.च कमणि 'स्थानिनः’ इति चतुर्थी, प्रलीयस्व = सयुक्तो भवेत्यथः, “लीड 
श्लेषणे” इति धातोर्लोट्‌ । “देवयानं प्रतिपद्यस्व’ इति घुस्तकान्तरपाठरतत्र 
देचयानं = विमानं, प्रतिपथयस्त्र = प्राप्नुहि इत्यर्थः । | ) 





युक्त शब्द वृद्धिको प्राप्त करते हैं । शछकी (हाथीसे खाई जानेवाली) छताओंका ठण्डा, तीदण 
और सुगन्धित, हाथियोसे मर्दित और विखरे हुए पर्वो (गांठों&-के रसका गन्ध वढ़ रहा है॥२१॥ 


शाम- -(, आँख. रोककर ) भद्र! देवयाननामक मार्ग तुम्हें कल्याणकारक हों । पुण्य- 
लोकोंका अनुभवु करनेके लिए तत्पर हो जाओ । ;...... ; .. । . . + 
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“११४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌, [ द्वितीयः 


शम्बूकः-यावत्पुराणब्रह्मर्षिमगस्त्यसभिवाद्य शाश्वतँ पद्सनुप्रविशा- 
सि । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
रामः— 
एतत्पुन#बनसहो कथसच्यां दृष्ट 
यस्मिन्नभूस चिरमेव पुरा वसन्तः । 
आरणयकाश्च गहिणश्च रताः स्वधस 
सांसारिकेषु च सुखेषु वयं रसज्ञाः ॥ २२ ॥ 
एते त एत्र गिरयो विरवन्मयूरा- 


शम्बूक इति | यावत्‌ = अत्रधारणार्यकमिद्मव्ययम्‌ , पुराणव्रह्मषिं = प्राचीन 


्रझवादिनमृषिम्‌ , अभित्राय = अभिवादन कृत्वा, प्रणम्येत्यथः । शाश्वत 
पद्‌ = स्थानम्‌ , अनुप्रविशामि = अनन्तर प्रविशामि । 


एतदिति | अद्दे ! अग्र एतत वनं पुनः कथं इष्टं हि । यस्मिन्‌ पुरा चिरमेव 
वसन्तः आरण्य गा गृदिणश्च वयं स्त्रधम रताः, सांसारिकेषु सुखेषु रसज्ञाश्च अभूम ` 
इत्यन्त्रयः । अदो = आश्रयम्‌ , अय = अस्पिन्दिने, एतत्‌ = स मीपतरवति, वनम्‌= 

एण्य्‌ , पुनः = भूग्रः, प्राक्तनत्रनत्रासाऽनन्तरं द्वितीयत्रारमित्यर्थः, कथं = केन ` 

प्रकारेण, रम्‌ = अत्रलोक्रितं, हि = निश्चयेन यस्मित्‌, = वने, पुरा-पूव दण्डकारंण्य- 
चासक्षमय इत्यथः, चिरमेत्र = वहुकालपयन्तमेत्र, वसन्तः=निवसन्तः, आरण्यकाः= 
चानप्रस्थाः, तथा च णृहिणश्व=्ग्रदस्थाश्त्र, वय=्रामादयः, अत एवं स्वधर्म-पित्रा- 
ज्ञापालनरूप इति भावः, सांसारिकेषु=ससारञन्पेषु, सुखेषु = अनन्देषु, रसज्ञाश्च 
आस्वादज्ञारच, अभूम = अभत्राम । सीतासाहचर्यात्रसरे विलोकि तमेतद्वनं कथं देव- 
वशाल्लोचनगोचरीक्ृतमिति भावः । वसन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

एत इति | विरुवन्मयूरा एते त एव गिरयः ( सन्ति ), मत्तहरिणानि तानि 
एव वनस्थलानि ( सन्ति), आमञ्जुवञ्जुललतानि नीरन्ध्र नीपनिचुलानि अमूनि 

शस्वूक-प्राचोन अह्मषि अयस्त्यको प्रणाम कर पीछे नित्य लोकमें प्रवेश करूंगा । 
( ऐसा कहकर जाता है । ) 

राम--अहो ! आज इस वनको मेंने फिर कैसे देखा ? जहां पहले बहुत कालतक रहते 


हुए वानप्रस्थ तथा ग्रहस्थ भी होते हुए हमछोग अपने धर्ममें तत्पर तथा सांसारिक सुखों्मे 
अनुभव करनेवाले हुए थे ॥ २२ ॥ 


शब्द करनेवाले मयूरोसे युक्त ये वे द्वी पव॑त हैं, मत्त स्रृर्गोसे युक्त ये वे ही वनस्थल हैं और 
# “एत'तदेव हि? इति पाठान्तरम्‌ । † “पुनरद्य’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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व्यू: ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहइयोपेतम्‌ । ११५ 


स्तान्येव मत्तहरिणानि वनस्थलानि । 
आमब्जुवब्जुललतानि* च तान्यमूनि 
नीरन्ध्रनीपनिचुलानिं सरित्तटानि ॥ २३ ॥ 
सेघमालेव यञ्चायमाराढ्व” विभाव्यते । 
गिरिः प्रश्रवणः सो5यमत्र गोदावरी नदी ॥ २४ ॥। 


MD) OY nr Se enn 0 १.0). 
तानि सरित्तटानि ( सन्ति ) इत्यन्वयः । विरुवन्मयूराः = विरुवन्तः = विशेषेण 
कूजन्तः, मयूराः=्वर्दिणाः, येषु ते, एते = समीपतराः, ते एवमपूर्वाऽत्रलोकिता एच, 
गिरयः=पर्वंताः, मत्तहरिणानि = मत्ता+-मदयुक्ताः, हरिणाः.- मृगाः येषु तानि, एता- 
नीति पदमध्याहार्यम्‌ , एतानि = समीपतरवर्तीनि, तानि एव = पूर्वाऽनुभूतानि एव, 
चनस्थलानि = अरण्यस्यल्यः, आमञ्जुवञ्ुललतानि = आसमन्तात्‌ , मञ्ञवः = 


अनोज्ञाः इति अआमन्नचः = अतिशयमनोज्ञाः, अआमञ्जुवञ्जुलाः = अशोकाः 
वेतसास्तिनिशा वा, लताः=वल्ल्यो येषु तानि, वञ्जुलः पुंसि तिनिशे वेतसाऽ- 
शोकयोरपि 7 इति मेदिनी, नीरन्भ्रनीपनिचुलानि = निर्गतं रन्ध्रं येभ्यस्ते नीर- 
न्घ्राः = अविरलाः, नीपाः्=कदम्वाः, नीला? इति पाठे श्यामा इत्यर्थः, तथा च 
नीरन्ध्रा नीपा निचुलाः-हिजलबक्षाः येषु तानि, निचुलो हिज्जलो5म्बुज' इत्यमरः, 
अमूनि=एतानि, तानि = पूर्वानुभूतानि, सरित्तटानि = नदीतीराणि, सवेत्राऽपि सन्ति 
इति शेषः । तथा चाऽत्र लुल्ययोगिताऽलङ्कारः | वसन्ततिलका दत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 

सेघसालेति । मेघमाला इव यश्चाऽयम्‌ आरादिव विभाव्यते, सोऽयं प्रख्न- 
वणो गिरिः ( अस्ति ), अत्र गोदावरी नदी ( अस्ति ) इत्यन्वयः । मेघमाला इव= 
मेघपङ्किसदशः, यश्वाऽयं = दृश्यमानः पदार्थः, आरादिव = समीपस्थ इव, 'आरा- 
दूदूरसमीपयोः । इत्यमरः, विभाव्यते = ज्ञायते । सोऽयं = स एषः, प्र्रचणः-प्रत्- 
चणनामकः, गिरिः = पर्वतः, अस्तीति शेषः । अत्र = अस्मिन्पर्वते, गोदावरी = 
-गोदावरीनाम्नी, नदी = सरित्‌, अस्तीति शेषः । '“मेघमालेवे’ त्यत्रोपमा आरा- 
दिवे? त्यत्र चोप्रेत्ता, दयोर्मियोऽनपेक्षया अत्र स्थितेः संसृष्टिः ॥ २४ ॥ 
“अत्यन्त सुन्दर अशोक और ळताओंसे युक्त तथा घने दम्ब और दिज्जळ इक्षोसे सम्पन्न ये 
-वे ही नदियोंके किनारे हैं॥ २३॥ | 

मेघमालाके तुल्य जो यह निकय्वतोंकी तरह जान पढ़ता है, वह प्रद्धतण नामक पेत 
है और यहांपर गोदावरी नदी है ॥ २४ ॥ 


ऋ “ललितानि? इति पाठान्तरम्‌ । ॥ “दपि? इति पाठान्तरम्‌। 
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११६ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ द्वितीयः 


अस्यैवासीन्महति शिखरे गृध्रराजस्य वास- 
स्तस्याधस्ताद्वयमपि रतास्तेषु पर्णोटजेषु । 
गोदावर्याः पर्यास विततानोकहश्यासलश्री 
रन्तः कूजन्मुखरशकुनो यत्र रम्यो वनान्तः ॥ २५॥ 
परत्रैव सा पञ्चवटी, यत्र निवासेन विविघविस्रम्भातिप्रसङ्गसाक्षिणः 


चअस्येवेति | अस्य एव महति शिखरे शृध्रराजस्य वास आसीत्‌ , तस्य अ- 
धस्तात्‌ वयमपि तेषु पर्णोटजेषु रताः यत्र गोदावर्याः पयसि वितताऽनोकद्वश्याम- 
लश्रीः भुखरशकुनः अन्तः कूजन्‌ रम्यः वनान्तः ( अस्ति ) इत्यन्वयः । अस्यंव = 
प्र्रचणपषेतस्यैच, भहति = उन्नते, शिखरे = शङ्गे, गृध्रराजस्य = दाक्षाय्याऽधि- 
पतेः, जटायोः इत्यर्थः, वासः = वसति अस्मिन्निति वासः “हलश्व' इति अधिकः 
रणे घभ्‌ , निवासस्थानमित्यर्थः, आसीत्‌ = अभूत्‌ । तस्य=शिखरस्य, अधस्तात्‌ 
गअधःप्रदेशे, अस्तातिप्रत्ययान्तमन्ययमेततः ! चयमपि=्रामाद्योऽपि, तेषु=पूर्वाऽचु- 
भूतेषु, पर्णोरजेषु=पणशालाछु, रताः = निरताः, उषिता इति भावः । यत्र = य- 
स्मिन्‌, स्थाने, गोदावर्याः = तदाख्याया नद्याः, पयसि = जले, वितताऽनोकहश्या- 
मलश्रीः=ञअनसः=शकरस्य, अकं=्गतिम्‌ , म्नन्तीति अनोकहाः = वृक्षाः, “अन्येष्वपि 
दश्यते? इति डप्रत्ययः, 'अनोकहः कुरः सालः पलाशी द्रुद्रुमाऽगमाः।? इत्यमरः, 
विततेः=विस्तृतेः, अनोक हेः, ( हेतुभिः ), श्यामला = नीला, श्रीः = शोभा, यस्य 
सः, बृक्षसमूहेन नीलकान्तिरित्यर्थः, “विनतश्यामलाऽनोकहश्रीः इति 
पाठे-विनताः = पुष्पफलातिभारेणाऽतिनम्राः, श्यामलाः = नीलवर्णाः ये अनो- 
कहा: = व्रृक्षाः तेषां श्रीः = शोभा यस्मिन्‌ सः । एवं च मुखरशकुनः = मुखराः 
शब्द्‌ कुर्वन्तः, शकुनाः=पश्षिणो यस्मिन्‌ सः कूजत्पक्षियुक्त इति भावः, अत एव 
शप्रन्तः = मध्ये, कूजन्‌ = स्वय शब्द्‌ कुवज्निव स्थितः, रम्यः = सुन्दरः, वचनान्त 
आरामभागः, अस्तीति शेषः । अत्र कूजन्नि’ त्यत्र .इवादिपदाऽभावात्प्रतीय्‌- 
सानोत्मेच्ता | मन्दाक्रान्ता त्तम्‌ ॥ २५॥ | 

चरत्रेवेति । अत्रेव = अस्मिन्नेव देशे, सा = पूर्चाऽनुभूता, यत्र = यस्यां, 

इसकी वडी (ऊंची) चोटी पर गृश्रराज (जटायु) का निवासस्थान था, उसके नीचे हुमलोग 
भी उन पर्णशालाओंमें रहते थे, जद्दांपर गोदावरीके जळमें फैले हुए बृक्षाँसे नीली कान्तिसे 


सम्पन्न और शब्द करनेवाले पंक्षियोंसे युक्त, अत एव भीतर शब्द करते हुए की तरह 
सुन्दर वनप्रान्त है ॥ २५ ॥ 
यहींपर वह पञ्चवटी; हे, जहां रहनेसे. अनेको ,विश्वस्त विलासों के अतिंद्राय विस्तांरके साक्षी 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी -टीकाद्वयोपेतम्‌ । ११७ 


प्रदेशाः, प्रियायाः प्रियसखी च वासन्ती नाम वनदेवता । किमिद्मापति 
तस्य रामस्य ? संप्रति हि | 
चिराद्वेगारम्भी प्रस्त इव तीत्रो विषरसः AM 
कुतश्चित्संवेगात्प्रचलः इव शल्यस्य शकलः | 8० 
ब्रणो रूढमन्थिः स्फुटित इव हृन्ममेणि पुनः 
पुराभूतः शोको विकलयति मां नूतन इव ॥ २६॥ 
“निवासेन = स्थित्या, विविधवि्रम्भाऽतिप्रङ्गसाञ्चिणः = विविधानाम्‌ = अनेकप्रकारा- 
णाम्‌ , विस्रम्भाणाम्‌ = विश्वस्तविलासानाम्‌ , श्रतिप्रसङ्गर्य = अतिविस्तारस्य, 
साक्षिणः = साक्षादशिनः, प्रदेशाः = स्थानानि, सन्तीति शेषः । प्रियायाः = वल्लभा- 


सीताया इत्यर्थः । अपतितम्‌ = समागतम्‌ , अतिदुःसहत्वेनाऽनिर्वाच्य- 
दशा समायातेति भावः 


चिराद्िति । तीव्रः चिरात्‌ चेगारम्भी प्रसूतः . विषरस इव, कुतश्चित्‌ 
संवेगात. प्रचलः शल्यस्य शकल इव, रूढग्रन्थिः स्फुटितः हृन्मर्मणि त्रण इव 
युराभूतः शोको नूतन इव पुनः मां विकलयति इत्यन्वयः । तीत्रः = दारणः, 
'क्पशीद्शायामपि दुःसह इति भावः, चिरात्‌ = भूयांसं कालं शमित्वा, वेगारम्भी = 
वेगम्‌ = वेदनाशीधत्वम्‌ ; आरभते = उत्पादयति इति चेगारम्भी, चिरोद्वेगा- 
रस्सी? इति पाठे चिरम्‌ = बहुकालं यावत्‌ , उद्वेगम्‌ = चित्तदाहमारभते इति 
'चिरोद्वेगारम्भी इति विग्रहः कायः, प्रतः = सवत्र जातप्रसरः, विषरस इव=गरलद्रव 
इव, कुतश्चित्‌ = कस्माच्चित्‌ स्थानात्‌ , संवेगात-अतिशयवेगात्‌ , प्रचलः = चलित 
शल्यस्य = वाणाप्रस्य, शकल इव = खण्ड इव, रूढग्रन्थिः = रूढाः = प्रादुभृता 
ग्रन्थयः = उपत्रणाः, यस्मात्‌ सः, स्फुटितः = दलितः, हुन्ममंणि = हृद्यममस्यले 
घण इव = इममिच, घुराभूतः = प्राचीनः, “घनीभूतः इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य 
प्रवेश हैं, यहींपर प्यारी सीताकी प्रियसखी वासन्ती नामकी वनदेवता थी । आज रामको यह 
क्या आ पड़ा ( हो गया ) १ इस समय--- 

दारुण, बहुत कालके वाद वेदनाकी शीघ्रताको पैदा करनेवाला और संत्र फेले हुए 
विषरसकी तरह, कहींसे अत्यन्त वेगसे चले हुए वाणाग्रके डकडेकी तरह, उपब्रणवाले और 
'डूदयके मर्मस्थलमें फटे हुए फोड़ेकी तरह पुराना शोक भी नवीनके सद्दश होकर फिर मुझे 
विकल कर रहा है ॥ २६ ॥ 


. # “निहित? इति पाठान्तरम्‌ । 
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११८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीय 


तथाविधानपि तावत्पूबेसुह॒दो भूमिभागान्‌ पश्यामि | ( निरूप्य | ) 
अनवस्थितो भूतसन्निवेशः । तथा हि । 
)/ पुरा यत्र स्रोतः पुलिनमधुना तत्र सरितां 
व्ह विपयाँसँ यातो घनविरलभावः च्तितिरुहाम्‌ । 
बहोर्ष्टं कालादपरमिव सन्ये वनमिदं 


घनत्वमापन्न इत्यर्थः, शोकः = मन्युः, नूतन इव = नवीन इच, पुनः = भूयः, माँ= 
रामं, विकलयति = विकलं करोति, “मां नूतन इव’ इत्यत्र “संसूच्छेयति च? 
इति पाठस्तस्य मोहयति चेत्यर्थः कार्यः। प्राचीनोऽपि सीतावियोगजन्यः शोकः 
प्चवर्थायुद्दीपकविभाववशान्नूतन इव मां विकलीकरोतीति भावसंच्षेपः । अत्र 
चतसणामुत्प्रेश्ञाणा मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्रष्टिः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ २६ 0 
तथाविधानिति । तथाविधानपि = ताइशानपि, शोकोद्टीपकत्वेन मद्वैक- 
ल्योत्पादकानपि, पूर्वेसुहृदः = प्राचीनान्‌ सखीन्‌, भूमिभागेषु सुहृत्वं च निवासा- 
दिषु अत्यन्तोपकारकत्वगुणयोगाद्वोध्यम्‌ । निरूप्य = निरूपणं कृत्वा, दृष्ट्वेत्यर्थः । 
भूतसंनिवेशाः = पदार्थस्थितिः, अनवस्थितः, अनियतः, परिवर्तनं गत इत्यर्थः । 
पुरेति | यत्र पुरा सरितां स्रोतः, तत्र अधुना पुलिनम्‌ ( अस्ति ), क्षितिः 
रुहां घनविरलभाचो विपर्यासं यातः। बहोः कालात. दृष्टम्‌ इदं वनम्‌ अपरम्‌ इव 
मन्ये, ( पर॑ ) शोलानां निवेश इदं तदिति बुद्धि द्रढयति इत्यन्वयः । यत्र=्यस्मिन्‌ 
स्थाने, पुरा = पूर्व, वनवाससमय इति भावः, सरिताम्‌ = नदीनां, स्रोतः = प्रवाहः, 
आसीदिति शेषः, तत्र-तस्मिन्‌ स्थाने, अधुना = साम्प्रतं, पलिनं=सेकतम्‌ , अस्तीति 
शेषः । क्षितिरुहां = वृक्षाणाम्‌ , घनविरलभाचः = सान्द्रत्वं विरलत्वं च, विपर्यास = 
चेपरीत्यं, यातः = प्राप्तः, यत्र प्राक्‌ दृक्षाणां सान्द्रत्वमासीत्तत्राऽधुना विरलत्वं 
यत्र च विरलत्वं तत्र सान्द्रत्वं चतत इति भावः । वहोः = अधिकात्‌, कालात्‌=सम- 
यात्‌, अनन्तरमिति शेषः । यद्वा बहोः कालात्‌ = बहुकालमद्द्वा, ल्यब्लोपे कमे- 
ण्यधिकरणे च” इति पश्चमी, दृष्टम्‌ = अवलोकितम्‌ , इदं = पुरतो इश्यमानं, 
चनम्‌ = अरण्यम्‌ , अपरम्‌ इच = अन्यदिव, मन्ये = विचारयामि । परं शीलानां= 
पर्वतानाम्‌ , निवेशः-अवस्थितिः, इदं पुरो दश्यमानं वनं, तत्‌ = ग्राग्विलोकितम्‌ , 
वैसे होते हुए भी प्राचीन मित्रोंके सदश भूमिभागोंको देखता हूँ । (देख कर) पदार्थौकी. 
स्थिति नियत ( एकरूप ) नहीं हे जेसे कि-- 
पहले जहाँ नदियोंका प्रवाह था, अव वहाँ तर है, वृक्षोंका धनभाव और विरळभाव. 
भी वदल गया दै । बहुत काळके अनन्तर देखा हुआ यह्‌.वन दूसरे वनकी तरह लग रहा है, 
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अछुः ] : 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ११६ ` 


निवेशाः शेलानां तदिदसिति बुद्धि द्रढयति ॥ २७ ॥ 

हन्त हन्त ! परिहरन्तमपि मां पञ्चवटी स्नेहाहलादाकषेतीव | (सकरुणम्‌ ।) 
यस्यां ते दिवसास्तया सह मया नीता यथा स्वे गृद्दे 
यत्सम्बन्धकथाभिरेन सततं दीर्घा भिरास्थीयत । 
एकः सम्प्रति नाशितप्रियतमस्तामेव रामः कथं 


इति = इत्याकारिकां, बुद्वधि=प्रत्यभिज्ञाऽऽत्मिकां मतिं, द्रढयति = दृढां करोतीत्यर्थः । 
अत्र वाकयाऽर्थहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः 'परमिवे’ त्यत्रोत्प्रेज्ञा चेति दयो- 
रज्ञाज्गिभावेन सङ्करः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ | 
हन्तेति | हन्त इन्तेति खेदाडतिशयद्योतनाथ्थौ द्विरुक्तिः । परिहरन्तम्‌ अपि= ` 
परित्यजन्तम्‌ अपि, स्नेह्वात = प्रेम्णो हेतोः, आकर्षतीव = आकर्षणं करोतीव, 
सीतया लक्ष्मणेन च सह म्रागनुभूतस्य सुखस्य स्मारणेन पशञ्चचरीं मां रुणद्धीवेति 
भावः । ( सकरुणं = सद्यम्‌ )। | 
यस्यासिति । यस्यां मया तया सह ते दिवसाः स्वे गृहे यथा नीताः । 
सततं दीर्घाभिः यत्सम्वन्धकथाभिरेच आस्थीयत; सम्प्रति नाशितप्रियतम एकः पापो 
रामः तामेव पञ्चवटीं कथं विलोकयतु, वा असंभाव्य कथं गच्छतु इत्यन्वयः । ` 
यस्यां=पश्चचरयां, मया = रामेण, तया सह=सीतया समं, ते = पूर्वाचुभूताः, दिवसाः 
= दिनानि, स्वे = आत्मीये, स्वो ज्ञातावात्मनि स्वं त्रिष्वात्मीये स्वोडस्त्रियां धने ।? 
इत्यमरः, णहे = भवने, यथा = इव, नीताः = अतिवाहिताः, सततं=निरन्तरं, दीर्घा-' 
भिः=विस्तृताभिः, यत्सम्चन्धकथाभिरेव=यत्पश्चचटीविषयकवार्ताभिरेव, आस्थीयत= 
स्थितं, ष्ठा गतिनिव्रृत्ती इति घातोर्भावे लङ्‌ , श्रयोध्यायामपि सीतया सह पञ्च- 
वरीसम्बद्धमेव वार्तालापमकरवमिति भावः । सम्प्रति = अधुना, नाशितप्रियतमः = ' 
नाशिता = लच्मणद्वारा वननिर्वासनेन विनाशं प्रापिता, प्रियतमा = दयिततमा, 
सोतेत्यर्थः, येन सः । अत एव एकः = एकाकी, अपत्नीक इत्यर्थः, नाशितप्रिय- 
किन्तु पव॑तोंकी स्थिति यहद वही वन है? इस बुद्ध ( प्रत्यभिज्ञा ) को दृढ कर रही है ॥२७॥ 
हाय ! हाय ! ! छोड़ते हुए भी मुझको पञ्चवटी प्रेमसे मानो वलात्कारपूर्वंक खींच .रह्दी 
हे । ( दयाके साथ ) 
जिस पञ्चवटीमें मेने उन ( सीता ) के साथ अपने घरकी तरह उन दिनोंको बिताया, 
निरन्तर जिस पञ्चवटीविषयक बड़ी २ कथाओंसे ही हम अयोध्यामें रहते थे ।. 
इस समय प्रियतमा (सीता) को नष्ट करने वाला, अत एव अकेला. पापी राम. 
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१२० ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः 


पापः प्चत्रटीं विलोकयतु वा गच्छत्वसम्भाव्य वा ॥ २८॥ 
॒ ( प्रविश्य । ) 
शम्बृकः--जयतु देवः । भगत्रानगस्त्यो सत्तः श्रुतसन्नि धानस्त्वामाह— 
“परिकल्पितावरणमङ्गला प्रतीक्षते वत्सला लोपामुद्रा, सवे च महषेयः 
तदेहि | सम्भावयाऽस्मान्‌ | अथ प्रजविना पुष्पकेण स्वदेशमुपगत्याश्वमे 
घसज्जो भव? इति | 





तमत्वादेव-पापः = पापशीलः, एतादृशो रामः, तामेव = सीतया सह पूर्वाऽचुमूता- 
मेव पञ्चवटीं, कथं = केन प्रकारेण, विलोकयतु = पश्यतु, वा = आथ वा, असंभाव्य 
=अनारत्य, कर्थ=केन प्रकारेण, गच्छतु = यातु ? सीतया सह पू वीऽनुभूतायां पश्च 
वस्याँ गमन तत्पर्विजनं चेतदूद्वयमपि मत्कृते साम्प्रतं दुष्करमिति भावः । अत्र 
उपमाऽलङ्कारः काव्यलिङ्गं च तथा च द्वयोमिथोऽनपेक्षया संसृष्टिः | 
शादू ल विक्रीडितं दृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

` शाम्बूक इति | अगस्त्यः = मेत्रात्ररणिः, श्रुतसचिधानः = श्रुतम्‌ = आकर्णिः 
तम्‌ , सन्निधानं = भवत्सामीप्यं येन सः, परिकल्पिताऽऽवरणमङ्गला-परिक- 
ल्पितम्‌ = सज्जीकृतम्‌ , आवरणमङ्गलं = नीराजनादिकं यया सा, “परिकल्पिः 
सविसानाऽवतरणमङ्गला? इति पाठे-परिकल्पितानि = सञ्जीक्ृतानि, विमाना- 
चतरणमङ्गलानि = व्योमयानाऽचरोह्णमाङ्गलिकवर्तूनि यया ` इत्यथः । 
चरला = स्नेहवती, प्रतीक्षते=प्रतीक्षां करोति, महषरेयः-महामुन यः, प्रतीक्षन्त इति 
चचनविपरिणामः। तत्‌ = तस्माद्धेतोः, संभावय-सत्कुर । अथ = अनन्तर, समी- 
पागमनेनाऽस्मत्सत्काराऽनन्तरमिति भावः, प्रजविना = प्रकृष्टवेगयुक्तेन, अश्वमेधः 
सब्जः=अवश्वमे धयज्ञाऽचुष्टानतत्परः । 





उसी पञ्चवटीको कैसे देखे, अथवा उसका अनादर कर कैसे जांय ? ॥ २८॥ 
( प्रवेश कर ) 
शम्बूक--महाराजकी जय हो। भगवान्‌ अगस्त्यने मुझसे .आपकाः आगमन सुनकर 
कहा है--'वात्सल्यशील लोपामुद्रा नीराजन आदि तैयार कर आपकी वाट जोह रही है और 
सव महर्षि भी आपकी प्रतीक्षा कर रहे हें । .इस कारण पधारिए और हमलोगोंको प्रतिष्ठित 
कीजिए । उसके वाद बड़े वेगवाले पुष्पक विमानसेः अयोध्यामें पहुँचकर अश्वमेध यज्ञ करनेके 
लिए तत्पर हो जाइए” । : छु, पक. SHS ॥ 4 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १२१ 


रामः--यथाज्ञापयति भगवान्‌ । 

शम्ब॒कः--इत इतो देवः | 

रामः--( पुष्पकं प्रवर्तयन्‌ । ) भगवति पञ्चवटि ! गुरुजना देशो परोधा- 
स्वणं च्तम्यतामतिक्रमो रामस्य । 

शस्बूकः--देव ! पश्य | 

गुञ्जत्कुञ्जकुटी रको शिकघटाघुत्कारवत्कीचक- 
स्तस्बाडम्बरमूकमोकुलिकुलः क्रोब्वाभिधो5यं गिरिः | 

रास इति । भगवान्‌ = अगस्त्यः, आज्ञापयति---अ।द्शिति, तथैवाऽचुतिष्टा- 
सीति शेषः । 

रास इति । प्रवतेयन्‌ = गमयन्‌ , गुरुजनादेशोपरोधात्‌ः = गुरुजनानाम्‌=ञअ्ग- 
स्त्यादीनाम्‌ , आदेशस्योपरोधात=आज्ञाऽनुसरणाद्धेतोः, अतिकमः = अतिक्रमणम्‌ , 
अतिकम्य गमनमित्यथः, क्षम्यतां = मृष्यताम्‌ । 

णुञ्जदिति । गुज्ञत्कुनकुटीरकौशिकघराघुत्कारवत्कीचकस्तम्बाढम्बरमूक 
मौकुलिकुलः कौश्चाऽभिधोऽयं गिरिः ( अस्ति), एतस्मिन्‌ प्रचलतां प्रचलाकिनां 
कूजितेः उद्वेजिताः कुम्भीनसाः पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु उद्वेल्लन्ति इत्यन्वयः 
-गुञ्ञत्कु्नकुटी रकौशिकघटाघुत्कारवत्कीचकस्तम्वाडम्बरमूक्मौकुलिकुलः = फुल्लाः = 
लतादाच्छादितस्थानानि, एव कुटीरा ल्पाः कुस्यः इति कुज्ञकुरीराः, 'कुरी- 
शमीशुण्डाभ्यो र? इति रप्रत्ययः, “अल्पा कुटी कुटीरः स्यात्‌? इत्यमरः। गु्ञन्तः= 
अव्यक्तशब्द्वन्ती ये कुन्ञकुरीरास्तेषु कौशिकवटाः=उलुकपङ्कयः, तासां यो 
घुत्कारः = घुत्करणम्‌ , 'घुत” इत्याकारको योऽव्यक्तशव्द्‌ इत्यथः । 'ताइशशब्द- 
युक्ता ये कीचकाः = वंशविशेषाः, 'कीचका चेणवस्ते स्युयं स्वनन्त्यनिलोद्धताः ।' 
इत्यमरः, तेषां ये स्तम्बा ण्डाः, तेषां य आडम्बरः = शब्दः, तेन मूकानि= 
-निःशव्दानि, मौकुलिकुलानि = काकसमूहाः यस्मिन्‌ सः, “मौकुलिः काक? इति 


राम--भगवान्‌ जेसी आज्ञा करते हें ( वही करूंगा ) 
शम्बूक--महाराज ! इधरसे पधारें, इधरसे । 


राम--( पुष्पफको चलाते हुए) भगवति पञ्चवटि ! गुरुजनकी आज्ञाके अनुरोधसे 
रामके इस अतिक्रमको क्षमा करो । . 


शम्बूक--महाराज ! देखिए | 
अस्पष्ट शब्दवाले कुअ-कुटीरामें उल्छुओंके शब्दोसे युक्त कीचकों ( फटनेके कारण हुए 
दिद्रमे हवाके प्रवेश-निगेमनसे. स्वयं. शब्द करनेवाले वाँस) के काण्डोंके शब्दसे-शब्दशन्य 
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१२२ ` उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ द्वितीयः- 


एतस्मिन्प्रचलाकिनां प्रचलतासुद्वेजिताः कूजिते- 
रुद्वेज्ञन्ति पुराणरो हिणतरुस्कन्धेषु कुम्भीनसाः ॥ २६॥ 
प्रपि च | | 
एते ते कुहरेषु गद्गदनदद्गोदावरीवारयो 
मेघालम्बितमौलिनीलशिखराः क्षोणीभ्रतो दाक्षिणाः । 
हेमचन्द्रः, एतारशः कौञ्चाऽभिधः = कौचः अभिधा = नाम यस्य सः, क्रौच्चनामक 
इत्यर्थः। अयं=पुरो दृश्यमानः, गिरिः = पवतः, अस्तीति शेषः । एतस्मिन्‌ = 
क्रौब्वपवते, प्रचलतां=प्रचलनं कुर्वतां, प्रचलाकिनां=प्रचलाकोऽस्ति येषां ते प्रच- 
लाकिनस्तेषाम्‌ = मयूराणामित्यर्थः “्रचलाकः शिखण्डश्चः इति, केकी शिखी 
शिखण्डी प्रचलाकी बर्हिणः कलापी च ।/ इति च हलायुधः, “अत इनिठनौ' 
इति नित्ययोगे इनिप्रत्ययः । कूजितेः = शब्दैः, उद्वेजिताः = भीताः, कुम्भीनसाः: 
सर्पाः, पुराणरोद्विणतरुस्कन्धेषु = घुराणाः=प्राचीनाः, ये रोहिणतरवः = चन्द्न- 
ठृक्षाः, 'रोद्विणश्चन्दनट्टुम' इति हारावली, तेषां स्कन्धाः = प्रकाण्डदेशाः, तेषु 
उद्वे्ञन्त=इतर्ततश्चलन्ति, न तु तांस्त्यवत्वा पलायन्त इति भावः, वेल्ल; चलने 
इति धातोलेट्‌ । ञत्रत्यविषयविशेषाङ्कष्ा जन्तवो मृत्युभयमपि अगणयित्वा 
नान्यत्र गच्छुन्तीति भावः। अत्र रूपकाऽलङ्कारः, स्वभावोक्तिश्चेति द्वयो- 
रङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | शादूल विक्रीडितं द्वत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 
एत इति । ङुहरेषु गढ्गदनदद्गोदावरीवारयो मेघालम्वितमौलिनीलशिखराः- 
त एते दाक्षिणाः क्षोणीग्रतः ( सन्ति )। अन्योन्यप्रतिघातसङ्कलचलत्कल्लोल- 
कोलाहलेः उत्तालाः त इमे गभीरपयसः घुण्याः सरित्सङ्गमाः ( सन्ति ) इत्यन्वयः । 
कुहरेघु = गुहासु, गद्रद्‌्नदद्गोदावरीवारयः= गद्गद्म्‌ = अञ्यक्तशव्द्‌ं यथा तथा, 
नदन्ति= शब्दायमानानि, गोदावरीवारीणि = गोदावरीजलानि येषु ते । मेघालम्वि- 
.तमौलिनीलशिखराः = मेघेः= जलदेः, आलम्बिताः-अचलम्विताः, मौलयः= शिख- 
राऽप्राणि येषां ते, अत एच नीलानि=नीलवर्णानि, शिखराणि=कूटानि येषां 


कौओंके समूहसे युक्त क्रौञ्च नामक यह पर्वेत है । यद्दांपर चलते हुए मोरोंके शब्दोस डरे 
हुए सर्प पुराने चन्दन वृक्षांके स्कन्धप्रदेशोमें इधर उधर लटक रहे हैं ॥ २९ ॥ 

और भी-- 

शुफाओंमें कल कल शाब्द कर चळनेवाले गोदावरीके जलसे युक्त और मेधसे अवलम्बित 
शिखरके अग्रभागवाले, अत एव नीळवर्णकी चोटियोंसे युक्त ये दक्षिण दिशाके पर्वत हैं +. 
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अः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १२३: 


अन्योन्यप्रतिघातसङकुलचलत्कल्लोलकोलाहले- 
रुत्तालास्त इमे गभीरपयसः पुण्याः सरित्सङ्गमाः ॥ ३० ॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविश्रीभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
पञ्चवटीप्रवेशो नाम द्वितीयोऽङ्कः ॥ २ ॥ 
>” स्तन... 





ते । ते प्रसिद्धाः, एते -- पुरोऽचलोक्यमानाः, दाक्षिणाः= दक्षिणाद्ग्मिचाः, क्षेणी- 
भ्रतः= परेताः, अन्योन्यप्रतिघातसङकुलचलत्करलोलकोलाहलेः = अन्योन्येषां = 
परस्परेषाम्‌ , प्रतिघातेन = आघातेन, सङ्कलाः = निविडाः, चलन्तो ये कल्लोलाः= 
महातरङ्गाः तेषां कोलाहलाः= कलकलशब्दाः तैः, इत्यम्भूतलक्षणे’ इति 
तृतीया, उत्तालाः=त्वरिताः वेगचन्त इत्यर्थः, 'उत्तालस्त्वरितो ज्ञेय’ इति इला- 
युधः, ते= प्रसिद्धाः, इमे = पुरोऽचलोक्यमानाः, गभीरपयसः= गभीराणि पयांसि 
येषु ते दुष्प्रवेशजला इत्यर्थः, पुण्याः = पवित्राः, सरित्सङ्गमाः = नदीसङ्गमाः, वतेन्त. 
इति शेषः । अत्र तदूशुणाऽलङ्कारः शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 
इति श्रीशेषराजशाम्मेप्रणीतायासुत्तरराम चरितव्याख्यायां चन्द्र- 
कलाऽऽख्यायां पञ्चवटीप्रवेशो नाम द्वितीयोऽङ्कः ॥ २॥ 


-५०-<<६७०4-03>->- 


परस्परमें आघातसे अत्यधिक चञ्चल मह्दातरङ्गांके कोलाहर्लोसे वेगवाले ये गहरे जलसे युक्त 
पवित्र नदियोंके सङ्गम हैं ॥ ३० ॥ 


( सव निकल्ते हें ) 
यह “पञ्चवटीध्रवेश? नामक द्वितीय अङ्क समाप्त हुआ॥ २ ॥ 


——— ODO 
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4९ च 
तृती यो5डूः 
(ततः प्रविशति नदीद्वयम्‌ + ) 

एका सखि सुरले ! किमसि सम्भ्रान्तेव ? 

सुरला-सखि तमसे ! प्रेषितास्मि भगवतोऽगस्त्यध्य पत्न्या लोपासु- 
द्रया सरिद्ठरां गोदावरीमभि धातुम्‌ । “जानास्येव यथा वधूपरित्यागातप्रभ्रृति-- 

अनिभिन्नो गभीरर्वादन्तर्गृंढघनव्यथः | 
पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः ॥ १॥ 

तेन च तथाविधेष्टजनकष्टविनिपातजन्मना प्रकृष्टगदढ्देल दीघेशोक- 

तत इति । नदीद्वयं = सरिदूद्वितयं, नयभिमानिन्यौ तमसामुरलानाम्न्यौ द्वे . 
देवते इत्यर्थः । 

तमसेति । संभ्रान्ता-संभ्रमयुक्ता, त्वरितेति भावः, किमसि = किमर्थं वतसे १ 

सुरलेति । सरिद्वरां = नदीभ्रेष्टां, वधूत्यागात्‌ प्रश्रति = पत्नीनिर्वासनकाल- 
मारभ्येत्यर्थः, कार्तिक्याः प्रतीति आष्यप्रयोगात्प्रशत्यर्थयोगे पञ्चमी, वधूर्जाया 
स्नुषा स्री च? इत्यमरः। ` ` [ 

अनिभिन्न इति । गभीरत्वातः अनिर्मिन्नः अन्तगृढघनव्यथो रामस्य करुणो 
रसः पुटपाकप्रतीकाशः ( अस्ति ) इत्यन्वयः । गभीरत्वात्‌ = गंभीरत्वात्‌ , अ- 

निर्भिन्नः = नि्भेदमप्राप्तः, अव्यक्त इत्यर्थः, किन्तु अन्तगृढघनव्यथः = अन्तः = 

अभ्यन्तरे, हृदय इत्यर्थः, गूढा = गुप्ता, घना = निविडा, व्यथा = दुःखं यस्य सः, 
रामस्य = रामचन्द्रस्य, करुणो रसः = सीतावियोगञजन्यो मनोविकारः, पुटपाकप्रती- 
काराः = पुरे=लोद्ददिमियोषधपाकपात्रे, पाकः= पचनं, यस्य सः पुटपाकः= औ- 
. 'बधविशेषः, तेन सदृशः = तुल्यः, अस्तीति शेषः । गम्भीरत्वाद्वहिरस्फुटः सीता- 
वियोगजन्यः शोकाऽतिशयो रामं शशं तापयतीति भावः । पूर्णोपमाऽलङ्कारः ॥१॥ 

तेनेति । तेन= युटपाकसदृशेन, तथाविधेष्टजनकष्टविनिपातजन्मना = तथा- 





| ( तब दो नदियां तमसा और मुरला, प्रवेश करती हैं । ) 
` ` एक नदी--सखि मुरले ! क्यों घवड़ाई इुई-सो हो? 
सुरळा-सखि तमसे भगवान्‌ अगस्त्यकी पत्नी लोपामुद्राने नदीश्रेष्ठ गोदावरीको 
'कहनेके लिए मुझे भेजा है । “तुम जानती हो हो कि सीताको छोड़नेके वादसे-- 
गम्भीरतासे. अव्यक्त, भीतर छिपी हुई गाढ वेदनासे युक्त रामका करुण रस (शोक) पुट- 
पाकके सदृश हे ॥ १ ॥ 
इस कारण प्रिया सीताकी कष्टप्राप्तिसे उत्पन्न और अधिक गद्गद्‌ दाल्द करनेवाली और 


* "तमसा मुरला च” इत्यधिकः क्वचित्पाठः । 
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अङ्कः] , पवन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १२५ 


सन्तानेन सम्प्रति परिक्षीणो रामभद्रः | तमवलोक्य कम्पितमिव कुसुम- 
ससबन्धनं मे हृदयम्‌ | अधुना च रामभनद्रेण प्रतिनिवर्तेमानेन नियतमेव 
पञ्चवटीवने वधूसहनिवासविस्रम्भसाक्तिणः प्रदेशा द्रष्टञ्याः । तत्र च 
'निसगधी रस्याप्येबंविधायासवस्थायामतिगम्भीराभोगशो कच्तो भसंवेगात्पदे 
पदे सहाप्रसादानि शोकस्थानानि राङ्कनीयानि । तद्भगवति गोदावरि ! 
त्वया तत्रभवत्या सावधानया भवितव्यम्‌ |! 





विधः = ताइशः, अनुपम इत्यर्थः, इष्टजनः = वल्लभजनः, सीतारूप इति भावः, 
तस्य कष्टविनिपातः = दुःखप्रामिः, ततो जन्म > उत्पत्तिः यस्य स तेन, प्रकृष्ट 
गद्गदेन = प्रकृष्टः = अधिकः, गद्गदः = गद्ददशब्दः येन, तेन अधिकाव्यक्तशब्द्‌- 
कारिणोत्यर्थः, प्रकषंगद्गदेन’ इति पाठे प्रकर्षण गद्गदो यस्मिन्निति विग्रहः, 
८प्रकर्षगतेन” इति पाठे अतिशयेनेत्यर्थः, दीर्घेशोकसन्तानेन = चिरकालव्यापक- 
सन्युपरम्परया, परिक्षीणः = अतिशयदुबलः, अस्तीति शेषः । तं = रामभद्रम्‌ , 
कुसुमसमवन्धने=पुष्पसरशवन्धनं, पुप्पवत्सुच्छेयसित्यथः, मे = मम, लोपामुद्राया 
इत्यथः, कम्पितमिव = संजातकम्पमिव, वतत इति शेषः, प्रतिनिवतंमानेन = प्रत्या- 
गच्छता, अयोध्यामिति शेषः, नियतमेव = निश्चितमेच, वधूसहनिवासविस्रम्भसा- 
श्चिणः = चध्वाः = सीतायाः, सहनिवासे = सहवासे, ये विस्रम्भाः = स्वच्छन्दलीला 
तत्साक्षिणः = तदूदष्टारः, प्रदेशाः = स्थानानि, द्रष्टव्याः = दर्शनीयाः; रामः सीता- 
सहवाससाक्षिणः प्रदेशान्‌ पश्येदिति संभावना । तत्र च = तेषु प्रदेशेषु च, निसगे 
धीरस्याऽपि=स्वभावेन ध॑ययुक्तस्याऽपि, चञ्चलस्य ठु कि वक्तव्यमिति भावः। एवं 
विधायाम्‌ = इदृश्यां, विरहृयुक्तायामिति भावः, अचस्थायां = दशायाम्‌ , अति- 
गम्भीराभोगशोकक्षोभसंबेगात. = अतिगम्भौरः = श्रतिशयदुञ्ञयः, अभोगः = परि- 
पूर्णता, तस्य सः, एताइशो यः शोकः = मग्युः, तेन ( हेतुना ) क्षोभः = चित्तः 
विकारः, तस्य संवेगात्‌ = वेगाऽतिशयाद्‌ हेतोः, पदे पदे = प्रतिपद, प्रतिस्थान- 
देखकर फलके सदश बन्धनवाला मेरा हृदय कांप-सा गया है । अभी रामभद्र लौटते हुएं 
पन्चवटीके वनमें सीताके सहवासमें हुई स्वच्छन्द लीलाओके साक्षी स्थानोंको अवश्य ही 
देखेंगे । वहांपर ऐसी अवस्थामें अत्यन्त बढ़े हुए शोकसे उत्पन्न चिभ्तविकारके अधिक वेगसे, 
स्वभावसे ही धीर होते हुए भी रामके पग पगमें अधिक प्रमादोंसे युक्त शोकस्थानं 
( मूर्च्छादिकों) की आशक्का करनी चाहिए ।. इस कारण हे भगवति गोदावरि ! पूजुनीय. 
आपको सावधान ( होशियार ) होना चाहिए । ; 
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'१२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


वीचीवाते: सीकरक्षोदशीतेराकर्षद्धिः पद्मकिञ्जल्कगन्धान्‌ 

सोहे मोहे रामभद्रस्य जीवं स्वेरं स्वेरं प्रेरितेस्तपयेति ॥ २॥ 

तमसा--उचितमेव दाक्षिण्यं स्नेहस्य । सञ्जीवनोपायस्तु मूलत एव 
रामभद्रस्य सन्निहितः | 


-मित्यर्थः, महाप्रमादानि = महान्तः = अधिकाः, प्रमादाः = अनवधानताः येषु तानि 
-संज्ञाऽपहारकाणीति भावः, एताद्शानि शोकरुथानानि = शोकाऽवकाशाः, शङ्क 
नीयानि = शङ्कायोग्यानि, रामभद्रस्येति शेषः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, सावधानया = 


अवधानेन = चित्तेकाऽग्रथेण, विषयान्तरसंचारवसुख्येनेति यावत्‌, सहितयान्युक्त्या 
भवितव्यं=भाव्यम्‌ , भाववाच्यप्रयोगः । 

चीचीतिः । सीकरक्षोदशीतेः पञ्चकिल्ल्कगन्धान्‌ आकषद्भिः स्वैरं स्वरं 
-्ररितेः वीचीवातैः रामभद्रस्य मोहे मोहे जीवं तर्पयेत्यन्वयः । सीकरक्षोदशीतैः = 
सीकराणाम्‌ = अम्बुक्णानाम्‌ , क्षोदाः=चूर्णाः, 'सीकरो श्म्ुकणाः स्मरताः’ इत्यमरः, 
'घुस्तकान्तरे शीकरेति तालव्यादिपाठर्तेः, शीकरक्षोदेः शीताः=्शीतलास्तैः, एतेन 


वायोः शीतलत्वं सूच्यते । तथा च पञ्चकिलल्कगन्धान्‌ = पद्मानां = कमलानाम्‌ , 
"किनल्काः=केसराः, 'किञ्ञल्कः केसरोऽत्नियाम्‌' इत्यमरः, पञ्चकिञ्ञल्कानां गन्धा- 


स्तान्‌, आकषेद्धिः = दरद्धिः, एतेन सौगन्ध्यं सूच्यते । स्तर स्त्रं = मन्दं मन्द्‌, 
वीप्सायां द्विरुक्तिः, 'मन्दस्त्रच्छन्दयोः स्वरम्‌’ इत्यमरः; एतेन मान्यं सूच्यते । प्रेरितः- 
-्रेषितैः, एताइशेः वीचीवातैः = तरङ्गवायुभिः, रामभद्रस्य = वत्सस्य रामचन्द्रस्य, 


मोहे मोहे-प्रतिमोह, मोहपदेन मोहाऽत्रस्था लच्यते, अतः प्रतिमोहा5वस्थमिति 
भातः, जीवं = जीवनं, जीवनं . जीवस्तं, भावे घन । तर्पय = प्रीणय, इति= 


इत्याक्रारकं, वाक्यम्‌ “अभिधातुं प्रेषिताऽस्मी'ति पदत्रयं पूर्ववाक्यतोऽनुवर्तनीयम्‌ । 
"शालिनी वत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

तमसेति | दाक्षिण्यं = दक्षिणस्य भावो दाक्चिण्यमौदार्यमित्यर्थः, “गुणवचन- 
ब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च' इति ष्यञ्‌ ; दक्षिणे सरलोदारौ’ इत्यमरः। उचित- 
-मेव = योग्यमेव । मूलतः-मूलादिति मूलतः, मूल = सीता, तस्या एवेत्यर्थः 
“पादाने चाहीयरुहोः इति तसिः; “मौलिक” इति पाठे मूलात्‌=सीतायाः, 


जलकी छोटी छोटी बूंदोंसे उण्डे, कमलके केसरकी खुशबूकी फैलाते हुए और मन्द मक्‌ 





चळनेवाळे तरङ्गवायुर्योसे रामभद्र्को प्रत्येक मूच्छोऽवस्थामें होरमें लाओ ॥ २॥ 


तमसा-प्रेमकी उदारता योग्य ही है । रामभद्रको दोशर्में छानेका उपाय तो मूलसे 
ही निकटस्थ है 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌। १२७ 


मुरला--कथसिव ? 

तमसा--तत्सव श्रूयताम्‌ | पुरा किल वाल्मीकितपोवनोपकण्ठात्परि- 
त्यज्य निवृत्ते सति लक्ष्मणे सीतादेवी प्राप्तप्रसबवेदनमतिदुःखसंवेगादा- 
त्मानं गङ्गाप्रवाहे निक्षिप्तवती | तदेव तत्र दारकद्वयं च प्रसूता अगवतीभ्यां 
पृथत्री भागी रथी भ्यासप्युभाभ्यासभ्युपपन्ना रसातलं च नीता । स्तन्यत्यागा- 
परेण दारकट्टयं च तस्य प्राचेतसस्य सहर्षगङ्गा देव्या समपितं स्वयम्‌ । 


रागत इत्थर्थः, 'तत आगत’ इति ठञ्‌ । संनिहितः = निकटस्थः, अस्तीति शेषः । 
सुरलेति | कथमिव = कीशः, संजीवनोपायः संनिहित इति शेषः । 
तमसेति । पुरा प्राक्‌ , किल = निश्चयेन, वाल्मीक्रितपोवनोपकण्डात्‌ = 


चाह्मीकितपोवनस्य = प्राचेतसाश्रमस्य, उपकण्ठात्‌ = निकटात्‌ , उपकण्ठान्ति- 
काऽभ्यर्णाऽभ्यग्रा अप्यभितोऽत्ययम्‌ ।! इत्यमरः, परित्यज्य = त्यक्त्वा, सीतामिति 
शेषः, नित्रत्ते= गते, देवी = कृताभिषेका, सीतेत्यथेः । प्राप्त प्रसववे दनं =प्रा्ता=अआसा- 
दिता, प्रसववेद्ना=प्रसवदुःखम्‌ , येन तम्‌ , आत्मानं = स्वम्‌ , अतिदुःख संवेगात्‌= 
व्यथाऽतिशयजवात्‌ , निक्षिप्तवती = प्रेरितवती । तदेव=निच्षेपाऽनन्तरमेत्र, तत्र = ग- 
्गाप्रवाहे, दारकद्वयं= शिशुद्वितयं, प्रसूता = प्रसूतवती, आदिकर्मणि क्तः कतरि 
नच? इति कतरि क्तप्रत्ययः । पृथ्त्रीभागीरथीभ्यां = एृथिवीगङ्गाभ्याम्‌ , अभ्युपपन्ना = 
अनुग्रहीता ( सती ), “अभ्युपपत्तिस्त्वनुम्रह' इत्यमरः, रसातलं = रसायाः= 
प्यिव्याः, “भूमुमिरचला5नन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा ।? इत्यमरः, तलम्‌ = 
अधःस्थानम्‌ , रसातलं, पातालमित्यर्थः, “अधः स्तरूपयोरत्री तलम्‌’ इति, अधोभु- 
चनपातालं बलिसञ्च रसातलम्‌? इति चामरः, नीता = प्रापिता । स्तन्यत्यागात्‌, = 
दुग्धपानत्यागात्‌ , परेण’ इति पदेन योगे “अन्यारादितरतेदिक्शब्दाञ्चृत्तरपदाजा- 
 हियुक्ते' इति पश्चमी, परेण = परवर्तिकालेन उपलक्चितमिति शेषः, इत्यथंभूत लक्षणे" 
इति तृतीया । तदारकद्वयं = सीताशिशुद्वितयम्‌ , प्राचेतसस्य = वाल्मीकेः, 
“कर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्ट्येव इति वचनात्‌. सम्प्रदानार्थे षष्टी । 

सुरला--केसे ? 

तमसा--त्रह सव सुनो । पहले सीताको छोड़कर वास्मीकिके तपोवनके निकट भागसे 
लदमणके लौट्नेपर महारानी सीताने अत्यन्त दुःखके वेगसे प्रसवकी वेदनासे युक्त अपनेको 
गङ्गाके प्रवादमें फेंक दिया । उन्होने उसी समय वहांपर दो वालकोंकों पैदा किया । भगवती 


यृथिवी और गङ्गाजोने अनुग्रह कर उनको पातालमें पहुँचाया। दूध छूटनेके वाद सीताके 
दोनों लड़कोको गङ्गादेवीने स्वयम्‌ महर्षि वारमीकिको सौंपा । 
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१२८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय+- 


मुरला--( सविस्मयम्‌ । ) 
ईदृशानां विपाकोऽपि जायते परमाद्धतः। 
यत्रोपकरणीभावसायास्येवंविधो जनः ॥ ३ ॥ 
तमसा--इदाचाींठु शाम्बूकबत्तान्तेनानेन सम्भावितजनस्थानं रामभद्र 
सरयूसुखाठुपश्रुत्य भगवती भागीरथी यदेव लोपासुद्रया स्नेहादभिशाङ्कुतं 





०२ इदृशानामिति। इदशानां विपाकोऽपि परमाझुतो जायते, यत्र एवंविधोः 
नन उपकरणीभावम्‌ आयाति इत्यन्चयः। ईदृशानाम्‌ = एतादृशानां, सीताराम- 
सदृशानां मद्दाचुभावानामित्यर्थः, विपाकोऽपि = परिणामोऽपि, दुरवस्थाऽपीत्यर्थः । 
परमाऽद्गतः = अतिशयाश्चययुक्तः, जायते = भवति, निर्वासनडुरवस्थाऽसह्यत्वेन 
मरणनिश्चयाद्वज्ञापातेऽपि तदभावो गङ्गायामेव पुत्रद्वयप्रसूतिः, ताभ्यां चं 
पुत्राभ्यां सार्धं पृथ्वीगङ्गाक्तृंकं सीतायाः पातालनयनं, स्तन्यत्यागाऽनन्तरं 
नच शिशुद्वयस्य वारमीकये समर्पणमित्यादिभिर्विपाकस्य परमाद्भुतत्वं ज्ञेयम्‌ , 
यदृशेनमपि महापुण्यमन्तरेण न लभ्यत इति भावः । यत्र = विपाके, एवंविधः = 
एताइशः. एृथ्वीगज्ञादिसरशाः, जनः = लोकः, उपकरणीभावम्‌ = उपकरणले 
सद्दायत्वमित्यर्थः, आयाति = आग्लौति । अत्र काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ३ ॥ € 
तमसेति । शम्वूकत्रत्तान्तेन = शाम्बूकतपश्चरणरूपेण उदन्तेन ( हेतुना ) 
“वार्ता प्रवृत्तिव्रृत्तान्त उदन्तः स्यात? इत्यमरः, संभावितजनर्थानं = सम्भावितं = 
आगमनेन सत्कृतम्‌ , जनस्थानं = दण्डकारण्यं येन तं, शम्वूकहनना$्थमिति. 
शेषः। संभावितजनस्थानाऽऽगमनम्‌? इति पाठे ठु अन्ुमितद्ण्डकारण्याः 
गमनमित्यर्थः एतादृशं रामभद्र = वत्सरामचन्द्रम्‌ , सरयूमुखात्‌ = सरयूनाम्न्याः 
कस्या्चिन्नया सुखात्‌ , “आख्यातोपयोगे इति पञ्चमी । 'उपश्रत्यं = आक 
शम्बूकहननाऽथमागत्य रामो जनस्थानं सत्कृतवान्‌? इति सरयूमुखादाकण्यं; 
यद्वाऽत्र श्र’ धाठुज्ञानसामान्यचचनः, अदशन लोपः? इत्यत्र इशिवत्‌ , अत 





सुरका--( आश्वयंके साथ ) 

ऐसे लोगोंकी दुरवस्था भी वहुत ही अनूठी होती है, जिस दुरवस्थामें ऐसे ( गङ्गा और 
पृथ्वीके.सरीखे ) लोग सहायता करते हूं ॥ ३ ॥ 
~ तमसा--अभी “इस राम्वूकके वृत्तान्तसे जनस्थानको , रामभद्रने अचुशृद्दीत किया है! 
ऐसा सरयूके मुखसे सुनकर भगवती. गङ्गाजी लोपामुद्राने स्नेहसे जिस वातकी, शक्का.की,धी> 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


अङ्क: ] . प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १२६ 


तदेवाभिशङ्कथ सीतासमेता केनचिदिव गृहाचारव्यपदेशेन गोदावरीमु- 
पागता । 

मुरला--सुष्ठु चिन्तितं भगवत्या भागीरथ्या | “राजनीतिस्थितस्यास्य 
खलु तेश्च तेश्च जगतामाभ्युदयिकेः कायेवर्याप्रतस्य रासभद्रस्य नियताश्रि 
त्तविच्षेपाः। अव्यग्रस्य पुनरस्य शोकमात्रद्वितीयस्य पञ्चवटीप्रवेशो सहा- 
ननथ? इति । कथं सीतया रामभद्रोऽयमाः्वासनीयः स्यात्‌ ? 

तमसा- उक्तमेव भगवत्या भागीरथ्या-“बत्से देवयजनसम्भवे सीते! 





उपश्रुत्य = ज्ञात्वेत्यर्थः । यदेव = राममोहादि, सीतासमेता = सीतया समेता = 
मिलिता सती, गृहाचारव्यपदेशेन = गेहकार्यव्याजेन । 

सुरलेति । सुष्ठ = शोभनं, चिन्तितं = विचारितम्‌ । राजनीतिस्थितस्यस्क्षत्रि- 
योचितराजपालनात्मकधर्मनिष्टस्येति भावः; “राजधानी स्थितस्य' इति पाठे अयो- 
ध्यायां विद्यमानस्येत्यथः । तस्तः = अतिशयप्रसिद्धः, आभ्युद्यिकंः = उन्नतिजनकेः, 
कार्य: = कर्मभिः ( हेतुभिः ), हेतौ’ इति तृतीया; व्याएृतस्य = व्यापारयुत्तस्य, 
चित्तविन्तेपाः = मानसक्षोभाः, सीताविरहजनिता इति शेषः । नियताः = निय- 
न्त्रिताः। अत्र जनस्थानवने तु--अव्यग्रस्य = व्यग्रतारहितस्य, प्रजापालनादि~ 
व्यापारान्तरशन्यस्येति भावः, अव्यग्रत्वादेच शोकमात्रद्वितीयस्य = मन्युमात्रसहा- 
यस्य, असहायत्वेन शोचिष्यति इति भावः, अनथः = अनिष्टम्‌ , 'आयुघृतम्‌ः 
इतिवत्‌ कायकारणभावसम्वन्धे लक्षणया अनिष्टकारणमित्यथः । आश्वासनीय 
्रश्वासयितुमहः, स्यात्‌ = भवेत्‌ , द्वयोभिन्नदेशत्वात्सीता कथं राममाश्वासये- 
दिति भावः । 

तमसेति । आयुष्मतोः = जेवातृकयोः, 'जेवातृकः स्यादायुष्मान? इत्यमरः, 
मतुप्प्रत्ययः । द्वादशस्य = द्वौ च दश च द्वादश, व्यष्टनः संख्यायामबहुब्रीह्य- 





उसी वातकी शङ्का कर सीताको साथमें ले कुछ घरके कामके बद्दानेसे गोदावरीके पास आई । 
सुरला--भगवती गङ्गाजीने अच्छा विचार किया । "राजनीतिमें रहे हुए और जगतके 
उन २ कल्याणकारक कार्योसे व्यग्र रामभद्रके चित्तकी चञ्चलता नियन्त्रित रहती थी । परन्तु 
इस समय व्यग्र न होनेसे और शोकमात्रके साथमें रहनेसे भी रामभद्रका पञ्चवटीमें प्रवेश 
बडा अनिष्टकारक है? । कैसे सीतासे रामभद्रको आश्वासन होगा ? 
तमसा-भगवती गङ्गाजीने सीताको कहा है कि 'हे वत्से यज्ञभूमिमें उत्पन्न सीते ! आज 
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१३० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ठृतीयः- 


अद्य खल्वायुष्मतोः कुशलवयोद्ठोदशस्य जन्मवत्सरस्य सडख्यामङ्गल 
प्रन्थिरभिवतते । तदात्मनः पुराणश्वशुरमेतावतो मानवस्य राजर्षिवंशस्य 
प्रसवितारं सवितारमपहतपाप्मानं देवं स्त्रहस्तापचितेः पुष्पेरुपतिष्ठस्व | न 
त्वामवनिप्रष्ठवर्तिनीमस्मत्प्रभावाट्वनदेवता अपि द्रच्यन्ति किमुत मत्या 
इति | अहमप्याज्ञापिता “तमसे ! त्वयि प्रकृष्टप्रेमेब वधूजानकी । अतस्त्व- 
सेवास्याः प्रत्यनन्तरीभव? । इति | साऽहमधुना यथाऽदिष्टम तिष्ठामि । 





शीत्योः इत्यात्त्रम्‌ , द्वादशानां पूरणो द्वादशस्तस्य, “तस्य पूरणो डट्‌’ । सङ्छ्या- 
मङ्गलम्रन्थिः = सङख्यापूर्तिहेतुको मङ्गलम्नन्थिः, लक्षणया तत्कालः । अभिवतंते = 
'अभिविद्यते, “अभिबध्यते? इति क्वाचित्कः पाठः, अभिग्रथ्यत इति तदर्थः । 
पुराणश्वशुरं = पुरातनश्चशुरम्‌ , एतावतः = एतत्परिमाणस्य, विस्तीणसयेत्यर्थः । 
मानचस्य = मनुसम्बन्धिनः, चेचस्त्रतमचुजातस्येत्यर्थः । प्रसवितारं = प्रसूत इति 
प्रसविता तं, जनकमित्यथः, 'ण्बुल्तूचौ' इति तृच्प्रत्ययः, अपहतपाप्मानम्‌ = 
अपहतः = विनाशितः, पाप्मा = पापम्‌ , येन तम्‌ , 'अस्नी पङ्क पुमान्पाप्मा पाप 
किल्विषकल्मषम्‌ ।' इत्यमरः, सवितारं = सूयम्‌ , स्त्रहर्ताऽपचितेः = आत्मकरसंगृ- 
हीतैः, उपतिष्टस्व = पूजय, 'उपाददेवपूजासङ्गतिक्ररणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌? 
इत्यात्मनेपदम्‌ । 'अवनिष्रष्रवर्तिनीं = भूप्रृष्ठे वियमानाम्‌ , आस्मत्प्रभावात = मत्साम- 
थ्यात्‌, न द्रक्ध्यन्तिस्न विलोक्रयिष्यन्ति, मर्त्याः्त्मरणधर्माणो मनुष्या इत्यर्थः, 
द्रच्यन्ति इति, किसुत=क्रिं वक्तव्यम्‌ ? वनदेवता अपि त्वां न द्रच्यन्ति, मनुध्याणों 
का कथेति भावः, इति = इत्थम्‌ , ्राज्ञापितेति शेषः । अहमपि = तमसाऽपि 
अज्ञापिता-आदिष्टा, त्वयि=त्वद्विषये, चधूः=स्चुषा, रामस्य घुत्रस्थानीयत्वात्‌ तत्प- 
त्नी सीता गङ्गायाः स्नुषंव सत्र्तेति भावः । प्रत्यनन्तरीभव = निकटवर्तिनी भव । 
यथाऽऽदिष्टम्‌ = आदिष्टमनतिक्रम्येति विग्नहे यथाथेंऽव्ययीभाचः, ्देशाऽचुसारमिति 
भावः । श्रन्नुतिष्ठामि = करोमि । 
चिर्षीवि कुरा आर लवकी माङ्गलिक वारहदीं वर्षगाँठ हैं इस कारण अपने पुराने ससुर, 
इतने वड़े वेवस्त्रत मनुके वंशकी उत्पत्ति करनेवाले और पापनाशक द्यंदेवकी अपने हाथसे 
तोड़े गये फूलोसे पूजा करो । जमीनपर रहती हुई तुमको मेरे प्रभावसे वनकी देवियाँ भी 
नहीं देख सकेगी, मनुर्ष्योकी तो कोई वात ही क्या ?? मुझे भी उन्होने आज्ञा दी है कि 
“हे तमसे ! बहू सोता तुममें बहुत प्रेम करती ही हें । इसलिये तुम ही इनके साथ रहो? 
सो .मं अब आज्ञाके अनुसार करती हूं। 
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छः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌-। १३१ 


मुरला--अहमप्येत॑ वृत्तान्तं भगवत्यै लोपामुद्राये निवेदयामि । राम- 
अद्रोऽप्यागत एवेति तर्कयामि | 

तमसा-तदियं गोदावरीहदा न्निगेत्य-- 

परिपाण्डुदुबलकपोलसुन्दरं दधती विलोलकबरीकमाननम्‌ । 

करुणस्य मूर्तिरथवा शरीरिणी विरहृव्यथेव वनमेति जानकी ॥ ४॥ 

मुरला--इयं हि सा-- 


मुरलेति | तक्रेयामि = अनुमिनोमि । 

तम सेति । गोदावरीहदात्‌ गोदावर्या अगाधजलात्‌ । 

परिपाण्डिवति । परिपाण्डुदुबेलकपोलसुन्दरं विलोलकवरीकम्‌ आननं 
दधती जानकी करुणस्य मूर्तिः अथवा शरीरिणी विरहव्यथा इव चनम्‌ एति 
इत्यन्वयः । परिपाण्डुदुवेलकपोल पुन्द्रं = परितः पाण्डू परिपाण्डु = अतिशय- 
विरहेण परितः श्वेतौ, कुगतिप्रादयः इति समासः, दुबलो = कृशौ, कपोलौ = 
गण्डौ यर्मिस्तत इति त्रिपदवहुत्रीदिः, तञ्च तत्‌ सुन्दर = मनोद्दरम्‌ , ताद्शपरि- 
याण्डुकुशगण्डस्थलाभ्याम्‌ उपलत्तितमपि स्वभात्रसुन्दरमिति भावः । विलोलक- 
बरीकं = विलोला = संस्काराऽभावाच्चचला, कबरी = केशवेशः यस्मिस्तत्‌ , कीडां 
शरीरसंस्कारं त्यजेत्‌ प्रोषितभर्तृ फ्रा ।' इति नियमादिति भावः, “नदुतश्व” इति 
कप्‌ , न कपि’ इति हस्त्रनिभेत्रः, एतादृशमाननं = सुखं, दधती = धारयन्ती, 
जानकी = सीता, करुणस्य = करुणरसस्य, मूर्तिः = शरीरम्‌ , मूर्तिः काठिन्य- 
कामयोः? इत्यमरः, शरीरधारी कदणरस इवेत्यर्थः, अथवा = आहोस्वित्‌ , शरी- 
रिणी = शरीरधारिणो, विरहव्यथा इव = रामवियोगवेदना इव, वन = पश्चचटी- 
चनम्‌ , एति = प्राप्नोति । अत्र करुणस्य मूर्तिरित्यत्र इवशब्दाऽभावात्प्रतीय- 
मानोत्प्रेज्ञा 'विरहृञ्ययेवे'त्यत्रोत्प्रे्ञा चेति द्वयोः संसष्टि: । सञ्जुभाषिणी वृत्त, 
“सजसा जगो भवति मञ्जुभाषिणो' इति तल्ल्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 

_ मुरळा--मैं भी इस बृत्तान्तको भगवंती लोपामुद्रास निवेदन करती हूं रामभद्र भी 
आ ही गये हें, ऐसा अनुमान करतो हूं । 

तमसा--पह सीता गोदावरोके हदसे निकलकर 

पीले और कृश गालोसे सुन्दर और चञ्चल केश-समूहुवाले मुखको धारण करती दुइ 
-करुण रसकी मूर्ति वा देद धारण करनेवाली वियोगको बेदनाकी सइश वनम आ रही हे ॥४॥ 

सुरळा-तरह सीता 
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१३२ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌  । तृतीयः 


किसलयमिव मुग्धं बन्धनाइिप्रळनं 
हृदयकमलशोषी दारुणो दीर्घशोकः । 
ग्लपयति परिपाण्डु त्ताममस्याः शरीरं 
शरदिज इव घर्मः केतकीगर्भेपत्रम्‌ ॥ ५ ॥। 
( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भकः । 


( नेपथ्ये । ) जात ! जात !!-- 


किसलयमिति | हृदयकमलशोषी दारुणो दोघेशोको बन्धनात्‌ विप्रलूने 
मुग्धं किसलयम्‌ इव परिपाण्ड क्षामम्‌ अस्याः शरीरं शरदिजो घर्मः केतकोगभे- 
पत्रम्‌ इच ग्लपयति इत्यन्वयः । हृदयकमलशोषी = हृदयम्‌ = उरः, एव कमलं = 
पञ्चम्‌ = हृदयकमलं, 'मयूरव्यंसकाद्यश्चः इति रूपकसमासः । हृदयकमलं 
शोषयतीति तच्छीलो हृदयकमलशोघी, दारुणः = कठोरः, दीर्घशोकः = चिरस्या- 
यिमन्युः, वन्धनात्‌ = वृन्तात्‌ , विप्रलूनं = छिन्न, सुग्धं = सुन्दर, किसलयम्‌ इव = 
नचपल्लवम्‌ इव, परिपाण्ड = रामविरहेण अतिशयश्वेतं, क्षामं = कृशं, 'क्षायो म’ 
इति निष्टातस्य मः, एतारशम्‌ अस्याः = सीतायाः, शरीरं = देहं, शरदिजः = 
शरदि जातः, शरहृतूत्पन्न इत्यर्थः, सप्तम्यां जनेडः? इति उप्रत्ययः, आइटशर- 
त्कालदिवां जे’ इत्यलुक्‌ , घर्मः = आतपः, केतकीगर्भपत्रम्‌ इव = केतकीपुष्पाऽभ्य- 
न्तरदलम्‌ इच, ग्लपयति = म्लानं करोति, 'ग्लास्नावनुचमां च” इति मित्वे “मितां 


हस्व? इति हस्वत्वम्‌ । अत्र रूपकस्योपमाद्व्येन सङ्करः | -मालिनी वृत्तम्‌ „ 
एतल्लक्षणं ए० ४० तमे द्रष्टव्यम्‌ ॥ ५ ॥ 


शुद्धेति । शुद्धविष्कमभकः = संस्क्ृतात्मकविष्कम्भक इत्यर्थः । 


नेपथ्य इति | जात जात = पुत्र पुत्र | पुस्तकान्तरे वीप्सया “प्रमाद? इति 
पाठान्तरम्‌ , तस्य अनवधानतेत्यर्थः । 


जसे शरद ऋतुका घाम केतकीके फुलके भीतरी पत्तेको मलिन कर देता है, उसी तरह 


इदय-कमलको सुखानेवाला, कठोर, बहुत बड़ा शोक, वृन्त ( डंठल ) से टूटे इए सुन्दर 


पढ्लवकी तरह पीली और दुत्रैल सीताके शरीरको मरिन करता है ॥ ५॥ 
( बाद दोनों घूमकर निकल जाती हें । ) 


| शुद्ध विष्कम्भक समाप्त । 
( नेपथ्यमे ) पुत्र ! पुत्र !! 
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चाळ ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १३३ 


( ततः प्रविशति पुष्पावचयव्यम्रा सकरुणौत्सुक्यमाकणेयन्ती सीता । ) 
सीता-अम्हददे, जाणामि-(पिअसही वासन्दी व्याहरदि'त्ति । ( अदो 
जानामि “प्रियसखी वासन्ती व्याहरती ति । ) 
( पुनर्नेपथ्ये । ) 
सीतादेव्या स्वकरकलितैः सल्लकी पल्लबाप्रे- 
र्रे लोलः करिकलभको यः पुरा वधितोऽभूत्त । 





तत इति | पुष्पाऽवचयव्यग्रहस्ता=पुष्पाणाम्‌=कुए॒मानाम्‌ , अवचये=संग्रहे, 
व्यप्रा = आसक्ता, “अवचय” इत्यत्र हस्तादाने चेरस्तेये’ इति सूत्रेण घञा 
भाव्यम्‌ , ततः “अवचाय' इति रूपेण भवनीयम्‌ । यद्वा हस्तादान इत्यनेन आदे- 
यानां पुष्पाणां प्रत्यासत्तिलेच््यते, अत्र च प्रत्यासत्त्यभावेन सीत। यष्ट्या पुष्पाऽ- 
ऽचचयं करोतीति कल्पनीय, “स्थितस्य गतिश्चिन्तनीया’ इति न्यायात्‌ । सक- 
रुणोत्सुक्य = करुणया = दयया, औपत्सुक्येन = औत्कण्ठयेन, मत्सखी वासन्ती किं 
कथयतीत्याकारकेणोति भावः, च सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 


` सीतेति । पुरा अग्रे लोलो यः करिकलभकः सीतादेव्या स्वकरकलितैः 
सल्लकीपल्लवाग्रेः वर्धितोऽभूत्‌ , इति पूर्वाद्धस्यान्वयो वोध्यः । पुरा = पूर्व- 
काले, अभ्रे = अग्रदेशे, सीतादेव्या इति शेषः, लोलः = चञ्चलः, सल्लकी- 
पल्लवाऽग्रभक्षणाऽर्थमिति भावः, यः करिक्रलभकः - यो हस्तिशावकः, 
“कलभः करिशावक' इत्यमरः । अत्र कलभपदस्यैच हस्तिशावकरूपाऽर्थवो- 
धकत्वेऽपि पुनः करिपदोपादानेन करिवेशिष्टथं प्रतीयत इत्यचुसन्धेयम्‌ । सीता- 
देव्या = राजमहिष्या सीतया, क्कचित्‌ षष्टयन्तः पाठः । स्त्रकरकलितेः = आत्म- 
हस्तदत्तेः, सल्लकीपल्लवाऽग्रेः = सल्लकीनां गजभक्त्यलताविशेषाणाम्‌ , पल्लवाऽ- 
श्रेः्-किसलयाऽग्रेः, वर्धितः=एधितः, कचित्‌ “पोषित” इति पाठान्तरम तु न भेदः । 


( तब फुल इकट्ठा करनेमें आसक्त सीता करुणा और उत्कण्ठाके साथ प्रवेश करती हैं । ) 
सीता-अहो ! में विचार करती हूं कि “मेरी प्यारी सहेली वासन्ती बोल रही दे? 
( फिर नेपथ्यमें ) 
पहले अपने आगे चन्चल जिस हाथीके बच्चेको सीता देवीने अपने हाथसे दिये गये 
सरलकी लताके अग्र भागोंसे बढाया था— 
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१३४ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीता--किं तस्स ? ( कि तस्य १) 
( पुनर्नेपथ्ये । ) 
वध्वा साधे पयसि विहरन्‌ सोऽयमन्येन दर्पा- 
दुद्दामेन द्विरदपतिना सन्निपत्याभियुक्तः॥ ६ ॥ 
सीता-(ससंश्रमं कतिचित्पदानि गत्वा । ) अज्जउत्त ! परित्ताहि परित्ताहि 
सह पुत्तअम्‌ | (विचिन्त्य) हद्धी हद्धी ! ताइं एव्व चिरपरिइदाइं अक्खराइ 
पञ्चवटीदंसणेण मं मन्दभाइणिं अनुबन्धन्ति। हा अज्जउत्त ! (इति मूच्छेति।) 
( आर्यपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व मम पुत्रकम्‌ । हा धिक्‌ दा धिक्‌ ! तान्येव 
चिरपरिचितान्यक्षराणि पञ्चवटीदर्शनेन मां मन्दभागिनीमचुबध्नन्ति। हा आर्यपुत्र | ) 
( प्रविश्य । ) 
तमसा समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
बध्वेति | सोऽयं वध्वा सार्धं पयसि विहरन्‌ अन्येन उद्यामेन द्विरदपतिना 
दर्पात्‌ सन्निपत्य श्रभियुक्त इत्युत्तराद्वशलोकस्यान्वयः । सः = करिशावकः, अय = 
संनिकृष्टस्थः ( सन्‌ ) वध्वा सार्थं = करेणुकया सह, पयसि = जले, विहरन = 
कीडन्‌ , अन्येन = अपरेण, उद्दामेन = मद्युक्तेन, द्विरदपतिना = गजश्रेष्टेन, दर्पाः 
त्‌ = अवलेपात्‌ , क्कचित्‌ “वेगात? इति पाठस्तस्य जवादित्यर्थः । सन्निपत्य = 
स्वयमागत्य, अभियुक्तः = आक्रान्तः, अतः सीता देव्याः पुत्रनिर्विशेषस्य हृस्तिशा- 
चकस्य आपदूअस्ततया दुःखस्थानमेतदिति भावः । मन्दाक्रान्ता दृत्तम्‌ ॥ ६॥ 
सीतेति । ससंभ्रमं = सत्वरं, पुत्राऽभियोयश्रवणात्संश्रम इत्यवधेयम्‌ । परिः 
त्रायस्व = रक्ष, चिरपरिचितानि = बहुकालसंस्तुतानि, अक्षराणि=आर्यपुत्रे’ त्याका- 
रकाणि, अनुवध्नन्ति = अनुसरन्ति, मन्मुखात्सहसा निष्कामंन्तीत्यर्थः । 
सीता--उसका क्या हुआ ? 
( फिर नेपथ्यमें ) 
: बह अपनी भार्याके साथ जळमें क्रीडा करता हुआ दर्पसे आते हुए: दूसरे बड़े मतवाळे 
हाथीसे आक्रान्त हुआ है ॥ ६॥, 
सीता--( शीघ्रता के साथ कुछ कदम चलकर ) आर्यपुत्र ! मेरे पुत्रको वचाइये २। 
(विचार कर ) ह्या धिक्‌ हा धिक्‌ वे ही बहुत कालसे परिचित अक्षर पञ्चवटीको देखनेसे मुझ 
अभागिनीका अनुसरण करते हैं । ह्वा आर्यपुत्र ! ( ऐसा कद्दकर मूर्च्छित होती हैं । ) 
( प्रवेश कर ) 
तमसा--सीते ! आइवस्त हो जाओ, आउवस्त हो जाओ। . 
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अङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १३५ 


( नेपथ्ये । ) 
विसानराज ! अत्रैव स्थीयताम्‌ । 
सीता-(ससाध्वसोल्लासम्‌।) अम्हहे, जलभरभरिामेहमन्थरत्थणिअ- 
गम्भीरमंसलो कुदो णु भारईणिग्घोसो भरन्तकणणविवरं मं वि सन्दभाइणि 
उस्सुआवेइ ? (अहो, जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः कुतो नु भारती- 
निर्घोषो श्रियमाणकर्णविवरां मामपि मन्दभागिनी मटित्युत्सुकापयति १ ) 
तससा- ( सस्मितास्रम्‌ । ) अयि चत्से ! 





नेपथ्य इति । विमानराज = व्योमयानश्रेष्ठ ! रामस्य पुष्पक प्रत्युक्तिरियम्‌ । 
सीतेति । ससाध्वसोल्लासं = साध्वसेन = भयेन, उल्लासेन-हर्षण, च सहितं 
यथा तथेति क्रियाविशेषणमिदम्‌। तत्र परित्यक्तां मां र्द्रा रामः किं कथयिष्यती- 
त्याशङ्कया भयं, वहुकालब्यचद्वितद्शेनस्य प्रियस्य दर्शनेन उल्लासश्चेति 
द्वयं यथायोग्यं विज्ञेयम्‌ । जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः = जलस्य 
तोयस्य, भरः = भारः, तेन भरितः = सञ्चातभरः, एतादशो यो मेवः = बला- 
हकः, तस्य यत्‌ मन्थरं = मन्दम्‌ , स्तनितं= गर्जितम्‌ तद्वत्‌ गम्भीरः = 
गभीरः, स चाऽसौ मांसलः = घुष्टः, एताइशो भारतीनिर्घोषः = वर्णोचारणध्वनिः, 
स कुतो चु - कस्मात्प्रदेशात्‌ चु? आगत्येति शेषः, नु’ इति वितके, श्रियः 
माणकणेविवरां = श्रियमाणे = पूर्यमाणे, कर्णविवरे = श्रोत्रच्छिद्रे, यस्याः सा, ताम; 
मन्द्भागिनीमपि = मन्दभागामपि, अह्पभाग्यामपीत्यर्थः । मां = सीतां, भटिति८ 
शीघ्रम्‌ , उत्सुकापयति = उत्कण्ठितां करोति, “उच्छवासर्यातः इति पाठे 
उज्जीवयतीत्यर्थः । अत्र पत्युर्जीचनमात्रेण भाग्यं तत्साहचर्याऽलामेन मन्दत्वं 
वोधनीयम्‌ । 
तससेति । सस्मिताइल्ले८ स्मितेन = मन्दहास्येन, 'अखेण = अश्रुणा च 


ee = 
~ 


( नेपथ्यमें ) 
विमानराज ! यहांपर रुको । 


सीता--( भय और हषेके साथ ) अहो ! जलके भारसे भरे हुए मेघके मन्द गर्जनके 
सदृश गम्भीर और जोरदार वाणीकी ध्वनि कहाँसे आकर मेरे कानके छेदको भरकर मुझ 
अभागिनीको भी शीघ्र ही उत्कण्ठित कर रही है? 
तमसा-( मुस्कुराकर और आँखोमें आँख, भरकर ) अरी बेटी ! 
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१३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ तृतीयः- 


अपरिस्फुटनिक्काणे कुतस्त्येऽपि त्वमीदृशी । 
स्तनयितनोमयूरीव चकितोत्कण्ठितँ स्थिता ॥ ७ ॥ 
सीता-भअत्रदि ! किं भगासि अपरिप्फुडेत्ति । सरसंजोएण पन्चहि 
जाणामि णं अञ्जउत्तेण एव्त्र एदं वाहरिदम्‌ | ( भगवति ! कि भणस्यपरिस्फु 
टेति । स्त्ररसंयोगेन प्रत्यभिजानामि नन्तार्यपुत्रेणेवे तद्वयाहृतम्‌ । ) 
तमसा-श्रयते-“तपस्यतः किल शूद्रस्य दणडधारणार्थमेद्वाको 
राजा दरडकारण्यमागत? इति । 


सहित यथा तपेति क्रियाविशेषणम्‌ । अत्र त्यागकलुरपि पत्युः स्त्ररश्रवणो न सीताया 
अऔत्युक्यं ष्ट्रा तमसायाः मन्दहास्यं तस्याः पतिसाहचर्या ऽमावमू लकदुःखं 
दर्शनेन अश्रुपात इति अचसेयम्‌ । 

अपरिस्फुटेति | स्तनयित्नोः अपरिस्फुटनिक्वाणेः मयूरी इव त्वं कुतस्त्य 
अपरिस्फुरनिकाणो अपि इंदशी चकितोत्ऊण्ठितं स्थिता इत्यन्वयः । स्तनयित्नोः = 
मेवस्य, अपरिस्फुउनिक्काणे = अञ्यक्तनिनदे, मयूरी इच = मयूरभार्या इव, त्वं = 
सीता, फुतस्त्पे=कस्माच्चित्प्रदेशादागते, चक्षु: स्तरूपद्शनाऽभाचादित्युक्तिरित्यव 
घेयम्‌ । अपरिस्फुःनिक्काणो अपि = अञ्यक्तनिनदे, 'विमानराज ! अत्रेव स्थीयताम्‌' 
इत्याकारकेऽपीति भावः। ईदृशी = एताइशी, इहकत्वं विद्वणोति--चकितोत्क- 
ण्ठितं स्थिता = साश्चय सोत्कण्ठं च विद्यमाना सती वर्तस इति शेषः । अत्रो- 
यमाऽलङ्कारः। अनुष्टुब द्वत्तम्‌ ॥ ७॥ 

सीतेति | अपरिर्फुटा = अव्यक्ता, त्र गद्यचाक्येऽपि अपरिस्फुटेति पदपा- 
'ठात्‌ “अपरिस्फुटनिक्काणे’ अयमेव म्रन्यक्रत्संमतः पाठ इति प्रतिभाति। 
स्वरसंयोगेन = स्वरसम्बन्धेन, श्रोतरेन्ट्रिये इति शेषः, व्याहृतं = कथितं, प्र॑त्यभिजा- 
नामि = तदिदमिति वेञ्चि । प्रत्यभिज्ञा नाम संर्कारेन्दत्रियसंप्रयोगोभयजन्यं ज्ञानं, 
यथा सोऽय देचदत्त इति । 

तमसेति । तपस्यतः = तपश्चरतः, शूदस्य = शम्बूकस्येत्यर्थः, दण्डधार 


मेघके अस्पष्ट शब्दमें मोरनीकी तरह तुम, कहाँसे हुए अस्पष्ट शब्दमें इस तरह चकित 
और उत्कण्ठित हो रही हो ॥ ७॥ 
सीता--भगवति ! 'अस्पष्ट शब्द? यह आप क्या कह रही हैं? स्वर-संयोगसे में पह” 


'चानती हूँ कि अवश्य यह आर्यपुत्रने ही कहा हे । 


तमसा--छुनते हैं कि “तपस्या करनेवाले शूद्रको दण्ड देनेके लिए इक्ष्वाकुव शके राजा 
( राम ) दण्डकाऽरण्यमें आये हँ । 
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रङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । १३७ 


सीता-दिट्रिआअपरिहीणधम्मो सो राआ (दिष्टया अपरिहीनघमंःस राजा।) 
( नेपथ्ये । ) 
यत्र द्रमा अप्रि मृगा अपि बन्धवो मे 
यानि प्रियासहचरश्धिरमध्यवात्सम्‌ | 
एतानि तानि बहुकन्द्रनिझराणि * 
गोदावरीपरिसरस्य गिरेस्तटानि ।। ८॥। 
सीता--दिट्टिआ कहं पदादचन्दमण्डलापण्डरपरिक्खामदुव्बलेन 
णार्थं = निम्रहणाऽर्थम्‌ , अपराधाऽचुकूलशिक्षार्थमिति भावः, ऐद्वाकः = इच्चाकु- 
कुलोत्पन्नः {दाण्डिनायने'त्यादिसूत्रेण टिलोपः । 


 सीतेति। दिष्टया = भाग्येन, सः = पूर्वोक्तः, राज? = नृपः, राम इत्यर्थः, अप- 
रिहीनधर्मः=अन्यूनधमेः । 


यत्रेति । यत्र दुमा अपि मृगा अपि मे बन्धवः, प्रियासहचरः ( सन्‌ ) यानि 
चिरम्‌ अध्यवात्सम्‌ ५ एतानि वहुकन्द्रनिर्फराणि गोदावरीपरिसरस्य गिरेः तानि 


तरानि ( विद्यन्ते ) इत्यन्वयः । यत्र = येषु, तटेष्वित्यथः । द्रुमा अपि = वृक्षा" अपि 
मगा अपि = पशचोऽपि, मे = मम, बन्धवः = वान्धवाः, बन्धुतुल्या इति भावः 


आसन्निति शेषः । प्रियासहृचरः = सीतासहचरः ( सन्‌ ), यानि = तटानि, अध्यवा- 
त्सम्‌? इत्यधिपूचेकवसधातोर्योगेन उपान्वध्याङवस’ इति आधारस्य कमेत्वम्‌ । 


चिरं = बहुकालपयन्तम्‌ , अध्यचात्सम्‌ = उषितवानस्मि । एतानि = आसन्नवर्तीनि 
बहुकन्द्रनिमाराणि = बहवः = अदश्राः, कन्दराः = गुहाः, निमाराः = जलप्रवाह 


येषु तानि, गोदावरीपरिसरस्य=गोदावरी=तदाझ्या नदी, परिसरः=पर्येन्तभूः, यस्य 


तस्य गोदावरीसमीपवर्तिन इत्यर्थः, पर्यन्तभूः परिसर’ इत्यमरः, गिरेः = पव तस्य, 
तानि = निवासविचरणादिना पूर्वाऽनुभूतानि, तटानि = प्रदेशाः, समीपस्थानानीत्यथः, 


वियन्त इति शेषः । वसन्ततिलका दत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
सीतेति | प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुर्वेलेन = प्रभातचन्द्रमण्डलम्‌ = 


सीता--भान्यसे वे राजा धमेसे होन नहीं हुए हैं । 
i और ( नेपथ्यमें ) हक 
जहाँ वृक्ष और पशु भी मेरे वान्धव थे, जिन स्थानोंमें सीताके साथ में बहुत कालतक रहा, 


बहुत गुफा और झरनोंसे युक्त गोदावरी नदीके निकटवर्ती पर्वेतके ये वे ही समीपवर्ती स्थान हें॥८॥ 
सीता--प्रातःकालके चन्द्रमण्डलकी तरह सफेद, क्षीण और दुबल आकृतिवाले आर्यपुन्न 


* बहुनिझँरकन्दराणि' इति पाठान्तरम्‌। . . 2 
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१३८ ._ उत्तररामच रित॑ नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


आआरेण णिअसोम्हगम्भीराणुभावमेत्तपच्चहिजाज्ञो एव्व अज्जउत्तो होदि | 
भअवदि तमसे ! धारेहि सम्‌ | ( इति तमसामाश्छिष्य मूर्च्छति । ) ( दिष्ट्या 
कथं अ्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुर्वलेनाकारेण निजसौम्यगम्भीरानुभावमात्र- 
अत्यभिज्ञेय एवार्यपुत्रो भवति । भगवति तमसे ! धारय माम्‌ । ) 
तमसा-चत्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
( नेपथ्ये । ) 
अनेन पञ्चतरटीदशेनेन | 
अन्तलीनस्य ठुःखारने र्यो द्दामं ज्वलिष्यतः | 
उत्पीड इव धूमस्य मोहः प्रागावृणोति साम्‌ & ॥ ' 





विभातेन्डुमण्डलम्‌, इच आपाण्डरः = ईषच्छवेतः, परिक्षामः = कृशः, दुवेलः = वल- 
हीनः, तेन, आकारेण आकृत्या, उपलक्षित इति शेषः, इत्थंभूतलक्षणे’ इति 
तृतीया । निजसौम्यगम्भीराऽनुभाचमात्रप्रत्यभिश्ञेयः = निजः = स्वकीयः, सौम्यः = 
शान्तः, गम्भीरः = धीरः, एतादृशो योऽनुभावः = प्रभावः, तन्मात्रेण प्रत्यभिज्ञेयः = 
प्रत्यभिज्ञातुं शाक्यः । धारय = ण॒हाण, येनाऽहं नो पतेयमिति भावः । 
अन्तरिति | अन्तर्लीनस्य अथ उद्दामं ज्वलिष्यतो दुःखाऽग्नेः धूमस्य 
उत्पीड इव मोहो मां प्राक्‌ थावृणोति इत्यन्वयः । अन्तर्लीनस्य = अन्तःकरणे 
गुप्तस्य, कार्यान्तरव्याएतत्वादिति भावः । अद्य = अस्मिन्दिने, उद्दामम्‌ = अत्यन्तं, 
ज्वलिष्यतः = दीपिष्यमाणस्य, पञ्चवरीदशेनेनेति भावः = एतादृशस्य दुःखाऽग्नेः = 
दुःखम्‌ 'अग्निरिवेति दुःखाग्निस्तस्य = पीडानलस्येत्यर्थः, “उपमितं व्याघ्रादिभिः 
सामान्याऽप्रयोगे” इति समासः । धुमस्य = शिखिध्वजस्य, उत्पीड इव = राशि- 
रिव, मोहः = मूच्छा, मां = रामं, प्राक्‌ = प्रथमम्‌ , आत्रणोति = आच्छादयति । 
यथाऽग्नेज्चेलनात्पूर्वं धूमः समन्तत आच्छादयति तथैच डुःखोत्पन्ना मूच्छौ दुःख- 
आग्यस किस तरह शान्त ओर गम्भीर अपने प्रभावमात्रसे पहचाननेके योग्य हो गये हैं। 
भगवति तमसे ! मुझे सँभालिए। (ऐसा कहकर और तमसाको आछिङ्गन कर मूच्छित होती हैं) 
तमसा--जत्से ! समाइवरत हो, समाइवस्त हो । 
( नेपथ्यमें ) 
इस पञ्चवटीके दर्शनसे-- | 
अन्तःकरणमें छिपी हुई और आज भविष्यमें अत्यन्त जलनेवाली दुःखारिनिकी धूर्ेक 
राशिकी तरह-मुर्च्छा मुझको पहले ( दुःख फैलनेके पहुळे ) डांक देती हे ॥ ९॥ ` 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १३६ 


हा प्रिये जानकि ! 
तमसा--( स्वगतम्‌ । ) इदं तावदाशाङ्कितं गुरुजनेन | 
सीता--( समाश्वस्य । ) हा, कहं एदम्‌ ? ( ह्या कथमेतत्‌ । ) 
( पुननंपथ्ये । ) - 
हा देवि दण्डकारण्यवासप्रियसखि विदेहराजपुत्रि ! ( इति मूच्छेति । ) 
सीता- हद्धी हद्धी ! मं सन्दभाइणि वाहरिअ आमीलिदणेत्तणीलुप्पलो 
' मुच्छिदो एव्व | हा, कहं धरणिपिट्टे णिरुद्धणिस्सासणीसहं विपल्हत्थो । 
भअवदि तमसे ! परित्ताएहि परित्ताएहि | जीवावेहि अञ्जडत्तम्‌ | ( इति. 
पाद्योः पतति । ) ( हा घिक्‌ हा धिक्‌ ! माँ मन्दभागिनी व्याहत्यामीलितनेत्रनी- 
लोत्पलो मूच्छित एव । हा, कथं धरणीऐष्टे निरुद्वनिः्श्वासनिःसहं विपर्यस्तः । भग- 
चति तमसे ! परित्रायंस्व परित्रायस्व । जीवयार्यपुत्रम्‌ । ) 


प्रसरणात्पूर्वै मां संछादयतीति तात्पर्यम्‌ । अत्र पूर्वाद्धे दुः्खाऽग्नेरित्यत्र लुप्तोपमाः 
पश्चाद्धे च उपमेति द्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | अनुष्दुब्‌ इत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

तमसेति । गुरुजनेन = पूज्यजनेन, लोपामुद्रादिनेति भावः । 

सीतेति । आमीलितनेत्रनीलोत्पलः=अ्ामीलिते-मुद्विते, नेत्रे=नयने, एव नीलो- 
त्पले=नीलकमले यस्य सः, धरणीपष्टेमभूतले, निरुद्धनिःश्वासनिःसहम्‌=निरुद्धः=प्र- 
बृत्तिहीनः, निःश्वासः यस्मिन्कर्मणि तद्यथा तथा, एवं निःसहं = दुवेले यथा तथेति. 
यमपि क्रियाविशेषणं, 'सुप्सुपे' ति समासः, विपर्यस्तः = विपरीतः पतितः, अधोसु- 
खत्वेन पतित इति भावः । परित्रायस्व = रक्ष, मामिति शेषः, ननु त्वं स्वतो रक्षि- 
ताऽसीत्यत आह जीवयेति । जीवय = जीवितं कुरु, आर्यपुत्रजीचनेनेच मद्रक्षणं 
भविष्यतीति भावः । 





हा प्रियं ! सात !! 
तमसा--( मन ही मन ) गुरुजन (गङ्गा और लोपामुद्रा) ने इसी वातकी शङ्का की थी ।' 
सीता--( आइवस्त होकर ) हा ! केसे यहद हुआ १ ( फिर नेपथ्यमें ) 2 


हा देवि ! दण्डकारण्य-वासकी प्रियसखि ! जनकपुत्रि ! (ऐसा कहकर मूर्च्छित होते हैं।) 

सीता--हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ !! मुझ मन्दभाग्यवालीको पुकारकर नौलकमलोके सश 
नेत्रोको मँदकर आर्यपुत्र मूच्छित ही हो गये हें । हाय ! किस तरह रुके हुए श्वासवालेः 
और दुर्बल होकर जमीनपर गिर पड़े हैं ? भगवति तमसे ! वचाइये, वचाइये । आरयेपुत्रको 
जीवित कीजिए । ( ऐसा कहकर चरणोंमें गिरती हैं । ) 
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१४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


तमसा--- 
त्वमेव ननु कल्याणि ! सञ्जीवय जगत्पतिम्‌ । 
प्रियस्पर्शो हि पाणिस्ते तत्रेष निरतो जनः ॥ १०॥ 
सीता- जँ होदु तं होदु । जह भआवई आणबेई | (इति ससंभ्रमं 
निष्क्रान्ता । ) ( यद्भवतु तद्भधवतु । यथा भगवत्याज्ञापयति । 
{ततः अविशति भूम्यां निपतितः सास्नया सीतया स्पृश्यमानः साहादोच्छवासो रामः) 


त्वमेवेति । ननु कल्याण ! त्वमेव जगत्पतिं संजीवय, हि ते पाणिः प्रिय- 
स्पर्शः, तत्र एष जनो निरत इत्यन्वयः । ननु-अलुज्ञायोतकमव्ययम्‌ , अनुज्ञा दर्श- 
यति--हे कल्याणि = हे भद्रे |, एतादृशे परित्यागेऽपि प्रियप्रवोधस्त्वत्स्पशा5धीनः, 
अतः कल्याणीति सम्बोधनम्‌ । त्वमेव, जगत्पतिं = लोकनाथं रामचन्द्र मित्यर्थः, 
संजीचय = सचेतनं कुरु । कथं कुर्यामित्यत अआह~~हीति | हि = यतः, तेर. 
तव, पाणिः = करः, प्रियरुपशे: = प्रियः = अभीः, रामाऽभीष्ट इति भावः, स्पर्शः= 
आमर्शनं यस्य सः । अतः-तत्र = तस्मिन्‌ त्वत्स्पशे इत्यर्थः, एषः = 
सन्निकृष्टस्थः, जनः = रामः, निरतः = समचुरक्तः, अस्तीति शेषः । सामान्येन विशे- 
'बसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । अन्न चतुर्थपादे “तत्रेव नियता भव! 
इति घुस्तकान्तरस्थः पाठस्तत्र तत्रेवन्स्वपाणिना रामस्पर्शं एव, नियता=व्यापृता, 
भवन्एधीत्यर्थः, तत्र वावयाऽथहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ १० ॥ 
सीतेति । यद्भवतु तद्भवतु = निर्वासिताया मम स्पर्शाद्रामस्य कोपनत्वं 
भवतु प्रसन्नत्वं भवतु वेति तात्पर्यम्‌ , रामद्विताधायकव्यापारे मया न किमपि चिन्त- 
नीयमिति भावः । भगवती = तमसा, आज्ञापयति = आदिशति, तथा करोमीति 
शेषः, आर्यपुत्रं पाणिना स्प्रशामीति भावः । ससम्भ्रमं = सत्वरम्‌ । 
तत इति । साल्या > अश्रसहितया, रामस्य भूमिनिपतनेन सास्त्रं 
योध्यम्‌ । साहादोच्छ्वासः = आहादेन = हषण, उच्छ्वासेन-श्वाससंचारेण च 
सहितः, तिन सहेति तुल्ययोगे’ इति बहुत्रीहिः । 





। तमसा--द्देकल्याणि! तुभही जर्गतके स्वामी रामचन्द्रको होशमें लाओ, क्योकि 

सुम्हारा हाथ कोमळ स्पशवाला है, अतः उसीमें ये रामचन्द्र अनुरक्त हैं ॥ १०॥ 
सीता--चाददे जो हो । भगवती जेसी आज्ञा करती हैं । (ऐसा कहकर फुर्तीसे जाती हैं।) 
(तब जमीनपर गिरे हुए और आँखोंमें आंख-भरी सीतासे स्पर्श किये गये तथा हर्ष. 

ओर चेतन्यसे युक्त राम प्रवेश करते हैं । ) 
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अङ्कः] : 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १४९ 


सीता--(किश्चित्सहर्षम्‌ । ) जाणे उण पञ्चाअद्‌ं विअ जीविअं तेल्लोकस्स 
( जाने पुनः अत्यागतमिव जीवितं त्रैलोक्यस्य । ) 
रासः--हन्त भोः, किमेतत्‌? 
'आाश्च्योतनं ४ नु हरिचन्दनपल्लवानां 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजो नु सेकः | 
आतप्तजीवितमनःपरितपणो<5य॑ 
सञ्जीवनौषधिरसो हृदि नु प्रसक्तः । ॥ ११॥। 


सीतेति । त्रैलोक्यस्य = स्वगमरत्यपातालात्मकस्य लोकत्रयस्येत्यर्थः, जीवितं- 
जीवनं, प्रत्यागतमिव=पुनरागतमिव, जाने = अवगच्छामि, लोकत्रयस्याऽपि जीवि- 
तस्य राममयत्वाद्रामजीवने तञ्जीवनमिति भावः । 
राम इति | एतत = स्पर्शनं, किं = कतमत्‌, तदेव श्लोकेन प्रतिपादयति 
आश्च्योतनसिति । हृदि दरिचन्दनपल्लवानाम्‌ आश्च्योतनं नु ? 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजः सेको चु १ अ्रातप्तजीवितमनःपरितपंणोऽयं संजीव- 
नौषधिरसः प्रसक्तो चु १ इत्यन्वयः । हृदि = हृदये, हरिचन्द्नपल्लवानां = 
कह्पद्रक्षकिसलयानाम्‌, आश्च्योतनं = रसक्षरणं, नु = वितकद्योतकमव्ययमिद्म्‌ १ 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजः = निष्पीडिताः = निष्पिष्टा; ये इन्दुकरकन्दलाः = 
चन्द्ररश्मिनवाङ्कराः, तेभ्यो जातः, सेको चु = सेचनं चु? आतप्तजीवितमनः- 
परितर्पणः = आतप्तयोः = सन्तप्तयोः, जीवितमनसोः = जीवनचित्तयोः, आतप्त-- 
जीविततरोः? इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य--जीवितमेव तरुर्जीविततरुः = 
जीवनत्रक्षः, आतप्तः = संतप्तः, जीविततरुर्तस्येति बिग्रहादिक बोध्यम्‌ , परितर्पणः- 
“अजुदात्तेतव्व हलादेः? इति युच्‌ = परितृप्तिकारकः, संतापाऽपनयनादिति भावः।- 
अयम्‌ = एषः अत्यग्राञ्नु भूतः इत्यर्थः, संजीवनौषधिरसः= प्राणप्रदौ षधद्रवः, प्रसक्तो- 
` सीता-< कुछ हर्षके साथ ) में विचार करती हूं कि तीनों लोकॉका जीवन फिर लौट 
आया है । 
राम--हन्त ! यद्द क्या है १ 
हृदयपर हरिचन्दनके पल्लवोका रसक्षरण हुआ है क्या ? अथवा निचोडे हुए चन्द्रकि-- 
रणरूपी नवा$डुरॉसे किया गया सेचन है? वा सन्तापयुक्त जीवन ओर मनको तृप्त करने. 
वाला यह सञ्जीवन ओषधिका रस हृदयपर सींचा गया है १॥ ११॥ 


#'प्रर्च्योतनम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । † श्रसिक्त:' इति पाठान्तरम्‌ । 
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PR उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


अपि च | | 
५ 
स्पशः पुरा परिचितो नियतं स एव 
सञ्जीवनश्च मनसः परितोषणश्च । 
सन्तापजां सपदि यः परिहृत्य मूच्छा- 
० सानन्दनेन जडतां पुनरातनोति ॥ १२॥ 
--”( ससाध्वसकरुण त्तिञ्रं एञ्त्र दाणिं हुद्र 
ह ती कक ल । ) एत्तिआं एव्य दाणिं सह बहुदरम्‌ | 
जु चुन सम्बद्धो इ १ किभिदभिति नाई मिश्र पयाय सम्बद्धो चु १ किमिदमिति नाऽहं निश्चिनोमीति भावः । अत्र प्रकृते सीताः 
स्पर्शं आश्‍्च्योतनादीनां चस्तूनां संशयस्य संशय एव पर्यवसानात्‌ शुद्धसन्देहा- 
ऽलङ्कारः, तल्लक्षण यथा साहित्यदर्पणो--'सन्देहः अक्रतेञ्न्यस्य चस्तुनः प्रतिभोः 
'त्थितः । शुद्धो निश्चयगर्भोऽसौ निश्चयाऽन्त इति त्रिधा ॥? इति । वसन्ततिलका 
वृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

« स्पश इत | पुरा परिचितः संजीवनो मनसः परितोषणश्च नियतं स एव 
स्परीः, यः सन्तापञां मूर्च्छा परिहृत्य सपदि आनन्दनेन पुनजडताम्‌ आतनोति 
इत्यन्वयः । पुरा = पूर्वकाले, परिचितः = संस्तुतः, संजीवन: = सम्य जीतनहेतुः 
कत्यल्युडो बहुलम्‌ इति वहुलप्रहणात्‌ ल्युट्‌ , मनसः = चित्तस्य परितोषणश्च = 
घरितोषजनकश्च, पूषचत्‌ ल्युउ, “परिमोहनश्चे” ति पाठे परिमोहजनकर् चेतयर्थः | 
नियतं = निश्चितं, स एव=पूवांऽचुभूत एव, स्पराः=आमर्शनम्‌ , , अस्तीति शेषः । 
यः = स्परीः, सन्तापजां = विरहडुःब्रोत्पन्नां, मूच्छा-प्रज्ञाशन्यतां, परिहृत्य = अपः 
जीय, सपदि = तत्क्षणे, आनन्दनेन = अनन्दोत्पाद्नेन, टुनदि समृद्दौ' इति 

*धातोर्भावे ल्युट्‌ , पुरः = भूयः, जडताम्‌ = अनन्द्‌।ऽऽधिकय्रयुतत्रज्ञाशन् थताम्‌ 
आतनोति = समन्ताद्विस्तारथति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
' सीतेति | ससाध्वसकरुणम्‌=साध्वसेन = प भान पकरणमुन्साध्सेन = निर्वासिताया मभ स्पेन राघवः सम स्पर्शेन राघवः 





ओर भी 
न क क वित उत्तम र हेतु और मनको सन्तुष्ट करनेवाला निश्चय ही वही स्पर्श 
» जो कि सन्ताप-जन्य मू््छाकों हटकर तत्क्षण आनन्दको उ 
है पर न्द्को उत्पन्नकर ड 
“कर देता है १२ ॥ रक उत्पथकर फिर जड्ताको पैदा 
सोता--(भय और करुणाके साथ तमसाके पास जाकर) इस समय मेरे लिए इतना ही - 


बहुत अधिक है । ! 
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शअडु: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । १४३ 


राम:--( उपविश्य) न खलु वत्सलया देव्याभ्युपपन्नोऽस्मि ? 

सीता-हद्धी हद्धी । किति अज्जउत्तो मं मग्गिस्सदि ? ( हा धिक्‌ हा 
धिक्‌ । किमित्यार्युत्रो मां मागिष्यति १ ) 

रामः-भवतु, पश्यासि | 

सीता-भअवदि तमसे ! आओसरह्म दावं | मं पेक्खिअ अणव्भणु 
णणादेण संणिहाणेण राआ अहिं छुपिस्सदि । ( भगवति तमसे ! अपसराव 
तावत । मां प्रेक्यानभ्यचुज्ञातेन सन्निधानेन राजाऽधिक कोपिष्यति । ) 





कोपं करिष्यतीति देतूत्पन्नेन भयेन, करुणया = स्त्रविरहव्याकुलं रामं प्रत्युत्पन्नया 
द्यया च सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , “ससाध्वसोत्कम्पम्‌? इति घुस्त- 
कान्तरस्थः पाठस्तस्य ऋजुरथेः । इदानीं = विरदकाले, एतावदेव = एतत्परिमा- 
णमेव, ्ार्यपुत्रस्पशेनमात्रमेवेति -भावः। मम = सीतायाः, वहुतरम्‌ = अधिक- 
तरम्‌ , निर्वासने दशेनस्याऽपि दुलेमत्वात्‌ किसुत स्पर्शनस्य अत एतावद्‌पि बहु- 
तरमेवेति भावः । | 

राम इति | चत्सलया = स्निग्धया, स्निग्धस्तु वत्सल’ इत्यमरः, देव्या = 
महिष्या,.सीतयेति भावः । न अ्रभ्युपपन्नोऽस्मि खलु = नाऽचुणृद्ीतोऽस्मि किम्‌ ? 
“अभ्युपपत्तिस्त्वचुप्रहः' इत्यमरः । 

सीतेति । हा धिक्‌ हा धिक्‌ , मामिति शेषः। आर्यपुत्रः = रामः, मां = 
सीतां, क्रिमिति मार्गिष्यति = कि विचेष्यति ? रामर्याऽऽकारं दृष्दा सीता तक- 
यति--अय॑ मां विचेष्यति नो वेति भावः । 

- णाम इति | भवतु = अस्तु, पश्यामि = विलोकयामि, सोहे योऽयं स्पर्शो 
मअयाऽचुभूतः स पूर्वमसक्ृत्परिचितत्वात्सीताया इत्यनुमितं परं सीताऽत्र नो वर्तेते, 
“प्रास्तां; समन्ततः सम्यग्‌ विलोकयामीति भावः ।: 

सीतेति । अपसराव = अस्मात्‌ स्थानात्‌ अपसरणं करवाव, स्थानान्तरं 
गच्छावेति भावः, प्रार्थनायां लोट्‌ ! अपसरणहेतुमाइ--मामिति | अनभ्यनु- 





रास--( बेठकर ) स्नेह करनेवाली सीतासे क्या में अनुग्रहोत तो नहीं हुआ हूं ? 
सीता--डा धिक्‌! हा धिक्‌ ! क्या आर्यपुत्र मुझे हूढेगे १ 
राम--अस्तु । में देखता हूं । 
सीता--भगवति तमसे ! इमलोग हट जायँ। मुझे देखकर विना आज्ञाके उपस्थितिके 
“कारण राजा बहुत क्रोध करेंगे । | 
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१४४ उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


तससा--अयि वत्से ! भागीरथीमग्रसादाहननदेवतानामप्यदृश्याइसि 
संवुत्ता । 

सीता--अत्थि क्खु एदम्‌ ? ( अस्ति खल्वेतत्‌ १ ) 

रास:--हा प्रिये जानकि ! 

सीता-(समन्युगद्गदम्‌ ।) अज्जउत्त । असरिसं क्खु एदं इमस्स वुत्तन्त- 
स्स | (सारम्‌) भअवदि । किंति वज्ञमई जम्मन्तरेसु वि पुणो वि असंभा- 
विअदुल्लहदंसणस्स मं एव्व मन्दभाइणिं उद्दिसिअ एव्वं वच्छलस्स एव्वं- 
वादिणो अज्जउत्तरस उवरि णिरणुक्कोसा भविस्सम्‌ । अहं एव्व एदस्स 
हिअअं जाणामि, मह एसो । ( आर्यपुत्र ! असदृशं खल्वेतदस्य वृत्तान्तस्य । 
भगवति ! किमिति वञ्जमयी जन्मान्तरेष्वपि घुनरप्यसम्भावितदुलेमदर्शनस्य मामेव 


ज्ञातेन = अननुमतेन, निर्वासनाद्धेतोरिति भावः, सन्निधानेन = समीपर्थित्या, 
कोपिष्यति = कोत्स्यति, मह्यमिति शोषः, क्रोधं करिष्यतीति भावः, प्रणाः 
रज्ञनार्थं मन्निर्वासको राजा मां इष्ट्रा कोपं करिष्यतीति भावः । 
तससेति । भागीरथीप्रसादात्‌=गङ्गाऽनुग्रहात., चनदेवतानामपि=्वासन्त्यादी- 
नामपि, अदश्या=अदरानीया, संत्रत्ता=संजाता असि, किसुत रामस्येति भावः। 
सीतेति | स्मरतिमभिनयति--अास्तीति । 
सीतेति | समन्युगद्रदम्‌ = मन्युना = प्रणयकोपेन, गद्वद्‌म्‌ = अस्फुटवाक्‌ , 
यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , एतत्‌ = हा प्रिये | जानकि |? इति कथनम्‌ , 
एतस्य वृत्तान्तस्य = मत्परित्यागरूपस्योदन्तस्येत्यर्थः, असरशं खलु = श्रयोग्यं 
किल, स्वयमेव मां निर्वास्य पुनर्मासुदिशिय विलपनमचुचितमिति भावः। 
पुनः सीता रामं प्रति सकरुणा भूत्वा कथयति-भगवतीति | चञ्जमयी = कुलि- 
शमयी, अतिशयकाठिन्ययुक्तेत्यर्थः, एतादशी अहमिति शेषः, जन्मान्तरेष्वपि = 
शअन्येषु जन्मस्वपि, असंभावितदुलेभद्शनस्य=असंभावितम्‌ = संभावनाया अवि- 
तमसा--हे पुत्रि ! गङ्गाजीके अनुग्रहसे तुम्हें वनदेवियाँ भी नहीं देख सकतीं । 


सीता-दाँ यह बात हे ? 


राम--हा प्रिये सीते ! 
सीता-( प्रेममय कोपसे अस्पष्ट उच्चारणके साथ ) आर्यपुत्र ! आपका ऐसा कहना मेरे 


इस त्यागरूप वृत्तान्तके लायक नहीं है। (आखोंमें आँख. भरकर) भगवति ! दूसरे जन्मॉमे भी 
मेरे लिए जिनका दर्शन दुर्लभम और भसंभावित हो गया है और मुझ मन्दभागिनीको ही 
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आङः] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । १४४ 


न्दभागिनीमुद्दिश्येव॑वत्सलस्येवंचादिन आर्यपुत्रस्योपरि निरहुकीशा भदिष्यामि । 
अहमेवेतस्य हृद्य जानामि, ममेषः । 
रासः--( सवंतोऽवलोक्य सनिर्वेदम्‌ । ) हा ! न किंचिदत्र | 
सीता--भअवदि ! णिक्कारपरिञ्चइणा वि एद्स्स दंसणेण एव्व॑विधेण 
कीलिसी से हिअझावत्था ? त्ति ण आणामि, ण आणामि | ( भगवति ! 
निष्कारणपरित्यागिनोऽप्येतस्य दर्शनेनेवंविधेन कीदशी मे हृद्यावस्था १ इति न 
जानामि, न जानामि । ) 
तमसा--जानामि वत्से ! जानामि | 
तटस्थं नेराश्यादपि च कलुषं विप्रियवशा- 


षयभूतम्‌ , अत एव-डुलभं = दुष्प्राप्यम्‌ , दर्शनं = विलोकनं यस्य, तस्यः एवम्‌ = 
इत्थं वत्सलस्य = स्निग्धस्य, अत एव = एवंवादिनः = हा प्रिये जानकि’ इति 
कथयतः, किमिति = किमर्थ, निरनुक्रोशा = निद्या, आर्यपुत्र । असदृशं खल्वे 
तदस्य वृतान्तस्य' इति कथनेनेति भावः, कृपा दयाऽनुकम्पा स्याद्नुकोश 
इत्यमरः । एतस्य = आयेपुत्रस्य, एषः = आर्यपुत्रः । 
राम इती । सर्वतः = परितः, सनिवेंद्‌ं = सखेदं, खेदश्चात्र सीताइदर्शन 
मूलको ज्ञेयः । अत्र = अह्मिन्‌ स्थाने । 
सीतेति । निष्कारणपरित्यागिनोऽपि = अकारणं परित्यक्तदतोऽपि, एतस्य = 
'प्रायपुत्रस्य, एवविघेन = एतादृशेन, शोकाङुलेनेति भावः । दर्शनेन = विलो- 
कनेन, कीरशी = किमाकारा, हृद्या$चस्था = मनोऽचस्था, इति न जानामि = 
विवरीतुं न शकनोमीति भावः । 
तमसेति | जानामि = बोधामि, तव छद्याऽवस्थामिति शेषः । | 
तटस्थमिति । तव हृदयम्‌ अस्मिन क्षणे नेराश्यात्‌ तटस्थम्‌ इव, विप्रि- 
'उद्देश्‍य करके स्नेह कर ऐसा कहनेवाले आयंपुत्रके ऊपर क्यों में वज़मयी और निर्दय हो 
जाऊंगी । में ही इनका हृदय जानती हूं, और ये मेरा हृदय जानते हे । 
राम--( चारों तरफ देखकर खेदके साथ ) हाय ! यहां कुछ नहीं है । 
सीता--भगवति ! विना कारणके परित्याग करनेवाले इनके ऐसे दर्शनसे भी मेरे 
ढृदयकी कैसी अवस्था हो रही हे? यहद नहीं जानती हूं नहीं जानती हूं। 
तमसा--जानती हूं, बेटी ! जानती हूं | 
तुम्हारा हृदय इस अवंसरम निराशाके कारण उदासीनकी तरह, पतिके परित्यागरूप 


१० उ० रा 
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१४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


द्वियोगे दीघ॑डस्मिउमटिति घटनात्स्तस्भितसिव ॐ | 

प्रसन्नं सोजन्यादयितकरुणेर्गांढकरुणं- 

द्रवीभतं प्रंम्णा तव हृदयमस्मिन्‌ क्षण इव ॥ १३॥ 

रास:--देवि ! 

प्रसाद इव मूतस्ते स्पशे: स्नेहाद्रेशीतलः । 

अद्याप्यानन्दयति मां त्वं पुनः कासि नन्दिनि ? ॥ १४॥ 
यवशात्‌ कलुषम्‌ इव, दीघं अस्मिन्‌ वियोगे झरिति घटनात्‌ स्तम्भितम्‌ इव, 
सौजन्यात. प्रसन्नम्‌ इव, दयितकरुणेः गाढकरुणम्‌ , प्रेम्णा द्रवीभूतम्‌ इव इत्य 
न्वयः । हे सीते ! तंत्र = भवत्याः, हृदये = चित्तम्‌ , अस्मिन्‌ क्षणे = अस्मिन्नवसरे 


नेराश्यात्‌ = पुनः समागमाशाया अभावात्‌ , तरस्थम्‌ इव उदासीनम्‌ इव, 
प्रसाद्कालुष्यादिरहितमिवेत्यर्थः $ विधियत्रशातः = परित्यागरूपात्‌ अप्रियवशा- 


दित्यर्थः, कलुषम्‌ इव = आविलम्‌ इव, कोधयुक्तमिवेत्यर्थः । दीर्घं = चिरकालः 
, व्यापिनि, अस्मिन्‌ = विद्यमाने, वियोगे = विरहे, भटिति घटनात्‌ = आकस्मिक 


सङ्घरनात्‌ , स्तमिभितम्‌ इव = विस्मयेन निश्चलमिवः सौ ज्ञन्यात्‌ = प्रियसम्बो 
घनरूपात्सुजनत्वात्‌ , प्रसन्नम्‌ इव=प्रीतम्‌ इव; दयितकरुणः = दयितस्य-प्रियस्य, 


`` रामस्तेत्यर्थः, करुणेः = शोकाकुलाऽवस्थाविशेषेः, गाढकरुणं = दृढशोकयुक्तम्‌ , 
अतः-—ग्रेम्णा = प्रणयेन, द्रवीभूतमिव = प्राप्तद्रवाऽवर्थमिव, विलीनमिवेत्यर्थः; 
अस्तीति शेषः । इयं भावशवलतोक्ता । अत्र पश्चानामुत्प्रेज्ञाणां मिथोऽनपेक्षया 
स्थितेः संसृष्टि: । शिखरिणी त्रत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

राम इति | स्नेहाद्रशीतलः ते स्पशः मूर्तः प्रसाद्‌ इव श्रया$पि माम्‌ आन- 
न्द्यति, हे नन्दिनि! त्वं पुनः क्क असि इत्यन्वयः । स्नेहाद्रशीतलः = स्नेहेन 
आद्रेः स्नेहाद्रः, स चाऽसौ शीतलः = प्रेमक्लिन्नत्वेन शीतल इत्यर्थः, ते = तव, 
स्पशः = आमर्शनं, मूर्तः = मूर्तिमान्‌ , प्रसाद इव = अनुग्रह इव, अद्याऽपि = 
अप्रिय आचरणसे क्रोधयुक्तकी तरह, बहुत कालतक रहनेवाले इस विरद्दमें आकस्मिक सम्मे- 
लनसे निश्चळकी तरह, प्रियकी सम्बोधनरूप सुजनतासे प्रसन्नकी तरह और प्यारे रामके 
_ शोकमथी अवस्थाओंसे इढ शोकसे युक्त, अतः प्रेमसे द्रवीभूतकी तरद हो रहा है ॥ १३॥ 
राम-हे देवि! 
स्नेहसे आद्र और शीतल तुम्हारा स्पर्श मूर्तिमान्‌ अनुग्रह की तरह अभीतक मुझे 


। # 'वटनो'ततम्मितमिव? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अष्टः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । १४७ 


सीता-एदे क्खु अगाधमाणसदंसिद्सिणेहसंभारा आणन्दणिस्स- : 
'न्दिणो सुहामआ अज्जउत्तस्स उल्लावा । जाणे पञ्चएण णिक्कालणपरिच्चा- 
असल्लिदोवि बहुमदो मह जम्मलाहो | ( एते खल्वगाधमानसदर्शितस्नेहस- 
म्भारा आनन्दनिष्यन्दिनः सुधामया आर्येपुत्रस्योज्लापाः । जाने, प्रत्यग्रेन निष्कार- 
गपरित्यागशल्यितोऽपि बहुमतो मम जन्मलाभः । ) 

रास:--अथवा कुतः प्रियतमा ? नूनं सङ्कल्पाभ्यासपाटवोपादान एष 
असो रामभद्रस्य ॐ | 


अस्मिन्‌ क्षणेऽपि, स्पर्शोत्तरव्यवहितश्चषणेऽपीति भावः, मां = रामम्‌ , आनन्द्‌- 
यति = आनन्दितं करोति, 'आद्रीकरोति’ इति पाठे आद्र करोतीत्यर्थः। हे 
नन्दिनि = आनन्दकारिणि !, त्वं = सीता, पुनः=भूथः, क्व = कुत्र, असि = चतेसे । 
वप्रत्रोसप्रेक्ताऽलङ्कारः ॥ १४ ॥ 

सीतेति । अगाधमानसदशितर्नेहसंभाराः=अ्जगाधम्‌ = अतिगम्भीरम्‌ , यत्‌ 
भानसँ = चित्तम्‌ , तेन दर्शितः = प्रदर्शितः, स्नेहसंभारः = प्रेमसमूहो येस्ते, “संभारः 
संग्रतौ गणे” इति विश्वः । आनन्द्निष्यन्द्नः = हर्षेखाविणः, सुधामयाः = अम्‌- 
तमयाः, उल्लापाः = उच्चस्त्ररा विलापाः । प्रत्ययेन = विश्वासेन, उल्लापानामिति 
शेषः । निष्कारणपरित्यागशल्यितः = निऽक्ारणपरित्याग एव शल्यं = शङ्कुः, तत्‌ 
संजातमस्य सः तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌’ इतीतच्प्रत्ययः। मे = मम 
सीतायाः, जन्मलाभः = जननप्राप्तिः, वहुमतः = अत्यभी्ः । 

रास इति । सीतामरष्ट्रा सीताऽरण्ये व्याप्रादिना भक्षितेति मत्वा समा- 
धत्ते--अथवेति | सङ्कल्पाऽभ्यासपाटचोपादानः = सङ्कल्पस्य = सीताविषयकचि- 
न्तायाः, अभ्यासः = पुनः पुन रावृत्तिः, तस्य पाटवं = पडुखम्‌ , तदेव उप।दानं = 
कारणं यस्य सः, ताइशः श्रमः = भ्रान्तिः, अस्तीति शेषः । अनिशं सीताचि- 
न्तनेनैव सीता माभस्प्राक्षीदित्याकारको श्रमः संजात इति भावः । 


आनन्दित कर रहा है । हे आनन्ददायिनि ! तुम कहां हो १ ॥ १४॥ 
सीता-अत्यन्त गम्भीर चित्तसे प्रेम दिखलानेवाले, आनन्दकी बृष्टि करनेवाले और 


अश्रृतमय ये आर्यपुत्रके उच्च विलाप हें । इनके विश्वाससे में विचार करती हूं कि अकारण 
परित्यागरूप शल्य ( कील ) से विद्ध होनेपर भी मेरा जन्मलाभ अत्यन्त अभीष्ट है । 


राम--अथवा यहां कहां प्रियतमा है? निश्चय ही रामभद्रको सीता-विषयक चिन्तासे 
अभ्यासकी पढ़तासे ही उत्पन्न यह आन्ति है । 


क क्वचित्‌ “रामस्य? इत्येव पाठः । 
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१४८ उत्तररामचरितं नाटकमू [ तृतीयः- 


( नेपथ्ये । ) 
अहो, महान्‌ प्रमादः प्रमादः (“सीतादेव्याः स्वकरकलितैः” इत्यर्धं पठ्यते |) 
राम:--( सकरुणौत्सुवयम्‌ ) किं तस्य ९ 
( पुनर्नेपथ्ये । ) ( 'वध्वा सार्धम्‌? इत्युत्तरार्धं पञ्चते । ) 
सीताको दाणि अभिजुज्नइ ? ( क इदानीमभियुज्यते १ ) 
राम:--कासौ डुरात्मा ? यः प्रियायाः पुत्रं वधूद्वितीयमभिभवति ! 


( इत्युत्तिष्टति । ) 
( प्रविश्य । ) 


बासन्ती-( सम्भ्रान्ता । ) देच ! त्वर्येताम्‌ । 

सीता--हा कहं मे पिञ्सही वासन्ती ? ( हा, कथं मे प्रियसखी वासन्ती १) 

रामः कथं देव्याः प्रियसखी वासन्ती ? 

वासन्ती-देब ! त्वयंतां स्वयेताम्‌ । इतो जटार्याशखरस्य दक्षिणेन 
सीतातीर्थेन गोदावरीमवतीये सम्भावयतु देव्याः पुत्रकं देवः | 


सीतेति। इदानीम्‌=अधुना, अभियुज्यते=अभियोगं करोति, मत्पोषितकलभरक्ष- 
णाय कः प्रतिगजमाकामतीति भावः । “नियोक्ष्यते? इति पाठे प्रेष्यते इत्यर्थः । 

राम इति | वधूद्वितीयं = भार्यासहितम्‌ , अभिभवति = आक्रामति ? 

वासन्तीति | संग्रान्ता = सत्वरा, प्रियसख्याः सीतायाः पुत्रकगजस्य रक्ष- 
णार्थ त्वरासहितेति भावः । 

चासन्तीति | त्वयंतां = त्वरा क्रियताम्‌ , 'जित्वरा सम्भ्रमे’ इति धातो 


( नेपथ्यमें ) अहो ! बड़ा प्रमाद हे, प्रमाद है ( “सोतादेव्याः स्वकरकलितेः? इत्यादि 
` पहलेका पूर्वाद्ध इलोक पृष्ठ १३३ का पढ़ा जाता है ! 


राम--( करुणा और उत्कण्ठाके साथ ) उसका क्या ? ( फिर नेषथ्यमें ) 
( “वध्वा सार्धम्‌? इत्यादि उक्त इलोकका उत्तराद्ध पृष्ठ १३४ का पढ़ा जाता है। ) 


सीता--अव कौन उससे लड़ता हे? 
राम---त्रह दुरात्मा कहां हे ? जो पल्ीयुक्त प्रियाके पुत्रपर आक्रमण कर रहा दै । (साः 
कह कर उठते हें । ( प्रवेश कर ) 


वासन्ती-( घवड़ाई हुई ) महाराज ! जल्दो कीजिए । 

सीता--हाय ! केसे मेरी प्यारी सखी वासन्ती 'आ गई ? 

राम--क्रैसे सीताकी प्रिय सखी वासन्ती आ गई ? 

वासन्ती--महाराज ! शीघ्रता करें, शीघ्रता करें। यहाँ से जटायुके (द्वारा आश्रित) 
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झङ्कः ] - चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | १४६ 


सीता--हा ताद जडाओ ? सुण्णं तुए विणा इदं जणट्टाणम्‌ । ( हा तात 
जटायो | शुन्य त्वया विनेद॑ जनस्थानम्‌ । ) 

रामः-अहह हृदयममेच्छिदः खल्वसी कथोद्धाताः | 

वासन्ती--इत इतो देवः । 

सीता-भञ्ावदि ! सच्चं एकत्र वणदेवदावि सं ण पेक्खदि | (भगवति ! 
"सत्यमेव चनदेवतापि मां न पश्यति । ) 

तमसा-अयि वत्से ! सवेदेवताभ्यः प्रकृष्टतममैश्वय मन्दाकिन्याः | 


भाचे लोट्‌ । इतः = अस्मात्‌ स्थानात्‌ , जटायुशिखरस्य = जटायोः = तन्नामकण- 
ध्रराजस्य, शिखरस्य = श्टङ्घस्य, जटायुना अध्युषितस्य पर्वतस्य २्गस्येति भावः; 
दक्षिणेन = दक्षिणद्क्स्थितेन, एनप्‌ प्रत्ययः, “एनपा द्वितीया’ इत्यत्र 'एनपे'- 
ति योगविभागात्‌ “जटायुशिखरस्य’ इत्यत्र षष्टी, सीतातीर्थेन = सीताजलाऽवतरण- 
मार्गेण, देव्याः = सीतायाः, पुत्रक॑ = पुत्रसद्शं, गजशावकमित्यर्थेः । सम्भावयतु = 
संमानयतु, परित्रारोनेति भावः । 

सीतेति | तात = हे पितः | जटायोः श्वशुरमित्रत्वेन पितृसमत्वात्‌ तातेति 
सम्वोधनम्‌ । 

रास इति । अमी = प्रागभिहिताः, कथोद्घाताः = पुरात्रत्तोपन्यासाः, हृदय- 
अमच्छिद्‌ः = हृदयमर्माणि छिन्द्न्तीति = हुन्ममंभेदका इत्यथः । 

वासन्तीति। देवः = महाराजः, राजा भट्टारको देव’ इत्यमरः; इतः = 
अस्मात्स्थानात्‌ , इतः = अत्र स्थाने, आगच्छत्विति शेषः । 

तमसेति । अयि = पदमिदं कोमलामन्त्रणे, भागीरथीदेव्याःः = गङ्गा- 


पर्वंतकी चोटीके दक्षिण ओर सीतातीर्थ ( सीताघाट ) से गोदावरीमें उतरकर महाराज सीताके 
ध्युन्नकी रक्षा करें । 
सीता--दाय ! पिता जटायो ! आपके विना यहद जनस्थान सना हो गया है । 
राम--दाय ! ये पूर्वेवृत्तके कथन हृदयके मर्मस्थलको भेदन करनेवाले हें । 
वासन्ती-—मद्दाराज ! यहां पधारें, यहां । 
सीता--भगवति ! सचमुच ही वनदेवता भी मुझे नहीं देख रही हें । 
तमसा-अरी पुत्रि | गङ्गाजीका साम्ये सव देवताओंसे बढ़ा चढ़ा है, इसलिये क्यो 
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१४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ - [ तृतीयः- 


तत्किमिति विशङ्कसे ? 

सीता--त्तदो अणुसरह्य | ( इति परिक्रामति । ) ( ततोऽनुसरावः। ) 

रामः--( परिक्रम्य ) भगवति गोदावरि ! नमस्ते । 

वासन्ती- ( निरुप्य । ) देव ! मोद्स्व विजयिना वधूद्वितीयेन देव्या 
पुत्रकेण | 

रास:--विजयतासायुदमान्‌। 

कन अह्महे, ईदिसो मे पुत्तओ संवुत्तो । ( अहो, ईदशो मे पुत्रकः 
संवृत्तः । 

रास:- हा देवि ! दिष्टया व्धसे । 





'देव्याः, ऐश्वय = प्रभुत्वं, स्वदेवताभ्यः = संपूर्णदेवेभ्यः, पञ्चमी विभक्ते’ इति 
पञ्चमी, प्रकृष्टतमम्‌ = अतिशयेन प्रकृष्टम्‌ , उत्क्रष्टतममित्यर्थः, “अतिशायने तमः 
बिष्टनौ? इति तमप्प्रत्ययः। तत्‌ = तस्माद्धेतोः, किमिति = किमर्थ, विशङ्कसे = 
आर्यपुत्रवासन्त्यादयो मां पश्येयुरिति आशङ्कस इति भावः । 


सीतेति | ततः = तस्मात्‌ , अ्हश्यत्वाद्धेतो रित्यर्थः, अचुस्रराव = आर्यपुत्रः 
चासन्त्योरनुसरणं कुव इति भावः । 


वासन्तीति | निरूप्य = दृष्द्ा । बधूद्ितीयेन = भार्यान्वितेन, घुत्रकेण = 
कृतकपुत्रेण, मोदस्व = हृष्टो भव । 


सीतेति | ईइशः = एतादृशः, वलशालीत्यर्थः । 
रास इत्ति | दिष्ट्या = भाग्येन । $ 


-शक्का करती हो ? 

सीता--तव हमलोग इनके पीछे चलें । ( ऐसा कहकर चलती हैं । ) 

राम--( चलकर ) भगवति गोदावरि! आपको नमस्कार है । 

चासन्ती--(अच्छौ तरह देखकर) महाराज ! भार्यासे युक्त विजयी सीताके अनुकम्पितः 
पुत्रसे आप प्रसन्न हों । 

रास--चिरजीव विजयी प्राप्त करे । 

सीता--अरे ! मेरा पुत्र ऐसा हो गया £ ‘+ 

राम--द्दा देवि ! भाग्यसे बढ़ रही हो। . - ,. ४७५०० " › १ "“““ 72 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri' 


अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । १५१, 


येनोदूच्छद्विसकिसलयस्निरधदन्ता ङकुरेण 
व्याकृष्टस्ते सुतनु ! लबलीपल्लवः कणेमूलात्‌ । 
सोऽयं पुत्रस्तव मदमुचां वारणानां बिजेता 
यत्कल्याणं वयसि तरुणे भाजनं तस्य जातः ॥ १५॥ 
सीता--अविउत्तो दाणिं दीहाऊ इमाए सोह्यदंसणाए होदु । ( अवि- 
युक्त इदानीं दीर्घायुरनया सौम्यद्शनया भवतु । ) 


येनेति । हे सुतनु ! उद्गच्छद्विसकिसलयस्निग्धदन्ताङ्करेण येन ते कर्णमूलात 
लवलीपल्लत्रः व्याङ्कष्टः, सोऽयं तब पुत्रो मदमुचां चारणानां विजेता ( सन्‌ )' 
तइणे वयसि यत. कल्याणं तस्य भाजनं जात इत्यन्वयः। हे सुतनु = शोभना 
तनूः शरीरं यस्याः सा तत्सम्बुद्धौ = हे सुन्दरि | खिया मूतिस्तनुस्तनू” इत्य- ` 
मरः, “अम्वार्थनयोर्हस्वः' इति हस्वत्वम्‌ । उद्च्छद्विसकिसलयस्निग्धदन्ताऽङ्कु- 
रेण = बिसकिसलये इव स्निग्धौ विसकिसलयस्निग्धौ, 'रणालं बिसम्‌? इति, “पल्ल- 
वोऽन्री किसलयम्‌? इति चाऽमरः, उपमानानि सामान्यवचनः’ इति, समासः । 
उद्रच्छन्तौ=प्ररोहन्तौ, बिसकिसलयस्तरिग्धौ=Tणालपल्लवकोमलौ, दन्ताऽक्ररी=दश- 
नाऽङ्करौ यस्य तेन, येन = करिशावकेन, ते = तव, सीताया इत्यर्थः । कर्णमूलात्‌=' 
श्रवणमूलात्‌ , “कणपूरात्‌? इति पाठे-श्रोत्राऽऽभरणात्‌? इत्यर्थः, ` लवली- 
पल्लवः = सुगन्धमूलाकिसलयः, “लवली सुगन्धमूले'ति राजनिघण्टुः। व्याङृष्टः = 
गृहीतः, सः = तारशः, अयं=पुरो दृश्यमानः, तव = सीतायाः, पुत्रः = गज- 
शावकः, ( साम्प्रतम्‌ ), मदमुचां = दानजलस्नाचिणां, चारणानां = हस्तिनां, 
विजेता = चिजयकर्ता ( सन्‌ ), तरुणे = नूतने, वयसि = अवस्थायां, तारुण्ये इति 
भावः | यत्‌ कल्याणं = भद्रं महावलशालित्वं चध्वाऽनुगम्यमानत्व च, भवतीति 
शेषः । तस्य = ताइररूपस्य कल्याणस्य, भाजनं=पात्रं, जातः=सम्पन्नः | अत्रोपमा ` 
ऽलङ्कारः । सन्दाक्रान्ता दत्तर ॥ १५ ॥ 
सीतेति । दीर्घायुः = आयुष्मान्‌ , अनया = दश्यमानया, सौम्यदर्शनया = 
प्रियविलोकनया, स्वभायेया करिण्येत्यर्थः । अवियुक्तः = अविरहितः भवतु-भूथात्‌ । 
, हें सुन्दरि ! उगते हुए म्रृणालके पक॒वोंकी तरह कोमल दो दन्ताङ्करोंसे युक्त जिस हाथी- 
के बच्चेने पहले तुम्हारे कर्णमूलसे लवलीलताका पल्लव खींचा था, वही ठ॒म्हारा पुत्र अब 


मदजल गिरानेवाले दाथियोंको जीतनेवाला होता हुआ युवावस्था (जवानी) में जो 
कल्याण है, उसका पात्र हो गया है॥ १५॥ 


सी ता-अब यह चिरायु इस प्रियदर्शनवाली भ्रार्याके वियोगसे रहित हो । 
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१५२ ' उत्तररामचरितँ नाटकम्‌. [ तृतीयः- 
रामः-सखि वासन्ति ! पश्य पश्य । कान्तानुदृत्तिचातुयमपि शिक्षित 


चत्सेन । 
लीलोर्खातमृणालकाएडकत्रलच्छेदेषु संपादिताः 
पुषयत्पुष्करवासितस्य पयसो गणट्ूषसंक्रान्तयः | 
सेकः शीकरिणा करेण विहितः कामं विरामे पुन- 
येसस्नेहादनरालनालनलिनीपत्रातपत्रं धृतम्‌ ॥ १६ ॥ 


राम इति । वत्सेन=करिणा, कान्ताऽचुदत्रत्तिचातु्येम्‌=कान्तायाः=प्रियायाः, करि- 
ण्या इत्यर्थः; अचुत्रत्तिः=अचुत्रतनम्‌ , इच्छाऽनुत्रतेनमित्यर्थः, तत्र चाठुर्यम्‌=पारवम्‌ । 
लीलेति । यत. स्नेहात्‌ लीलोत्खातमूणालकाण्डकवलच्छेदेछु पुष्यत्युष्कर- 
चासितस्य पयसो गण्डषसंकान्तयः सम्पादिताः, शीकरिणा करेण कामं सेको 
विहितः, पुनः विरामे अनरालनालनलिनीपत्रातपत्र धूतम्‌ इत्यन्वयः । यत्‌ = 
यस्मात्‌, स्नेह्दात्‌=प्रेम्णः, लीलोत्खातमृणालकाण्डकवलच्छे देछु = लीलया = अना- 
यासेन, उत्खाताः = उद्धृताः, ये मृणालकाण्डाः = विसर्तम्वाः, ते एव कवलाः 
ग्रासाः तेषां छेदेषु = अत्रसानेषु, पुष्यत्युष्करवासितस्य = पुष्यन्ति=विकसन्ति यानि 
पुष्कराणि=कमलानि, तेत्रासितं-सुरभितं तस्य, एतादृशस्य पयसः=ञ्ञलस्य, गण्हूष- 
संक्रान्तयः=सुखपूरितजलांऽशसञ्चाराः, सम्पादिताः=नि्त्यूढाः, कृता इत्यर्थः । पूरव 
भन्नणाऽथं म्रणालग्रासेषु दत्तेषु मध्ये पानार्थं गण्डूषा अपि दत्ता इति भावः । 
एवं शीकरिणा = जलबिन्दुयुक्तेन, : शीकरोऽम्बुकणाः स्मरताः इत्यमरः, करेण = 
शुण्डाद्ण्डेन, कामं = यथेष्ट, “कामे प्रक्रामं पर्याप्त निङ्ञामेष्टं यपेप्सितम्‌ । इत्यः 
मरः, सेकः = सेचनं, विहितः = सम्पादितः । पुनः = भूयः, विरामे = सेचनाऽवसाने, 
श्ननरालनालनलिनीपत्रातपत्रम्‌=अ~न एलम्‌=अवक्रम्‌ , सरलमित्यर्थः, नालं = कमल- 
दण्डो यस्य तत्‌ , एताइशं यत्‌ नलिनोपत्रम्‌ञकमलपत्रम्‌ तदेव अआतपत्रम्‌=छत्रम्‌ , 
शृतम्‌ = करिणीशरीरे आच्छादितमित्यर्थः, एतेन व्यवहारेण कान्ताऽनुत्रत्ति - 
चातुर्यं व्यज्यत इति भावः । अत्र नलिनीपत्र आतपत्रत्वारोपणन रूपकाऽलङ्कारः । 
शादूलविक्रीडितंत्रत्तम्‌॥१४॥ ` 
राम--सखि वासन्ती ! देखो, देखो । बच्चने प्रियाको प्रसन्न रखनेकी चतुरता भी सीखी है। 
अनायास उखाड़े गये स्ुणालकाण्डरूर ( कमलइण्डमय ) आर्सोके अन्तम खिले हुए 
कमर्लासे सुगन्धित अपने सुखके'जङक्ो दथिताओे मु वरे संफान्त बिता ( छोड़ा ), जठको 
बूँरे छोड्नेवालो संड़से खूब सेचन भो कए दिया ओर पोछेते सोधा दण्डवाले कमलपत्र- 
रूप छत्रको!भी धूप हटानेके लिए धारण कर लिया है ॥ १६॥ 
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अङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १५३ 


सीता--भअबदि तमसे ! अयं दाब ईरिसो जादो । दे' उण ण आ- 
णासि, एत्तिएण कालेण कुसलवा कीरिसा संवुत्तेति ! ( भगवति तमसे ! 
यं तावदीदशो जातः । तौ पुनन जानाम्येतावता कालेन कुशलवौ कीरशो संट्र- 
ताविति १ ) । 


तमसा--याद्टशोऽयं, तादृशौ तावपि । 

सीता--ईरिसंह्मि मन्दभाइणी,जाए ण केवलं अज्जउत्तविरहो पुत्तविरहो 
बि । ( इदृश्यस्मि मन्दभागिनी यस्याः न केवलमार्यपुत्रविरहः, पुत्रविरद्दोऽपि । ) 

तमसा--भवितव्यतेयमीद्ृशी । 

सीता-किंवा मए पसूदाए ? जे एआरिसं सह पुत्तआणं ईसिवि- 
रलधवलदसणङ्ुहालुजलं अणुबद्धमुद्धकाअलीविहसिदं णिच्चज्नलं मुहपुणड- 
रीअज्ुअलं ण परिचुम्बिअं अज्जउत्तेण । ( कि वा मया प्रसूतया ? येनेतारशं 


सीतेति । अयं = करिशावकः, इदृशाः = तारुण्यवलसम्पन्नः । कीरशौ = 
किंविधौ, ताइण्येम बलेन च सम्पन्नौ न वेति भावः । 

तमसेति । अयं = कलभः, यादशः = तारण्येन वलेन च सम्पन्नः, तावपि = 
छुशलवावपि, ताइशौ = तारुण्येन वलेन च सम्पंन्नाविति भावः । 

सीतेति । आर्यपुत्रविरहः = रामचन्द्रवियोगः, मन्दभागेति वक्तव्ये मन्दभागि- 
नीति कथनं स्वमन्द्भाग्यस्य नित्ययोगद्योतनाऽर्थमवसेयम्‌ । 

तससेति । भवितत्यता = भाग्यम्‌ । 

सीतेति । प्रसूतया = प्रसवकत्र्या, मम घुत्रोत्पादनं निष्फलमित्यर्थः । नेष्फल्यं 
प्रतिपादयति--येनेति । येन = कारणेन, पुत्रकयोः = अनुकम्पितपुत्रयोः, कुशल- 
वयोरित्यर्थः, “अच्ुकम्पायाम्‌? इति कन्‌ , इषद्विरलधवलदशनकुड्मलोज्ज्वलम्‌ = 
दशनाः कुडमला इवेति दशनकुड्मलाः उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ 
इति समासः, 'कुडमलो मुकुलोऽ्रियाम्‌, इत्यमरः, इषद्विरलाः = नाऽतिनिविडाः 


सीता--भगर्वांत तमसे ! यह ऐसा हो गया हूँ । उन दोनाॉको नहां जानती हूं, कि * 
इतने समयमें कुश और लव कैसे हो गये होंगे 

तमसा--जेसा यह हे, वेसे वे भी हो गये होंगे । 

सीता--मैं ऐसी मन्दभाग्यवाली हूं, जिसे केवळ आर्यपुत्रका ही विरह नहीं है, वल्कि 
पुत्रविरह भी हे 

तमसा-भाग्य ही ऐसा है । 

सीता--नेरे पुत्रोंको पेदा करनेसे क्या? जिससे कि मेरे दोनों पुत्राके विरले, सफेद तथा” 
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१५४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ , [ तृतीयः? 


मम पुत्रकयोरीषद्विरलधवलद्शनकुड्मलोज्ज्वलमनुबद्धमुग्धकाकलीविहसितं नित्यो- 
ज्ज्वल सुखपुण्डरीकयुगल न परिचुम्वितमायपुत्रेण । ) 
तमसा--अस्तु देवताप्रसादात्‌ । 
सीता-भअवदि तमसे ! एदिणा अवश्चसंसुमरणेण उस्ससिदपण्हु- 
दत्थणी दच्चाणि वाणं पिदुणो संणिहाणेन खणमेत्तं संसारिणी संवुत्तह्म । 
( भगचति तमसे ! एतेनापत्यसंस्मरणेनोच्छवसितप्रस्चुतस्तनी इदानीं वत्सयोः पितुः 
सन्निधानेन क्षणमात्र संसारिणी संत्रत्तास्सि । ) 





धवलाः = शुक्लाः, ये दशनकुड्मल।ः = दन्तमुकुलाः, तैरुज्ज्वलं = निर्मलम्‌ , पुस्त- 
कान्तरेषु 'कोमलघवलद्शनोञ्ञ्घलकपोलम्‌? इति पाठस्तत्र-तथाऽभिहिता 
कोमला धवलाश्च ये दशनास्तैरुज्ज्वलौ कपोलौ = गण्डौ यस्य ततः इत्यर्थः, अनु- 
'बद्धसुग्धकाकलीचिहसितम्‌ = काकली च विहसितं च काकलीविद्दसिते, "काकली तु 
कले सूच्मे ध्वनौ तु मधुराऽस्फुटे ।? इत्यमरः, अनुवद्धे = निरन्तरं सम्बद्धे, युग्धे = 
मनोहरे, काकलीविहसिते = अस्पष्टमधुरशव्दहार्ये यत्र तत्‌ , नित्योज्ज्वल = सतत- 
विशदं, पुस्तकान्तरेषु *निबद्धकार्काशखण्डकम्‌? इति पाठस्तत्र = निवद्धा 
धृताः, काकशिखण्डकाः = काकपक्षः येन तत्‌ , 'काकपक्षः शिखण्डकः? इत्यमरः, 
एतारशं सुखपुण्डरीकयुगलम्‌ = वदनपञ्चयुग्मम्‌ , आर्ययुत्रेण=पत्या रामेणेत्यर्थः । 

तमसेति। दैवताप्रसादात्‌ = देवतानाम्‌ = देवानाम्‌ , असादात = अचुग्रहात्‌ , 
अस्तु = स्तात्‌, रामेण त्वत्पुत्रमुखकमलं चुम्बितं स्यादित्यर्थः, आशिषि लिङलोटौ? 
इति आशिषि लोट्‌ तातङो चंकल्पिकत्वाद्त्र तदभावः । 

सीतेति । एतेन = कालसन्निकृष्टन, अपत्यसंस्मरणेन = अपत्ययोः = घुत्रयो 
कुशलवयोरित्यथः, संस्मरणेन=ध्यानेन, उच्छवसितप्रस्नुतस्तनी=उच्छचसितौ=वेप- 
मानौ, प्रस्नुतौ=्दुरधनिष्यन्द्नौ, स्तनौ=्पयोधरौ यस्याः सा, चत्सयोः = अपत्योः, 
पितुः = जनकस्य, रामचन्द्रस्येत्यर्थः, सन्निधानेन = सामीप्येन, क्षणमात्रं = कश्चि- 





पुष्पकी कलियोंके सद्दा दाँर्तासे उज्ज्वल, निरन्तर सम्बद्ध मनोहर अस्पष्ट मधुर शब्द और 
हास्यसे युक्त और नित्य उज्ज्वल श्वेत कमलोंके सद्दश मुर्खोको आर्यपुत्रने नहीं चूमा । 
तमसा-देवताके अनुग्रहसे ऐसा ही हो । 
सीता--भगवति तमसे ! सन्तानोंकी इस स्मृतिसे कम्पमान मेरे पयोधरोंसे दूध बहने 
लगा है और उन बच्चोंके पिता ( राम ) की उपस्थितिसे कुछ समय तक में संसारिणी: 
( गाहंस्थ्यसंपन्न ) हो गई हूं । 
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अङ्कः] नच्न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २५% 


तमसा--किमत्रोच्यते ? प्रसवः खलु प्रकृष्टपर्यन्तः स्नेहस्य | परं 
चैतद्न्योन्यसंश्लेषणं पित्रोः | 
अन्तःकरणतत्त्मस्य दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
'आनन्दग्रन्थिरेकोऽयमपत्यसिति पठथते ॥ १७ ॥ 
वासन्ती-इतोऽपि देवः पश्यतु । 
अनुदिवसमवर्धयत्प़रिया ते यमचिरनिर्गतमुग्धलोलबहंम्‌ । 





त्कालं यावत्‌ , संसारिणी = गार्हस्थ्यसम्पन्ना, पत्युः सन्निधावपत्यस्मरणेन ग्रहा- 
न्निर्वासिताऽपि गृहस्थेव संजाताऽस्मीति भावः । 

तमसेति । अत्र=अस्मिन्‌ विषये । प्रसवः=ञअपत्यम्‌ , स्नेहस्य = वात्सल्यस्य, 
प्रकृष्टपर्यन्तः = सातिशयं परा कोटिः, परं च=अ्रपरं च, 'अन्यच्चेति भावः, 
एतत = अपत्यं, पित्रोः = मातापित्रोः माता च पिता चेति पितरौ, तयोः, 'पिता 
मात्रा? इत्येकशेषः, “मातापितरौ पितरौ मातापितरौ प्रसूजनयितारौ 7 इत्यमरः, 
अन्योन्यसंश्लेषणं=परस्परचित्ताचुवन्धनम्‌ । 

अन्तःकरणेति । दम्पत्योः अन्तःकरणतत्वस्य |स्नेहसंश्रयात्‌ अयमेक 
आ।नन्दग्रन्थिः अपत्यमिति पठ्यत इत्यन्वयः । दम्पत्योः = जाया च पतिश्च दम्पती 
तयोः = जायापत्योः, अन्तःकरणतत्त्वस्य = हृदयवस्तुनः, स्नेहसश्रयात्‌ = प्रीतिसश्र+ 
यणात्‌. , अयम्‌=एषः, एकः=अ्रद्वितीयः, आनन्द्न्थिः=सुखग्रन्थिः, अपत्यमिति= 
सन्तानस्वरूपः, पठयते = परिभाष्यते, ‘बध्यते’ इति क्वाचित्कः पाठस्तत्र-“अप: 
त्यमिति एक आनन्द्ग्रन्थिः वद्ध यते? = इत्यन्वयः, वद्धथते=्प्रथ्यत इत्यर्थः ॥१७॥ 

अनुदिवससिति | अचिरनिगंतमुरधलोलबहं यं ते प्रिया 'अनुदिवसम्‌ अव- 
धयत्‌ , स॑ एष शिखण्डी वधूसखः सन्‌ कद्म्वे उच्छिखो मणिमुकुट इव 
नदति इत्यन्वयः । अचिरनिर्गतमुरधलोलवर्हम्‌ = अचिरनिगतम्‌ = प्रत्यग्रनिगंतम्‌ , 


त विक भि वि सति ”श?नरशशििशिकशिशिंशिशिशि शिशिससिसिसिि शि शिश सिण णाशिशिशिरशिशिशििि?शिशिशिशिशिशशात पि रि oy गा" हु शवा या 7 





तमसा--श्समें - क्या कहना हे? सन्तान, स्नेहुकी पराकाष्ठा, और माता-पिताका 
परस्पर चित्तका अनुबन्ध हे । 

पत्नी और पतिको हृदयरूप वस्तुके प्रेमके आश्रयसे यह एक सुखकी ग्रन्थि (गांठ) ही. 
«सन्तान' कही जाती है ॥ १७॥ . 
` ' वासन्ती--इस तरफ भौ महाराज देखें। . | 

नये निकले हुए सुन्दर और चन्चल पूँछवाले जिसको आपकी प्रिया सीताने प्रतिदिन; 
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१५६ . उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


मणिमुकुट इवोच्छिखः कदम्बे नदति स एष वधूसखः शिखण्डी १८ 
सीता- ( सकोठुकस्नेहा्रम्‌ । ) एसो सो | ( एष सः। ) 
रामः--मोद्स्थ वत्स ! वयमद्य वर्धामहे % । 

ह होडु | ( एवं भवतु । ) 


मिषु कृतपुटान्तमणडल्ाव्रृत्तिचक्षुःप्रचलितचटुलश्रताणडवेमेणडयन्स्या । 


सुग्धम्‌ = सुन्दरम्‌ , लोलम्‌ = चञ्चलम्‌ , वर्हम्‌ = पिच्छं यस्य तम्‌ 'पिच्छवहं नपुं- 
सके? इत्यमरः, यं मयूरं ते = तव, प्रिया = वल्लभा, सीतेत्यर्थः, अच्ुदिवसं = 
प्रतिदिवसं, वीप्सायामव्ययोभावः । अवर्धयत्‌ = अपोषयतः ; सः = प्रागवलोकितः, 
एषः = पुरः स्यितः, शिखण्डी=मयूरः, वधूसखः=वध्वाः सखा = पत्नीसहचरः सन्‌ , 
'राजाऽदःसखिभ्यश्च्‌? इति समासान्तष्टच्‌ , कदम्बे = कदम्वद्रच्ते, उच्छिखः 
उद्गताः शिखाः = क्रिरणाः यस्य सः, मणिमुकुट इव = मणिलचितः सुकुटः इति 
मणिमकुट इव = रत्नकिरीट इच, शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योप- 
सख्यानम्‌? इति मध्यमपदलोपी समासः, नदति = कूजति, केक्रां करोतीति भावा- 
ऽर्थः । “अतरुणमदताणडवोत्सवान्ते स्वयमचिरोद्रतसुग्घलोलबह’ इति 
पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-ञ्तरुणमदताण्डवोत्सचाऽन्ते नदति इत्यन्वयः । अतद- 
णः = प्रौढः यः मदः, तेन ताण्डचोत्सचस्य = घुरुषकतेकनृत्योत्सवस्य, अन्ते = अव- 
साने नदति इत्यर्थः कार्यः । उपमाऽलङ्कारः । पुष्पिताग्रा उत्तम्‌ अयुजि 
नयुगरेफतो यकारो युजि च नजो जरगाश्च युष्पिताग्रा । इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सीतेति । एषः = पुरःस्थितः, सः = मया चद्धितपूर्चः, मयूर इति शेषः । 
रास इति । मोदस्व= हषे कुछ, वर्धामहे = एधामहे, पुत्रवत्पालितस्य 
वधूसनाथस्य तव आनन्दाऽतिशयसम्पाद्तिताण्डवोत्सवद्शनादिति भावः । 
अमिष्विति | भ्रमिषु कृतपुटान्तर्मण्डलात्रत्तिचक्षुः प्रचलितचदलभ्रू- 
चढ़ाया था, यह वहीं मोर भायां ( मोंरनी ) को साथमे लेकर कदम्बके पेड़पर ऊचे किरणों 
वाले मणियोंसे जड़े हुए किरीटकी तरह द्दोकर शब्द.कर रहा है ॥ १८॥ 
सीता--( उत्कण्डा और स्नेहके आंख. के साथ ) यह वही हे । 
राम--ज्रेटा ! प्रसन्न रहो । हम आज वढ रहे हं । 


सीता-ऐेसा ही हो । \ 
राम-भ्रमणोंमें नेत्राऽवरणोंके भीतर मण्डलाऽऽकारसे श्रमण करनेवाले नेत्रको अत्यन्त 





| कै वर्त्तामहे’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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अळू: ] : 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाढर्‍योपेतम्‌ । १५७ 


करकिसलयतालेसुग्धया नत्येमानं सुतमिव मनसा त्वां वत्सलेन स्मरामि ! 
तिये 
हन्त, तियंव्वो5पि परिचयमनुरुन्धन्ते | 
कतिपयकुसुमोद्गमः कदम्बः प्रियतमया परिबधितोऽयमासीत्‌ | 


ताण्डवेः मण्डयन्त्या सुधया करकिसलयतालेः नर्त्यमानं त्वां सुतमिच चत्सलेन' ' 
मनसा स्मरामि इत्यन्वयः। श्रमिघु = सीतां परितो मण्डलतो ्रमणेषु, कृतपु- 
राऽन्तर्मण्डलात्रत्ति = कृता-विहिता, घुटयोः = नयनाच्छादनचर्मणोः, अन्तः = मध्ये 
मण्डलात्रलिः = मण्डलाकारेण भ्रमणम्‌ , येन तत्‌ एतारश यत्‌ , चक्षुः = नयनं 
तत्‌; प्रचलितचडुलभ्रू ताण्डवः = प्रचलिते = अतिचश्चले, चडले = सुन्दरे, “चतुर 
इति पाठे-लीलानिघुणे, एताद्श्यौ ये श्रुवौ तयोः ताण्डवेः = नृत्याकारेण चालनेः, 
मण्डयन्त्या=भूषयन्त्या, मुग्धया = सुन्दर्या, सीतयेत्यर्थः, करकिसलयतालेः=करौ= 
हस्तौ, किसलये = पल्लवे इवेति करकिसलये, तयोरतालाः = कालक्रियामानशब्दाः, 
टैः, नर्त्यमानं = कार्यमाणनृत्यम्‌ , नृती गात्रविक्षेपे’ इत्यस्माद्धातोः णिजन्तात्‌ 
कर्मणि शानच्‌ ; त्वां = मयूरं, सुतमिव = पुत्रमिव, चत्सलेन = स्निग्धेन, 'स्निग्धस्तु 
वत्सल” इत्यमरः, मनसा = चित्तेन, स्मरामि = चिन्तयामि । अत्रोपमाऽलङ्कार्‌ः । 
मालिनी वृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ | 

हन्तेति । दन्त = हर्षं्योतकमव्ययमिदम्‌ , तिर्यश्चोऽपि=पशुपक्षिणोऽपि, परि- 
चये = संस्तवम्‌ , “संस्तवः स्यात्परिचय’ इत्यमरः, अनुरुन्धन्ते = अनुसरन्ति, 
“अनुरुध्यन्ते” इति देवादिकपाठे5प्ययमेवाष्थेः । | 

कतिपयेति । यः कदम्वः प्रियतमया परिवद्धितः ( सन्‌ ) कतिपयकुसुमो- 
द्रम आसीत. इति श्लोकपूर्वाद्धीञ्न्वयः | यः, कदम्बः = नीपः, प्रियतमया = सी- 
तया, परिवर्धितः = कृतसंवद्धनः ( सन्‌) कतिपयकुसुमोद्रमः=कतिपयानां = कियतां, 
स्वल्पानामित्यर्थः, कुसुमानाम्‌ = पुष्पाणाम्‌ , उद्गमः = उत्पत्तिः यर्मिन्‌ सः, एता- 
रश आसीत्‌. = अभूत 





चञ्चल और सुन्दर भौंहोंके नृत्योंसे अलङ्क्कत करती हुई सुन्दरी सीताके द्वारा पछ्वसद्दश 
हार्थोके तालोंसें नचाये जाते हुए तुझको पुत्रकी तरह स्निग्ध मनसे स्मरण करता हूं ॥ १९ ॥, 
वाह ! पशुपक्षी भौ परिचयका अनुसरण करते हैँ। | 
जो कदम्व सीतासे वढ़ाया जाता हुआ कुछ विकसित पुष्पोसे युक्त हो गया था— 
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१५८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ तृतीयः- 


सीता- ( सास्रम्‌ । ) सुष्टु पच्चहिजाणिदं अञ्जउत्तेण | ( सुष्टु प्रत्यभि- 
ज्ञातप्ार्यघुत्रेण । ) 
रामः— 
स्मरति गिरिमयूर एप देव्या: स्वजन इवात्र यतः प्रमोदमेति ॥ २०॥ . 
वासन्ती -अत्र तावदासनपरिग्रहं करोतु देवः । एतत्तु देवस्याश्रमम्‌ | 
( राम उपविशति । ) 
वासन्ती 


नीरन्धबालकदलीवनमध्यवति 





सीतेति । प्रत्यभिज्ञातम्‌ = ज्ञातविषयकं ज्ञानं सम्पादितम्‌ , अयं स एवेति 
ज्ञात इत्यर्थः । 

स्मरतीति । एष गिरिमयूरः देव्याः स्मरति, यतः अत्र स्वजन इव प्रमोदम्‌ 
"एति इत्युत्तराद्वेश्‍लोका5न्बय: । एषः = पुरोवर्ती, गिरिमयूरः = पर्वतीयः 
"शिखण्डी, देव्याः = सीतायाः, सीतामित्यर्थः, अधीगर्थदयेशां कर्मणि’ इति 
कर्मणि पष्टी , स्मरति = स्मरणं करोति, यतः = यस्माद्धेतोः, शत्र = अस्मिन्‌ 
पूर्वोक्ते कद्म्वत्रक्ष इत्यर्थः, स्वजन इव = आत्मवान्धव इव, प्रमोदं = हर्षम्‌ , 
'एति = प्राप्नोति, हर्षाऽनुभवं करोतीत्यर्थः । कदम्वद्रक्षी मयूरश्चोभावपि सीतया 
-संव्दितौ, अतः आतृसन्निभ॑ कदम्वत्रक्षं प्राप्य “एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्वन्धि- 
'स्मारकं भवति” इति नयेन ्रावयोद्वयोरपि सीतेव मातेति सीतास्मरणेन मयूरो 
हष्यति, अत 'स्तियंश्वो$पि परिचयमचुरुन्धन्ते’ इति समर्थितं भवतीति भावः । 
'ऽप्रज्ञोपमाऽलङ्कारः । पुष्पिताम्रा त्रत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

वासन्तीति । देवः = महाराजः । 

नीरन्ध्रेति । कान्तासखस्य ते नीरन्ध्रधालकदलीचनमध्यवर्ति शयनीय- 





सीता--( आँथोंमें आँख. भर कर ) आर्यपुत्रने खूब पहचाना । 
राम--यह पर्वतका मयूर सीताजीकी याद कर रहा है, क्योंकि इस पेड़में वान्धवके 


-समान हपे प्राप्त कर रहा हे ॥ २०॥ 
वासन्ती--मद्दाराज यहांपर आसनग्रहण करें ( विराजमान होवें )। यहद तो महाराज 


“का आश्रम है । पद 
( राम वेठते हें । ) 
वासन्ती---तोताके सहचर आपका घने ओर सुकुमार केलॉके वनके वीच में स्थित यह 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १४६ 


कान्तासखस्य शयनीयशिलातलं ते । 
अत्र स्थिता ठृणमदाद्रनगोचरेभ्यः 
सीता ततो हरिणकेने विसुच्यते स्म ।। २१ ॥ 
रामः-इदमशक्यं द्रष्टुम्‌ | ( इत्यन्यतो रुदन्नुपविशति । ) 
सीता-सहि वासन्ति ! कि तुए किदं अञ्ञउत्तस्स मह अ एदं दस- 
अन्तीए ! हद्धी हृद्धी ! सो एव्व अज्जउत्तो । तं एञ्त्र पञ्चवडीबणम्‌ | सा 
एव्य पिअसही वासन्दी, दे एत्र विबिहविस्सम्भसक्खिणो गोदावरीकाण- 
णुद्देसा, दे एव्च जादणिव्विसिसा मिअपक्खिणो पाअवा अ। मह उण 
सन्दभाइणीए दीसन्तं बि सव्वं एकत्र एद्‌ णत्थि । ईरिसो जीवलोअस्स 
परिणामो संबुत्तो । ( सखि वासन्ति ! किं त्वया क्ृतमार्यपुत्रस्य मम चेतदर्शय- 


शिलातलमू ( अस्ति ), अन्न स्थिता सीता वनगोचरेभ्यः तृणम्‌ अदात्‌ , ततो हरि- 
णकः न विसुच्यते स्म इत्यन्वयः । कान्तासखस्य=सीतासहचरस्य, ते=तव, रामस्पे- 
' त्यथः, नीर्‌न्घ्रवालकदलीवनमध्यवर्ति=निगतं रन्ध्रम्‌=ळिद्रम्‌ , याभ्यस्ता नीरन्ध्राः 
छिद्रस्याऽप्यवकाशाऽभावाद्तीव निविडा इति भावः, ताश्च ता वालकदल्य 
'सुकुमाररम्भाः, तासां चनं = विपिनं, तस्य मध्ये = अन्तरे, वर्तते तच्छीलम्‌ , 'नीर- 
न्ध्रवाले'ति पदद्वयस्य स्थाने 'एतत्तदेवे'ति पुस्तकान्तरपाठः, शयनीयशिला- 
तलं = शयनप्रस्तरतलमस्तीति शेषः । अत्र=अस्मिन्‌ , शयनीयशिलातल इत्यथः, 
स्थिता = विद्यमाना, सौता = जानकी, चनगोचरेभ्यः = आरण्यकेभ्यः, म्गगेभ्य इति 
' भावः | तृणे= घासम्‌ , अदात्‌=दत्तवती, ततःस्तस्मात्‌ तृणदानाद्वेतोः, हरिणकेः= 
अनुकम्पिता हरिणा हरिणकास्तैः = मुगकेः, “अनुक्रम्पायाम्‌' इति कन्प्रत्ययः, न 
बिसुच्यते स्म = न त्यज्यते स्म, एतदिति शेषः । एतेन तिरश्चामपि परिचयाऽचुरो- 
धित्वं समर्थ्यते । 'वनगोचरेभ्य’ इत्यत्र “बहुशो यदेभ्यः? इति पाठान्तरन्तत्र= 
बहुशः = अनेकश इत्यर्थः । अत्र वसन्ततिलका त्रत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

राम इति | इदं = शयनीयशिलातलम्‌ । अन्यतः = अन्यस्मिन्‌ स्थाने । 

सीतेति । एतत = शयनीयशिलातलम्‌ । विविधविस्रम्भसाश्षिणः = अनेक- 
शयन करने योग्य शिलातळ है । यहांपर वेठी हुई सोता वनमें रह्दनेवाले ग्र्गोंको घास देती 
थीं, इसीसे इसको मस्गलोग नहीं छोड़ते थे ॥ २१॥ 


राम-यह नहीं देखा जा सकता है । ( ऐसा कह कर दूसरी ओर बैठते हें । ) 
सीता-सखि वासन्ति! आर्यपुत्रको और मुझको यह स्थान दिखाकर तुमने क्या 
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१६० उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ तृतीयः“ 


न्त्या। हा धिक्‌ हा धिक्‌ । स एवायेपुत्रः, तदेव पश्चचटीवनम्‌ , सेव प्रियसखी 
वासन्ती, त एव विविधविसम्भसाक्षिणो गोदावरीकाननोद्देशाः, त एच जातनिर्विशोषा _ 


सृगपक्षिणः पादपाश्व । मम पुनर्मन्द्भाग्याया दश्यमानमपि सवेमेचे तन्नास्ति । इेद्शो 
जीवलोकस्य परिणामः संवृत्तः । ) 


वासन्ती-सखि सीते ! कथं न पश्यसि रामसद्रस्यावस्थाम्‌ । 
नवकुवलयस्ननिग्धे रङ्गददन्नयनोत्सवं 
सततमपि नः स्वेच्छादृश्यो नवो नव एव सः | 
विकलकरणः पाण्डुच्छायः शुचा परिदुबेलः 
कथमपि स इत्युन्नेतव्यस्तथापि दृशोः प्रियः ।। २२॥ 
विश्वस्तत्यापाराणां साक्षात्कर्तारः, गोदावरीकानना हदेशाः=गो दाचर्याख्यनदीवनप्र देशाः, 
जातनिर्विशेषाः = जातेभ्यः = उत्पन्नेभ्यः, पुत्रेभ्य इत्यर्थः, निर्विशेषाः = भेद्रहिताः, 
पुत्रवज्ञालिता इति भावः । दृश्यमानमपि=विलोक्यमानमपि, सर्व=सकलम्‌, एततः 
पञ्चचरीचनादिकम्‌ , नास्ति=न चतेते, अविद्यमानमिच भवतीति भांवः। ईहशः=एता- 
टशः, जीवलोकस्य=मचुष्यलोकस्य, परिणामः=परिणतिः, संत्रत्तः=संजातः, ममेति शेषः 
नवेति | नवकुवलयस्निग्धेः अङ्गः नयनोत्सवं ददत्‌ सततमपि नः स्वेच्छा- 


दृश्यः सः नवो नव एव ( आसीत्‌ , साम्प्रतं तु) शुचा विकलकरणः पाण्डु- 
=्छायः परिदुबलः स इति कथमपि उन्नेतव्यः, तथाऽपि दृशोः प्रिय इत्यन्वयः । 


नवङुवलयस्निग्धः = नूतननीलकमलच्चिक््कणः, "कुवलयदलस्निग्धेः? इति पाठे 
नीलकमलपत्रचिक्कणेरित्यर्थः, अज्ञेः = पाणिपादादिभिरवयवेः, नयनोत्सवं = ने- 
त्रानन्दम्‌ , ददत्‌ = वितरन , “ददौ? इति पाठे दत्तवानित्यर्थः सततमपि = सर्व- 
देव, नः > अस्माकं, स्वेच्छाइश्यः = आत्माकाङक्षोत्तरमेवदर्शनीयः, सुलभदर्शन- 
इति भावः, तथा च सः = पूर्वाऽवलोकितो रामः, सुलभदुर्शनोऽपि, नचो नव एव = 
` नूतनो नूतन एव, प्रतिक्षणं भिन्नरूप एवेत्यर्थः, क्षणे क्षणे यन्नवतामुपैति तदेव रूपं 
किया ? हाय ! धिकू , दाय ! धिक्‌ , वही आर्यपुत्र हैं, वही पञ्चवटी वन है, वही प्रियसखी 
वासन्ती हैं, वे ही अनेक विश्‍वस्त कार्योंके साक्षी गोदवरीके वनप्रदेश हैं और वे ही पुत्रके. 


सदश पशु, पक्षी और वृक्ष भी है। परन्तु मुझ मन्दभागिनीके लिए यह सव देखा जाता. 
हुआ भी नहींके बराबर है । मनुष्यलोकका ऐसा परिणाम हो गया । 


चासन्ती-खखि सीते ! रामभद्र्की अवस्था क्‍यों नहीं देखती हो? न 
नवीन नीलकमलोंके समान चिकने अङ्गांसे नेन्नोंकों उत्सव देते हुए निरन्तर हमलोगों के. 
.इच्छानुसार दर्शनके योग्य होकर राम जो नये नये हो प्रतीत होते थे; परन्तु अव/शोकसे. 
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अङ्कः] . 'चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टी काद्टयोपेतम्‌ । १६१ 


सीता-सहि ! पेक्खामि | ( सखि ! पश्यामि । `) 

तससा--पश्य प्रियं भूयः 

सीता-हा ! देव्य एसो ! मए विणा अहंबि एदेण विशेत्ति केण 
संसाविदं आसि ? ता झुहुत्तमेत्तं जन्मन्तरादोचि दुल्लहलद्धद॑सणं बाहस- 
. लिलन्तरेषु पेवखासि दाव वश्चलं अज्ञउत्तम्‌ | ( इति पश्यन्ती स्थिता । ) 
( हा देव ! एष सया विना अहमप्येतेन विनेति केन सम्भावितमासीत्‌ ? तन्मुद्तमात्र 
जन्मान्तरादपि दुलेभलव्धदशेनं वाष्पसलिलान्तरेषु पश्यामि तावद्वत्सलमार्यपुत्रम्‌। 


` रमणीयतायाः? इत्युकत्य्नुसारादिति भावः । साम्प्रतं तु स एव रामः, शुचा = 
शोदेन, .त्वदीयेनेति शेषः। विकलकरणः = क्षीणेन्द्रियः, पाण्डच्छायः = धूसर- 
कान्तिः, परिदुवेलः = अतिशयक्ृशः, अतः-स इति = अयं पूर्वदृष्टो राम एवेति, 
क थमपि = वेनाऽपि प्रकारेण, उन्नेतव्यः = अनुमेयः, तयाऽपि = एवंचिधावस्थो- 
ऽपि, दृशोः = नयनयोः, प्रियः = प्रीतिजनकः, अनुपहतसौन्द्यविशिष्टत्वाच्छोका- 
क्रान्त्या परिदुबंलोऽपि रामः प्रागिव नेत्रानन्द्सम्पादक एवेति भावः । अत्र 
लुप्तोपमाऽलङ्कारः। हरिणी दत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 
सीतेति । पश्यामि = अवलोकयामि, अवलोकनमात्रेण कथं नाम रामस्य 
दुरवस्था निचारणीयेति भावः 
तमसेति | भूयः = पुनः । अन्न “पुत्रि! पश्यन्ती ग्रियं भूया’ इति 
थाठान्तरम्‌ , तत्र-भूया इति आशीलिङ्‌ । 
सीतेति | एषः = आर्यपुत्रः, केन = हेतुना, संभावितम्‌ = उत्पादितम्‌ , यद्वा 
केन = जनेन, संभावितम्‌ = चिन्तितम्‌ , जन्मान्तरादपि = अन्यस्माञ्जन्मनोऽपि, 
दुलेभलब्धदर्शनम्‌ = दुलेभं यथा स्यात्तथा लब्धं दर्शनं यस्य तम्‌ , 'जन्मान्त- 
रादिव अन्नुपलब्धद्शना” इति पुस्तकान्तरपाठः । बाष्पसलिलान्तरेषु=्बाष्पसलि- 
लानाम्‌ = अश्रजलानाम्‌ , अन्तरेषु = अवकाशेषु, अश्रनिगेमाऽनन्तरकालेष्वित्यर्थः ।. 
क्षीण इन्द्रियवाले, धूसर वणैसे युक्त और बहुत ही दुर्बल होकर ये वे ही राम ह” ऐसा 
किसी तरह पहिचाने जाते हैं, ऐसे होते हुए भी नेत्रोंको प्यारे हं ॥ २२ ॥ | 
सीता-सखि ! देख रही हूं । 
तमसा-प्यारेको फिर देखो । 
सीता--६ा दैव ! “ये मेरे बिना और में भी इनके बिना रहूंगी' किसने यह सम्भावना 
की थी? इस कारणे मुहुतेमात्र दूसरे जन्ममें भी दुःखसे पाये जाने योग्य दशेनवाले प्रेमी आर्य 
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१६२ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ . [ ठुतीयः- 


तससा- ( परिष्वज्य सास्रम्‌। ) 
विलुलितमतिपूर बाष्पमानन्दशोक- 
प्रभवमवसजन्ती .पक्ष्मलोत्तानदीर्घा । 
स्नपयति हृदयेश स्नेहनिष्यन्दिनी ते 
( घवलसघुरमुग्घा दुग्धकुल्येब दृष्टि; ॥ २३ ॥.. 





( विलुलितमिति | अतिपूरेः विलुलितम्‌ 'आनन्दशोकप्रभचं वाष्पम्‌ 'यवस- 
जन्ती पचमलोत्तानदीर्घा धवलमधुरमुग्धा दुग्धकुल्या इच ते दृष्टिः स्नेहनिष्यन्दिनी 
( सती ) हृदयेश स्नपयति इत्यन्वयः । अतिपूरेः = अतिशयप्र वाहैः, विलुलितम्‌ = 
विकोर्णम्‌ , आनन्दशो कप्रभवम्‌=आनन्दशोको=हेमन्यू , प्रभवौ-कारणे यस्य ते, 
तत्र पतिदर्शनेन आनन्दस्तदीयद्शाञवज्ञोकनेन च शोको ज्ञेयः । ताद्शं बाष्पम्‌ = 
अश्र, अवसरजन्ती=उत्पादयन्ती, पच्मलोत्तानदीरघी = पदमला = प्रशरताऽक्षिलोम- 
युक्ता, उत्ताना = विस्फारिता; दीर्घा = आयता, विशेषणसमासः, विशेषणपदानां 
मिथः समासे विशेष्यविशेषणभाव ऐच्छिकः, “ठृष्णयोत्तानदीघा? इति पाठे- 
तृष्णया-पतिद्शनस्य अत्युत्कण्ठयेत्यर्थः, एवं च घवलमधुरमुग्धा धवला=ग्रोषित- 
भर्तुकाणां शरीरसंस्कारस्य निषेधेन ' कज्जलाऽभावात्‌' शुक्ला, मधुरा = प्रिया, 
स्वादुप्रियौ च मधुरौ? इत्यमरः, मुग्धा = सौन्द्योपेता, पूर्ववत्‌, विशेषणसमासः 
'घचलबहलसुरधा” इति पाठे वहदलम्‌ = अत्यर्थम्‌ यथा स्यात्तथा मुग्धा = मनोहरा 
इत्ययः, । तथा दुग्धकुल्या इव = पयसः कृत्रिमनदी इच, 'कुल्या5ल्पा कृत्रिमा सरितः 
इत्यमरः, ते = तव, सीताया इत्यर्थः, रष्टिः = नेत्र, स्नेहनिष्यन्दिनी = प्रेमचर्षिणी 
( सती ), हृदयेश = सवंदेव हृद्ये चतमानं राममित्यर्थः,; स्नपयति = सिञ्चति, 
आदन्तत्वात्पुगागमे “रलास्नावचुवमां च”? इति वेकल्पिको हस्त्रः, निरन्तरविलोकनेन 
ते इष्टिः स्नेहरूपजलधारया रामं स्नपयतीति भावः । अत्र उपमाप्रतीयमानो- 
श्रेक्तयोः संस्रष्टि: । मालिनी द्वत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 





Nf ~ जम 


पुत्रको आँख. निकलनेके अनन्तरं. समयोंमें, देख । ( ऐसा कहकर देखती रहती हैं ) । 
तमसा--( आलिङ्गन कर और आँखोंमें आँख. भरकर ) रे 
अधिक प्रवाहोंसे फेले हुए तथा आनन्द और शोकसे उत्पन्न आँसको छोडतो हुई, सुन्दर 

ज्ञेत्र-लोर्मो (पलकोके वालों) से युक्त बिस्फारित;औँर,दीघ एवम्‌ सफेद, प्रिय और सुन्दर.दूधकी 

नहर कौ तरह तुम्हारी दृष्टि प्रेमको शष्टि करती हुई हदयेशत्रर (राम) को स्नान कराती है ॥२३॥ 
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अछुः ] ` 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडठयोपेतम्‌ । १६३ 


वासन्ती- : र वन 
ददतु तरवः पुष्पेरध्य फलेश्व मधुश्च्युतः 
स्फुटितकमलासोदप्रायाः प्रवान्तु वनानिलाः | 
कलमविरलं रञ्यत्कण्ठाः क्वणन्तु शाकुन्तयः 
पुनरिद्सयं देवो रासः स्वयं वनमागतः ॥ २४ ॥ 
रास:--एहि सखि वासन्ति ! नन्वितः स्थीयताम्‌ | 


 द्द्त्विति। मधुश्च्युतः तरवः पुष्पैः फलेश्व अर्ध्यं ददतु । स्फुटितकमला- 
मोद्प्रायाः वनाऽनिलाः अवान्तु । रज्यत्कण्ठाः शकुन्तयः अविरल कलं क्कणन्हु । 

अये देयो रामः स्वयं पुनः इदं वनम्‌ आगत इत्यन्वयः । मधुश्च्युतः=मधूनि= 
मकरन्दान्‌; पुष्परसानित्यर्थः, श्च्योतन्तिनक्षरन्ति इति मधुश्च्युतः श्च्युतिर्‌ क्षरणे” 
इत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थाद्धातोः कर्तरि क्किपप्रत्ययः; एताऱशास्तरवः = वृक्षाः, 
पुष्पैः = कुसुमः, फलैश्च, अर्घ्यं = पूजोपहारं, ददतु = वितरन्तु । स्फुटितकमला- 
मोद्प्रायाः=स्फुटितानि=विकसितानि, यानि कमलानि=्पञ्चानि, तेषामामोद्‌ः=सौर- 
भम्‌, प्रायः=वहुलो येषु ते ताच्शाः; वनाऽनिलाः=काननवाताः, प्रवान्तु= प्रवहन्तु, 
रामतापाऽपनयनाऽर्थेमिति भावः । रञ्यत्कण्ठाः = रज्यन्तः = रागयुक्ताः, कण्ठाः:= 
गलाः येषां ते, “रत्युत्करठा:? इति पाठे रत्या=रामप्रेम्णा, उत्कण्ठाः=उत्कण्ठि- 
ताः, उत्कण्ठाशब्दात्‌ अशं आदिभ्योऽच्‌’ इत्यच्प्रत्ययः; अशश्रादिराकृतिगणः, 
एताऱशा ये शकुन्तयः्=पक्षिणः, “शकुन्तिपक्षिशकुनिशकुन्तशकुनद्विजाः ।' इत्य- 
मरः, अविरल = निरन्तरं, कलं = मधुरं यथा स्यात्तथा, कणन्तु = शब्दं कुवन्तु, 
विधित्रयेऽपि वाक्याथहेतुस्वेनोपन्यस्यति पुनरिति | अयं = सन्निक्रष्टस्थः, देवः = 

महाराजः, रामः = रामचन्द्रः, स्वयम्‌ = आत्मनेव; पुनः = भूयः, इद्म्‌ = एतत्‌ 
वनम्‌ = विपिनम्‌ , आगतः = आयातः, अस्तीति शेषः। अतो रामाऽभिनन्द्नाय 
सर्वेरेतेर्भाव्यमिति भावः। अत्र चरणत्रयस्थान्‌ विधीन्‌ प्रति चतुर्थचरणवाक्यस्य रामा- 
गमनरूपस्य हेतुत्वाद्वाक्याऽर्थहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः | हरिणी त्रत्तम्‌ ॥२४॥ 

रास इति । ननु अनुनयार्योऽयम्‌ । इतः = अस्मिन्‌ स्थाने । 
वासन्ती-मकरन्द वरसाने वाले वृक्ष फूल और फलों से अर्ध्ये दे, खिले हुए कमर्लोके 
सुगन्धवाळे बनके वायु बहे, रागयुक्त कण्ठवाले पक्षी लगातार मीठी आवाज करें क्‍योंकि ये 
महाराज राम फिर स्वयं वनमें आये हुर्ए हैं॥ २४॥ 
राम--आओ सखि वासन्ति.! यह बैठो । | 
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१६४  उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः 


वासन्ती-(उपविश्य साखम्‌।) महाराज ! अपि कुशलं कुमारलच्मणस्य ? 
रामः-( अनाकणनमभिनीय । ) 
करकमलवितीणरम्बुनीवारशाष्पे- 
स्तरुशकुनिकुरङ्गान्सेथिली यानपुष्यत्‌ । 
भवति सम विकारस्तेषु ष्टेषु कोऽपि 
द्रव इव हृदयस्य प्रस्वो द्सेदयोग्यः ॥ २५ ॥ 
वासन्ती-महाराज ! ननु प्रच्छासि कुशल छुमारलद्सणस्येति ९ 


वासन्तीति । अपि = प्रशनार्थकोऽयम्‌ | 

राम इति । अनाकर्णनम्‌ = अश्रचणम्‌ । अभिनीय = अभिनयं कृत्वा, सीता 
स्मरणव्यग्रत्वादिति भावः । 

करेति । मैथिली करकमलवितीणेः अम्बुनीवारशप्पेः यान्‌ तरुशकुनिकुर- 
ज्ञान्‌ अपुष्यत्‌, तेषु इष्टेषु प्रस्रवोद्भेदयोग्यः मम हृदयस्य द्रव इच कोऽपि विकारो 
भवंति इत्यन्वयः । मेथिली = सीता, करकमलवितीणेः = करौ कमले इच इति कर- 
कमले, उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ इति समासः, ताभ्यां. वितीर्णानि 
तेः: करकमलवितीणंः = हस्तकमलदत्तेः, अम्बुनीवारशप्पैः = जलयुन्यन्नवालतृणैः, 
यान्‌, तदशकुनिकुरह्ञान्‌-- इक्षपक्षिर्गान , अत्र अम्बुना तरुन , . नौवारेः 
पक्षिणः, शाध्पेः ङुरङ्ञानिति यथासंख्यम्‌ , अघुष्यत्‌ = अचर्द्धयत्‌ 3 तेषु = पूर्वोक्तेषु; 
तरुशकुनिङु रङ्गेष्वित्यर्थ टेषु दिलोकितेषु सत्स प्रसवोचद्धेदयोग्य = ग्रसं रणोत्पत्ति- 
योग्यः, प्रस्तरो द्गेदयोग्यः? इति पाठे = प्रस्तरस्य = पाषाणस्य, उद्धेदः = विदार- 
णम्‌; तस्मिन्‌ योग्यः-समथः कायः। मम-रामस्य, हृदरस्य=चित्तस्य, द्रव इच८आ- 
द्रत्वमिव, कोऽपिअनिवचनीयः, विकारः=विक्रतिः, सौताविरहजनितेति शेषः, भवति= 
उत्पदते । अत्र यथासंख्यो पमयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । मालिनी उत्तम्‌ ॥ २५ 

वासन्तीति | लक्ष्मणविषयककुशलं पुनः एच्छ॒ति महाराजेति । 


चासन्ती--(वेठकर आंखोंमें आंसु भरकर) मद्दाराज ! कुमार लक्ष्मणका कुशल तो है ? 


राम--( न सुननेका अभिनय करके ) 
कमलतुल्य को मळ हाथोंसे दिये गये जल, नीवार धान्य और घाससे सीताने जिन वृक्ष, 


पक्षी और खुगोंका पोषण किया था, उनको देखनेपर प्रसरणकी उत्पत्तिके योग्य मेरे हृदयकी. 
आद्रताकी तरह कोई विकार उत्पन्न होता है ॥ २५॥ 
वासन्ती--मद्दाराज ! में कुमार लक्ष्मणका कुशल पूछ रही हूं । 
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अहः] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १६५ 


रासः--( आत्मगतम्‌ । ) अये ! महाराजेति निष्प्रणयमामन्त्रणपदम्‌ । 
सोमित्रिमात्रके बाष्पस्खलिताक्षरः कुशलप्रश्नः | तथा सन्ये विदितसीता- 
चृत्तान्तेयसिति | ( प्रकाशम्‌ । ) आः, कुशलं कुमारलक्ष्मणस्य * । 
वासन्ती--( रोदिति । ) अयि देव ! किं परं दारुणः खल्वसि । 
सीता--सहि वासन्ति ! किं तुमं एव्तंवादिणी होसि ? पूआरुहो 
बस्स अज्जउत्तो, विसेसदो मह पिअसहीए | ( सखि वासन्ति !  त्वमे- 
चंचादिनी भवसि ? पूजाः सर्वेस्यार्यपुत्रः, त्रिशेषतो मम प्रियसख्याः । ) 





रास इति । निष्प्रणयम्‌ = प्रेमशल्यम्‌ , आमन्त्रणपदम्‌ = सम्बोधनशब्दः 
सखे? इत्यादिकं. सौदार्दयोतक शब्दमप्रयुज्य महाराजपदस्याऽभिधानेन प्रणय- 
शून्यत्वं ययोत्यत इति भावः । सोमित्रिमात्रकेन्सुमित्राया अपत्ये घुमान्‌ सौमित्रि 
वाह्वादिभ्यश्चे'ति इञ्‌ प्रत्ययः, सौमित्रिरेव सौमित्रिमात्रकं, तस्मिन्‌ = केवले 
लचमण इत्यथः। वाष्पर्खलिताऽञ्चरः = वाष्पेण = अश्रणा, र्खलितानि=अस्पष्टानि, 
अक्षराणि = वर्णा: यस्मिन्‌ सः, एतारशः कुशलप्रशनः = च्तेमाऽचुयोगः । तथा-तेन 
कारणेन, इयं = वासन्ती, विदितसीतात्रत्तान्ता=विदितः=ज्ञातः, सीतात्रृत्तान्तः = सी- 
तोदन्तः, निर्वासनरूप इति भावः यया सा । आः=्पद्मिद्‌ं - सोपालम्भाङज्गीकारद्योत- 
कम्‌ , “आम्‌? इति पाठे स्ग्रतिथयोतकोऽयमव्ययशब्द्‌ः । 

 वासन्तीति। परम्‌ = सातिशयं यथा तथा, दारुणः = भयङ्करः कठोरो चा 
गर्सिण्याः ्राणप्रियायाः सीताया निर्वासनादिति, भावः । 

 सीतेति। एवंवादिनी = आर्यपुत्रं प्रति कठोरभाषिणी । पूजाहेः = 
योग्यः, मर्यादास्यापकत्वादिति भावः। 'प्रियाहेः इति पाठे प्रेमभाषणयोग्य 
इत्यर्थः । 


राम--( अपने मनमें ) अरे ! “महाराज” यह सम्बोधनका शब्द प्रेमशून्य है । केवल 
लइमणमें आँससे अस्पष्ट अक्षरोंसे युक्त कुशलप्रशन है । इस तरहसे में विचार करता. हूं कि 
“थे सीताका वृत्तान्त जान गई हैं? ( प्रकाश रूपसे ) हां ! कुमार लक्ष्मणका कुशल है । 
वासन्ती--( रोतो हैं ) महाराज ! क्यों आप बहुत ही कठोर हो गये हैं ? 
सीता--सखि वासन्ति ! क्यों तुम इस तरह कहती हो ? आर्यपुत्र सवके पूजनीय 
हैं, विशेष करके मेरी प्रिय सखीके । 


# ( इति रोदिति)" इत्यधिकः पाठः पुस्तकान्तरेपु । 
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१६६ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


वासन्ती— 
त्वं जीवितं त्वमसि मे हृदयं द्वितीय 
त्ब॑ कौमुदी नयनयोरमृतं त्वसङ्गे । 
इत्यादिभिः प्रियशतेनुरुध्य मुग्धां 
तामेव शान्तमथवा किमतः परेण ।। २६॥ 





चासन्ती रामस्य दारुणत्वं प्रतिपादयति--र्वसिति | त्तं जीवितम्‌ , त्वं में 
द्वितीयं हृदयम्‌ , त्वं नयनयोः कौमुदी, त्वम्‌ अज्ञे असतम डासि, इत्यादिभिः 
प्रियशतेः मुग्धाम्‌ अनुर्ध्य ताम्‌ एव--अथवा शान्तम्‌ , शतः परेण किम्‌ ? 
इत्यन्वयः । त्व = सीता, जीवितं = जीवनम्‌ , असीति शेषः , त्वं से जीवनसमा 
त्रियतमाऽसि, अतस्त्वां विना नो जीचामीति भावः । त्वं, मे = सम, रामस्येत्यर्थः, 
द्वितीयम्‌ = अपरम्‌ , हृदयम्‌ = चित्तम्‌ , असिन्भवसि, त्वं हदयवन्मदीयं सवं भावं 
जानासीति भावः । त्वं, नयनयोः-नेत्रयोः, कौमुदी-चन्द्रिका, चन्दिकावन्नेत्रानन्द्‌- 
माद्धस इत्यर्थः । “कौ मोदन्ते जना यस्मात्तेनेयं कौमुदी मता ।” इति कौसुदीपदनि- 
रुक्तिः | त्वं=सीता, अङ्गे=कण्ठायवयवे, अ्तं=पीयूषम्‌ , अम्गृतवज्बरामपनीय नित्यं 
यौवनमावहसीत्यर्थः । इत्यादिभिः-इत्याकारकेः, प्रियशतैः=प्रियाणां=प्रियवचनानाम्‌ , 
शतेः-अनन्तसंख्याभिः 'शतं सहस्रमयुतं सव॑मानन्त्यवाचकम्‌? इत्युक्तेः, असंख्य- 
चाट्क्तिभिरिति भावः। सुग्धाम्‌ = उद्यद्यौवनाम्‌ , त्वत्क्रौरयेमजानन्तीं मृढामिर्ति 
चा; अनुरुघ्य = अनुनीय, ताम्‌ एच = तथोक्तां सीतामेव, “कथं त्यक्तवानसि 
नाशितचानसौति वा? इति शेषः। अथ वा = आहोस्वित्‌ , शान्तम्‌ = अलम्‌ , 
त्वामुपालभ्येति शेषः। अतः = अस्मात्‌ , परेण = अनन्तरेण “तामेव’ इत्यंनन्तरं 
'कथितेनेति भावः, किं = किं फलम्‌ , अलं दुःखद्योतकशाब्देनेति तात्पर्यम्‌ । अत्र 
रूपकस्यातिशयोक्तेराक्षेपप्प च परस्परमङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । वसन्तः 
तिलका इत्तम्‌ ॥ २६॥ ` 





वासन्ती--'तुम मेरा जीवन हो, तुम मेरां दूसरा हृदय हो, तुम मेरी आँखोमें चांदनीः 
हो, तुम शरीरपर अस्त हो? इत्यादि सैकड़ों प्रिय वचनोंसे भोळी सीताको अनुनय करके. 
उन्हींको--अथवा बस, इसके आगे कहनेसे क्या फल हे? ॥ २६॥ | 
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अङ्कः ]: ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । १६७ 


( इति मुद्यति * | ) 

तससा--स्थाने वाक्यनिव्रत्ति्मोहश्च । 

रासः--सखि ! समाश्वसिहि समाश्चसिहि । 

वासन्ती--( समाश्वस्य । ) तत्किमिदमकार्यमनुष्ठितं देवेन ? . 
सीता--सहि वासन्दि ! विरम विरस | (सखि वासन्ति ! विरम विरम ) 
रास:--लोको न ख्रृष्यतीति | 

बासन्ती--कस्य हेतोः ९ 

रास:-- स.एव जानाति किमपि । 





तससेति । वाक्यनिवृत्तिः = वाउ्व्यापारनिरोधः, मोहश्व = मूर्च्छा च, स्थाने= 
युक्तम्‌ , अन्यान्तरेखु रामोत्तमेच वाक्यमिदम्‌ , अतः परं-'सखि ! ससाश्च-: 
सिहि समाश्वसिहि? इत्यधिकः पाठश्च । 


वासन्तीति । तत्‌ = तदा, अकायम्‌ = अप्रशस्तं कार्य सीतानिर्वासनात्म-, 
कमिति भावः । शत्र अप्राशस्त्याच्थेयोतको नञ्‌ , अनुष्टितं = कृतम्‌ । | 
. सीतेति । विरम = तृष्णी भव, आर्यपुत्रं मा उपालभस्वेति भावः । 
` शास्त इति | लोकः= जनः, न सृष्यति = सीताया ग्रहस्थिति न सहत इति; 
भावः, इति = अर्माद्धेतोः, सीता निर्वासितेति भावः । 
. वासन्तीति। कस्य हेतोः = कस्मात्कारणात्‌ , लोकः सीताया शहस्थिति न, 
=प्यतीति. शोषः, 'षष्टी हेतुप्रयोगे? इति पष्टो। | 
म इति | स एव = लोक एव, किमपि = किश्चिदपि, कारणमपीति भावः 


( ऐसा कहकर मूच्छित होती हं । ) 
तमसा-चाक्य रोकना और मूर्च्छा होना उचित ही है । | | 
' - राम--सखि ! समाइवस्त हो, समाइवस्त हो । 226 
वासन्ती--(.समारवस्त. द्दोकर ) तब क्यो महाराजने णेसा:दुष्काये किया? . : 
सीता--सखि वासन्ति ! चुप रहो, चुप रहो । | | 
ˆ राम--छोक नहीं सहता है, इसलिये। . * ० 
. चासन्ती--किस कारणसे १ ae. | 
"` राम--कुछ भी कारण हो, उसे लोक ही जानता है । 


आ मूर्च्छति’ रति पाठान्तरम्‌॥ | इति पाठान्तरम्‌ । बुक ने 
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९६८ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ः [ तृतीयः 


तमसा-चिराठुपालम्भः । 

वासन्ती 
आयि कठोर ! यशाः किल ते प्रियं किमयशो ननु घोरमतः परम्‌ । 
किमभवद्विपिने हरिणीदृशः कथय नाथ ! कथं बत सन्यसे ॥ २७॥ 


तत सिवा वहकातनतिस्ेति मर वावी चिरात्‌ = बहुकालात्‌ , वहुकालमारभ्प्रेति भावः, उपालम्भः = 
तिरस्कारः, रामस्य लोकं प्रति सीतानिर्वासनकालादारभ्योपालम्भोऽस्तीति भावः । 
्रन्यान्तरेषु 'चिरादुपालम्भ’ इति स्थाने “उचितस्तदुपालम्भ? इति पाठस्तत्र 


तस्य = लोकस्य, उपालम्भः = तिरस्कारः, उचितः योग्य आसीत्‌ , न तु 
सीतानिवोसनमिति भावः । 


अयीति । अयि कठोर | यशाः ते प्रियं किल, नषु अतः परं घोरम्‌ अयशः 
किम्‌ १ हरिणीदशः विपिने किम्‌ अमवत्‌ ९ नाथ | कथय, कथं मन्यसे १ बत 
इत्यन्वयः । अयि कठोर = हे कठिनहृदय !, अयीतिपद्स्य कोमलामन्त्रणद्योतक- 
त्वेऽपि कठोरपदेन सह तर्याऽन्वयाचुपपत्तः विपरीतलश्षणया उपालम्भद्योतकार्थे 
` पर्यवसानम्‌ । यशः= कीर्तिः, ते = तव रामस्येत्यर्थः, प्रियम्‌ = अभीष्टम्‌ , किलेति 
असिद्धो, हे राम! यश एव तवाऽभी्ट, सहधर्मचारिणीरक्षणं तु नेति भावः। 
नन्विति = आच्षेपयोतक पदम्‌ , अतः परम्‌ = अस्माद्धिकम्‌ , अयशः = अकी- 
तिरं, किं = किमस्ति, न किमपीति भावः । तदेव प्रतिपादयति-हरिणी हशः-हरि- 
ण्याः=सुग्याः दशाविव इशौ-दृष्टी यस्याः सा हरिणोइक्‌ , तस्याः=चश्चलनयनायाः 
सीताया इत्यर्थः । किम्‌ अभवत्‌= कीदशो अवस्था अभूत्‌ १ नाय = हे स्वामिन्‌ ! 
स्वंपत्नीं प्रति निरगलव्यापारसमर्थेति भावः । कथयस्व्रूहि, अत्र विषये कथं 
मन्यसे = किं विचारयसि, श्वापदसङकुले विपिने परित्यक्ता निःसहाया सीता जीचति 
मृता वेति किं विचारयसीति भावः ? वत = खेद्द्योतक्रमव्ययमिद्म्‌ । अत्र विरू- 
पयोरयंशोऽयशसोः सङ्घटनया विषमाऽलङ्कारः। हरिणीदश इत्यत्र लुप्तोपमा चेति 
द्वयोर्मिथोञ्नपेक्षया स्थितेः संस्रष्टिः । द्रुतविलम्बितं वृत्तम्‌ । “हुतविलम्बि- 
तमाइनभौ भरो” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २७.॥ 
तमसा--वहुत कालसे यह तिरस्कार हे। _ 
वासन्ती-इे निष्ठर ! यश तुम्हें प्यारा है, लेकिन इससे अधिक. भयङ्कर अकीतिकर 
कर्म क्या है? म्रगनयनी सीताका जङ्गळमें क्या हुआ ? हे नाथ ! कहिए, आप क्या विचार . 
करते हैं ? हाय !॥ २७॥ न 
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अङ्कः | ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । १६६ 


सीता--सहि वासन्दि ! तुमं एव्य दारुणा कठोरा अ | जा एव्त्रं पल- 
चन्तं पलावेसि | ( सखि वासन्ति! त्वमेव दारुणा कठोरा च । येवं प्रलपन्तं 
ग्रलापयसि । ) 
तमसा--प्रणय एवं व्याहरति शोकश्च । 
रामः--साख ! किमत्र सन्तव्यम्‌ | 
त्रस्तेकहायनकुरङ्गविलोलदृ्टे-स्तस्याः परिस्फरितगरभभरालसायाः । 





सीतेति | दारणा=भीषणा, कठोरा = कठिना, त्रिशेषणद्वये हेतुमाह 
येति | एवम्‌ = इत्थं, प्रलपन्तं = अनर्थकं वचः कुन्तं, शोकपारवश्यादितिः भावः 
प्रलापयसि = प्रलापं कारयसि, एताइशो वियोगिनः शोकनिवारणमक्ृत्वा प्रत्युत 
शोकमेवाऽनेकचचोभिरुद्दीपयसीति भावः, अतसत्रमेच दारुणा कठोरा चेति भावः 
पुस्तकान्तरेछु 'प्रलपन्तं प्रलापयसी'ति स्थाने “विलपन्ती प्रदीपयसी'ति पाठा- 
न्तरम्‌ , तत्र-विलपन्ती = परिदेवनं कुवेती, प्रदीपयसि = सन्तापयसीत्यर्थः । 

तमसेति । प्रणयः= वासन्त्यासत्वद्विषयकं प्रेम, एवम्‌ = इत्यम्‌ , शोकश्च = 
स्वदशाजनितो मन्युश्च, इदं = रामोपालम्भक वचन, व्याहरति = कथयति । 


राम इति । अत्र= सीतादशाविषये, कि मन्तन्यम्‌ = अतः पर कि विचार- 
'णीयम्‌-इदमेच सीताया वृत्तमिति प्रतिपाद्यत्यग्रिमपद्ये । 


त्रस्ते केति । त्रस्तेकहायनकुरञ्गविलोलदष्टेः परिस्फुरितगर्भभराऽलसायाः तस्याः 
मदुबालमणालकल्पा ज्योत्स्नामयी इच अन्गलतिका कऋत्रयाद्धिः नियत विलुप्ता 
इत्यन्वयः । प्रस्तैकद्दायनकुरहविलोलरष्टः = त्रस्तः = भीतः, एकहायनः--एक 
हायनं यरय सः = एकव इत्यर्थः, एताइशो यः कुरङ्गः = मृगः, तस्येव विलोले 
अतिच ले, दृष्टी = नेत्रे, यस्यास्तस्याः; परिस्फुरितगर्भभराऽलसायाः-परिस्फुरितः 
प्रसवकालतया प्रकम्पितः, यो गर्भः = श्रणः तस्य भरः = भारः, तेन अलसाया 


| । 





सीता--सखि वासन्ति ! तुम ही भयङ्कर और कठोर हो । जो इस तरह प्रलाप करते 
हुए आयंपुत्रसे प्रलाप करवाती हो । 

तमसा--प्रेम और शोक ऐसा कहता है । 

शम--सखि ! इसमें क्या विचार करना हे? 
: ` डरे हुए एक सालके म्रृगके सदश चन्चल नेत्रोवाली और कम्पित गर्भके भारसे आलस्य- 
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१७० ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ' [तुतीयः- 


व्योत््रामयीव मृदुबालमणालकल्पा क्रव्याद्भि रङ्गलतिका नियतं विलुप्ता॥ 
सीता-अज्जउत्त ! धरामि एसा धरामि । (आर्यपुत्र ! ध्रिये एषा प्रिये ।) 
हा प्रिये जानकि ! कासि ? 
सीता--हद्धी हद्धी ! अण्णो विअ अज्जउत्तो पमुक्ककण्ठै परुणणो 
होदि | ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! अन्य इवार्यपुत्रः अमुक्तकण्टं अरुदितों भवति । ) 


आलस्ययुक्तायाः-अन्यत्र अपसपितुमशक्नुवत्या इत्यर्थः, तरुयाः=सीतायाः, मृदुबा- 
-लम्तणालकल्पा-मदु-को मलम्‌ , यत्‌ वालम्णालम्‌=नचीनविसम्‌ , तस्मादीषन्न्यूना 
बालमृणालकल्पा, नूतनमूणालसममृदुना इति भावः, इंषद्समाप्तौ कल्पब्देश्य- 


देशीयरः इति कल्पप्प्रत्ययः “कल्पवाद्यः प्रत्ययास्तुल्याऽथे प्रत्यवसन्ना 
इति काव्यादर्श दण्डी । ज्योस्नामयी इव = चन्द्रिकानिर्मितेव, अतिशयशुश्रेति 


विकाराऽथ मयट्‌ टित्वानडीप , एताइशी अङ्गलतिका = शाङ्गै लतिकेव; 
अङ्गलतिका = देइलता, कृशेति भावः । नियतं = निश्चितं यथा तथा, कव्याद्धिः ८ 
हिंखजन्तुभिः, विलुप्ता = नाशिता, इदमेव सीताया वृत्त किमत्र सन्तव्यमत्र इति 
पूर्वेण सम्बन्ध अत्र चतरूणां लुप्तोपमानामङ्गाङ्गिभावेन सङ्कराऽलङ्कारः । 
वसन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 
सीतेति । धरामि = धारयामि, यां मदीयामङ्गलतिकां कऋव्याद्िविलुप्ता 
मन्यसे तां धारयामीति भावः, अन्तर्भावितण्यथंत्वेनायमर्थः । घुस्तकान्तरेषु 
“ध्रिये? इति पाठस्तस्य अवतिष्ठे इत्यर्थः, “ङ अनवस्थाने’ इति देचादिकिधातोरलटि 
उत्तमपुरुषेकवचने रूपम्‌ | 
रास इति | क = कुत्र ? 
सीतेति । हा धिक्‌ = मामिति शेषः, यतो मत्कारणादेच, आर्यपुत्रोऽपि, 
अन्य इच = साधारणजन इव, प्रसुक्तकण्ठम्‌ = कण्ठपदस्य कण्ठस्वररूपाज्य 
लक्षणा, अत्युच्चःस्वर यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अरुदितः = प्ररोदिता, रुंद- 


_धातोरकर्मकत्वात्‌ “गत्यर्थाऽकर्मके' त्यादिना कतीरि क्तः । 





युक्त उन सीताका कोमळ छोट म्ृणालके सद्दश, चन्द्रिकासे वने हुए की तरह और लतातुल्य 

कुश शारीर हित्र जन्तुआसे निश्चय ही नष्ट हुआ होगा ॥ २८ ॥ ॒ 
सीता-आर्यपुत्र ! मैं अपने शरीरको धारण कर रही हूँ, धारण कर रही हूं । 
राम-दा प्रिये जानकि ! तुम कहां हो £ 

-, सीता--हा धिक! हा धिक! साधारण पुरुषकी तरह आर्यपुत्र पुक्का फाड़कर रो रदे हैं 9 
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अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७१ 


तमसा-चत्से ! साम्प्रतिकमेवेतत्‌ । कर्तव्यानि खलु दुःखितैङँःख- 
निर्धारणानि | 
पूरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया | 
शोकत्तोभे च हृदयं प्रलापे रेव धार्येते#।। २६ ॥ 
निशेषतो रासभद्रस्य बहुप्रकारकष्टो जीवलोकः | 
इदं विश्वं पाल्यं विधिवदभियुक्तेन मनसा 





तससेति | एतत्‌ = असुक्तकण्ठं रोदनम्‌ , साम्प्रतिकमेव = युक्तमेव, कथमिति. 
म्रतिपाद्यति-दुःखितेः = संजातदुःखैजेनेः, दुःखनिर्धारणानि = दुःखाऽसह्यत्वनिश्चयाः, 
कृतेव्यानि = विधेयानि, उत्तरमेव रोदनादिना किमपि सान्त्वनं भविष्यतीति भावः । 
“डु खनिर्वापणानि” इति पाठे डुःखोपशमनानीत्यर्थः । | | 
पूरोतपीड इति । तटाकस्य पूरोत्पीडे परीवाहः प्रतिक्रिया ( अस्ति ), हृदयं 

च शोकक्षोभे प्रलापेरेव धार्येत इत्यन्वयः | तटाकस्य = जलाशयस्य, “तडागस्य! 
इति पाठेऽपि अयमेवाऽथः, “पद्माकरस्तडागोल्ली' इत्यमरः, पूरोत्पीडे = पूरस्य =, 
अचाहस्य, उत्पीडे = आधिक्ये सति, पूरो जलप्रचाहे स्याद्‌ त्रणसंशुद्धिखाययोः ।? 
इति मेदिनी, परीवाहः = जलनिःसारणम्‌ , “उपसर्गस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” 
इत्युपसर्गस्य दी्ेत्वम्‌ , प्रतिक्रिया = प्रतीकारः तरमेद्निवारणोपाय इति भावः, 
अस्ति इति शेषः । एव हृदयं च = चित्तमपि, शोकक्षोभे = शोकेन=मन्युना यः क्षोभः 
= चाचल्यम्‌ , तस्मिन्‌ , ग्रलापेरेव = रोद्नहेतुभिरनर्थकेवचोभिरेच, परिदेचनैरेवेऽ 
त्यर्थः । घार्यते=रच्यते, हृदयभन्नभ्रसङ्गादिति शेषः । अत्र दृष्टान्तालङ्कारः'॥ २६॥. 
विशेषत इति | बहुप्रकारकष्टः = वहवः = अनेके, प्रकाराः भेदाः, यस्मि 
स्तत्‌ बहुप्रकारं, ताइरा कष्ट दुःख यस्मिन्‌ सः जीवलोकः = मच्नुष्यलोकः । 
: इदमिति । अभियुक्तेन मनसा इदं विश्वं विधिवत्‌ पाल्यम्‌ , घर्मः कुसु- 
तमसा--वेटी ! यह उचित हो है । दुःखितोंको दुःखका ( असह्यत्वका ) निश्चय करना 

जा नन प्रवाहका आधिक्य होनेपर परिवाह अर्थात्‌ बाहर जल निकलनेके लिये वना 


हुआ छोटा-सा मार्ग ही प्रतिकार होता है । इसी तरह हृदय भी शोकसे चञ्चलता होनेपरः 
विलापाँसे ही रक्षित किया जाता है ॥ २९ ॥ 


विशेष कर रामचन्द्रके लिए तो मनुष्यलोक अनेक प्रकारके कर्टोसे युक्त है । | 
सावधान मनसे इस संसारका विधिपूर्वक पालन करना कर्तव्य है, परन्तु जैसे धूप फूलको; 


, .. # रवधायेते? इति पाठान्तरम्‌ । . . 
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१७२ । > ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


प्रियाशोको जीवं कुसुममिव घर्मो ग्लपयति | 
स्वयं कृत्वा त्यागं विलपनविनोदोऽप्यसुलभ- 
स्तदद्याप्युच्छवासो भवतिं ननु लाभो हि रुदितम्‌ ॥ ३० ॥ 
रामः-कष्टं सोः ! कष्टम्‌ । 
दलति हृदयं शोकोद्ठेगाद्‌ द्विधा तु भिद्यते 
बहति विकलः कायो सोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ । 


भमिव प्रियाशोको जीवं उ्लपयति, स्वयं त्यागं कृत्वा विलपनविनोदोऽपि 
अघुलभः, तत्‌ अद्याऽपि उच्छवासो भवति, ननु रुदितं लाभो हि इत्यन्वयः । 
अभियुक्तेन=सावधानेन, मनसा=चित्तेन, नो चेन्मर्यादाऽपगता स्यादिति भावः, 
इद्म्=अदः, विश्वं=संसारः, विधिवत्‌=विधिपूर्वेकम्‌ , पाल्यम्‌=पालनीयम्‌ क्षत्रि- 
याणामयं धर्मो यत्प्रजापरिपालनम्‌ ।” इत्युक्तेः, घमः = आतपः, कुछुमभिव = पुष्प- 
'मिवः, प्रियाशोकः = सीतावियोगमन्युः, जीवं = जीवनं, ग्लपयति = ग्लानं करोति, 
क्लमयति? इति पाठेऽप्ययमेवाऽर्थः, स्वयम्‌ = आत्मना, त्यागम्‌ = निर्वासनं 


कृत्वा, चिलपनचिनोदोऽपि=चिलपनेन = परिदेवनेन, विनोद्‌ः = शोकाऽपनयनमपिं 
असुलभः = दुलभः, प्राक्‌ स्त्रयमेव सीतायास्त्यागं कृत्वा पश्चात्तदर्थं परिदेवनेन 


लोको किं वच्यतीति मत्त्रा विलापोऽपि दुलेभ इति भावः । ययेवं तर्हि सृत्वा 
शोकोऽपनीयतामित्यत अआइ-तदिति । तत्‌=तथापि विलपनविनोद्स्याऽसौलभ्येऽ- 
पीत्यथः, ्रद्याऽपि=एतत्कालपयंन्तमपि, उच्छ्चासः=प्राणघारण, भचति, मरण- 
मपि दुलेभमेव, आत्महत्याया महापापरूपत्वादिति भावः, अत एताइश्यां दशायां, 
साम्प्रत, ननु = निश्चयेन, रुदित = रोदन, लाभो हि=जीचनधारणाऽथ लाभ- 
स्थानीयो हि, एतेन “शोकक्षोभे च हृद्यं प्रलापेरेव धार्यते ।” इत्युक्तिटेढी क्रियते 
शोकाऽपनयना|ऽसामर्थ्येऽपि रोदनस्य जीवनधारणहेतुत्वान्न नंष्फल्यमिति भावः । 
अत्रोपमा परिणामयोरङ्गाह्गिभावेन सङ्करः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 
दलतीति । हृदयं शोकोद्वेगात्‌ दलति, द्विधा तु न भिद्यते। विकलः कायः 


मलिन कर देता है उसी तरह प्रियाका शोक जीवनको ग्लानियुक्त कर देत। हे, स्वयं त्याग 
करके विलाप कर जी वहलाना भी दुलभ है, तो भी अभी तक प्राणधारण हो रहा है । इस 
(लिये रोना भी जीवन-धारणके लिये लाभस्थानीय हो हे ॥ ३०॥ 

राम--कष्ट हे, अहो ! कष्ट है । 

हदय शोकसे विचलित होनेके कारण बिदीर्ण होता है, लेकिन दो ङकडामे विभक्त नहीं 
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अहः], ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७३ 


३: 
ज्वलयति तनूमन्तदाहः करोति न भस्मसा- . 
प्रहरति बिधिममच्छेदी न कृन्तति जीवितम्‌॥ ३१॥ 
हे भगवन्तः * पौरजानपद्‌। 
मोहं वहति, चेतनां न मुश्चति । अन्तर्दाहः तन. ज्वलयति, भस्मसात्‌ न करोति । 
` मर्मच्छेदी विधिः प्रहरति, जीवितं न कृन्तति इत्यन्वयः। हृदयं = वक्षःस्थलं, 
शोकोद्वेगात्‌=शोकेन = इष्टचियोगजनितेन मन्युना य उद्वेगः = व्याकुलत्वम्‌ , तस्मा- 
द्वेतोः, दलति = स्फुटति विदीर्ण भवतीत्यर्थः, घुस्तकान्तरेषु “गाढोद्वेगम्‌' 
इति पाठस्तस्य--गाढः = अतिशयः, उद्वेगः = व्याकुलत्वम्‌ यस्य तदिति हृदयस्य- 
विशेषणम्‌ । कचित्तु “गाढोड्ठेग’ इति प्रथमान्तः पाठस्तत्र तस्य दलतीति. 
क्रियायाः कर्तृत्वं बोध्यम्‌, क्रियापदस्याऽपि विदारयतीत्यर्थः । द्विधा तु = 
द्वाभ्यां प्रकाराभ्यां तु, भिद्यते = न भिन्नं भचति, पृथक्कारेण खण्डद्वय न भव- 
यर्थः, शोकोद्वेगात्‌ विदीणत्वेऽपि हृदयस्य शकलद्वयं न भवति, भवेच्चेत्‌' 
एतारर्दुःखं न भवेदित्यर्थः । विकलः = विह्वलः, शोकेन इति शेषः, काय 
शरीरं, मोहं = मूच्छ, वह॒ति = धारयति, चेतनां = चैतन्यं, न सुश्चति = न त्यजति,. 
नैतन्यत्यागरूपे मरणे सति ईंद्ग्दुःखं नाऽचुभवेयमिति भावः । अन्तर्दाहः = अन्तः- 


करणतापः, तनू शरीरं, ज्वलयति = सन्तापयति, पर भस्मसात्‌ न करोति = 
भर्मीभूतां न विदघातिः “विभाषा साति कात्स्न्य’ इति सातिप्रत्ययः, मनस्तापो 


यदि शरीरं भस्मसादकरिष्यत्तर्हि एताइशो विरहसन्तापो नाऽभविष्यदिति भावः । 
मर्मच्छेदी = मर्माणि = जीवितस्थानानि, छिनत्ति विदारयति इति, एतारृशो' 
विधिः = भाग्यं, प्रहरति = अद्दारं करोति, परं जीवितं = जीवनं, न कुन्ति = न 
ङ्रिनत्ति, विधिना जीवनच्छेदे कृते त्वसक्कदेवं सीतावियोगदुःखाऽचुभवो न भवेय- 
मिति भावः । अत्र दलनादौ कारणे सत्यपि द्विधामेद्नादिरूपफलाऽभावात्‌ चतु- 
पि चरणेषु विशेषोःक्तथलङ्काराणां मियोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । 
हरिणी इत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


~ sf 
“होता; शोकसे विल शरीर मोहधारण करता है, लेकिन चेतन्यको नहीं छोड्ता; अन्तःकरण. 


संताप शरीरको जळाता है, लेकिन भस्म नहीं करता; इसी तरह ममेस्थलको विदारण 
र नाका भाग्य प्रहार करता है; लेकिन जीवनको नष्ट नहीं करता ॥ ३१॥ 


नगर और देश में रहनेवाले हे मद्दात्माओं ! 


# “भवन्तः? इति पाठान्तरम्‌ । 
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२९७४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय*- 


न किल भवतां देव्या: स्थानं शृहेऽभिमतं तत- 
स्तृणमिव बने शूल्ये त्यक्ता न चाप्यनुशोचिता । 

चिरपरिचितास्ते ते भावास्तथा द्रवयन्ति सा- 
मिदमशरणेरद्यास्माभिः प्रसीदत रुद्यते ॥ ३२॥ 





न किलेति | देव्याः गहे स्थानं भवतां न अभिमतम्‌ , ततः तृणम्‌ 
इव शान्ये वने त्यक्ता, न च अनुशोचिता आपि । चिरपरिचिताः ते ते भावाः मां 
-तथा द्रवयन्ति अद्य अशरणेः अस्माभिः इदं र्यते प्रसोदत इत्यन्वयः ।` देव्याः = 
सीतायाः, णहे = भवने; स्थानं = स्थितिः, भत्रतां = युष्माक, न अभिमतम्‌ = नेष्टम्‌ , 

तः = तस्माद्धेतोः, सीताया एदस्वितेर्भततामनभिमतत्त्राद्ति भावः, तृणम्‌ इत्र = 

| थेप्रायो घास इव, शूज़्ये र निजने, वने = अरण्ये, त्यक्ता, सोतेति शोषः, न च 
नुशोचिता = सीतार्थमचुशोकोऽपि न कृत इत्यर्थः । पौरलोकाऽऽराधनाऽ- 
थेमेत्र निरपराधां प्राणतरज्लमां सीतां परित्यज्यापि तदथं शोकोऽणि मया न कृत 
इति भावः । परं साम्प्रतं तु--चिरपरिचिताः = बहुक्रालाऽभ्यणताः पुरा सीतया 
संस्तुता इत्यर्थः, ते ते = पूर्त्रीनुभूताः, भावाः = पदार्थाः, मां = रामं, तथा = तेन 
अकारेण, द्रवयन्ति=द्रवचन्तं कुन्ति, विलापयन्तीति भावः, द्रववच्छड्दात्‌ 'तत्क- 
'रोति तदाचष्टे' इति णिच्‌, मतुङज्ञोपे टिलोपे च रूपम्‌ , “परिद्रवयन्ति! 
इत्यपि पाठः। 'अद्य = अस्मिन्दिने, अशरणः = रक्षकरहितैः, शरणं ग्रहरक्षित्रो: 
इत्यमरः । अस्माभिः इदम्‌ = एतत्‌ , रुद्यते = रोदनं क्रियते प्रसीदत=प्रसना भवत, 
प्रार्थनायाँ लोट्‌ । पौरजानपदाः । प्राक्‌ युष्माक्रमाराधनाथ योगच्षेमयोव्य॑प्रचित्त- 
तया च सीतामुद्दिश्य शोकमपि कतु न पारितं साम्प्रतं निजने चने कार्यान्तराऽ 
व्यग्रतया सीतां संल्मृत्य रुद्यते तत्राऽपि प्रतित्रन्धं मा कुरुतेति तात्पर्यम्‌ | अत्र 
सीतात्यागरूपस्यं हेतोः ` सत्त्वेऽपि अनुशोचनरूपस्य फलस्याभावाद्विशोषो क्तिर- 
लङ्कारस्तथा च “ठृणमिवे'त्यत्रोपमा चेत्यमुभयोः सङ्करः | हरिणी त्तम्‌ ॥३१॥ 





, सीताका घरमं रहना आप लोगोंको अभीष्ट न हुआ, इसलिये उसको तृणकी तरह शुन्य 
बनमें छोड़ दिया और शोक भी नहीं किया । बहुत कालसे परिचित वे वे पदार्थ मेरे द्वारा 
अनिर्वचनीय रूपसे विलाप करवाते हे, इसलिए अशरण होकर में रो रहा हूं; आप लोग 

असन्न हों॥ ३२ ॥ शः 
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इयुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७५ 
वासन्ती--(स्वगतम्‌ ।) 'अतिगभीरमापूरणं सन्युभारस्य | ( प्रकाशम्‌।) 
देव ! अतिक्रान्ते धेयमवलम्ञ्यताम्‌ | 
रास:--किमुच्यते घैेयमिति ९ 


देव्याः शूल्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सरः | 
घ्रणष्टसिव नासापि न च रामो न जीवति ॥ ३३॥ 





वासन्तीति । मन्युभारस्य = शोकभारस्य, कचित्‌ शोकसागरस्ये'ति 
पाठः, अतिगम्भीरम्‌ = अतिशयगूढम्‌ “अवगूरणप्‌” इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
मर्यादासुलङ्घय गमनमित्यर्थः, अतित्रद्धिरिति तात्पर्यम्‌ । पुस्तकान्तरपाठे: उक्तिरियं. 
तमसायाः । अतिकान्ते = सीतानिवांसनादिरूपेऽतीते विषये, आतीतविषये शोचनेन 
न कोऽपि लाभ इति भावः 

राम इति धैयेमिति = धीरत्वमवलम्व्यतामिति वचनं, किमुच्यते = 
किमभिधीयते, भया धेर्यावलम्वनस्य पराकाष्टा कृतेति भावः। तदेव द्रढयति— 


देव्या इति । देव्याः शन्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सरः ( वर्तेते ), नामाऽपि 
प्रणष्टमिच ( जातम्‌ ), रामश्च न जीचति ( इति) न इत्यन्वयः । देव्याः = 
सीतायाः, ` शून्यस्य = रहितस्य, जगतः = लोकस्य, ` द्वादशः = द्वादशानां पूरणः, 
“तस्य पूरणे' डट्‌” इति डट्‌ , परिवत्सरः = संवत्सरः, चरतत इति शेषः । नामा- 
ऽपि = सीतायाः सौीतेत्यभिधानमपि, प्रणष्टमिव, जातमिति शेषः, सीताया | 
दयादाक्षिण्यसहाऽनुवर्तनाऽऽदिगुणगणस्य तु का कथेति भावः । एताहशे 
व्यतिकरेऽपि-रामश्च, न जीवति ( इति) न=प्राणान्‌ नो धारयति इति न; 
अपि तु धारयत्येवेति भावः। सहधर्मिण्या नाम्नोऽपि विनष्टप्रायत्वे योऽहं जीवामि 
तन्मदीयं जीवनं 'घैर्यस्य पराकाष्टेति भावः । अत्र प्रणष्टमिवेत्यत्र क्रियोत्मेक्ता- 
ऽलङ्कारः ॥ ३३ ॥ 

वासन्ती--( मनही मन ) शोक-भारकी अत्यन्त गम्भीर पूर्णता हं । ( सुनाकर ) 


pe आळे 


महाराज ! बीते हुए विपयोंमें धेयेधारण कीजिए ? 
राम--धेर्यंधारणकी वात क्या करती हो? म 
सीतासे रहित लोकका यह वारहुवां वर्ष है, उनका नाम भी जेसे छप्त-सा हो गया है ; 

तो भी राम नहीं जीता. दै ? यहद बात नहीं ( अर्थात्‌ जो ही रहा है )॥ ३३ ॥ 
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१७६ : _ उुत्तररामचरितं नाटकम्‌ . ¦ [ तृतीयः 


सीता-ओहरामि अ मोहिआ वि एदेहिं अज्जउत्तस्स पिअवअ- 
णेहिं । ( अपद्ृरामि च मोद्दितेव एतेरार्यपुत्रस्य प्रियवचनेः । ) 
तमसा--एवमेव वत्से 
नेता: प्रियतमा वाचः स्नेहाद्राः शोकदारुणाः । 
एतास्ता मधुनो धाराः श्च्योतन्ति सविषास्त्वयि ॥ ३४॥ 
रामः- अयि वासन्ति ! मया खलु-- 
यथा तिरश्रीनमलातशल्यं प्रत्युप्रमन्तः सविषञ्च दन्तः ।' 
सीतेति । मोहिता इव= संजातमोहा इव, अपहरामि = यापयामि, . काल- 
भिति शेषः 
नेता इति | एता वाचः प्रियतमाः स्नेहाद्रीः शोकदारुणा .न, (किन्तु) 
एताः ताः सविषा मधुनो धाराः त्वयि श्च्योतन्ति इत्यन्वयः । एताः = सम्प्रत्येव 
रामोक्ताः, वाचः = वाण्यः, प्रियतमाः=इष्टतमाः, स्नेहार्द्राः = अडुरागशीतलाः,. 
शोकदारुणाः= मन्युना कठोराः, नमनो चतेन्ते, किन्तु एताः = रामोक्ताः, 
ताः = त्वया श्रुताः, सविषाः = गरलसहिताः, ` मधुनः = पुष्परसस्य, धाराः = 
प्रचाहाः, त्वयि = सीतायाम्‌ , श्च्योतन्ति = स्रवन्ति, अत एव एता चाचो मधु- 
धारारूपेण त्वत्प्रीतिजनयित्र्यः सविषत्वरूपेण च त्वन्मोहोत्पादिका इति भावः । 
अत्राऽपह्ृतिरलङ्कारः ॥ २४ ॥ 
यथेति | यथा अन्तः प्रत्युप्तं तिरश्चीनम्‌ अलातशल्यं, सविषो दन्तश्च,. 
तथैव तीव्रो मर्माणि कुन्तन्नपि हृदि शोकशङ्कुः किं न सोढः ? इत्यन्चयः। यथा = 


येन अकारेण, अन्तः = मध्ये वक्षःस्थल इत्यर्थः, प्रत्युप्त = निखातं, तिरश्चीनं = 
तिय्भूतम्‌ , अलातशल्यम्‌ = उल्सुककोलक, सविषः = सगरलः, 'च्वेडस्तु . 


CN" ~? 


गरलं विषम’ इत्यमरः, दन्तश्च = दशनश्च, सर्पादेरिति शेषः, क्कचिइन्तस्थाने 
दंश? इति पाठः। तथच = तेन प्रकारेणंच तीब्रः = दुःसहः, मर्माणि = 





सीता-आर्यपुत्रके इन प्यारे वचनोंसे मोहितकी तरह होकर समय विता रही हूं । 

तमसा--यद्दी वात हे वेरी ! 

ये वचन बहुत ही प्यारे, प्रेमसे शीतल और शोकसे कठोर नहीं हें, ये वे विषयुक्तः _ 
मधुकी धारार्ये तुम्हारे ऊपर वह रही हं ॥ २४॥ | 


शाम---अयि वासन्ति ! मैंने-- 
जैसे द्वदयमें घुसा हुआ तिरछा जलता हुआ काष्ठखण्ड और विपेला दाँत दुःखदायक होता 
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अङ्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १७७ 


तथैव तीत्रो हृदि शोकशडकुमर्माणि छन्तन्नपि कि न सोढः ? ॥३४५॥ 
सीता--एव्वं वि मन्दभाइणी अहं जा पुणो आआसआरिणी अज्जउ- 
न्तस्स | ( एवमपि मन्दभागिन्यहं या पुनरायासकारिणी आर्यपुत्रस्य । ) 
रामः--एबमतिगूढसतम्भितान्तःकरणस्यापि मम संस्तुतवस्तुद्‌शेनाद्‌- 
द्यायमावेगः । तथा हि— 
वेलोज्ञोलक्षुभितकरुणोञ्जुम्भणस्तम्भनाथ 





हृदयादीनि: मर्मस्थलानि, कृन्तन्नपि = छिन्दन्नपि, हदि = हृदये, शोकशाङ्कः = 
मन्युरूपकीलकम्‌ , कि न सोढः = किं न व्यषहत, “पि तु सोढ एवेत्यर्थः, तथापि 
त्वं घैर्यावलम्वनसुपदिशसीति भावः । अत्रोपसारूपकयो रङ्गाङ्गिभावेन सङ्कुरः । 
"अत्र त्रथमतृतीययोद्विंतीयचतुर्थयोश्वरणयोरुपेन्द्रचञ्जन्द्रवञ्रयोः संमिश्रणादुपजाति- 
वत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ | 

सीतेति । सन्दभागिनी = अल्पभाग्या, आयासकारिणी = कष्टदायिनी । 

राम इति । अतिगूढस्तम्भिताऽन्तःकरणस्य = अतिगूढम्‌ = अतिगुप्त यथा 
तथा, “अतिनिष्कम्पमि'ति एस्तकान्तरपाठस्तस्याऽतिनि्षलं यथा तथेत्यर्थः, 
तथा स्तम्भितम्‌ = रुद्धम्‌ , अन्तःकरणम्‌ = चित्तम्‌ येन, तस्य; संस्तुत- 
वस्तु द शनात्‌ = संस्तुतानि = परिचितानि, सीतया सह प्राक्‌ साश्षात्क्ृतानीति 
यावत्‌, च तानि चस्तूनि = पदार्थाः, तेषां दशेनात्‌ = विलोकनात्‌ , क्कचित्‌ 
“संस्तुतबहुतरप्रियदशेनात्‌? इति पाठस्तत्र = संस्तुतानां = परिचितानां बहुत- 
राणाम्‌ = भूरितराणाम्‌ , प्रियाणाम्‌ = अभीष्टपदार्थानाम्‌ , दशनादित्यथः । 
आवेगः = चित्तविकारः, कचित्‌. “उद्दासोऽयसावेग़ः? इति पाठस्तत्र--उद्दामः = 
संवृद्ध इत्यर्थः । प्र 

वेलोल्लोलिति । वेलोल्लोलक्षभितकरुणोऽजृम्भणस्तम्भनाऽथं यो यो यत्नः 





है, उसी तरह दुःसह और मर्मस्थलोको छेदन करते हुए एवं हृदयमें घुसे हुए शोकरूप 

कीलकको क्या मैंने नहीं सदा ॥ ३५ ॥ | 
सीता--मन्दभागिनी मैं इस तरह से भी आर्यपुत्रको फिर दुःख देनेवाली हो गई । 
राम-इस तरह बहुत हो य॒प्त रूपसे अन्तःकरणको रोकनेपर भी परिचित वस्तुओंको 

देखनेसे आज मेरा ऐसा चित्तविकार हो रहा है । जैसा कि-- 
मर्यादाको लांधनेवाळे अत धव क्षुभित शोककी वृद्धिको रोकनेके लिए जो जो यल किसी 
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(१७८ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ तृतीयः 


यो यो यत्न: कथमपि समाधीयते % तं तसन्तः । 
हित्वा भित्त्वा प्रसरति बलात्कोऽपि चेतोचिकार- 
स्तोयस्येवाप्रतिहतरयः सेकतं सेतुमोघः ॥ ३६॥ 
_  सीता--अज्जउत्तस्स एदिणा दुव्वारदारुणारम्भेण दुःखसंजोएण परि- 
सुसिअणिञदुःखं पसुक्कजीविञ्रं से हिअअं फुड । ( आर्यपुत्रस्येतेन दुर्वारः 
दाइणारम्भेण दुःखसंयोगेन परिसुषितनिजदुःं प्रमुक्तजीवितं मे हृदय स्फुटति । ) 
कथमपि समाधीयते , तं तं कोऽपि चेतोविकारः अप्रतिहतरयः तोयस्य ओघः संकतं 
सेतुमिव अन्तः वलात्‌ हित्वा भित्ता प्रसरति इत्यन्वयः । वेलोल्लोलक्षुभितकर 
णोज्जुम्भणस्तम्भनाऽथम्‌ = वेलायाः = मर्यादायाः, उल्लोलः = उद्गतः, क्कचिद्‌ वेला 
स्थाने 'लोल'पद्स्य पाठस्तत्र लोलाः = चश्चलाः, उल्लोलाः = महातरङ्गाः, 
यस्य स इत्यर्थः ; क्षुभितः = क्षोभं प्राप्तः, यः करुणः = शोकः, तस्य उज्जुम्भणम्‌ = 
अभिवृद्धि, तत्स्तम्भनार्थम्‌ = तन्निवारणाऽथम्‌ , यो यो यत्नः = यो यः प्रयासः, 
कथमपि = केनाऽपि प्रकारेण, समाधोयते = उत्पाद्यते, तं ते = यत्ने, कोऽपि = 


अनिवचनीयः, चेतोविकारः = मनोविकृति अप्रतिहतरयः = अप्रतिरुद्धवेग 
तोयस्य = जलस्य, अओघः=प्रवाहः, संकतम्‌ = वालुकामयम्‌ , सेतुमिवरआलिमिव 


श््रन्तः=मध्ये, आधानस्तम्भनयोमध्ये इत्यथः, बलात्‌ = हठात , हित्वा = गत्वा 
भित्त्वा = भेदं कृत्वा, कचित्‌ “भिस्वा भित्त्वा’ इति पाठः, प्रसरति = प्रसारं 
करोति, समुद्रस्येव मदीयशोकस्य स्तम्भनमशक्यमिति भावः । आत्रोपमाऽ 
लङ्कारः | मन्दाक्रान्ता इत्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 

सीतेति | एतेन=्पुरोदश्यमानेन, दुर्वीरदारुणारम्भेण = दुर्वारः = दुर्निवेत्यः, 
चाऽसौ दारुणः = कठोरः, एतादृशः आरम्भः = उपक्रमः, यस्य तेन, एतारशेन 
दुःखसंयोगेन क्कचित्‌ “दु:खसंच्तो भेण” इति पाठान्तरं, तस्य कश्चाघल्येनेत्यथः । 
असुक्तजीवितम्‌ = प्रमुक्त = त्यक्तम्‌ , जीवितं = जीवनं येन तत्‌ , इवादिपदा- 


तरहुसे किया जाता हे, उस २ यत्नको अनिर्वचनीय चित्तका विकार-नहीं रोके जानेवाले 
वेगसे युक्त जलप्रवाह जेसे बालके पुलको तोड़कर फैलता है ; उसी तरह बीचमें वळसे जाकर 
और भेदन कर फैलता है ॥ ३६॥ 
सीता--आर्यपुत्रके इस दुनिवार्य और कठोर आरम्भवाले दुःखसंयोगसे जीवनको त्याग 
कैर जैसे अपहृत निनदुःखवाला मेरा हृदय व्रिदीर्ण होता हे । 


. क “मया55थीयते इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः]. | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्र्‍योपेतम्‌ । १७६ | 


वासन्ती--( स्त्रगतम्‌ ) कष्टमत्यासक्तो देवः | तदाक्षिपासि तावत्‌ | 
{काशम्‌ ) चिरपरिचितानिदानीं जनस्थानाभागानवलोकनेन मानयतु देवः। 

रास:--एवमस्तु । ( इत्युत्थाय परिक्रामति । ) 

सीता--संदीवण एव्व ट:खस्स पिअसहीए विणोदणोवाओ त्ति तक्केमि । 
( संदीपन एव दुःखस्य प्रियसख्या विनोद्नोपाय इति तकयामि । ) 

वासन्ती--देव देव ! 


ऽभावेनाऽत्र अतीयमानोत्प्रेज्ञा । अत एव--परिसुषितनिजदुःखम्‌ = परिमुषितम्‌ = 
अपहृतम्‌ , निजम्‌ = आत्मीयम्‌ , दुःख यस्य तत्‌ । क्कचित्परिसुषितर्थाने “प्रस्फु- 
टितसि!ति पाठस्तस्य प्रस्फुटित = दलितं, प्रकाशितमित्यर्थः । क्कचित्‌ 'स्फुटित- 
भिति पदं नाऽस्ति “आकम्पितँ से हृदयम्‌? इत्यस्ति । | 

वासन्तीति । अत्यासक्तः = 'अतिशयासक्तियुक्तः, सीतायामिति शेषः, 
चित, 'अथ्यापज्च' इति पाठस्तस्य अभित आपत्प्राप्त इत्यर्थः, “आपन्न आप- 
प्राप्तः स्यात? इत्यमरः। आश्चिपामि = आक्षेपं करोमि, अन्यत्र नयामीति भावः । 
जनस्थानाभागान्‌ = दण्डकारण्यांऽशाप्रदेशान्‌ , मानयतु = सत्करोतु, कचित्‌ “आ- 
त्मानमानन्द्यलठु' इति पषाठस्तत्र--आत्माने = स्त्रम्‌ , आनन्द्यतु = साऽऽनन्दं 
करोतु । 

राम इति | एवम्‌ = इदं भवत्योक्तं जनस्थानाभागाऽचलोकनम्‌ , अस्तु = 
भवतु । परिकामति = परितश्चलति । 

सीतेति । दुःखस्य = व्यथायाः, मानस्या इति शेषः, सन्दीपने = उद्दौपने, 
एव प्रियसख्याः = वासन्त्याः, विनोदनोपायः = चित्ताहादनहेतुः । अस्तीति शेषः । 
तकयामि = जानामि, कचित्‌. “मन्यते? इति पाठस्तत्र मयेति शेषः । 








वासन्ती---(मनही मन) कष्ट है, महाराज बहुत ही आसक्त हो गये हैं । इसलिए इनके 
चित्तको दूसरी ओर ले जाती हूं । (छुनाकर) महाराज ! भव चिरकालसे परिचित दण्डकारण्य- 
के प्रदेशोंको देखकर सम्मानित करें । 
[म--ऐसा ही हो । ( ऐसा कहकर उठकर चलते हैं । ) 
सीता--दुःखंके उद्दीपनमें हो प्रियसखीका दिल बहुलानेका उपाय है” में ऐसा विचार 
करती हूं । 
वासन्ती--महाराज ! महाराज !! 
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१५० उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः 


अस्मिन्नेव लतागृहे त्वमभवस्तन्मागंदत्तेक्षणः 
सा हंसेः कृतकोतुका चिरमभद्रोदावरीसेकते # । 
आयान्त्या परिदुमनायितमिव त्वां वीच्य बद्धस्तया 
कातयांदरविन्दकुडमलनिओ मुग्ध: प्रणामाञ्जलिः ॥ ३७॥ 





अस्मिन्निति | अस्मिन्नेव लताणहे त्वं तन्मार्गदत्तेक्षणः अभवः, सा हंसेः 

कृतकौतुका गोदावरीसेकते चिरम्‌ अभूत्‌ । आयान्त्या तया त्वां परिदुमेनायितम्‌ 
इव चीच्य कातर्यात्‌ अरविन्दकुड्मलनिभः मुग्धः प्रणामाऽनलिः विहित इत्यन्वयः । 
प्रस्मिन्नेव = अङ्कलिसन्निक्षट एव, लतागणहे = निकुछें, त्वं = रामः, तन्मागंद्‌- 
तेक्षणः = तस्याः = सीतायाः, मागें = आगमनवर्त्मनि,. दत्ते = वितीर्णे, इक्षणे = 
नेत्रे येन सः, अभवः = अतिष्टः, नियतसमयेऽपि सीताया अ्रागमनाऽभावेनः 
्रौत्स॒क्येन तदागमनापेक्षी आसीरिति भावः । सा = सीता, हंसेः = चक्राङ्गेः, हिसा- 
स्ठु शवेतगरुतश्चकाङ्गा मानसौकसः ।” इत्यमरः, कृतकौतुका = कृतभ्‌=उत्पादितम्‌= 
कौतुकं = कुतूहलम्‌ , यस्याः सा एताइशी सती, गोदावरीसेकते = गोदावरीतटे, 
चिर = बहुकाल यावत्‌ , अभूत्‌ = आसीत्‌ , हंसकेलिविलोकनकुतूहलेन सीतयाः 
चिरकालं यावत्तत्रैव स्थितमिति भावः । शअनन्तरमायान्त्या = समीपमागच्छन्त्या, 
तया = सीतया, त्वां = भवन्तं, परिदुर्मनायितमिव=चिन्तितचेतसमिच, परितोऽदु- 
मना दुर्मना इव आचरति तथाभूतं परिदुर्मनायितमिच, दुर्मनःशाब्दात्‌ भ्रशा- 
दिभ्यो भुव्यच्वेलोपश्च हल” इति क्यङि सलोपे 'अक्रत्सावंधातुकयोर्दीघंः” इति 
दीघत्वे तदन्तात्‌ क” प्रत्यय इडागमे च रूपम्‌ , दर्मना विभनाः? इत्यमरः, 
चीच्य=द्ष्ट्वा, कातर्यात्‌= भवद्देमनस्यसम्भाचनाजनितात्‌ त्रासात्‌, अरविन्दकुडमल- 
निभः = कमलसुकुलसद्शः, अत एव मुग्धः = सुन्दरः, प्रणामाऽनलिः = नमस्कार- 
सूचकः करपुटः, वद्धः = विहितः । अत्रोपमाऽलङ्कारः । शादूलविक्रीडितं. 
वृत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 

इसी लताग्रहमें आप सीताके अ।गमन-मागेमें दृष्टि लगाये हुए थे, और सीता हंसोसे 
कौतुक कर गोदावरीके तटमें बहुत कालतक रुकी रही । आती हुई सीताने आपको चिन्तित- 
चिन्तको तरह देखकर कातरतासे कमलके मुकुलकी तरह सुन्दर प्रणामाअलिको बाँध, 
लिया ॥ ३७॥ 


» रोधसि' इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्क]  न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | १८१ 


सीता--दालुणासि वासन्ति ! दालुणासि | जा एदेहिं हिअञ्जमम्सुग्घा- 
'डिअसल्लसंघट्टनेहिं पुणोपुणोवि सं मन्दभाइणिं अज्जउत्त अ सुमरावेसि । 
` <( दारुणासि वासन्ति ! दारुणासि । या एतेहंदयमर्मोद्धाटितशल्यसंघट्टनेः पुनः पुन- 
“रपि मां मन्दसोगिनीमार्यपुत्रै च स्मरयसि । ) 
रासः--अयि चण्डि जानकि ! इतस्ततो दृश्यसे, नानुकम्पसे । 
हा हा देवि ! स्फुटति हृदयं, ध्वंसते देहबन्धः 
शूल्यं सन्ये जगद्विरलज्वालसन्तज्वेलासि | 
सीतेति | हृदयमर्मोद्धाटितशल्यसंघट्नेः = हृद्यम्‌ = वक्षःस्थलम्‌ , एव 
“अमे = सन्धिस्थानम्‌ , तस्मात्‌ उद्धाटितम्‌ = निष्कासितम्‌ , यत्‌ शल्यम्‌ = 
कीलक्षम्‌ , तस्य संघट्टनेः = संयोजनेः, भूयोभूयः प्राक्तमशोकत्रत्तकथनेरिति . भावः, 
पुस्तकान्तरे तु 'हृदयममेगूढशल्यघट्टने? इति पाठर्तस्य-हृदयमर्मणि 
-शूढे = गुप्तम्‌ , यत. शल्यं = शोकशङ्करूपम्‌ , तस्य घट्ने: = चालनेः, 'सरृशोः? इति 
'पाठे तत्तुल्येरित्यर्थः, स्मरयसि’ इत्यस्य स्थाने “दावयसि” इति क्वाचित्कः 
पाठस्तस्य सन्तापयसि इत्यर्थः; हुड उपतापे’ इति धातोरणिची लटि रूपम्‌ । 
राम इति | चण्डि = अत्यन्तकोपने !, “चण्डस्त्वत्यन्तकोपन’ इत्यमरः; 
दृश्यसे = अवलोक्यसे, न 'अनुकम्पसे = नो दयसे, रामस्य निरन्तरं सीताऽनुध्या- 
जादू भ्रान्तिवशात्‌ हृश्यसे' इति कथन वोध्यम्‌ -। 
हाहेति | हा हा देवि ! हृदयं स्फुटति, देहवन्धो ध्वंसते, जगत शुन्यं मन्ये, 
अतः अविरतज्वालं ज्वलामि, सीदन्‌ विधुरः अन्तरात्मा अन्धे तमसि मज्जति 
इव; मोहो विष्वक्‌ स्थगयति, मन्दभाग्यः कथं करोमि १ इत्यन्वयः । हा;हा = 
शोकाऽतिशयदयोतकोऽयं शब्दः, देवि = सीते ! हृदयम्‌ = उरः, स्फुटति = 
'चिदीर्यते, देहबन्धः = शरीराऽचयवानां सन्धिः, “जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ वहुवचन- 
मन्यतरस्याम्‌ इति जातावेकवचनम्‌ , ध्वंसते = शिथिलो भवति, जगत्‌ = 
सीता--कठोर दो, वासन्ति ! तुम कठोर हो । जो इन हृदयरूप सन्धिस्थानोंसे निकाली 
-हुई इन कीलोंको संयुक्त कर वार वार भार्यपुत्रको मुझ मन्दभागिनीकी याद दिला रही हो। 
राम--अतिशय कोप करनेवाली हे सीते ! इधर उधर दिखाई देती हो, पर दया नहीं 
“करतीं । | 
हाय हाय! देवि! हृदय विदीणे होता है, शरीरका सन्धिबन्धन शिथिल पड़ रहा है, लोकको 
“शुन्य समझ रहा हूं, शारीरके भीतर अविच्छिन्न तापसे जल रहा हूँ, अवसन्न होकर प्रियारहित 
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१८२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मज्जतीवान्तरात्मा 
विष्वङमोहः स्थगयति कथं मन्दभाग्यः करोमि ?॥ ३८॥ 

( इति मूच्छेति । ) 

सीता-हद्धी हद्धी ! पुणोवि मुद्धो अज्जउत्तों। ( हा धिक्‌ दवा धिक्‌ | 
पुनरपि मुढ आर्यपुत्रः । ) 

वासन्ती—देव ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
__ सीता--अजजऱउत्त ! मं मन्दभाइणिं उदिसिअ सअलजीवलोअमङ्गलि- 
अजम्मलाहस्स दे वारंवारं संसइदजीविञ्रदालुणो दशापरिणासो त्ति हां 
हृद्‌ह्मि | ( इति मृच्छति ) ( आर्यपुत्र | मां मन्द्भागिनीसुहिश्य सकलजीवलोकः 
माञ्गलिकजन्मला भस्य ते वारंवार संशयितजीवितदारुणो दशापरिणाम इति हा हतास्मि) 





लोकम्‌ , श्यम्‌ = सकलप्राणिरहितम्‌ , मन्ये = जानामि, अन्तः=शरीराऽभ्यन्तरे 
अविरलज्वालम्‌ = अविरलाः = अविच्छिन्नाः, ज्वालाः = तापाः, यस्मिन्कर्मणि 
तदयथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , “आविरतञ्चालम्‌? इति पाठे--अविरताः = 
शअविश्रान्ता इत्यर्थः । ज्वलामि = दीप्ये इत्यर्थः, सीदन्‌ = अवसन्नो भवन्‌ , विधुरः= 
प्रियारहितः, अन्तरात्मा = शरीराऽभ्यन्तरस्थः पुरुषः, अन्चे तमसि=्गाढान्धकारे, 
मज्जति इव = मग्नो भवति इव, मोहः = मूर्च्छा, विष्वक्‌ = परितः, स्थगयति = 
छादयति, मदभाग्यः = अल्पभाग्यः, अह राम इति शेषः, कथं करोमि=किमाचरा- 
मीत्यर्थः । अस्य सीताविरहजन्यदुःखातिशयस्य कमपि निवारणोपायं न पश्यामि 
इति भावः । उत््रेत्ताऽलङ्कारः | मन्दाक्रान्ता द्वत्तम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सीतेति | मूढः = मोहमुपगतः । 
सीतेति । सकलजीवलोकमाङ्गलिकजन्मलाभस्य = मङ्गलेन निद॑त्तो 
माङ्गलिकः तिन निद्रत्तम्‌' इति उञ्‌ , सकलजीचलोकानां = सवंप्राणिसमूहानाम्‌ , 
अन्तरात्मा मानो गाढ अन्धकारमें डूब रहा है, मूर्च्छा चारो तरफ आवरण कर रही है; 
!मन्दभाग्य वाला में क्या करूं? ॥ ३८॥ 
( ऐसा कहकर मूच्छित होते हें । ) 
सीता--दाय ! धिक्कार है, हाय ! धिक्कार है । आर्यपुत्र फिर भी मूच्छित हो गये हैं। 
बासन्ती-महाराज [| आउवस्त हों, आइवस्त हों । 
सीता-आर्यपुत्र ! जिनका जन्मलाभ सम्पूर्ण जीवोंके मङ्गलके लिए हुआ है, तयापि मुझ 
अभागिनीको उद्देश्य कर आपका जीवन संशययुक्त होनेसे भयङ्कर अवस्थाका परिणाम हो रहा 
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अः]; ' धघन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १८३ 


तमसा-चत्से ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । पुनस्ते पाणिस्पर्शो 
रामभद्रस्य जीवनोपायः । 
वासन्ती-कथसद्यापि नोच्छवसिति ? हा प्रियसखि सीते ! कासि ? 
सम्भावयात्मनो जीविते-धरम्‌ । 
( सीता ससम्भ्रमञुपख्॒त्य हृदि ललाटे च स्प्रशति । ) 
वासन्ती—दिष्टःथा प्रत्यापन्नचेतनो रासञ्चद्रः । 
शसः-— 


आलिम्पञ्ञम्ृतस यैरिब प्रलेपैरन्तर्वा बहिरपि वा शरीरधातून्‌ । 





माङ्गलिको जन्मलाभो यस्य तस्य; कचित्‌ 'सकलजीवलोकमङ्गला धारस्य’ 
इति पाठः; चारं वारं=भूयो भूयः, संशयितजीवितदारुणः = संशयितम्‌ = : 
सन्देहचिषयभूतम्‌ , जीवितम्‌ = जीवनम्‌ , यस्मिन्सः, अत एव दारुणः = भयङ्करः 
द्शापरिणामः = अवस्थापरिपाकः । 

तमसेति । जीवनोपायः = जीवनस्य = चैतन्याधानस्य, उपायः = यत्नः ६ 

वासन्तीति । न उच्छ्वसिति = चेतत्यं नाऽऽप्नोति, आत्मनः = स्वस्य; 
जीवितेश्वरं = प्राणोशं, राममित्यर्थः, सम्भावय = सम्भावितं कुरु । 

वासन्तीति । दिष्टया = भाग्येन । प्रत्यापन्न चेतनः = प्रत्यापन्ना = पुनरागता, 
चेतना = संज्ञा यस्य सः। 

आलिस्पञन्निति । अम्रतमयेः प्रलेपेः अन्तर्व वहिरपि चा शरीरधातून्‌ 
आलिम्पन्निव जीवयन्‌ अकस्मात्‌ संस्पर्शः पुनरपि आनन्दात्‌ अपरं मोदम्‌, 
आदधाति इवेत्यन्वयः । अम्ृतमयेः = पीयूषस्वरूपेः, 'चिन्मयमि”त्यादाविवः 
स्वार्थिको मयऱ्प्रत्ययः, प्रलेपैः = प्रकृष्टो लेपो येस्तेः = लेपसाधनद्रव्येरित्यर्थः, 


है हाय ! मैं हतप्राय हो रही हूँ ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं ) 

तमसा--त्रत्से ! आश्वस्त हो, आइवस्त हो । फिर तुम्हारे हाथका स्पर रामभद्रको 
होझामें लानेका उपाय है। 

चासन्ती-अभी तक भी क्यों होशमें नहीं आ रहे हैं? हा प्रियसखि सीते! तुम 
कहाँ हो ? अपने जीवनेइवरको सम्भावित करो । 

( सीता जल्दीसे निकट जाकर हृदय और ललाटपर स्प करती हैं । ) 
वासन्ती-भाग्यसे रामभद्र फिर होशमें आ गये हैं । 
राम--अमृतस्वरूप लेपसाधन द्र्व्योसे भीतर अथवा बाहर रहुनेवाळे शरीर और धातुओं 
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१८४ । उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सस्पशः पुनरपि जीवयन्नकस्मादानन्दाद्‌परमित्रादधाति मोहम्‌॥ ३६॥ 
( सानन्दं निमीलिताक्न एव । ) सखि वासन्ति ! दिष्टथा वर्धसे । 
वासन्ती-कथमिव ? 
रामः सखि ! किमन्यत्‌ | पुनरपि प्राप्ता जानकी । 
वासन्ती-अयि देच रामभद्र ! क सा ? 
रास:--( स्पशसुखमभिनीय । ) पश्य, नन्तियं पुरत एव । 
वासन्ती-अयि देव रामभद्र ! किमिति मर्मच्छेददारुणे रतिप्रलापेः 
श्रियसखोविपत्तिटुःखदग्धामपि सां पुनमेन्द्भाय्यां दहसि ? 


अन्तर्वो = मध्ये स्थितान्‌ वा, बहिरपि वा = बढि स्थितान्‌ चा, शरीरधातून्‌ = 
शरीरं च धातवश्च, तान्‌ = कायं त्त्रगादिधातूंर चेत्यर्थः, लिम्पन्निव = सरवतो 
लिप्तान्‌ कुर्वेजिव, जोत्रयन्‌ = प्राणप्रतिष्ठामापादयन्‌ , अकस्मात्‌ = सहसा, 
जानकीद्शेनाऽभावेन निहँतुक इति भावः, संस्पशः = आमानं, पुनरपि = भूयोऽपि 
आनन्दात्‌ = आनन्दमुत्पाय, '्यड्ज्ञोपे कमज्यधिक्ररण च’ इति पञ्चमी 
अपरम्‌ = अन्य, यद्वा न परम्‌ अपरमनन्यमित्यथः । सीताविषयक म्रागचुभूतमेवेति 
भावः, मोहं = दुःखहेतुभिन्नमपरां मूच्छामिति भावः, आदधाति इव = उत्पादयति 
इव । अत्र क्रियोत्प्रेज्ञा | प्रहषिणी वृत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
सानन्दसिति । सानन्दम्‌ = आनन्देन सहितं यथा तथा, निमीलिते = 
सुकुलिते, अक्षिणी = नेत्रे यस्य स इत्यथः । 
' वासन्तीति । मर्मच्छेददारुणेः = मर्मच्छेदाः = हृदयायवयवक्षतयः, इव 
दारुणाः = कठोराः, तेः, अतिप्रलापेः = अतिशयाऽनथंकवचोभिः, सीताया 
अभावेऽपि सीताप्रा्िकथनस्य मिथ्याभूतत्वादिति भावः ; ` प्रियसखीविपत्तिदुःख- 
को लिप्त करते हुए की तरह होशमें लाता हुआ अतर्कित रूपसे हुआ यह स्पश फिर भी 
आनन्दको पैदाकर मानो दूसरी तरहकी मूच्छांको पैदा कर रहा है ॥ ३९॥ 
( आनन्दके साथ आँखोंको बन्द किये हुए ही) सखि वासन्ति ! भाग्यसे बढ़ती दो । 
चासन्ती--केसे? 
राम--सखि ! और क्या ? फिर भी सीता मिल गई हें । 
वासन्ती--दे महाराज रामभद्र ! वे कहाँ हैं ? 
राम-- स्पशंके सुखका अभिनय करके) देखो, यह सामने ही तो हे । 
वासन्ती--हे महाराज रामभद्र ! हृदय आदि मर्मेस्थलोंके छेदनेकी तरह कठोर अतिशय 
भ्रलापोंसे प्रियसखीकी आपत्तिकी पीडासे जली हुई मुझ मन्दभागिनीको वार वार क्यों जलाते हैं? 
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अङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १८५ 


सीता--ओसरिदुं इच्छम्मि | एसो उग चिरप्पणअसंभारसोम्मसी- 
अलेण अज्जउत्तप्सरिसेण दीहदारुणं वि भत्ति संदावं उल्लाहअन्तेण वज्जले- 
हावणद्धो वि परिअद्धंवावारों आसंजिओ विअ मे अग्गहत्थो । ( अप- 
सतुमिच्छामि । एष पुनः चिरप्रणयसम्भारसौम्यशीतलेन आयंपुत्रस्पर्शन दीघदा- 
रुणमपि झरिति सन्तापमुल्लावयता चज्रलेपोपनड् इव पयस्तव्यापार आसश्चित इव 
मे5ग्रहस्तः । ) 

रास:--सखि ! कुतः प्रलापः ? 

गृहीतो यः पूव परिणयविधो कङ्कगधर 


दग्धम्‌ = प्रियसख्याः = सीतायाः, विपत्या=विपदा, यदूदुःख=कष्टम्‌ , तेन द्ग्घाम्‌= 
सन्तप्ताम्‌ , मां = वासन्तीम्‌ । 

सीतेति । अपसतुम्‌ = दूरं गन्तुम्‌ , चिरप्रणयसंभारसौम्यशीतलेन = चिर-. 
अणयस्य = वहुकालप्रेम्णः, संभारेण = समूहेन, सौम्यः=अआहाद्करः, तथा शीतलः= 
शीतः, संतापाऽपहारक इति भावः, तेन, 'चिरसद्भावसोम्यशीतलेनेःति पाठा- 
न्तरम्‌ $ तत्र--चिर = बहुकालम्‌ , सद्भावः = उत्तमाऽभिप्रायः, अच्ुरागरूप इति 
भावः । दीधदादणमपि = दीः = आयतः, निरवधिरिति भावः, अत एव दारुणः = 
भयङ्करस्तम्‌ । उल्लाघयता = लघुकुबता, “हरता? इति पाठान्तरं, तत्र सुगमोऽर्थः । 
चञ्रलेपोपनद्धः = चञ्रलेपेन = इढलेपविशेषेण, उपनद्धः = वद्धः; पर्यस्तव्यापारः= 
पयेस्तः = अपगतः, व्यापारः = क्रिया यस्य सः, निष्पन्द्‌ इत्यथः । अप्रहृरत 
हस्ताऽग्रभागः, 'आसक्षित इव = लग्न इव, चतत इति शेषः । 'वञ्जलेपोपनद्ध इच 
अत उत्तरं 'स्विद्य न्निःसहबिपयंस्तो वेपते अवश इव मे हस्त? इति पुस्त- 
कान्तरस्थः पाठर्तत्र-स्विद्यन्‌ = स्वेदयुक्तो भवन्‌, निःसहविपयस्तः = निःसहम्‌ = 
असमर्थः, यथा तथा विपर्यस्तः = पतितः, शिष्टं सुगमम्‌ , इत्य 


रास इति । 'अतिप्रलापेः? इति चासन्तीवाक्यस्योत्तरमाह--सखीति । 
गृहीत इति | पूर्वं परिणयविधौ कझ्णधरो यो गहीतः, सुधासूतेः अम्रत- 


सीता-मे दूर होना चाहती हूं । क्योंकि वहुत समयके प्रेमके समूहसे हषं करनेवाला 
और ठण्डा, दीर्घं और दारुण सन्तापको भी कम करनेवाला जो आर्यपुत्रका स्पशे है, उससे 
वज़लेपसे बँथे हुएकी तरह निइचेष्ट होकर मेरे हाथका अग्रभाग जसे आर्यपुत्रमें जुड़ गया है । 

राम--सखि ! प्रलाप कहाँ ? 

मैंने पहले विवाहकी विधिमें कङ्कणधारी जिस हाथको पकड़ा था और चन्द्रके अम्रृतके 
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१८६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सुघासूतेः पादेरसतशिशिरेये: परिचितः । 
सीता--अज्जउत्त ! सो एव्व दा्णिसि तुमम्‌ ? ( आर्यपुत्र ! स एवेदानी- 
भसि त्वम्‌ ) 


रामः— 
स एवायं तस्यास्तदितरकरोपम्यसुभगो 





शिशिरेः पादैः यः परिचित इति पूर्वाद्धान्वयः | पूर्व = प्राक्‌ , परिणयविधौ = 
'विवाहविधौ, कङ्कणधरः = विवाहसूत्रधारक =करः, गृद्दीतः= स्वौक्कतः, 
सुघासूतेः = सुधायाः= अमृतस्य, सूतिः = उत्पत्तिः यस्मात्तस्य = चन्द्रमस इत्यर्थ 
अस्ृतशिशिरः= पीपूषशीतलेः, पादेः = किरणेः “पादा रश्म्यडध्रितुर्याऽशा” इत्य 
मरः, यः = करः परिचितः = संग्लिरः, आसीदिति शेषः । “सुधास्‌तेः पादैः? इत्यत्र 
“तिरं स्वेच्छास्पशोः? इति क्काचित्क पाठस्तत्र-चिरम्‌ = बहुकालं यावत्‌, 
स्वेच्छास्पशंः = निजवाञ्छाकालोपनतेः आमने रित्यथः । 

रामेण सीतापाशेर्यानि विशेषणानि प्रतिपादितानि तान्येव रामपरकत्वेन 
संभाव्य सीता कथयति अज्जउत्तेत्याद्‌ि | स एव = परिणयविधौ कङ्घणधरो मयां 
गृहीतः, सुधासूतेः अम्रतशिशिरेः पादेः यः परिचितः स एव भवान्‌, न मनागप्य- 
न्तरं जातमिति भावः । 

स एवेति | ललितलवलीकन्दलनिभः तदितरकरौपम्यसुभगः स॒ एवाऽयं 
तस्याः पाणिः मया लब्ध इत्युत्तराद्धान्बयः | ललितलवलीकन्द्लनिभः = 
ललितम्‌ = सुकुमारम्‌ , यत्‌ लवलीकन्दलम्‌ = लवलीलताङ्करः, तेन सदृशः = 
तुल्यः, ललितलवलीकन्दल निभः, निभसकाशनीकाशम्रतीकाशोपमादयः? इत्यमरः । 
तदितरकरौपम्यसुभगः = तदितरकरेण = गृहीताऽपरहस्तेन, यत्‌ औपम्यम्‌ = साह- 
श्यम्‌, तेन सुभगः = सुन्द्रः, वामकरसादृश्यं दक्षिणकरस्य तथा दक्षिणकर- 
'सारश्यं सव्यकरस्य, तथा सीताकरद्रयसारश्यं जनान्तरकरेः सह नास्तीति 
व्यतिरेको ध्वन्यते, स एवाऽयम्‌ = प्राग्णृहीत एवाऽयम्‌ , तस्याः = सीतायाः, 


तुल्य किरणोंसे जो परिचित था । 
सीता-आर्यपुत्र ! अभी भी आप वही हैं । 
राम-छुन्दर लवलीके अङ्करकी तरह उनके दूसरे हाथकी उपमासे सुन्दर वही सीताकः 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १८७ 


| सया लब्धः पाणिलेलितलवलीकन्दलनिभः ॥ ४० ॥ 
( इति ग्ह्ाति। ) 
सीता--हद्धी हृद्धी ! अज्जउत्तप्परिसमोहिदाए पमादो से संबुत्तो £ 
( हा धिक्‌ हा धिक्‌ | आयेपुत्रस्पशमोद्दितायाः प्रमादो मे संब्रत्तः । ) 
रासः--सखि वासन्ति ! आनन्द्सीलितः प्रियास्पशेसाध्वसेन परवा- 
सस्सि | तत्त्वमपि धारय साम्‌ । 





पाणिः = करः, मया = रामेण, लब्धः = आसादितः, न तु अन्यदीय इति भावःऽ 
तदितरेत्यत्र “तुहिनकरकोपम्यसुभग’ इति पाठान्तरं तत्र=्तुहिनानाम्‌ = हिमा- 
नाम्‌ , करकाणाम्‌ = वर्षोपलानाम्‌ , औपम्यम्‌ = तुल्यत्वम्‌ , तेन सुभगः-सुन्द्रः 
इत्यर्थः, वर्षोपलस्तु करका’ इत्यमरः, अत्र पूर्वादेऽथेश्लेषालऽङ्कार उत्तरादँ 
उपसा तथा च दयोरज्जान्निभावेन सङ्करः | शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
सीतेति । आार्यपुत्रस्पशेमोहितायाः = आर्यपुत्रस्पर्शेन मोहितायाः ततः कर्त- 
ञ्याऽकर्तेव्यविवेकशाल्यांया इति यावत्‌ , प्रमादः = अनवधानता, संत्रत्तः=संजातः । 
रास इति | ्रानन्दमीलितः = आनन्देन = सुखेन, मीलितः = सुद्रितलोचनः 
“आनन्दनिसीलितेन्द्रियः इति पाठे-आनन्देन = स्पर्शजन्यसुखेन, निमीलि- 
तानि = सुद्रितानि, स्वस्य कार्याऽसमर्थानीतिः भावः, इन्द्रियाणि = हस्तपादादीनि 
यस्य स इत्यर्थः । प्रियास्पशंसाध्वसेन=प्रियायाः = सीतायाः, स्पर्शेन = आमर्शनेन, 
यत्‌ साध्वसम्‌ = »रह्वारजन्यं भयम्‌ , तेन परवान्‌ = पराधीनः, परतन्त्रः पराधीनः 
परवान्नाथवानपि ।” इत्यमरः । तत=तर्माद्धेतोः, त्वमपि=भवती वासन्त्यपि, मां= 
रामम्‌, धारय = गहाण, यस्मादप्रत्याशितानन्दातिरायप्राप्तेमूच्छितो भूत्वा न 
पतेयमिति भावः; पुस्तकान्तरे तु एनां धारये’दिति पाठस्तत्र एनाम्‌ = ' 
सीताम्‌ , धारय = गहाण, येनेय पलायितु न शकनुय।दिति भावः 


हाथ मैंने पाया है ॥ ४० ॥ 
( ऐसा कहकर पकड़ते हैँ । ) 


सीता-दा धिक्‌! हा धिक्‌ ! आयेपुत्रके स्पशेसे मोहित होनेके कारण मुझसे. 
गलती हो गई । 

राम--सखि वासन्ति ! आनन्दसे आँखें मूदकर भी प्रियाके स्पर्शसे श्वङ्वारजन्य भयके- 
कारण पराधीन हूं । इस कारणसे तुम भी मुझको पकडो । ( जिससे कि मैं गिर न पड़े । ) 
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१८८ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ तृतीयः 
वासन्ती-कष्टसुन्माद एव | 
( सीता ससंभ्रमं हस्तमाक्षिप्यापसर्पति । ) 
रासः--धिक प्रमादः | 


करपल्लबः स तस्याः सहसेब जडो जडात्परिभ्रष्टः 
परिकम्पिनः प्रकम्पी करान्भम स्विद्यतः स्विद्यन्‌ ॥ ४१ ॥ 





वासन्तीति । उन्मादः = चित्तबिश्रमः, सौीताप्राप्तिसचकरामवाक्याकर्ण- 
नोत्तरं सीताया अदशनाद्वासन्ती रामर्योन्मादं विचायं कथयतीद्‌ं वाक्यमिति 
वोध्यम्‌ । 

सीतेति । ससम्भ्रमम्‌ = सत्वरम्‌ , हस्तम्‌ = रामकरम्‌ ; आक्षिप्य = निरस्य, 
अपसपति = दुर गच्छति | 

रामः स्वस्याऽनवधानतां समर्थयति--करपल्लव इति | जडः प्रकम्पी 
स्विद्यन्‌ तस्याः सः करपल्लत्रः जडात परि कम्पिनः स्विद्यतो मम करात्‌ सहसा एव 
'यरिभ्रष्ट इत्यन्वयः | जडः = स्तड्धः, प्रकम्पी = कम्पयुक्तः, स्त्रिथन्‌ = स्वेदयुक्तो 
-भवन्‌ , अत्र करनिष्टे अवर्थात्रयेऽपि हेतुः म्रियस्पशो बोध्यः, तथा वात्र उभयोरपि 
-सात्विकभावोद्यः सूच्यते ; एतादृशः तस्याः = सीतायाः, सः = प्रागसक्कद्‌ शहीतः, 
करपल्लवः = पाणिकिसलयम्‌ , जडात्‌ = स्तव्धात्‌ , परिकम्पिनः = कम्पयुक्तात्‌ , 
'स्विद्यतः = स्वेदयुक्तात्‌ , मम = रामस्य, करात. = हस्तात्‌ , सहसा एव = अतर्कित- 
एव, परिभ्रष्टः = परिच्युतः, अभू दिति शेषः । अत्र काव्यलिङ्गोपमयोः सङ्करः । 
एवं सीतारामयोरभयोरपि मियःस्पर्शंसंभूतस्तम्भादिसात्विकभाववर्णनात्‌ पोषितो ` 
रत्याख्यः स्थायिभावः श्वङ्वाररसतां प्राप्त इति रसप्राधान्येन ध्वनिरयम्‌ । अत्राय 
छन्दः, तल्लक्षणं यथा वृत्तरलाकरे-'लच्मेतत्स्त गणा गोपेता भवति नेह विषमे 
जः। षष्टोऽयं नलघुर्वा प्रथमेऽद्धं नियतमार्यायाः ॥ षष्टे द्वितीयलात्परके ले सुखलाच 
सयतिपदनियमः । चरमेऽद्धे पश्चमके तहमादिह भवति षष्टो लः’ इति ॥ ४१ ॥ 





वाखन्ती-कष्ट है, यहद पागलपन ही है । 
( सीता जल्दीके साथ हाथ खींचकर दूर दोती हँ। ) 


राम--धिक्कार है, गलती हो गई । 
स्तब्ध, कम्पयुक्त और पसीजता हुआ पछवके तुल्य सीताका वदद हाथ, उसी तरह स्तब्ध, 


-काँपते हुए और पसीजते इए मेरे हाथसे अकस्मात्‌ ही छूट गया है ॥ ४१॥ 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १८६ 


सीता-हद्धी हद्धी ! अज्ञवि अणुबद्धबहुघुम्मन्तवेअणं ण संठावेमिः 
आन्ताणम्‌ | ( हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! 'अद्याप्यनुबद्धव हुधूर्णमानवेदनं न संस्यापयाम्या- 
त्मानम्‌ । ) 

तससा- ( सस्नेहकौतुक स्मितं निवण्यं । ) 

सस्वेद्रोमाञ्चितकम्पिताङ्गी जाता प्रियस्पशीसुखेन वत्सा | 

मरुन्नवाम्भःपरिधूत#सिक्ता कदम्बयष्टिः स्फुटकोरकेव ॥ ४२॥ 

सीतेति । अबुबद्धवहुघूर्णमानवेदनम्‌ = अनुबद्धा = उत्पन्ना, बह्वी = अधिका, 
घूर्णमाना = उद्टच्छन्ती, वेदना = दुःखम्‌ यस्य तम्‌ । आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , नः 
संस्थापयामि = न स्थिरं करोमि, पुस्तकान्तरे तु अनवस्थितस्तिसितमूढ” 
घूणंसाननयनः' इति पाठस्तत्र = अनवस्थिते = करपरि्रशेन हेतुना अस्थिरे 
स्तिमिते = इष्टाऽप्राप्त्या चाष्पाद्रे, मूढे = मत्त्थित्यज्ञानेन व्यापाररहिते, घूणमाने = , 
मइशनाशया इतस्ततः प्रचलती, नयने = नेत्रे, यस्य स इति रामविशेषणम्‌ > 
आद्र साद्र छ्किन्न तिमितं स्तिमितं समुन्नसुत्तं च ।? इत्यमरः; एतारशो रामः 
आत्सानम्‌ = स्वम्‌ , पर्यचस्थापयति = प्रकृतिस्थं न करोतीत्यर्थः । 
__ सस्वेदेति। वत्सा प्रियस्पर्शसुखेन मरुन्नचाऽम्भःपरिधुतसिक्ता स्फुटकोरका 
कद्म्बयष्टिरिव सस्वेदरोमाञ्चितकम्पिताऽङ्गी जाता इत्यन्वयः । चत्सा = सीता, सीता 
तमसायाः स्नेहाऽनूवन्धेन पुत्रीसमा, तत वत्सेति’ कथनं संगच्छते । प्रियस्पश 
सखेन = प्रियस्य = चल्लमस्य, रामस्येत्यर्थः, स्पर्शसुखेन = आमशनानन्देन 
मरुन्नवाम्भःपरिधुतसिक्ता = मरुता = वायुना, नवाऽम्भसा = नूतनजलेन, प्राथमि- 
कबृष्टिजलेनेति भावः, यथाक्रमं परिधूता = परिकम्पिता, सिक्ता = उक्षिता च, 
स्फुटकोरका = अरफुल्लकलिका, 'कलिका कोरकः पुमान्‌ इत्यमरः, कदम्बयष्टि- 
रिच = कदम्बशाखेच, सर्वेद्रोमाश्चितकम्पिताऽङ्गी = रोमाश्चाः संजाता येषां तानिः 
रोमाश्चितानि, तदस्य संजातं तारकादिम्य इतच” इतीतच्प्रत्ययः, सस्वेदानि = 
घमंयुक्तानि, रोमाश्चितानि = पुलकितानि, कम्पितानि = वेपशुयुक्तानि, अङ्ग।नि = 

सीता--हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! अभी तक अतिशय वेदनासे युक्त अपनेको स्थिर नहीं. 


कर सकी हूं 
तमसा--( प्रेम, कौतुक और मुस्कराहुटके साथ देखकर ) 


सीता पतिके स्पर्शके सुखसे वायुसे कम्पित ओर नये जलसे सींची गई विकसित कलियों 
युक्त कदम्बकी डालकी तरह स्वेद, रोमाञ्च और कम्पसे युक्त अङ्गोसे सम्पन्न हो गई है ॥४२॥. 





% प्रिविधूत-- इति पाठान्तरम्‌ । 
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“१६० | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः 


सीता-( स्वगतम्‌ ) अवसेन एदेण अत्ताणएण लञ्ाविदह्मि भअव- 


डीए तमसाए | किति किल एसा सणिणस्सदि-एसो परिचाओ, एसो 


ऽप्रहिसङ्गेत्ति। ( अवशेनेतेनात्मना लब्जापितास्मि भगवत्या तमसया। किमिति 


'किलेषा मंस्यत “एष परित्याग एषोऽभिषज्ञ” इति । ) 


रासः-( सर्वतोऽत्रलोक्य । ) दा कथं नास्त्येव । नन्वकरुणे चेदेहि ! 

सीता-अकरुणह्मि, जा एव्त्रंबिहं तुमं पेक्खन्दी एव जीवेसि । ( अ- 
करुणास्मि, येवंविधं त्वां पश्यन्त्येव जीवामि । ) 

. रामः--क्ासि प्रिये ! देवि ! प्रसीद प्रसीद । न मामेवंविधं परित्य- 
क्तुमहसि । 
हस्तपादादयो5वयवाः, यस्याः सा, 'अङ्गगात्रकण्छेभ्यो चक्तञ्यम््‌, इति सयोगोप- 
थत्वेऽपि ङीष्‌ ; जाता = सम्पन्ना । अत्रोपमालङ्कारः, मरुता परिधृता, नवाम्भ- 
सा सिक्ता? इत्यत्र यथासंख्याऽलड्कारक्ष, तथा च द्वयोः सङ्करः । उपजाति 
बरत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 

सीतेति । अवशेन = आनन्दाऽधीनेन, एतेन = अनेन, आत्मना = शरीरेण 
आत्मा यत्नो ध्रतिवुद्धिः स्वभावो ब्रह्मा वर्ष्म च ।› इत्यमरः, लब्बापिता 
लज्जाम्‌ = त्रीडाम्‌ , आपिता = आपिता, अस्मि, स्वेदाय्युत्पत्तेरिति भावः । अभिष- 
ङ्गः = अचुरागः, 'हृदयासङ्ग’ इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-हृद्यस्य = मनसः 
आसङ्गः = आसक्तिः । मस्यते = विचारयिष्यति । 

राम इति | अकरुणे = निर्दये । 
. सीतेति।या= अहम्‌ । एवंविधम्‌ = एताइशं, मदीयशोकेन अतिविह्ृलमिति 
भावः, पश्यन्त्येव = अवलोकयन्त्येच, जीवामि = प्राणान्‌ धारयामि, न मुः्वाम्यतः 


करुणाऽस्म्येवेति भाचः । 
राम इति । प्रसीद = प्रसादं कुरु, देहि मे दर्शनमिति भावः 


सीता--( मन ही मन ) विवश इस दारीरके कारण भगवती तमसासे लजवाई गई हूं । 





यह क्या बिचार करती होंगी--“यह परित्याग ओर यहद आसक्ति १? 


राम--( सव ओर देखकर ) हाय ! केसे । नहीं ही हें । अरे निद॑य सीते ! 
- सीता--में निदंय ही हूं, जो ऐसे दुःखित आपको देखती हुई भी जी रही हूं । 
रामे प्रिये ! तुम कहाँ हो? प्रसन्न हो, प्रसन्न हो। तुम्हे इस अवस्थामें मेरा त्याग - 


नहीं करना चाहिए । 
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ञः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १६१ 


सीता--अयि अज्जउत्त ! विप्पदीवं विअ | (अयि आर्यपुत्र | विप्रतीपमिव ।) 
वासन्ती--देव ! प्रसीद प्रसीद । स्वेनेव लोकोत्तरेण धैर्यण संस्तम्भ- 
यातिभूमिं गतमात्मानम्‌ । छुत्र मे प्रियसखी ? 
रणासः-च्यक्तं नास्त्येव । कथमन्यथा वासन्त्यपि न पश्येत्‌ ? अपि 
खलु स्वप्न एष स्यात्‌ ? न चास्मि सुप्रः | कुतो रामस्य निद्रा ? सर्वथापि 
2 
स एवेष भगवाननेकवारपरिकल्पितो विप्रलम्भः पुनः पुनरनुबध्नाति माम्‌ | 


सीतेति | विप्रतीपमिव-विशेषेण प्रतीपम"अति प्रतिकूलमिच, प्राङमां त्यकत्वा 
साम्प्रतं “मां त्यक्ठुं नाञ्हेसी' त्याकारकं त्वदीयं कथनं विशेषेण प्रतिकूलमेव, 


नाऽहं त्वां त्यक्तवतीति भावः । पुस्तकान्तरेछु “विपरीतम्‌? इति पाठस्तत्राऽ- 
पि स एवाऽथः । 


चासन्तीति | स्वेनेव = आत्मीयेनेच, लोकोत्तरेण = लोकाऽतिशायिना, 
अतिभूमिम्‌ = सीमाऽन्तमिति भावः, गतम्‌ = प्राप्तम्‌ , “अतिभूमिगतविप्रलम्भम्‌ 
इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-अतिभूमिगतः = सीमान्तं प्राप्त, विप्रलम्भः = प्रियावि- 
योगः, यस्य तम्‌ इत्यर्थः 3 आत्मानम्‌ = स्वम्‌ , संस्तम्भय = अवष्टञ्धं कुरु, स्थिरी- 
कुर्विति भावः । प्रियसखी = सीतेति भावः । 

रास इति | नाऽस्त्येव = सीता न विद्यत एव, व्यक्तम्‌ = स्पष्टम्‌ । अन्यया = 
सीतायाः सद्भावे, वासन्त्यपि =वनदेवताऽपि कथम्‌ = कस्माद्धेतोः । राम एवं 
योग्याऽल्नुंपलम्भनेन सीताया अभावं निश्चित्य पूर्वाऽनुभूतत्स्परीस्य श्रमत्वरूपत्वं 
मीमांसते अपीत्यादिना । एषः = प्रागुपलब्धः सीतास्पर्शः, स्वप्नः स्यादपि = 
स्वप्नो भवेत. किम्‌ , अपिशब्दः, संभावनाद्योतकः, स्वापाऽनन्तरं स्वप्नस्य सत्त्वा- 
दाह-सुप्तः = निद्राणः, न चाऽस्मि । तडुपपादयति-कुतो रामस्य निद्रा ? सीता- 
वियोगे अनिद्रः सततं राम’ इति प्रसिद्धमेवेति भावः। सर्वथाऽपि = सर्वेः 
ग्रकारेरपि, मम वासन्त्याश्चाऽनुपलम्भानिद्राभावेन स्तप्नस्याऽप्यसत्त्वादिति 
सर्वेरपि प्रकारैरिति भावः। भगवान्‌ = सामर्थ्येसम्पन्नः, अनेकवारपरिकल्पितः = 

सीता--दे आर्यपुत्र ! यह आप उल्टा ही कहते हैं । 

वासन्ती--महाराज ! प्रसन्न हों, प्रसन्न हों । अपने ही अलौकिक घैर्यसे बहुत दूर गये 
हुए अपनेको सँमालिए। मेरी प्रिय सखी सौता कहाँ हैं ? 

राम- सचमुच, सीता यहाँ नहीं हैं । नहीं तो वासन्ती भी उन्हें केसे न देखती? कदा- 
चित्‌ यह स्वप्न हो, में सोया भी नहीं हूं; रामको कहाँ नींद है? सब तरहसे यह ऐसवर्य- 
संम्पन्न और चिन्तासे परिकल्पित वह श्रम: दी बारबार मेरा अनुसरण करता हे । 
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१६२ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीता--मए एव्व दारुणाए विप्पलद्धो अज्जउत्तो । ( मयेव दारुणया 
विप्रलञ्ध आर्यपुत्रः । ) 
चासन्ती--देन ! पश्य पश्य । 
पौलस्त्यस्य जटायुषा विघटितः काषर्णायसोऽयं रथ- 
स्ते चेते पुरतः पिशाचवदनाः कङ्कालशोषाः खरा: | 
खङ्गच्छिन्नजटायुपचक्ततिरितः सीतां चलन्तीं वह- 


भूयो भूयश्चिन्तितः, विप्रलम्भः = श्रमः, माम्‌ = रामम्‌ , अन्नुवध्नाति=अचुसरति 
श्रम एच पुनः पुनः सीतां निर्माय तया सह मदीयं समागमं संसाध्य मां ग्रतार- 
यतीति भावः । 

सीतेति । दारुणया = कठिनया, विप्रलब्धः = चञ्चितः, करस्पशीदिति भावः । 

पौलस्यस्त्येति । अयं जटायुषा विघटितः पोलस्त्यस्य कार्ष्णायसो रथः 
एते ते पुरतः कङ्कालशेषाः पिशाचवदनाः खराः, इतः, खड्गच्छिन्जटायुपक्षतिः 
अरिः चलन्तीं सीतां वहन अन्तर्व्याएतविद्युत्‌ अम्बुद इव याम्‌ अभ्युदस्थात्‌ 
इत्यन्वयः । अयम्‌ = दृश्यमानः, जटायुषा = तन्नामकेन गृध्रराजेन, विघटितः = 
अध्वंसितः, पौलस्त्यस्य = रावणस्य, कार्ष्णायसः = कृष्णं च तद्यः कृष्णायसं = 
कृष्णवर्णलोहम्‌ , तेन निद्गत्तः कार्ष्णायसः = कृष्णलोहमय इत्यर्थः, तिन निश्नेत्तम! 
इत्यण्‌ ; रथः = स्यन्द्नः । एते=इमे, ते इश्यमानाः, पुरतः = अग्रे, कङ्कालशेषाः = 
शरीराऽस्थिमात्राऽवशिष्टाः, मांसानां कव्याद्धिः पूर्व भक्षितत्वादिति भावः, स्याच्छ- 
रीरास्थ्नि कङ्कालः’ इत्यमरः, पिशाचचद्‌नाः = पिशचस्येव वद्नं = सुखं येषां ते 
खराः्=गदभाः रावणरथचाहका इति यावत्‌ । इतः=श्रत्र, खडगच्छिन्नजटायुपक्षतिः= 
खड्गेन = कृपाणेन, छिन्ने = इत्ते खड्गछिन्ने, जराः = पक्षमूलम्‌ , एव आयुयस्य 
सः, जटया सह यातीति जटायुर्वा, झृगय्चादित्वात्कुप्रत्ययः 'विद्यादायुं तथायुषा” . 
इति द्विरूपकोषाडुकारान्तः सकारान्तश्च जटायुशब्दः । जटायोः = जटायुष 
पक्षती = पक्षमूले, = जटायुपक्षती, "त्री पक्षतिः पक्षमूलम्‌? इत्यमरः, खड्गच्छिन्ने 

सीता--कठोर चित्तबाळी मैंने ही आर्यपुत्रकी प्रतारणा की हे । 


वासन्ती-महाराज ! देखिये, देखिये । 
` जटायुसे तोड़ा गया .लोह्रेका बना हुआ यहद रावणका रथ है, सामने ये वे अस्थिमात्रसे 


अवशेष पिशाचकी तरह सुखवाले रावणका रथ ढोनेवाले गधे हैं, यहाँसे खड्गसे जटायुके पक्ष- 
मूलों को काटकर शञ्चु रावण चञ्चल ( कम्पित ) होतो हुई सीताको लेकर भीतर चमकनेवाली 
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अछुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १६३ 


नन्तर्व्याएतविद्युदस्बुद इव द्यामभ्युदस्थादरिः ॥ 8३ ॥ 

सीता--( सभयम्‌ । ) अज्जउत्त ! तादो वावादीअदि । ता परित्ताहि 
परित्ताहि । अहं वि अवहरिज्जासि । ( आयपुत्र ! तातो व्यापायते । तस्मात्प- 
रित्रायस्व परित्रायस्व । अहमप्यपहिये । ) 

रास:--( सवेगसुत्याय । ) आः पाप ! तातप्राणसीतापहारिन्‌ लक्छा- 

! छ यास्यसि ? 
ति जानन्ती आबि देव राक्तसकुलप्रलयधूस केतो ! किमद्यापि ते मन्यु- 
विषयः ? 
जरायुपक्षती येन सः, एताइशः अरिः = शत्रुः, रावण इत्यर्थः, चलन्तीं = सुवत्यर्थ- 
प्रयतमानतयाऽस्थिराम्‌ , “ज्वलन्तीम्‌? इति पाठे सती तेजसा दीप्यमानामित्यथ 
सीताम्‌ = जानकीम्‌ , वदन्‌ = रथध्वंसाद्धस्ताभ्यामेचं धारयन्‌ , अन्तर्व्याएतविद्यत्‌ = 
प्परन्तर्व्यांएता = अन्तश्वलन्ती, विद्युत्‌ = तडित्‌. यस्य सः, एताद्दशः अम्बुद्‌ इव = 
मेघ इव, द्याम्‌ = आकाशम्‌, 'योदिचौ द्वे ख्रियामश्रं व्योम पुष्करमम्बरम्‌ । 
इत्यमरः, अभ्युदस्थात्‌ = छस्युद्गतचान्‌ , 'उदोऽनूध्वकमणि’ इति निषेधान्षात्मने 
पद्म्‌ । अत्रोपमाऽलङ्वारः। शादूलविक्रीडितं त्तम्‌ ॥ ४३ ॥ 

सीतेति । तातः=पितृतुल्यः जरायुरित्यर्थः, श्वशुरस्य दशरथस्य मित्रत्वाज्जटा- 
युषि सीताया इयसुक्तिः, व्यापाद्यते=हन्यते । अय समयविरम्शतिरूपो व्यभिचारिभावः । 

रास. इति } आः = “आः स्यात्कोपप्रपीडयोः' इति कोपव्यक्षकमव्ययम्‌ । 
अत्र रोषसंभ्रमंबचनङूपं तोटकं नाम सन्ध्यङ्गम्‌ । तातप्राणसीताऽपदरिन्‌=तातस्य= 
` जटायुषः, 'प्राणान्‌ =. असून्‌ , सीतां च=जानकों च अपहरतीति तच्छीलस्तत्सम्बुद्धौ । 
.... चासन्तीति । राक्षसकुलध्रलयधूमकेतो = राक्षसकुलस्य = रावणादिरक्षोचंश- 
स्य, प्रलयः = विनाशः, तस्मिन्‌ = तत्सूचने धूमकेतो = धुमकेतुनामकम्रहसऱृश 
यद्वा ` धुमकेतोः = अग्नेः, मन्युविषयः = क्रोधविषयः । तत्परिपन्थिनां सर्वेषां 
विजलीसे युक्त मेघकी तरह आकाशमें उड़ गया ॥ ४३ ॥ 

सीता--( डरके साथ ) आर्यपुत्र ! पिताजी ( जटायु ) मारे जा रहे हैं, इस कारणसे 
वचाइए, वचाइण और में भी अपहृत हो रही हूं । 

रास--( वेगके साथ उठकर ) ओः पापी ! पिताजी (जटायु ) के प्राण और सीताको 
हरण करनेवाला रावण ! तू कहाँ जायगा £ 

वासन्ती--अरे महाराज ! राक्षसवंराके संहार करनेमें` अग्नितुल्य ! क्या अभी तक 
आपके क्रोधका विषय है ? | 


१३ उ० रा० 
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'१६४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीता-अझहे ! उवभत्तह्मि । ( अहो ! उद्श्रान्तास्मि । ) 
रासप् अन्य न्य एवायमधुना विपययो वतते । 
उपायानां भावादबिरलविनोद्वयतिकर- 
बिंमदे्वीराणां जनितजगदत्यद्सुतरसः । 
वियोगो सुर्धाच्याः स खलु रिपुघाताबधिरभ- 





-राक्षसानां विनष्टत्वात्साम्प्रतं कोधो न कर्तव्य इति भावः । 

सीतेति | उद्भान्ता = अतिशयधान्तियुक्ता, पुस्तकान्तरेछु “उन्मत्तिके'ति 
पाठस्तत्र उन्मादयुक्तेत्यथः । इयं कामस्याऽष्टम्यचस्था । मु 

राम इति । अन्य एव > अपर एवं, सीतापूर्ववियोगाह्विलक्षण एवेत्यर्थः, 
विपययः = सीतावियोगरूपविपर्ीसः, पुस्तकान्तरेघु तु अन्यस्थाने “अन्वर्थे' इति, 
विपर्ययस्याने “प्रलाप? इति पाठस्तत्र अधुना = साम्प्रतं, प्रलापः = अनर्थक वचः, 
अन्वर्थः = अथ मनुगतः, सीताया अभावाद्रावणादीनां च नाशितत्वादिदं मदीयं 
वचः “झाः पापे'त्यादिरूपमनर्थकमेवेति भावः । 

उपायानामिति । उपायानां भावात्‌ अविरलविनो द्व्यतिक रैः वीराणां विमर्देः 
जनितजगद्त्यद्भतरसः मुग्धाक्ष्याः स वियोगः रिपुघाताऽवधिः अभूत्‌ खलु । कटुः 
तूष्णीं सह्यः अयं तु प्रविलयः निरवधिरित्यन्वयः । उपायानाम्‌ = वियोगनिवतरनहेतू- 
नां, सेनासंनाहसेठुवन्धादिसाधनानामिति भावः, भावात्‌ = सत्त्वात्‌ , अविरलविनोद- 
व्यतिकरेः = अविरलाः=सन्तताः “अविरत? पाठेऽपि स एवार्थः, विनोदानाम्‌=्दुः- 
विस्म्रतिहेतूनाम्‌ , व्यतिकराः = सम्बन्धाः येषु तेः, त।इशेः वीराणां=्शाराणां, सुप्रौ- 
चप्रश्र्तीनामित्यर्थः, “शरो वीरश्च विक्रान्त’ इत्यमरः, विमदः = संप्रहारेः, जनितजग- 
दत्यद्गतरसः = जनितः = उत्पादितः, जगति=लोके, अत्यद्भ तरस्ः=विर्मयस्थायिको 
रसविशेषः, येन सः, सुग्धाच्याः = सुग्धे = सुन्दरे, अक्षिणी = नेत्रे, यस्यास्तस्याः, 
सोताया इति भावः, “बहुत्रीहौ सक्थ्यचणोः स्वाङ्गात्घच्‌’ इति समासाऽन्तः षच्‌ , 
"षिद्गौरादिभ्यश्च? इति ङीष्‌ । सः = पूर्वा$नुभूतः, वियोगः = विरहः, रिपुधा- 





सीता-आश्चर्य है ! मुझको वडुत दी भ्रान्ति हो गई था । 

राम--इस समय दूसरे ही प्रकारका विपर्यय हो गया है । 

उपार्योके रहनेसे निरन्तर दिल वहलाने के सम्बन्धोंसे युक्त सुग्रीव आदि वीरोंके युद्धोसे 
जगतर्मे अतिशय अदूसुत रसको उत्पन्न करनेवाल सीताका वह पहुलेक्रा विरद्द शत्रुकी हृत्या” 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टी काद्वयोपेतम्‌ | १६५ 


त्कटुस्तूष्णीं सह्यो निरवधिरयं तु प्रविलय:* ।। ४४ ॥ 
सीता--बहुमाणिदह्मि पुठ्त्रविरह्दे † । णिरवधित्ति हा हृदहि | ( वहु- 
सानितास्मि पूवविरहे । निरचधिरिति हा हतास्मि । ) 
रासः—कष्टं सोः ! 
व्यथं यत्र कपीन्द्रसख्यमपि से, वीर्य हरीणां वृथा, 
प्रज्ञा जाम्बत्रतो न यत्र, न गतिः पुत्रस्य वायोरपि । 
साग यत्र न विश्वकमतनयः कतु नलोऽपि क्षमः, 


८] 38:44 Rd iio ै/ 
. तावधिः = रिपूणां = रावणादीनाम्‌ , घातः = वधः, 'अवधि = पयन्तः, सीमा 
इत्यर्थः, यस्य सः, तथाविधोऽभूत्‌ = अभवत्‌ । कठः-ऋरः, तूष्णीं सह्यः = प्रतीका- 
राऽभावाज्ञोषंभावेन मर्षणीयः, अयं तु = साम्प्रतमनुभूयमानस्तु, प्रविलय 
प्रवियोगः, पुनर्देशेनाऽभाताऽभिप्रायेण प्रविलयत्वोक्तिः । निरवधिः = अवधिशन्य 
यावज्जीवनभावीत्यर्थः । कढस्थाने 'कथमि’ति, तु प्रविलयः इत्यत्र “त्वप्र- 
तिविधः? इति पाठान्तरम्‌ , तत्र अप्रतिविध इत्यस्य प्रतिविधानरहित इत्यर्थः । 
अत्र काव्यलिङ्गाऽलङ्कारः । शिखरिणी त्रत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
सीतेति । पूर्वविरहेरप्राक्तनवियोगे, वद्ुमानिताऽस्मि=ञ्रधिक सम्मानवत्यस्मि, 
मद्थमेत्र सेतुनि्माणादिदुषकरकार्याऽनुष्रानादिति भावः । निरवधिरिति = अवधि- 
शून्य इति कथनेन, इृताऽस्मि=नशाऽस्मि, प्रत्याशायाश्छिन्नत्वादिति भावः । 
व्यर्थमिति | हे प्रिये ! यत्र मे कपीन्द्रसख्यमपि व्यर्थ, हरीणां वीय वृथा, 
यत्र जाम्ववतः प्रज्ञा न वायोः पुत्रस्य अपि गतिर्न, यत्र विश्वकर्मतनयो नलोऽपि 
काल तक रहदनेवाला था, परन्तु कठोर और प्रतीकार न होनेसे चुपचाप सहने योग्य यह 
सीताका विरह तो अवधिशून्य है ॥ ४४॥ 
सीता--पहलेके विरहमें में वडुत सम्मानित हुई हूं । “साम्प्रतिक (इस समयका) विरह 
अवधिशून्य है? इस उक्तिसे हाय ! हाय! में नष्ट हो गई । 
राम--ओः ! कष्ट है । 
हे प्रिये! जिस स्थानमें मेरी सुग्रीवके साथ की गई मित्रता भो व्यर्थ है, वन्दरोंका पराक्रम 
भी निरर्थक है, जहाँ जाम्बवान्‌की बुद्धि भी समर्थ नहीं है, हनुमान्‌ूकी भी गति नहीं हे, 
जहाँपर विइवकर्माके पुत्र नल भी मार्ग (पुल ) वनानेमें समर्थ नहीं हैं, कि बहुना, मेरे भाई 
“निरवधिरिदानीं त विरहः? इति पाठान्तरम्‌ । 


† “इदं पूर्ववाक्यं पुस्तकान्तरेषु नोपलभ्यते । अनावश्यकन्चैतत्‌ , अग्रेऽस्यैव पुनरुक्त 
त्वात्‌ । ( सं० ) । 
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१६६ _उत्त्ररासचरिते नाटकम्‌. [तृतीय 


' ' सौमित्रेरपि पत्रिणामविषये तत्र प्रिये ! कासि मे ?॥ ४५॥ 
सीता--बहुमाणिदह्मि पुव्वविरहे । ( वहुमानितास्मि पूर्वविरहे । ) 
रासः-,सखि वासन्ति ! दुःखायैव सुहृदामिदानीं रामद्शनम्‌। 

क्ग्चिरु तां रोदयिष्यामि । तदनुजानीहि मां गमनाय । 


मार्ग कतु न क्षम:) मे. सौमित्रेरपि पत्रिणाम्‌ अविषये तत्र क्क असि १ इत्यन्वयः । 
हे प्रिये = हे सीते ! यंत्रे्यस्मिन्‌ स्थाने, मे-मम, कपीन्द्रसख्यम्‌=कपीन्द्रेण=सुग्री 
वेण, सख्यम्‌=मेत्री, अपि, व्यूर्थम्‌ = निरर्थम्‌ , निष्फलमित्यर्थः । हरीणांन्वानराणां, 
'शुकाऽहिकपिभेकेषु हरिना कपिले त्रिघु ।? इत्यमरः, वीर्य = पराक्रमः, वृथा = 
व्यर्थम्‌ । यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, जाम्ववतः=तणामकस्य ऋक्षराजस्य, प्रज्ञा = 
बुद्धिः, युक्ताऽयुक्तत्वनिश्चायिकेति शेषः, न= न समर्थेति भावः। यन्न = यस्मिन्‌ 
स्थाने, वायोः घुत्रस्याऽपि = हनूमतोऽपि, गतिः्=्गमनं, न = न समर्थेति भावः। 
यन्रन्यस्मिन्‌ स्थाने, विश्वकर्मतनयः = विश्वकर्मपुत्रः, नलोऽपि=नलनामको वानरो- 
ऽपि, मार्ग = पन्थानं, सेतुवन्धरुपमिति भावः कर्तुम्‌ = विधातुम्‌ , न क्षमः=न 
समर्थः । मे = मम, प्रियश्रातुरिति शेषः, सोमित्रेरपि = लच्मणस्यापि, पत्रिणाम्‌= 
बाणानाम्‌ , 'पत्त्री रोप इपुद्दंयोः इत्यमरः, अविषये = अगोचरे, तत्र = तादृशे, 
क्क = कुत्र ` स्थाने, असि =चर्तसे | म्राग्रादणहृतायास्तवाऽन्वेषणायं सुग्रीवसख्या- 
दिकं सफलमभवत्‌ , साम्प्रतं तु लोकाऽपचादभीतेन मया स्वयं चिजने परिहापि- 
तायास्तवाऽन्वेषणे प्राक्तन सर्वमपि साधनं न सार्थकमिति भावः। शादूलबि- 
क्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ४५ ॥ | 

राम इति | सुहृदाम्‌ = मित्राणाम्‌ , दुःखाय = पीडार्थम्‌ , "तादर्थ्यं चतुर्थौ 
'चाच्या? इति चतुर्थी, सवंऽपि सुहृदो मददरशंनाऽनन्तरं सीतायाः स्मरन्त्यतो मह- 
शेनं दुःखायेवेति भावः । रोद्यिष्यामि = रुदतीं करोमि, गमनाय = गन्तुम्‌ 'तुम- 
थाच भाववचनात्‌” इति चतुर्थी, अनुजानीहि = अजुज्ञां देहि । 








लक्ष्मणके भी बाणोंसे अग्राह्य ऐसे किस स्थानमें तुम विद्यमान हो £ ॥ ४५॥ 

सीता--में पहलेके वियोगमें वहुत मानी गई हूँ । 
_ राम--सखि वासन्ति! इस समय रामका दर्शन मित्रोको दुःख्के लिए ही है। मे 
कितनी देंरतंक तुम्हे रुलाऊं । इस कारणसे मुझे जानेके लिए आशा दो। . .. 
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अङ्कः] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १६७ 


सीता--( सोद्वेगमोहं तमसामार्िष्य । ) हा भअवदि तमसे ! गच्छुदि - 
दाणिं अज्जउत्तो किं करिस्सम्‌ ? ( इति मूच्छंति । ) ( हा भगवति तमसे'! ग- 
च्छतीदानीमायंपुत्रः । कि करोमि १) 

तमसा-नस्से जानकि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । विघिस्तवानु- 
कूलो भविष्यति । तदायुष्मतोः कुशलवयोवषेद्धिमद्गलानि संपादयितुं 
सागीरथीपदान्तिकमेच गच्छावः । 
` स्रीता-भञ्जवदि! पसीद | खणमेत्तं बि दुल्लहदंसणं पेक्खामि | 
{ भगवति ! प्रसीद । क्षणमात्रमपि दुलभदशंनं पश्यामि । ) 

रामः--अ्स्ति चेदानीसश्वमेघसहघसचारिणी से । 

सीतेति । सोद्वेगमोहम्‌ = उद्वेगमोहाभ्याम्‌ = विरदजदुःखवेचित्याभ्याम्‌ , 
सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 

तमसेति | विधिः = भाग्यम्‌ , “भाग्यं स्री नियतिर्विधिः’ इत्यपरः, आयुष्म- 
तोः = जैवातृकयोः, जेवातिकः स्यादायुष्मान्‌? इत्यमरः, वर्ष दिमिङ्गलानि = वत्सरब- ` 
द्विकल्याणकर्माणि, जन्मोत्सवपूजादीनीति भावः, संपादयितुम्‌ = निष्पादयितुम्‌ , 
भागीरथीपदाऽन्तिकम्‌ = गङ्गापादनिक्टम्‌ । जन्मोत्सवपूजनीया देवता व्यव- 
हारनिणये यथा--नवाम्बरघरो भूत्वा पूजयेच्च चिरायुषम्‌ । भाकण्डेये 
नरो भक्त्या पूजयेत्प्रयतस्तथा ॥ तथा दीर्घाऽऽयुषं व्यासं रामं द्रौणिं कृपं बलिम्‌ । 
अह्ादं च हनूमन्तं विभीषणमथाऽचेयेत्‌ ॥ स्वनक्षत्रं जन्मतिथि संप्राप्य पूजये- 
न्नरः । षष्टी च दधिभक्तेन चष वर्ष पुनः पुनः ॥” इति । 

सीतेति । प्रसीद = अनुग्रहाण । दुलेभदशेनम्‌ = दुष्प्राप्यविलोकनं, राममि- 
त्यर्थः । रामस्य पुनदंशनस्य सम्भावनाऽभावात्कातर्यात्सीतायाः कथनमिदम्‌ | 

राम इति | अश्वमेधसदृधर्मचारिणी = अश्वमेधस्य = तदा्यराजक- 


सीता--( उद्बंंग और मोहके साथ तमसाको आलिङ्गनकर ) हाय ! भगवति तमसे ! 
आर्यपुत्र जा रहे हैं, अव मैं क्या करूं ? ( ऐसा कहकर मूर्च्छित होती हैं । ) 

तमसा-तेटी जानकी ! धीरज धरो, धीरज धरो । तुम्हारा भाग्य अनुकूल होगा | इस 
-कारणसे चिरश्चीव कुश और लवकी वर्षवृद्धि ( वपंगाँठ ) के मङ्गल कमाँके सम्पादन करनेके 
लिए गङ्गाजीके चरणोंके निकट ही हुमलोग चले । 


_ सीता--भगवति ! अनुग्रह कीजिए । दुलंभ दर्शंनवाले आर्यपुत्रको कुछ समय और 
जी देख लै. 


राम--इस समय अरत्रमेध यज्ञकी मेरी सहधर्म चारिणो ( धर्मपत्नी ) है । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१६८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ तृतीयः- 


सीता--( साच्षेपम्‌ ) अज्जउत्त ! का ? ( आर्यपुत्र ? का । ) 
वासन्ती-परिणीतमपि किम्‌ ? # 
राम:--नहि नहि | हिरण्मयी सीताप्रतिक्रतिः । 
सीता- ( सोच्छूचासाखम्‌ । ) अज्जउत्त ! . दाणिं सि तुमम्‌ | अद्वहे, 
उक्खाइदं दाणि मे परिञ्चाअसल्ल॑ अज्जउत्तेण । ( आर्यपुत्र ! इदानीमसि 
त्वम्‌ । अहो, उत्खातितमिदानीं मे परित्यागशल्यमार्यपुत्रेण ) 
तृंकयश्ञविशेषस्य, सहधर्मचारिणी = सहधर्माचरणशीला, श्रौते स्मार्ते च कम्मणि 
दम्पत्योः सहाऽधिकारादिति भावः । 
सीतेति । साऽऽत्तेपम्‌ = आच्ञेपेण = भत्सनेन, सहितं यथा तथा, का = 
का त्वदीया सहधमचारिणीति भावः । 
वासन्तीति । परिणीतमपि = परिणयः कृतः किम्‌ ? परिणीतमिति भावे त्तः। 
सीतापरित्यागाऽनन्तरं न केवलं शरीरधारणं किंतु परिणयोऽपि जातः किम्‌ १ इति भावः। 
एतेन सीतादुःखडुःखिताया चासन्त्या विस्मतिद्यौत्यते । सा च अकृतरसपरिपोषिका । 
राम इति | नहि नहि= न परिणौतं न परिणीतं, परिणतिवार्तापयनिष्टति 
वीप्सया द्योत्यते, हिरण्मयी = हिरण्यस्य विकारः = सुचर्णेनिर्मितेति भावः, सीताप्र- 
तिकृतिः = सीतायाः प्रतिकृतिः = प्रतिमा, प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया । प्रति- 
कृतिरर्चा पुंसि प्रतिनिधिः’ इत्यमरः । 
सीतेति । सोच्छ्वासाऽस्राभ्याम्‌ = उच्छूचासास्राभ्यां = अन्तर्सुखश्वासाऽश्चु 
भ्याम्‌ सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , रामस्य यज्ञे सहनचारिण्यर्थं परिणय्‌- 
स्यावश्यकत्वेऽपि तदकरणादुच्छ्चासः, रामस्य आत्मार्थं सर्वविधसुखत्यागद्श- 
नादश्रुपात इति ज्ञेयम्‌ । इदानीम्‌ = अधुनापि, त्वं = 'स्वापहेतुरचुपाश्रितोऽन्यया' 
इत्युक्तरीत्या एकदारत्रतवान्‌ , असि = वर्तसे । परित्यागशल्यम्‌=परित्यागः=निर्वास- 
नम्‌ , एव शल्यम्‌ = शङ्कः, तत्‌ उत्खातितम्‌ = उद्धतम्‌ , “परित्यागलञ्जाशाल्यम्‌' 
सीता--( आक्षेपके साथ ) आर्यपुत्र ! वह कौन है ? 
वासन्ती--विवाह भी किया क्या ? 
राम--नहीं नहीं । सुवर्णनिर्मित सीताकी मूत्ति है । 
सीता--( निःश्वासत्यागके साथ आँख. गिराकर ) आर्यपुत्र ! अब आप ( एकपत्नी 


ब्रतके कारणसे ) प्रकृत आर्यपुत्र हैं । अहो ! मेरे परित्यागके शल्यको इस समय आयेपुत्रने 
' उखाड़ डाला । ८ 


# अत्र वासन्तीक्कतः परिणीतमपि किम्‌" इत्याकारकः पाठस्त्याज्यः, “वासन्त्या आत्रेय्या- 
श्व अथ स रामभद्रः किमाचारः" `"विज्ञा्ुमर्हति’ इति संवादे रामकठंकविवाहनिषेषस्य 
यशे हिरण्मयीसीताप्रतिङ्गतेश्च ज्ञातत्वादित्यवधेयम्‌ ॥ ( सं० ) £ 
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अङ्कः] ' चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १६६: 


रास:--तत्रापि तावद्वाष्पदिग्धं चक्षुविनोदयामि । 

सीता--धण्णा खु सा, जा एव्वं अज्जउत्तेण बहुमएणीअदि | जा एव्वं 
अज्जउत्तं विणोदयन्दी आसाबन्धणं खु जादा जीअलोअस्स । ( धन्या खलु 
सा, यैवमार्यपुत्रेण बहुमन्यते । येचमार्यपुत्रं विनोद्यन्त्याशावन्धनं खलु जाता 
जीवलोकस्य । ) 

तमसा-( सस्मितस्नेहाद्रै परिष्वज्य । ) आयि वत्से ! एवमात्मा स्तूयते । 

सीता--(सलञ्जम्‌ः । ) परिहसिदह्य भअवदीए । (परिदसितास्मि भगवत्या) 





इति पुस्तकान्तरपाठर्तत्र-परित्यागेन लज्जा सेव शल्यमिति विग्रहः, मद्विषयकलो- 
'कापवादस्याऽवास्तवि कख्यापनाथमेव त्वया स्वपरिणयसौलभ्येऽपि मदीया हिरण्मयी 
प्रतिक्कतिर्यज्ञे सहधम चारिणीस्थाने स्थापितेति तवानेन व्यवहारेण मम परित्यागदुःखं 
निर्यतप्रायमिति भावः । 

रास इति | तत्रापि = हिरण्मयसीताप्रतिकृतावपि, वाप्पद्ग्धिम्‌ = अश्रुलिप्तम्‌ , 
विनोदयामि = विनोदयुक्तं करोमि, एवं च सीताप्रतिङ्कतेरश्वमेधसदृधर्मचारिणीत्व- 
मानुषङ्गिक, मुख्य तु चक्षुर्वनोद्‌ इति सूचितम्‌ । 

सीतेति | सा = हिरण्मयी सत्प्रतिक्कतिः, धन्या = घुण्यचती, 'सुकृती पुण्यवान्‌, 
धन्य’ इत्यमरः, बहु मन्यते = चक्षुर्विनोदनहेतुत्वेनाऽधिक सत्क्रियते, विनोद्‌यन्ती= 
चिनोद्युक्तं कुर्वंती, जीवलोकस्य = प्राणिभुदनस्य, जाता = संपन्ना, जातेत्यस्य 
स्रीलिङ्गत्वमुद्देश्यभूतां सीतासुद्दिश्येति बोध्यम्‌ । 

तमसेति । परिष्वज्य = आलिङ्गय । एवं = धन्या से'त्यादिवचनेः, आत्मा= 
स्वा, स्तूयते = स्ठुतिविषयीक्रियते । 

सीतेति । भगवत्या = तमसया । 


गम-सीताकी उस मूतिमे भी आँसुओंसे भरे हुए नेत्रॉंको वहलाता हूं । 
सीता--वह (मेरी मूर्ति) धन्य है, जो आर्यपुत्रसे इसतरह मानी जाती है। जो इस तरह 
आर्यपुत्रका दिलवहुलाव करती हुई मनुष्यलोककी आशाकी रक्षा करनेवाली दो गई है । 
तमसा-( मन्द हास्य ओर स्नेहपूर्ण आद्रे भावके साथ आलिङ्गन कर ) अरी बेटी ! 
इस तरह तुम अपनी प्रशंसा कर रही हो । 
सीता--( लज्जाके साथ ) भगवतीने मेरी हँसी की । 


% “अधोमुखी स्वगतम्‌? इत्यधिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके । 
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२०० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


वासन्ती-सहानयं वयतिकरोऽस्माकं प्रसाद: | गमनं प्रति यथा काये- 
हानिने भवति तथा कार्यम्‌ । 

रामः-तथाऽस्तु । 

सीता-पडिऊला दाणिं मे वासन्दी संवुत्ता | ( प्रतिकूलेदानीं मे 
वासन्ती सत्रत्ता । ) 

तमसा--वत्से ! एहि गच्छावः । 

सीता-एठ्वं करम्ह | ( एवं करिष्यावः । ) 

तससा-कथं वा गम्यते । यस्यास्तव— 

प्रत्युप्रस्येव दयिते तृष्णादीर्घस्य चक्षुषः । 





वासन्तीति । अयम्‌ = एषः, व्यतिकरः = समागमः, प्रसाद्‌ः = अचुग्रहः । 
यथा--येन प्रकारेण, कार्यद्दानिः = कतेव्यलोपः। कार्य = कतं व्यम्‌ , “आस्ताम्‌? 
इति पाठे भवत्तित्यर्थः । 

सीतेति | प्रतिकूला = अनिष्टकारिणीत्वाद्विपरीता, संइत्ता = जाता, आर्यपुत्रः 
गमनं प्रत्यनुज्ञाकरणादिति भावः । 

तमसेति | गच्छावः--चलातः, भागीरथीपदान्तिक्ुमिति शेषः । 

सीतेति । एवम्‌ = इत्यं, भत्रत्या यथोक्तं तथेति भावः, छुर्वः = अनुतिष्ठाव:, 
यसन्नरामविरहेण विवशायाः सीताया इयमुक्तिः । 

ध्रत्युप्रस्येति | दयिते प्रत्युप्तस्य इव तृष्णादीर्घस्य ( तत्र) चक्षुषः सन्नि- 
कर्षः मर्मच्छेदोपमैः, यत्ने: निरुध्यत इत्यन्वयः । दयिते = प्रिये, राम इत्यर्थः, 
अत्युप्तस्य इव = निखातस्य इव, तृष्णादीर्घस्य = तृष्णया = द्शेनेच्छया, दो्षे- 
स्य-अआयतस्य, ( तव = सीतायाः ), चक्षुषः = नेत्रस्य, सन्निकर्षः = दयिते 





वासन्ती-यह आपका आगमन हमारे ऊपर महान्‌ अचु्रह है । गमनके लिये जिस 
तरह कार्यमें हानि न हो, वैसा करना चाहिए । 

राम--ऐसा ही हो । 

सीता--इस समय वासन्ती मेरे लिये प्रतिकूल हो गई । 

तमसा-बेटी ! आओ, चले । 

सीता--ऐसा ही करें । 

ततमसा--कैसे चले, जिस तुम्हारे तो-- ; 

प्यारे राममें बोए हुए की तरह तथा तृष्णासे दीर्घ नेत्रोंका जो सम्बन्ध हे, वह 
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ङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्वयोपेतम्‌ । २०१ 


सर्मेच्छेदोपमैयेत्नेः सन्निकर्षो निरुध्यते ॥ ४६॥ 
सीता-णसो सुकिदपुएणजणदंसणिज्ञाणं अञ्ञउत्तचलणकमलाणम्‌ । 
{ इति मूच्छति । ) ( नमः सुक्ृतपुण्यजनद्‌र्शनीयाभ्यामार्यपुत्रचरणक्रमलाभ्याम्‌ । ) 
तससा--वत्से ! समाश्वसिहि । 
सीता--( आश्वस्य । ) केश्चिरं वा सेहान्तरेण पुणणचन्ददंसणम्‌ 
( कियच्चिरं चा मेघान्तरेण पूणचन्द्रदशनम्‌ १ ) 





सम्वन्धः, “कपे? इति पाठे झाकर्षणमित्यर्थः, मर्मच्छेदोपमेः = हृदया- 
दिमर्मस्थलकृन्तनसदरोः, 'मसेच्छेदपरेः’ इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-हृद्या- 


दिममस्थलक्रन्तनकारिभिरित्य्थः, यत्नः = गमनादिव्यापारः, निरुध्यते = निव- 
त्यते । अतस्तथाविधया त्वया कथ गम्यत इति पूवण।ऽन्वयः । पुस्तका5न्त- 


रेषु तु “आकषो न समाप्यते? इति पाठान्तरन्तत्र-आकर्षः = आकर्षणं, न 
समवाप्यते = न विरामं नीयते इत्यर्थः। रामे दृष्टिपथं प्राप्ते सति त्वच्चक्षुष अकष 
गमतीव दुःशक भवतीति भावः । 'पत्रोत्प्रेक्षा$लक्षारः | अनुष्ठुब इत्तम्‌ ॥४६॥ 

सीतेति । यक्रतपुण्यजनदर्शनीयाभ्याम्‌ = सुक्त घुण्यं यैस्ते सुकृतपुण्याः, ते 
च ते जनाः सुक्कतपुण्यजनाः = सुविहितधर्माचरणलोकाः, तेदशेनीयाभ्याम्‌ = 
विलोकनीयाभ्याम्‌ , सेवितु शक््याभ्यां, न तु मादृशपापक्कञ्जनद्शनाऽद्दाभ्यामिति 
भावः, आरयेपुत्चरणकमलाभ्याम्‌-आर्यपुत्रस्य = रामचन्द्रस्य, चरणौ कमले इव 
चरणकमले, ताभ्यां = पाद्पङ्कजाभ्यामित्यथः, नमःशव्द्योगे नमःस्त्रस्तिस्वाहास्व- 
थाऽलंवषड्योगाच्च' इति चतुर्थी, पुस्तकाऽन्तरेषु ठु नमो नसोऽपूवपुण्य- 
जनितदरानेश्य आयपुत्रचरणकमलेभ्य? इति पाठान्तरन्तत्र-अपूवंःअद्सुतेः, 
पूर्व !रिति पाठे प्रागाचरितेरित्यर्थः, एतादशेः पुण्यैः=सुक्कतेः, जनितम्‌=उत्पादितम्‌ „ 
दशनं = विलोकनम्‌ येषां तेभ्यः, वहुवचनं गौरवद्योतनाऽर्थम्‌ । प्रकृते चतुर्थीस्थाने 
षष्टी, द्विवचनस्य च वहुवचनं भवतीति वोध्यम्‌ । मूच्छति=मूच्छामभिनयति । 

सीतेति ! आश्वस्य = संज्ञां लब्ध्वा । मेघान्तरेण = मेघव्यवधानेन, अन्त- 
मर्मस्थलमें छेदन करनेके सदृश गमन आदि कमसे रोका जाता है ॥ ४६ ॥ 


सीता--उत्तम रूपसे पुण्यका आचरण करनेवाले जर्नोसे दर्शनीय आर्यपुत्रके चरण“ 
कमलोंको नमस्कार है । ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हं । ) 


तमसा--चेटी ! आइत्रस्त हो । 


सीता-- आश्वस्त होकर ) मेघकी रुकावटके कारण पूर्ण चन्द्रका दर्शन कितनी देर 
तक होगा ? 
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२०२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


तमसा-अहो संविधानकम्‌ | 
एको रसः करुण एव निमित्तभेदा- 
द्विन्नः प्रथक्प्रथगिव श्रयते विवर्तान्‌ । 
आवतबुदूबुदतरङ्गमयान्त्रिकारा- 
नम्भो यथा, सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 





रमवकाशाऽवधिपरिधानाऽन्तद्धिमेदतादर्थ्ये । छिद्रात्मीयविनाबहिरवसरमध्येऽन्त- 
रात्मनि च ॥? इत्यमरः, पूर्णचन्द्रदर्शनम्‌ = पूर्णिमेन्दुविलोकनम्‌ , कियुचिरम्‌ = 
कियन्तमधिककालं यावद्भवेत्‌ , क्षणिकमेव भवेन्ममाऽपि तत्तुल्यमार्यपुत्रद्शेन- 
मित्यतिशायोक्तिरलङ्कारः । 
> “ननु एक एव भवेदङ्गी श्वज्ञारो चीर एव वा ।' इति नियमसुल्लद्वदय कथ- 
मत्र कविः करुणमन्निन रसं कृतवानित्याशङ्टां तमसामुखेन निवारयति कविः 
-तमसेति । अहो = आश्चर्यम्‌ , संविधानकं = निर्माणम्‌ , अपूवेहपकनिमाणं विस्म- 
यनीयमिति भावः । | 
एक इति | एकः करुणो रस एव निमित्तमेदात्‌ भिन्नः ( सन्‌ ) पृथक्‌ थक्‌ 
विवर्तान्‌ श्रयते इव, यथा अम्भः आवर्तेबुद्बुदतरङ्गमयान विकारान्‌ श्रयते; तत्‌ 
समरतं सलिलम्‌ एव हि इत्यन्वयः। एकः = एकाकी, करुणः-तदाख्यः शोकस्था- 
यिकः, रस एव=्काव्यास्वाद एव, निमित्तमेदात्‌ = सीतारामाद्यालम्बनरूपकारणमे- 
दात्‌ , भिन्नः=विलक्षणः (सन्‌), प्रथक्‌ एथक--भिन्नान्‌ भिन्नान्‌ , विवर्तान्‌ = श्वङ्गा- 
रादिपरिणामान्‌, श्रयत इद=अ्रवलम्वत इव । अत्र दृष्टान्तमाह-आवरतेति |. 
यथा=्येन प्रकारेण, अम्भः = जलम्‌ , आर्तबुद्चुदतरञ्गमयान्‌ = आवतः=जलस्य 
भ्रमः, बुद्बुदः-अम्बुस्फीोटः, कुड्मलाकारजलसंस्थानविशेषः, तरङ्गः=भज्ञः, तन्म- 
यान्‌ = तत्स्वरूपान्‌ , अत्र स्वरूपारऽथे मयद्‌; विकारान्‌ = परिणामान्‌ , श्रयते = 
शप्राश्रयते, इच । तत्‌ = पूर्वोक्तम्‌ , आवर्तादिकमित्यर्थः, समरतं = समग्रं सलिलम्‌ 
एव = जलम्‌ एव, हि=निश्चयेनेत्यर्थः । यथा जलस्येव रूपान्तराणि आवर्तादीनि, 
तथा एकस्य करुणरसस्यैव परिणामाः श्वङ्घाराद्‌य इति भावः ? अत्रोपमोस््रेक्त- 
योः सङ्करः | वसन्ततिलका वृत्तम्‌ ॥ ४७ ॥ 
समसा- -अह्टो, कैसी रचना हे? पे 
एक करुण रस ही निमित्तमेदसे भिन्न होता हुआ पृथक्‌ पृथक्‌ श्ह्वार आदि परिणामको 
आश्रय करता है, ऐसा मालम पड़ता है; जैसे एक जल ही भॅवरं, बुदबुद और तरङ्ग रूप 
विकारोंका आश्रय करता है ; वह सव वास्तविकमें जल ही है ॥ ४७॥ | ; 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाइयोपेतम्‌ । २०३ 


रास:--विमानराज ! इत इतः | ( सवें उत्तिष्टन्ति । ) 
तससावासन्त्यो-( सीतारामौ प्रति । ) 
अवनिरमरसिन्धुः सार्धमस्मद्विघाभिः स च कुलपतिराद्यश्छन्दसां यः प्रयोक्ता! 
स च झुनिरनुयातारुन्धतीको वसिष्ठस्तव वितरतु भद्रं भयसे मङ्गलाय । 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते छाया नाम तृतीयोऽङ्कः ।। ३॥। 
रास इति । विमानराज = व्योमयानत्रेष्ट | पुष्प केत्यर्थः । | 
तससेति । तमसा सीतां वासन्ती च रामं प्रति मङ्गलं सूचयत इति भावः । 
अवनिरिति । अवनिः, अमरसिन्धुः, अस्माद्विधाभिः सार्ध, स च कुलपतिः 
यः छन्दसाम्‌ ्राद्यः प्रयोक्ता स च सुनिः, अनुयातारुन्धतीको चसिष्टश्च तव भूयसे 
मङ्गलाय भद्र वितरतु इत्यन्वयः। अवनिः = पृथ्वी, अमरसिन्धुः = गज्ञा 'गङ्गा 
विष्णुपदी जहुतनया सुरनिम्नगा ।? इत्यमरः, अर्माद्विघामिः = तमसापच्षे सुरला- 
गोदावरीप्रभतिभिः, वासन्तीपक्षे अन्यामिर्देचतामिरित्यर्थः, साथ” पदयोगे “सह- 
युक्तेऽप्रधाने’ इति तृतीया, 'सार्ध= सह, स॒ च = श्रुतिस्म्रतिपुराणादिप्रसिद्धः, 
कुलपतिः = कुलस्य = इच्वाकुवंशस्य, पतिः = प्रवर्तकत्वेन स्वामी, सूर्य इत्यर्थः, ' 
तथा च यः, छन्दसां = अजुष्टप्पद्यानाम्‌ , आयः = प्रथमः, अयोक्ता = प्रयोगकर्ता, 
स॒ न्व मुनि: = कुलपतिर्वाल्मीकिरित्यर्थः, अचुयातारुन्धतीकः = अनुयाता = 
अनुगता, अरुन्धती = एतन्नाम्नीतज्जाया यं सः, समासाऽन्तः कप्‌ , चसिष्टश्च 
= इच्ताकुवंशणुरुश्च, तव = तमसापच्ते सीतायाः, चासन्तीपत्षे च रामस्येत्यथः 
न्वतुथ्यंथ षष्टी, भूयसे = प्रचुराय, मङ्गलाय = कल्याणाय, भद्र = मङ्गल, वितरतु = 
ददाठु । अत्र तुल्ययोगिताऽलङ्कारः । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इति श्रीशेषराजशामेविरचितचन्द्रकलाव्याख्यायां तृतीयोऽङ्कः ॥ ३ ॥ 
राम-विमानराज ( पुष्पक ) ! इधर इधर । ( सव उठते हैं । ) 
तमसा ओर वासन्ती--( सीता और रामके प्रति ) 
पृथ्वी और गङ्गा, हमारी जैसी-सुरळा गोदावरी आदिके अथवा वनदेवियोंके साथ 
प्रसिद्ध वंशपति सर्य, जो छन्दोंके प्रथम प्रयोग करनेवाले हैं; वे मुनि वादमोकि और अरुन्ध- - 
तीसे अनुगत वसिष्ठ ऋषि भी आपके प्रचुर कल्याणके लिए मङ्गलका वितरण करें ॥ ४८ ॥ 
( इसके अनन्तर सब जाते हे 
“छाया नामक? तीसरा अङ्क समाप्त हुआ ॥ ३॥ 
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चलुर्थाऽङ्कः 
( ततः प्रविशतस्तापसौ । ) 


एकः-सोधातके ! दृश्यतामय भयिष्ठसन्निधापितातिथिजनस्य सम- : 


घिकारम्भरमणीयता भगवतो वाल्मी केराश्रमपदस्य | तथा हि । 
नीवारौदनमण्डमुष्णसघुर सद्यःप्रसूतप्रिया- 
पीतादभ्यघिकं तपोवनम्रग: पर्यात्तमाचासति । 
गन्धेन स्फुरता मनागनुस्ततो भक्तस्य सर्पिषसतः 


एक इति | सौधातके = सुधातुरपत्यं पुमान्‌ सौधातकिस्तत्सम्बुद्धौ, सुधातुः 
रकङ च? इति अकङडङादेशश्चात्‌ इञ्प्रत्ययश्च ; अयम्ञअ्जस्मिन्दिने, भूयिष्टसभिधा- 
पिताऽतिथिजनस्य = भूयिष्ठम्‌ = अधिकं यथा तथा, सन्निधापिताः = उपस्थापिताः, 
अतिथिजनाः = अगन्तुलोकाः, यस्मिस्तस्य; भगवतः=ज्ञानशक्त्यादिपूर्णस्य, चाल्मी- 
केः = प्राचेतसस्य, आश्रमपदस्य = ्राश्रमस्थानस्य, समधिकाऽऽरम्भरमणीयता = 
समधिकाऽऽरम्भैः = प्रचुरतरकर्मभिः, अतिथिसेवाऽर्थमबुष्टीयमानेरिति भावः, रम- 
' णीयता = सौन्दर्यम्‌ । 
नीवारौदनेति । तपोवनम्गः सथःप्रसूतप्रियापीतात्‌ अभ्यधिकम्‌ उष्ण- 
मधुरं नीवारौद्नमण्डं पर्यासम्‌ आचामति, सर्पिष्मतो भक्तस्य स्फुरता गन्धेन 
मनाक्‌ अचुसतः ककन्धूफज्ञमिश्रशाकपचनामोद्‌ः परिस्तीर्यंत इत्यन्वयः । तपोवन- 
सगः = आश्रमहरिणः, सद्यःप्रसूतप्रियापीतात्‌ = सद्यः = तत्क्षणे, . प्रसूता=प्रसचवती 
कतरि क्तप्रत्ययः, या प्रिया = हरिणी, तया पीतात = निपीतात्‌ , भाचे क्तः । अभ्य- 
` धिकम्‌ = अवशिष्टम्‌ , उष्णमधुरम्‌ = उष्णं च तन्मधुरमिति विशेषणसमासः, 


अशीतस्वादुकमिति भावः, नीवारौदनमण्डम्‌ = नीवारस्य = तृणधान्यस्य, य ओ- 


दनः = भत्तः, तस्य , मण्डम्‌ = घनीभूतद्रचविशेषं, पर्याप्तं = प्रचुरं यथा तथा, 
यावदिच्छानित्रत्तीत्यर्थः, आचामति = पिवति, “आङि चम इति चक्तव्य'मिति 





( वाद दो तपस्वी प्रवेशा करते हैं ) 


` एक--सोधातके ! आज वहुतेरे अतिथि जनांसे युक्त भगवान्‌ वाल्मी किके आश्रमस्थानकी 


अनेक कार्मोसे सुन्दरता हो रही हे, देखो । जो कि— 
तयोत्रनका खग उसी क्षण प्रसता म्रगीके पीनेसे वचा हुआ गरम और स्त्रादिष्ठ सुन्यन्नके 


“-भातका मांडू खूब पी रहा है । बहुत घी डाले गए भातके फैलते हुए सुगन्धसे कुछ अनुगत 
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अङ्कः ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । २०% 


कर्कन्धूफलमिश्रशाकपचनामोदः परिस्तीयेते ॥ १॥ 

सौधातकिः-साञअदं अणीअपिआराणं जिणणङुच्छाणं अणज्काअका- 
लणाणं तपोघणाणम्‌ । ( स्वागतमनेकप्रकाराणां जीर्णकूर्चानामनध्यायकारणानां 
तपोधनानाम्‌ । ) 

; अँ; देतु्ुरुषु सोधातके ! 
प्रथमः--( विहस्य । ) पूनः खलु बहुमानदेतुरगुरुषु सांधातक ¦ 
सौधातकिः--सो दण्डाअण ! किंगासहेओ दाणिं एसो महत्तस्स 

इत्थिआसत्थस्स धुरंधरो अज्ञ अदिही आअदो ? ( भो दण्डायन | किंनामधेय 
EET भाणांणाणओई। 


दीर्घत्वम्‌ , सर्पिष्मतः = प्रचुरष्वतयुक्तस्य, भत्तस्य = आद्नस्य, 'मिस्सा स्री 
भक्तमन्धोऽन्नमोदनोऽस्री स दीदिविः ।› इत्यमरः, स्फुरता = ्रसरता, गन्धेन = 
सौरभेण, मनाक्‌ = ईषत्‌ , 'अजुखतः = अचुगतः, कर्कन्धूफलमिश्रशाक्रपचना- 
मोदः = कर्कन्धूफलैः=वदरीफलेः, मिश्राःन्संुक्ताः ये शाकाः=्पालङ्कथाद्यः, तेषां 
पचनं = पाकः, तस्य आमोदः = सौरभ्यम्‌ , 'ककोन्धूवेदरी कोलिः’ इत्यमरः, 
परिस्तीर्यते = विस्तीर्यते, वायुनेति शेषः । अत्र शादूलविक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ १ ॥ : 
सौधातकिरिति । अनेकप्रकाराणाम्‌ = वहुविधानाम्‌ , अनध्यायकारणां 
नाम्‌=अनध्ययननिमित्तानामित्यर्थः, 'शिष्टे च शहमागत’ इति वचनाऽनुसारादिति 
सादः, जीर्णकूर्चानाम्‌ = जीणम्‌ = शिथिलम्‌ , कूचम्‌ = भूमध्यम्‌., येषां तेषां; 
'कूर्चमत्ली आुचोर्मध्यम्‌? इत्यमरः, यद्वा-जीर्णाः = पलिताः, कूर्चाः = सुखलो- 
मानि, श्मश्रृणीत्यर्थः, येषां तेषाम्‌ , अतिशयद्द्धानामिति भावः, स्वागतम्‌ = 
शोभनमागतं, प्रयुनज्मीति भावः । : 
प्रथम इति | गुरुघु = आदरणीयजनेषु, अतियिध्विति भावः, 'अतिथेगुरु- 
त्वमाह चाणक्यस्तदयथा--गुरुरर्निद्विजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो युरुः। पतिरेको 
गुरुः खीणां सर्वस्याऽभ्यागतो गुरुः ॥? इति। अपूवः = अङ्कः, बहुमानहेतुः- 
'बहुमानस्य = संमानस्य, हेतुः = कारणम्‌ , जीणेकूर्चानामिति प्रयोग इति भावः । 
सौधातकिरिति । दण्डायनेति नामधेयं, तस्सम्बुद्धौ, पुस्तकान्तरे /भाण्डा- 
बदरीफलोसे संयुक्त शाकके पकानेकी सुगन्धि वासे फैल रही है ॥ पनत संरक्त शाकके पकानेकी सुगन्धि इवासे फैल रही दै॥ ३॥ | 


सौधातकि--सफेद डाढ़ी और मूँछवाले अनध्यायके कारणभूत अनेक प्रकारोंके इन 

तपस्वियोको स्वागत है । नक 5. 
प्रथम--( हँसक्र ) दे सौधातके ! शुरु (अतिथि) जनोंमें तुम्हारा यह बहुत सम्मानका 

स्क अद्भुत वाक्य है । हे 
सौधातकि-दे दण्डायन ! बहुत खिर्योमे अग्रसर ,होकर, आज जो अतिथि- 
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[RoR | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


'इदानीमेष महतः ख्रीसाथस्य धुरन्धरोऽद्यातिथिरागतः १ ) 
दर््डायन:--थिक्प्रहसनम्‌ । नन्‍्वयसृष्यश्वद्भाश्रमाद्रुन्धतीं पुरस्कृत्य 
सहाराजदशरथस्य दारानधिष्ठाय भगवान्‌ वसिष्ठः प्राप्त: | तत्किमेवं प्रलपसि ९ 
सोधातकिः--हुं वसिद्दो ? ( हुं वसिष्टः १ ) 
दण्डायन:--अथ किम्‌ ? 
सोधातकि:--मए उण जाणिदं कोवि वग्धो विअ एसोत्ति। ( मया 
पुनश्ञीतं कोऽपि व्याघ्र इव एष इति । ) 





यने'ति पाठान्तरं, तत्र--भाण्डस्य युवाऽपत्यं घुमानिति विग्रहे “गर्गादिभ्यो 
यञ्‌? इति यनन्तात्‌ 'यञओश्चे’ ति फक्‌ , तत्सम्घुद्धौ । मद्दतः = ग्रचुरस्य, 
श्रीसार्थल्य = नारीसमूहस्य । धुरन्धरः = धुर्यः, = अग्रसर इति भावः । 

दण्डायन इति । प्रहसनम्‌ = उपहासम्‌ , धिग्योगे "धिगुपर्यादिषु त्रिषु । 
इति द्वितीया, परिहासहेतुभूतं त्वदीयं वचो निन्दनीयमिति भावः, दारान्‌ = पत्नीः, 
“भायी जायाथ पुंभूम्नि दाराः’ इत्यमरः अधिष्ठाय = ग्रहीत्वा, तन्नियामको 
भूत्वेत्यर्थः । प्रलपसि = उपाहासरूपमनर्थक॑ वचो ब्रवीषि, महतामचमाननमचुचि- 
तमिति भावः । | 

सोधातकिरिति । हुँ = प्रश्‍नयोतकोऽयं निपातः । 

द्ण्डायन इति | अथ किम्‌ = अङ्गीकारदोतकं पद्द्वयमिद्म्‌ । वसिष्ट 
"एवेति भावः । 

सोधातकिरिति | व्याघ्र इव = शादूल इव । पुस्तकान्तरे को वा’ 
इत्यधिकः पाठस्तस्य-ईद्वास्ग इत्यर्थः, भेड़िया’ इति हिन्दी भाषा । स्थवि- 
-रसार्थेस्ये'ति पाठे ब्रद्धसमूहस्येत्यर्थः । 


आये हुए हैं, उनका क्या नाम है 

दण्डायन--उम्दारे इस उपहास ( दिछगी ) को धिक्कार है । ऋष्यश्टज्ञके आश्रमसें 
अरुन्धतीको आगेकर महाराज दशरथकी महारानियों को लेकर ये भगवान्‌ वसिष्ठजी आये 
द्वै । इस लिए क्यों ऐसा वकवाद करते हो? 

सौधातकि--हूं, वसिष्ठ हैं ! 

दण्डायन--और क्या ? 

सोधातकि--मैंने समझा कि यह कोई व्याप्र-जैसा है । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २०७ 


दण्डायनः-अआः, किमुक्तं भवति ? 

सोधातकिः--जेण पराबडिदेण एव सा वराई कविला कल्लाणी बला- 
मोडिआ सडसडाइआ । ( येन परापतितेनेव सा वराकी कपिला कल्याणी बला- . 
त्कृत्य मडमडायिता । ) 


दण्डायन:--समांसो मधुपर्क इत्याम्रायं बहुमन्यमानाः श्रोत्रियाया- 
भ्यागताय वत्सतरीं महोक्षं वा पचन्ति ग्रहमेधिनः: । तं हि धर्म धमसू 
त्रकारा: समामनन्ति | 

सोधातकि:--भो णिगिहीदोसि । ( भोः, निणहीतोऽसि ) । 


दण्डायन इति । किमुक्तं भवति > कस्माद्वेतोरेवमुच्यत इति भावः । 

सोधातकिरिति । येन = कारणेन, हेतौ’ इति तृतीया, परापतितेन =, 
संप्राप्तेन, कपिला = सुवर्णवर्णविशिश गौः। कल्याणी = वत्सतरी, द्विद्दायनीत्यर्थः । 
मडमडायिता = मडमडशब्दयुक्ता कृता, आलब्त्रेति यावत्‌ , तेन 'व्याघ्र' इति 
ज्ञातमिति पूण सम्वन्धः । 

द्ण्डायन इति | मधुपकेः = दधि मधु घृतं च, आम्नायं = वेद्‌, वहुमन्य- 
मानाः=प्रमाणीकुत्रेन्तः, ग्रहमेधिनः-ग्रहस्थाः, श्रोत्रियाय = वेदविदे, अभ्यागताय= 
अतिथये, वत्सतरीम्‌=द्विहायनीम्‌ , मद्दोक्षम्‌=मदात्रषभम्‌ , अत्र अचतुरेःत्यादि- 
नाऽचप्रत्ययान्तो निपातितः । सहाजँ वा’ इति पघुस्तकान्तरस्थोऽधिकः 
पाठस्तस्य--महाछागं चेत्यर्थः, पचन्तिन््रपयन्ति, पुस्तकान्तरेषु 'निर्वेपन्ति’ 
इति पाठस्तस्य--द्दतीत्यर्थः। अत्राऽथे-“मद्दोक्षं वा महाजं वा श्रोत्रियायोपकल्प- 
येत्‌ ।› इति याज्ञवल्क्यस्म्रतिवचनं प्रमाणम्‌ । समामनन्ति=उपदिशन्ति । अतो 
चशिष्टागमनेन कपिलाया ग्रालम्भने सौधातक्युद्धाटितो दोषो निराक्रियत इति भावः। 

सौधातकिरिति । निग्ीतोऽसि = पराजितोऽसि । 

दण्डायन--ओः ! यह क्या कहत हो! 

सौधातकि-जिनके आनेके बाद ही कपिल वर्णवाली बेचारी बछिया बळात्कारसे 
मड्मड़ शब्द वाली की गई ( मारी गई ) 

दण्डायन--'मधुपके मांसके साथ देना चाहिये” इस वेदवाक्यका विशेष सम्मान 
करनेवाले गृद्दस्थलोग वेदिक अतिथिके लिए दो सालकी बछियाको वा बड़े बेलको पकाते 
हैँ । धर्मवन्नकार इस धमकी आज्ञा देते हैं । 

सौधातकि--त॒म पराजित हो गये । 
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२०५ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः 


दण्डायनः--कथसमिव ? 

सोघातकिः-जेण आअदेसु वसिट्टमिस्सेसु वच्छदरी विससिदा । 
ञ्ञ एव्व पच्चा्रदस्स राएसिणो जणअस्स भअवदा बम्मीइणा घहिमहूहिं 
एव्व णिव्वत्तिदो महुवक्को | वच्छतरी उण विसञ्जिदा । (येनागतेषु वसिष्टमिं: 
श्रेषु वत्सतरी विशसिता | अद्येव अत्यागतस्य राजर्षेजनकस्य भगवता वाल्मीकिना 
दधिमधुभ्यामेव निवर्तितो मधुपकः । वत्सतरी पुनर्विसर्जिता । ) 

दण्डायनः-अनिवृत्तमांसानासेवं कल्पं व्याहरन्ति केचित्‌ । निवृत्तः 
सांसस्तु तत्रभवान्‌ जनकः 

सोधातकि:--किंणिमित्तम्‌ ? ( किन्निमित्तम्‌ १ ) 
दण्डायनः-यहदेव्याः सीतायास्तादृशां देवदुविपाकसुपश्रत्य वेखानस 


दण्डायन इति | कथमिव = केन प्रकारेण १ | 
_ सौधातकिरिति । वसिष्टमि्रेषु = पूजनीयचसिष्ठेपु, विशसिता = हता । 
दधिमधुभ्यामेव = केवलेन दध्ना मधुना एव, न तु मांससहितेनेति भावः, निर्वे- 
सितः = निष्पादितः । विसर्जिता = मुक्ता, न त्वालब्धेत्यर्थः, अतः “समांसो 
मधुपर्क इति त्वदीयं वचनं परास्तमिति भावः । 
 दण्डायन इति | अनित्रत्तमांसानाम्‌-अ्वजितमांसानाम्‌ , एवं कल्पम्‌ = 
'एताइशं समांसो मधुपक' इति विधि, केचित्‌ = आपस्तम्वाद्यो धर्मशात्रकाराः, 
व्याहरन्ति = अतिपादयन्ति । तत्र भवान्‌ = पूजनीयः, नित्रत्तमांसः = वर्जितमांसः । 

सौधातकिरिति । किन्निमित्तम-किमस्ति कारणम्‌’ यज्जनको निदृत्तमांसो 
जात इति भावः 

दण्डायन इति । देवदुविपाकम्‌=भाग्यदुष्परिणामम्‌ , निर्चासनरूपमित्यर्थः, 








दृण्डायन--केसे ? 

सौधातकि-्र्योंकि वसिष्ठजीके आनेपर वछिया मारी गई, परन्तु भगवान्‌ वाल्मीकि 
ने आज ही आए हुए राजर्षि जनकका मधुपर्क दही और मधु ( शहद ) से ही संपन्न किया 
और वछियाको छोड़ दिया-। 

दण्डायन--कुछ धमंशास्जकार मांसका परित्याग न करनेवालॉकी ऐसी ( मधुपर्क मांस 
सहित होना चाहिए) विधि वतलाते हं, परन्तु पूजनीय जनक मद्दाराजने तो मांसका 
परित्याग कर दिया 

सौधातकि--किस कारणसे ? 


दुण्डायन--महारानी सीताका वैसा भाग्यका दुष्परिणाम सुनकर जनक वानप्रस्थाश्रमी 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २०६ 


संवृत्तः, तस्य कतिपयसंवत्सरश्चन्द्रट्वीपतपोवने तपस्तप्यमानरय । 
सौधातकिः-तदो किति आअदो ? ( ततः किमित्यागतः १ ) 
दण्डायनः--संप्रति च प्रियसुहृदं भगवन्तं प्राचेतसं द्रष्टम्‌ । 
सोधातकि:--अबि अज्ज संबन्धिणीहिं समं णिउत्तं दंसणं से णवे- 
त्ति? ( अप्यथ सम्वन्धिनीभिः समं निश्चत्त दशंनमस्य न वेति?) 
दण्डायनः--संप्रत्येच भगवता वसिष्ठेन देव्याः कौसल्यायाः सकारां 
अगवत्यरुन्धती प्रहिता | यथा “्वयसुपेत्य स्नेहादयं द्रष्टव्य’ इति | 
सोधातकिः-जह एदे छविरा परप्परं एव्व मिलिदा, तह अह्म वि 
बडुहि सह मिला अणउभाअसूस्सवं खेलन्तो मणेम्ह । अह कुत्थ सो 





चेखानसः = चानप्रस्थः, तप्यमानस्य = आचरतः, कतिपयसंचत्सरः = कतिपयहा- 
यनः, अतीत इति शेषः । 

सौधातकिरिति । ततः = चन्द्रदीपतपोवनात्‌ , किमिति = केन हेतुना । 

दण्डायन इति । सम्प्रति = अना, म्रियएहृदम्‌ = अभीष्मित्रं, “चिरन्तन- 
भ्रियसुद्ट दम? इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-- चिरन्तनं प्राचीनमित्यथेः, प्राचेतसम्‌ = 
चाहमीकिम्‌ । 

सौधातकिरिति । अपि = शब्दोऽयं प्रश्नार्थकः, सम्वन्धिनीभिः = जामातृ- 
मातृभिः, कौसल्यादिभिरित्यर्थः, समं = सह, अस्य = जनकस्य, दशनम्‌ = साक्षा- 
त्कारः, निवृत्त = निष्पन्नम्‌ । 

दण्डायन इति | सकाशम = समीपम्‌ , 'सदेशाऽभ्याशसविधसमर्यादसवे 
शचत्‌ ।? इत्यमरः, महिता = प्रेषिता, स्वयम्‌ = आत्मना, अयम जनकः । 

सौधात किरिति । स्थविराः = वृद्धाः, प्रवयाः स्थविरो वृद्धो जीनो जीर्णो 


हो गये हैं और चन्द्रद्वीप नामक तपोवनमें तपस्या करते हुए उनके कई साल बीत गये हैं । 
सौधातकि--तव यहां क्यों आये हुए हैं ? 
दण्डायन--इस समय प्रिय मित्र भगवान्‌ वारमीकिको देखनेके लिए आये इए हें । 
सौधातकि-आज सम्बन्धिनियों ( कौसल्यादिकों ) के साथ इनका साक्षात्कार हुआ 
कि नहीं ? 
दुण्डायन--अभी ही भगवान्‌ वसिष्ठने कोसल्याके समीप भगवती अरुन्धतीको भेजा है 
कि--'वे ( कौसल्या ) स्वयं आकर स्नेहपूवेक जनकका साक्षात्कार करें! 
सौ घातकि--जिस तरह ये बुडढे परस्पर मिल गये हैं, उसी तरह हुम दोनों भी वालको के 





१४ उ९८७०)४१५०१५/०० Math Collection. Digitized by eGangotri 


२१०  उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थे- 


जणञओो ९ ( यथेते स्थविराः परस्परमेत्र मिलिताः, तथावामपि वटुभिः सह मिलि- 
त्वानध्यायमद्दोत्सव खेलन्तो मानयाचः । अथ कुत्र स जनकः 2 ) 
द्ण्डायनः-तथायं प्राचेतसवसिष्ठाबुपास्य संप्रत्याश्रसस्य बहिवेक्तमू- 
लमधितिष्ठति । य एपः--- 
हृदि नित्यानुषक्तेन सीताशोकेन तप्यते । 
अन्तःप्रस्प्दहनी जरन्निव वनस्पतिः ॥ २॥ 
( इति निष्क्रान्ती । ) 
इति सिश्रनिष्कम्भः । 


जरन्नपि’ इत्यमरः, वभिः = अन्यैः वालकेः, अनध्यायमद्दोत्सवस्‌ = अनध्यायः = 
अध्ययनाऽभावः एव महोत्सवः = महाक्षणः, तम्‌ , अ्नध्यायस्य 'आनन्दहेतुत्वा- 
डुत्सवरूपत्वम्‌ ; खेलन्तः = क्रीडन्तः, “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः’ इति हेत्वर्थे शतृ- 
प्रत्ययः, खेलनेनेत्यर्थः । मानयावः = सम्भावयावः । कुत्र = क्क । 

द्ण्डायन इति | अयम्‌ = जनकः-। पुस्तकान्तरेषु तु “न्रह्मचादी पुराणरा- 
जषिजेनक' इति पाउठान्तरन्तत्र-त्रह्मवादी = वेदव्याख्यातैत्यर्थः प्राचेत- 


सवसिष्टौ, उपास्य = सेवित्वा, सविनयदर्शनाऽभिवादनादिभिः परिचर्यति भावः, 
वृक्षमूलम्‌ = तरुमूलम्‌ , अधिशीङ्स्थाऽऽसां कम’ इति आधारस्य क्मेत्वम्‌ । 


हृदीति । हृदि नित्याऽनुषत्तेन सीताशोकेन ( य एषः ) अन्तः अख्पदहनः 
जरन्‌ वनस्पतिरिव तप्यत इत्यन्वयः । हृदि = हृद्ये, चित्त इत्यर्थः, नित्याऽनुष- 
क्तेन = निरन्तरलर्नेन, सीताशोकेन, = सीतात्रिषयकदुःखेन, (य एषः = जनकः)- 
गअन्तःप्रख्तद्दनः = अन्तः अभ्यन्तरे, प्रतः = व्याप्त, दृहनः = अरनिः, यस्य 
सः, जरन्‌=जीर्णः, अन्यत्र “ञत्रलन्‌?. इति पाठस्तस्य-दहन्नित्यर्थः, चनस्पतिरिव = 
रक्ष इव, तप्यते=तापमचुभवति । अत्रोपमाऽलङ्कार्‌ः । अनुष्टब वत्तम ॥ २ ॥ 

मिश्रेति | मिश्रविष्कम्भकः = संस्क्रतप्राक्ृतात्मकतिष्कम्भ इत्यर्थः । साहित्य- 
साथ मिलकर खेलते हुए अनध्यायके मंह्दोत्सवका संमान करें । तो वे जनक अभी कहां हैं ? 
` दण्डायन-ये ( जनक ) महर्षि वाल्मीकि और वसिष्ठका अभिवादन कर इस समय 
आश्रमके बाहर पेड्के नोचे वेठे हुए हं । जो ये-- 
> हृदये निरन्तर विद्यमान सीताके शोकसे-जिसके भीतर आग फैली हुई है, ऐसे 
जीणे वृक्षकी तरह सन्तापका अनुभव कर रहे हें ॥ २॥ (दोनों चले जाते हैं ) | 
द मिश्रविष्कम्भक समाप्त । » 
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हाड चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २११ 


( ततः प्रविशति जनकः । ) 
जनकः-- 
अपत्ये यत्ताद्टग्दुरितमभवत्तेन महता 
विषक्तस्तीत्रेण ्रणितहृदयेन व्यथयता | 
© ™ ~ 
पहुधांरावाही नव इव चिरेणापि हि न मे 
निङ्ळन्तन्सर्साणि क्रकच इव मन्युर्विरमति ॥ ३॥ 


दर्पणकारमते तु मध्यमपात्रास्यां दण्डायनसौधातकिभ्यां प्रयुज्यमानत्वादयं शुद्ध- 
विष्कम्भकरतल्लक्षण यथा-- मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोजितः । शुद्धः स्यात्‌’ 
इति । 

अपत्य इति । अपत्ये यत्‌ ताइक्‌ दुरितम्‌ अभवत्‌ , महता तीव्रेण व्रणित- 
हृदयेन व्यथयता तेन विषक्तः पटुः धरावाही चिरेण अपि नव इव मे मन्युः 
क्रकच इव मर्माणि निङ्कन्तन्‌ न विरमति इत्यन्वयः । अपत्ये = सीतायामित्यर्थः, 
यत्‌. , ताइञ्ञ = ताइशं, दुरितं = लोकाडपचादरूप पापं निर्वासनं वा, अभवत्‌ = 
संजातं, महता=दुरन्तेन, तीब्रेण=ञ्रतिकठोरेण, ब्रणितहृद्येन = ्रणितं = ब्रणयुक्तस्‌ , 
हृदय = वक्षःस्थलं येन तेन, अत एव व्यथयता = व्यथां कुर्वता, तेन = पूर्वोक्तेन 
सीताऽपवाद्रूपेण पापेन, विषक्तः = विशेषेण सम्बद्धः, पटुः = समर्थः निक्नन्तन- 
समर्थ इत्यर्थः, धरावाही = धारया = निरन्तरसन्तत्या चहतीति तच्छीलः निरन्तर- 
अवस्थित इत्यर्थः, चिरेणाऽपि = वहुकालेनाऽपि, नव इव = नूतन इव, मे = मम, 
जनकस्येत्यर्थः, मन्युः्=सीताविषयकः शोकः कोपो वा, ककच इव = करपत्रमिच, 
मर्माणि = हृद्यादिमर्मह्थलानि, निक्रन्तन्‌ = छिन्दन्‌ , न विरमति = न शाम्यति, 
“व्याङ्परिभ्यो रम” इति परस्मेपदम्‌ । करपत्रं यथा मर्मस्यलानि विदारयति, 
बहुकालाऽनन्तरमपि तथेव सीताविषयकः शोको मदीयमर्मस्थलानि निक्कन्ततीति 
भावः । अत्र उपमोक््रेत्तयो रङञाङ्गिभावेन सङ्करः शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

( उसके वाद जनक प्रवेश करते हैं । ) 

जनक--सन्तान (सीता) में जो उस तरहका लोकाऽपवादरूप दुःख हुआ; दुरन्त, अति 
कठोर, हृदयको क्षत और दुःखित करनेवाले उस दुःखसे विशेषतः सम्बद्ध, हृदयका छेदन 
करनेमें समर्थ, निरन्तर रहुनेवाला और बहुत काळ बोतनेपर भी नूतनके तुल्य अवस्थित 
मेरा शोक मर्मेस्थलोंको आरेकी तरह विदारण करता ९ चीरता) हुआ शान्त नहीं 
होता है॥ ३॥ 
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२१२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः 


कष्टम्‌ ! एवं नास जरया दुःखेन च दुरासदेन भूयः पराकसान्तपनप्रश्च- 
तिभिस्तपोभिः शोषितान्तःशरीरधातोरवष्टम्भ एव । महांनद्यापि मझ 
द्ग्थदेहो न पतति । 'अन्धतामिस्ञा ह्यसूया नामते लोकाः प्रेत्य तेभ्य 





कष्टसिति । कष्ट = दुःखम्‌ ! जरया = वार्धकेन, दुरासदेन = दुःसहेन, सीता- 
वियोगोत्पन्नेनेति भावः, भूयः = पुनरपि, पराकसान्तपनप्रभ्ृतिभिः=पराकः=द्वादश- 
दिनोपवाससाध्यो त्रतविशेषः, सान्तपनम्‌ = दिनद्वयसाध्यो ब्रतविशेषः, तौ प्रती =. 
आदी येषां तः, पराकलक्षण यथाऽऽह भगवान्मचुः यतात्मनोऽप्रमत्तस्य द्वाद- 
शाहमभोजनम्‌ । पराको नाम कृच्छोऽय सबपापाऽपनोद्नः ॥? इति । सान्तपन- 
लक्षणमपि--गोमूत्र गोमय क्षीरं दधि सापः कुशोदकम्‌ । एकरात्रोपत्रासश्च कच्छः 
सन्तापनं स्मृतम्‌ ॥ इति । तारशैस्तपोभिः = त्रतादिभिः, शोषिताऽन्तःशरीर- 
धातोः = शोषिताः = नीरसीदृताः, अन्तःशारीरघातवः = अन्तद्‌हधातवो यस्य तस्य 
ताइशस्य मम, अदए्म्भ एद=्प्राणाऽचलम्बनमेच, कथमह जीचामीति भावः, पुरतः 
न्तरेघु ठु तपोभिरित्यनन्तरम्‌ ' 'आत्तरसधातुरनुपयुञ्यमान’ इति पाठान्तः 
रन्तत्र = आत्त रसधातुः = आत्ताः = ग्रहीताः शरीरस्थाश्शोणिताद्यो द्रवाः, धातः 
वः = मांसादयो यस्य सः, श्रडुपयुज्यमानः=श्रक्कियमाणोपयोगः, अन्नादिना पुश्मि- 
प्राप्नुवन्नित्य्थः ; दग्धदेहः = निन्दितशरीर, हृतहृदयमितीच निन्दायां दग्धशब्दः, 
अद्याऽपि=अस्मिन्द्विसेऽपि, न पतति = न विनश्यति । यदि जीवनं भारभूतं तर्हि 
क्रियतामात्महत्येत्यत्राह-- अन्धतामिस्रेति | अन्धतामि्राः = तमिस्नमेव तामि; 
स्वार्थे अण्‌ , अन्धम्‌ = अन्धकरणम्‌ , तामिखं = तिमिरम्‌ , येषु ते; सूर्यादिना तमो- 
नाशकेनाऽपि तत्र भाव्यमित्यत अआह-असूर्याः-सूर्यरहिताः, भगवत्पादेस्ठु ईशा- 
वारुयोपनिषद्भाष्ये अधुर्या' इति पाठोऽभ्युपगतस्तत्र असुरसम्वन्धिन इत्यर्थः ; ते 
प्रसिद्धाः, आत्मघातिनः = आत्मानं घ्नन्तीति तच्छीलाः=आत्महत्याकारिणः, प्रेत्य= 
मृत्वा, तेभ्यः = अन्धतामिस्रादिलक्षणयुक्तेभ्यो लोकेभ्यः, तादर्थ्ये चतुर्थी, अति-- 
विधीयन्ते = पापफलभोगाऽ्थं नियुज्यन्त इति भावः। “अखुर्या नाम ते लोकाः 


कष्ट है! इस तरह बुढ़ापा, दुःसह दुःखसे और फिर पराक और सन्तापन आदि तपस्या- 
ऑसे शरीरके भीतर रही हुईं धातुओंके शोषण होनेपर भी प्राणका अवलम्बन ही हो रहा है॥ 
महान्‌ और दग्धप्राय मेरा शरीर अभी भी नहीं गिरता है । “जो आत्महत्या करनेवाले है, 


मरनेपर उनको अन्धा करनेवाले, अन्धकारसे युक्त खर्थरहित लोक मिलते है” ऋषिलोग ऐसा: 
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अइ: ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ । २१३ 


अतिविधीयन्ते, य आत्मघातिन’ इत्येबमृषयो मन्यन्ते । अनेकसंवत्सरा- 
तिक्रमेऽपि प्रतिक्तणपरिभावनास्पष्टनिर्भासः प्रत्यप्रइव न मे दारुणो दुःख 
संवेगः प्रशाम्यति । अयि मातः देवयजनसंभवे ! ईहशस्ते निर्माणभागः 
परिणतः ? येन लज्जया स्वच्छन्दमप्याक्रन्दितुं न शक्यते | हा पुत्रि ! 
अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुडसलाम्रम | 
“्रन्धेन तमसा त्रृताः । तांस्ते प्रेत्याऽभिगच्छन्ति ये के चात्मनो जनाः ॥' इति 
श्रृतेः । अत ्त्मधात्यपि नेव भवामीति तात्पर्यम्‌-। अनेकसंवत्सराऽतिक्रमेऽपि = 
चहुकालयापनेऽपि, प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिर्मोसः = प्रतिक्षणं सन्ततम्‌ , परिभा- 
-चनया=सीताविषयिण्या चिन्तया, स्पष्टः=स्फुटः, निर्भासः=्प्रकांशो, यस्य सः, प्रत्यग्र 
इव = नूतन इव, '्रत्यप्रोऽभिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः।” इत्यमरः; 
दारणः= कठोरः, दुःखसंवेगः=कष्टप्रवाहः, न प्रशाम्यति =न नश्यति । इरशाः = 
एतादृशः, निर्वासनदुःखभोगात्मक इति भावः, निर्माणभागः = सृष्टिफलम्‌ । येन = 
"निर्माणभागेन, आक्रन्दितु= रोदितुम्‌ , न शक्यते = नो पार्यते । 
अनियतेति । अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुइमलाग्रं 
-ह्खलदसमञ्ञसमञ्जुअल्पितं शिशोः ते वदनकमलकं स्मरामि इत्यन्वयः । अनियत- 
रुदितह्मितम्‌ = अनियते = नियमरहिते, निहेतुकत्वादिति भावः, रुदितस्मिते = 
रोदनहासो यस्िस्तत्‌ , विराजत्कतिपयक्रोमलद्न्तकुड्मलाऽग्रम्‌ = विराजन्ति = 
:शोभमानानि, कतिपयानि = कियन्ति, कोमलानि = मृदूनि, -दन्तकुड्मला्राणिः 
दशनमुकुला5ग्राणि-यस्मिस्तत्‌ , दन्तकुइमलाऽप्राणीत्यत्र-दन्ताः कुड्मलाग्राणी- 
चेत्युपमितसमासः, एवं च सुखलदसमज्ञसमञ्जुजह्पित-स्खलत्‌ = गद्ददीभवत्‌ , 
असमञ्जसं = पूर्वाऽपरसंगतिरहितम्‌ , मञ्जु = सुन्दरम्‌ , “मुग्धम्‌? इति पाठे 
मधुरम्‌ इत्यर्थः, एताहशं जल्पितं = वचनम्‌ यरिमिस्तत्‌ , जल्पितमित्यत्र “नपुंसके 
भावे क्त? इति क्तः, शिशोः = बालिकायाः, ते = तव, सीतांया इत्यर्थः, वदनकम- 
लकं = वद्नं कमलमिव वद्नकमलम्‌ , “उपमितं व्याघादिभिः सामान्याऽप्रयोगे” 
मानते हैं । अनेक वर्षोके वीतनेपर भी निरन्तरकी चिन्तासे स्पष्ट प्रकाशवाला अत एव नया- 
सा होकर मेरा कठोर दुःखसंवेग शान्त नहीं होता है । हे मातः ! यज्ञभूमिमें उत्पन्न सोते ! 
-लुम्हारा सष्टिफल ऐसा परिणत हुआ, जिसप्ते ऊज्जाके कारण स्वच्छन्दताके साथ रोना भी 
-कठिन दै । हा पुत्रि ! | | 
कारणके विना भो रोने और हंसनेवाले, कलियोंके अग्रभागोके तुल्य कुछ दाँत'से 
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२१४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


वद्नकसलक शिशोः स्मरामि रखलद्समझ्जसमज्ज़ुजल्पितं ते ॥ 9 ॥ 
भगवति वसुन्धरे ! सत्यमतिद्टढासि । 
त्वं वह्विसुनयो बसिष्ठगृहिणी गङ्गा च यस्या विदु- 
माहात्म्यं यदि वा रघोः कुलशुरुदेचः स्वयं आस्करः । 
विद्यां वागिव यामसूत भवती शुद्धि गतायाः पुन- 





इत्युपमितकर्म धारयः, अनुकम्पित चदनकमलमिति चद्नकमलकं सुखपञ्मकमि- 
त्यर्थः, अनुकम्पायाम्‌? इत्यचुक्रम्पायां कन्‌ , समरामि = चिन्तयामि । आरबव्धस्य 
स्मस्णस्य निरन्तरं प्रवर्तमानत्वेन समाप्त्यभावाद्वतैभानकालनिर्देशः । त्र 
स्वभावोक्त्युपमयोरङ्गाह्गिभावेन सङ्करः । पुष्पिताआ वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

भगवतीति । अतिदढा = अतिकठिना । 

त्वमिति । हे दारणे ! यस्या माहात्म्य त्वं वहिः सुनयो चसिष्टणृद्विणी गङ्गा 
रघोः कुलगुरुः यदि चा देवः भार्क्ररः स्वयं विदुः। चाक विद्यामिव सवती याम्‌ 
असूत, शुद्धि गतायाः त्वद हितुः, पुनः तथा विशसनं किं मृष्यथा इत्यन्वयः । हे 
दारुणे = हे कठिने !, यस्याः = सीतायाः माहात्म्यं = महिमानं, पातिब्रत्यमित्यथः 
त्वे = एथिवी, वेत्सीति शेषः, एवं च वल्लिः = अग्निः, सुनयः = वाल्मीक्यादय 
ऋषयः, वसिष्टणृहिणी =वसिष्टपत्नी, रुन्धतीत्यर्थः, गङ्गा = भागीरथी, रघोः = 
दिलीपपुत्रस्य राज्ञः, कुलगुरुः = वंशाचार्यः, वसिष्ट इत्यर्थः, यदि वा = अथ वा; . 
देवो भास्करः = सूयः, स्वयम्‌ = आत्मना, न तु परोपदेशद्वारेति भावः, यस्या 
माहात्म्य चिदुरिति सबन्धो योज्यः । वाक्‌ = सरस्वती, 'ब्राह्मी.ठु भारती भाषा 
गीवाग्वाणी सरस्वती ।? इत्यमरः, विद्याम्‌ इच = शात्रम्‌ इच, भवती = त्वं, यां = 
सीताम्‌ , असूत = सूतवती, शुद्धि = चहिशुद्धि पवित्रतामित्यर्थः, गतायाःम्राप्तायाः, 
'त्वदूदुहितुः = त्वत्पुत्र्याः: सीताया इत्यर्थः; पुनः = भूयः, रावणहननाऽनन्तरमिति 


शोभित, अधूरे अक्षरोंवाले, असम्वद्ध और सुन्दर वचनोंसे युक्त शिशु तुम्हारे कमलके तुल्य 
मुखकी याद करता छ॥ ४॥ 
' भगवति एथिवि ! सचमुच, तुम वहुत कठोर हो । 

हे कठिन चित्तवाली एथिवि ! जिसकी महिमा तुम, अर्निदेव, ऋषिलोग, वसिष्टपत्नी 
अरुन्धती, रघुबंदायुरु वसिष्ठ अथवा प्रकाशशील भगवान्‌ सय स्वयं जानते हें । जसे सरस्वती 
विद्याको उत्पन्न करती हें, बेसे ही तुमने जिसको उत्पन्न किया; अशिशुद्धिसे सम्पन्न उस पुत्री 
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अहः] . 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडयोपेतम्‌ । २१४ 


स्तस्यास्त्वद्दुह्तुस्तथा विशसन किं दारुणे मृष्यथा: ? ॥६॥ 
( नेपथ्ये ) 
इत इतो सगवतीसहादेव्यो । 
जनकः*--अये ? गृष्टिनोपदिश्यमानमार्गा भगवत्यरुन्धती (उत्थाय । ) 
कां पुनमेहादेवीत्याह ? (निरूप्य॥) हा हा, कथमियं महाराजस्य दशारथस्य 
घसदारा: प्रियसखी से कौसल्या ? क एतां प्रत्येति सेवेयमिति नाम ? | 
“्रासीदियं दशरथस्य गृहे यथा श्री 
श्रीरेव वा किसुपसानपदेन संपा | 


भावः, तथा = तेन रूपेण, भीषणप्रकारेणोति भावः, विशसन=हिंसनं, सीतापरित्या-. 
गरूपमित्यर्थः, कि मष्यथाः = कथं सोढवती, स्वपुत्र्यां तथाविधकूरव्यापारे जातेऽपि 
यत्तव सहनं तदेव त्वदीयमतिदारुणत्वं सूचयतीति भावः । अत्रोपमा तुल्ययोगिता 
च, द्र्‍योमिंथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्ृष्टि: । शादलविक्रीडितं द्वत्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
त्‌ इत डात । इतः इतः = अस्मिन्नस्मिन्म।ग । | 
जनक इति | गृष्टिना = तन्नम्ना दशरथकञ्चुकिना, उपदिश्यमानमागो = : 
उपदिश्यमानः = निर्दिश्यमानः, मार्ग: = पन्थाः, यस्याः सा। निरूप्य=्हेतुभिर्विचार्य, 
सम्यरदृ् वेत्यर्थः, महादेवी = महाराज्ञी, इयं दृश्यमाना, सेव=प्रारदृष्ट्वेच, प्रत्येतिर्‌ 
प्रत्यभिजानाति । 
ञासीदिति | इयं दशरथस्य रहे श्रीर्यया आसीत्‌ , वा श्रीरेव । उपमान- 
पदेन किम्‌ १ कष्ट वत ! देववशेन अन्यत्‌ क्रिमपि दुःखात्मक भूतम्‌ इव जाता, 
शप्रहो | विकार इत्यन्वयः । इयं = पुरःस्थिता, कौसल्येत्यर्थः दशरथस्य = मत्सम्ब- . 
सोताका उस तरहसे परित्यागरूप दिंसाको तुमने कैसे सह लिया १ ॥ ५॥ 
( नेपथ्यमं ) 
भगवती और महारानी यहाँसे पधारें, यहासे पधारें । ५५. 
जनक--अरे ! भगवती अरुन्धती हैं, जिनको गृष्टि नामक कन्नुकी मार्ग दिखा रहे हें । 
( उठकर ) फिर महारानी किसको कहा है ? ( अच्छीतरह देखकर ) हाय हाय! कैसे ये 


महाराज दशरथकी धर्मपत्नी और मेरी प्रिय सखी कौसल्या आ गई ? ये वही हैं, ऐसे कौन. 
श्नको पह्चानेगा ? । 


, * ये दशरथके भवनमें लक्ष्मीके सदश थीं, अथवा लक्ष्मी हो थीं, औपम्यवोधक शब्दसे क्या 
४ दष्ट्वा )' इति पुस्तकान्तरेऽधिकः पाठः । . | 
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२१६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चत॒र्थः- 


कष्ट बतान्यदित्र देववशेन जाता 
दुःखात्मकं किमपि भूतमहो विकारः ॥ ६॥।# 
य एव मे जनः पूत्रंमासीन्मूर्तो महोत्सवः । 
तते क्षारमिवासह्यं जातं तस्येच दशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
( ततः प्रविशत्यरुन्धती कौसल्या कञ्चुकी च । ) 
अरुन्धती-नलु त्रवीमि द्रष्टव्यः स्त्रयसुपेत्येव वेदेह? इत्येवं बः कुल- 
न्धिनः, गृहे=भत्रने, श्रोयेया=लच्मीरिव, अ।सीत्‌ = अभवत्‌ , चा=्डाववा, श्रीरेव= 
लच्मीरेव, आसीदिति शेषः । उपमानपदेन = ओऔपम्यवोधकशब्देन, इव’ पदे- 
नेत्यर्थः, किं = न िञ्चित्प्रयोजनमिति भावः । कष्टं = दुःखं, वत = हा !, सा = 
प्रारलच्मीरूपा, एषा =पुरःस्विता कौसल्या, देत्रवशेन = भाग्यवशेन, अन्यत्‌ = 
अपरं, किमपि = वाचामनिर्वाच्यं, दुःखात्मकं = दुःखस्वरूपं, भूतं  प्राणिविशेषः, 
साक्षादलच्मीरिति भावः , जाता = संत्रत्ता, उद्ृेश्यप्राधान्यात्ल्लीलिङ्गनि्देशाः । 
अहो = आश्चयेम्‌ , विकारः-विकृतिः, दुष्परिणाम इति भावः ! अत्रोपमाऽतिशयो- 
क्त्युत्मेच्ताणां मिथोऽनपेश्चया संसृष्टिः | वसन्ततिलका द्वत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

य एवेति | य एव जनः पूर्व मे मूर्तो महोत्सव आसीत , ( अब ) तस्यैव 
दशेनं क्षते क्षारम्‌ इव असत्यं जातम्‌ इत्यन्वयः । य एव जनः = कौसल्यारूपो, 
नाऽन्य इति भावः, पूव = प्राक्‌ , द्शरथजीचनस्य सीताया शहाऽवर्थानस्य च 
समय इति भावः । मे-मम, सम्त्रन्धिन इति भावः । मूर्तः = मूर्तिमान्‌ , मद्दोत्सवः= 
आनन्दप्रकर्षहेतुः 'असीत्‌ = अभवत्‌ । ( अय = अस्मिन्दिने ) तस्यैव = कौस- 

ल्यारूपस्य जनस्येत्र, दशन- त्रिलोकनं, क्षते = शत्नादिच्छिनने तणे वा, क्षारमिवर्‌ 
लवणमिव, असत्य = सोढुमशक्र्यं, जातं = संबत्तम्‌ । अत्रोपमाऽलङ्कारः ॥ ७ ॥ 
अरुन्धतीति । ननु = सम्बोधनाऽर्थोयं शब्दः, उपेत्य = समीपं गत्वा, 

प्रयोजन है ? कष्ट है, हाय ! येवे हो भाग्यवश दूसरे कोई दुःखस्वरूप प्राणीके सद्दश हो 
गई । आइचये है ! यह विकार है ॥ ६ ॥ 

ये ही कोसल्या पहले मेरे लिए मूर्तिमान्‌ महोत्सवस्वरूप होती थीं, आज इन्हींका 
दशन कटे हुएपर नमककी तरह असह्य हो रहा हे ॥ ७॥ 

( तत्र अरुन्धती, कौसल्या और कन्चुकी प्रवेश करते हें । ) 
अरुन्धती--अरे ! में कहतो हूँ कि 'स्वयम्‌ समीप जाकर ही महाराज जनकका दर्शन 


कै इतो5य़ “अयमपरः पापों दश्ञाविपर्यास’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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"ङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २१७ 


शुरोरा देशः । अत एव चाहं प्रेषिता । तस्कोऽयं पदे पदे महानध्यतसायः? 
कञ्चुकी-देबि ! संस्तभ्यात्मानसनुरुध्यस्व भगवतो वसिष्ठस्यादेश- 
सिति विज्ञापयामि | 
कोसल्या-ईरिसे काले मिहिलाहिवो सए दिट्टव्यो त्ति समं एछत्र 
वढुःखाइं ओद्रन्ति | ता ण सक्कणोमि उव्यट्टमाणमूलबन्धणं हिअझँ 
पञ्जवत्थावेङुम्‌ । ( इदशे काले मिथिलाधिपो मया द्रष्टव्य इति सममेव सव दुःखा- 
न्यवतरन्ति । तस्मान्न शक्नोम्युद्रतमानमूलवन्धनं हृद्यं पयंचस्थापयितुम्‌ । ) 
अरुन्धती-अत्र कः संदेह 
संतानवाहीन्यपि मानुषाणां दुःखानि संबन्धिवियोगजानि | 
जने प्रेर्यास ठुःसहानि स्रोतःसहस्रेरितर संप्लवन्ते ।। ८ ॥ 


वेंदेह: = विदेहराजः, जनक इत्यथः । चः=्युष्माक, कुलगुरोः=वसिष्टस्य, आदेश 
आज्ञा | पदे पदे = प्रतिपदम्‌ , प्रतिपादन्यासमिति भावः, महाऽनध्यवसाय 

ती अप्रत्रत्तिः, जनकद्शंन इति शेषः । 

कञचुकीति | आत्मानं = श्रृतिम्‌ , आत्मा यत्नो भ्रृतिबुद्धिः स्वभावो ब्रह्म 
वष्मे च? इत्यमरः, संस्तभ्य = स्थिरीकृत्य, अच्ुरुष्यस्व = अनुसर | 

कोसल्येति । इंदशे = एताइशे, सीतावियुक्त इति भावः, समे युगपत्‌ „ 
अवतरन्ति = प्राप्नुवन्ति, “ससुद्भवन्ति’ इति पाठे-उत्पथन्त इत्यर्थः । उद्धतंमान- 
मूलबन्धनम्‌ = उद्धतेमानम्‌ = उद्वच्छत्‌ , मूलवन्धनं=मूलनियन्त्रणम्‌ , यस्य तत्‌ „ 
शिथिलवन्धनमिति भावः । एतारशं हृदय, पयवस्थापयिठु = प्रकृतिस्थं कतुम्‌ । 

संतानेति । मानुषाणां सन्तानवाद्दीन्यपि सम्प्रन्धिवियोगजानि दुःखानि 
श्रेयसि जने इष्टे दुःसहानि ( सन्ति ) स्रोतःसहस्रैः संप्लवन्ते इव इत्यन्वयः । 


करन! चाहिए? ऐसा आपके कुलगुरु ( वसिष्ठजी) की आज्ञा है। इस कारणसे में भेजो 
गई हूं । तव पग पगपर यह केसी आपकी भारी अप्रवृत्ति है ? 
की--महारानी ! में निवेदन करता हूं कि धेयं धारण कर भगवान्‌ वसिष्ठको 

भाज्ञाका अनुसरण करें । 

कौसल्या--ऐसे समयमे मिथिलाऽधीशवरका दर्शन करना होगा, इसलिये सब दुःख 
एक साथ प्राप्त होते हैं । इस कारणसे शिथिल वन्धनवाले हृदयको में संभाल नहीं सकती हूं । 

अरुन्धती--इसमें क्या सन्देह है ? 

मनुष्योंके अविच्छिन्न भावसे वहनेवाले बन्धुवियोगसे उत्पन्न दुःख, प्रियःजनके देखे 
-जानेपर दुःसह होते हुए अनन्तप्रवाहोसे बह्दनेवालेकी तरह प्रतीत होते हैँ ॥ ८ ॥ 
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२१८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


कौसल्या--कहं णु खु बच्चाए मे वहूए वनगदाए तस्सा पिडुणो राए- 
सिणो मुहं दंसम्ह ? ( कथं चु खलु वत्साया मे वध्वा वनगतायास्तस्याः पितू, 
राजेषमुंखं दर्शयामः ? ) 
अरुन्धती 
एष वः श्लाव्यसंबन्धी जनकानां कुलोद्वहः । 
याज्ञवल्क्यो युनियस्मे ब्रह्मपारायणं जगो ॥ ६ ॥ 
कौसल्या-एसो सो महाराअस्स हिआअणिव्विसेसो वच्चाए मे बहुए 


'मानुषाणां = मचुष्याणां, सन्तानवाहीन्यपि = अविच्छेदेन चहनशीलान्यपि, सम्व- 
न्धिचियोगजानि = सम्वन्धिनः=वन्धोः, वियोगात्‌=विरहात्‌ , जायन्त इति, बन्धुवि- 
रदोत्पन्नानीति भावः, एतारशानि कष्टानि-दुःखानि, प्रेयसिसभियतरे, जने=मचुष्पे, 
र्ट = साक्षात्कृते, दुःसहानि = सोडुमशवयानि ( सन्ति ), स्रोतःसहस्रः = अनन्त- 
प्रवादैः, संप्लवन्ते इव = उद्गच्छन्ति इव । अत्र क्रियोत्रेक्षालङ्कारः । इन्द्रवज्रा 
वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
कोसल्येति । वत्सायाः = वात्सल्यभाजः, वध्वाः = स्ुषायाः, सीताया इत्यर्थः 
पिठुः = जनकस्य, सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्टी, जनके नेत्यथः 
एष इति | एष वः श्लाध्यसम्बन्धी जनकानां कुलोहहः ( अस्ति ), यस्मे 
याज्ञवल्क्यो सुनिः ब्रह्मपारायणं जगौ इत्यन्वयः । एषः = पुरः स्थितः, वः = युष्माक, 
र्लाघ्यसम्वन्धी = श्लाध्यः = प्रशंसनीयश्चासौ सम्बन्धी = पुत्रश्वशुरः, जनकानां = 
जनकचशोत्पन्नानां राज्ञां, कुलोद्॒हः-कुलस्य-वंशस्य, उद्दहःस्श्रेष्ठः, अस्तीति शेषः । 
यस्मं = जनकाय, याज्ञवल्कयः = तन्नामकः, सुनिः=ऋषिः, ब्रह्मपारायणं = ब्रह्मणः= 
वेदस्य, पारायणम्‌ = साकल्यवचनम्‌ , उपनिषट्प्रमाणं वेदान्तमित्यथः, जगौ = 
गीतवान्‌, उपदिदेशेत्यर्थः । याज्ञवल्फयमहधिरपि यं जनक वेदान्तमध्यापयदिति 
भावः ॥ & ॥ 
कोसल्येति | महाराजस्य = दशरथस्य, हृदयनिर्विशेषः = हृदयात्‌=चित्तात्‌ , 
कौसल्या-त्रात्सल्यभागिनी मेरी बहू ( सौता ) के बनमें जानेपर उसके पिता राजि 


जनकको केसे सुख दिखलाऊं ? 

अरुन्धती- ये आपके प्रशंसनीय सम्बन्धी जनकवंामें श्रेष्ठ हें, जिनको याज्ञवल्त्रय 
सुनिने वेदान्तका उपदेश किया था ॥ ९ ॥ 

कौसल्या-महारांज ( दशरथ ) के ये वे अभिन्नहृदय और वात्सस्यभागिनी: मेरी वहूके. 
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अङ्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २१६ 


पिदा विदेहराओ सीरद्धओ । सुमरिदह्यि अणिववेदरमणीए दिवहे । हा 
देव्ब ! सव्वं तं णत्थि | ( एष स महाराजस्य हृदयनिर्विशेषों चत्साया मे वध्वाः 
पिता विदेहराजः सीरध्वजः । स्मारितास्मि 'अनिर्वेद्रमणीयान्दिवसान । हा देव | 
सर्वे तन्नास्ति । ) 
जनकः--(उपरूत्य।) भगवत्यरुन्धति ! वैदेहः सीरध्वजो5भिवाद्यते | 
यया पूतंसन्यो निधिरपि पवित्रस्य सहसः 
पतिस्ते पूर्वपासपि खलु शुरूणां गुरुतमः । 





निर्विशेषः=निर्भेदः, अभिन्नहृदय इत्यर्थः, सीरध्वजः=सीरः = सूर्यों हलं चा, ध्वजे = 
पताकायां, यस्य सः चिहरूपेरोत्यर्थः=अनिर्वेदरमणीयान्‌=ग्रविद्यमानः=ञ्जवतेमानः, 
निवेदः=चित्तग्लानिः, येषु ते, अनिवेंदाश्च ते रमणीयाः=आनन्दहदेतवः, तान्‌, दिच- 
सान=दिनानि, स्मारिता=कारितस्मरणा, अस्मि=ङभवामि, सुखमयदिवसविषयकस्मर- 
णवती कृतास्मीति भावः । घुस्तकान्तरेघु तु “सम्भाविताऽस्मि अनुपस्थितमहो-. 
त्सवे दिवसे? इति पाठस्तत्र अुपस्थितमहोत्सचे = सीतापरित्यागेन अनुपर्थितः= 
नाशं गतः, महोत्सवः=महाऽऽनन्दहेतुः, यस्मिस्तस्मिन्‌ , दिवसे=दिने, सम्भाविता= 
सत्कृता, अस्मिभचामि, आगमनेनेति भावः । हास्डुःख, देव-महाराज | तत्‌ = 
म्रागचुभूतं, संयोगाऽवस्थायामिति भावः, सब = सकलं,?सुखमिति शेषः । 

जनक इति | अभिवादयते = नमस्करोति, भवतीमिति शेषः । 

ययेति | पवित्रस्य महसो निधिरपि पूदेषां गुरूणां गुरुतमः ( अपि ) ते पति: 
यथा पूर्तमन्यः खलु, त्रिलोकीमङ्गल्यां जगद्दन्दां देवीम्‌ उषसम्‌ इच भवतीम्‌ 
अवनितललीनेन शिरसा वन्दे. इत्यन्वयः । पवित्रस्य = पूतस्य, “पवित्रः प्रयतः 
पूत? इत्यमरः, महसः = तेजसः, निधिरपि = ्राधारोऽपि, पूर्वेषां = प्राचीनानां, 
गुरूणाम्‌ = आचार्याणां, गुरुतमः = श्रेष्ठ आचायोऽपि, ते=तव, अरुन्धत्या इत्यर्थः । 


पिता सीरध्त्रज हैं । चिम्तग्लानिरहित और आनन्दके कारणभूत दिनोंकी याद हो आई है । 
हा देव ! अव वह कुछ नहीं है ।. 
` जनक-( समीप जाकर ) भगवति अरुन्धति ! विदेहवंशीय सीरध्वज आपको नम-- 
स्कार करता है । | 
पवित्र तेजके आधारस्वरूप और प्राचीन आचार्योमें श्रेष्ठ होते हुए भी आपके पति 
( वसिष्ठ जी ) जिस (आप ) से अपनेको पवित्र मानते हैं, लोकत्रयके मङ्गलके कारणस्वरूप,. 
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R२0 उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थः 


त्रिलोकीमङ्गल्यामवनितललीनेन शिरसा 
जगहन्यां देवीसुषसमिव बन्दे' भगवतीम्‌ ॥ १०॥ 
अरुन्धती-अच्तरं ते जयोतिः प्रकाशताम्‌ । स त्वां पुनातु देवः परो 
रजसा, य एष तपति । 
जनकः--आय गृष्टे ! अप्यनामयमस्याः*# प्रजापालकस्य सातुः ? 


पतिः=भर्ता, यया = त्वया, पूतंमन्यः = आत्मानंपूतं मन्यते इति आत्ममाने खश्च’ 
इति खश्‌ प्रत्ययः '्रदद्विषदजन्तस्य सुम' इति सुमागमश्च, खलु = निश्चयेन । 
त्रिलोक्रीमङ्गल्यां = त्रयाणां लोकानां समाहारन्निलोकी, मङ्गलाय हिता मङ्गल्या, 
“तस्मै हितम्‌? इति यत्‌ । त्रिलोक्या मङ्गल्या ताम्‌ = लोकत्रयमङ्गलहेतुभूतामि- 
त्यर्थः, जगद्वन्यां = लोकनमस्कार्या देवीं = द्योतमानाम्‌ , उषसमिव = प्रातः 
कालदेचतामिव,. भगवती = माहात्म्यसम्पन्नां, भवतीमिति शेषः, अवनितलली- 
नेन = भूतलसम्बद्धेन, “अवनितललोलेन? इति पाठे भूतलचन्चलेनेत्यर्थः 
'शिरसा=मूरध्ना, वन्दे = नमामि । पूर्णोपमाऽलङ्कारः | शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥१०॥ 

अरुन्धतीति | अक्षरम्‌ = अविनाशि, कूटस्थमित्यथः, पुस्तकान्तरे परम्‌? 
इति पाठस्तत्र प्रधानमित्यर्थः, अनितरापेक्षमिति यावत्‌ , ज्योतिः = प्रकाशः, 
ब्रह्मेत्यर्थः, प्रकाशताम्‌ = आविर्भवठु । रजसां = रज आदिसमह्तदोषाणां, सम्त्र- 
न्घसामान्ये षष्टी, परः = दूरवर्ती रज आदिदोषैरसंस्टष्ट इति भावः, पुनातु=पवि्रं 
करोतु, “परोरजा” इति पाठे-रजसः पर इति विग्रहः, राजदन्तादिषु परम्‌? इति 
रजसः परनिपातः, पारस्करप्रश्तीनि च? इति सुट्‌ , तपति = तापं करोति, तपनेन 


सच लोक जीवयतीति भावः । नत्र ब्रह्मणः प्रतीकत्वेन सविता लक्ष्यते । 
जनक इति | प्रजापालकस्य = जनरक्षकस्य, एतेन विशेषणेन न तु पत्नी- 

-रक्षकस्येत्यर्थो व्यज्यते, रामस्येति भावः, मातुः = जनन्याः, कौसल्याया इत्यर्थ 
अनामयम्‌ अपि = आरोग्यमस्ति कि, ब्राह्मणं कुशल एच्छेत्क्षत्रबन्धुमनामयम्‌' 
इति स्मृतेरनामयप्रश्‍नः संगच्छते । 
लोकसे बन्दनीय, प्रातःकालकी अधिष्ठात्री देवीकी तरह माह्दात्म्यसम्पन्न आपको ( में) पृथ्वीर्मे 
मझुके हुए शिरसे नमस्कार करता हूं ॥ १०॥ 

अरुन्धती--आपको अविनाशी ज्योतिःस्वरूप ब्रह्म प्रकाशित हो । जो यहद देवता प्रकाश 
करते हैं, रज आदि दोपोंसे असंस्पृष्ट, वे उदेव आपको पवित्र करें । 

जनक - आच गृष्टे ! प्रजापालक ( राम ) कौ माता आरोग्यवती तो हूं ? 


कं अपि कुशलमस्या इति पाठान्तरम्‌ 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ । २२१" 


कञ्चकी--(स्वगतम्‌।) निरवशेपमतिनिष्ठरमुपालब्धाः स्मः | (प्रकाशम्‌। 
राजघ ! अनेनेव मन्युना चिरपरित्यक्तरामभद्रदशनां नाहेसि दुःखयितु- 
मतिदुःखितां देवीम्‌ । रामभद्रस्यापि देवदुर्योग: कोऽपि | यत्किल समन्ततः 
प्रवृत्तवीभत्सकिंवदन्तीकाः पौराः । न चाझिशुद्धिमनल्पकाः प्रतियन्तीति 
दारुणमचुष्टितं देवेन । 

जनकः--( सरोषम्‌ । ) याः, को5यमशिर्नामास्मत्प्रसूतिपरिशोधने ९ 





कव्म्चुकीति । निरवशेषं = निःशेषं, निर्विशेषम्‌ इति पाठे निरतिशयमि- 
त्यर्थः) 'अतिनिष्ठुरम्‌ = अतिशयकठोरम्‌ , उपालव्धाः = कृतोपालम्भाः, 'प्रजापाल-: 
कस्य मातुः इति कथनेनेति भावः । देचीं=मद्दाराज्ञीम्‌ अनेनेच = सीतानिर्वासनरूप- 
हेतुनैव, मन्युना=कोपेन, चिर॒परित्यक्तरामभद्रद्शेनां-चिरं-बहुकालम्‌ , परित्यक्तेरट 
परिमुक्तम्‌ , रामभद्रदर्शनं=रामचन्द्रविलोकनम्‌ , यया ताम्‌ , अतिदुःखितां = सीता- 
विरहेण तदुत्पन्नकोपकारितरामचन्द्रादशेनेन चातिदुःखितामिति भावः । दुःख- 
यिठुँ = दुःखितां कर्ठुस्‌ । कोऽपि = अनिर्वाच्यः, देवदुर्योगः = भाग्यदुःसम्वन्धः ।: 
यत्‌ = यस्माद्धेतोः, किल = निश्चयेन, समन्ततः = सवतः, प्रवृत्तवीभत्सर्किवदन्ती- 
काः = प्रदत्ता = प्रता, चीभत्सा=्जुगुप्सिता, किवद्न्ती=जनश्चुतिः, येषां ते, 'नयु-' 
तश्च? इति समासाऽन्तः कप्‌ , “किवदन्ती जतश्रुतिः’ इत्यमरः, अनल्पकाः = अविद्य 
मानोऽल्पो येभ्यस्ते अ्रत्यल्पाः क्षुद्रचित्ता इति भावः। अमिशुद्धिम्‌ = हुताशन- 
कृतां सीतापरिशुद्धि, न प्रतियन्ति = न विश्वसन्ति, इति = अस्माद्धेतोः, देवेन = 
रामभद्रेण, दारुण = सीतानिर्वासनात्मकं भयानकं कम, अनुष्टितम्‌ = आचरितम्‌ । 

जनक इति । झाः = कोपव्यज्कमन्ययपद्‌मिदम्‌ , अस्मत्प्रस्‌तिपरिशोधने = 
अस्मत्प्रसूतेः = अस्मत्सन्ततेः, सीताया इत्यर्थः, परिशोधने = पवित्रीकरणो, महु- 
हितुः सीतायाः परिशोधनेऽनलो न समर्थस्तस्याः स्वतः शुद्धत्वादिति भावः । 


की--( मन होमन) इन्होने कहने में कुछ वाकी न रखकर बड़ी निष्ठरताके साथ 
इमलोगोंका उपालम्भ किया । (सुनाकर) राजप ! इसी कोपसे रामभद्रका दर्शन छोड्नेवाली: 
अतिशय दुःखित महारानी (कौसल्या) को और भी दुःखित करना आपको उचित नहीं है। ` 
रामभद्रका भी अनिर्वचनीय भाग्यका दुःसम्बन्ध है । जो कि चारों ओरसे वीभत्स किंवदन्ती. 
कहनेवाले अतिशय क्ुद्र चित्तवाले नागरिक सीताजीकी अरिनशुद्धिका विश्वास नहीं करते हैं 
इसलिए मह्ाराजने ऐसा कठोर कर्म किया । 
जनक--(जहोधपूवेक्र} कोहनी एली) करोऽ छङ्गेcलिग्नि? नामः 


२२२ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ चतु्थेः- 


कष्टम्‌ , एवंवादिना जनेन रामभद्रपरिभृता अपि पुनः परिभूयामहे । 
अरुन्धती- ( निश्वस्य । ) एवसेतत्‌ | अग्निरिति वत्सां प्रति लघून्य 
्ञराणि। सीतेत्येव पर्याप्तम्‌ । हा बत्से 
शिशुर्वा शिष्या वा यदसि मम तत्तिष्ठठु तथा 
विशुद्धेरुर्कषेस्त्वयि तु मम भक्ति द्रढयति । 








-एवंवाद्ना = सीताया अग्निशुद्धिरिति वादिना, जनेन = लोकेन, रामभन्रपरिभूता - 
“पि = सीताचारित्र्यसंशयजन्यनिर्वासनरूपव्यापारेण रामभद्रतिररूकृता अपि, वयः 
"मिति शेषः, पुनः=्भूयः, परिभूयामहे=अवमन्यामहे, छवमानिताःर्म इति भावः । 

अरुन्धतीति । एतत. = परिभूयामहे इति भवत्कथनम्‌ , एवं = सत्ये, तत्र 
विप्रतिपत्तिर्नाऽस्तीति भावः | वत्सां प्रति = सीतां प्रति, लघूनि = लात्रचोपेतानि, 
अक्षराणि = वर्णाः, पदमिति भावः । अग्निरिव सा स्वतः शुद्धा, आग्निस्तस्याः 
शुद्धि कि करिष्यतीति भावः । पर्याप्तं = निकामम्‌ , "कामं भक्षासं पर्याप्त निका- 
अष्ट यथेप्सितम्‌ |! इत्यमरः । 

शिशुरिति | त्वं मम शिशुर्वा शिष्या वा यत्‌ असि, तत्‌ तथा तिष्टतु, त्वयि 
'विशुद्धेः उत्कर्षस्ठु मम भक्तिं रृढयति। नचु शिशुत्वं ख्रेणं वा भवतु, जगतां 
बन्या असि, गुणिघु गुणाः पूजञास्थान, लिङ्ग न, चयश्च न इत्वन्वयः। त्व = 
सीता, मम = अरुन्धत्याः, शिशुर्वा = बालिका चा, शिष्या वा = शासनीया वा, 
असि = भवसि; यत्‌ ८ शिशुत्वं शिष्यात्वं वा, अस्तीति शेषः; ततस्पूर्वोक्त शिशुत्वं 
शिष्यत्वं वा, तथा = तेनेव प्रकारेण, तिष्टठु = आस्तां, तेन नाऽत्र किमपि कृत्य- 
मिति भावः । परं त्वयि = सीतायां, विशुद्धेः = निर्दोषतायाः, उत्कर्षस्ठु=अति- 
शयस्तु, मम = अरुन्धत्याः, भक्ति = पूञ्यत्वबुद्धि, द्रढयति = रृढोकरोति, जन- 
यती'ति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-उत्पाद्यतीत्यर्थः । ननु = अवधारणाऽयकोऽये 





वाला यह कौन है ? कष्ट हे कि ऐसा कहनेवाले मनुष्यके द्वारा, रामभद्रसे तिरस्कृत होते 
हुए भी हमलोग फिर तिरस्कृत किये जाते हैं । 
_ अरुन्धती--( लम्बी सांस लेकर ) यह ठीक है । “अग्नि ये अक्षर सीताके लिये शुद्र 
हैं, “सीता? यद्द कहना ही पर्याप्त ( काफी ) है । हाय बेटी ! 
तुम मेरी बेटी हो वा शिष्या हो, जो सम्बन्ध है वह वैसा ही रहे; परन्तु तुझमें जो पवित्र 
ताका आधिक्य है, बह मेरी भक्तिको दृढ करता है । तुममें बालभाव हो या जीभाव, 
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अट्टः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २२३ 


शिशुत्व॑ खेणं वा भवतु ननु वन्द्यासि जगतां 
शुणाः पूजास्थानं गुणिपु न च लिङ्गन च वयः ॥ ११ ॥ 
कोसल्या--अहो समुम्मूलअन्ति विद्य वेअणाओ । ( इति मूच्छेति । ) 
९ अहो, समुन्मूलयन्तीव वेदनाः । ) 
जनकः--हन्त ! किमेतत्‌ ? 
अरुन्धती--राजर्ष ! किमन्यत्‌ ९ 
स राजा तत्सोख्यं स च शिशुजनस्ते च दिवसा: 





शब्दः, शिशुत्वं = बाल्यं, शिशुत्वं शेशचं वाल्यम्‌' इत्यमरः, खैणं वा = 
रीत्वं चा, ख्रीपुंसाथ्याँ नञ्स्ननौ भवनात्‌? इति नञ्प्रत्ययः । भवतु = स्यात्‌ , 
परं जगतां = लोकानां, वन्या = नमस्करणीया, असि = वतसे, त्वन्निष्टेन शिशुत्वेन 
स्रीत्वेन चा न वन्यात्वहानिः । उक्तं विशेषमर्थं समान्येन समर्थयति- गुणा 
इति । शुणिषु = गुणवत्छु, गुणाः = सदाचरणसत्यादयः, पूजास्थान = सत्कारस्थान 
वर्तत इति शोषः, लिङ्गं  पुंस्त्वादिक जटोपवीतादिकं वा, न = न पूजास्थानं; वयश्च= 
वृद्धत्वादिरवस्था च, न=न पूजास्थानम्‌ । लोकोत्तरपातिव्रत्यादिगुणेरत्वं सर्वे 
घामपि पूजनीयाऽसीति भावः। अत्राऽर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । शिखरिणी 
वृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

कोसल्येति । वेदनाः = दुःखानि । समुन्मूलयन्ति इव = मूलसुत्पाटयन्ति 
इच सूच्छेति = मूच्छीमभिनयति । | 

जनक इति । एतत = कौसल्यायाः मूच्छेनं, कि = किंविधम्‌ । 
 अरुन्धतीति । अन्यत्‌ = अपरं, किं=किं भवेत्‌ , ईदृश्यां दशायां मूच्छाया 
ऋते कि भवेदिति भावः । 

स इति । स राजा, तत्‌ सौख्य, स च शिशुजनः, ते च दिवसाः; सुहृदि 





संसारकी वन्दनीया हो। शुणियाँमें गुण ही पूजाके स्थान होते हें; स्त्रीत्व, पुंस्त्व या जटा, 
कपाय वस्त्र आदि चिक्व-विशेष और वय (उम्र ) पूजाके स्थान नहीं होते हैं ॥ ११॥ 
कौसल्या-अद्दो ! दुःख मानो मूलको उखाड़ रहे हैं ( ऐसा कहद कर मूच्छित होती हैं) 
जनक” हाय ! यह क्या ? 
अरुन्घती--राजपें ! और क्या होता ? 
वे राजा ( दशरथ ), वह सौख्य, रामभद्र आदि बे वालजन, वे दिन; सम्बन्धी आपको 
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२२४ ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


स्मृतावाविभूतं तत्वाय सुहृदि दृष्टे तद्खिलम्‌ । 
विपाके घोरेऽस्मिन्न खलु न विमूढा तव सखी 
पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं हि भवति ॥ १२॥। 
जनकः--हन्त सवथा नृशांसोऽस्मि । यच्चिर्स्य दृष्टान्प्रियसुद्दः प्रिय- 
दारानस्निरध इव पश्यासि | 


त्वयि दृष्टे तत्‌ अखिलं स्मृतौ आविभूतम्‌ । अथ डास्मिन्‌ घोरे विपाके तव सखी 
न विमूढा ( इति ) न खलु, हि पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं भवति इत्यन्वयः । 
सः = प्रसिद्धः, सौख्यसम्पादकत्वेन अचुभूतो वा, एवमन्यत्राऽपि, तत्‌ , सौख्यं = 
भतृप॒त्रादिसन्निधानादिजनित आनन्दः, स च शिशुजनः = सीतारामाऽऽदिः 
ते च दिवसाः = दिनानि, उत्सवोत्तराणीति भावः । सुहृदि = सम्बन्धिनि, त्वयि उ. 
भवति, दष्टे = विलोकिते सति, तत्‌ = पूर्वाऽचुभूतम्‌ ५ अखिलं = समस्तं, स्मृतौ = 
स्मरणपथे, आविरभूतम्‌ = संप्राप्तम्‌ । अथम्स्मरणाऽनन्तरम्‌ , अहिमिन्‌ = सन्निहिते, 
रे=्दारुणे, विपाके=परिणामे, रामकर्तृकसीतापरित्यागरूप इति भावः, तव = 
भवतः । सखी =सम्बन्धिनी, कौसर्येत्यर्थः, न विमूढा ( इति ) न = न विमोहं 
गता इति न, अपि तु द्वौ नजौ एकं अक्ृताऽरथं द्योतयत’ इति न्यायेन विमूढा 
एव । उत्तमर्थमर्थान्तरन्यासेन द्रढयति-पुरन्ध्रीणामिति। दि = यतः, पुरः 
न्ध्रीणां = कुलञ्रीणां, चित्त = मनः, कुसुमसुकुमार = पुष्पसदशं कोमलं, भवति = 
जायते, अतः पूर्वाऽवस्थायाः स्मृतिमात्रेण मूच्छिताऽभूदिति भावः । अत्र सामा- 
न्येन विशेषसमर्थनरूपोऽथान्तरन्यासः कुसुमसुकुमारमित्यत्र लुघ्रोपमा चेति 
द्योः सङ्करः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 
जनक इति । हन्त=खेदसूचकमव्ययमिदम्‌ नृशंसः = कूरः, नृशंसों घातुकः 
कूर? इत्यमरः । चिरस्य दृष्टान्‌ = बहुकालानन्तरमवलोक्ितान्‌ , प्रियसुहृदः-सम्ब- 
न्धिनो दशरथस्येत्यर्थः, प्रियदारान्‌=दयितपत्नीं, को सल्यामित्यर्थः, अस्निग्ध इव = 
स्नेहरहित इव, शात्रुरिचेति भावः । 
देखनेपर वे सब स्मरणपथर्मे आविभत हो गये, स्मरणके अनन्तर इस घोर परिणाममें आपकी 
सम्बन्धिनी (कौसल्या) मूच्छित हो गई, क्योंकि उत्तम कुलकी स्लियोंका चित्त फुलके सद्ृश 


सुकुमार ( कोमल ) होता है ॥ १२ ॥ 
जनक--द्दाय ! में - सवेथा क्र हूं, जो बहुत समय के अनन्तर देखी गई प्रिय मित्र 


( दशरथ ) की पत्नी ( कौसल्या ) को स्नेहके साथ नहीं देख रहा हूं । 
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अकः] . प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २२५ 


स संबन्धी श्लाध्यः प्रियसुहृद्सों तच्च हृदयं 
स चानन्दः साक्षादपि च निखिलं जीवितफलम्‌ | 
शारीरं जीवो वा यद्धिकमतोऽन्यर्म्रियतरं 
महाराजः श्रीमान्‌ किमपि * सस नासीदशरथः ॥ १३॥ 
कष्टमियमेव सा कोसल्या । 
यदस्याः पत्युर्वा रहसि परमन्त्रायितमभ्‌- 
दभूचं दम्पत्योः प्रथगहमुपालम्भविषयः | 


स इति | स श्लाध्यः सम्बन्धी, असो प्रियइहत्‌ , तच्च हृदयं, स च साक्षात्‌ 
नन्दः, अपि च निखिलं जीवितफल, शरीरं जीवो वा, अतः अधिकम्‌ अन्यत्‌ 
प्रियतरं, श्रीमान्‌ महाराजो दशरथो मम किमपि न आसीत्‌ १ इत्यन्वयः । सः = 
दशरथः, श्लाध्यः = अशंसनीयः, सम्बन्धी = चेवाहिको जामातृपितेत्यर्थः, असौ = 
दशरथः, प्रियसुहृत्‌ = श्रीतिमान्‌ शोभनहृदयः, तश्च = स च, दशरथ इति भावः, 
हृदयस्वरुपस्य विधेयपदस्य ध्राधान्यान्नपुंसकलिङ्गनिर्देशः, हृद्यं = हृदयस्वरूपं, 
भेदरहितम्‌ अभिन्नचित्तमिति यावत्‌ , स च = दशरथश्च, साक्षात्‌ = मूर्तिमान्‌ , 
आनन्दः = हर्षः, अपि च = अन्यश्च, निखिलं = सर्वं जीवितफलं = जीचनफलं, 
कर्मज्ञानभक्तिरूपं जीवनप्रयोजनं वेति भावः, शरीरं = देहः, जीवो वा = आत्मा वा, 
किं वहुना--अतः अस्मात्‌ , आत्मन इत्यर्थः, अधिकं = परमप्रेमाऽऽस्पदत्वे- 
नाऽतिरि'क्तम्‌ , अन्यत्‌ = अपरं, प्रियतरम-अभीश्तरं, ब्रह्मेत्यर्थः, अभूदिति शेषः । 
श्रीमान्‌ = लच्मीचान्‌, महाराजः = सार्वभौमः, दशरथः = रामजनकः, मम = 
जनकस्य, किमपि=किमिव, न आसीतू=न अभूत्‌ , अपि तु सर्वेमप्यभूदिति भावः । | 
अत्राऽतिशयोक्तिलपकाऽर्थापत्तीनां सङ्करः । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

यदस्या इति । अस्याः पत्युर्व रहसि यत्‌ परमन्त्रायितम्‌, ( तत्र ) 
अहं दम्पत्योः एथक्‌ उपालम्भविषयः अभूवम्‌ । तदनु प्रसादे कोपे वा मदधीनो- 

वे (दशरथ ) प्रशंसनीय सम्वन्धी, वे प्रिय मित्र, वे हृदयस्वरूप, मूतिमान्‌ हर्षं और , 


सम्पूर्ण जीवनके फलस्वरूप थे; वे मेरे शरीर वा आत्मस्वरूप थे, कि वहुना--आत्मासे 
अधिक प्रियतर ब्रह्मरूप थे । श्रीमान्‌ महाराज दशरथ मेरे क्या नहीं थे! ॥ १३ ॥ 


कष्ट है, यही वे कौसल्या-- 
इन ( कौसल्या) का वा इनके पति ( दशरथ ) का एकान्तमें जो गुप्त रूपसे भाषण या 
विचार होता था, उसमें में इन दोंनोंका अलग अलग उपालम्भ ( उलहूना ) का पात्र 
NRRL ८,०५१ ०००३, sR 2: 20: 
ॐ “किमिव? इति पाठान्तरम्‌ । ! 
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२२६  उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थः- 


प्रसादे कोपे वा तदनु मद्धीनो विधिरभू- 
दलं वा तत्स्मृत्वा दहति यदवस्कन्द हृदयम्‌ ॥ १४॥ 
ऽप्ररुन्घती-हा ! कष्टम्‌ । अतिचिरनिरुद्धनिः श्वा सनिष्पन्दह्ृदयमस्याः। 
जनकः--हा प्रियसखि ! ( इति कमण्डलूदकेन सिश्चति । ) 


MDT ७ केळे ली 8 AEA 
विधिः अभूत्‌ , तत्‌ स्म्॒त्वा अल; यत्‌ हृदयम्‌ अवस्कन्य दहति इत्यन्वयः । अस्याः= 
कौसल्यायाः, पत्युवाँ = भर्तुर्वा, दशरथस्य वेत्यर्थः; रहसि = एकान्ते, यत्पर- 
सन्श्रायितं = यदू गुप्तमाषण विचारो चा, अआचारणिजन्तात्कर्तरि क्तप्रत्ययः, “परमं 
दूषितम्‌? इति पुस्तक्रान्तरप।ठस्तत्र-अतिशयः प्रणयाऽपराध इत्यर्थः, अभूत्‌ = 
अभवत्‌ , ( तत्र ) अहं = जनकः, दम्पत्योः = जायापत्योः, कोसल्यादशरथयोरिः 
त्यथः, एयक्‌ = विभिन्नं यथा तथा, उपालम्भविषयः = दुर्वाकयक्रयन पात्रम्‌ , अभूः 
चम्‌ = अभवम्‌ , दशरथक्ृतापराघे कौसल्यात्वदीयोऽयं सखा मह्यमीरशमपराष्यति’ 
इत्यत्रवीत्‌ू , कौसल्याक्ृताऽपराधे च दशरथः त्वदीयेय॑ सखी मह्यमीदृशनपरा- 
ध्यति’ इत्यवोचत्‌ , इत्थं च द्वावपि सख्यप्रबोधनरूपेण दोषेण सासुपलञ्धचन्ता- 
त्रिति भावः । तदनु = उपज्ञम्भाऽनन्तरं, प्रसादे = प्रसन्नतायां, कोपे वा= क्रोषे 
चा, दम्पत्योरिति शेषः, मद्धीनः = मदायत्तः, विधिः = व्यापारः, अभूत्‌ , उप- 
लम्भानन्तरं तौ मिथः कोपयितुं प्रसादयितुं वा अहमेत्र समर्थोऽभूचमिति भावः। 
तत्‌ = अतीतं वृत्तम्‌ , समृत्वा = स्मरणं कृत्ता, अले = पर्याप्त, तत्स्मरणेन किमपि 
साध्यं नाऽस्तीत्यर्थः, “अलंखल्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां कत्त्रा’ इति कत्वा प्रत्ययः । यत्‌= 
श्रतीत वृत्त सुरतं सदिति भावः, हृदयं = वक्षःस्थलम्‌ , अवर्कन्य = आक्रम्य, 
दति = तापयति । शिखरिणी .इत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

अरुन्धतीति । अस्याः = कौसल्यायाः, अतिचिरनिरुद्धनिःश्वासनिष्पन्द्‌- 
हृदयम्‌ = अतिचिरं = बहुकालपर्यन्तम्‌ , निरुद्धाः = संचाररहिताः, निःश्वासाः = 
प्राणवायवः, यरिँमस्तत्‌ , अतएव निष्पन्दं = निश्चेष्टम्‌ , क्कचित्‌ “निष्ठुरम्‌? इति 
पाठस्तत्र-अतिनिरुद्वनिःश्वासेः निष्ठुरम्‌ = कठोरम्‌ इति योजना कार्या । 
होता था । उसके वाद प्रसन्न वा कुपित करनेका काम मेरे हाथमें रहता था । अब वह सब 
याद करनेसे कोई प्रयोजन नहीं, जो कि हृदय को भाक्रमण करके जलाता है ॥ १४॥ 


अरुन्धती-<हाय ! कष्ट हे । बहुत काल तक इवास रोकनेसे इनका हृदय चेष्टासे 
रहित हो गया है। 


जनक--द्वाय प्रियसखि ! ( ऐसा कद्दकर कमण्डळके जलसे सींचते हें ) । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्टयोपेतम्‌ | २२७ 


कञ्चुकी 
सुद्ृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां प्रथममेकरसामनुकूलताम्‌ | 
पुनरकाण्डविवतेनदारुणः परिशिनष्टि विधिमेनसो रुजम्‌ ॥ १५॥ 
कौसल्या-(आश्वस्य ।) हा बच्छे जाणइ ! कहिं सि ? सुमरामि दे णब 
विवाहलचीपरिग्गहेक्कमड्गलं संफुल्लमुद्धमुहपुण्डरीअ आरुहन्तकोय्रुदी चन्द 
सुन्दरम्‌। एहि मे पुणो वि जादे! उञ्जोएहि उच्चङ्गम्‌। सव्चहा महाराज एख्वं 
सणदि-'एसा रहुडलसहत्तराणं वहु, अह्माणं दु जणअसुदा ठु हि देवत’ | (हा वत्से 
जानकि! कुत्रासि१ स्मरामि ते नवविवाहलच्मीपरिप्रदेकमज्गलं संफुल्लमुग्धमुखपुण्ड- 
रीकमारोहस्कौमुदीचन्द्रखुन्दरम्‌ । एदि भे पुनरपि जाते ! उद्द्योतयोत्सङ्गम्‌। सचेदा- 
सुहृदिति । विधिः प्रथमं सुहृत्‌ इव सुखप्रदाम्‌ एकरसाम्‌ अच्ुकूलतां अक- 
उष्य पुनः अकाण्डविवर्तेनदारुणः ( सन्‌) मनसो रुजं परिशिनष्टि इत्यन्वयः । 
विधिः = भाग्यं, प्रथमं = पूर्व, सुहृत्‌ इव = मित्रम्‌ इव, सुखप्रदाम्‌ = आनन्दप्रदा, 
“सुखप्रढ इति विधिविशेषणरूपः पुर्तकान्तरपाठः, एकरसाम्‌ = एकः = एककः, 
रसान्तरेण अमिश्र इत्यर्थः, रसः = प्रेम, यस्यां ताम्‌ , अनुकूलताम्‌ = आनुकूल्यम , 
योगच्तेमरू्पमिति भावः, प्रकटय्य = प्रकाश्य, पुनः = अनन्तरम्‌ , अकाण्डविव- 
तेनदारुणः = अकाण्डे = अनवसरे, यत्‌ विवर्तनं = परिवर्तनम्‌ , तेन दारुणः = 
ऋरः सन्‌ मनसः = चेतसः, रुजं=पीडां, परिशिनष्टि = परिशिष्टां करोति । 
भाग्यं प्राक्‌ सुहृदिव अनुकूलीभूय सुखमुत्पादयति, पश्चाद्‌काण्डे दुःखानि जनयतीति 
भावः । अत्र विषमोपमाऽलङ्कारयोः सङ्करः । द्रुतविलम्बितं इत्तम्‌- 
ड्रुतविलम्बितमाह नभौ भरो? इति तल्लश्षणम्‌ ॥ १५ ॥ 
कौसल्येति । आश्वस्य = आश्वासं कृत्वा, संज्ञां लबध्वेत्यर्थः । नवविवाह- 
लच्तमीपरिप्रहेकमङ्गले = नवविवाहलच्म्याः = नूतनोद्वाइशो भायाः, परिग्रहः = घार- 
"गम्‌ , तेन एकम्‌ = अद्वितीयम्‌ , मङ्गलं = शुभम्‌ , यस्य तत्‌, “मण्डनम्‌? इति 
पाठे"** *** परिग्रह एच एकं मण्डनं = भूषणं यस्य तदित्यर्थः, आरोहत्कौमुदी- 
कञ्चुकी--भाग्य पहले मित्रकी तरह सुख देनेवाली केवल प्रेमयुक्त अनुकूलताको 
प्रकाशित करके पीछेसे अनवसरमें परिवर्तन कर कठोर होता हुआ मनकी पीडाको परिशिष्ट 
करता ( बढ़ाता ) है ॥ १५ ॥ | 
कौसल्या--( दोशमै आकर ) हाय वेटी जानकि ! तुम कहाँ हो ? नूतन विवाहकी 


उशोभाके धारणसे अद्वितीय मङ्गल-सम्पन्न, चन्द्रिका ( चाँदनी ) में प्रकाशमान चन्द्रकी तरह 
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२२८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्यः ` 


महाराज एवं भणति--'एषा रघुकुलमहत्तराणां वधूरस्माकं ठु जनकसुता दुहितेच' |): 
कळचुकी--यथाह देवी । 
पञ्चप्रसूतेरपि तस्य राज्ञः प्रियो विशेषेण सुबाहुशत्रः । 





चन्द्रसुन्द्रम्‌ = कौसुदाथ्चन्द्रः कौसुदीचन्द्रः आरोहंश्वाऽसौ कौसुदीचन्द्रः आरोह-` 
त्कौसुदीचन्द्रः = प्रादुर्भवन्‌ चन्द्रिकायां द्योतमानधन्द्र इत्यथः, स इच सुन्द्रम्‌ = 
रुचिरम्‌ ; एतारशं ते = तव, सीताया इत्यथः, संफुल्लमुग्धसुखपुण्डरीकम्‌ = सफु- 
ल्ल विकसित हास्येनेति भावः, मुग्ध = सुन्दरम्‌ , सुखपुण्डरीकम्‌ = सुखकम 
लम्‌ , स्मरामौत्यत्रान्वयः, , पुस्तकान्तरेछु तु श्रस्फुरच्छुद्धहसितमुग्धमुखपु- 
णडरीकम्‌? इति पाठस्तत्र-प्रस्फुरता = विकसता, शुद्धेन = निर्दोषेण, हसितेन = 
हासेन, शेषं पूर्ववद्वयाख्येयम्‌ अत उत्तरम्‌ “आस्फुरत्कोस्ुद्‌चन्द्रचन्द्रिका- 
सुन्द्ररङ्गरुल्लासय' इत्यधिकः पुस्तक्ञान्तरपाठस्तत्र-आस्कुरन्‌ = प्रकाशमान 
यः कोौमुद्चन्द्रः = कार्तिकपूर्णिमाचन्द्रः, तस्य चन्द्रिकाः = ज्योस्नाः, ता इव 
सुन्दराणि, तैरेताइशोः अङ्गैः = अवयचेः, उल्लासय = शोभितं कुनित्यर्थः । जाते = 
हे दुहितः | कौसल्या सीतायां दुहितृवत्स्निह्यति स्म, अतो “जाते’ इति सम्वो- 
धनं संगच्छते । एहि = आगच्छ, उत्सङ्गम्‌ = अङ्कम्‌ , उद्द्योतय = उपवेशनेनः 
प्रकाशयेति भावः । सर्वदा = सर्वेस्मिन्काले, “सवेकान्यकियत्तद्‌ः काले दाः 
इति दाप्रत्ययः, महाराजः = दशरथः, भणति = कथयति, स्मेत्यध्याद्दार्यम्‌ , 
एषा = इयम्‌ , जनकसुता = सीता, रघुकुलमहत्तराणां = रघुकुले = रघुवंशे, ये 
महत्तराः = महीयांसः, माननीयमनुप्रशतय इत्यर्थः, तेषाम्‌ , वधूः = स्नुषा 
अस्माकं ठु = भम तु, दशरथस्य त्विति भावः, दुहिता एव = पुत्री एव, स्वसख- 
जनकस्य दुहितृत्वादिति भावः 

कञचुकीति--देची = कौसल्या, आह = कथयति, तथैवेति शेषः । 

पङचेति | पश्चप्रसूतेरपि तस्य राज्ञः सुवाहुशत्रुः विशेषेण प्रियः, तथैव अस्य 
वधूचतुष्क्रेऽपि सीता एव तनूजा यथा प्रिया, अन्या न इत्यन्वयः । पश्चप्रसूतेरपि- 
सुन्दर--तुम्हारे विकसित और मनोहर सुखकमलको याद करती हूँ । बेटो ! आओ, बैठकर 
मेरी गोदको फिर प्रकाशित करो। महाराज बराबर ऐसा कहते थे-यह जानकी रघुकुलके- 
माननीय पुरुषाओं की ( इक्षत्राकु, सुर्यं आदिकी ) पुत्रवधू है, पर हमारी तो पुत्री ही है। 


कन्चुकी-मद्दारानी ठीक कहती है । 
महाराज दशरथ के पाँच सन्तानोके रहनेपर श्रीरामभद्र विशेष प्यारे थे, उसी तरह 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २२६ 


वधूचतुष्केऽपि तथेव नान्या प्रिया तनूजाऽस्य यथेव सीता ॥ १६॥ 
जनकः हा प्रियसख महाराज दशरथ ! एवससि सवप्रकारहृदय- 
-ज्ञुमः । कथं विस्मयते ? 
कन्यायाः किल पूजयन्ति पितरो जामातुराप्तं जनं 
थे विपरीतमेव तदभूदाराधनं ते मयि | 


' पश्च=्पञ्चसंख्याकाः, प्रसूतयः=सन्ततयः, यस्य तस्य, शान्ताख्या कन्या रामादयश्च- 
त्वारः पुत्राश्चेत्यपत्यपश्चकयुक्तस्येति भावः, तस्य = दशरथस्य, राज्ञः = भूपतेः, 
सुवाहुशत्रुः = सुबाहोः = मारीचसहृचरराक्षसस्य, शत्रु: = अरिः, राम इत्यर्थः, 
विशेषेण = अधिकरूपेण, प्रियः = अभीष्टः, आसीदिति शेषः । तथैव = तेन प्रका- 
रेणेव, अस्य = राज्ञः, द्शरथस्मेत्यर्थः, चधूचतुष्केडपि = चत्वारि परिमाणानि 
अस्य चतुष्कः “संख्याया अतिशदन्तायाः कन्‌? इति कन्‌ , वधूनां चतुष्के = 
सीतादिस्नुषाचतुष्टयेऽपि, सीता एच = जनकनन्दिनी एव, तनूजा यथा = पुत्री इव, 
शान्तेवेत्यर्थः, प्रिया = अभीष्टा, अन्या = अपरा, माण्डव्यादिरित्यर्थः, न = न अभी- 

- शा । अत्रोपसालङ्कारः । इन्द्रवञओो पेन्द्रवञ्जयोः संमिश्रणाद पजातिश्र्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

जनक इति । सवप्रकारहृद्यङ्गमः = सर्व: = सकलैः, प्रकारेः = धमः, हृद्‌- 
यज्गमः = मनोहारी । कथं = केन प्रकारेण, विस्मयते = विरमतु शक्यते । 
कन्याया इति । कन्यायाः पितरः जामातुः आप्तं जनं पूजयन्ति किल, सम्व- 

'न्घे मयि ते तत्‌ आराधनं विपरीतम्‌ एव अभूत्‌ । तथाविधोऽपि त्वं कालेन अपहृतः, 

-तत्‌ सम्वन्धवीज च ( अपहृतम्‌ ), घोरे अस्मिन्‌ जीवलोकनरके पापस्य मम 
जीवितं धिक्‌ इत्यन्वयः । कन्यायाः = दुहितुः, पितरः=मातापितृपक्षीयाः, जामातुः= 
चरस्य, आप्तं जनं = बन्धुजनं, पूजयन्ति = सत्कुर्वन्ति, किल=प्रसिद्धम्‌ , परं, सम्ब- 

' न्धे = अस्मदपत्ययोच वाहिकसम्बन्धे जाते, मयि = कन्यापितृत्वेन पूजकेऽपि मयि 
जनके, ते = तव, तत्‌ > पूर्वाचरितम्‌ , आराधनं = पूजनं, विपरीतं = लोकप्रसिद्धि 





-उनके चार वहुओंके रहने पर भी सीता ही पुत्री ( शान्ता ) की तरह प्यारी थी, और कोई 
-वंसी प्यारी नहीं थी ॥ १६ ॥ 


जनक--द्वाय ! प्रिय मित्र महाराज दशरथ ! इस तरह आप सव प्रकारोसे प्रिय थे, 
आपको हम केसे भूल सकते हैं 

कन्याके पिठुवर्ग जामाता ( दामाद ) के वन्धुजनकी पूजा करते हैं, परन्तु सम्वन्ध होनेपर 
“भी मुझमें आपकी वह पूजा उल्टी ही रही । ऐसे भोलेभाले आपको तथा उस सम्वन्धकी 
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२३० | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


त्वं कालेन तथाविधोऽप्यपहृतः संबन्धनीजं च त- 
द्वोरेऽस्मिन्मम जीवलोकनरके पापस्य धिग्जीवितम्‌ ॥ १७॥ 
कौसल्या-जादे जाणइ ! किं करोमि ? दिढवञ्जलेवपडिबद्धणिच्चलं 
हद्जीविदं मं मन्द्भाइणीं ण पडिश्चअदि | ( जाते जानकि ! किं करोमि? 
हृढचञ्रलेपप्रतिवन्धनिश्चलं हतजीवितं मां मन्दभागिनीं न परित्यजति । ) 
अरुन्धती- आश्वसिहि राज्ञि ! बाष्पविश्रामोऽप्यन्तरेषु कर्तव्य एव | 
अन्यच्च किं न स्मरसि ? यद्‌वोचदृष्यश््ङ्गाश्रमे युष्माकं कुलगुरु:--भवि- 
विरुद्धम्‌ , एव अभूत=जातम्‌ । तथाविधोऽपि=ताइृशोऽपि, लोकप्रसिद्धिविरुद्धरूपिणः 
सरलतया कन्यापितुर्मम पूजकोऽपीति भावः, त्वं = दशरथः, कालेन=समयेन, अपः 
हृतः=नाशितः, तत्‌=प्रसिद्धम्‌ , सम्वन्धवीजं च = 'आवयोर्मिथः सम्बन्धित्वहेतुध, 
सीता चेति भावः, अपहृतमिति शेषः । घोरे = दारुणे, अस्मिन्‌ = विद्यमाने, जीव- 
लोकनरके = जीवलोकः=म डुष्यलोकः, नरक इच = दुःखहेतुत्वाजिरय इव, इति 
जीवलोकनरकर्तस्मिन्‌ , पापस्य = पापात्मकस्य, मम= जनकस्य, जीवितं धिक्‌= 
प्राणधारणे विक्‌ , मञ्जीवनं निष्फलमिति भावः। अत्रोपसालङ्कारः । ' शादूल- 
विक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
कौसल्येति। जाते =पुत्रि!। रढवबज्जलेपप्रतिवन्धनिधलम्‌ = ध्ढेन = 
दुरपनेयेन, वञ्जलेपेन = वन्धकद्रव्यलेपनेन, यः प्रतिबन्धः = विश्लेषाऽशुत्पादः, तेन 
निश्चल = स्थिरम्‌ , तादृशां हतजीवितं = निन्यजीवितम्‌ । 
अरुन्धतीति | राज्ञि = हे कौसल्ये | , आश्वसिहि-- आश्वासं = दुःखलधू: 
करणं प्राप्लुहि । अन्तरेषु = मध्ये मध्ये, “अन्तराले? इति पाठे मध्य इत्यर्थः; 
वाध्पविश्रामोऽपि = बाष्पस्य = दुःखाश्लुणः, ।वश्रामोडपि = विच्छेदोऽयि । अन्यश्च = 
बाष्पविश्रामादपरे च, कुलगुरुः = चसिष्टः, भवितव्य तथा = भाव्यं तथा, परिः 
- बीजभूत सीताको भी कालने अपहरण कर लिया । भयङ्कर इस नरक्सद्दश नरलोकमें मेरे 
' सदृश पापीके जीवनको धिक्कार हे ॥ १७॥ 
कौसल्या--वेरी जानकि ! में क्या करूँ ? दृढ वज़लेपसे रुकावट होनेसे निश्चल निन्द- 
: नीय जीवन मुझ मन्दभागिनीवो नहीं छोड़ता हे । 
अरुन्धती--महारानी! आप धैर्यंवारण करें । बीच बीचमें आँसुओं को रोकना भी चाहिये । 
और भी, क्या आप याद नहीं करती हैं? जो कि आपके कुलयुरु (वसिष्ठ) ) ने ऋष्यश्वङ्गके 


आश्रममे कहा था कि--जेसी होनेवाली वात ( होनहार ) थी वैसी हो दी गई, परन्तु 'परि- 
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डू: ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २३१ 


तव्यं तथेत्युपजातमेव । किंतु कल्याणोदक भविष्यतीति | 

कोसल्या--कुदो अदिक्कन्द्सणोरहाये सह एदम्‌ ? ( तोऽतिक्राम्त- 
मनोरथाया ममेतत्‌ १ ) 

अरुन्धती-तत्कि मन्यसे राजपत्नि ! मषोद्यं तदिति। न हीदं 
ज्षत्त्रिये | सन्तव्यम्‌ । 

आविशभृतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ | 





त्यागरूपेण भवनीयमित्यथेः, उपजातमेव = संजातमेव । कल्याणोदक = कल्या- 
णम्‌ = मङ्गलम्‌ , उदकः = उत्तरं फलम्‌, यस्य तत्‌, उदर्कः फलमुत्तरम? इत्यमरः, 
परिणामे संयोग एव भविष्यतीति भावः । 

कौसल्येति । अतिक्रान्तमनोरथायाः = अतिकान्तः = व्यतीतः, मनोरथः = 
अभिलाषः, यस्यास्तस्याः असम्भाव्याऽभिलाषविषयाया इति भावः, हिंस्रजन्तु- 
पूर्णे विपिने सीताया विनाशस्येव संभाव्यत्वात्कुतः संयोगाशंसेति भावः । 

अरुन्धतीति | राजपत्नि = कोसल्ये, तत्‌ = कुलगुरूक्तं “पश्चात्‌ संयोगो भवि- 
ष्यती”त्याद्रिपं वचनमित्यर्थः, स्रपोद्यं = शषा = अन्नृतम्‌, उद्यते = उच्यते, 
इति तत्‌ , मिथ्यावचनमित्यर्थः, 'राजसूयसूयग्षोद्यरूच्यकुप्यङ्गष्टपच्याऽव्यथ्या’ 
इति सृषोपपदाद्वदेः वयप्प्रत्ययान्तो निपातः । क्षत्त्रिये = हे बाहुजे |, तत्‌ = 
गुरूक्त वचनम्‌ , इदं = मिथ्यावचनं, न मन्तव्य = न ज्ञातव्यम्‌ । 

आविर्भूतेति । आविरभूतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याद्दाराः तेषु संशयो मा 
भूत्‌, हि एषां वाचि भद्रा लद्दमीः निषक्ता, एते विप्लुताऽर्थ वाचं न वदन्ति 
इत्यन्वयः । विर्भूतज्योतिषाम्‌ = आविभूंतं = प्रकाशितम्‌, ज्योतिः = त्रह्मत- 
त्वम्‌, येषां तेषां ऋृतत्रह्मसाक्षात्काराणाम्‌ , ब्राह्मणानां = विप्राणां, ये व्याद्दाराः = 
उक्तयः, तेषु = त्र्याद्दारेषु, संशयः = सन्देहः, प्रामाण्यविषयक इति शेषः, मा भूत्‌ = 





णामर्में कल्याण होगा” । 
कौसल्या-मनोरथको लाँघनेवाळी मेरा ऐसा होना केसे सम्भव हे? 
अरुन्धती--महारानी ! “तव उनका कहना झुठ है” यह आप मानती हैं ? क्षत्रिये ! 
ऐसा नहीं मानना चाहिए । 


करनेवाले ब्राह्मणोंकी जो उक्तियां हैं, उनमें आपको संशय न हो, क्योकि 
जह्मसाक्षात्कार करनेवाले नाहमणोकी जो उक्ति क [02७0 by eGangotri द 


२३२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थेश- 


भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता नेते वाचं विप्लुतार्थां वदन्ति ॥१८॥ 
( नेपथ्ये कलकलः । सर्वे आकर्णयन्ति । ) 

जनकः-अये, शिष्ट्रानध्याय इस्यस्खलितं खेलतां वटूनां कोलाहलः । 

कोसल्या-सुलहसोक्खं दाणिं बालन्तणं होदि । ( निरूप्य) अहाहे, 
एजाणं मञ्झे को एसो राभभद्दस्स कोमारलच्छीसावड्टम्मेहिं मुद्धललिदेहिं 
अङ्गेहि दारओ अह्माणं लोअणे शीअलावेदि ? ( सुलभसौछ्यमिदानीं वालत्वं 
भवति । अहो, एतेषां मध्ये क एष रामभद्रस्य कौमारलद्धमीसावधम्भैमुंग्धललिते- 
रङ्गै्दारकोऽस्माकं लोचने शीतलयति ? ) 


'न भवेत्‌, तवेति शेषः, 'माङि लुङ’ इति लुङ । हि = यतः, एषा = कृतत्रह्मसा- 
क्षात्काराणां ब्राह्मणानाम्‌, चाचि = वचने, भद्रा= मज्ञलकरी, लक्ष्मीः = सिद्विः, 
निषक्ता = नित्यसङ्गिनी, भक्तीति शेषः । एते = कृतत्रह्मसाक्षात्कारा ब्राह्मणाः, 
विप्लुतार्थां = मिथ्याभूताऽ्था, वाचं=चाणीं, न वदन्ति =न उच्चारयन्ति । 
अर्थोन्तरन्यासोऽलङ्कारः । शालिनी इत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 

नेपथ्य इति | कलकलः = कोलाहलः । 

जनक इति । शिष्टाऽनध्यायः = शिष्टागमनेन सञज्ञातः अनध्यायः, ‘शिष्टे च 
ग्रहमागते इति स्म्रतिमबुरुध्य सञ्जात इति भावः । अस्खलितम्‌ = अप्रतिवन्धम्‌, 
“उद्धतम्‌? इति पाठेऽप्ययमेवाऽर्थः, वटूनां = माणवकानाम्‌ । 

कोसल्येति | वालत्वं = शिशुत्वं “शिशुत्वं शैशचं वाल्यम्‌? इत्यमरः, 
सुलभसौछ्यम्‌ = सुलभं-सुप्राप्यम्‌, सौख्य-सुखम्‌ , यस्मिस्तत्‌ । कौमारलच्मीसा- 

_वष्श्टम्भेः = कौमारलच्म्याः = बाल्यशोभायाः, साऽवष्टम्भैः = अ्ववलम्वनस हितैः, 
सुग्धललितेः = सुन्दरएुकुमारेः, अङ्गः  हस्तपादाद्यवयवेः, शीतलयति = शीतले 
करोति, शीतलशब्दात्करोत्यर्थं णिच्‌ । 
इनकी वाणीमें मङ्गलकारिणी सिद्धि नित्य सम्बद्ध रहती है । ये ( ब्रह्मसाक्षात्कार करनेवाले ) 
ब्राह्मण झूठी वात नहीं बोलते हैं ॥ १८॥ 

( नेपथ्यमें कोलाहल होता है । सब सुनते हें । ) 
जनक-- अरे ! शिष्टोंके आगमनसे अनध्याय होनेके कारण बिना रुकावटके खेलनेवाले 
वाळकोंका यह कोलाहल है । 
कोशल्या--वचपनमें सुख सुलभ होता है । ( निरूपण कर ) अरे ! इन (बालकों) के 


वीचमें यह कौन बालक रामभद्रकी वाल्यशोभासे सम्पन्न--सुन्दर और सुकुमार अङ्गोंसे 
हमारे नेत्रं को ठण्डा कर रहा है? 
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- अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | “२३३ 


ष्य्ररुन्धती--( स्वगतम्‌ । सहर्षोत्कण्ठम्‌ । ) इदं नाम भागीरथीनिवेदितं 
'र॒हस्यकर्णासृतम्‌ । न त्वेबं विद्मः कतरो5यमायुय्मतोः कुशलवयोरिति | 
{ प्रकाशम्‌ । ) 
कुत्रलयदलस्निग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनो 
बडुपरिषदं पुण्यश्रीकः श्रियेव सभाजयन्‌ | 
पुनरपि शिशुभूतो वत्स: स मे रघुनन्दनो 
झटिति कुरुते दृष्टः कोऽयं दशोरमताज्ञनम्‌ ? ॥ १६॥ __ 


अरुन्धतीति । सहर्पोत्कण्ठम्‌ = हषण = इष्टागमात्प्रीत्या, उत्कण्ठया = 
ग्राकाराऽऽदिविषयाऽभिलापेण, च सहित यथा तथा, सागीरथीनिवेदितम्‌=भागी- 
रथ्या = गङ्गया, निवेदितं = कथितम्‌ , रहस्यक्र्णा$म्तम्‌ = रहस्यं = गुह्यम्‌ , च 
तत्‌. कर्णाऽृतम्‌ = श्रोत्रयोः पीयूषवद्गोग्यम्‌ । आयुष्मतोः=दीरघीयुषोः, न विञ्ः= 
न जानामि, “अस्मदो द्वयोश्च’ इत्येकत्वे वहुवचनम्‌ । 
कु्रलयेति | कुवलयदलस्निग्वश्यामः शिखण्डकमण्डनः पुण्यश्रीकः श्रिया 

'चट्परिषदं सभाजयन्‌ एव पुनः शिशुः भतः स मे चत्सो रघुनन्दन इच कोऽये दष्टः 
अटिति दृशोः अश्ट॒ताऽञन कुरुते इत्यन्वयः । कुचलयदंलस्निगधश्यामः=कुतलयस्य= 
` नीलकमलस्य, दलमिव=पत्रमिव, स्तिग्वः = कोमलः, श्यामः=नीलः ; शिखण्डक- 
मण्डनः=शिखण्डकः=काकपश्चः मण्डनं=भूषणम्‌ , यस्य सः, युण्यश्रीकः=पुण्या=पवित्रा 
श्रीः = शोभा, यस्य सः, शेषाद्विभाषा’ इति कप्‌ , संपत्तिः श्रीश्च लच्तमीश्च' इत्यमरः, 
श्रिया=शरीरकान्त्या, दडुपरिषद्=्कुमारसमूह, सभाजयन्‌ एव=सेचमान एव, अल“ 
-ङुर्चीण एव इति भावः, पुनः्=्भूयः, शिशुः=्बालः, भूतः=सजातः, सः मे=मम, 
वत्सः=वात्सल्यपात्रं, रघुनन्दन इव=रामचन्द्र इव, कः, अयं=सन्निहितः, र्टः=अच-' 
` लोकितः ( सन्‌ ), झटिति=सत्वरं, दशोः=नेत्रयोः, अम्ृताननम्‌=सुधामयं नेत्राज्ञन, 
-कुष्ते=रचयति । अत्रोस्रेक्तोपमयोः सङ्करः । हरिणी ्रत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 
_ अरुन्धती--( मनही मन, हपे और उत्कण्ठाके साथ ) यहद गङ्गाजीसे कहा गया तथा 
गोपनीय और कानके लिए अम्रृततुल्य आनन्दकारक वचन है । परन्तु में यह नहीं जानती हूँ 
कि चिर्षीव कुश और लवके वीचमें यह कौन है ? ( सुनाकर ) । 

नील कमलके पत्तेकी तरह स्निग्ध और इयामवणे वाला, काकपक्षसे शोभित, पवित्र 
शोभासे सम्पन्न, दारीरकी कान्तिसे ब्रह्मचारियोंके समूह ( सभा ) को अलंकृत करता हुआ 
, फिर वाल्यावस्थामें विद्यमान वात्सल्य-भाजन मेरे रामभद्रकी तरह देखा गया यहद कौन 
बालक झटपट दुष्टिमें अम्मृतमय अ्जनका लेप कर रहा है ?॥ १९ ॥ 
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२३४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतु्यः- 


कञ्चुकी-नूनं क्ष॒त्त्रियत्रह्मचारी दारको5यमिति सन्ग्रे । 
जनकः:--एवमेतत्‌ । अस्य हि-- 
वूडाचुम्बितकडू'पत्रमभितस्तूणीद्वयं प्र्ठतो | 
भस्मस्तोकपवित्रलाञछुनसुरो घत्ते त्वचं रौरवीम्‌ । 
' सौव्या मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च माझ्जिष्ठकं 
पाणौ कासेकमच्तसूत्रबलयं दण्डोऽपरः पैप्पलः ।। २० ॥ 


कञचुकीति । दारकः = बालकः, मन्ये = अनुमिनोमि । 
'चूडेति | पृष्टतः अभितः चूडाचुम्बितकङ्कपत्रं तूणीद्वयं, भस्मस्तोकपवित्रला- ` 
ञ्छुनम्‌ उरः, रौरवीं त्वचं धत्ते, अधः मौर्व्या मेखलया नियन्त्रितं माल्षिष्टकं वासः, 
पाणौ कार्मुकम्‌ , अक्षसृत्रचलयम्‌ , अपरः पेप्पलो दण्डः (अस्ति) इत्यन्वयः। (अयम्‌= 
चालकः ) पृष्ठतः-पृष्टदेशे, आद्यादित्वात्तसिः । अभितः्=उभयतः, 'पर्येभिभ्यां च' 
“सचोभयाऽर्थाभ्यामेव?' इति तसिल्‌ । चूडाुम्वितकङ्घपत्रम्‌ = चूडाभिः = 
शिखाभिः, चुम्बितानि = संस्पृष्टानि, कङ्कपत्राणि = बाणघुङ्खवतिनः कइपक्षिपक्षाः, 
यस्मिस्तत्‌ 5 एतादृशां पूणीद्वयम्‌ = इषुधियुर्मम्‌ , भरमर्तोकपवित्रलाञ्छुनम्‌ = 
भस्मनः = भूतेः, स्तोकम्‌ = अल्पम्‌ , पवित्र॑न्पावनम्‌ , लाञ्छनं = चिहम्‌ , यरिम- 
स्तत्‌ $ एताइशम्‌ उरः-्वक्षःस्थलं, रौरवीं=रुरुसृगस्य, त्वचं = चमे, धत्ते = धार- 
यति, अधः = उरसोऽधस्तात्‌, मौर्व्या = मूर्वाऽऽख्यलतागुणनिर्मितया, मेख- 
` लया = कटिसूत्रेण, नियन्त्रितं = बद्धं, माजिष्टकं = मञ्जिष्टाऽऽख्येन रागद्रव्येण रक्त, 
तेन रक्तं रागात? 'इत्यण्‌ , तदन्तात्‌ स्त्राथं कन्‌; वासः = वस्रं, पाणौ = 
' हस्ते, कामु'क = धनु: अक्षसूत्रवलयम्‌ रुद्राक्षमाला, अपरः = अन्यः, धनुदेण्डा- 
दिति शेषः, पैप्पलः=अश्वत्थस्य, दण्डः-लगुडः, च अस्तीति शेषः । तथा चेतेले- 
क्षणैः क्षत्रियत्रह्मचाययमिति निश्चीयत इति भावः । शत्र तुल्ययोगिताऽ- 
लङ्कारः | शादू लविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ २० ॥ 
कञ्चुकी-*यह वाळक क्षत्रिय बह्मचारी हे? में ऐसा विचार करता हूं । 
जनक--ऐसा ही हे । इसके 
कङ्कपत्रोसे युक्त पीठके दोनों ओर चोटीको छूनेवाले दो तरकशोंको, थोड़ीसी भस्मसे 
पवित्र चिहवाली छातीको और रुरु नामक स्रुगके चमडेको भी यह धारण कर रहा हैं। 
इसकी छातीके नीचे मौवीं मेखलासे बाँधी गई मजीठकी रंगवाळी धोती, हाथमें धनु, रुद्राक्ष 


माला और पीपलका दण्ड भी है ॥ २० ॥ 
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छङुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३५ 


अगवत्यरुन्धति ! किमित्युस्रेच्चसे ङुतस्त्योऽयम्‌ ? इति । 

अरुन्धती--अद्येव वयमागताः | 

जनकः--आय गृष्टे ! अतिकोतुकं वतेते । तद्धगवन्तं वाल्मीकिमेवः 
गत्वा प्रच्छ | इमं च दारकं त्रहि “वत्स ! केऽप्येते प्रवयसस्त्वां दिटक्षव?इति!. . 

कञ्चुकी-यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रान्तः । ) 

कोसल्या-—किं मण्णेध | एव्वं भणिदो आअसिस्सदि वा ण वेत्ति ! 
( कि मन्यध्वे ! एवं भणित आगमिष्यति चा न वेति । ) 

जनकः--सिद्यते वा सद्रूत्तमीद्ृशस्य निर्माणस्य ? 





भगवतीति | अयं = वालकः, कुतस्त्यः = कस्माळूवः, काभ्यां मातापितृ- 
भ्यासुत्प्न इति भावः । 'अव्ययात्यप्‌-अमेदककतसित्रेभ्य एव’ इति त्यप्‌ , 
उत्प्रेक्षसे = तकयसि । 

अरून्धतीति । अ्रैव = अस्मिन्दिन एव । यथा भवानिमं वालकं नः 
जानाति तथैवाऽद्मपि अ्येवागतत्वान्न जानामीति भावः । भागीरथ्यनुरोघेनाऽ- 
झुन्धत्याऽयं निहवः कृतः इत्यवसेयम्‌ । 

जनक इति | पच्छ = अनुयुङच्त, कुतस्त्योऽयं माणवकः ? इत्यस्य परिचयं: 
पृच्छेति भावः । केऽपि = अपरिचिताः, प्रवयसः = प्रक्कष्टम्‌ = अधिकम्‌ , चयः = 
अचस्था, येषां ते बृद्धा इत्यथः । दिदक्षवः = द्रष्टुमिच्छवः । 


कडङचुकीति | आज्ञापयति = आदिशति, तदनुतिष्ठामीति भावः । 

कोसल्येति । एवम्‌ = 'केऽपि प्रवयसस्त्वां दिहक्षव’ इत्येवं प्रकारेण, . 
-भणितः = कथितः | 

जनक इति । इरशस्य = लोकोत्तरस्य, सर्वाऽतिशायिरूपसंपन्नस्येति भाव: . 
निर्माणस्य=अ्कारस्य, सद्वृत्ते = सदाचारः, वृत्त पथ्ये चरित्रे च? इत्यमरः, भिद्यते. 





भगवति अरुन्धति ! यह बालक कहांसे आया हँ ? आप क्या विचार करती हैं ? 
अरुन्धती--हमलोग आज ही आये हैं । 
जनक--आयं गृष्टि जी ! मुझे बहुत कुतूहल हो रहा है। इस कारण भगवान्‌ वाल्मीकि-- 


जीके पास जाकर पूछिए । इस वालको भी कहिए--बेटा ! कुछ अपरिचित वृद्ध तुमको: 
देखना चाहते हें? । 


कब्चुकी-महाराजकी जो आज्ञा ( ऐसा कहकर जाता है ) । 
कोसल्या--आपलोग क्या विचार करते हें? ऐसा कहनेपर आ जायगा या नहीं १ 


जनक कोको तर, आकारका भी, सच्चरित्र 5 विन 300 वै न्या 


२३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थेः- 


कोसल्या- ( निरूप्य । ) कहं सबिणअणिसमिदगिट्टिनअणो विसञ्जि- 
दासेससरिसदारओ एत्तोसुइं अवसरिदो एव्व स वच्छो । ( कथं सविनय- 
'निशमितृष्टिवचनो विसर्जिताशेषसदशदारक इतोसुखमपसरित एच स वत्सः। ) 
जनकः-( चिरं निवर्ण्य । ) भोः किमप्येतत्‌ । 
साहिम्नासेतस्मिन्विनयशिशिरो सौग्ध्यमस््रणो 
विद्रधेनिर्माह्यो न पुनरविदग्धैरतिशयः । 
सनो मे संमोहस्थिरमपि हरत्येष बलवा- 


वा = भिन्नं भवति किम्‌ १ 'यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति’ इति न्यायात्‌ एताइशा- 
कारस्य सदाचारो न कदाऽपि विलुप्यत इति भावः, कर्मवत्कर्मणा तुल्यक्रियः’ 
इति यगात्मनेपदे । 

कोसल्येति । निरूप्य = दष्ट्वा, सविनयनिश मितग्रद्धिवचनः = सविनयं = 
नम्रतापूर्वंकम्‌ , निशमितं श्रुतम्‌ , गृष्टिवचनं=कञ्चुक्िचाक्यम्‌ , येन सः | विसर्जि- 
-ताशेषसरशदारकः = विसर्जिताः = वियुक्ताः, अशेषाः = समस्ताः, सदृशाः=तुल्याः, 
-समवयस्का इत्यर्थः, दारकाः = वाज्ञकाः, येन सः । 

जनक इति । एतत्‌ = वक्ष्यमाणं, किमपि = अपूर्वमित्यर्थः । तदाह--- 

सहिञ्जामिति | एतस्मिन्‌ विनयशिशिरो मौग्ध्यमस्रणो मद्दिन्नाम्‌ अतिशयो 
विदग्धैः निर्ग्राह्यः अविदग्धः न पुनः ( निर्ाह्यः ) वलवान्‌ एषः संमोहस्थिरम्‌ 
अपि मे मनः परिलघुः अयस्कान्तशकलः अयोधातुं यद्वत, हरति इत्यन्वयः । 
“एतस्मिन्‌ = वाले, विनयशिशिरः = विनयेन=नम्रतया, शिशिरः=शीतलः, पुस्तका- 
-न्तरेषु ठु शिशिरस्याने “शिशुते? त्याकारकसुत्तरपदेन समस्तं पदं वतते ; मौग्ध्ये* 
न = वाल्येन, सौन्दर्येण वा, मख॒णः = कोमलः, महिम्नां = माहात्म्यानां विनयाजे- 
वादिगुणानामित्यर्थः, अतिशयः उत्कर्षः, विदग्धैः = निपुणेः, निर्म्राह्मः = निःशेषेण 
प्रहीठुं शाक्यो निर्णय इत्यर्थः, 'क्रहलोण्येत? इति ण्यत्‌; अविदग्धैः = अनि- 


कौसढ्या--नत्रताके साथ गृष्टिका वचन सुनकर और अपने सरोखे सब वालकोंको 
छोड़कर किस तरह वह वालक इसी ओर आ रहा है । 
जनक-- वहुत देर तक देखकर ) ओह ! यह अपूर्व है । 
इस वाळकमें नत्रतासे शीतल, बचपन वा सुन्दरतासे कोमल महिमाका उत्कर्षं, निपुण 
पुरुषासे ही पूर्णरूपसे आहय हो सकता है, अनिपुण पुरुषासे नहीं । झक्तिसम्पन्न यह (वालक) 
अरिचय न होनेसे स्थिर हुए मेरे चित्तको भी जेसे छोटा-सा चुम्वकका डक्रड़ा लोहेकी अपनी 
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अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३७ 


नयोधातुं यद्ठत्परिलघुरयस्कान्तशकलः॥ २१ ॥ 
लव:--( प्रविश्य स्वगतम्‌ । ) अविज्ञातवयःक्रमौचित्यात्पूज्यानपि सतः 
कथमभिवादरयिष्ये ? ( विचिन्त्य ) अयं पुनरविरुद्धप्रकार इति वृद्धेभ्यः 
श्रूयते । ( सविनयसुपख्रत्य + । ) एष वो लवस्य शिरसा प्रणासपर्यायः । 


पुणेः, न पुनः = न निम्माह्यः, बलवान्‌ = शक्तिसम्पन्नः, एषः=वालः, संमोद्दस्थिरम्‌= : 
गपि = संमोहेन = बालपरिचयाऽज्ञानेन, स्थिरम्‌ अपि=अ्चश्चलमपि, पुस्तकान्तरेषु 
संमोहस्थाने “संमोद्‌? इत्यसमस्तपदपाठस्तत्र—संमोद्‌ः = हर्षं इत्यर्थः, मे = मम, 
मनः = चित्त, परिलघुः = अल्पः, अयस्कान्तशकलः = चुम्बकखण्डः, “भित्तं शकल- 
खण्डे था पुंसि’ इत्यमरः, चुम्वको नाम लौद्दाकर्षकपाषाणविशेषः, अयोधातुं, = 
लोहधाठुं, यद्वत. = इव, दरति = आकर्षति । अत्र परिसंख्योपसयोः मिथोऽन-- 
पेक्षया स्थितेः संस्मृष्टिरलङ्कारः। शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

लव इति । अज्ञातवयःक्रमौचित्यात्‌ = वयः = अवस्था, च क्रमः = सत्का-- 
राद्याचुपुरव्थम्‌ , च वयः्कमौ, तयोरौचित्यम्‌ = अऔचिती, वयःक्रमौचित्ये, ज्ञातं = 
विदितम्‌ च तक्ष्यःक्रमौचित्यं ज्ञातचयःक्रमोचित्यं, तस्याऽभावः अज्ञातवयः- 
कमौचित्यं, तस्मात्‌ = वयःकमौचित्यज्ञानाऽभावादित्यर्थः, अर्थाऽभावेऽव्ययीभावः, 
“नाऽव्ययीभावाद्तोऽम्त्वपश्चम्या’ इत्यमोऽभावः। पुस्तकान्तरेषु तु अज्ञातनास- 
क्रमाउइभिजनान? इति पाठस्तत्र-शअज्ञाताः = अविदिताः, नामकमाऽभिजनाः >. 
अभिधानपौर्दापयवंशाः, येषां तान्‌ इत्यर्थः कार्यः, पूज्यान्‌ = प्रतीच्यान्‌। कथं = 
केन प्रकारेण, अभिवादयिष्ये = नमस्करोमि । थ्रयं > मद्चुद्धिस्थः, अविरुद्ध- 
प्रकारः = अविपरीता नमस्क्राररीतिः । वः = युष्माकं, प्रणामपर्यायः = प्रणामानां = 


नमस्काराणाम्‌-, पर्यायः = परम्परा, ` पूज्याऽचुकमेण नमस्कारा इति भावः, ` 
सभायां प्रत्येक न नमस्कुर्यात? इति गौतमस्मरणमिहाऽभिप्रेतम्‌ । | 








ओर खींचता है, उसी तरह आकृष्ट करता हे ॥ २१॥ 
ळूव--( प्रवेश कर, मन ही मन ) अवस्था और क्रमके औचित्यके अज्ञानके कारण 
यहांपर स्थित इन पूजनीयोको केसे प्रणाम करू? ( विचार कर ) “यह विरोधरहित नम- 
स्कारपद्धति है? ऐसा वृद्ध जनोंसे सुना जाता है। ( नत्रताके साथ निकट जाकर ) लवके : 
शिरसे आपलोगोंको पूज्याऽनुक्रमसे ये नमस्कार हैं । 


% अतोऽम्रे 'प्रकाशम? इत्यपि वक्तं योग्यम्‌, “अविज्ञातः * “**अयत्ते” इत्यं ास्य “स्वगत? ` 
तेनोक्त्या "९४ बो 39 0वर्मारछ इायंक्षर्क पका! तेण) एत्रेचठक्याहुकैेत्रित्यात_ । (सं) ' 


= > 


पाम रारामा नारा ंाााा८ूआआखथखआखआखआखआाआा 
क 


२३८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्थ- 


अरुन्धतीजनको- कल्याणिन्‌ ! आयुष्मान्भूयाः । 

कोसल्या--जाद ! चिरं जीव | ( जात ! चिरं जीव । ) 

अरुन्धती--एहि वत्स ! ( लवमुत्सङ्गे ग्होत्वा आत्मगतम्‌ । ) दिष्टथा न 
केबलसुत्सङ्गश्चिरान्मनोरथोऽपि मे पूरितः । 

कौसल्या--जाद्‌ ! इदो वि दाव एहि । ( उत्सङ्गे ग्रहीत्वा । ) अहमद्दे, ण 
केबलं दरविप्पट्टकन्दोट्रमंसलुज्लेण देहबन्धशेण, कत्रलिदारविन्द्‌ केसरक- 
साअकएठकलहंसघोसघग्घराणुणादिणा सरेण अ रामसइ्ं आणुंसरेदि । णं 
कठोरकमलगदभप्पम्भलसरीरप्पस्सो बि तारिसो एव्य । जाद्‌ ! पेक्खा- 
मि दे सुहपुण्डरीअम्‌ । (चिबुकसुन्नमय्य निरूप्य सबाष्पाकूतम्‌ ।) राएसि ! कि 
'ण पेक्खसि ? णिउणं णिरूबज्जन्तो बच्छाए मे बहूए सुहचन्देण विसंबददि 
'एव्ब | (जात! इतोऽपि तावदेहि । अहो, न केवलं दरविस्पष्टकुवलयमांसलोज्ज्चलेन 
देहबन्धनेन, कवलितारविन्दकेसरकषायकण्ठकलहंसघोषघर्घ रा्ुनादिना स्वरेण च 


अरुन्धतीति । आयुष्मान-चिरज्नीवी । भूयाः्=भवतात्‌ , आशिषि लिङ्‌ । 
कोसल्येति । जात = पुत्र । 
झ<रुन्धतीति | उत्सङ्गे = अङ्क । दिष्टया=भाग्येन । मनोरथोऽपि = अभि- 
न्लाषोऽपि, 'सीतापुत्रमुत्सङ्गे स्थापयिष्यामी?त्याकारिकेच्छापि इति भावः । 
कोसल्येति | इतोऽपि = ममोत्सङ्गेऽपि । दरविस्पष्टकुवलयमांसलोज्ज्वलेन = 
दरम्‌=ईषत्‌ , विस्पष्टं = विकसितम्‌ , यत्‌ कुवलयं = नीलोत्पलम्‌ , तदिव मांस- 
लम्‌=पुष्टम्‌ , उज्ज्वलं = निर्मलम्‌ , तेन, एतादृशेन देहवन्धनेन = शरीररचनया, 
कवलिताऽरविन्द्केसरकषायकण्ठकलहंसघोषघघेराऽनुनादिना = कवलिताः = भक्षि- 
न्ताः, ये अरविन्दकेसराः = कमलकिज्ञल्काः, तेः कषायः = मधुरः, कण्ठः = 
गलः, लक्षणया स्वर इत्यर्थः, यस्य सः, एतारशो यः कलहंसः = अव्यक्तमधुर- 
अरुन्धती और जनक--दे कल्याण सम्पन्न ! तुम चिरओव होओ । 
कोसल्या--बेटा ! बहुत समय तक जीओ । 
` अरुन्धती--आओ बेटा ! ( लवको गोदमें लेकर मन ही मन ) भाग्यसे गोद ही नहीं, 
'बडुत कालका मेरा अभिलाष भी पूणे हुआ । 
कौसल्या-बेरा ! यहा भी आओ । ( गोदमें लेकर) आश्चर्य है, यह बाळक अधखिले 


-नीलकमलकी तरह पुष्ट और .उज्ज्वळ शरीरकी गठनसे ही नहीं, बल्कि खाये हुए कमळ 
'केसरोंसे मधुर स्वरवाले इंसके स्वरके सदृश स्वरसे भी रामभद्रका अनुसरण करता हे । ओह ! 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २३६ 


रामभद्रमनु सरति । ननु कठोरकमलगर्भपद्मलशरीरस्पर्शोदपि ताइश एव । जात ! 
पश्यामि ते सुलपुण्डरीकम्‌ । राजर्षे | कि न पश्यसि 2 निपुणं निरूप्यमाणो वत्साया 
मे वध्वा सुखचन्द्रेणापि संवद्त्येव । ) 

जनकः--पश्यासि सखि ! पश्यामि । 


कौसल्या--अझाद्दे, उम्मत्तीभूदं विअ मे हिअअं कुदो सुलं बिलवदि। 
( अहो, उन्मत्तीभूतमिव में हृदय कुतोमुख विलपति । ) 





स्वरो राजहंसः, तस्य घोषः = शब्दः; स इव घर्घरः = घर्घरैत्यनुक्रतिशब्द्‌ः, 
तमच्ुनदतीति = अनुवदति इति, तेन। स्वरेण = कण्टध्वनिना, अचुसरति = 
अच्ुकरोति, “अनुहरते” इति पाठेऽप्ययमेवाऽ्थः, किन्तु “अनुहरतीत्ययम- 
पपाठः 'हरतेगेतिताच्छील्ये? इत्यपत्मनेपदित्त्रात्‌। कठोरस्य = समप्रस्य, विक- 
सितत्वात्पूर्णस्येति भावः । कमलस्य = पञ्चस्य, गर्भस्य इव = आन्तरपत्रस्य 
इव, पद्मलः = सुकुमारः, शरीरस्परोः = देहस्पर्शः, ताइश एव=रामसरश एव । 
चिडुकम्‌=अधरस्य अधोभागम्‌, उन्नमय्य=उन्तं कृत्वा, सवाष्पाकूतम्‌=बाष्पेण 
अश्रुणा, आकूतेन=अभिप्रायेण, च सहित यथा तथा, निपुण निरूप्यमाणः= 
पढुतरं निरीच्यमाणः, अय वालक इति शेषः, चत्सायाः=्वात्सल्यभाजः, मेर 
सम, वध्वाः-स्नुपायाः, सीताया इति भावः, संवदति = उपमामारोहति, अस्य 
बालस्य सुखं सीतासुखसरशं वर्तत इति भावः | 


जनक इति । पश्यामि सखि । पश्यामि=आद्राद्‌ द्विरुक्तिः । 
कौसल्येति । उन्मत्तीभूतमिवविक्षिप्तीभूतमिव, कुतोमुखं-कुतः स्थितं सुखं 
यस्य तत्‌, यत्र क्काप्यसंभाव्यविषये लग्नमिति भावः, विलपति=परिदेवयति । 


खिले हुए कमलके भीतरवाले पत्रकी तरह सुकुमार ( मुलायम ) इसका शरीरस्पश भी 
रामचन्द्रके शरीरस्पशंके ही सदश है । बेटा! मैं तेरे मुखकमलको देखती हूं । उड्डीको 
ऊँचाकर आँख. गिराकर और अभिप्रायके साथ निद्दारकर ) राजर्पि जी ! आप क्या नहीं 
देख रहे हैं कि अच्छी तरहसे देखे जानेपर यहद वालक मेरी वात्सस्यभागिनी बहू सीताके 
मुखचन्द्रके साथ उपमाका पात्र होता है । 

जनक--देख रहा हू, सखि ! देख रहा हूं। 

कौशल्या--अरे ! पागल हुए मनुष्यकी तरद्द मेरा हृदय असंभाव्य विषयमे लगता 
हुआ विलाप कर रहा दे । 
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२४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थे- 


जनक:--( निरूप्य । ) 
वत्सायाश्च रघूद्॒हस्य च शिशावस्मिन्नभिव्यज्यते 
संवृत्तिः प्रतिबिम्बितेव निखिला सेवाळृतिः सा द्यतिः । 
सा वाणी विनयः स एव सहजः पुण्यानुभावोऽप्यसो 
हा हा देवि% कियुस्पथेमंम सनः पारिप्लबं घावति ॥ २२॥ 





वत्साया इति | अस्मिन्‌ शिशौ वत्साया रघूद्वहस्य च संत्रृत्तिः प्रतिविम्बित 
इव अभिव्यज्यते, सा एव निखिला आक्कतिः, सा द्युतिः, सा वाणी, स एव सहो 
विनयः, ( स एव ) असौ पुण्याऽचुभावः अपि; हा हा देवि! मम मनः 
पारिप्लबम्‌ (सत्‌) उत्पथैः कि धावति १ इत्यन्वयः । अस्सिन्‌=पुरोवर्तिनि, शिशौर ` 
बालके, लच इत्यर्थः, चत्सायाः=सीताया ध्रद््स्य च = रघुवंशश्रेष्टस्य राम 
चन्द्रस्य चेत्यर्थः, संतरत्तिः=सम्पकः, सम्वन्ध इत्यर्थः, प्रतिविस्विता इव=सङक्रान्ता 
इव, अभिव्यज्यतेन्ञअभिव्यक्ता भवति, दपणादौ बिम्बचद्‌ हृश्यत इति भावः। सा 
एव=तारशी एव, सीतारामसरश्येवेत्यर्थः, निखिला=समस्ता, आकहृतिः = आकारः, 
सा = तारशी, द्यतिः = कान्तिः, सा = तादृशी, वाणी वाक्‌ , स एव = तादश 
एव, सहज; = स्वाभाविकः, विनयः = नम्रता, ( स एव = ताइश एव ) असौ = 
अय, पुण्याऽचुभावोऽपि = पवित्रसामथ्यंमपि । श्वापद्सङ्कल्लेऽरण्ये परित्यक्तायाः 
सीताया मरणमेव निश्चप्रचमतः कुतोऽयं वालस्तस्याः घुत्रः संभाव्यत इति नेरा- 
श्येना55ह--हा हेति। हा हा देवि = सीते ! देवीति पदेन सीताया लोकान्त- 
रगतत्वं व्यज्यते, मम = जनकस्य, मनः = चित्तं, पारिप्लवं = चञ्चल (सत्‌) चचल॑ 
तरल चेच पारिप्लवपरिप्लवे ।? इत्यमरः, उत्पथंः=उन्मागः, कि = किमर्थ, धावति= 
अनवस्थितं भवतिं, असम्भाव्यविषयाऽभिलाषेणेति भावः । अत्र लुल्ययोगिता- 
ऽलङ्कारः | शादूलविक्रीडितं त्रत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 





जनक--( देखकर ) । 
इस वाळकमें बेटी सीताका और रामचन्द्रका सम्बन्ध प्रतिविम्वितकी तरह अभिव्यक्त 
हो रहा है। ( सीता और रामके ही सड्टश सम्पूर्ण आकार, कान्ति, वाणी उसी तरह 
स्वाभाविक नन्नता और उसी तरह पवित्र सामर्थ्यं भी है । हाय हाय देवि ! मेरा मन चन्न 
हो कर क्यों उन्मागेसि दौड़ रहा है ॥ २२॥ 


“दैव? इति पाठान्तरम्‌ । 
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शुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २४१ 


कोसल्या-जाद्‌ ! अस्थि दे मादा ? सुमरसि वा तादम्‌ ? ( जात! 
अत्ति ते माता ? स्मरसि चा तातम्‌ १ ) 

लव:--नहि । 

कोसल्या--तदो कस्स तुमम्‌ ? ( ततः कस्य त्वम्‌ १) 

लवः--अगवतः सुग्रह्वीतनामघेयस्य वाल्मी केः । 

कोसल्या- अय जाद! कहिदुव्व॑ कहे हि। (अयि जात ! कथयितव्यं कथय!) 

लव:--एतावदेव जानासि । 

( नेपथ्ये । ) 

भो भोः सेनिका ! एष खलु छुमारऱ्चन्द्र केतुराज्ञापयति-न केनचि- 

दाश्रमाभ्यणंभमय आक्रमितव्या? इति । 





कौसल्येति | तदा = मातापित्रोरविद्यमानत्वे, कस्य त्वम्‌ = केन पुष्टस्त्व- 
मिति भावः। 

लव इति । सुण्हीतनामधेयस्य = सुग्रहीत॑-सुष्ठु प्रतिपादितम्‌ , नामघेयं-नाम 
यस्य तस्य । 

कोसल्येति | कथयितव्यं = स्वसम्बन्धे अन्यदपि कथनीयमिति भावः । 

लव इति । एतावदेव = एतत्परिमाणमेव, कथनीयमिति शेषः । 

सो भो इति । सैनिकाः = सेनासमवायिनः। आश्रमाऽभ्यर्णभूमयः = अआश्र- 
मस्य = तपोवनस्य, अभ्यणभूमयः = समीपदेशा इत्यर्थः, उपकण्ठाऽन्तिकाऽभ्य- 
णाध्भ्यग्रा अप्यभितोऽव्ययम्‌ ।? इत्यमरः, न आक्रमितव्याः = न आक्रमणीयाः, 
न पीडनीया इति भावः । | 


कौ सल्या-वेटा ! तुम्हारी माँ है ? तुम पिताजीको याद करते हदो ? 
लव--नहीं । 

कौसल्या--तब तुम किसके हो? 

लव--सुग्रहढ्यीत नामवाले भगवान्‌ वाल्मीकिके । 

कौसल्या-वेटा ! अपने विषयमे कहने योग्य और भी कुछ वात कहो । 


लव--इतना ही जानता हूं । 
( नेपथ्यमें । ) 


अरे सैनिको ! कुमार चन्द्रकेत आज्ञा देते हैं कि 'कोई भी आश्रमके निकटवर्ती प्रदेशों में 
' आक्रमण न करे? 
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२४२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


अरुन्धतीजनकौ--अये, सेध्याश्चरज्ञाप्रसङ्गादुपागतो वत्सश्रन्द्रकेतु 
द्रष्टव्य इत्यसौ सुदिवसः 
कोसल्या-वच्छलक्खणस्स पुत्तओ आणवेदिति आभिद बिन्दुसुन्द- 
राइ अक्खराइं सुगीअन्दि । ( चत्सलच्मणस्य पुत्रकः आशज्ञापयतीत्यमृतविन्दु- 
सुन्द्राण्यक्षराणि श्रूयन्ते । ) 
लबः--आये ! क एष चन्द्रकेतुर्नाम ? 
जनकः-जानासि रामलच्मणो दाशरथी ? 
लबः-— एतावेव रामायणकथापुरुषौ ? 
जनकः-अथ किम्‌ ९ 
अरुन्धतीति । मेध्याऽश्वरक्षाप्रसङ्गात्‌-मभेष्याऽवस्य = यज्ञाऽङ्गभूतस्य 
हयस्य, रक्षाप्रसन्गात्‌ = रक्षणाऽतसरात्‌ , रक्षणस्य अवसर गशृद्दीत्वेति भावः, 
'ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च? इति पञ्चमी, द्रष्टञ्यः = विलोकनीयः, अस्मामि- 
रिति शेषः । 
कोसल्येति । अमतबिन्दुसुन्द्राणि = अगतस्य = पीयूषल्य, बिन्द्व इव = 
विश्वुष इव, सुन्दराणि = मनोहराणि, लक्षणया मधुराणीति भावः । 
जनक इति | दाशरथी = दशरथस्याऽपत्ये पुमांसौ अत इञ्‌ › इति 
इञ्‌ प्रत्ययः । 
लब इति । एतावेव = रामलद्दमणावेव, रामायणकथापुरुषौ = रामायण- 
कथायाः = रामायणाऽऽख्यमद्दाकाव्यकथायाः, पुरुषी = सुख्यत्वेन प्रतिपाद्यावि- 
त्यर्थेः । अत्र काक्का प्रश्नो व्यज्यते । | 
जनक इति । अथ किम्‌ = एवमेव, अङ्गीकारदयोतकमेतत्‌ । 
अरुन्धती ओर जनक--अरे ! अश्त्रमेध यज्ञके पवित्र अश्वकी रक्षाके प्रसङ्गसे आये 
हुए कुमार चन्द्रकेतुका दर्शन होगा, इस लिए आज सुदिन है । 
को सल्या—'वेटा लद्दमणका पुत्र आज्ञा देता है? ये अम्रृत-बिन्दुओके सदृश सुन्दर 
अक्षर सुने जा रहे हें । 
व--आयेी ! ये चन्द्रकेतु कौन हैं ? 
जनक-दशरथके पुत्र राम ओर छक्ष्मणको जानते हो? ' 
रूव--क्या ये ही रामायणकथाके मुख्य पुरुष हैं १ 


जनक--और क्या ? 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयेपैतम्‌ | २४३ . 


'लवः:--तत्कथं न जानामि ९ 

जनकः--तस्य लक्ष्मणस्यायमात्म जश्चन्द्र केतुः | 

लवः--ऊर्मि लाया: पुत्रस्तर्हि मेथिलस्य राजर्षदौ हित्रः । 

अरुन्धती-आविष्क्कतं कथाप्रात्रीणयं वत्सेन । 

जनकः-_(विचिन्त्य। ) यदि त्वमीदृशः कथायामभिज्ञस्तद्‌ त्रहि ताव- 
तपश्यामस्तेषां दशरथस्य पुत्राणां कियन्ति किंनामधेयान्यपत्यानि केषु 
दारेषु प्रसूतानि ? 

लवः--नायं कथाविभागोऽस्मासिरन्येन वा श्रुतपूर्वेः | 

जनकः--किं न प्रणीतः कविना ? 


लव इति । तत्‌ = तर्हि । ' 

जनक इति | तस्य = प्रसिद्धस्य, अत्मजः ८ घुत्रः । 

लव इति । मेथिलस्य = मिथिलाऽधिपतेः, दौहित्रः = डुहितुरनन्तराऽपत्यं 
युमान्‌ , अनृष्यानन्तर्य विदादिभ्योऽञ्‌’ इत्यञ्‌ , राजर्षेः = जनकस्येति भावः । 

अरुन्धतीति । चत्सेन = लवेन, कथाप्रावीण्यम्‌ = रामायणकथानेपुण्यम्‌ , 

शआधविष्क्ृतं = प्रकाशितम्‌ । 

जनक इति । अभिज्ञः = विज्ञः । पश्यामः = अवलोकयामः, जानीमस्तच 
कीरश ज्ञानमिति भावः । कियन्ति = किंपरिमाणानि, कतिसंख्यकानीति भाचः। 
किन्नामधेयानि = किं, नामधेयं = नाम येषां तानि किमाख्य।नीत्यर्थः, दारेषु -पत्नीषु 
असूतानि = उत्पन्नानि । 

लव इति । अयं = भवत्युशे रामाऽदयपत्यवर्णनात्मकः, कथाप्रविभागः = 
कथाया एकदेशः, श्रुतपूर्वः = पूर्व श्रुतः, सुप्सुपा’ इति समासः । | 

जनक इति | कविना > वाल्मीकिना, कि न प्रणीतः ८ कि न रचितः । 

ळव--तव मैं क्यों उन्हें नहीं जानूंगा १ 


जनक--यह चन्द्रकेतु उन्हीं लक्ष्मणका पुत्र है । टु 

छव--तब ये चन्द्रकेतु, ऊर्मिलाके पुत्र और मिथिलाके महाराज राजर्षि जनकके दो हित्र हें । 

अरुन्धती--ऊुमारने रामायणकी कथामें निपुणता दिखलाई हवै । 

जनक--( विचार कर ) तुम रामायणकी कथामें ऐसे जानकार हो तो हम भी तुम्हारे 
ज्ञानको जान ले । बतलाओ--दरशरथके उन पुत्रोके कितने और किस २ नामवाले पुत्र किन 
{किन पत्नियोंमें उत्पन्न हुए हं ? 

लच-यह कथाका भाग हमने या और किसीने भी नहीं छुना है। 

जनक-्या कविने नहीं वनाया ? 
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२४४ .  उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः 


लवः-प्रणीतः, न तु प्रकाशितः | तस्यैव कोऽप्येकदेशाः प्रबन्धान्तरेण 
रसवानभिनेया्थः कृतः | तं च रवहस्तलिखितँ सुनिर्भगवान्‌ व्यस्रजङ्भगवः 
तो भरतस्य तोयेत्रिकसूत्रधारस्य । 

जनक:--किमथेम्‌ ? 

लवः--स किल भगवान्‌ भरतस्तमप्सरोभिः प्रयोजयिष्यतीति | 

जनकः सव मिद्माकूततरमस्माकम्‌ । 

लवः--महती पुनस्तस्मिन्‌ भगवतो वाल्मी केरास्था । ततः केषाश्विद- 
न्तेवासिनां हस्तेन तत्पुस्तकं भरताश्रमं प्रति प्रेषितम्‌ । तेषासञ्ञ॒यात्रिकश्चाप- 


लव इति । न प्रकाशितः = न प्रकाशं नीतः। तस्यैव = रामाद्यपत्यवर्णना- . 
त्मकस्यैच, कोऽपि = अनिर्धारितः, एकदेशः = अंशः । स चांऽशः सप्तमे5डे प्रद- 
शेयिष्यत इति बोध्यम्‌ । प्रवन्धान्तरेण = अन्येन प्रबन्धविशेषेण, सहेति शेषः, 
रसवान्‌ = करुणविप्रलम्भादिरसयुत्तः, अ्रभिनेयाऽर्थः = अभिनेयः = अभिनेतुं = 
दश्यतामापादयिलुं, योग्यः, अर्थः = वस्तु, यस्य सः, सुनिः = वाल्मीकिः तौय- 

त्रिकसूश्रधारस्य = तौर्यत्रिकर्य = नृत्यगीतवादित्ररय, सूत्रधारस्य = अयोजकाचाय- 


स्य, समीप इति शेषः । द्‌ है 
जनक इति । किमथम्‌ = कर्मे प्रयोजनाय व्यस्रजदिति शेषः । 


: लब इति | तं = रामायणेक देशम्‌ , अप्सरोभिः = स्वर्वेश्याभिः प्रयोज्यकत्रीः 
भिः, प्रयोजयिष्यति = प्रयोगं कारयिष्यति | 
जनक इति | आकूततरम्‌ = अतिशयगूढाऽमिप्रायम्‌ । 
लव इति । तस्मिन्‌ = रामायणेकदेशे, आस्था = आदरः । अन्तेवासिनां = 
छात्राणाम्‌ , प्रेषितं = प्रहितम्‌ , अनुयात्रिकः = अनुचरः, चापपाणिः = घनुहस्तः; 
लव-वनाया है, परन्तु प्रकाशित नहीं किया है। उसीका एक भाग दूसरे प्रवन्धके 
साथ करुणविप्रळम्भ आदि रससे युक्त और अभिनय करने योग्य बनाया है । अपने हाथके 
लिखे हुए उस अंशको भगवान्‌ वाल्मीकि सुनिने तौर्येत्रिक ( नृत्य, गीत और वाद्य ) के. 
प्रयोग करनेवाले आचार्य भगवान्‌ भरतजीके पास भेजा है । 
जनक--किस लिए । 
लब-वे भगवान्‌ भरत अप्सराओसे उसका अभिनय करावेंगे । 
जनक--हम लोगों के लिए यहद सव अत्यन्त गूढ अभिप्रायवाला है । 
ळव-उस भागमें भगवान्‌ वाल्मीकिका बड़ा आदर है । उन्होंने कई विद्यार्थियोंके द्वारा 
उस पुस्तकको भरत सुनिके आश्रममें भेजा है। अमादसे होनेवाळे विप्तोंकी इटांनेके 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाह्योपेतम्‌ । २४४ 


'घाणि: प्रमादच्छेदनाथमस्मद्श्राता प्रेषितः । 
कोसल्या--भादावि दे अस्थि ? ( भ्रातापि तेऽस्ति ? ) 
लवः--अस्त्यायः कुशो नास । 
कोसल्या--जेटठेत्ति भणिदं होदि । ( ज्येष्ठ इति भणितं भवति । ) 
लवः--एवमेततू । प्रसवानुक्रमेण स किल ज्यायान्‌ | 
जनक:--किं यमावायुष्मन्तौ ? 
लवः--अथ किम्‌ ? 
जनकः-वस्स ! कथय कथाप्रपन्चस्य कियान्पयेन्तः ? 
लवः-—अलीकपोरापवादोद्विग्नेन राज्ञा निर्वासितां देवीं देवयजसं- 


ग्रह्रणार्ख्थेभ्यः परे निष्टासप्तम्यौ' इति चापपदस्य पूर्वप्रयोगः, अमादच्छेदना- 
ञथेम्‌ = अनवधानताऽपनयनार्थम्‌ । 
लव इति । आयेः = पूज्यः, ज्येष्टभ्रातेत्यर्य: । 
लव इति । प्रसवाऽचुक्रमेण = उत्पत्तिकमेण, ज्यायान्‌ = ज्येष्टः । 
जनक इति । यमौ = यमजौ । 
जनक इति । कथाप्रपचस्य -- कथाविस्तरस्य, कियान्‌ = किम्परिमाणः, 
पयन्तः = अवसानमवधिर्वा, कुत्र कथासमाप्तिरिति भावः । 
लव इति । अलीकपौराऽपवादोद्विरनेन = अलीकः = मिथ्याभूतो यः, पौरा- ` 
5पवादः = नागरिककतेकदोघकथनम्‌ , तेन उद्विग्नेन = भीतेन, राज्ञा = रामेण, 
निर्वासितां = परित्यक्ताम्‌ , देवयजनसंभवां-्यागभूमिजाताम्‌ , आसन्नप्रसववेदनां= 
सन्निहितप्रसृतिदुःखाम्‌ , एकाकिनीम्‌ = आसहायाम्‌ , प्रतिनित्रृत्तः = अयोध्यां 
लिए उनका अनुयायी बनाकर हाथमें धनुष लिए हुए हमारे भाईको भी भेजा है । 
'कौसल्या--तुम्हारा भाई भी है? 
'लव--पूजनीय वे “कुश? नामक हैं ? 
कौसल्या-तव वे बड़े भाई हैं ? 
लूव--जी हाँ, जन्मक्रमसे वे बड़े हैं । 
जनक--तुम दोनों क्या जुड़वे भाई हो? 
छव--और क्या ? 
जनक--त्रेटा ! कथाभागकी अवधि कहाँ तक हे ? 
लच--नागरिकोंके मिथ्या अपवादसे डरे हुए राजा रामके द्वारा छोड़ी गई यज्ञभूमिमे उत्पन्न 
असत्रवेदनासे :दुःखित होनेवाली महारानी सीताको जङ्गलमें छोड़कर लदेमण जी लीट गये 
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२४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्ये> 


सवां सीतामासन्नप्रसववेदनामेकाकिनीमरण्ये लक्मणः परित्यज्य प्रति- 
निवृत्त इति | 
कोसल्या--हा वच्छे मुद्धमुहि ! को दाणि दे सरीरकुसुमस्स भत्ति 
देव्यढुग्बिलासपरिणामो एक्काइणीए निवडिदो ? (द्वा वत्से सुग्धसुखि | क 
इदानीं ते शरीरकुसुमस्य झरिति देवडुर्विलासपरिणाम एकाकिन्या निपतितः १ ) 
जनकः--हा वत्से ! 
नूनं त्वया परिभवं च वनं# च घोरं तां च व्यथां प्रसवकालकतामवाप्य | 
क्रव्याद्रणेषु परितः परिवारयत्सु संत्रस्तया शरणमित्यसक्कत्स्ट्ृतोऽहम्‌ ।२३। 


` प्रतियातः । एष कथक देशस्य पर्यन्त इति योजना । 
कौसल्येति । सुग्धमुखि = मुग्ध = सुन्दरम्‌ , सुखम्‌ = आननं, यस्याः सा 
तत्सम्बुद्धौ, शरीरकुसुमस्य = पुष्पसदशदेहस्येत्यर्थः, दैवदुर्विलासपरिणामः = देवहु- 
विंलासस्य = भागयदुशचेष्टितस्य, परिणामः = परिपाकः । 
नूनमिति | परितः क्रव्याद्वणघु परिवारयत्सु संत्रस्तया त्वया परिभवं, घोर वनं, 
प्रसचकालकृतां तां व्यथां च अवाप्य अहं शरणम्‌ इति असकृत्‌ स्मृतः नूनम्‌ इत्यः 
न्वयः । परितः=्समन्तात्‌, कत्याद्गणेषु=्मांसभक्षकेषु व्याघ्रादिचगंघु, परिवारयत्सुः 
मण्डलीकृत्याप्नुचत्छु ( सत्छु ), संत्रसतया=अतिशयभीतया, त्वया=सीतया, परिभवः 
तिरस्कारं, पतिकर्तृकपरित्यायरूपमिति भावः, घोरं=्भयङ्करं, वनम्‌=अरण्यम्‌ , प्रस- 
वकालङृतां=प्रसूतिसमयोत्मन्नां, तां=प्रसिद्धां, व्यथां च=वेदनां च, अवाप्य-प्राष्य, 
अहं=पिता, शरणं = रक्षकः, 'शरणं ग्रहरक्षित्रोः” इत्यमरः, यद्यत्र पिताऽभविष्यत्तर्हि 
मद्रक्षकोऽभविष्यदिति भावः, इति=एवम्‌ , श्रसक्कत-्मुहुमुहुः, स्टतः=चिन्तितः, अभ- 
वमिति शेषः, नूनं=निश्चयेन । अत्र तुल्ययोगिताऽलङ्कारः। वसन्ततिलका बृत्तम्‌ २३ 
हैं । ( यहीं तक कथाकी अवधि है । ) 
कौसर्या-सुन्दर मुखवाली हाय बेटी ! अकेली तुम्हारे फुलके सद्दश शरीरका झटपट 
ऐसा भाग्यसम्वन्धी दुविछासका क्या परिणाम हो गया ? 
जनक--द्वाय बेटी ! 
चारों तरफ व्याप्र आदि हिंसक जन्तुओंसे व्याप्त होनेपर डरी हुई तुमने पतिकृत परि” 
त्यागरूप तिरस्कार, भयङ्कर वन और प्रसवके समयमै होनेवाली उस पेदनाको भी पाकर 
सुझको रक्षक समझकर निश्चय ही वारंबार याद किया होगा ॥ २३ ॥ 
% “नवम? इति पाठान्तरम्‌ । | 
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जहा) 'चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २४७ 


लवः--आर्य ! कावेतो ? 
अरुन्घती--इयं कौसल्या | अयं जनकः | ( लवः सवहुमानखेदकौतुकं 
पश्यति । ) 
जनकः-अहो निद्यता दुरात्मनां पौराणाम्‌ ! अहो रामभद्रस्य ज्षिप्र- 
कारिता । 
एत ट्वैशसवज्त्रघोरपतनं शाश्वन्ममोत्पश्यतः | 
क्रो घस्य ज्वलितुं झटित्यवसरश्चापेन शापेन वा | 


FAN न वल SS SS 0 00 
सबहमानेति । सबहुमानखेदकौतुकम्‌-वहुमानेन-कौसल्याजनकयोः पूज्य- 
त्वादतिशयसंमानेन, खेदेन = तदूदुःखदशनोत्पन्नदुःखेन, कौतुकेन = असम्भवद्‌- 
र्शनजकुतूहलेन च सहितं यथा तथा । 
जनक इति । दुरात्मनाम्‌ = दुष्ट: = असन्‌ , आत्मा = बुद्धिः, येषां तेषां 
दुर्डु्वीनामित्यर्थः, “आत्मा यत्नो धृतिलुद्धिः स्वभावो ब्रह्म वर्ष्म च ।? इत्यमरः ; 
पौराणां नागरिकाणाम्‌ , निर्दयता = निष्करुणत्वम्‌ , 'ठुर्मेयादत्वम्‌? इति पाठे 
मर्यादालङ्घनमित्यर्थः । क्षिप्रकारिता = असमीच्यकारिता, युक्ताऽयु्तत्वमविचायेव 
कार्याऽचुष्टातृत्वमिति भावः । 
एतदिति । एतत्‌ वेशसवचञ्जरघोरपतनं शश्वत्‌ उत्पश्यतो मम कोधस्य चापेन 
शापेन चा झटिति ज्वलितुम्‌ अवसर इति श्लोकपूर्वाऽद्धाऽन्वयः | एतत्‌ = 
समोपवर्ति, वैशसवञ्जघोरपतनं = वेशसम्‌ = सीतादननरूपमेच च, वज्रस्य = कुलि- 
शस्य, घोरं = भयङ्करम्‌ , यत्‌ पतनं = पातः, तत्‌ । शश्वत्‌ = सदा, उत्पश्यतः = 
चिन्तयतः, मम=जनकस्य, कोधस्य=कोपस्य, चापेन = धनुषा, शापेन वा=शपनेन 
वा, अनिष्टोपधायकसंकल्पेन वेति भावः। झटिति = सत्वरम्‌ , “घरिति? इद्शे 
पाठे 'धक्‌” इति ज्वलनशब्दाऽनुकरणम्‌ , तद्यथा स्यात्तथा, ज्वलितु = दाहयितु 
कालसमयवेलासु तुमुन्‌ , इति तुसुन्‌ , अवसरः = प्रस प्रसङ्गः स्याद्चसर 
इत्यमरः, उपस्थित इति शेषः । रामकतृकस्येरशस्याऽन्यायाऽऽचरणस्य 9तीकारं 


लव-आयें | ये दोनों कोन हैँ? 


असरुन्धती-ये कौसल्या हैं और ये जनक हें । (ळव बहुत सम्मान, विपाद और 
कौतूहलके साथ देखते हैं । ) 


जनक--ओ ह दुष्ट नागरिकों की निदयता ! ओह ! रामभद्रकी शीघ्रता (जल्दीबाजी) । 
सीताके हत्यारूप इस घोर वञ्रपातकी निरन्तर चिन्ता करनेवाले मेरे क्रोधके-धनुपसे वा- 
शापसे शोध्र प्रज्वलित द्दोनेका यह अवसर है-- 
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२४८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ चतुर्येः- 
कोसल्या--( सभयकम्पम्‌ । ) भअवदि ! परित्ताअढु । पसादेहि 
कुविदं राएसिम्‌ । ( भगवति ! परित्रायताम्‌ , प्रसादय कुपितं राजर्षिम्‌ । ) 
लवः-- , 
एतद्धि परिभूतानां प्रायश्वित्तं सनखिनाम्‌ । 


अरुन्धती-- 
राजन्नपत्यं रामस्ते पाल्याश्च छूपणा जनाः * ॥ २४ ॥ 





चापेन राजर्षित्वाच्छापेन वा करोमीति भावः | अत्र 'वैशसवज़घोरपतनम? इत्यत्र 
रूपकाऽलङ्कारः । 

कौसल्येति । परित्रायतां = रक्षतु, छुपितराजर्षिजनक्काद्रामो रक्षणीय इत्या- 
शयः। राजर्षिम्‌ = जुनकम्‌ , प्रसादय = प्रसन्न कुष, अनुनयेनाऽस्य कोप दूरी 
कुर्विति भावः । 

लव इति | परिभूतानां मनस्विनां प्रायश्चित्तम्‌ एततः हि इति श्लोकपूर्वाः 
द्वान्बयः | पुस्तकान्तरे इत्युक्तिपि अरुन्धत्या एव । परिभूतानाम्‌ = अवः 
मतानां, मनस्विनां = प्रशस्तचित्तानां पुरुषाणां, प्रायश्चित्त = कोपप्रतीकार इत्यथे 
एतत्‌ = प्रसादन, हि = निश्चयेन--- 

अरुन्धतीति | हे राजन्‌ ! रामः ते अपत्यं, कृपणा जनाश्च (ते) पाल्या 
इति श्लोकोत्तराद्धान्वयः | हे राजन्‌=जनक ! रामः=रामचन्द्रः, ते=तव, अपत्यं 
सन्ततिः, सन्ततेः सीतायाः परिणेतृत्वात्स्वमित्रस्य दशरथस्य पुत्रत्वाच सन्ततिः 
रेवेति भावः । क्कपणाः -- दीनाः, जनाश्च=प्रजाश्च, ते=तव, त्वयेति भावः । 'पाल्या’ 
इति पदेन योगे कृत्यानां कतरि वा? इति षष्टी, पाल्याः = पालनीयाः, प्रजारक्षके 
रामचन्द्रे त्वया विनाशिते सति प्रजा अरक्षिताः स्युरतोऽपि त्वया कोपोऽपनेय 
इति भावः । अनुष्डुबृश्त्तम्‌ ॥ २४ ॥ 





कौसल्या-(डरसे कांपकर) भगवति ! रक्षा कीजिये । कुपित राजर्पिको प्रसन्न कीजि ए। 
लव-तिरस्कार किये गये मनस्त्रियोंके कोपका प्रतिकार प्रसादन ही है— 
अरुन्धती-दे राजन्‌ ! राम आपके पुत्रतुल्य दै और आपको दीन प्रजाओंका भी 


पालन करना ही चाहिए ॥ २४॥ 
ती प्रजुर प्रहार ८ 
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“अक्क: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २४६ 


जनकः 
शान्तं वा रघुनन्दने तढुभयं यत्पुत्रभाएडं हि मे 
सयिष्ठद्विजबालवृद्धविकलस्त्रेणश्च पोरो जनः ॥ २५॥ 
( प्रविश्य सम्भ्रान्ताः । ) 
वटवः- कुमार ! कुमार !! अश्वोऽश्व इति कोऽपि भतविशेषो जन- 
'पदेष्बनुश्रूयते, सोऽयमधुनाऽस्माभिः स्वयं प्रत्यक्षीकृतः | 


शान्तमिति । हि यत्‌ मे पुत्रभाण्ड, पौरो जनश्च भूयिष्टद्विजवालव्रद्धविक- 
लस्नेणः । तस्मिन्‌ रघुनन्दने तत्‌ उभयं शान्तं वा, इति “एतद्देशसे'ति पूर्वोक्त- 
श्लोकोन्तराद्धाऽन््यः । हि = यतः, यत्‌ = रघुनन्द्नपुत्रभाण्डरूपस्य विधे 
यस्य प्राधान्यात्‌ नपुंसकलिङ्गनिर्देशः, मे = मम, जनकस्येत्यर्थः, पुत्रभाण्डं = 
तनयरूपं मूलधनं, पौरः = नागरिकः, जनश्च = लोकश्च, भूयिष्टद्विजवालव्ृद्धविकल- 
च्रैणः = भूयिष्टानि = बहूनि, द्विजाः = ब्राह्मणाः, वालाः=शिशवः, ृद्धाः=स्थविराः, 
विकलाः = भम्नाङ्गाः, अन्धवधिराद्य इत्यर्थः, स्त्रेणानि = स्रीसमृहाः, यस्मिन्‌ ताह- 
शोऽस्ति $; अतः, ( तस्मिन्‌ = पूर्वोक्ते ) रघुनन्दने = रामचन्द्रे, तत्‌ = पूर्वोक्तम्‌ , 
उभयं = चापशापरूपं द्वितयमपि, शान्तं = निवृत्त, भवत्विति शेषः । यस्माद्वेतो- 
रामो मत्युत्रस्थानीयस्तत्पाल्यासु प्रजासु बहवो त्राह्मणादयः सन्ति, रामे विनष्टे सति 
तेऽपि पालकाऽभावाद्विनष्टाः स्युरतो रामे मदीयश्चापः शापश्चोभयमपि शान्तं 
भवत्विति भावः । अत्र भूयिष्टद्विजवाले’ त्यादौ पदार्थहेतुकः काव्यलिङ्गाऽ- 
लङ्कारः । शादूलविक्रो डितं त्तम्‌ ॥ २५ ॥ 
वटव इति । संभ्रान्ताः = संश्रमयुक्ताः, कृतत्वरा इति यावत्‌ । कोऽपि = 
अरः, भूतविशेषः = प्राणिविशेषः, जनपदेषु = कोसलादि देशेषु, वद्नामारण्यकत्वा- 
-दियसुक्तिः, श्रूयते = श्रोत्रेन्द्रियेण प्रत्यक्षीक्रियते । प्रत्यक्षीकृतः = चक्षुर्विषयीक्कतः । 





जनक--अथवा जो राम मेरे पुत्ररूपमूलधन हैं और नागरिक लोग भी-बहुतेरे ब्राह्मण, 
वाळक, वृद्ध, वधिरादि भग्न अङ्गवाले और स्थेसमूहसे युक्त हैं; इस कारण उन राममें वे 
-दोनों ( धनु और शापके प्रयोग ) निवृत्त हों ॥ २५ ॥ 
( अस्थिर अवस्थामें प्रवेश कर ) 
ब्राझण-कुमारगण-कुमार ! कुमार !! देशोंमें जो “धोड़ा? नामका प्राणिविशेष सुना 
जाता है, अभी हमने उसको देख लिया है । 
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२५ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थ 


लवः---अश्वो5श्व इति नाम पशुसमाम्नाये सांग्रामिके च पठ्यते, 
तत्‌ त्रत कीदृशाः ? 
वटवः अये, श्रयताम्‌— 
पश्चात्पुच्छं बहति विपुलं, तच्च धूनोत्यजस्र 
दीघग्रीबः स अवति, खुरास्तस्य चत्वार एव | 
शाष्पाण्यत्ति, प्रकिरति शक्रत्पिणडकानाम्रमात्रान्‌ 


लव इति । पशुसमाम्नाये = पशुनामसंग्राहके शास्त्रे, निघण्टोरेकदेश इति 
भावः, सांग्रामिके च = युद्धरीतिप्रतिपादकशा्ने, घचुवंदे चेत्यर्थः । त्रूत = कथयत। 
कीरशः = किंलक्षणः ? 
पश्चादिति । ( सः) पश्चात्‌ विपुल पुच्छं वहति, तञ्च 'अजखं धूनोति। 
स दीषंप्रीवो भवति । तस्य चत्वार एव खुराः, ( सः ) शाम्पाणि अत्ति, आम्रः 
मात्रान्‌ शकृत्पिण्डकान्‌ प्रकिरति। व्याख्यानेः किं ? स पुनः दूरं ब्रजति, एहि 
एदि, यामः इत्यन्वयः। ( सः = अश्व इत्युच्यमानः ) पश्चात्‌ = शरीरपर्चिमे 
भागे, विपुल = विशालं, पुच्छे = लाङ्गलं, वहति = धारयति, 'वनमहिषः कोऽयसुः 
भयतः पुच्छ” इत्यारण्यवासनाव्यात्रृत्यर्थं प्चात्पदम्‌। तचच = पुच्छ्च, अजस = 
निरन्तरं, धुनोति = चालयति । सः=ञ्जश्चः, दीर्घप्रीवो भवति = आयतकण्डे 
भवति । तस्य = अश्वस्य, चत्वार एव = चतुःसंख्यका एव, खुराः = शफानि “शफं 
क्लीबे खुरः पुमान्‌? इत्यमरः, भवन्तीति शेषः, सः = श्रश्वः, शष्पाणि = वालतृणानि, 
अत्ति = भक्षयति, आम्रमात्रान्‌ = आम्रफलं प्रमाणं येषां तान्‌ , ्राम्रफलप्रमाणा- 
नित्यर्थः प्रमाणे द्वयसज्द्नञमात्रचः? इति मात्रच्प्रत्ययः, एतादृशान्‌ शक्ृत्पि- 
ण्डकान्‌ = पुरीषपिण्डकान्‌ , प्रकिरति = विक्षिपति । व्याख्यानेः किं = विशेषकथनैः 
कि ? सः = अश्वः, पुनः=भूयः, दूर्‌ = विप्रकृष्ट, त्रजति = गच्छति ; एदि एहि = 
आगच्छ आगच्छ, यामः = गच्छामः, सर्वे वयमिति शेषः । अत्रोपमास्वभा- 
ळव-<*“घोड़ा? यह नाम पशुनामसंग्राइक शास्त्रमे और धनुरवंदमें भी पड़ा जाता है, 
सो बतलाओ- “बह्‌ केसा है १? 
्राह्मण-ङुमारगण--अजी, सुनो 
वह शरीरके पीछे बड़ी पूँछ धारण करता हे और उसे निरन्तर हिलाता रहता है। उसकी 
लम्बी गदन होती हे और उसके चार ही खुर होते हें । वह घास खाता है और आमके फर्लोके 
बरावर लीदके डकर्डोको छोड़ता है । बहुत कहुनेसे क्या ? वह फिर दूर जा रहा है, आओ 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाड्टयोपेतम्‌ । २५१ 


कि व्याख्यानेत्रेजति स पुनदूरमेह्मेहि यामः॥ २६॥ 
( इत्यजिने दस्तयोश्वाकर्षन्ति । ) 

लवः--( सकौठुकोपरोधविनयम्‌ । ) आर्याः ! पश्यत | एभिर्नीतोऽस्मि ! 
( इति त्वरितं परिक्रामति । ) 

अरुन्धतीजनकौ--महत्कीतुक वत्सस्य # | | 

कौसल्या--अरण्णगव्भरूवालावेहिं तुझे तोसिदा अह्यो अ। भअवदि ! 
जाणासि तं पेक्खन्ती वश्चिदा विअ। ता इदो अण्णदो भविल पेक्खम्ह दाव 
पलायन्तं दीहाउम्‌ | ( श्ररण्यगर्भरुपालापेयूयं तोषिता वयं च। भगवति | जानामि 
_तं पश्यन्ती वश्चितेव। तस्मादितोऽन्यतो भूत्वा प्रेक्षामहे तावत्पलायमानं दीर्घायुषम्‌ ॥) 


वोक्तिसङ्कीर्णो दीपका5लद्वारः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

इतीति । अजिने = मरुगचर्मणि । 

लव इति । सकौतुकोपरोधविनयम्‌=कौतुकम्‌ = अश्वदशेनाऽभिलाषः, तस्य 
उपरोघेन = नियमेन, विनयेन = नम्रतया च सहितं यथा तथा । एभिः = चयस्यैः, 
नीतोऽस्मि=प्रापितोऽस्मि, भवद्दरशेनपथं परिहृत्य स्वेच्छया न दूरं गच्छामीति भावः । 

कौसल्येति । अरण्यगर्भरूपालापेः = अ्रण्यगर्भाणां = वनचरशिशनाम्‌ , 
रूपैः = आकारेः, आलापैः = आभाषणेः। जानामि = विम्शामि, तं = लवम्‌ , पश्य- 
न्ती = प्रेक्षमाणा, वश्चिता इव = प्रतारिता इच, रामभद्रसचादेन प्रलोमिताऽदमिति 
भावः । अन्यतो भूत्वा=ञ्जन्यत्रोपविश्येति भावः, दीर्घायुषं=्जेवातृक, लवमित्यथेः । 


आओ, दम जाते हैं ॥ २६ ॥ 
( ऐसा कहकर निकट जाकर म्रृगचर्मे और द्वार्थोमें पकड़कर लवको खींचते हें । ) 
- छव--( अद्वदर्शनकी उत्कण्डा, ब्राह्मणवालकोंके आग्रह और नन्रताके साथ ) आर्य- 
गण ! देखिए । ये लोग मुझे ले जा रहे हैं । ( ऐसा कह जल्दीसे जाते हें। ) 
अरुन्धती और जनक--तरत्सको बड़ी उत्कण्ठा है । 
कोसल्या--वनमें चलनेवाले लड़कोंके आकारोसे और आमापर्णोसे आप लोग और हुम 


लोग प्रसन्न किये गये हें । भगवति ! में विचार करता हूं कि उस (लव) को देखती हुई (रामके. 
रूप-साइ॒इ्य से) में ठगी-सी गई। अतः यहांसे दूसरी जगह चलकर दौड़ते हुए चिरज्ञीवको देखेँ; 





# पूरयत कुतूहल वत्सः? इति पाठान्तरम्‌ । 

] क्वचित्‌ भअवदि ! जाणामि, एदं अणालोअअन्ती णजीआमि बिअ। अदो अणदो भविअ 
पेक्खह्य दरवगच्छमाणं दीद्दाड' इति कोसल्योक्तं पाठान्तरम्‌ । तस्य “भगवति ! जानामि) एतम- 
नालोकयन्ती न जीवामीव । भतोऽन्यतो भूत्वा पश्यामस्तावदूगच्छन्तं दीर्घायुपम्‌? इति च्छाया १; 
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"२५२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ` [ चतुर्थः- 


अरुन्धती-अतिजवेन दूरमतिक्रान्तः स चपलः कथं दश्यते ९ 

कञचुकी--( प्रविश्य ) भगवान्‌ वाल्मीकिराह--“ज्ञातव्यमेतद्वसरे 
वद्भिः रिति । 

जनकः-अतिगम्भीरमेतस्किमपि । अगवत्यरुन्घति ! सखि कोस- 
-ल्ये ! आये गृष्टे ! स्वयमेव गत्वा भगवन्तं आचेतसं पश्यामः । 

( इति निष्क्रान्तो वृद्धवगः । ) 
( प्रविश्य । ) 
वबटवः--पश्यतु कुमारस्ता्रदाश््चयेम्‌ | 
लवः--दृष्टमवगतं च । नूनमाश्वमेधिकोऽयमश्वः । 





अरुन्धतीति । चपलः = चञ्चलः, अतिजवेन = वेगाऽतिशायेन, अतिकान्तः= 
“अतिक्रम्य गतः । 

कङ्चुकीति । एतत्‌ = इदम्‌ “कृतस्त्योऽयं माणवक’ इति पृष्ट वृत्तम्‌ 
इति भावः, अवसरे = उचितकाले, ज्ञातव्यं = वेदनीयम्‌ । साम्प्रतं न कथ्यत 
इति भावः। ` 

जनक इति | एतत=वाहमीकिवाक्यम्‌ , किमपि = अपूर्वेम्‌ , अतिगम्भीरम्‌= 
अतिशयगूढाशयम्‌ । स्वयमेत्र = आत्मनेव, प्राचेतसं = वाल्मीकिम्‌ । 

वटव इति | कुमारः = भवान्‌ । 

लव इति | दष्ट = प्रत्यक्षीकृतम्‌ , अवगतं च > ज्ञात च; मय्रेति शेषः । 
आश्वमेधिकः = अश्वमेधः प्रयोजनमस्य इति, अश्वमेधाऽर्थक इत्यर्थः, नूनं = 
निश्चयेन । 





अरुन्धती--अत्यन्त वेगसे दूर चला गया वह चञ्चल लड़का कैसे देखा जा सकता हे! 

कञ्चुकी-( प्रवेश कर ) भगवान्‌ वाल्मोकि कहते हें कि--“यह्द ( ळवका वृत्तान्त ) 
मौकेपर आप लोगोंको ज्ञातव्य है अर्थात्‌ मालूम हो जायगा” ? 

भगवति अरुन्धति ! सखि कौसल्ये ! आर्य शृष्टि जी ! स्वयं ही जाकर भगवान्‌ वाल्मी- 


किका दर्शन करें । 
( इसके अनन्तर वृद्धलोग चले जाते हैं । ) 


( प्रवेश कर ) 
बाह्मणङुमारगण- कुमार इस आइचयेको देखें। 
ळूव-देखा और जान भी लिया । निश्चय यहद अइवमेध यज्ञका घोड़ा है । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । २५३ 


बटकः-कथं ज्ञायते ? | 

लवः--ननु मूर्खाः ! पठितमेव हि युष्माभिरपि तत्काण्डम्‌ू | किं न 
पश्यथ प्रत्येकं शतसंख्याः कवचिनो दण्डिनो निषद्धिणश्र रक्षितारः | 
तछायमेवान्यर्दाप« दृश्यते ।यदि च विप्रत्ययस्तत्पच्छुथा | 

वटव:--भो भोः, किंप्रयोजनोऽयमश्वः परिवृतः पर्येटति ? 

लवः--(सस्पृहमात्मगतम्‌ ।) अश्वमेध इति नाम विश्वविजयिनां क्षत्रि- 
याणामूजंस्वलः सर्वेक्षत्रपरिभावी महानुत्कर्षनिकषः | 


वटव इति । कथं = केन प्रकारेण, ज्ञायते = बुद्धयते, त्वयेति शेषः ? 
लव इति । तत्काण्डम्‌ = अश्वमेधप्रतिपादकवेद्भागः, शतसंख्याः = शतं 
संख्या तेषां ते, कवचिनः= कवचवन्तः, दण्डिनः = दण्डवन्तः, निषङ्विणश्च = 
तूणीरवन्तश्च, रक्षितारः = रक्षकाः, सन्तीति शेषः । तत्प्रायमेच = कचच्यादिवहु-- 
लमेव, अन्यदपि = अनीकमपि । विप्रत्ययः = विरुद्धप्रत्ययः, अविश्वास इत्यर्थः । 
वटव इति । भो भोः = सम्वोधनार्थको निपातः, िंप्रयोजनः = कि प्रयो-- 
जनं यस्य सः, किफलक इत्यर्थः, परिद्ृतः = परिवेष्टितः, बलेरिति शेषः, पर्यटति = 
परिभ्रमति । 
लव इति । सस्पृहम्‌ = स्एहया = अश्वमेधाऽनुष्टानेच्छ्या, सहित यथा 
तथा । विश्वविजयिनाम्‌ = विश्वं = संसारम्‌ , विजयन्ते तच्छीलाल्तेषाम्‌ , ऊज-- 
स्वलः = प्रशस्तम्‌ ऊ्नोऽस्ति यस्य सः, अतिशयवल इत्यर्थः, 'ज्योत्स्नात्‌मित्े’ 
त्यादिना निपातः । सर्वक्षत्रपरिभावी=स्वौन्‌ क्षत्रान्‌ परिभवतीति तच्छीलः=सकल- 
क्षत्रियतिरस्क्रणशील इति भावः, उत्कर्षनिकषः = शाणसमः प्रकषंज्ञापक इतिः 
९ 
भावः, “शाणस्तु निकषः कष’ इत्यमरः, “निकषे’ इति पाठे- निष्कर्षः = सारः । 
ब्राह्मणकुमारगण-आप केसे जानते हें ? | 
लव--अरे मूखो ! तुम लोगोंने भी वह काण्ड ( अध्याय, प्रकरण ) पढ़ा ही है.। क्‍या. 


नहीं देखते हो ? सैकड़ों कवचधारी, सैकड़ों दण्डधारी और सैकड़ों तरकशवाले रक्षक हैं।. 
उसी तरहकी सेना भी दिखाई पड़ती है । अविश्वास हो तो पूछ लो । 


त्राहमणङुमारगण--अरे ! सेनाओंसे घिरा हुआ यह घोडा क्यों घूम रहा हे? 
रुव--(अभिलापपूर्वेक मन द्दी मन) 'अखवमेध यज्ञ? संसारको जीतनेवाले क्षत्रियोंकीः 





अतिशय शक्तियुक्त और संपूर्ण क्षत्रियोंका तिरस्कार करनेवाली वड़ी भारी उत्कर्षकी कसौटी दै; . 


# "मेवेदमपि? इति पाठान्तरम्‌ । 
१ “गच्छत? इति पाठान्तरम्‌ । 
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x8 उत्तररामचरितं नाटकम्‌_ [ चतुर्थः- 


( नेपथ्ये । ) 
योऽयमः्वः पता केयमथवा वीरघोषणा | 
= 
सप्तलोकेकवीरस्य दशकण्ठक्कुलद्िषः ।। २७ ॥ 
लव:ः--( सगर्वम्‌ । ) अहो संदीपनान्यत्तराणि | 
वटवः--किमुच्यते ? प्राज्ञः खलु कुमारः | 
लवः--भो भोः तत्किमत्षत्रिया प्रथिवी ? यदेवसुद्वोष्यते । 
योऽयमिति | अयं यः अश्वः, इयं सप्तलोकैकवीरस्य दशकण्ठकुलद्विषः 
“पताका अथवा चीरघोषणा (अस्ति) इत्यन्वयः। अयं = संनिक्ृष्टस्थः, यः, अश्वः = ` 
इयः, इयम्‌ = एषा, विधेयभूतायाः पताकाया अथवा चीरघोषणायाः प्राधान्यात्‌ 
स्रोलिइनिर्देशाः, सप्तलोकेकचीरस्य = सप्तसु = भूरादिषु, लोकेषु = भुवनेषु, एकची- 
रस्य = सुख्यशरस्यः उत्तरपदसमासः “एके मुख्यान्यकेवलाः’ इत्यमरः। दशक- 
ण्ठकुलद्विषः = रावणत्रंशनाशक्रस्य, रामस्येत्यर्थः । पताका = विजयध्वजः, “पताका 
चेजयन्ती स्यात्सौभाग्येऽङ्गे ध्वजेऽपि च ।? इति विश्वः, अथवा = आहोस्वित्‌ , 
-वीरघोषणा = पराकमसूचको डिण्डिमध्वनिरिति भावः। लोकसप्तकेडपि रामसमः 
कोऽपि चीरो नाऽस्तीति भावः । शत्र पताकावीरघोषणाभ्यामश्वस्य भेदेऽपि श्रमे- 
दाऽध्यवसायेनाऽतिशायोक्तिरलङ्कारः ॥ २७ ॥ 
लव इति | सगवम्‌=गर्वेण=परोत््रर्षाऽनाद्रेण सहितं यथा तथा, 'सव्यथ'- 
'मिति पाठे स्वस्याऽनाद्रेण सदुःखमित्यर्थः। अक्षराणि = वर्णाः, योऽयमश्व’ 
इत्यायाकारका इति भावः, सदीपनानि = कोधोद्दीपकानीति भावः | 
चटव इति | किमुच्यते = किमभिधीयते, एमिवेलेरिति शेषः । कुमारः = 
-भवान्‌ , आज्ञः = ज्ञाता, अस्मासु विज्ञतम इति भावः । अश्वमेधीयोऽयमश्व इति 
भवता ज्ञातं, सेनिककथनतात्पर्यमपि भवानेव जानातीति भावः | 
लव इति । तत्‌ तर्हि, अक्षत्रिया = क्षत्रियरह्विता, एवं = “योऽयमश्व' 
इत्यादि, उद्वोष्यते = उच्चेर्घोषणा क्रियते, युष्माभिरिति शेषः। | 
| ( नेपथ्यमें ) र 
यह जो घोडा है, यह सात लोकोंमें मुख्य वीर ओर रावणवंशके शु रामचन्द्रजीकी 
/विजयपताका अथवा वीरघोषणा हे ॥ २७॥ 
ळव--( गवेके साथ ) अहो ! ये अक्षर क्रोधके उद्दीपक हैं । 
ब्राह्मगकुमारगण--क्ष्या कहा जाता है ? कुमार समझदार है। 
लव॒--अरे सेनिको ! तव क्या एथिवी क्षत्रियशन्य हो गई। जो कि इस तंरंहसे 
उद्घोषणा कर रहे हो । 
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ङः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २५% 


( नेपथ्ये । ) 
रे रे, महाराजं प्रति कुतः क्षत्रिय: ? 
लवः-—-धिर्जाल्सान्‌ | 
यदि नो सन्ति ? सन्त्येव, केयमद्य बिभीषिका ? 
कियुक्तेरेभिरधुना तां पताकां हरामि वः॥ २८॥ 
हे वटवः ! परिवृत्य लोष्ठेरभिष्नन्त उपनयतैनमश्वप्‌ । एष रोहितानां 
मध्येचरो भवतु । 


ररे इति । रे रे= पदमिदमनादरयोतके सम्बोधने । महाराज = राम- | 
चन्द्रम्‌ , कुतः = कस्माद्धेतोः क चा, क्षत्रियः = क्षत्रः, स्वेषामपि क्षत्राणां परमप्रीत्या 
रामवश्यत्वादिति भावः । 

लव इति । जाल्मान्‌ धिक्‌ = असमीक्षयकारिणो युष्मान्‌ धिक्‌ , 'जाल्मो5- 
समीच्यकारी स्यात? इत्यमरः । 

यदीति | नो सन्ति यदि, सन्ति एव, अदय इयं का विभीषिका १ अधुना 
. एभिः उक्तेः किम्‌ १ वः तां पताकां हरामि इत्यन्वयः । नो सन्ति यदि=्वीरश्चत्रिया 
न वर्तन्ते चेत्‌, सन्ति एव =वर्तन्त एव, पुस्तकान्तरेषु “यदि ते सन्ति 

ha 

सन्त्येव्‌? इति पाठस्तृत्र-ते=रामाः, सन्ति यदि=ताइशा चीरा वतेन्ते चेत्‌, सन्ति 

एव=्वतन्त एव इत्यर्थः । अदय=्ञ्रस्मिन्दिने, इयम्‌=एषा, का विभीषिका = किमर्थ 
भयोत्पादनम्‌ १ एभिः = अमीभिः, उत्तः = कथितैवेचनेः, कि = किं भवति, न 
क्रिमपीत्यर्थः, “एभिरधुना’ इति स्थाने “सन्निपत्येब? इति पुस्तक्ान्तरपाठस्तत्र- 
संसुखं गत्व वेत्यर्थः, वः= युष्माकं, तां = पूर्वोक्तां, पताकां = विजयध्वजरूपमश्वमिति 
भावः, हरामि = अन्यत्र आपयामि ॥ २८ ॥ | 

हे वटव इति | परिवत्य = वेष्टयित्वा, लोष्टः = भृत्पिण्डे:, अभिध्नन्तः = 
ताडयन्तः, उपनयत = उटजसमीपं घरापयत । एषः = अश्वः, रोहितानां = मृगचि- 
शेषाणां, “वराक” इति पाठे-लुच्छ इत्यथः । 

( नेपथ्यमें ) 
क्यो रे ! महाराज रामचन्द्रके प्रति क्षत्रिय कहाँ ? 


छव॒ु--विना विचारके काम करनेवालोंको धिक्कार है। वीर क्षत्रिय नहीं हैं. क्या? 
अर्थात्‌ हैं ही । आज यह डर किस लिये दिखला रहे हो? इस समय इन कथनोंसे क्या ! 
तमलोगोंकी उस विजयपताका ( अश्‍व ) का हरण कर लेता हूं ॥ २८ ॥ 


ˆ हे ब्राह्मणकुमारो ! घेरकर ढेलोसे मारते हुए तुम लोग इस घोड़ेको पर्णशालाके समीप 
एहुँचाओ । यह ( घोड़ा ) म्रर्गोके बीचमै विचरण करे । 
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२५६ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


( प्रविश्य सक्रोधः । ) 
पुरुष:--धिक्चपल ! किमुक्तवानसि ? तीच्णतरा ह्यायुधश्रेणय: 
शिशोरपि हप्ता वाचं न सहन्ते | राजपुत्रञ्चन्द्र केतुढुँदान्तः, सो5प्यपूर्वार- 
ण्यद्शेनाचक्षिप्तह्ृदयो न यावदायाति, तावत्त्वरितमनेन तरुगहनेनापसर्पेत | 
वटवः--कुमार ! कृतं कृतसश्वेन । तजयन्ति विस्फारितशरासनाः कुः 
मारमायुधीयश्रेणयः । दूरे चाश्रमपदम्‌ | इतस्तदे हि। हरिणप्लुतेःपलायामहे। 
पुरुष इति । आयुधश्रेणयः = आयुधपद्रय असहनक्रियायामन्वयाऽनुपपत्तेः 
आयुधीये = आयुघधारिणि लक्षणा, ततः आयुधधारिपङ्कय इत्यर्थः, शिशोरपि = 
बालकस्यापि, हृप्तां = दपयुक्तां, वाचं = चाणीं, न सहन्ते=न मर्षयन्ति, अतस्त्वा 
. दण्डयिष्यन्तीति भावः । चन्द्रकेतुः = लच्मणपुत्रः, दुर्दान्तः = अमषशीलः, 
“ऋ्रिविसद्न? इति पाठे-अरीणां=शत्रृणाम्‌ , विमर्दनः = नाशकः, इत्यर्थः । 
अपूर्वाऽरण्यदर्शनाक्षिप्तहृदयः=अपूर्वारण्यस्य = पूर्वाऽदृ्टविपिनस्य, दशनेन = विलो- 
कनेन, आश्चिप्तहृदयः = आकङ्ृष्टचित्तः; अनेन = निकटवर्तिना, तरुगहनेन = तरुभिः= 
वृक्षेः, गहनेन = दुःखावगाहेन, वनेन इति शेषः, अपसर्पत = पलायध्वम्‌ । 
वटव इति | अश्वेन = दयेन, कृतम्‌ = अलम्‌ , अश्वेन साध्यं किमपि 
नाऽस्तीत्यर्थः, गर्हायां द्विरुक्तिः । विस्फारितशरासनाः = बिस्फारितानि = प्रकाशिः 
तानि, शरासनानि = धनूंषि, येस्ते प्रकाशितकार्सुका इत्यर्थः, आयुधीयाः, शल्न- 
प्रहरणाः, आयुधाच्छ च' इति छप्रत्ययः, तेषां श्रेणयः = पङ्कयः, शस्रधारि- 
पङ्कय इत्यर्थः । कुमारं = भवन्तं, तर्जयन्ति = भत्संयन्ति, भयसुत्पादयन्तीत्यर्थः । 
शआश्रमपदम्‌=आश्रमस्थान, दूरे=विप्रकृष्टे । तत्‌=तर्माद्वेतोः, इतः=अस्मात्स्थानात्‌ , 
एदि = आगच्छ, इरिणप्लुतैः = हरिणानाम्‌ = मृगाणाम्‌ , इव प्लुतः = तीब्रगमनेः, 
पलायामहे = पलायनं कुर्मः, परापूर्चरय “अय गतौ’ इति धातोः “उपसर्गस्या- 
( प्रवेश कर क्रोधके साथ ) ह... 
पुरुष--रे चन्चल ! तुझे धिक्कार है । तुमने क्या कह हे ? प्रचण्ड शस्त्रधारी ! पुरुषलोग 
बालककी भी घमण्डसे भरी हुई वाणीको नहीं सहते हैं । असहनशील वे राजकुमार चन्द्रकेत 
अपूर्वं जङ्गलके देखनेमें आकृष्टचित्त होनेसे जव तक नहीं आते हैं, तव तक बृक्षोंकी झुण्डसे 


दुष्प्रवेदय इस वनमें तुम सव भाग जाओ । कीर 
आह्यणकुमारगण---कुमार ! घोड़ेकी आवश्यकता नहीं हे, नहीं हे । धनुषकों चमकाने- 
वाळे शख्रधारियोंके समूह कुमारको डरा ( घुड़क ) रहे हैं और आश्रमस्थान दूर है, इस 
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डू: ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २५७ 


लवः--# किं नास विरफुरन्ति शास्त्राणि ? ( इति धचुरारोपयन । ) 
ज्याजिहया वलयितोत्कटको टिदंष्रमुद्भरिधोरघनघघंरघोषमेतत्‌ । 
आसप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्रजम्भाविडम्बि विकटोद्रमस्तु चापम्‌॥२६॥ 
( इति यथोचित परिक्रम्य निष्कान्ताः सर्वे । ) 


इति महाकविभवभतिविरचित उत्तररामच रिते कौसल्याजनकयोगो 
नाम चतुर्थाऽङ्कः ॥ ४॥ ` 4 





यतौ? इति लत्वम्‌ । 

ज्येति.। ज्याजिह्वया वलयितोत्कटकोदिदंष्टरम्‌ उद्भूरिधोरघनघर्घ रघोषम्‌ एतत्‌ 
चापं ग्रासप्रसक्तहसदन्तकचवत्रयन्त्रजुम्भाचिडम्वि विकटोदरम्‌ अस्तु इत्यन्वयः । 
ज्याजिह्वया = ज्यान्मौर्वी, सेव जिद्दा-रसना, तया, वलयितोत्कटकोरिदंप्ट्रम्‌ = वल- 
यित्ते-वेश्ति, उत्कट कोटी = उन्नताऽग्रभागौ, एव दंष्ट्र-एथुदन्तौ, यस्य तत्‌ । उद्धू- 
रिघोरघन घघ रघोषम्‌ = उद्भूरयः=असंख्याताः, घोराः्=भयङ्कराः, घनाः = सान्द्राः, 
घर्घरघोषाः = घघरेत्याकारकशब्दाः, यस्य तत्‌ , उद्‌ूभूरीत्यत्र “उद्रारी'ति 
पाठे~—उद्गारिणः= उद्गच्छन्त इत्यर्थः, एतत्‌ = समीपतरवर्ति, चापं = धनुः, 
ग्रासप्रसक्तहसद्न्तकचवत्रयन्त्रजुम्भाचिडम्वि = ग्रासे = कवलने, प्रसक्तम्‌=उद्यत्तम्‌,, 
इसत = हासं कुवेत, अन्तकववत्रम्‌ = कृतान्तमुखम्‌ , एव यन्त्र, तस्य जुम्भां = 
व्यादानम्‌ , विडम्बयति-अननुकरोति इति 'तच्छीलमत एव विकटोद्रम्‌=विकटम्‌ = 
भयङ्करम्‌ , उद्रं = मध्यम्‌ यस्य तत्‌, तारशम्‌ , अस्तु = भवतु । अत्र रूपकेण 
सङ्कीर्णोपसा.। वसन्ततिलका द्वत्तम्‌ ॥ २९ ॥ ह 

इति श्रीशेषणाजशम्मेप्रणीतव्याल्यायां चतुर्थोऽङ्कः ॥ ४ ॥ - 


कारणसे आओ | खुगोंकी तरह कूदकर भाग चर्ले। 
छव---क्या शस्त्र चमक रहे हें ? ( ऐसा कह धनुपपर डोरी चढ़ाते हुए ) 
मौवींरूप जी भसे वेष्टित, उन्नतकोटिरूप दो दष्ट्राओसे युक्त और असंख्य भयङ्कर तथा 
घने घर्घर शाब्दोंवाला यह धनुप, निगलनेमें तत्पर, इंसता हुआ, यमराजके यन्त्ररूप सुखको 
जमुढाईकी नकल करनेवाला, अत एव भयङ्कर उद्र ( मध्य भाग ) वाला हो जाय ॥ २९ ॥ 
'( तव.यथायोग्य टहलकर सव चले जाते हैं । ) 
यह “कौसल्याजनकयोग” नामक चतुर्थ अङ्क समाप्त हुआ ॥ ४॥ 


# ( स्मितं कृत्वा )' इति अधिकः पाठः पुस्तकान्तरेपु ।. 
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पञ्चमोऽङ्कः । 
६ नेपथ्पे । ) 
, सो भोः सनिका: ! जातमवलम्बनमस्माकम्‌ | 
नन्वेष त्वरितसुमन्त्रनुद्यमान प्रोद्ठल्गल्लजवितवाजिना रथेन । 


उत्खातप्रचलितकोविदारकेतुः श्रुत्वा बः * प्रधनमुपेति चन्द्रकेतुः॥ १॥ 
( ततृः प्रविशति सुमन्त्रसारथिना रथेन धनुष्पाणिः साद्कुतहर्षसं भ्रमश्चन्द्रकेतुः | ) 





भो भो इति । सेनिकाः=सेनासमवायिनः। अवलम्बन जातम्‌=आश्रयो जातः।. 

नन्वेष इति । नजु त्वरितसुमन्त्रनु्यमानभ्रोद्वर्गत्प्रजवितवाजिना रथेन उत्खा- 
तप्रचलितकोविदारकेतुः एष चन्द्रकेतुः बः प्रधनं श्रुत्वा उपेति इत्यन्वयः । नन्विति 
अवधारणे । त्वरितएुमन्त्रनुयमानप्रोद्वल्गतप्रजवितवाजिना = त्वरितेन = त्वरायुः 
तलेन, सुमन्त्रेण = तदाख्पेन सारथिना, नुद्यमानाः = प्रेयमाणाः, प्रोद्वल्गन्तः = प्रच 
लन्तः, प्रजविताः = अतिशयवेगयुक्ताः, वाजिनः = अश्वाः, यस्मिस्तेन, रथेन = 
स्यन्दनेन, उत्खातप्रचलितकोविदारकेतुः=उत्खातेषु = निम्नोन्नतप्रदेशेषु, प्रचलितः= 
कम्पितः, कोविदारकेतुः = चमरिकतरुनिर्मितरथध्वजो यस्य सः, '“कोविदारक्षः 
मरिकः कुद्दालो युगपत्रकः |” इत्यमरः, एषः सन्निहितः, चन्द्रकेतुः = लक्ष्म- 
'णात्मजः, चः्-्युष्मार्क, प्रधनं = युद्ध, युद्धमायोधनं जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌। 
इत्यमरः, श्रत्वा = आकर्ण्य, .उपेति = आगच्छति । इयं चूलिका, 'नेपध्याऽन्त 
स्थितेः पात्रेश्चूलिकाऽइस्य सू चनम्‌ ।? इत्युक्तेः । '|अत्रोत्तराद्ध केतुपदावृत्तेः पादा 
न्तयमकम्‌ । प्रहर्षिणी इत्तम्‌ ॥ १ ॥ | 

तत इति । धघुष्पाणिः = कार्मुकहस्तः, अहरणार्थेभ्यः परे , निष्टा सप्तम्यौ' 
इति धनुःपद्स्य पूर्वनिपातः । साऽङ्गतहर्षसंश्रमः = 'अद्भुतेन = एकाकिबालकपरा- 

( नेपथ्यमें ) 


हे हे सैनिको ! इम लोगोंको सहारा हो गया है । 
चेगवाळे सुमन्त्रकी प्ररणासे चलनेवाले वेगसंपन्न घोर्डोसे युक्त रथमें चढ़कर ऊंची नीची 


जमीनमें चळनेसे कचनारके काए्में आश्रित जिनकी रथध्त्रजा हिल रही है, ऐसे ये कुमार 


चन्द्रकेत तम लोगोंका युद्ध सुनकर सामने आ रहे हैं ॥ १ ॥ 
( अनन्तर सारथि सुमन्त्रसे ' युक्त रथपर चढ़े हुए और हाथमें धनुष लिये हुए तथा 


आइचर्य, हर्ष और शीघ्रतासे युक्त चन्द्रकेत प्रवेश करते हैं। ) 
# “नः? इति पाठान्तरम्‌ ॥ . 
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अशः ] चन्द्रकला -विद्योतिनी-टीका द्वयोपेतम्‌ । २५६ 


चन्द्रकेतुः-- आये सुमन्त्र ! पश्य पश्य | 
किरति कलितकिञ्ित्को परञ्यन्सुख भ्री- 
रविरतशुणरुस्जत्कोटिना कामेकेण । 
समरशिरसि चत्चत्पञ्चचूडञ्चमूना- 
मुपरि शरतुषारं कोऽप्ययं वीरपोतः ।। २॥ 
( साश्चयंम्‌ । ) 





क्रमदशनोत्पन्नेन आश्चर्यण, हर्षण = स्वसमवीरद्शनोपन्नेन आनन्देन, संश्रमेण= 
लवक्रृतस्तसेनि कसंद्दारदर्शनोत्पन्नया त्वरया, च सहितं यया तथा । 
चन्द्रकेतुरिति । आये = हे पूज्य ! सुमन्त्रस्य दशरथमन्त्रित्वादार्यपदेन 

सम्बोधनम्‌ । 

किरतीति | कलितकिब्चित्कोपरज्यन्मुखश्रीः चवत्पक्षचूडः कोऽपि अयं वीर- 
पोतः समरशिरसि अविरतणुणगन्ञत्काटिना कार्मुफेण चमूनाम्‌ उपरि शरतुषा' 
किरति इत्यन्वयः । कलितकिश्वित्कोप रज्यन्मुखश्रीः = कलितेन = कृतेन, किश्चित्को- 
पेन=ईषन्मन्युना, रज्यन्ती=रक्तीभवन्ती, सुखश्रीः=अआननशोभा, यस्य सः । चश्चत्प- 
श्वचूडः = चश्चन्त्यः = चलन्त्यः, पश्च = पश्वसंख्यक्ाः, भचूडाः=शिखाः यस्य सः । 
एतारशः कोऽपि = अविदितः, अयं = निकटस्थः, वीरपोतः=शरशिशुः, समरशि- 
रसि = युद्धाम्रे, रणभूमावित्यर्थः । अविरतगुणगुन्त्कोटिना = अविरतं = विश्रा- 
न्तिरहितं, यथा तथा, गुणे = ज्यायाम्‌ , गुलन्त्यौ = शब्दायमाने, कोटी=अरन्यौ, 
धनुरग्रभागावित्यर्थः, यस्य तेन; एतादृशेन कार्सुक्रेण = धनुषा, चमूनां = सेनानां, 
“पृतनाऽनीकिनी चमूः' इत्यमरः; उपरि = ऊध्वम्‌ , शरतुषारम्‌ = शारम्बाणः, 
तुषारः = हिमम्‌ इव, तम्‌ “उपमित व्याघादिभिः सामान्याऽप्रयोगे’ इति समासः 
“जात्याद्यायामेकस्मिन्बहुवचनमन्यतरस्यामिति जाताचेकवद्भाचः; किरति = विक्षि- 
पति | अत्र शरतुषारम्‌’ इत्यत्र लुपोपमाऽलङ्कारः । मालिनी इत्तम्‌ ॥ २ ॥ 


'चन्द्रकेतु--आर्य सुमन्त्र | देखिए, देखिए । 

कुछ क्रोध करनेसे जिसकी मुखश्री लाळ हो गई हे और जिसको पांचों शिखायें हिल 
रही हैं, ऐसा कोई यह वीरबालक युद्धभूमिमें मौवीमै लगातार गूँजनेवाली कोटियोंसे युक्त 
धनुपसे सेनाओंके ऊपर वाणरूप ओर्लोको फेंक रहा है ॥ २ ॥ 

आश्चर्यके साथ 
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२६०  उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ पश्वमः= 


शुनिजनडिशुरेकः सरवतः संप्रकोपा- 
ज्व इव रघुवंशस्याप्रसिद्धि*प्ररोह: । 
द्‌लितर्कारकपोलग्रन्थिटङ्कारघोर- 
उ्बलितशरसहस्नः कौतुकं से करोति ॥ ३ ॥ 
सुमन्त्रः अआयुष्सन्‌ ! 
अतिशयितसुरासुरप्रभावं शिशुमवलोक्य तथेव तुल्यरूपम्‌ | 


कळ स सी 0 मा र sion __ 

सनिजनेति । रघुवंशस्य नवः अ्रप्रसिद्धिश्ररोहः इव एको मुनिजनशिशु 
संप्रकोपात्‌ संतः दलितकरिकिपोलग्रन्थिट्लारघोरज्वलितशरसहस्रः (सन्‌) मे 
कौतुक करोति इत्यन्वयः । रघुवंशस्य = रघुकुलस्य? नवः = नूतनः, 'अप्रसिद्िप्र- 
रोह इव = ख्यातिरहिताऽङ्कर इच, एकः = एकाकी, "एकाकी त्वेक एकक 
इत्यमरः, . सुनिजनशिशुः = ऋषिवालः, संप्रकोपात्‌ = अक्कष्टक्रोधात्‌ , सर्वततः= 
समन्तात्‌ , .. दलितकरिकपोलग्रन्थिटङ्क।रघोरञ्वलितशरसद्दस्रः = दलितानां = 
विमर्दितानाम्‌, करिकपोलम्रन्थीनां = गजगण्डसन्धौनाम्‌ , रङ्कारेणन्टरमि- 
तिरूपेण दलनशब्देन, घोरं = भयङ्रम्‌ , ज्वलितं = प्रदीप्तम्‌ , शाराणां = 
वाणानाम्‌ , सहस्रं = दशशती, यस्य सः ताइशः सन्‌, मे = मम, कोतुकं 
कौतूहलं, करोति = विदधाति । अयमेकाकी वालको यदेतेहंस्त्यश्वरथाऽऽह्ड 
पदातिमिश्च सैनिकेः सह निर्भयं संग्रामं कुरुते, एतेन मे महदाश्चर्यसुत्पयत इति 
भावः । अश्रोपमाऽलङ्वारः | मालिनी दृत्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

[ अतिशयितेति | तथा एव तुल्यरूपम्‌ अतिशयितसुराऽसुरप्रभावं शिशुम्‌ 
अवलोक्य कुशिकसुतमखद्दिषां प्रमाथे धृतधनुष रघुनन्दनं स्मरामि इत्यन्वयः 
तथा एव = तेन प्रकारेणेच, तुल्यरूपं = समानरूपं, रामसमरूपमित्यर्थः, अतिः 
शयितएुराऽसुरम्रभावम्‌=अतशयितः = अतिकान्तः, सुराऽसुराणां = देवदेत्यानाम्‌ , 
प्रभावः = चीर्यम्‌ येन तम्‌ , एतारशं शिशुम्‌ = इमं सुनिवालकम्‌ , अवलोक्य = 

रघुकुलका नया अप्रख्यात अङ्करके सदृश, जिसके भयङ्कर हजारों वाण जळ रहे हं ऐसा 


यह एक मुनिकुमार अत्यन्त क्रोधसे चारों तरफ विमदित ह्वाथियोंकी कपोलग्रन्धियोके 
टक्कारसे मेरे कौतकको उत्पन्न कर रहा हे ॥ ३ ॥ 


सुमन्त्र--चिरज्ञीव !. . कु 
उसी तरहसे समान रूपवाले और देवता तथा ढेत्योंके पराक्रमको लङ्घन करनेवाले इस 
# प्रसिद्ध” इति पाठान्तरम्‌ । | “तवेव? इति पाठान्तरम्‌। | 
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अङ्कः ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनी -टीकाद्वयोपेतम्‌' | २६१ 


कुशिकसुतमख द्विषां प्रमाथे श्वृतधनुषं रघुनन्दनं स्मरामि ॥ 9 ॥ 
केतुः--मम स्वेकमुद्दिश्य मयसामारम्भ इति हृदयमपत्रपते | 
अयं हि शिशुरेकको मदभरेण सरि * स्फुर- 
त्करालकरकन्दलीज टिलशज्जालेबले: । 


मक FES) sn 0 20 / Sh SN 
दृष्दा, कुशिकसुतमखद्विषाम्‌ = कुशिकमुतस्य = कौशिकस्य, विश्‍वामित्रस्येत्यर्थः, 
' मखद्विषां = यज्ञदूषकाणां, सुवाहुप्रश्रतीनां राश्चसानामित्यर्थः, प्रमाधे = विनाशे, 
धृतधनुषं = शृहीतकासुकं, रघुनन्दनं = रामचन्द्रं, स्मरामि = चिन्तयामि । .न केवलं 
प्रभावतो रूपतोऽपि रामसममिम वालकमचलोकयामीति भावः । अत्र प्रथम- 
चरणेऽतिशायोक्तिः द्वितीयचरण उपमा सरशाऽनुमताद्रामरूपवर्तुर्मृतेः स्मरणा- 
लक्कारश्च, त्रयाणामपि अङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । पुष्पिताग्रा इत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । एकम्‌ = एकाकिनमिमं वालकमित्यर्थः, उद्दिश्य = लक्ष्यी- 
कृत्य, भूयसां = वहूनाम्‌ , आरम्भः = व्यापारो, युद्धात्मक इति भावः, हृदयं = 
चित्तम्‌, अपत्रपते = लञ्जते । अस्यंकस्य मुनिकुमारस्य कृते समवेतानां बहु- 


चाक कानामस्माक युद्धात्मको व्यापारोऽनुचित इति मत्वा मदीय चित्त जिहे- 
भावः । 


अयमिति | हि अयम्‌ एककः शिशुः मद्भरेण भूरिस्फुरत्करालकरक- 
न्द्लीजटिलशत्रजालेः क्कणत्कनककिङ्िणीमणमणायितस्यन्दनेः 'अमन्दमददुर्दिन- 
द्विरदडामरेः वलेः आइत इत्यन्वयः । हि = यतः, अयं = निकटस्थः, एककः = 
एक एव, एकाक्येवेत्यर्थः "एकादाक्रिनिच्चाऽसहाये’ इत्यत्र चात्कन्‌, “एकाकी 
त्वेक एककः? इत्यमरः, चाल्लुकि “एक? इत्यपि । मदभरेण = मदाऽतिशयेन, 
-वीरयानजनितेनेति शेषः, भूरिस्फुरत्करालकरकन्दलीजटिलशत्रजालेः = भूरि = 
अधिकं, यथा तथा, स्फुरन्ति = दीप्यमानानि, करालानि = कूराणि, करकन्दलीषु= 
वालको देखकर विइवाभित्रके यज्ञमें विश्न करनेवाले सुवाहु आदि राक्षसोंको नष्ट करनेके 
वास्ते धनुष लिये हुए रामचन्द्रकी याद कर रहा हूं ॥ ४॥ 


चन्द्रकेतु—एकको लक्ष्य करके बहुतोंका युद्धारम्भ है, इसलिए मेरा हृदय तो लज्जित 
हो रहा है । 
___ यह अकेला बाळक अतिशय मदसे अत्यन्त स्फुरित होती हुई भयङ्कर हस्तशाखाके 
अग्रभागोंके सदश हार्थोमें अधिक शोभित दोनेवाले कठोर और घने अ््नोसे युक्त,- 


# 'समरभारभूरि’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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२६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌, [ पञ्चमः 


कणत्कनककिङ्किणीमणभणायितस्यन्द्नै- 
रमन्दमददुदिनद्विरदडामरे%रावृत: ॥ ५ ॥ 
सुमन्त्रः—वत्स ! एभिः समस्तैरपि नालमस्य, किं पुनव्येस्तेः ९ 
चन्द्रकेतु:--आये ! त्वयेतां त्वयेताम्‌ । अनेन हि महानाभितजन- 
प्रमारो † ऽस्माकमारव्धः। तथा हि— 
हस्तशाखाऽप्रेषु, जटिलानि = निविडानि, कलित’ इति पाठे-कलितानि = धृता- 
नीत्यर्थः, एताइशानि शञ्जजालानि = आयुधसमूहाः, येषां तैः, एवं क्कणत्कन- 
ककिङ्किणीसणमणायितस्यन्द्नेः = क्कणन्तीभिः = शब्द्वतीभिः, कनककिङ्िणीमिः 
= सुवर्णक्चुद्रघण्टिकाभिः, 'फणझणायिताः = झणमणेति शब्दं कुन्तः, स्यन्द्‌ 
नाः = रथाः येषां तैः, 'किङ्कणी क्षुद्रघण्टिका’ इत्यमरः, अमन्दमददुर्दिनद्विरद्‌- 
डामरेः = अमन्दः = अनल्पः, अधिक इत्यर्थः, मदः=्दानवारि, एव दुर्दिनं = वृष्टि, 
येषां ते, ते च ते द्विरदाः = हस्तिनः, तैः डामरैः = भयङ्करेः, एताद्शेवलेः = 
अस्मत्सेन्येः, आत्रृतः = परित्रतः, अतो मे लज्जेति भावः । अन्नोपमालड्डारः । 
प्रथ्नी वत्त—'जसौ जसयला चसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः? इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 
सुमन्त्र इति । एभिः = पुरःस्थितैः, समस्तैरपि = संपूर्णरपि, 'अस्मत्पेन्ये- 
रिति शेषः, अस्य = सुनिकुमारस्य, न अलम्‌ = न पर्याप्तिः । व्यस्तैः = प्रथक्‌ 
स्थितेः । अस्य॒ सुनिकुमारस्य कृते सवेऽपीमे सेनिकास्तुच्छा इति भावः । 
चन्द्रकेतुरिति । त्वर्यतां=त्वरा क्रियताम्‌ , अद्वमेतेन युध्यामीति भावः, संभ्रमे 
द्विरुक्तिः । आश्रितजनप्रमारः = आश्रितजनानाम्‌ = उपजीविनराणाम्‌ , प्रमारः = 
बहुमारणम्‌ । | 
बजनेवाली सुवणेमयी क्षुद्रधण्टिकाओं ( घुघुरुओं ) से 'झण झण? शब्द करनेवाले रथोते 
सम्पन्न और अधिक मदजलकी बृष्टि करनेवाले हाथियोंसे भयङ्कर, हमारी सेनाओंके द्वारा 


घिरा हुआ है ॥ ५॥ 
सुमन्त्र--त्रत्स ! इकट्ठी हुई ये सब सेनायें भी इसको पर्याप्त (काफी) नहीं हैं तो 


विभक्त सेनाओंका क्या कहना? 
'चन्द्रकेतु— आर्य ! जल्दी कीजिए, जल्दी कीजिए । इसने हमारे आश्रित जनोंका भारी 


विनाश आरम्भ कर दिया है । जेसे-- 
# 'वारिदैः? इति पाठान्तरम्‌ । 
| 'प्रमाथो? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] ` चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाडटयोपेतम्‌ । २६३ 


गज द्विरिकु्ञकुञ्जरघटानिस्तीणर्कणञ्चर- 
ज्यानिर्घो षममन्दुन्डुभि रव राध्मातसुञ्ञम्भयन्‌ | 
वेज्ञङ्गेरवरुण्डखण्डनिकरर्वीरो बिधत्ते सुवं 
तुष्यस्कालकरालवक्त्रविघसव्याकीयेमाणामिव ॥ ६ ॥ 
सुमन्त्रः--(स्वगतम्‌ ।) कथमीदृशेन सह वत्सस्य चन्द्र केतो दन्डं प्रहा- 


आगर्जेदिति | ( अयम्‌ ) वीरः अमन्ददुन्दुभिरवेः आध्मातम्‌ आगजे- 
द्विरिकुङुज्ञरघटानिस्तीणकणञ्वरज्यानिर्धोषम्‌ उञ्जुम्भयन्‌ बेल्लद्धरवरुण्ड- 
खण्डनिकरेः भुवं तृष्यत्कालकरालवत्रविघसव्याकीयंमाणाम्‌ इव विधत्त इत्य- 
न्यः । आय वीरः= शरः, सुनिकुमारः “शरो चौरश्च विक्रान्त’ इत्यमरः। अम- 


न्ददुन्दुभिरवेः = अमन्दैः = अतिशयितेः, दुन्दुभिरवेः = भेरीशब्देः, आध्मातम्‌ = 
प्रबृद्धम्‌ , आगजद्विरिकुजकु्ञरघटानिस्तीर्णकर्णज्वरज्यानिर्घोषम्‌ = आगजतां = 
भयवशाद्वादगजन कुचताम्‌ , गिरिकुछकुछराणां = पवंतनिकुञजद्दस्तिनाम्‌ , घटा- 
ये = पहुये, निस्तीर्णः = दत्तः, “विस्तीण? इति पाठे घटासु विस्तीणः = प्रसारित 
इत्यर्थः) एताइशः कर्णज्वरः = श्रोत्रपीडा, येन तं, तथाविधं ज्यानिर्घोषम्‌ = मौर्वी- 
शब्दम्‌ , उज्जुम्भयन्‌ = उत्पादयन्‌ , चेल्लट्भेरवरुण्डखण्डनिकरेः = वेल्लद्भि 
-लुठद्भिः, ' भरचाणां = भयङ्कराणाम्‌ , रुण्डखण्डानां = कबन्धानां तच्छिरसां च 
निकरेः = समूहैः, खण्डस्थाने 'मुरड? पद्स्य पाठेऽप्ययमेवाऽ्थः, भुवं = पृथिवीं 
तृष्यत्कालक रालवक्त्रविघसऱ्याकीयमाणाम्‌ इव = तृष्यतः = पिपासतः, कालस्य = 
मृत्यो: यत. करालवकत्रं = भयङ्करमुखम्‌ , तस्य विघसेः = भुक्तशि४:, व्याकीयं- 
माणाम्‌ इव = स॑स्तीयम।णाम्‌ इव, “अमत विघसो यज्ञशेषयोः’ इत्यमरः, वि- 
धत्ते= करोति । यथा स्द्युर्भुक्तावशिष्टः प्राण्यवयवेः भूमि समाच्छादयति तथै- 
चाऽयं चौरोऽपि अस्मत्सेनिकानां कबन्धस्तच्छिरोभिश्च भूमिं समन्तादास्तृ- 
णाति, अतः सत्वरमस्य प्रतीकारः कर्तव्य इति भावः । अत्राऽतिशायोक्त्युतपरे- 
क्षयोमिथो नेरपेच्यात्संस्वृष्टिः | शादूलविक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
` सुमन्त्र इति । इध्शेन = एताइशेन, वीरवरेणेत्यथेः, इन्द्वसंप्रहारं = द्वन्द्- 
यदद वीर बालक अधिक भेरीके शर्ब्दोसे बढ़े हुए, पर्वतीय लताकुन्जके, वहुत गर्जनेवाले 
हाथियोंकी पङ्के कार्नोको पीडित करनेवाले मौवींशब्दको उत्पन्न करता हुआ--छ“पटाते 


हुए कबन्ध और उनके शिरोंके समूहोंसे एथ्वीको, प्यासे म्रृत्युके भयङ्कर मुखके'भुक्तावशिष्ट 
पदार्थोसे आच्छादितको तरह कर रहा है ॥ ६॥ 


सुसन्त्र--( मन ही मन ) इस योद्धाके साथ वत्स चन्द्रकेतुको दन्दयुद्धकी आज्ञा कैसे 
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२६४ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ पश्चमः- 


रमनुजानीमः | ( विचिन्त्य । ) अथवा इच्वाकुकुलवृद्धाः खलु वयम्‌ । प्रत्यु 
पस्थिते रणे का गतिः ९ 

चन्द्रकेतु:--( सविस्मयलब्जासम्भ्रमम्‌ । ) हन्त घिक ! अपावृत्तान्येव 
सवतः सन्यानि सम । 

सुमन्त्र :--(रथवेगं निरूप्य ।) आयुष्मन्‌ ! एष ते वाग्विषयीभतः स वीर 

चन्द्रकेतु:--((विस्मृतिमभिनोय।) आर्य! किं नामे यमाख्यातमाह्वायके; 


युद्धम्‌ , अनुजानीमः = अनुज्ञा कुमः । विचिन्त्य = विचायं । इद्वाकुकुलव्रद्धाः = 
इच्वाकुकुलस्य = इच्त्राकुवंशस्य, वृद्धाः = स्थविराः) सर्माऽभिज्ञा इत्यथः, अः 
स्मदो इयोश्च' इत्येक्रत्वे बहुवचनम्‌ । रशे = युद्धे, उपस्थिते = सम्प्राप्ते, का 
गतिः=क उपायः? समर उपस्थित इच्त्राकुकुज्ञोत्पन्नानामनिवर्तित्वेनाऽऽभि 
सुछ्यमेच कतत्यमिति भावः । 
चन्द्रकेतुरिति । सविस्मयलज्जासंश्रमं = विस्मयेन = लवपराक्रमदर्शनो- 
तपन्नेन आश्चर्येण, लज्जया = स्वसेन्यपराजयोत्पन्नया व्री संश्रमेण = स्व- 
सन्यरक्षणप्रयोजनया त्वरया च सहित यथा तथा । सवतः = समन्तात्‌ , अपा- 
दत्तानि = पराङमुखीभूतानि । 
सुमन्त्र इति । निरूप्य = दर्शयित्वा, अभिनीयेत्यर्थः । एषः = स- 
मीपस्थितः, सः = प्रसिद्धः, चीरः=शारः, लव इत्यर्थः, ते= तव, वाग्विषयी- 
भूतः = वाचां = वाणीनाम्‌ , विषयीभूतः = गोचरीभूतः, प्राञ्दूरवर्तित्वादयम- 
सम्भाष्योऽभूत्सां प्रतं निक्कटस्यत्वात्‌ संभाषणीयोऽयं जात इति भावः । 
- चन्द्रकेतुरिति । विस्मरति = विस्मरणम्‌ , अभिनी य = अभिनयं कृत्वा। 
अह्मायकेः = स्पर्द्वाशीलेः, 'आख्यायकेः? इति पाठे वार्ताहरैरित्यर्थः, नाम- 
धेयं = नाम, अस्येति शेषः, आख्यातं = कथितम्‌ । 
दूँ १ ( विचार कर ) अथवा हुमलोग इच्वाकुवंदामें सेवा कर बूढ़े हुए हें । युद्धके उपस्थित 
होनेपर क्या उपाय है? 
चन्द्रकेत--( आश्चर्य, लज्जा और शीघ्रताके साथ ) हाय ! धिक्कार है। मेरी सेनार्ये 
चारों ओरसे ही भाग रही हैं । . 
सुमन्त्र—( रथके वेगका अभिनय करके ) चिरन्जीव ! यहद वही वीर आपके वचनका 
विषय हो गया हे ( अब आपकी वात सुन सकता है । ) 


। चन्द्रकेतु--( भूलनेका अभिनय करके) आर्य! स्पर्धा करने वार्लोने ( इसका ) क्या 
नाम कहा था ? 
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“अछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ । (२६४ 


सुमन्त्र:-- लव? इति । 
चन्द्र केतु:-- 
सो भो लव ! महाबाहो ! किमेभिस्तव संनकः ? । 
एषोऽहमेहि मामेवःतेजस्तेजसि शाम्यतु ॥ ७ ॥ 
सुमन्त्र:--कुमार ! पश्य पश्य | 
विनिवर्तित एष वीरपोतः प्रतनानिमंथनात्त्वयोपहूतः 
स्तनयित्लुरवादिभावलीनामतरसर्दादिव दृप्रसिंहशावः॥ ८ ॥ 


१004 Rr ee etn rh ci 

भो सो इति। भो भो मह!वाहो ! लव ! एभिः सैनिकेः तव किम्‌ १ एषः 
अहम्‌ । माम्‌ एव एहि, तेजः तेजसि शाम्यतु इत्यन्वयः। भो भो महाबाहो 
लव = हे दीघभुज ! हे लव ! एमिः = त्वत्समीपस्थेः, संनिकः = सन्यः, अस्मदी 
रिति शेषः । तव = भवतः किं = कोऽर्थ इत्यथः । एषः = तव निकटस्यः 
अहं = चन्द्रकेतुः, अस्मीति शेषः । अतो मामेव, एहि = आगच्छ, संप्रामायेति 
'शेषः । तेजः = शौर्य, तेजसि = शौय, शाम्यतु = शान्तं भवतु, निर्वाणं भवत्विति 
भावः । वाक्याऽथहेतुक काव्यालङ्गमल्कारः ॥ ७ ॥ 

विनिवतित इति । एष वीरपोतः त्वया उपहूतः ( सन्‌ ) इप्तसिंहृशावः 
स्तनयित्युरवात्‌ इभाऽऽतरलीनाम्‌ अवमीत्‌ इत्र धृतनानिमयनात्‌ विनिवर्तित 
इत्यन्वयः । एषः = समीपस्थः, वीरपोतः = शारशिशुः “पोतः पाकोऽर्भेको डिम्भः 
पृथुकः शावकः शिशुः |” इत्यमरः, “बालवीर? इति पाठे 'शिशुशर' इत्यथः । 
स्वया = भवता, उपहूतः = आहूतः सन्‌ , इन्द्वयुद्धायेति शेषः । ह्तसिंहशाव 
इप्तः = दपयुक्तः, चासौ सिंद्दशावः = मगेन्द्रशिशुः, स्तनयित्नुरवात्‌ =. मेष शब्दात्‌ , 
इभावलीनाम्‌ = हस्तिपङ्कीनाम्‌ , 'अवमर्दात इव = मर्दनात्‌ इव, एतनानिमे- 
यनात्‌ = सेनाप्रहारात्‌ , विनिवर्तितः = नित्रत्तव्यापारः, अस्तीति शेषः । “व्य- 
सुमन्त्र-*लब' । 

चचन्द्रकेतु—दे दीर्घवाह् लव ! इन सैनिकोसे तुम्हें क्या मतलव है £ तुम्हारे लिए यहद 
मैं हूँ । मेरे ही पास आओ । तेज तेजमें शान्त हो जाय ॥ ७ ॥ 

सुमन्त्र--ऊुमार ! देखिए, देखिए । 

यह वीर बालक, आपके चुनौती देनेपर, दर्पयुक्त सिंहका बच्चा मेघका शब्द सुनकर 
'ह्वाथियोंके समूहोंके मद॑नसे जेसे विरत होता है, उसोतरद सेनाआंके विनाशते निवृत्त 
“हो गया है ॥ ८ ॥ 
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२६६ उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


( ततः प्रविशति धीरोद्धतपराक्रमो लवः । ) 
लवः--साघु राजपुत्र ! साधु । सत्यमैद्वाकः खल्वसि । पदहं 
परागत एवास्मि | 
( नेपथ्ये महान्‌ कलकलः । ) 
लवः--( सावष्टम्भं परात्रत्य ) कथमिदानीं भग्ना आपि पुनः प्रतिनिवृ- 
त्ताः पष्ठानुसारिणः पर्येवष्टम्भयन्ति सां चमूपतयः । धिग्जाल्मान्‌ | 





इ ९ ९ 
पवतत इति पाठे परावर्तत इत्यर्थः । उपसाञ्लङ्कारः । सालभारिणी 
वृत्तम्‌ । 'विषमे ससजा यदा गुरू चेत्‌ सभरा येन तु मालभारिणीयम्‌'। इति 
तर्लच्तुणम्‌ ॥ ८ ॥ 

तत इति। धीरोद्धतपराक्रमः = धीरोद्धतः = युद्धोद्धटः, पराक्रमः = शौवं 
यस्य सः, त्वरितोद्धतक्रम” इति पाठे-त्वरितः = त्वरायुक्तः, चन्द्रकेतो राह्नना- 
दिति शेषः, उद्धतः = गर्व युक्तः, क्रमः = पादविक्षेपः, यस्य स इत्यर्थः । 

लव इति । ऐच्चाकः = इच्वाकुकुलोत्पन्नः । परागतः = संप्राप्तः । 

नेपथ्य इति | कलकलः = कोलाहलः, सैन्यानामिति शेषः । 

लव इति | साऽ्वष्टम्भम्‌ = अवष्टम्मेन = स्थित्या, न तु सेन्यकठेकाक्रमणो- 
रपन्नयाऽधीरतया इति भावः, सहितं यथा तथा । परात्रृत्य = विवृत्तवदनीभूये- 
त्यर्थः, “सावेगम्‌? इति पाठे-आवेगेन = त्वरया, सहितं यथा तथा, भग्नाः = 
पलायिताः) प्रतिनित्रत्ताः, = संनित्रत्ताः, पृष्टाऽनुसारिणः = मत्पृष्टाऽचुसरणशीलाः, 
युद्धाऽभिसारिण’ इति पाठे रणोपस्थायिन इत्यर्थः । मूपतयः = सेनापतयः, 
. पर्यवष्टम्भयन्ति = समीपस्थिता भवन्ति, “अवाच्चालम्वनाविदूर्ययोः' इति षत्वम्‌ । 
पलायमाना अपि मां चन्द्रकेठुसकाशं गच्छन्तं दृष्द्ा अहतुकामा एते इति भावः । 





( अनन्तर युद्धमें उद्भट पराक्रमवाले लव प्रवेश करते हैं । ) 
ळव-ताह राजपुत्र ! वाह सचमुच तुम इच्वाकुवंशी हो । इस लिए में तुम्हारे सम्मुख 
ही आ गया हू । 
( नेपथ्यमें वड़ा कोलाहल होता है । ) | 
ळव-( लौरकर ठहरावके साथ) अभी अभी भागे हुए भी सेनापति लोटकर मेरे पीछे 
अनुसरण करते इए किस तरह समीपवतीं हो रद्दे हैं। अविचारसे काम करनेवार्लको 
धिक्कार दै। 
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हु: ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २६७ 


अयं शेलाघातक्षुभितवडवावकत्रहुतसु- 
क्प्रचण्डक्रो घाचिनिचयकवलत्वं त्रजतु मे । 
समन्तादुत्सपद्धनतुमुलहेला #कलकलः 
पयोराशेरोघः प्रलयपवनास्फालित इव ॥ ६ ॥ 
( सवेगं परिक्रामति । ) 
चन्द्रकेतु:---भो भोः कुमार ! 





अयमिति । अयं समन्तात्‌ उत्सपंद्वनतुसुलहेलाकलकलः प्रलयपचनास्फा- 
लितः पयोराशेः ओघः इच मे शीलाघ।तक्षुभितवडवाचक्त्रहुतभुकप्रचण्डक्कोधाऽचि- 
निंचयकवलत्वं त्रजतु इत्यन्वयः । श्रयं = निकटोत्पन्नः, समन्तात्‌ = सर्वतः, 
उत्सपंद्वनतुसुलहेलाकलकलः = उत्सपन्‌ = प्रसरन्‌ , घनः = निविडः, तुमुलः = 
सङ्कलः, यो हेलायाः = रणक्रीडायाः, कलकलः = कोलाद्दलः, सः, प्रलयपव- 
नास्फालितः = प्रलयपवनेन = संवतेवायुना, 'आस्फालितः = ताडितः, पयोराशेः = 
समुद्रस्य, ओघ इव = प्रवाह इव, मे = मम, शीलाऽऽघातक्षुभितवडवाववत्रहुत- 
भुकप्रचण्डकरोधाऽिर्निचयकवलत्वम्‌ = शैलानाम्‌ = पवंतानाम्‌ , समुद्राऽभ्यन्तर- 
स्थानामिति भावः, आघातेन = ताडनेन, क्षुभितः = संचलितः, यो वडवावक्त्र- 
हतभुक्‌= वडवानलः, स इव प्रचण्डः = कठोरः, यः कोधः = कोपः, स एव अचिषां. 
=ज्वालानाम्‌ , निचयः = समूहः, तस्य कचलत्वम्‌ = ग्रासत्वं, भच्यत्वमित्यर्थः । 
ब्रजतु=गच्छठु । समुद्रस्य मद्दाप्रवाहो यथा वाडवाऽग्नि प्राप्य नश्यति तथैवाऽयेः 
सेनासमूहो मत्कोपाऽरिन प्राप्य नश्यत्विति भावः। अत्रोपमारूपकयोरङ्गाङ्गि- 
भावेन सङ्करः । शिखरिणी द्वत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 


प्रलयकाळके वायुसे ताडित समुद्रका प्रवाह जसे पर्वंतके आघातसे संचलित वाडवाऽझिके- 
प्रचण्ड कोपञ्वालाभोंके समूहके ग्रासभावको प्राप्त करता है, वैसे ही यहद चारों 
तरफसे फैलता हुआ घना और तुमुळ रणक्रीडाका कोलाहल प्रचण्ड कोपज्वाला-समूहके. 
ग्रासभावको प्राप्त करे ॥ ९ ॥ 
( वेगके साथ चलते हैं । ) 
ˆ चन्द्रकेत-फुमार जी! | । 
ऋ "सना? इति पाठान्तरम्‌ । > क जाई) 
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२६८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ पचमः- 


अत्यद्भ्ुतादपि शुणातिशयास्प्रियो मे 
तस्मात्सखा त्वमसि, यन्मम तत्तवव | 
तत्कि निजे परिजने कदनं करोषि ? 
नन्वेष दपेनिकषस्तत्र चन्द्रकेतुः ॥ १० ॥ 
लव:--( सह्धसंभ्रमं परात्रत्य । ) अहो सहानुभावस्य घ्रसन्नककशा वीर- 





अत्यदूभुतादिति । अत्यद्धतात. युणाऽतिशयात्‌ अपि त्वं मे प्रियः सखा 
असि, तस्मात्‌ यत्‌ मम, तत्‌ तव एव । तत्‌ निजे परिजने कि कदनं करोषि १ ननु 
एष चन्द्रकेतुः ततर दपनिकष इत्यन्वयः । अत्यद्गतात्‌=अ्तिशयाश्चर्यजनकात्‌ , 
'गुणाऽतिशयात्‌ अपि = शौर्याऽऽदिगुणप्रकर्षात्‌ अपि, न केवलमाकारेण, गुणोत्कः 
्वादपीति भावः, त्वं = लवः, मेर मम, प्रियः = अभीः, सखा = मित्रम्‌ , 
असि=्वतंसे । तस्मात. = हेतोः, यत्‌ = वस्तु, मम = मदीयं, तत्‌ = वस्तु, तव 
'एव = त्वदीयमेव, मित्रयोर्मिथो भेदाऽभावादिति भावः । तत्‌ = तस्मात्‌, निजे = 
आत्मीये, परिजने = पोष्थवर्ग, मत्सॅन्यरूप इति भावः, कि = किमथ, कदन = 
“पीडनं, करोषि = विदधासि, मित्रपोष्यवर्गस्य पीडनमचुचितमिति भावः । तर्हि 
ससंग्रामाद्विरम्यतामित्याशङ्कायाम।ह-नन्विति । ननु = सम्वोधनाऽर्थकमेतदव्ययम्‌ , 
हे लव इत्यर्थः, एषः = तवाऽन्तिकस्थः, चन्द्रकेतुः = अहं, तव = भवतः, दर्पनि- 
कषः = गर्चपरीक्षानिकषरूप इत्यर्थः, एतान्‌ वराकान्‌ सैनिकान्‌ विहाय त्वं मया 
स॒ह योदूधुमहंसीति भावः । अत्र चन्द्रकेतौ निकषत्वारोपे दर्प परीक्षाया उपयोगित्वेन 
'परिणामाऽलङ्कारः । वसन्ततिलका दत्तम्‌ ॥ १० 0 
लव इति । सहषसंश्रमं = हर्षण = आत्मसमवीरलाभजन्येन आनन्देन, 
संभ्रमेण = युद्धनिमित्तया स्वरया, च सहितं यथा तथा, परात्रत्य=नित्रत्य, सेनायाः 
पराङ्मुखीभूयेति भावः । मह।ऽनुमावस्य = प्रकृष्टप्रभावस्य, विकर्तेनकुलकुमारस्य = 
सूर्यवंशराजपुत्रस्य, प्रसन्नक्कंशा=प्रसन्ना=प्रसाद्युक्ता, त्वं म सखेति कथनादिति 
भावः, ककेशा = कठोरा. एष चन्द्रकेतुस्तव दर्पनिकष इति च कथनादिति भावः, 
अतिशय आश्चर्यकारक झुर्णोके उत्कपेसे भो तुम मेरे प्यारे मित्र हो, इसलिए जो पदार्थ 
भेरा है, वद तुम्हारा हो है । अतः अपने पोष्यवर्ग ( मेरे सेन्या ) को क्यों पीडित कर रहे 


हो ? यह चन्द्रकेतु तुम्हारे गवैकी कसौटी ( परीक्षाका स्थान ) है ॥ १०॥ 2७ 
लव--( हर्ष और शीघ्रतासे लौटकर ) अहो ! महाप्रभावसे सम्पन्न खर्यवंशीय कुमारके 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


श्रुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २६६ 


वचनप्रयुक्तिविकतेनकुलङुमारस्य। तर्किमेभिः ? एनमेव तावत्संभावयामि । 
( पुनर्नेपथ्ये कलकलः । ) 

लवः--( सक्रोधनिवेदम्‌ । ) आः, कदर्थीक्ृतोऽहसमे भिर्वीरसंवाद्‌विघ्न- 
कारिभिः पापेः | ( इति तदभिमुखं परिक्रामति । ) 

चन्द्र के तुः-अआय ! दृश्यतां द्रष्टञ्यमेतत्‌ । 

दर्पण कोतुकवता मयि बद्धलच्यः 
पश्चाद्वलेरनुस्र॒तोऽयसुदीणेधन्या । 

विशेषणवाचकपद्योमियथः समासे विशेष्यविशेषणभाच ऐच्छिको भवति । 
वीरवचनप्रयुक्तिः = वीरवाक्यप्रयोगः । एभिः = सैनिकेः, एनमेव = चन्द्रकेतुमेवः 
संभावयामि = युद्धेन सत्करोमि । 

लव इति । सकोधनितेंदम्‌ = कोघेन = पलायितसैन्यप्रहारजनितेन कोपे- 
नेति भावः, निर्वेदेन = मत्तः पलायिता अप्येते चन्द्रकेतुं ग्रत्यभिमुखीभूतं मां: 
मुहुसुहरनुसरन्तीति खेदेन च सहितं यथा तथा । -चीरसंवाद्‌विन्नकारिभिः=वीरेण=- 
चन्द्रकेतुना, सह यः संवादः = युद्धाऽर्थसंभाषणम्‌ , तत्र विध्नं = प्रतिबन्ध कुवेन्तीतिः 
तच्छीलास्तेः, एभिः = सैनिकः, कदर्थीकृतः >< अवमानितः । तदभिमुखं = सैन्य-- 
संमुखम्‌ । 

केतुरिति । द्रष्टव्यं = द्रष्टुं योग्यं, विलोकनीयमित्यर्थः । 

दर्षणेति । कौतुकवता दर्पण मयि बद्धलक्ष्यः पश्चात्‌ वलैः अनुरूतः उदीर्ण- 
धन्वा अयं द्वेघा समुद्धतमरुत्तरलस्य माघवतचापधरस्य मेघस्य लक्ष्मी धत्ते. 
इत्यन्वयः । कौतुकवता = उत्कण्ठायुक्तेन, मत्परकमज्ञान इति शेषः, दर्पण = 
गर्वेण, मयि = चन्द्रकेतौ, वद्धलक्ष्यः = दत्तचक्चः, पश्चात्‌ = पृष्टदेशे, बलेः=अस्म- 
त्सेन्येः, अनुरूतः = 'अनुगतः, उदी्णधन्वा = उदीणम्‌ = उत्थापितम्‌ , धनुः = 
वीरवाक्यका प्रयोग, प्रसाद और कठोरतासे युक्त है। इस लिए इन संनिकोसे क्या ? 
( युद्धसे ) इन्हींका सत्कार करता हू । 

( फिर नेपथ्यमें कोलाहल होता है । ) 

लव--( क्रोध और खेदके साथ ) ओह ! वीरके साथ संवाद ( बातचीत ) करनेमें विश्न 

करनेवाले इन पापियोँसे में अपमानित हुआ हूं । ( ऐसा कहकर उन्हींके सन्मुख होते हें । ) 
चन्द्रकेत--आर्य ! दर्शनीय इस विषयको देखिए ॥ 


ह 


कौतुकयुक्त गर्वसे.मुझे लक्ष्य करनेवाले और पीछेसे सेनाओंसे अनुगत धनुर्धारी ये लव, 
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२७० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


| द्वेघा ससुद्धतमरुत्तरलस्य धत्ते 
मेघस्य माघवतचापधरस्य लद्धमीम्‌ ॥ ११॥ 
सुमन्त्रः—कुमार एवेनं द्रष्टुमपि जानाति । वयं तु केवलं परवन्तो 
{विस्मयेन | 
' चन्द्रकेतुः--भो भो राजानः ? 
संख्यातीतेद्विरदतुरगस्यन्दनस्थैः पदाता- 
बत्नेकस्मिन्‌ कवचनिचितैनेद्धचर्मोत्तरीये । 





चापः, येन सः, 'धनुषश्च” इति समासाऽन्तोऽनङ्‌ । आयं = वीरो लवः, द्वेधा = द्वाभ्यां 
भ्रकाराभ्याँ, ससुद्धतमरुत्तरलस्य = समुद्धतेन=सश्चलितेन, मरुता=्वायुना, तरलस्य= 
चष्वलस्य, माघवतत्रापधरस्य = मघवतः=इन्द्रस्य, आयं माघवतः = ऐन्द्र इत्यर्थः, 
"एताइशो यक्वापः = धनुः, तद्धरस्य-तद्धारकस्य, एतारशस्य, मेघस्य = जलदस्य, 
वर्षाकालभनस्प्रेति भावः, लक्ष्मी = शोभां, धत्ते = धारयति । कदाचित्प्राच्यवायुः 
ताडितस्य जातुचिच पाध्वात्यचायुताडितस्य इन्द्रायुधधरस्य मेघस्य याइशी शोभा 
भवति, तथेव कदाचिन्मयि, जातुचिच मत्सैन्येछु अभिसुखीभूतोऽयं वीरशिशुस्तार- 
शीमेव शोभां विभर्तीति भावः। अत्र मेघशोभां कथं लवो धारयतीत्यसम्भवद्वस्तु- 
सम्बन्धा निदशेना, छेकाऽनुप्रासश्च | वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 

सुमन्त्र इति | एनम्‌ = इमुं लवमित्यर्थः, 'द्वितीयाटौल्स्वेन' इति अन्वा- 
देशे एनः, विस्मयेन = आश्चर्येण, परवन्तः = पराधीनाः, “परतन्त्रः पराऽधीनः 
'यरवाज्ञाथवानपि । इत्यमरः, चीर एव वीर द्रष्टुं जानाति, चयं तु केवलं विस्मय- 
रसाऽऽविष्टा इति भावः । 

संख्यातीतेरिति | संख्यातीतैः द्विरदतुरगस्यन्द्नस्यैः कवचनिचिरैः काल- 
ज्येष्टः अपरवयसि ख्यातिकामेः भवद्भिः एकस्मिन्‌ पदातौ नद्धच्मोत्तरीये अत्र 





दोनों ओरसे चलनेवाले वायुसे चञ्चल इन्द्रधनुषसे युक्त मेघकी शोभाको धारण कर रहे हैं ॥११॥ 
2 हमार ही इनको देखना भी जानते हैं । हम तो केवल आइचर्यके अधीन 
र || 
: . 'चद्रकेतु-दे राजाओं ! | | 
अगणित हाथी, घोड़े और रथपर चढ़े हुए, कवचधारण किये हुए, वयमें ज्येष्ठ और 
'इद्धावस्थामें प्रसिद्धिकी इच्छा रखनेवाले आप लोगोने--अकेळे, पैदल, झगचर्मको ही उत्तरीय 
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यङः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २७१ 


कालय्येष्ठेरपरवयसि ख्यातिकामैर्भवद्भि- 
योऽयं बद्धो युधि समभरस्तेन धिग्वो धिगस्मान्‌॥ १२॥ 


युधि यः अयं समभरः बद्धः; तेन चो धिक्‌ , अस्मान्‌ ( च ) धिक्‌ इत्यन्वयः । 

संख्यातीतेः= संख्यामतीताः संख्यातीतास्तेः, असंख्ये यैरित्यर्थः, “द्वितीया श्रिते’- 
त्यादिना द्वितीयातत्पुरुषः । द्विरदतुरगस्यन्दनस्यैः = द्रिरदाः = गजाः, तुरगाः = 

अश्वाः, स्यन्दन।ः = रथाः, इति द्विरदतुरगस्यन्दनं, 'दन्दश्व घाणितूर्यसेनाऽङ्गानाम्‌? 
इति सेनाङ्नत्वात्समाद्ारद्वन्द्रः, तरस्मिस्तिप्रन्तीति तेः, कवचनिवितैः = कवचैः = 

वर्मभिः, निचिताः = व्याप्ताः, तैः वद्धकवचेरित्यर्थः । कालज्ये प्रे: = वयोऽधिकैः, 
पुनश्च = अपरवयसि--वार्धके * ख्यातिकामेः = विजयप्रसिद्धघभिलाघुकेः, भव- 
द्विः = युष्माभिः, राजभिरित्यर्थः। एकस्मिन्‌ = एकाकिनि, असहाय इत्यर्थः, 
पदातौ = पदाभ्यां गच्छतीति पदातिस्तस्मिन्‌ = पादचारिणि, 'पादे च! 
इतीणूध्रत्ययः, "पादस्य पदाज्यातिगोपहतेषु' इति पदादेशः । नद्धचर्मोत्त- 
रीये = नद्धं = बद्धम्‌ , चर्म = मगाजिनम्‌ , एव उत्तरीयं = प्रावारः, येन तस्मिन्‌ , 
नद्वस्थाने “मेध्य’ इति पाठे-मेध्यं = पवित्रम्‌ , चरमेव उत्तरीयं यस्य तस्मिन्निति 
विग्रहः, “अपरवयसि ख्यातिक्रामेः इत्यत्र “अभिनववयःकाम्यकाये? इति 
पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--अभिनवेन = नूतनेन, वयसा = अवस्थया, किशोराऽवस्थ- 
येत्यर्थः, काम्यः = कमनीयः, इच्छाविषय इत्यर्थः, कायः = शारीरं, यस्य तस्मिन्‌ 
इत्यर्थः कार्यः । अत्र = अस्मिन्‌ , लव इत्यर्यः, युधि = संग्रामे, यः अयम्‌ = एषः, 
समभरः = समेषां = सर्वेषाम्‌ , भरः = भारः, लवस्य पराजयाय सर्वेबेद्धो भार इति 
भावः, बद्धः = गृहीतः समभर’ इत्यत्र “परिकरः इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
यल आरम्भो वेत्यर्थः, यल्नाऽऽरम्भौ परिकरौ' इति त्रिकाण्डशेषः | तेन = 

कारणेन, वः = युष्मान्‌ , धिक्‌ = निन्दामि, अस्मांश्च = माँ च, धिक्‌=निन्दामि । 
ग्रसहायस्य ( एकस्य ) पदातेः परिहितम्गचर्मणः शिशोहननाथ बहुसंख्यकानां 
इस्त्यादिवाइनारूढानां कवचधारिंणां चयोत्रृद्धानां युष्माक कृत्यमिद्मचुचितमिति 


धिक्कार है और हमको भौ धिक्कार हे ॥ १२॥ 





# “अपरवयसि’ इति लवेनेव सम्वष्य “बाल्य? इति तदर्थः कार्यः, तस्य राजभिः सहृ 
सम्बन्धे वस्य बालत्वा5नुपपत्तेः, पाठान्तरं तु समीचीनतममिति बोष्यम्‌ (सं ) 
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२७२ '  उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


लवः--( सोन्माथम्‌ ) आः, कथमनुकम्पते नाम ? (ससंभ्रमं विचिन्त्य ।) 
भवतु | कालहरणप्रतिपेधाय ज़म्भकाखेण तावत्सेन्यानि संस्तम्भयामि । 
(: इति ध्यान नाटयति । ) 

सुमन्त्रः-तस्किमकस्माडुल्लोलाः सन्यघोषाः प्रशाम्यन्ति ? 

लवः--पश्याम्येनसधुनां प्रगल्भम्‌ । 

सुमन्त्रः-( ससंभ्रमम्‌ । ) वत्स ! सन्ये कुमारकेणानेन जम्भकास्ः 
सामन्त्रितसिति । 





भावः । एतेन 'न केवलं युष्माकमेव, किन्त्वध्यक्षत्वान्ममाऽपि महती निन्दा भविः 
ष्यतीति तात्परयम्‌ । अत्र शलोके विपमाऽलङ्कारः । सन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 

लव इति | सोन्माथम्‌ = उन्माथेन = पीडया, सहितं यथा तथा, “सत्तो 
सम्‌? इति पाठे--क्षोमेण = चित्तसश्चलेन, सहितं यथा तथेत्यथः, अनुकम्पते = 
दयां करोति, एकाकित्वादिना मद्दौवेल्यमाशङ्कय महुःखं परिजिहीर्षतीति भावः। 
कालहरणप्रतिषेधाय=समययापनवारणाय, एभिः सह युद्धे वहुकालातिपातो भक्ति 
तीत्येतन्निवारणार्थमिति भावः, संस्तम्भयामि = मोह्दोत्पादनेन  नित्वृत्तव्यापाः 
राणि करोमीति भावः । नाटयति = अभिनयति ।' "५३! 

सुमन्त्र इति । तत्‌ = तदा, भवत्कतृकगहणा5नन्तरमेवेति भावः, श्रक- 
स्मात्‌ सहसा, उल्लोलाः = अतिचश्वलाः, अतिशयप्रसारिण इति भावः । सेन्य- 
घोषाः = सेनिककोलाहलाः, प्रशाम्यन्ति = विरमन्ति । 

लव इति | प्रगल्भम्‌ = अतिशयप्रष्टम्‌ , अस्य कियद्वलमस्तीति परौ 
इति भावः । 

सुमन्त्र इति । ससंभ्रमं = सत्वरम्‌ , आमन्त्रितम्‌ = आहूतम्‌ । 


लव--( पीडाके साथ ) ओह ! क्यों ये दया कर रहे हें । जल्दोसे विचार कर) 
अच्छा, कालक्षेप न करनेके लिए जम्भकारूसे इन सेनिकोंको स्तब्ध कर देता हूँ । (ध्यान 
करनेका अभिनय करते ह.) 
सुमन्त्र—तव क्यों अकस्मात्‌ अतिशय चन्चल सैनिकोंका कोलाहल शान्त होता जाता है। 
लच-अव में इस शर्ट ( ढीठ ) को देखता हूं । 
सुमन्त्र—( जल्दीके साथ ) वत्स ! : मं समझता हूं कि इस कुमारने जम्भक अस्षका 
प्रयोग किया.हवे। ' | 
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अः]. ` धघन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २७३ 


चन्द्रकेतु:---अन्न कः संदेहः ? 
व्यतिकर इव भीमस्तामसो वेद्तश्च 
प्रणिहितमपि चक्षुम्रस्तमुक्ते हिनस्ति । 
अथ लिखितमिवेतत्सेन्यमस्पन्दसार्ते 
नियतमजितवीय जम्भते जम्भकास्जम्‌ ।। १३ ॥ 
आश्रयमाश्रयम्‌ । 
पाता लोदरङुञ्चपुन्चिततसः श्यामेनंभो जुम्भके- 





व्यतिकर इति । तामसो वेद्युतश्च भीमो व्यतिकर इव प्रणिहितमपि ग्रस्त- 
सुक्त चक्षुः हिनस्ति, अथ एतत्‌ सैन्यं लिखितम्‌ इव अस्पन्दम्‌ आस्ते, नियतम्‌ 
अजितवीयं जुम्भका5ल्ले जुम्भते इत्यन्वयः । तामसः = तमःसम्बन्धी, वेद्यतश्व = 


विद्युत्सम्बन्धी च, भीमः = भयङ्करः, व्यतिकर इव = सम्पक इव, अणिद्वितम्‌ 
अपि = प्रयत्नेन निक्षिप्तम्‌ अपि, अरस्तमुक्त= तमसा प्राउ्ग्रस्तं ज्योतिषा पश्चान्मुक्त 


चक्षुः = नेत्रं, हिनस्ति = बाधते, विषयज्ञानाऽसमथ करोतोति तात्पयम्‌। अथ = 
अनन्तरम्‌ , एतत्‌ = दृश्यमानं, सैन्यं = बलम्‌ , लिखितम्‌ इव = चित्राऽर्पितम्‌ 
इच, अस्पन्दम्‌ = चेष्टारदितम्‌ , आस्ते = 'अवतिष्टते । नियतं = निश्चितम्‌ , अजित- 
वीर्यम्‌ = अपराजितपराक्रमम्‌ , “अंमितवीयेम्‌? इति पाठे . अपरिमितपराक्रम- 
मित्यथः । जुम्भकाऽस्ने = जुम्भकाख्यशज्न, जुम्भते = आविभवति । अ्रत्रोपमाऽनु- 
सानाऽलङ्कारयोरङ्ञान्गिभावेन सङ्करः | मालिनी द्वत्तम्‌ ॥ १३॥ 

पातालोद्रेति । पातालोदरङु्नपु्जिततमःश्यामेः उत्तप्तस्फुरदारकूटकपिल- 
ज्योतिज्वलद्दी्िभिः .जुम्भकेः कल्पाच्चेपकठोरभैरवमरुद्वथस्तैः लीनाऽम्भोदत- 


डित्कडारकुहरेः :विन्ध्याद्रिकूटैः इव नभः श्रभिस्तीर्यत इत्यन्वयः । पातालोद्र- 
कुछ पुज्जिततमःश्यामेः = पातालस्य = रसातलस्य, उद्रेषु = अभ्यन्तरेषु, ये 





चन्द्रकेत--श्समें क्या सन्देह हे ? ' | 

अन्धकार और विजलीके भयङ्कर सम्पवकी तरह प्रयलसे निक्षेप करनेपर भी पहले 
अन्धकारसे ग्रस्त पीछे प्रंकाशमें छूटे हुए नेत्रको विषयके जञानमें असमर्थ कर देता है । अब , 
यह हमारी सेना लिखी हुईकी सद्दश निइचेष्ट हो गई है । निश्चय ही जिसका पराक्रम नहों 
जीता गया है, ऐसा जम्भक अस्त्र आविभत हो रहा है ॥ १३ ॥ 

आश्चर्य दै ! आश्चयं है ! 

पाताळके भीतरके लतागृहॉमें इकट्ठे हुए अन्धकार के सदृशा इयामवर्णवाले, चमकते हुए 
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रज | उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


रुत्तप्तस्फुरदारकूटकपिलज्योतिज्येलद्दीप्रिमिः । 
कल्पाक्षेपकठोरभेरवमरुद्रः-यस्तेरभिस्तीयेते * 
लीनाम्भोदतडित्कडारकुहरेविन्ध्याद्रिकूटेरिव ॥ १४ ॥ 
सुमन्त्र:--कुतः पुनरस्य ज्ञम्भकाणामागस: स्यात्‌ ? 
चन्द्रकेतुः--भगवतः प्राचेतसादिति मन्यामहे । 





कुलाः = लतार्हाणि, तेषु पुनितानि = राशीभूतानि, यानि तमांसि = श्रन्ध- 
काराः, तानि इव श्यामानि = कृष्णवर्णानि तैः, उत्तप्तस्फुरदारकूटकपिलज्योति- 
ज्वेलद्दीप्तिभिः = उत्तप्तम्‌ = सन्तप्तम्‌ , स्फुरत्‌ = दीप्यमानम्‌ , यत्‌ आरकूटं=रीतिः, 
पित्तलमित्यर्थः, रीतिः खियामारकूरम्‌" इत्यमरः, तस्य कपिलं=पिशङ्गम्‌ , ज्योतिः= 
तेजः, इव ज्वलन्ती = दीप्यमाना, दीप्तिः-प्रभा, येषां तानि तेः, एताररीजु म्भकेः = 
तन्नामाऽञ्रेः; कल्पाऽऽचेपक्रठोरभैरत्रमरुश्यस्तैः = कल्पस्य = ब्रह्मणो दिनस्य, आ- 
क्षेपे = अवसाने, कठोराः = ढाः, भैरवाः = भयङ्कराः, ये मरुतः = वायवः, 
तेर्ञ्यस्तैः = वियोजितैः, लीनाऽम्भोदतडित्कडारकुदरेः = लीनाः = श्लिष्टाः, अम्भो- 
दाः = मेघाः, येषु तानि, 'लीनाम्भोद्‌’ स्थाने 'मीलन्मेघ’ इति पाठे मीलन्तः = 
संयुज्यमाना इत्यर्थः, तथा तडिद्भिः = विद्युद्धिः कडाराणि = पिज्गलानि, कडारः 
कपिलः पिङ्गपिशङ्गो कद्रुपिङ्गलौ’ इत्यमरः, एताइशानि कुहराणि = गुहाः, येषां 
तानि तेः; विन्ध्याद्विकूटैः इव = विन्ध्याद्रेः = विन्ध्यपर्वतस्य, कूटैः इव = २ 
इव, नभः = आकाशम्‌ , अभिस्तीर्यते = आच्छाद्यते । त्रत्रोप्रेक्ताऽलङ्कारः । 
शादूलविक्रीडितं त्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

सुमन्त्र इति | कुतः = कस्मात्पुरुषात्‌ । अस्य = लवस्य । आगमः = प्राप्तिः । 

चन्द्रकेतुरिति | प्राचेतसात्‌ = वाल्मीकेः । 





पीतलके तेजके तुल्य प्रकाशित कान्तिसे सम्पन्न जम्भक अस्त्र, प्रलयकालमें कठोर और 
भयङ्कर वायुसे वियुक्त छिपे भेघवाले और विजलोसे पीले ग्युफाओंसे युक्त बिन्ध्यपर्वतके 
शिखरोंकी तरह आकाशको व्याप्त कर रहे हैं ॥ १४ ॥ 

सुमन्त्र—इन्दें किससे ज॒म्भक अस्त्रोंकी प्राप्ति हुई होगी ? 

चन्द्रकेत--भगवान्‌ वाल्मीकिसे हुई होगी, ऐसा हम मानते हैं । 

ॐ “रवाकीयते’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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रङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । २७५ 


सुमन्त्रः—वत्स ! नेतदेवमस्तरेषु& विशेषतो जम्भ केषु | यतः 
कृशाश्वतनया ह्येते कृशाश्वात्कोशिकं गताः । 
अथ तत्संप्रदायेन रामभद्रे स्थिता इति ॥ १५॥ 
प्यार अपरे पि प्रचीयमानसत्त्वप्रकाशाः स्वयं सब मन्त्रहशः 
पश्यन्ति ! 


सुमन्त्र:--वत्स ! सात्रधानो भव । परागतस्ते प्रतिवीरः । 








सुमन्त्र इति | एतत्‌ = आगमनम्‌ | 
`- कृशाश्वेति | एते कृशाश्‍वतनया हि, कृशाश्वात्‌ कौशिकं गताः। अथ तत्स- 

म्प्रदायेन रामभद्रे स्थिता इति इत्यन्वयः । एते=जुम्भकात्ररूपपदार्याः, कृशाश्वत- 
नयाः=्कृशाश्वोत्पन्नाः, कृशाश्वेन प्राप्ता इति भावः । हि = निश्चयेन, कृशाश्वस्थाने 
पुस्तकान्तरेघु भ्रशाश्व इति पाठः । कृशाश्रात--कृशाश्वनामकपुरुषात्‌ , कौशिकं= 
विश्वामित्र, गताः=प्राप्ताः । ` अथ=्ञ्नन्तर, तत्सम्प्रदायेन=विश्वामित्रोपदेशेन “तत्स- 
स्प्रदानेने'ति पाठे-तर्य=विश्वामित्रस्य, . सम्प्रदानेन=वितरणेन, रामभनद्रे=्वत्से 
रामभद्रे, स्थिताः=विद्यमानाः, जाता इति शेषः । “व्यवस्थिता? इति पाठे नियता 
इत्यर्थः । अत्र जुम्भकास्राणामनेकगतत्वारपर्यायाऽलङ्कारः, तल्लक्षणं यथा--क्कचि- 
दैकमनेकर्मिशनेकं चेकगं कमात्‌ । भवति क्रियते वा चेत्तदा पर्याय इष्यते ॥? इति॥ 

चन्द्रकेतुरिति | अपरेऽपि=भवदुक्तेभ्योऽन्येऽपि, प्रचीयमानसत्त्वप्रकाशाः = 
प्रचीयमानः = उपचीयमानः, सत्त्वस्य = सत्त्वगुणस्य, प्रकाशः = आविर्भावः, येषु 
ते, मन्त्रदृशः = वेदमन्त्राणां साक्षात्कतीरः, स्वयं = सम्प्रदायेन विनाऽपि । 

सुमन्त्र इति | सावधानः = अनन्यमनाः, प्रतिवीरः = प्रतिद्वन्द्वी वीरः । 


सुमन्त्र-अत्स ! अस्त्नोके विपयमें वाल्मीकि ऋषिसे आगमनकी वात नहीं टीक हे, 
विशेष कर जम्भक अस्न्नोके विषयमे । क्योकि 
जम्भक असन कृशाश्वको प्राप्त हुए हैं, उनसे विइवामित्र ऋषिने प्राप्त किया । अनन्तर 
'विङवामित्रके उपदेशसे ये असन रामभनद्रमें स्थिर हुए हं ॥ १५ ॥ 
` चन्द्रकेत-आपने जिनका नाम लिया, उनसे भिन्न और मन्तरद्रष्टा भी सत्त्व गुणके 
आविर्भावकी वृद्धिसे सम्प्रदायके विना भी शस्त्राइस्न प्राप्त कर सकते हें । 
सुमन्त्र—गत्स ! सावधान (होशियार) हो जाओ, तुम्हारा प्रतिद्वन्द्वी वीर आ गया है । 


# “नास्य व्यवहारोऽस्त्रेषु’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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२७६ _  उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


_ कुमारो--( अन्योन्यं प्रति । ) अहो प्रियदर्शन: कुमारः । ( सस्नेहाचुरागं 
निवेण्यं । ) 
यदृच्छासंचादः किसु गुणगणानामतिशय 
पुराणो वा जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः। 
निजो वा संबन्धः किसु विधिवशात्कोऽप्यविदितो 
समेतस्मिन्दृ्टे हृदयमवधानं रचयति ॥ १६ ॥ 





कुमाराबिति । कुमारो = लवचन्द्रकेतू , प्रियदर्शनः = प्रियम्‌ = अभीष्टम्‌ , 
दशनम्‌ = अवलोकनम्‌ , यस्य सः । 
यच्च्छेति | एतस्मिन्‌ इष्टे यद्च्छासंवादः किसु, गुणगणानाम्‌ अतिशयः 
किसु, जन्मान्तरनिबिडबद्धः पुराणः परिचयो वा, विधिवशातः अविदितः कोऽपि 
निजः सम्बन्धो चा किसु, मम हृदयम्‌ अवधानं रचयति इत्यन्वयः | एतस्मिन्‌=लवे 
न्द्रकेतौ चा, इष्टे = अवलोकिते सति, यद्च्छासंवादः किसु = यदृच्छ॒या=देवेन 
संवादः = समागमः, किसु = किम्‌ ?, गुणगणानां = शौयांदारयोदिगुणसमूददा- 
नाम्‌ , अतिशयः = उत्कर्षः, किसु = किम्‌ १ जन्मान्तरनिविडवद्धः = जन्मान्तरेषु= 
अन्येघु जन्मछु, निविडवद्धः = रढारूढः, पुराण: = प्राचीनः, परिचयो वा = वासना 
किमु ? विधिवशात्‌ = देवेच्छाया, अविदितः = अज्ञातः, कोऽपि = प्रतिपादयितुम 
शक्यः, निजः = आत्मीयः, सम्बन्धो चा = श्रातृत्वादिची ? मम = लवस्य चन्द्रे 
तोर्वा, हृदयं = चित्तम्‌ , अवधानम्‌ = एकाग्रतां, रचयति = करोति । अस्य दश- | 
नाऽनन्तरं यन्मदीयं हृदयं प्रणयेकप्रवणं जातं तत्र हेतुरावयोः शुभक्षणे सम्मे- 
लनकृहेवं, किं वा एतन्निष्टशौर्यादिगुणोत्कषोऽथवा जन्मान्तरजातः परिचय 
'प्राहदोस्विद्परिज्ञातः कोऽपि श्रातृत्वादिरूपः सम्बन्धोऽस्तीति परिच्छेत्तं न प्रभवा- 
मीति भावः । श्रत्र पादत्रये शुद्धसंदेहालङ्कारश्चतुथपादे च कार्व्यालङ्गम्‌ , इति 
तयोरष्गान्गितया सङ्करः । शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


दोनों कुमार--( एक दूसरे को ) अहो ! कुमार प्रियदर्शन हैं । (स्नेह और अवुरागंके 


साथ देखकर ) 
इनको देखने पर भाग्य-समागम, वा शौयं आदि युर्णोका उत्कर्ष, अथवा जन्मान्तरीण 


दृढ आरूढ प्राचीन परिचय, किंवा भाग्यवश अज्ञात कोई निजी सम्बन्ध मेरे चित्तको एकाम. 


कर र्दा दे ॥ १६ ॥ 
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अइ: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २७७ 


सुमन्त्रः—भूयसां जीविनामेव धमं एषः, यत्र स्वरसमयी कस्यचित्क- 
चित्प्रीतिः, यत्र लोकिकानामुपचारस्तारासेत्रकं चक्षूराग इति | तद्‌प्रति 
सङ्क'यर्यानगन्धन प्रमाणमामनन्ति | 

: अहेतुः पत्तपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । 
स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तभंतानि सीव्यति ॥ १७॥ 

कुमारो-( अन्योन्यमुद्दिश्य । ) 

सुमन्त्र इत । भूयसां = बहूनां, जीविनामेव=प्राणिनामेव, घर्मः = स्वभावः, 
स्वरसमयी = आत्मानन्द्मयी, यत्र = यस्यां प्रीतो, उपचारः = परम्पराप्रचादः, 
तारामेत्रकं = तारयोः = कनीनिकयोः, मैत्रकं = सख्यम्‌ , चक्षूरागः = नेत्रप्रीतिः । 
अश्रतिसल्येयनिवन्धनम्‌ = अप्रतिसख्येयम्‌ = अत्रिचारणीयम्‌ , निवन्धनं = मूलं 
यस्य तत्‌ , प्रमाण = यथार्थाऽनुभवविषयं, “प्रेसाणं’ इति पाठे प्रणयमित्यर्थः 
एतत्पाठे सवन।मशब्देऽपि तमिति निर्देशः कार्यः, आमनन्ति = असकृद्वद्‌न्ति 
म्ना अभ्यासे’ इति धातोलट्‌ । 

अहेतुरिति | यः अहेतुः पक्षपातः, तस्य प्रतिक्रिया न अस्ति, हि स स्ने- 
हात्मकः तन्छुः भूतानि अन्तः सीञ्यति इत्यन्वयः । यः, अहेतुः = निष्कारणकः 
पक्षपातः = पक्षाश्रयणं, तस्य = अहेतुकपश्चपातस्य, प्रतिक्रिया = प्रतिकारः, निव- 
तकव्यापार इति यावत्‌, न अस्ति = न संभवति, क्कत्रिमस्येव स्नेहस्य प्रतीकार 
संभवति, न तु स्त्राभाविकस्येति भावः । तदेव प्रतिपादयति-स इति | हि = 
यतः, सः = अहेतुपश्षपातः, स्नेहात्मकः = प्रेममयः, तन्तुः = सूत्र, भूतानि = 
ब्राणिनः, अन्तः = अभ्यन्तरे, “अन्तमे्माणिः इति पाठे आभ्यन्तराणि सन्धिः 
स्थानानीत्यर्थः । सीव्यति=स्यूतानि करोति । तास्क्सूत्रप्रणयनाशे देहोच्छेद- 
प्रसङ्ग इति भावः । अत्रार्थोन्तरन्यासरूपकयोरट्ञाङ्गिभावेन सङ्करः ॥ ७ ॥ 

सुमन्त्र—वइुतेरे प्राणियोंका यह स्वभाव: है, जिसमें किसीका किसीमें अपनी आनन्द- 
मयी प्रीति होती है । जिसमें लौकिकोंका कहना है कि-तारामैत्रक ( आँखोंकी पुतलियोंकी " 
मंत्री ) वा चक्षूराग ( नेत्रोंकी प्रीति ) होता हे । उस प्रेमको कारणका विचार नहीं किया जा 
सकनेवाला प्रमाणभूत ( यथार्थ ज्ञानका विषय ) मानते हैं । 

जो विना कारणका पक्षपात हे, उसका अतीकार नहीं है, क्योंकि वह प्रेममय सन्न प्राणि- 


योंको हृदयमें सी देता है ॥ १७॥ 
दोनों कुमार--( एक दूसरेको उद्देश्य करके ) 
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२७८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


एतस्मिन्मस्रणितराजपट्टकान्ते मोक्तव्या: कथमिव सायकाः शरीरे | 
यत्प्राप्ती मम परिरम्भणाभिलाषादुन्मीलत्पुलककद॒म्बमज्जमारते। (८) ` 
कि चा#क्रान्तकठोरतेजसि गतिः का नाम राख्ने विना ९ 
शस्त्रेणापि हि तेन कि न विषयो जायेत यस्येदृशः | 


एतस्मिन्निति । मरूणितराजपट्टक्ान्ते एतस्मिन्‌ शरीरे सायकाः कथमिव 
मोक्तव्याः १ संप्राप्तौ परिरम्भणाऽभिलाषात्‌ मम्‌ अङ्गम्‌ उन्मीलत्पुलककदम्बम्‌ 
आस्ते इत्यन्चयः। मसृणितराजपट्टकान्ते = मखणितः = मस्ुणः कृतः, संस्कार- 
विशेषेण संघटित इत्यर्थः, यो राजपट्टः = राजकीयो चञ्रविशेषः, स इव 
कान्तं = कमनीयम्‌ , तस्मिन्‌ , एतस्मिन्‌ = अस्मिन्‌ , शारीरे = देहरे, सायकाः = 
बाणाः, कथमिव = केन म्रकारेण, मोक्तव्याः = भोक्तं योग्याः १ एतारशे देहे 
बाणप्रहारोऽनुचित इति भावः । यत्प्राप्तौ = यस्य = शरीरस्य, प्राप्ती = आसादने 
सति, परिरम्भणाऽभिलाषात्‌ = परिरम्भणस्य = आलिङ्गनस्य, अभिलाषात्‌ = 
मनोरथ]त्‌, मम = मामकम्‌ , अङ्गम्‌ = देहावयवः, उन्मीलत्पुलककद्म्बम्‌ = 
उन्मीलत्‌ = उद्यत्‌ , पुलकानां = रोमाश्चानाम्‌ , कदम्बं = समूहः, यस्मिस्तत्‌ , 
आस्ते = विद्यते । '“मसणितराजपट्टकान्त' इत्यत्र लुप्तोपमा वाक्यार्थहेतुकं 
काव्यलिङ्गं च, तथा च द्वयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः | प्रहषिणी द्वत्तम्‌ ॥ १८॥ 
किञ्चेति | किं च आकान्तकठोरतेजसि शस्र विना का नाम गतिः, यस्य 
ईदशो विषयो न जायेत, तेन शत्रेण अपि किम्‌ १ आयुधे उद्यते अपि युद्धः 
विमुखं माम्‌ अयम्‌ एव किं वच्यति ? हि दारुणरसो वीराणां समयः स्नेहक्रमं 
बाधत इत्यन्वयः। कि च = श्रपरं च, पूर्वोक्तादन्यच्चेति भावः, आक्रान्तकठोर- 
तेजसि = आक्रान्त = प्राप्तम्‌ , कठोरं = पूर्णम्‌ , तेजः = वीर्यं येन तस्मिन्‌ , 
एताद्शे विषये, श्रं विना = आयुधप्रहारात्‌ ऋते, का नाम गतिः=को नामोपायः १ 
एतारशे महावीरे शस्तरप्रहारमन्तरेण नाऽन्य उपाय इति भावः । यस्य = शक्रस्य, 








महीन राजकीय वस्त्रके सइश सुन्दर इस शरीरपर वाणोंको कँसे छोडू ! जिसको पाने- 
पर आलिङ्गनके अभिलाषसे मेरा अङ्ग रोमाब्रोंसे युक्त हो रहदा है ॥ १८॥ 

और कठोर तेजको प्राप्त किये हुए पुरुपमें शज्जके विना क्या उपाय है ? जिस शस्नको 
छोड्ने के लिए ऐसा पात्र न होगा (वीर नहीं मिलेगा) तो उस शाख्से भी क्या काम! शस्त्र 





ॐ 'किन्त्वा-? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अड्ः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २७६ 


कि वच्यत्ययमेव युद्धविमुखं मामुद्यते$प्यायुघे 
वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं बाधते ॥ १६ || 
सुमन्त्रः ( लबं निर्वण्यं सास्रमात्मगतम्‌ । ) हृदय ! किमन्यथा परि- 
प्लवसे ९ 
सनोरथस्य यद्ठीज॑ तद्दैवेनादितो हृतम्‌ । 





इंहशः = एताहशः, एतद्वीरसद्श इति भावः, दिषयः = गोचरः, प्रयोगपात्रमिति 
भावः । न जायेत > न भवेत्‌ , तेन = ताब्शीन, शस्रेणापि = अआयुघेनाऽपि, कि = 
किं प्रयोजनम्‌ १ चीरपुरुषाऽलामे शस्रस्याऽपि चेफल्यमेव प्रसज्येतेति भावः । 
आयुधे = शस्त्रे, उद्यततेषपि-प्रहतुमुत्तोलिते5पि, युद्धविमुखं-रणपराडरुखं, स्नेह्वाद्वेतो- 
रिति शेषः; मांन्लचं चन्द्रवेतु वा, अयम्‌ एव = चन्द्रकेतुलेव एव वा, कि वचयति= 
कि कथयिष्यति ? मदीयं भीरुत्वमेव सम्भावयिष्यति न तु अ्रणयप्रवणत्वमिति 
भावः । हि = यतः, दारुणरसः = दारुणः = कटोरः, रसः = चीररसः, यस्मिन्‌ सः, 
एताइशो चीराणां = शराणाम्‌ , समयः = आचारः, समग्राः शपथाचारकालसि- 
द्वान्तसंविद्‌ः ।” इत्यमरः, स्नेहक्रमं = प्रणयव्यापारपरिपारीम्‌ , वाधते = निवतेयति, 
त्यक्त्वा प्रणयबन्धनं केनाऽपि प्रकारेण संग्राम एव कतेत्रय इति भावः । अत्र सामा- 
न्येन बिशेषसमर्थनरुपोऽर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः। शादूलरविक्री डितं इत्तम्‌ ॥१९॥ 

सुमन्त्र इति | अन्यथा=संभाव्यविषयाऽचुसारेण, न तु निश्चयातमकविषया- 
5नुसारेणे ति भावः, परिप्लवसे = चश्चलीभत्रसि १ रामसाहश्यात्तद्पत्य॑ लव इति 
किं शङ्कस इति भावः, “परिकल्पसे? इति पाठे तकयसीत्यर्थः । 

सनोरथस्येति । मनोरथस्य यत्‌ बीज, तत्‌ दैवेन आदितो हतम्‌ । लतायां 
पूवलूनायां प्रसवस्य कुत उद्भवः ? इत्यन्वयः । मनोरथस्य = “अयं लवो रामतनयो 
भविष्यति’ इत्यभिलाषस्य, यत्‌, बीजं = सीतारूपं कारणं, तत्‌ = कारणं, देवेन = 
भाग्येन, आदितः = पूर्वमेव, हृतम्‌ = अपहृतं, गर्भिण्यचस्थायामेव हिंखश्‍वापद्स- 


उठानेपर भी युद्धसे पराङ्मुख होनेवाले मुझको ये ही क्या कहेंगे ? क्योंकि वीररससे 
सम्पन्न वीर पुरुषोंका आचार प्रेमके क्रमको रोक देता है ॥ १९ ॥ 

सुमन्त्र( लवको देखकर, आँखोंमे आख. भरकर मन हो मन ) हृदय? तू क्‍यों 
अन्यथा ( असम्भाव्य विषयके अनुसार ) चन्चल हो रहा है ? 


मनोरथका जो कारण था, उसको भाग्यने पहले ही दरण कर लिया, पहले ही कारी गई 
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२८० ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पचमः- 


लतायां पूवळूनायां प्रसवस्योद्भवः कुतः. ? ॥ २० ॥ 
चन्द्र के तुः--अत्रतराम्याये सुमन्त्र ! स्यन्द्नात्‌ । 
सुमन्त्रः—कस्य हेतोः. ? 
केतुः-एकस्तावद्यं वीरपुरुषः पूजितो सवति | अपि च 
खल्वाय ! चत्रधमः परिपालितो भवति । “न रथिनः पादचारमभियुक्ष 
न्ती'ति शास्त्रविदः परिभाषन्ते | 
सुमन्त्र:--( स्वगतम्‌ । ) आः, कष्टां दशासनुप्रपन्ञोऽस्मि । 
कथं हीदमनुष्ठानं मादृशाः प्रतिपेधतु । 


झुले विजने चने सीतायास्त्यागात्‌ तस्या नाशस्येव संभात्र्यमानत्वान्नाऽयं लवो 
. रामतनयो भवेदिति भावः । अत्र दशन्तः--लतायां = ब्रततो, पूर्वलूनायां = प्रागेव 
छिन्नायां सत्यां, प्रसवस्य=पुष्पस्य, कुतः-कथम्‌ , उद्भतवः=उत्पत्तिः १ यथा प्रागेव 
छिन्नायां लतायां कुएुमस्योत्पत्तिन संमात्यते, तथेव प्रसवात्प्रायेव द्विंखश्वापदसइले 
चने त्यक्तायाः सीताया लवरूपाऽपत्योत्पत्तिन सभात्यत इति भावः । अत्र दृष्टान्ता 
लङ्कारः ॥ २० ॥ 
केतुरिति | स्यन्दनात्‌ = रथात्‌ | 
सुमन्त्र इति । कस्य हेतोः = अत्र 'षष्टी हेतुप्रयोगे’ इति षष्टी । 
चन्द्रकेलुरिति | वीरपुरुषः = लवः, पूजितः = सत्क्रतः । परिपालितः = 
अचुष्टितः । रथिनः = रथारूढाः, पादचारं = पदातिं, न अभियु्न्ति = न युध्य- 
न्ति, शात्रविदः = मल्प्रशतयो धर्मशात्रप्रव्तेकाः, “न च. हृन्यात्स्थलार्ढं न 
क्लीव:न क्ृताऽनलिम्‌ । इति स्मरणादिति भावः 
सुमन्त्र इति | कशां = दुःखमयीं, दशाम्‌ = अवस्थाम्‌, अनुप्रपन्नःग्रप्तः 
कथमिति । हि माइशः इदम्‌ अलुष्टानं कथं प्रतिषेधतु, साहसंकरसां 
लतामें फूलकी केसे उत्पत्ति होगी? ॥ २०॥ 
चन्द्रकेत- आर्य सुमन्त्र ! में रथसे उतरता हूं । 
सुमन्त्र--किस कारणसे ? 
चन्द्रकेत--एक तो शन वीर .पुरुपका सत्कार होता हे और आर्य ! क्षत्रिय-धमका परि 
पालन होता हूँ । “रथारूढ पेदलसे नहीं लड़ते हे? शासत्रवेत्तालोग ऐसा कहते ` हं। 
सुमन्त्र--( मन ही मन ) ओदः! कष्टजनक अवस्थाको प्राप्त हुआ हूं । क्योकि 
मेरे ऐसा पुरुष इस अनुष्ठान ( योग्य कार्य) का कैसे: निवारण करे :£ और एकमात्र 
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अइ: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २८१ 


कथं वा$भ्यनुजानातु साहसेकरसां क्रियाम्‌ ॥ २१ ॥ 
केतुः--यदा तातमिश्रा अपि पितुः प्रियसखं त्वामथसंशयेणु 
प्रच्छन्ति, तत्किमार्या विम्रशति ? 
सुमन्त्र:--आयुष्मन्‌ ! एवं यथाधसेमभिमन्यसे | 
एष सांग्रामिको न्याय एष धर्मः सनातनः । 
इयं हि रघुसिंहानां वीरचारित्रपद्धतिः ॥ २२ ॥ 
क्रियां कथं वा अभ्यनुजानातु इत्यन्वयः । हि = यतः, माह्श*-मत्सदशः, चीरा- 
चाराउमिज्ञ इति भावः। इद = रथादवतरणहपं, “न्याय्य? मिति पुस्तकान्त- 


रपाठस्तत्र = न्यायादनपेते, समुचितमित्यथः, "धमपथ्यर्थन्यायादनपेते’ इति 
यत्‌ , अबुष्टानम्‌ = आचरण, कथं = केन प्रकारेण, प्रतिषेधतु=निवारयतु ? निवा- 


रणाऽभावे ठु सादसंकरसां = साहसम्‌ = सहसा प्रत्रत्तिः, एव एकः=्मुख्यः, रसः = 
गः, यस्यां तां, “०ङ्गारादौ विषे चीरे गुणे रागे द्रवे रसः।? इत्यमरः, एता- 
₹शीं क्रियां = कार्य, कथ वा = केन प्रकारेण चा, अ्भ्यचुजानातु = अनुज्ञां ददातु १ 
अत उभयतः पाशारज्जुन्यायेन कशां दशामनुप्रपन्नोऽस्मीति भावः'॥ २१ ॥ 
चन्द्र केतुरिति | तातमिश्राः = पूज्यपितरो रामादय इति भावः, पितुः = 
जनकस्य, द्शरथस्येत्यर्थः, प्रियसखे = प्रियमित्रं राजाऽहःसखिभ्यष्टच' ` इति 
समासाऽन्तश्च्‌ , अर्थसंशयेषु = कर्तञ्याऽकतंत्र्यसन्दे हेषु, आर्यः = पूज्यः, विभ्- 
शाति = विचारयति । न्याय्ये कमणि प्रवतेनायां विमशास्याऽनावश्यकत्वादिति भावः 
सुमन्त्र इति | एवं=रथादवतरणुं, यथाधम=क्नत्रघर्माऽनतिक्रमेणेति भावः 
एप इति | एष सांग्रामिकः न्यायः, एष सनातनो धमः, हि इयं रघुसिं- 
-दानां वीरचारित्रपद्धतिः इत्यन्वयः। एषः = वीरपूजाइप राचारः, सांग्रामि- 
कः = सग्रामे भवः, तत्र भव इति ठञ्‌ , न्यायः = समुचितो नियम इति 
भावः । एषः=वीरपूजारूपो व्यवहारः, सनातनः = चिरन्तनः, धमः = आचारः । 
दि = यतः, इय =त्वदाचरिता कृतिः, रघुसिंहानां = रघुवश्यानां श्रेष्टभूपालानां, 
साहसमें अनुराग करनेवाले ऐसे कामकी भी कंसे अनुमति दें ? ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेत---जब कि पूजनीय पिता लोग (राम लक्ष्मण आदि) भी अपने पिता (दशरथ) 
-के प्रिय मित्र आपको कार्य-संशयोंमें पूछते हैं, तब क्यों आप विचार कर रहे हें ? 
` सुमन्त्र--चिरक्षीव ! आप इस तरह धर्मके अनुसार कर्तव्यको जानते हैं १। 


संग्रामके अवसरमें उत्पन्न यह (बीरसत्कार) न्याययुक्त है, यद्द सनातन धर्मे है, क्योकि 
धह रधुवंशके वीरोंकी आचारपद्धति हे ॥ २२ ॥ 
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२८२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पञ्चमः 


चन्द्रकेतुःअप्रतिरूपं वचनमायेस्य | 
इतिहासं पुराणं च धर्मप्रनचनानि च । 
भवन्त एव जानन्ति रघूणां च कुलस्थितिम्‌ ॥ २३॥ 
सुमन्त्र:--( सस्नेहाखं परिष्वज्य । ) 
जातस्य ते पितुरपीन्द्रजितो निहन्तु- 
वत्सस्य वत्स ! कति नास दिनान्यमूनि । 
चीरचारित्रपद्धतिः = वीरव्यापारपरिपाटी, तव पूर्वजा अप्येताइशमेवाचारमन्वपाल- 
यन्निति भावः ॥ २२ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । अप्रतिरूपं = निरुपमम्िति भावः, "प्रतिरूपम्‌? इति 
पाठे-अचुरूपं, योग्यमिति भावः । 
इतिहासमिति । अवन्त एच इतिहासं पुराणं धर्मप्रवचनानि रघूणां कुल- 
स्थिति च जानन्ति इत्यन्वयः । भवन्त एव = श्यार्या एव, नाऽन्ये इति भावः, 
इतिहासं = पुरावृत्तं, पुराणं = पश्चलक्षणं, ब्राह्मादिकमिति भावः, धमंप्रवचनानि = 
धर्माः = नित्यनमित्तिकादयः, प्रोच्यन्ते = प्रकाश्यन्ते एभिस्तानि, मन्वादीनि धर्म- 
शात्राणीत्यथः, 'करणाऽधिकरणयोश्चः इति करणे ल्युट्‌। रघूणां = रघुवंशो- 
ड्भवानां राज्ञां, कुलस्थितिं च = वंशमर्यीदां च, जानन्ति = विदन्ति, अत एव 
भवदीयं. वचनमप्रतिरूपमिति भावः। अत्रेकस्यां ज्ञानरूपक्रियायामितिहासादीनां- 
पदार्थानां सम्वन्धेन तुल्ययोगिताऽलङ्कारः ॥ २३ ॥ 
सुमन्त्र इति | सस्नेहवास्ने = स्नेहेन = प्रेम्णा, अस्रेण = आनन्दाश्रुणा च 
सहित यथा तथेति क्रियाविशेषण, परिष्वज्य = आलिङ्गय । 
जातस्येति | हे वत्स | इन्द्रजितः निहन्तुः वत्सस्य ते पितुरपि जातस्य 
अमूनि कति नाम दिनानि ? तस्य अपत्यमपि चीरधर्मम्‌ अचुतिष्टतिः दिष्टया दशः 
रथस्य कुल प्रतिष्ठाम्‌ आगतम्‌ इत्यन्वयः। हे वत्स = हे चन्द्रकेतो | इन्द्रजितः= 
रावणपुत्रस्य मेघनादर्य, “कर्तृकर्मणोः कृति? इति कर्मणि षष्टी, निहन्तुः = 
नाशकस्य, वत्सस्य = वात्सल्यभाजनस्य, ते = तव, पितुरपि = जनकस्याऽपि, 





चन्द्रकेत--आपका वचन अनुपम ( बेजोड़ ) है । 
आपही इतिहास, पुराण, धमंशारञ्ज और रघुवंशके राजाओंकी वंशमर्यादा भी जानते हव॥२३॥- 
सुमन्त्र-( स्नेहके साथ आनन्दाश्रुको गिराकर और आलिङ्गन कर ) 

हे वत्स | इन्द्रजितको मारनेवाले वात्सस्यभाजन आपके पिता लदमणकी भी उत्पत्तिके 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


छः ]. चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतमू । २८३ 


तस्याप्यपत्यमनुतिष्ठति वीरधम 
दिष्ट्यागतं # दशरथस्य कुल प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २४ ॥ 
चन्द्रकेतुः-( सकष्टम्‌ । ) | 
“अप्रतिष्ठे कुलज्येछ्ठे का प्रतिष्ठा कुलस्य न? | 
इति दुःखेन तप्यन्ते त्रयो नः पितरोऽपरे ॥| २५ ॥ 





'लच््मणस्याऽपीति भावः, जातस्य = उत्पन्नस्य सतः, अमुनि = अतिक्रान्तानि, कतिः 
नाम = कियन्ति नाम, दिनानि = चासराः ? जातस्य त्वत्पितुरपि वर्षमानं मत्पुरतो 
नाऽधिकमिति भावः । तस्य = तारशास्य, मदपेक्षयाऽरपवयसो लद्मणस्येतिः 
भावः, अपत्यमपि=त्वद्रूपः घुत्रोऽपि, वीरधर्म=श्राचारम्‌ , “वीरबृत्तम्‌? इति पाठे 
शहरचरित्रमित्यर्थः, वृत्त पद्ये चरित्रे चे'त्यमरः, अनुतिष्टति-करोति, “अनुगच्छति” 
इति पाठे-अनुसरतीत्यर्थः, अतो दिष्टया = भाग्येन, दशरथस्य = त्वत्पितामह 
कुलं = वंशः, प्रतिष्टां = वंशस्थिति माहात्म्यं वा, “प्रतिष्टा स्थितिमाहात्म्ये’ इति. 
यादवः, आगतं = प्राप्तम्‌ । अत्र वाक्याऽर्थहेतुकं काव्यालङ्गमलङ्कारः। वसन्त- 
तिलका वृत्तम्‌ ॥ २४॥ | 

अप्रतिष्ठ इति । 'कुलज्येप्रे अग्नतिष्ठे ( सति) नः कुलस्य का प्रतिष्टा £ 
इति दुःखेन नः अपरे त्रयः पितरः तप्यन्ते इत्यन्वयः । कुलज्येप्टे-वंशश्रेष्ठे, ज्येष्ठे 
भ्रातरि राम इति भावः, अप्रतिप्ठे = प्रतिष्टारद्विते सति, सन्तानाऽभावेनेति भावः 
नः = अस्माकं, कुलस्य = वंशस्य, का प्रतिष्टा = का स्थितिः १ इति = इंद्शेन, 
दःखेन=कष्टेन, नः = अस्माकम्‌ , अपरे = अन्ये, त्रयः = त्रिसंझ्यकाः, पितरः = 
ताताः, भरतलच्मणशत्रघ्ना इति भावः, तप्यन्ते = तापमनुभवन्ति । कुलभ्ेष्टस्य 
ज्येष्टश्रातुः घुत्राभावेन भरतलच्मणशत्र्नाः स्वपुत्राणां सत्वेऽपि न नन्द्न्तीति भावः, 
अत्र करुणो रसः ॥ २५ ॥ 


ये कितने दिन हुए हैं ? उनके पुत्र ( आप ) भी वीरधर्मका अनुष्ठान कर रहे हैं, भाग्यसे 
दशरथका वंश प्रतिष्ठाको प्राप्त हो गया है ॥ २४॥ 
'चन्द्रकेतु—( कष्टकें साथ ) 
'कुलमें ज्येष्ठ रामचन्द्रजीके सन्तानहीन दोनेपर हमारे कुलकी क्या प्रतिष्ठा है ?? इस 





दुःखसे हमारे और तीन पिता ( भरत, लक्ष्मण और दात्रन्च ) तापका अनुभव करते हैं ॥२०॥ 
 +# 'दिष्ट्या गतम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 
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५ 


द्पष्ठ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्च॑मः- 


सुमन्त्रः—ह्ृद्यममेदारणान्येव चन्द्रकेतोबंचनानि | 
लवः-हन्त ! मिश्रीकृतक्रमो रसो वतेते । 
यथेन्दावानन्दं त्रजति समुपोढे कुमुदिनी 
तथवास्मिन्द्रष्टिसिम, कलहकामः पुनरयम्‌ । 
रणत्का रक्ररक्तणितगुणगुझ्जद्‌गु रुधनु- 
धृ तप्रेमा बाहुबिकच त्रिकरालब्रणमुखः ॥ २६ ॥ 


सुमन्त्र इति | हृद्यममेदारणानि = हृद्यमर्मणां = हृद्यसन्धिस्थानानाम्‌ , 
दारणानि = छेद्कानि, अतिशयदुःखोत्पादकानीति भावः । 

लव इति । हन्तेति दृषेयोतकमञ्ययम्‌ , रसः = अघुरागः, मिश्रीक्कतक्रमः = 
मिश्रीकृतः = संयोजितः, चौररसेनेति शेषः,. क्रमः = परिपाटी यस्य सः । तदेव 
प्रतिपाद्य ति-- 

यथेति । इन्दौ समुपोढे कुमुदिनी यथा आनन्दं त्रजति, तथा एव अस्मिन्‌ 
भम रष्टिः ( आनन्दं ब्रजति ) । रणत्कारकूरक्कणितगुणगुल्नदूगुरुधनुश्वतप्रेमा 

'विकचविकरालब्रणमुखः अयं ( मम ) वाहुः पुनः कलहकाम इत्यन्वयः । 

इन्दौ = चन्द्रे, समुपोढे = उदिते सति, कुमुदिनो = कुमुद्वती, यथा = येन 

प्रकारेण, आनन्द = विकासं, ब्रजति = प्राप्नोति, तथा एवन्तेन प्रकारेण एव 
स्मिन्‌ = चन्द्रकेतौ, मम = लवस्य, ष्टिः = नेत्रम्‌ , आनन्द = प्रफुल्लतां, 
ब्रजति = प्राप्नोति रणत्क़ारकूरकणितगुणगुन्ञद्‌गुरुधचुध्वंतप्रेमा = रणत्कारेण 
रणदितिशव्देन, कूर=भयङ्कर यथा तथा, क्कणितम्‌ = शब्दं कुबत्‌ , गुरुस्महत्‌ 
यत्‌ धनुः=कामुकम्‌ , तस्मिन्‌ धृत = बद्धम्‌ , प्रेम = प्रणयः, येन सः, तथा विक- 
त्रविकरालब्रणमुखः = विकचानि = विस्तृतानि, विकरालानि = अतिशयविशालानि, 

अणानि = क्षतचिहानि, मुखे = अग्रे, यस्य सः, एतारशः, अयम्‌ = एषः, मम ८ 
लवस्य, वाहुः पुनः = भुजस्तु, कलद्दकामः = युद्धाकाङ्षी, भवतीति शेषः, ब्रण- 
सुख” इत्यत्र 'उल्बणरस” इति पाठस्तत्र-उल्बणः = अत्युद्धतः, रसः = वीररसः, 

सुमन्त्र—चन्द्रकेतुके वचन हृदयके ममंस्थलोंको विदारण करनेवाले ही हैं । 
रब-त्राहद ! वीर रससे मिश्रित स्थितिसे युक्त रस हो रहा है । 

__ नवन्द्रके उदित होनेपर कुमुदिनी जिस तरह विकासको प्राप्त होती है, उसी तरह इनमें 
मेरी दृष्टि भी प्रफुछताको प्राप्त होती है । “रणत? ऐसे शब्दसे भयङ्कर करनेवाली मौवीसे 
-गूँजते हुए बड़े धनुपमें प्रेम करनेवाला और अग्नभागमे विस्तृत तथा अतिशय विशाल घावके-- 
पचह्वोंसे युक्त यह मेरा वाहु फिर युद्ध करनेकी इच्छा रखता हे ॥ २६॥ 
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अइः] | 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टी काइयोपेतम्‌ । २५४ 


चन्द्रकेतु:--( अवतरणं निरूपयन्‌ । ) आये ! अयमसाबेद्वाकञ्चन्द्रके- 
तुरभिवादयते । ” 
सुमन्त्र--अहितस्यैव पुनः पराभवाय महानादिवराहः कल्पताम्‌ | 
पि च। 
देवस्त्वां सविता धिनोतु समरे गोत्रस्य यस्ते पति- 
यस्य स इत्यर्थः । शत्र पूर्वाद्धे रत्याख्यः स्थायिभावः, प्रसादो गुणः, केशिकौ रीतिः, 
उत्तराद्धे ठु चीरो रस ओजोगुण ग्रारभटी रीतिरिति मिश्रितो रस इति ज्ञेयम्‌ । अत्र 
विरूपयोः रागोत्साहयोः सद्घटनया विषसालङ्कारस्योपमायाश्च सङ्करः । शिखः 
रिणी इत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
चन्द्रकेलुरिति । ऐच्चाकः = इच्चाङुवंशोत्पन्नः, “सावित्रः इति पाठे सूयः 
चंशोत्पन्न इत्यर्थः । 
सुमन्त्र इति । अहितस्येव = शत्रोरेव, पराभवाय = अवमानाय, 'क्लुपिसं- 
थद्यमाने च? इति चतुर्थी। आदिवराह एव = पृथ्व्या उद्धत चराहरूपेणाऽव- 
तीर्णो भगवान्‌ एव, कल्पताम्‌ = आविर्भेवतु । पुस्तकान्तरे तु एतत्स्थाने-- 
“जितं पुण्यमूजेस्वि ककुतस्थस्येब ते महः । 
श्रेयसे शाश्वतो देवो वराहः परिकल्पताम्‌ ॥? 
इति.पाठस्तत्र-शाश्वतो देवो वराहः ते श्रेयसे ककुत्स्थस्य इव 'अजिदं, 
पुण्यम्‌ ऊर्जस्वि महः परिकल्पताम्‌ इत्यन्वयः । शाश्वतः=सनातनः, देवः = द्योतन- 
शीलः, वराहः = वराहरूपेणा5वतीर्णा भगवान्विष्णुः, ते = तव, श्रेयसे=कल्याणाय, 
तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या? इति चतुर्थी, ककुत्स्थस्य इव = पुरज्ञयस्य इच, अजितम्‌= 
अनभिभूतम्‌ , अन्येरिति शेषः, पुण्यं = पवित्रम्‌ , ऊर्जस्वि = बलयुक्तं, महः = 
तेजः, परिकल्पताम्‌ = विधत्ताम्‌ । अत्रोपमाऽलङ्कारः। पुरा पुर्ञयाख्य इच्चाकु- 
वंश्यो राजा वृषभरूपधारिण इन्द्रस्य स्कन्धं समारुह्य भगवतो विष्णोस्तेजसा देवारी- 
न्देत्या्ञित्वा “कक्कुत्स्थ? इति नाम लेभ इति रामायणीया कथाऽचुसन्धेया ॥ 
देव इति । देवः सविता समरे त्वां धिनोठु, यः ते गोत्रस्य पतिः, मेत्रा- 
-चन्द्रकेतु—( उतरनेका अभिनय करते हुए ) आय ! इद्धवाकु वंशमें उत्पन्न यह चन्द्रकेठु, 
आपको अभिवादन करता है। 
सुमन्त्र--शचुके पराजयके लिए महान्‌ आदि वराह फिर आविभृत हॉ। और भी-- 
प्रकाशमान खर्य संग्राममे आपको प्रसन्न करें, जो आपके बंशके प्रवतैक हैं । वसिष्ठजीः 
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२5६ . उऊत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


सत्वां मेत्रावरुणोऽभिनन्दतु शुरुयेस्ते गुरूणामपि | 
ऐन्द्राबेष्णवमाग्निमारुतमथो सौपर्णमोजोऽस्तु ते 

देयादेव च रामलच्मणधनुञ्यांघोषमन्त्रो जयम्‌ ॥ २७॥ 
लवः--अतीव नाम शोभते रथस्थ एव । कृतं कृतमत्यादरेग | 





दरुणः त्वाम्‌ अभिनन्दतु, यः ते गुरूणाम्‌ अपि गुरुः, अथो ऐन्द्रावेष्णवम्‌ 
“्राञ्निमारुतं सौपर्णम्‌ ओजः ते अस्तु, रामलच्मणधचुञ्याधोषमन्त्रः जयं दे- 
यात्‌ एव इत्यन्वयः । देवः = योतमानः, सविता = सूर्यः, समरे = संग्रामे, त्रां = 
चन्द्रकेठुं, धिनोतु = प्रीणयतु, “धिवि प्रीणन’ इति धातोलोट्‌ , यः = सूर्यः, 
ते = तव, गोत्रस्य = वंशस्य, पतिः = स्वामी, अवर्तकत्वेनेति भावः। मेत्राव- 
रुणः = वसिष्ठः त्वां = चन्द्रवे तुम्‌ , अभिनन्दतु = प्रशंसतु, यः=मेत्रावरुणः, ते-तव, 
-गुरूणाम्‌ अपि = मातापित्रादिपूज्यजनानाम्‌ अपि, गुरुः = आचार्यः, वर्तत इति 
-शेषः । अथो = अनन्तरम्‌ , ऐन्द्रावेष्णवम्‌ = इन्द्रश्च . विष्णुश्च इन्द्राविष्णू , 
देवता इन्हें च? इत्यानङ्‌ , इन्द्रावि्ण्वोरिदम्‌ , इन्द्रस्य विष्णोशचेत्यर्थः । 
ाग्निमारुतम्‌ = अग्निश्च मरुच्च अग्नामरुतौ, 'देवताद्वन्द्दे च? इत्यानङ्‌ 
'अरनामरुतोरिदमिति आग्निमारुतम्‌ , अण्प्रत्ययः, 'इद्त्रद्धौ’ इति इत्‌ देवता 
इन्हे च? इत्युभयपदवृद्विः, अग्नेमंरुतश्चेत्यर्थः । सौपर्ण = सुपर्णस्य इदम्‌ , गरुडः 
सम्बन्धि चेत्यर्थः, एतारशम्‌ ओजः=पराक्रमः, ते=तच, 'अस्तु भवतु । रामलच्मण- 
धनुर्ज्याघोषमन्त्रः-रामलच्ठमणयो घेनुषः-का मु कस्य, ज्यायाः-मौ्याः, घोषः=शब्द्‌ः, 
-स एव मन्त्रः, जय = विजयं, देयात्‌ एव=्दत्तात्‌ एव, 'एतेलिंडि” इत्येत्त्वम्‌ । शत्र 
'ग्रसम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपो निद्शोनालङ्कारः रूपकं च’ तथा च द्वयोर्मिथोऽनपे- 
क्षया स्थितेः संस्ृष्टि: । शादू लविक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
लव इति । अतीव = अत्यर्थम्‌ , शोभसे = शोभितो भवसि । अत्यादरेण = 
-आतिशयसंमानेन, कृतं कृतम्‌ = अलम्‌ अलम्‌ , अत्याद्रस्य ्रयोजञनं नाऽस्तीत्यर्थः, 
आपका अभिनन्दन करें, जो आपके माता-पिता आदि युरुओंके भी युर हें ।इन्द्र और विष्णु 
-का, अग्नि और वायुका एवम्‌ गरुड़का तेज आपको प्राप्त हो, राम और लक्ष्मणके धनुपके 
-मौवींका शब्द ( टङ्कार ) रूप मन्त्र निश्चय आपको जय दे ॥ २७॥ 
छऊूव--आप रथमें रहते हुए-ही अत्यधिक शोभित हो रहे हें । बहुत संमान करनेकी 
-आवश्यकता' नहीं हे । 
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इः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌। २८७ 


चन्द्रकेतुःतहि महाभागोऽप्यन्यं रथमलङ्कुरोतु । 
लवः-आये ! प्रत्यारोपय रथोपरि राजपुत्रम्‌ । 
सुमन्त्रः—त्वमप्यनुरुध्यस्व वत्सस्य चन्द्र केतोवचनम्‌ । 
लबः-को विचारः स्वेषूपकरणेषु ? किं त्वरण्यसदो वयमनभ्यस्तरथ- 
चर्याः । pe न म ॥ 
सुमन्त्रः-जानासि वत्स! दृपसौजन्ययोयदाचरितम्‌। यदि पुनस्त्वामी- 
द्रशसेच्त्राको राजा रामभद्रः पश्येत्तदायमस्य स्नेहेन हृदयमभिष्यन्दयेत्‌# | 
गम्यमानाऽपि क्रिया कारकविभक्ती प्रयोजिका' इति करणत्वात्‌ तृतीया, रथा- 
दवतरणं न कार्यमिति भावः । 
चन्द्रकेतुरिति | तर्दि = यदि मम रथादचतरणमनिष्टं तदेति भावः, महा- 
भागः = महान्‌ = श्रेष्टः, भागः = भाग्यम्‌ , यस्य सः, भवानपीति भावः, अलङ्क- 
रोतु = उपवेशनेन भूषयतु । 
लव इति । आये = पूज्य | सुमन्त्र प्रत्युक्तिरियम्‌ ,. राजपुत्रं = राजङुमारं, 
चन्द्रकेतुमित्यथ:, प्रत्यारोपय = आरोपय । 
सुमन्त्र इति । अन्ुरुष्यस्व = अनुसर, रथान्तरारोहणेन चन्द्रकेतुवचन 
स्वीकुर्विति भावः । 
लव इति | स्वेषु = स्वीयेषु, आत्मीयेष्विति भावः, उपकरणेषु = रथाद्युपयो- 
गिपदार्थष्विति तात्पर्यम्‌ , अरण्यसद्‌ः = अरण्ये सीदन्तीति, 'सत्सूद्विषे’ त्यादिना 
क्विप्‌ , चनवासिन इत्यर्थः, अनभ्यर्तरथचर्याः-अनभ्यस्ता-अशिक्षिता, रथचर्या= 
रथचरणत्यवहारः, यैस्ते, अत एव स्थलस्थेनेव मया युद्धं कतुं पार्यत इति भावः । 
सुमन्त्र इति। दर्पसौजन्ययोः = अभिमानविनययोः, यत्‌ आचरितम्‌ = 
आचारः, तत्‌ = आचरितमिति शेषः, जानासि = वेत्सि, त्वया रथप्रत्याख्या- 
चन्द्रकेतु--तव आप भी दूसरे. रथको अलङ्क्कत करें । 
लव---आये ! राजकुमारको रथपर चढ़ाइए । 
सुमन्त्र--आप भी वात्सस्यभाजन चन्द्रकेतुके वचनका अनुसरण करें। 


लव॒--अपने उपयोगके पदार्थौ में क्या विचार? परन्तु वनमें चलने वाळे हमलोग 
` रथके व्यवहार में अभ्यस्त नहीं हें । 

सुमन्त्र_तरत्स ! अभिमान और विनयका जो आचार हे, उसे जानते ददो । पेसे तुम्हें 
इक्कवाकुवंशीय राजा रामभद्र देखेंगे तो उनका हृदय स्नेहसे पिघल जायया । 


ॐ “तदाऽस्यः "°" °" मभिष्यन्देत? इति पाठान्तरम्‌ । 
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ऱ्य उत्तररामचरितं नाटकमू [ पञ्चमः 


लवः- अन्यच्च चन्द्रकेतो ! सुजनः स राजर्षि: श्रयते । (सलज्जमिव |) 
यदि च वयमप्येचंप्रायाः क्रतुद्रिषतामरो ॐ | 
क इव न 7 गुणेस्तं राजानं जनो | बहु मन्यते । 
तदपि खलु मे स व्याह्वारस्तुरङ्गमरत्तिणां 





नेनाऽभिमानः, संभाषणमाद्वेन च विनयोऽपि प्रदर्शित इति भावः। अयं > 
लवः, अस्य = रामभद्रस्य, अभिष्यन्दयेत्‌ = प्रस्चुतं कारयेत । ; 

लव इति | राजर्षिः = राजा चाऽसौ ऋषिः, राजत्वे सत्यपि ऋष्याचारप- 
रिग्रहाद्राजर्षिरिति भावः, सुजनः = सञ्ञनः, सलज्जमिव = सत्रीडमिच, सलज्जत्वं, 
च महापुरुषरामर्य यज्ञकर्मणि प्रतिवन्धकत्वाज्ज्ञेयम्‌ । 

यदि चेति । यदि च कतुद्विषताम्‌ अरौ चयम्‌ अपि एवंप्रायाः, क इव. 
जनः गुणेः तै राजानं न बहु मन्यते १ तदपि तुरङ्गमरक्षिणां स व्याहारः अखिल- 
क्षत्राच्षेपप्रचण्डतया मे विकृतिम्‌ अकरोत्‌ खलु इत्यन्वयः। यदि च = यद्यपि- 
कतुद्विषताम्‌ = यज्ञघातुकानां, राश्षसादीनामित्यर्थः, अरौ=शत्रौ, शासके इति भावः 
चयम्‌ अपि = अहमपीत्यर्थः, “अस्मदो द्वयोश्च’ इति बहुवचनम्‌ । एवंप्रायाः = 
एताइशाः, प्रेमपात्रभूता इति भावः । पुस्तकान्तरेछु तु क्रतुद्विषतामरौ’ इत्यत्र; 
“क्रतुप्रविघातिन’ इति पाठस्तत्र-वयमपि न खलु एवंप्रायाः क्रतुप्रविघा- 
तिन इत्यन्वयः, कतुप्रविघातिनः = यज्ञनाशका इत्यर्थः । क इव जनः=को वा नरः, 
गुणे: = द्यादाक्षिण्यादिभिः, तं = पूर्वोक्तं, राजानं = रामचन्द्रं, न वहु मन्यते = 
न अधिकम्‌ आद्रियते, सवें जना रामचन्द्रमाद्रियन्त इति भावः । ययेवं तर्हि कथं 
श्रीमता रामस्याऽश्वो गृहीत इत्यत्राइ--तद॒पीति | तदपि = तथाऽपि, रामस्य 


सर्चाहृतत्वेऽपीति भावः, तुरङ्गमरक्षिणाम्‌ = अश्चरक्षकाणां, सः = पूर्वोक्तः, व्याहारः 





लव--ओर भी चन्द्रकेतो ! “वे राजर्षि ( रामचन्द्र) सज्जन हे? ऐसा सुना जाता 
है ( लज्जितकी तरह हो कर )। 
यद्यपि यज्ञद्वेषियों ( दैत्यों ) के शत्र रामचन्द्रजी में हमलोग भी प्रीति करनेवाले हैं । 


कौन पुरुष शुर्णोके कारण उन राजाको अधिक आदर नहीं करता है, तथाऽपि घोडेके रक्षकोंकी: 
वंयमपिं न खल्वेवंप्रायाः क्रतुप्रविघातिनः? इति पाठान्तरम्‌ । अयमेव पाठः 


साधीयान्‌ 5 ( सं०' ) 
| “इद॒ च? इति पाठान्तरम्‌ । . 4 “नवा? इति. पाठान्तरम्‌ । 
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अछः ] : प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २८६ 


' -विक्रतिसखिलच्तत्रात्तेपप्रचणडतयाऽकरोत्‌ ॥ २८ ||. 
न्द्र केतु:--किन्नु अवतस्तातप्रतापोत्कर्षऽप्यमषंः ९ . 
लवः--अस्त्विहासषों मा भद्दा | अन्यदेतत्पच्छामि | दान्तं हि 
राजानं राघवं श्वणुमः । स किल नात्मना दर्प्यात, नाप्यस्य प्रजा वा हप्ता 
जायन्ते । तत्कि मनुष्यास्तस्य रात्तसीं वाचमुदीरयन्ति ? 
ऋषयो राक्तसीमाहुर्वाचसुन्मत्तदृत्तयोः। 





वचनं 'योऽयमश्वः पताका वा? इत्याकारकमिति ( २५४ तमे एष्टे ) भावः, अखिलः 
क्षत्र च्षेपप्रचण्डतया = अखिलाः = संपूर्णाः, ये क्षत्राः = क्षत्रियाः, तेषाम्‌ आक्षेप 
तिरस्कारः, तेन हेतुना ्रचण्डतया = ऋरतया, मे = मम, विकृति = विकारं, मन्यु- 
मित्यर्थः, अकरोत्‌ = अजीजनत्‌ । समस्तानां क्षत्रियाणां तिरस्कारस्याऽसह्यत्वेनैच 
मयाऽरवोऽयमपहतो न तु कारणान्तरेणोेति भावः । अपत्राऽर्थापत्त्यलडार 
हरिणी दत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 


चन्द्र केतुरिति | तातभ्रतापोत्कषं = तातस्य = पितुः, रामचन्द्रस्येत्यर्थः, अता- 
षस्य = तेजसः, उत्कर्ष = प्रकष, अमषः = असदिष्णुता । 
लव इति | इह = अस्मिन्‌ , रामचन्द्र इत्यर्थः, मा भुद्दा = न भवेद्वा, “माढि 
लुङ’ इति लुङ , “न माङ्योगे? इत्यडभावः । अन्यत्‌ = अपरम्‌ । राघवं=राम चन्द्र, 
दान्तम्‌=निरहङ्कारमित्यरथः, २रणुमः=अआकणयामः। सः=्राघवः, आत्मना=स्वयम्‌ , 
न इप्यतित्न दघ करोति, इप्तामदर्पधुक्ताः। तस्य=्राघवस्य, राक्षसीं=रक्षःसम्व- 
न्धिनीं, वाचं=्वाणीं, दपयुक्तां वाणीमिति भावः, उदीरयन्ति=उचारयन्ति । 
ऋषय इति | ऋषय उन्मत्तव्प्तयोः वाचं राक्षसीम्‌ आहुः, सा सर्वचेराणां 
योनिः, सा लोकस्य निष्कृतिः हि इत्यन्वयः । ऋषयः = मुनयः, उन्मत्तरप्तयोः = 
विक्षिप्तगवितयोः, वाच = वाणीं, राक्षसीं = रक्षःसम्बन्धिनीम्‌ , आहुः = कथयन्ति । 





उस उक्तिने संपूर्ण क्षत्रियोंके तिरस्कारसे क्रूरताके कारण मेरे विकारको उत्पन्न कर दिया है ॥२८॥ 
नचन्द्रकेतु--क्या पिताजीके प्रतापके उत्कषंमें भी आपको असहुनीयता. है ? 
` छव--उनमें असहनीयता हो या न हो। और यह, पूछता हूं--'राजा, रामचन्द्र 
निरहङ्कार हैं” ऐसा इम सुनते हैं. वे स्वयम्‌ अहङ्कार नहीं करते हैं और न उनकी प्रजार्ये 
हो अहक्कारयुक्त होती हें ; तब क्यों उनके मनुष्य राक्षसी वाणी बोलते हैं ? 
ऋषि लोग उन्मत्त और अहङ्कारी पुरुषकी वाणीको “राक्षसी? कहते हैं, वह सम्पूर्ण 
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सा योनिः सवेत्रेराणां सा हि लोकस्य निष्कतिः ॥| २६॥ 
इति ह्‌ स्म तां निन्दन्ति | इतरामभिष्टुवन्ति । 
कामं ढुग्घे, विप्रकपेत्यलच्मीं, कीर्ति सूते, दुट्टदो निष्प्रलाति । 
शुद्धां शान्तां मातरं मङ्गलानां धेनुं धीराः सूत्रता वाचमाहुः ॥ ३०॥ 


सा = राक्षसी वाक्‌, सवचेराणां = सकलविरोधानां, योनिः = कारण, सा = राक्षसी 
च्राकू, लोकस्य = जनस्य, “लोकस्तु भुवने जने’ इत्यमरः, निष्कतिः = परिभव- 
हेतुः, “निक्र तिः? इति पाठे अलच्मीरित्यर्थः, 'स्याद्लदमौस्त निऋतिः” इत्यमरः । 
पत्र रूपकाऽलङ्क।रः ॥ २६ ॥ 
` इतीति । इति ह स्मेति प्रसिद्धिद्योतको$व्ययसमूहृः । तां = राक्षसी वाचम्‌ । 
इतरां = राक्षस्या वाचोऽन्यां, चच्यरमाणस्त्ररूपामिति भावः, अभिष्ड्वन्ति = प्रशंस- 
न्तीति 'भावः | 
कार्मामति । ( इतरा वाक्‌ ) कामं दुग्धे, अलद्दमीं विप्रकषति, कीति सूते 
डुह्‌दः. निष्प्रलाति, ( अतः ) धीराः सूनृतां वाचं, शुद्धां शान्तां मङ्गलानां 
मातरं धेनुम्‌ आहुः इत्यन्वयः । ( इतरा. = सून्नृता वाक्‌), कामम्‌ = अभिलाषं 
दुग्धे = प्रपूरयति, अलद्मीं -.निऋतिं, विप्रकषति = दूरीकरोति, कीर्तिम्‌ = यशः, 
सूते = जनयति, दुह्ूदः = दुष्ट हृदय येषां तान्‌ शत्रूनित्यथः, सुहदूदुह्दंदो 
मित्रामित्रयोः' इति हृदयस्य. हद्धाचः, निष्प्रलाति = अतिशयेन नाशयति 
पुस्तकान्तरेषु तु दुष्कृतं या हिनस्ति’ इति पाठस्तत्र--या = सूनुता वाक्‌, 
दुष्कृतं = पापं, हिनस्ति = नाशयतीत्यरयंः । ( अतः ) धीराः = विद्वांसः, सूनृतां = 
सत्यश्रियां, सूनृतं प्रिये। सत्ये इत्यमरः, चाचं= वाणीं, शुद्धां = दोषशन्यां, 
शान्तां = पारुष्यरहितां, मङ्गलानां = कल्याणानां, मातरम्‌ = उत्पादयित्रीं, घेनुं = 
कामधेचु, तत्तुल्यामिति भावः, आहुः = कथयन्ति । सूनृता वाक्‌ कामषेचुवत्‌ 
सर्वान्‌ कामान्‌ पूरयतीति भावः । अत्र दोहनायनेककियाणामेककारकत्वाद्ी" 
विरोर्धोका कारण है और वही ( राक्षसो वाणी ) लोकके तिरस्कारका कारण है ॥२९॥ : 
इससे उसकी निन्दा करते हें और दूसरी वाणीकी प्रशंसा करते हैं । । 
* दूसरी ( सत्य भोर प्रिय ) वाणी अभिंलापको पूर्ण करती दै, अलक्ष्मीको दूर करती है, 
असिद्धिकी पैदा करती है ओर शत्रओको विनष्ट करती है। इस कारणसे विद्वान्‌ पुरुष 
सनत ( सत्य और प्रिय) वाणीको दोपशून्य, कठोरतारहित और - कल्याणोकी उत्पत्ति 


'करनेवाली कामघेनुके तुल्य कहते :हैं ॥॥ ३० ॥ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri .. | + 


> ss 
क 


RR SS ss 5 = am 


अः] पन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | २६१ 


सुसन्त्र:--परिभृतो5यं बत कुमारः प्राचेतसान्तेवासी | वदत्ययमभ्यु- 
पपन्नासर्षण संस्कारेण | 


लवः--यत्पुनश्चन्द्रकेतो ! वदसि “किन्नु भवतस्तातप्रतापोत्कर्षऽप्य 
सष” इति, तत्प्रच्छामि “किं वयवस्थितविषयः क्षत्रघमे’ ? इति | 


सुमन्त्रः—नव खलु जानासि देवमेच्वाकम्‌ ! तद्विरमातिप्रसङ्गात्‌ | 


पकाऽलङ्ारः । धेचुमित्यत्र कामधेनुसादश्येन चाऽसम्भवद्वर्तुसम्वन्धा निदर्शना; 
तथा च द्वयोरलङ्कारयोर्मिथो नेरपेच्येण स्थितेः संस्रृष्टिः । शालिनी व्रत्तम्‌ ॥३०॥ 

सुमन्त्र इति | प्राचेतसाऽन्तेवासी = प्राचेतसस्य = वाल्मीकेः, अन्तेवासी = 
छात्रः, परिभूतः = तिरस्कृतः, “परिपूतस्वभावः इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-- 
परिपूतः = पवित्रः, स्वभावः = शीलं, यस्य स इत्यर्थः, अभ्युपपन्नाऽमर्षेण = 
अभ्युपपन्नः = उत्पन्नः, अमर्षः = कोपो, यस्य तेन, एतादृशेन संस्कारेण = वासनः 
या, वदति = परिभाषते, “अभिसंपन्नमार्षण संस्कारेणः इति घुर्तकान्तर- 
पाठस्तत्र-आर्षेण = ऋषिसम्बन्धिना, संस्कारेण = संस्कृत्या, अनुभूत्येति यावत्‌ , 
चद्ति = प्रतिपादयति, कामान्दुग्धे’ इत्यादीति शेषः । 

लव इति | 'तत्‌न्तत्र, क्षत्रधर्मः=्शौर्यादिः, व्यवस्थितविषयः = व्यवस्थितः= 
नियमितः, विषयः = आश्रयः, यस्ये सः, शौर्यादिः क्षत्रधर्मो रामचन्द्र एव नियतः 
किमिति भावः । 

सुमन्त्र इति । ऐच्चाकम्‌ = इच््ाकुतंशोत्पन्नं, देवं = महाराजं, रामचन्द्र- 
मित्यर्थः । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, अतिप्रसन्नात्‌-अनिश्प्रसक्षनात्‌ , महावीरे रामेऽपि 
सावज्ञमसहिष्णुत्वाधिक्यादिति भावः, 'विरमे'तिपदेन योगे 'जुगुप्साविरामप्र- 
मादार्थानामुपसंख्यानम्‌? इति पञ्चमी, विरम = विरतो भव । 


सुमन्त्र—खेद है, वाल्मीकि ऋषिके शिष्य ये कुमार तिरस्कृत हुए हैं, इसलिए.ये 
क्रोधपूणे वासनासे बोल रहे हैं । 

ळव-—चन्द्रकेतुजी ! जो आप कहते हें कि “पिताजीके प्रतापके उत्कर्षम भी आपको 
असहदनीयता हे ? तो में पूछता हूं कि क्षत्रियका धर्म ( श्रता आदि) क्या एकमें हो 
'रहनेवाला है ? 

सुमन्न्न--मुम इक्षाकुवंशोत्पत्न रामभद्रको नहीं जानते हो, इसलिए अनिष्ट प्रसङ्गको 
छोड़ो | ` । र 
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सैनिकानां प्रमाथेन सत्यमोजायितं त्वया । 
जामद्ग्न्यस्य दमने न हि निबन्धसहेसि ॥ ३१॥ 
लवः-( सहासम्‌ । ) आये ! जामद्ग्न्यस्य दसनः स राजेति कोऽ 
यसुच्चेर्वादः ? 
सिद्धं ह्येतद्ठाचि वीर्यं द्विजानां बाह्वोर्वीय यत्त॒ तत्त्षत्रियाणाम्‌ । 


सेनिकानामिति । सैनिकानां प्रमाथेन त्वया ओजायितं सत्यम्‌ । जामद- 


ग्न्यस्य दमने निवेन्ध न अरहसि हि इत्यन्वयः । सैनिकानां = सैन्यानां, प्रभायेन= 
हिंसनेन, त्वया=लवेन, अओजायितम्‌=ओजस्विनेच आचरितम्‌ , ओजः्शब्दो वृत्तिः 


विषये तद्वति, ततः करतुः क्यङ्‌ सलोपश्च’ इति क्यङ सलोपश्च, “अकृत्साव 


घातुकयोर्दीर्घ? इति दौघेत्वं, ततः क्तः । सत्यम्‌ = एतत्तथ्यमेव पर॑ जामद्रन्यस्य= 
जमद्र्नेरपत्यस्य, , परशुरामस्येत्यर्थः, 'दमने’ इति पदेन योगे 'कतुँकमंणो 


कृति? इति कर्मणि षष्टी, दमने = दमयतीति दमनस्तस्मिन्‌ , 'कृत्यल्युटो बहुलम्‌! 
इति बहुलग्रहणात्‌ कतेरि ल्युट्‌ , जेतरि रामचन्द्र इत्यर्थः । निर्वन्धं = रुक्षवादं, 
कथयितुमिति शेषः, न अहसि>न योग्यो भवसि, हि= निश्चयेन। न हि 
निर्बन्ध’ मित्यत्र “नेवं निर्वेक्तु'मिति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--एवं = व्यवस्थि- 
तविषयः क्षात्रधर्मः ` इत्येवंरूपेण, निर्वक्तम्‌ = प्रतिपादयितुम्‌ , शेषं प्राग्वत्‌ । 
महाचीरे रामचन्द्रे तवतत्कथन नोचितमिति भावः ॥ ३१ ॥ 
लव इति । सहासं = हाससहितं, "जामदग्न्यस्य दमन’ इति रामविशेषणः 
श्रचणादिति शेषः, स राजा = रामचन्द्रः, उच्चेवादः = महावीरत्वद्योतिकोक्तिः । 
सिद्धमिति | द्विजानां वाचि वीय; यत्‌ बाह्वोः वीर्यं, तत्तु क्षत्रियाणाम्‌ ; 
एतत्‌ सिद्ध हि । जामदग्न्यः शत्रम्राही बराह्मणः, तस्मिन्‌ दान्ते तस्य राज्ञः का 
स्तुतिः ? इत्यन्वयः | द्विजानां=त्राह्मणानां, वाचि=चचने, वीय = पराक्रमः, परा5मि- 
भाविरूप इति भावः, भवतीति शेषः । यत्‌ , बाह्वोः = भुजयोः, वीय = पराक्रमः, 
तत्तु, कषत्रियाणां = राजन्यानां, न तु द्विजानामित्यर्थः, ब्राह्मणा मन्त्रबलाः, क्षत्रिया- 
सनिकोंको मारनेसे तुमने तेजस्वीकी तरह आचरण किया है, यह सत्य है; परन्तु 
परशुरामजीको दमन करनेवाले रामभद्रके विषयमे ( कठोर बाणी ) बोलना तुम्हे उचित 
नहीं दे ॥ ३१॥ 
छव--( हास्यके साथ ) आर्य! वे राजा ( रामचन्द्र ) परशुरामजीको दमन करनेवाळेः 
हैं, तो इसमें वीरता की कोन बड़ी वात हुई 
ब्राक्षणोंका पराक्रम वचनमें द्योता है, जो भुजाओंका बल है वह तो क्षत्रियोंका है 
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चुः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ । २६३ 


शास्त्रप्राही ब्राह्मणो जासदग्न्यस्तस्मिन्दान्ते का स्तुतिस्तस्य राज्ञः ? ॥ ३२॥। 
चन्द्रकेतुः--( सोन्माथमिव । ) आये सुमन्त्र ! कृतमुत्तरोत्तरेण । 

कोऽप्येष संप्रति नवः पुरुषावतारो वीरो न यस्य भगवान्भ्रगुनन्दनो5पि । 

पर्याप्रसप्तभुवनाभयदक्तिणानि पुण्यानि तातचरितान्यपि यो न वेद्‌ ॥३३॥ 


एव वाहुचला भवन्तीति भावः, एतत्‌ = द्विजानां चागवलत्वं क्षत्रियाणां बाहुबल- 
त्वं च, सिद्ध = प्रसिद्ध, हि = निश्चयेन । जामद्ग्न्यः = परशुरामः, शस्नग्रादी = 
श्रायुधधारी, ब्राह्मणः = द्विजः, वाग्वलत्वेन शसत्रप्रहणाऽनधिकारीति भावः । 
तस्मिन्‌ = तादृशे ब्राह्मणे परशुराम इति भावः, दान्ते = पराजिते सति, तस्य=पूर्वो- 
मतस्य, राज्ञः = विजेतू रामचन्द्रस्य, का स्तुतिः = कः स्तवः, वाग्वलस्य शत्रप्रह- 
णानधिकारिणः परशुरामस्य व्राह्मणस्य विजये का नाम रामप्रशसेति भावः। 
रत्र आर्थी परिसंख्याऽलङ्ारः | शालिनी उत्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । सोन्माथमिव = पीडासहितमिच, रामचन्द्रं अत्याक्षेपादिति- 
शेषः । उत्तरोत्तरेण = उत्तरं परत्युत्तरप्रदानेनेत्यर्थः । कृतम्‌ = अलम्‌ , अनेन दुर्वि- 
नीतेन बालकेन सह उत्तिप्रत्युक्तिविस्तररूपः संलापो न कर्तव्य इति भावः । 
कोऽप्येष इति । सम्प्रति एषः कोऽपि नवः पुरुषाऽवतारः यस्य भगवान्‌ 

भृगुनन्दनः अपि न चीरः । यः पर्याप्तसप्तभुवनाऽभयदक्षिणानि पुण्यानि तातचरितानि 
अपि न चेद्‌ इत्यन्वयः । सम्प्रति-अधुना, एषः=अअ™तिसमीपर्थोऽयं जनः, कोऽपि= 
अनिर्वंचनीयरूपः, नवः = नूतनः, अपूर्वं इति भावः, पुरुषाऽवतारः = पुरुषस्य = 
नारायणस्य, अवतारः = अवतारविशेषः, अस्तीति शेषः । यस्य = जनस्य, मत- 
इति शेषः, भगवान्‌ = ऐश्वर्यसम्पन्नः, भगुनन्द्नोऽपि = परशुरामोऽपि, न वीरः = 
न शरः, यः त्रिःसप्तकृत्वो वाहुवीर्याणां क्षत्राणां विनाशकं परशुराममपि चीरं न 
जानाति, स कोऽपि नवः पुरुषाऽवतार इति भावः । यः = अपूर्वः पुरुषः, पर्या्तस- 
मभुवनाऽभयदक्षिणानि = पर्याप्ता = पूर्णा, सप्तानां = सप्तसक्ञुथानाम्‌ , भुवनानाम्‌= 
परझुरामजी शस्त्रग्रहण करनेवाले ब्राह्मण हैं, तब उनके पराजित होनेपर उन राजा (रामच- 
न्द्र) की क्या बड़ाई है? ॥ ३२॥ 

चन्द्रकेतु--(पी डितकी तरह) आर्य सुमन्त्र ! अब उत्तर-प्रत्युत्तरकी आवश्यकता नहीं है। 

इस समय ये कोई अपूर्वं पुरुषावतार ( नारायणके अवतार-विशेष ) आविभू त हो 
गये हैं, जिनके मत में भगवान्‌ परशुराम भी वीर नहीं हैं । जो सात लोकोंको पूणे अभय 
दान देनेवाले पिताजी ( रामचन्द्र ) के पवित्र चरित्रोंको भौ नहीं जानते दें ॥ ३३ ॥ 
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२६४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः= 


लवः--को हि रघुपतेश्चरितं महिमानं च न जानाति ? यदि नाम 
किंचिदस्ति बक्तव्यम्‌ । अथवा शान्तम्‌ । 
वृद्धास्ते न विचारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हुं वतेते # 
सुन्द््जीमथनेऽप्यकुएठयशसो लोके महान्तो हि ते । 


Rings ibe तत || 
भूरादिलोकानाम्‌ , अभयम्‌ = भयाभावः, एव दक्षिणा = देयपदार्थः, येषु तानि, 
युण्यानि = पवित्राणि, तातचरितानि अपि = पितृचरणरामचन्द्रचरित्राणि अपि, 
न वेद > न जानाति, लोकसप्तकायापि अभयं वितरतः पितृचरणस्य रामचन्द्रः 
स्यासाधारणशौर्यसमन्वितं घुण्यचरित्रमपि यो लोकोत्तरत्वेन न संभावयत्यतोऽयं 
कोऽष्यपूर्वः घुरुषाऽवतार इति भावः । अत्र रूपकाऽलङ्कारस्य च्छेकाऽनुप्रासस्य 
च संस्रृष्टि: । वसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

लव इति | रघुपतेः = रामचन्द्रस्य, महिमानं = “महतो भावो महिमा? तं 
महत्वमित्यर्थः, "पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा’ इतीमनिच्प्रत्ययः । “यदि नामे'ति 
संभावनायाम्‌ । चक्तव्यं= वाच्यम्‌ । शान्त पर्याप्त, न वाच्यमिति भावः । 
शान्तमिति कथयित्वापि किशच्विद्विश्णोति । 

वृद्धा इति । हुं वर्तते, इद्धाः विचारणीयचरिताः न तिष्टन्तु, सुन्द्त्रीमय- 


नेऽपि अकुण्ठयशसः ते लोके महान्तो हि, खरायोधने यानि त्रीणि, कुतोमुखाति 


पदानि अपि आसन्‌ , वा इन्द्रसूचुनिधने यत्‌ कौशलं, तत्र अपि जनः अभिइः 


इत्यन्वयः । हुमिति वितके, वतेते = विद्यते, रघुपतेश्चरिते मद्दिम्नि च किचिद्वक्त 
व्यमिति शेषः, त्रृद्धाः = वयोज्येष्टाः, ते = रामादयः, विचारणीयचरिताः = आलो- 
चनौयचरित्राः, न तिष्टन्ठु = न वर्तन्ताम्‌ , संभावनायां लोट्‌ , एतेषां वयोमात्रं गौर- 
वहेतुन चरित्रमिति भावः । सुन्द्सत्रीमथनेऽपि = सुन्द्रियाः = सुन्ददेत्यपत्न्याः, 
ताडकाया इत्यर्थः, मथनेऽपि = चघेऽपि, अकुण्ठयशसः = अकुण्ठम्‌ = अप्रतिह- 
तम्‌ , “अखएड” मिति पाठे पूरणमित्यर्थः, तादशं यशः = कीर्तिः, येषां ते, 
ते = रामचन्द्राः, लोके = भुवने, महान्तः = श्रेष्टाः, हि = निश्चयेन, शात्रनिषिद्दे 
न्रोवधाचरणेऽपि लोकस्तान्‌ प्रशंसत्येवेति अहो ! तेषां महत्त्वमिति भावः । खरा- 


छव--रामचन्द्रके चरित्र और महिमाको कौन नहीं जानता ? कुछ कहुनेके योग्य भी 
हो अथवा नहीं कद्दना चाहिए । ( रामचन्द्रनीके चरित्रमें कुछ वक्तव्य ) हाँ है । 


बूढे वे ( रामचन्द्र) आळोचनीय चरित्रवाले नहीं । सुन्दकी स्त्री ताडका ) फो 


# “कि वर्ण्यते’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टी काटटयोपेतम्‌ । २६% 


यानि घ्रीणि कुतोमुखान्यपि पदान्यासन्खरायोधने ` _ ` 
यद्ठा कौशलमिन्द्रसूनुनिधने तत्राप्यभिज्ञो जनः॥ ३४॥ 
चन्द्र केत:--आ: तातापवादिन्‌ ! भिन्नमर्याद ! अति हि नाम प्रगल्भ से। 


योधने = खरेण = तदाख्येन राक्षसेन सह, ' आयोधने = युद्धे, 'युद्धमायोधनं 
जन्यं प्रधनं प्रचिदारणम्‌? इत्यमरः । यानि = प्रागचुष्रितानि, त्रीणि = त्रिसंख्यकानि 
कुतोसुखानि = पराङ्मुखानि, पदानि अपि = पादन्यासाः अपि, आसन्‌ = अभ- 
वन्‌ , खरस्याऽत्यन्ताऽऽसन्नत्वेन स्थितत्वात्‌ , रामश्चापकषेणाथं पदत्रयं निद्रः 
त्य तं जघानेति प्रसिद्धिः, तश्च रामकतृकं पदत्रयं याचन्निवर्त्नं पलायनं मन्यमानो 
लवः “न निवर्तत सुंग्रामारक्षात्रं धर्ममन्नुस्मरन? इति स्ट्ृत्वाऽऽचिच्ञेपेति ज्ञेयम्‌ । 
'कुतोमुखानी' त्यत्र "“अपराङसुखानी'ति पुस्तकान्तरपाटस्तत्र--'अपरावृत्ता- 
नीत्यर्थः, अनित्रत्तपदं यथा तथा पश्चात्स्थापितानीति भावः। वा = अथवा) इन्द्र 
नु निधने = इन्द्रसूनोः = वालिनः, निधने = वधे, यत्‌ = पूर्वाऽचुष्टितं, कौशलं = 
नेपुण्यम्‌ , अन्तर्घानपूर्वकमिति भावः, स्ग्रीवेण सह युद्धथन्तं चालिनं व्रक्ष- 
खण्डे तिरोभूय रामो यन्घानेति विशदाऽर्थः। तत्राऽपि = तस्मिन्‌, कोशलेऽपि; 
जनः = सर्वो लोकः, अभिज्ञः=विज्ञाता, अस्तीति शेषः, सर्वजनप्रसिद्धान्येतानि राम- 
कार्याणि नाऽस्माभिवेर्णनीयानीति भावः । अन्न वक्तुमिष्स्य रामदोषरूपस्य 
चस्तुनः तिष्टन्त्वित्यनेन निषेधाभावाद्च्यमाण आच्तेपाऽलङ्कारः। तदुक्तं साहि- 
त्यदपेणे--'वस्ठुनो वक्तुमिष्टस्य विशेषप्रतिपत्तये । निषेधाभास आच्लेपो वच्यमा- 
णोक्तगो द्विधा ॥? इति शादूलविक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ se 
'चन्द्र केतुरिति । आः = कोपद्योतकमव्ययमिदम्‌ , ताताऽपवादिन्‌ = राम- 
विषयकदोषवादिन्‌ , अत एव भिन्नमर्याद = भिन्ना = उल्लद्विता, मर्यादा=सदायारो 
येन, तत्सम्बुद्धौ, “ताता5पवाद्भिन्नसर्यादे/ति पाठे-तातस्य = पितृचरणस्य, 
रामस्येत्यर्थः, अपवादेन = निन्दया, भिन्नमर्याद, शिष्ट स्पष्टम्‌ । अति हि=्अत्यर्थ 
मेव, नाम=कोपद्योतकमव्ययमिदं “नाम प्राकाश्यसंभाव्यकोधोपगमकुत्सने ।? इत्य- 
मरः, प्रगहभसे = घृष्टो भवसि, “गल्भ धाष्टर्थ' इति घातोलंट । 
मारनेमें भी अप्रतिहत यदावाले वे लोकमें भ्रष्ठ हो हँ । खरके साथ युद्धमें तीन पग पीछे 
हटे थे, अथवा वालीके मारनेमें जो निपुणताकी थी उसमें भी लोग जानकार हैं ॥ ३४॥ 


चन्द्रकेतु--ओइ ! पिताजीकी निन्दा और रिष्टाचारका उल्लद्बन करनेवाले ! तुम' 
बहुत हो ढीठ दो रहे हो। .. 
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२६६ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ फ्वमः- 


लव:ः--अये ! मय्येव भ्रकुटीमुखः संवृत्तः | 
सुमन्त्रःस्फुरितमनयोः क्रोघेन | तथा हि | 
क्रो षेनोद्धतधूतङुन्तलभरः सर्वाङ्गजो वेपथुः 

ईषि ब्रित्कोकनदच्छदस्य सद्टशे नेत्रे स्वयं रज्यतः | 
धत्ते कान्तिमिदं च वक्त्रमनयोर्भङ्गेन भिन्नं अरवो- 


लव इति | ज्रुकुरीमुखः = कोपेन भूभज्ञयुक्तवदनः, संरत्तः = संजातः । 
सुमन्त्र इति | अनयोः उ लवचन्द्रकेखोः, स्फुरितं = प्रादुर्भूत, “नपुंसके 
भावे क्त' इति क्तप्रत्ययः, क्रोधस्फुरितं योतयति--तथा हीति । 
॥ क्रोधेनेति | क्रोघेन उद्धतधूतकुन्तनभरः सर्वाज्ञजो वेपथुः, स्वयं कोकन- 
च्छद्स्य किंचित्‌ सरो नेत्रे रज्यतः। भुत्रोः भङ्गेन भीमम्‌ अनयोः इदं वक्त्र 
च उद्भटलाळछुनस्य चन्द्रस्य उद्भ्रान्तशङ्गस्य कमलस्य च कान्ति धत्त इत्य- 
न्वयः । क्रोधेन = कोपेन, उद्धतधूतकुन्तलभरः = उद्धतं = सातिशयं, यथा तथा, 


धूताः = चलिताः, कुन्तलभराः = केशभाराः यह्मिन्‌ सः, चिकुरः कुन्तलो 


बालः कचः केशः शिरोरुहः ।› इत्यमरः, सर्वाऽङ्गजः=समस्तशरीरोत्पन्नः, एता- 
दृशो वेपथुः = कम्पः, अस्तीति शेषः, “चूडामण्डलबन्धनं तरलयत्याकू- 
तेजो वेपशुःरिति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-आकूतजो वेपथुः चुडामण्डलवन्धनं 
तरलयतीत्यन्वयः । आकृतजः = रिपुद्मनाऽभिप्रायोत्पन्नः, वेपथुः = कम्पः, 
चूडामण्डलवन्धन, चूडांमण्डलस्य = शिखासमूहस्य, बन्धनं = ग्रन्थिम्‌ , तरल- 
यति = चालयति इत्यर्थः । स्वयं = स्वभावादेव, कोकनद्च्छ द्स्य-र क्तोत्पलपत्रस्य, 
रकोत्पलं कोकनदं’, दलं पर्णं छदः पुमान? इत्युभयत्राऽप्यमरः, किंचित्‌ = 


ईषत्‌, सदशे = तुल्ये, एतादशे नेत्रे = नयने, रज्यतः = र्ते भवतः) कोपेनेति 


शेषः । भुवोः = भूद्वयस्य, भङ्गेन = कौटिल्येन, भीमं = भयङ्करम्‌ , अनयोः = 
MR क र 


ळव---अरे ! ये मेरे ऊपर ही ज्रुकुटो चढ़ाने लगे हैं । 

सुमन्त्र--शन दोनोके क्रोधको वृद्धि हो गई है । क्योंकि --- 

क्रोधसे केशांको अतिशय हिलानेवाला समस्त शरोरमें उत्पन्न कम्प प्रकट हो रहा है । 
स्रभावसे हो रक्तकमलके पत्रके कुछ साइश्यवाले दोनों नेत्र लाल हो रहे हैं । भूमङ्गसे 


# क।[न्तिमकाण्डताण्डजितयोभंङ्गन वक्त्रम्‌ इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । २६७ 


द्रप्योद्धटश्लाञ्छनस्य कसलस्योद्‌भ्रान्तभ्रङ्गस्य च )।३४५॥ 
लवः--कुमार ! कुमार ! एह्येहि । निमदत्तमां भसिसवतरावः 
( इति निष्कान्ताः सव । ) 


इति महाकविभवभतिविरचित उत्तररामचरिते कुमारविकमो नाम 
पञ्चमोऽङ्कः ।। ४ ॥। 





लवचन्द्रकेत्वोः, इदम्‌ = एतत्‌, चक्त्र च=सुखं च, उद्भटलाञछुनस्य = 
प्रकटकलङ्कस्य, एतारशस्य चन्द्रस्य = चन्द्रमसः, एव च उदमञ्रान्तभङ्गस्य = 
उद्भ्रान्ताः = ऊर्वं भ्रमन्तः, भृङ्गाः = भ्रमराः, यस्िस्तस्य, तथाभूतस्य कमलस्य 
-च = पञ्चस्य च, कान्ति = शोभां, धत्ते = घारयति । अत्र कान्ति धत्ते’ इत्यत्र 
ग्रसम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपो निदशनाऽलङ्कारः, कम्परक्तनेत्रतादिरूपेहेतुभिः क्रोघ- 
रूपसाध्यस्य ज्ञानादनुमानाऽलङ्कारश्च, तथा च द्योरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । 
शादूंल विक्रीडितं दत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

लब इति | एदि = आगच्छ, विमदृक्षमां = युद्वयोग्याम्‌ , अवतरावः = अव- 
तीर्णो भवावः । 

इति श्रीशेषराजशाम्मेप्रणीतायामुत्तरराम च रितव्याख्यायां चन्द्र- 
कलाऽऽख्यायां कुमारविकमनामकः पञ्चमोऽङ्कः ॥ ५ ॥ 





भयङ्कर इन दोनोंके सुखं भी कलक्क्युक्त चन्द्रकी और ऊपर घूमनेवाले अमरोंसे युक्त 
कमलकी भौ कान्तिको धारण कर रहे हैं ॥ ३५॥ 


लव-कुमार ! कुमार ! आओ आओ, युद्धके योग्य भूमिमें हम दोनों उतर पड़े । 
( इसके अनन्तर सव जाते हैं । ) 


यह कुमारविकऋमनामक पांचवाँ अङ्क समाप्त हुआ ॥ ५॥ 





क स्योत्कट' इति पाठान्तरम्‌ । 
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yy १ | खछो जडू? । 
_ ( ततः प्रविशति विमानेनोज्ज्वल विद्याधरमिथुनम्‌ । ) 
विद्याधर:--अहो नु खल्वनयोविकतनछुलकुमारयोरकाण्डकलह- 
प्रचण्डयोरुद“थोतितज्ञत्रलद्मीकयो रत्यद्भुतो दू श्रान्तदेवासुराणि विक्रान्त- 
विलसितानि । तथा हि प्रिये ! पश्य | 
झणञ्झणितकङ्कगक्कणितकिङ्किणीकं घनु- 


तत इति । युद्धस्य 'दुराहानं वधो युद्ध राज्यदेशादिविप्लचः ।” इति दृश्यत्व- 
निषेधात्‌ विष्कम्भकेन तदाह--विद्याधरमिथुनमित्यादिना । विद्याधरो देवयोनि- 


विशेषः, स च विद्याधरी च विद्याधरौ, पुमान्‌ त्रिया’ इत्येकशेषः, तयोमिथुनम्‌ = 
द्वन्द्वम्‌ , विमानेन = व्योमयानेन । 

विद्याधर इति । अहो = आश्चर्ययोतकमव्ययमिदम्‌ । अकाण्डकलहृप्रच- 
ण्डयोः = अकाण्डे = अनवसरे, यः कलहः = विरोधः, तेन प्रचण्डयोः = अतिशयि- 
तकोपनयोः, उद्योतितश्षत्रलच्मीकयोः = उद्योतिता = प्रकाशिता, क्षत्रलदमीः-क्षत्रि- 
यशोभा, ययोस्तयोः, एताइशयोः, अनयोः=पुरःस्थितयोः, विकर्तनक्ुलकुमा- 
रयोः = सूयवंशवालकयोः, लचचन्द्रकेत्वोरिति भावः । अत्यद्भुतोद्आन्तदेवाउसुरा 
णि = अत्यद्धतेन = अतिविस्मयेन, उद्श्रान्ताः = विमूढाः, देवासुराः = अमरदत्या 
यैस्तानि, विक्रान्तविलसितानि = चीरचरितानि, “शरः वीरश्च विक्रान्त’ इत्यमरः, 
गत्यर्थाऽकमके'त्यादिना क्तप्रत्ययः । अ्नयोरुभयोरपि पराक्रमेण देवाद्योऽपि 
कतरस्य जयः कतरस्य पराजयश्च भविष्यतीति निश्चेतुमश्ताः सन्तो विस्मयपर- 
वशा भवन्तीति भावः । पश्य पश्य = अवलोक्य अवलोकय, विस्मये द्विरुक्तिः । 

झणदिति | मझणञ्मणितकङ्कणक्रणितकिङ्किणीकं ध्वनदूगुरुगुणाऽटनीकृतक- 
र।लकोलाहलं धनुः वितत्य शरान्‌ अविरतं किरतोः शूरयोः पुनः विचित्रं भुवन- 
भीमम्‌ आयोधनम्‌ अभिवर्तत इत्यन्वयः । झणज्मणितकङ्कणक्रणितकिङ्किणीकं = 
'ऋणज्मण” इति अअव्यक्ताऽचुकरणशब्दः, स संजातोऽस्य तत्‌, तदस्य 
संजातं तारकादिभ्य इतच' इति इतच्प्रत्ययः, मणञ्मणितं = संजातमाणञज्मण- 
शब्दम्‌ , यत्‌ कङ्कण = करभूषणम्‌ , तस्येच कणित = शाब्दः, यासां ताः, तारश्यः 
किङ्किण्यः = क्षुद्रघण्टिकाः, यरिमस्तत्‌ , 'क्रिङ्किणी क्षुद्रघण्टिका’ इत्यमरः, 


(अनन्तर विमानमें चढ़कर प्रकाशमान विद्याधरी और विद्याधर प्रवेश करते हैं। ) 
विद्याधर--अद्दो ! अनवसरमे विरोध कर अतिशय क्रड, क्षत्रियशोभासे सम्पन्न 


सूर्यवंशके इन दोनों कुमारोंके, अतिशय आश्चर्यसे देवता और दैत्योंको भी मोहयुक्त 
करनेवाले वीरचरित्र प्रकाशित हो रहे हं । जसे कि प्रिये ! देखो 
झन झन? शब्द करनेवाले कङ्लगकी तरद्द शब्द करनेवाली किद्विणियाँसे युक्त, भारी 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्यो तिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २६६. 


ध्वेनद्गुरुगुणाटनीकृतकरालकोलाहलम्‌ । 
वितत्य किरतोः शरानविरतं पुनः शूरयो- 
विचित्रमभिवतते सुबनभीममायोधनम्‌॥ १॥ 
ज़म्भितं च विचित्राय मङ्गलाय द्वयोरपि । 
स्तनयिन्नोरिवासन्ददुन्दुभेन्दुन्दुमायितम्‌॥ २॥ 
तत्प्रवत्येतामनयोः प्रवीरयोरनवरतमविरलमिलितविकचकनककमल- 


ध्वनद्गुरुगुणाऽटनीकृतकरालकोलाह्दलं = ध्वनद्‌ = शाब्दं कुर्वन्‌ , गुरुः = महान्‌ , 
गुणः = मौर्वी, यया, ताशी या अटनी = धनुष्कोटिः, 'कोटिरस्याव्टनी' 
` इत्यमरः, तया कृतः = विदितः, करालः = भीषणः, कोलाहलः = कलकलः, यसिंम- 
सतत्‌ , एतारशं धनुः = कामुक, वितत्य = मण्डलीकृत्य, शरान्‌ = बाणान्‌ , अवि- 
रतं = निरन्तरं, किरतोः = प्रक्षिपतोः, शारयोः = वीरयोः, लवचन्त्रकेत्वो रित्यर्थः । 
“अविरतस्फुरच्चूडयोः इति पाठान्तरं तत्र--अविरतं = निरन्तरम्‌ , यथा. 
तथा स्फुरन्त्यः = प्रचलन्त्यः, चूडाः = शिखाः, ययोस्तयोरित्यर्थेः, पुनः = भूयः, 
विचित्रम्‌ = अत्यद्‌भुतं, भुवनभीम = भुवनेषु = लोकेषु, भीमम्‌ = भयङ्करम्‌ , आयो- 
धनं = युद्धम्‌ , अभिवतेते = सम्मुख विद्यत इति भावः। “ अभिवद्धेत? इति पाठे 
संमुख वृद्धि प्राप्नोतीति भावः। अत्र उपमावृत्त्यनुप्रासयोः संस्मृष्टिः । प्रथ्वीः 
बृत्त, जसौ जसयला वसुग्रद्दयतिश्च पृथ्वी गुरुः । इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १ ॥ 
जम्भितमिति | द्वयोरपि विचित्राय मङ्गलाय स्तनयिर्नोरिव अमन्ददुन्दुभेः 
दुन्दमायितं जुम्भितम्‌ इत्यन्वयः। द्वयोरपि = उभयोरपि, लवचन्द्रकेत्वोरपीति 
भावः, विचित्राय = अत्यद्भुताय, मङ्गलाय = कल्याणाय, उत्साइवद्धनायेति भावः, 
स्तनयित्नोरिव=गञन्मेघस्येच, अमन्ददुन्दुभेः-महाभेयाः, दुन्दुमायितं = दुन्दुमेत्या- 
कारकः शब्दः, जुम्भितंन्प्रदृत्तम्‌ , “बिज्ञम्भितं च दिव्यस्य’ इति घुस्तकान्तरपा- 
ठे-'दिव्यस्य’ इत्येतत दुन्दुभे’ रित्यस्य विशेषणं, शेष प्राग्वत्‌ । उपमालङ्कारः॥ २॥ 
तदिति । तत्‌ = तर्माद्धेतोः, प्रवीरयोः = महावीरयोः, अनयोः = लवचन्द्र- 
मौरीको शब्दायमान करनेवाले और अग्न भागसे भयङ्कर कोलाहल करनेवाले धनुषको 


फैलाकर वार्णोको लगातार छोड़नेवाले इन दोनों वीर कुमारोंका फिर बिचित्र ( अनूठा ) 
और लोकके लिए भयङ्कूर संग्राम हो रहा है ॥ २॥ 


इन दोनो वौरोंके विचित्र कल्याणके लिए गर्जनेवाले मेघकी सइश भारी भेरीका “दुम्‌ 
डुम? शब्द उत्पन्न दो रहा है ॥ २ ॥ 


इस कारणसे इन दोनों महावीरोंके ऊपर घने, मिले हुए और खिले हुए सुवण-कमलासे 
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३०० | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टः- 


कमनीयसंहतिरमरतरुतरुणमणिमुकुलनिकरमकरन्दसुन्दरः पुष्पनिपातः | 
विद्याघरी-ता किं ति पुरो आआसं हुद्दंततरलतडिच्छडाकडारंअबरं 
'विअ रत्ति संवुत्तम्‌ ? ( तत्किमिति पुर आकाशं दुदेशंतरलतडिच्छ॒टाकडारमप- 
रमिव मटिति सत्रृत्तम्‌ ? ) 
विद्याधर:--तत्कि नु खल्वद्य ? 
त्वष्ट्यन्त्रश्रमि ्रान्तमातंण्डञ्योतिरुऽञ्त्रलः । 


केत्त्रोः, अविरलमिलितत्रिकच रनक कमज्ञक्मनोयसंदतिः = अत्रिरलेः = घनः) £ म- 
'लितेः = संमिलितेः, ललित इति पाउे-ज्ञलितैः सुन्दरः, विकचः = विक- 
न्षतैः, कनक्क्रमलैः = सुत्रणप्चै, कमनीया = मनोहरा, संहतिः = समूहः, 
“संततिः? पदपाठे सन्ततिः = पङ्किः, यप सः, 'अमरतरुतरणमणिपुकुत्तनिकर- 
मफरन्दसुन्द्रः = अमरतछूणां = पारिजात।दीनाम्‌ , ये तरुणपणिपुकुज्ञाः = नूतन- 
रत्नसऱशाः कुडपलाः, तेषां निरस्य = समूइस्य, ये मकरन्दाः = पुष्परसाः, ते 
सुन्द्रः=मनोरमः, कुडमलो मुकुत्तोउल्लियाम्‌' मकरन्दः पुष्प रस' इत्युभ यत्राऽपय मर 
एताइशः पुष्पनिपातः=प्रसू नत्रष्टिः, अनत्ररतं=नि एन्तरम्‌ , ्रत्रत्यंताम्‌=आरभ्यताम्‌ । 
त्रिद्याधरोति | फिमिति = केन हेउना, पुरः = अप्रतः, दुद्शतरलतडिच्छ 





टाकडारम्‌ = दुदेशा = दुःखेन दर्शनोया, तरला, = चच ता, या तडिच्छटा=विद्युः . 


दीप्तिः, तया कडारम्‌ = कपिनम्‌ , आकाश = व्योम, मेति = सत्वरम्‌ , अन्यत 
इच = अपरम्‌ इत्र, संत्रत्त॑=जातमित्यर्थः । 

त्वब्टिति । ललाउर्पनीलत्तोदितचश्चुष्ः ` त्तर्ठु यन्त्रश्रमिश्रान्तमातेण्डज्यो- 
तिइञ्ञ्त्रलः पुटमेद इत्यन्वयः । लज्ञाउस्वनोलत्तोदितचकश्षुषः = ललाटस्थं = 
भालस्वितम्‌ , नीलज्ञोदितए्य = शित्रष्य, यत्‌ चक्षुः = नेत्रम्‌ , अग्निरूप तृतीय 
नयनमिति भावः, तस्य; त्तरष्टुयन्त्रत्रमित्रान्तमातण्डञ्योतिरुञ्ञ्चलः = त्तरष्टुः = 
विश्वकर्मणः, यन्त्रं = शाणयन्त्रम्‌ , तस्य भ्रमिः = श्रमणक्रिया, तया भ्रान्तः = 
घूणितः यो मार्तण्डः = सूयः, तस्य ज्योतिः = तेजः, इत्र उञ्ज्त्रलः = दीप्यमानः, 


सुन्दर समूहवाली तथा पारिजात आदि वृक्षांके नूतनरत्नोके सदृश झुक्रुलोके मकरन्दो (पुष्प- 
घरार्गो ) से सुन्दर पुष्पवृष्टि निरन्तर छोड़ो । 

विद्याधरी--तब क्यों सामने दुःखसे दशनीय और चन्चल विजलीकी पढक्तिसे पिङ्गल 
वर्णवाला यह आकाश झटपट दूसरे पदार्थके सदश हो गया है 

विद्याधर--तब क्या आज -- 

ललाटस्थित मद्दादेवके नेत्रका विइत्रकर्माके शाणयन्त्र (सान) के अमणसे घूमनेवासे उसेके 
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अकुः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३०१९ 


पुटभेदो ललाटस्थनीललोहितचक्षुषः ॥ ३ ॥ 

( विचिन्त्य ) आं ज्ञातम्‌ । जातक्षोभेण चन्द्रकेतुना प्रयुक्तमप्रतिरूपः 
माग्नेयमस्तरम्‌ ; यस्यायममिवच्छरसम्पातः । संप्रति हि । 

श्प्रचद्रधबबरित केतुचामरेरपयातमेव हि विमानमण्डलेः । 

दहति ध्वजांशुकपटावलीमिसां नवकिशुकद्तिसविञ्रमः शिखी ॥४॥' 
पुटभेदः = पुरयोः = पच्मणोः, भेदः = उन्मीलनम्‌ , संब्रत्तः किमिति शेषः । महा- 
देवस्य वैश्वानररूपं तृतीयं नेत्रसुन्मीलितं किमिति भावः । पुरा स्वपतेभास्करस्यः 
'गतिप्रौढतेजोऽसहमानया संज्ञया तत्तेजःप्रशामनाऽथं पिता विश्वकर्मा प्रार्थितः, 
स च भगवन्तं भास्करं शाणयन्त्रमारोप्य मुहुमुहुः परिश्रामणेन तेजःशातनत 


सह्यमानतेजसमकार्षीदिति पौराणिकी कथाऽचुसन्धेया। अत्र लुप्तोपमासंदेहा- 
लङ्कारौ ॥ ३॥ 


विचिन्त्येति | विचिन्त्य=विचार्य । जातक्षोभेण = जातः=्उत्पन्नः) क्षोभः = 
नवाश्वल्यम्‌ , यस्य तेन, अप्रतिरूपम्‌ = सारश्यरद्वितम्‌ , असाधारणमिति भावः । 
आउनेयम = श्रभिदैचतमस्ने, प्रयुक्त = प्रेरितम्‌ , यस्य = आग्नेया्रस्य, शरसम्पातः=- 
बाणघारा, “अग्निच्छुटासम्पात? इति पाठे वहिज्वालापतनमित्यर्थः | 
अवद्ग्धेति । अवद्र्घवर्वरितकेतुचामरेः विमानमण्डलेः अपयातम्‌ एवः 
हि । नवर्किशुकद्ातिसविश्रमः शिखी इमां ध्वजांशुकपटाचलीं दहति इत्यन्वयः ।' 
'अवद्रधववरितकेतुचामरः = अवदरधानि = किश्चित्प्लुष्टानि, वरवरितानि = दाहः 
नवर्वेरध्वनियुक्तानि, “कबेरितानि’ इति पाठे चित्रवर्णानि, एताइशानि केतुचा- 
मराणि = ध्वजाः प्रकीणकानि च, येषां तैः, “चामरं तु प्रकीर्णकम्‌? इत्यमरः; 
एतारशेः विमानमण्डलेःन्व्योमयानसमूहेः, अपयातम्‌ एव = पलायितमेव, दाह- 
भयादिति शेषः हि=निक्षयेन। नवरकिंशुकदुतिसविश्रमः = नवकिंशुकद्युतेः=नूतन- 
पलाशकुसुमकान्तेः, सविश्रमः = विलाससरशः, नवपलाशपुष्पकान्तिसरश इति 
भावः, एतादृशः शिखी = अग्निः, इमां = पुरःस्थिता, ध्वजांऽशुकपरावलीं=ध्वजञा-- 
अकाशके तुल्य उन्मीलन डुआ है (॥ ३॥ 
(विचार कर ) दाँ जान लिया-। क्षोभसे युक्त होकर चन्द्रकेतुने अनुपम आग्नेय 
अज्जका प्रयोग किया है । अग्निके तेजके सदश जिसकी यह वाणधारा है । इस समय-- : 
कुछ जले हुए तथा “बर्बर? शब्दवाले ध्वजाओं और चामरोंसे युक्त विमानोंके समूह भाग: 
गये हैं, नये पळाइपुष्पकी कान्तिके तुल्य अभि ध्वजोंके खडम वर्जोकी पछिको जला रही दै ।४ 
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३०२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठ+- 


आश्वयम्‌ | प्रवृत्त एवायमुच्चण्डवज्त्रखण्डावस्फोटपटुरटत्स्फुलिङ्गशुरुरु- 
न्तालतुसुललेलिहानोउ्ञ्त्रलञ्ञ्चालासंभारभेरवो भगवानुषबुधः | प्रचंण्ड- 
श्वास्य सवतः संपातः। तत्मियामंशु केनाच्छाद्य सुदूरमपसरामि (तथा करोति।) 





-नां=्महाकेतूनाम्‌ , अंशुकानि = सूच्मवस्राणि, एव पटाः = शोभनवल्लाणि, 
तेषाम्‌ , अवलीं = पङ्किम्‌ , उत्तरीये चत्रमात्रे सूच्मवस्रेऽपि चांशुकम्‌ |” इति 
रत्नमाला, दहति=भस्मीकरोति, उपमाऽलङ्कारः । पुस्तकान्तरेषु तु उत्तराद्‌ 
दघति ध्वजाऽङकुशपटाऽञ्लेष्विमाः | च्तणकुङकुमच्छुरणविश्रमं शिखाः।' 
इति पाठस्तत्र-इमाः शिखाः ध्वजाऽङ्कशपराञ्चलेषु क्षणङुङ्कमच्छुरणविश्रम 
'दधतीत्यन्वयः । इमाः = सन्निकृष्टस्थाः, शिखाः = वहनिज्त्रालाः, ध्वजाऽङ्कुशपटा 
श्चलेषु = ध्वजानांन्महाकेतूनाम्‌ , ये अङ्कशाः=्तदाकारदण्डाः, तेषां ये पटाः = 
शोभनवल्राणि, तेषाम्‌ अचलेषु-प्रान्तेषु, क्षणङुङ्कमच्छुरणविश्रमं = क्षणं = कचि- 
त्कालं यावत्‌ , यत्‌ कुङ्कमच्छुरणं=क्रेसरसम्पक्कः, तस्य विश्रम = शोभाम्‌ „ दधति = 
धारयन्ति । तत्र असम्भवद्वर्तुसम्वन्धरूपो निद्शनाऽलङ्गारः । सब्ज्जुभाषिणी 
बृत्तम्‌ , सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी । इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 
आश्चयेमिति । उचण्डवञ्र बण्डावस्फोटपट्ररत्स्फुलिङ्गगुरः = उच्चण्डः = 
अतिभयङ्करः, यः वञ्जखण्डः = अशनिशाकलम्‌ , तस्य अवर्फोटः=ह्फोटनम्‌ , स 
इव पटुः=प्रबलम्‌ , यथा तथा, रटन्‌ = शब्द कुर्वन्‌ , स्फुलिङ्गगुरः = कणबहुलः, 
:उत्तालतुसुललेलिद्दानोज्ञ्वलज्वालासंभारभैरवः = उत्तालम्‌ = अत्युन्नतं, तुमुलः = 
सङ्कलः, ल्लेलिहानः = भाश कवलनपरः, उज्ज्वलः = प्रदीप्तः, यः ज्वालासम्भारः 
अर्चिःसमूहः, तेन भैरवः = भयङ्करः, भगवान्‌ = सामर्थ्यसम्पन्नः, उषबुंधः = उषसि= 
सन्ध्यायाम्‌ , बुध्यत इत्युषबुधः, 'अग्निरित्यथः, अआहिताऽरनयो हि अग्निः 
मुषसि प्रादुष्कुवन्ति, “शोचिष्केश उषबुंधःः इत्यमरः, प्रदत्त एव= संलग्न एव । 
अर्य = अग्नेः, संपातः = सम्पतनं, सन्ताप’ इति पाठे संदाह इत्यर्थः । प्रचण्डः = 
'अतितीच्णःः। अंशुकेन = चत्रेण, “अङ्गेने’ति पाठे हस्तोरःस्थलाद्यवयवेनेत्यर्थः । 








आश्चर्यं है । अतिभयङ्कुर वञ्रखण्डके टूटनेके समान प्रवलतापुर्वक शब्द करते हुए और 

चिनगारियोंसे अत्युन्नत और तुमुल तथा बारबार ग्रास करनेवाले प्रदीप्त ज्वालसमूहसे 

-भयङ्कर ये भगवान्‌ अरिनदेव प्रकट हुए हें । इनका सत्र ओर भयङ्कर संपात (गमन) हो 

रदा है । .इस कारण प्रियाको कपडेसे ढाँककर दूर चला जाता हूं ( वैसा हो करता है ) । 
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अङ्ग! ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३०३ 


विद्याधरी--दिट्टिया एदेण विमलमुत्तासेअसीअलसिणिद्धमसिणमंस- 
लेण णाहदेहप्पंसेण आणन्द्संदलिदघुण्णमाणवेअणाए अद्धोद्दो एव्च अन्द- 
रिदो से संदावो । ( दिष्ट्या एतेन विमलमुक्ताशैलशीतलस्निग्धमसणमाँ सलेन नाय- 
देहस्पर्शनानन्द्संदलितघूणेमानवेद्नाया अर्धोदित एवान्तरितो मे सन्तापः । ) 
विद्याधरः-अयि ! किमत्र मया कृतम्‌ ? अथवा | 
न किञ्चिदपि कुत्राणः सोख्येद:खान्यपोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः।। ५॥। 
विद्याधरी-कहं अविरलत्रिलो लघुएणमाणविज्जुल्लदाविलासमंसलेहि 
मत्तमऊरकण्ठसामलेहिं ओत्थरीअदि णमोङ्गणं जलहरेहिं ? (कयमविरलवि- 





विद्याधरीति । दिष्टथा = भाग्येन, विमलमुक्ताशौलशीतलस्निग्धमस्रणमांस- 
लेन = विमलः = निर्मलः, यः सुक्ताशेलः = मौक्तिकपचतः, “मौक्तिकसरः इति पाठे 
हार इत्यर्थः, स इव शीतलः = शीतः, स्निग्धः = स्नेहयुक्तः, मरणः=कोमलः, तथा 
मांसलश्च = पुष्टश्च, तेन, नाथदेहरुपशेन=नाथदेहस्य=पतिशरीरस्य, स्पर्शन=ग्मश- 
नेन, आनन्दसंदलितघूणेमानवेदनायाः = आनन्देन = स्पर्शजन्यसुखेन, संदलिता = 
विनष्टा, घू्णमाना = प्रसरन्ती, वेदना = दुःखम्‌ , यस्यास्तस्याः, एतादृशया मे=विद्या- 
धर्याः, अर्धोदित एव = किंचिदुत्पन्न एव, संतापः = दाहः, अन्तरितः = तिरोहितः । 

विद्याधर इति । अयि = कोमलाऽऽमन्त्रणयोतक्मिदमव्ययम्‌। कि कृतं = 
क्िमडुष्टित, न किमपीति भावः । अथवा = यद्वा । 

न किञ्चिदपीति। श्लोकोऽयं द्वितीयाऽङ्के श्रीरामपठितो' व्याख्यातपूर्वश्च 
तत्रेव ( ०.११० तमे ) द्रष्टव्यः ॥ ५ ॥ 

विद्याधरीति | अविरलविलोलघूर्णमानविय्ु्ञताविलासमांसलेः = अविरल = 


विद्याधरी--कुछ दी उत्पन्न हो कर मेरा सन्ताप भाग्यसे निर्मल मोतीके पहाड़के सड्श " 
ठण्डा, चिकना, कोमळ और पुष्ट पतिदेवके इस शरीरस्परासे आनन्दके कारण फैळती हुई 
वेदनाके दूर होनेसे विनष्ट हो गया है । 
विद्याधर--अरी ! इसमें मैंने क्या किया है ? अथवा 
जो मनुष्य जिसका प्यारा है, वह कुछ न करता हुआ भी सामीप्यमात्रसे उत्पन्न सुर्खोसे 
दुःखोंका नाश करता है; इस कारणसे वह उसका अनिर्वचनीय पदार्थ है ॥ ५॥ 
.. विद्याधरी--क्षिस तरह निरन्तर चञ्चल और घूमती हुई विजलियोंके चमकनेसे पुष्ट औरं 
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३०४ ' ` उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ष्टः 


लोलघूणमानविदुल्लताविलासमांसलेमत्तमयूरकण्ठश्यामलेरवस्तीर्यते नभोऽङ्गणं जल- 
घरः 2 ) 
विद्याघरः-कुमारलवभ्रयुक्तवारुणासतरप्रभावः खल्वेषः । कथमविरल- 
प्रवृत्तवा रिधारासंपातेः प्रशान्तमेव पावकास्त्रम्‌ | | 
विद्याधरी-पिआं से, पिञ्रं मे । ( प्रियं मे, प्रियं मे। ) 
विद्याघरः-हन्त भोः ! सवमतिमात्रं दोषाय । यत्रलयवातोत्त्ञोभग- 
सभी रगुलुगुलायमानमे घमेडुरितान्धकारनीरन्ध्रनद्धमिब एकवारविश्वम्रसन- 





निरन्तरम्‌ , विलोलाः = चश्चलाः, घूणेमानाः = श्रमन्त्यः, या विद्युल्लताः = तडि- 
द्वल्ल्यः, तासां यो विलासः = स्फुरणम्‌ , तेन मांसलेः = पुष्टेः; 'सणिडतेः? 
इति पाठे अलङङ्गृतः । मत्तमयूरकण्ठश्यामलेः = मत्ताः = मदयुक्ताः, ये मयूरा 
बर्हिणाः, तेषां कण्ठा इव श्यामलाः=नीलाः, तेः, एतादृशः जलघरेःस्मेघः, नभोऽङ्गः 
णम्‌=अआकाशाऽजिरम्‌ , अङ्गण चत्वराऽजिरे’ इत्यमरः, अवस्तीयते=आच्छाद्यते ।; 
विद्याघर इति । ङुमारलवप्रयुक्तवारुणाऽञ्प्रभावः = कुमारलवेन = तन्नाम्ना 
कुमारेण, अयुक्तस्य = प्रेरितस्य, आग्नेयाथप्रशमनाऽर्थमिति भावः । वारुणाऽन्नस्य = 
वरुणदैवतशस्रस्य, प्रभावः = सामर्थ्यम्‌ । अविरलप्रतृत्तवारिधारासंपातैः=अविरलं= 
निरन्तरम्‌ , प्रदृत्ताः = प्रसताः, या वारिधाराः्=जलधाराः, तासां संपातेः=सम्पतनेः, 
पावकाऽञ्रम्‌ = आग्नेयाऽस्नं, चन्द्रकेतुम्रयुक्तमिति शेषः, प्रशान्तं = निर्वापितम्‌ । 
विद्याधरी ति | प्रियं मेर = दृर्षयोतिकेय द्विरुक्तिः । | 
विद्याधर इति । अतिमात्रे = मात्राम्‌ = प्रमाणम्‌ , अतिक्रान्तं, प्रमाणाऽति 
क्रान्तमित्यर्थः, “अत्यादयः कान्तायर्थे द्वितीयया’ इति समासः, दोषाय = दूषः 
णाय; कल्पत इति शेषः । यत्‌=्यस्माद्धेतोः, प्रलयवातोतक्षोभगम्भीरगुलुगुलायमान- 
सेघमेदुरिताऽन्धकारनीरन्ध्रनद्धमिव = प्रलये = कल्पान्ते, “प्रबले’ति पाठे प्रबलः = 


मन्त मयूरोंके सदृश शयाम वर्णेवाले मेघ आकाशको आच्छादित कर रहे हैं ? 
विद्याधर--यह कुमार लवसे छोड़े गये वारुणाखका प्रभाव है । किस. तरह निरन्तरः 
फैली हुई जलधाराओके पड्नेसे आग्नेय अज शान्त ही हो गया है । | 
विद्याधरी--मुझे पसन्द हे, मुझे पसन्द है । | 
विद्याधर--आह ! अरे ! सब पदार्थ अत्यधिक होनेसे दोपके लिए होता है। जो कि प्रलय-: 
कारके वायुसे अतिशय चन्चल और अधिक 'युलयुल? शब्द करनेवाले मेघोंसे घने .अन्धकारसे 
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अङ्कः,] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी -टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३०% 


विकटविकरालका लमुखकन्दरविवतेमानमिव युगान्तयोगनिद्रा निरुद्धस- 
वेडारं नारायणोदरनिर्विष्टामव सतं विपद्यते | साधु चन्द्रकेतो ! साधु | 
स्थाने वायव्यमस्त्रमीरितम्‌ । यतः 





बलवान्‌ , यो चातः = वायुः, तेन उत्नोभाः = अतिशयश्षोभयुक्ताः, गम्भीराः = 
अनलपाः, गशुलुगुलायमानाः = गुलुगुल्त्रितीरशाध्वनियुक्ताः, डाजन्तात्क्यच्‌ , तद्‌- 
न्तात्‌ शानच्‌ ; एतादृशा ये मेधाः = बलाहकाः, तेमेदुरितम्‌ = सान्द्रितम्‌ , यत्‌ 
अन्धकारं = तिमिरम्‌ , तेन नीरन्ध्रम्‌ = अविरलम्‌ , नद्धम्‌ इव = बद्धम्‌ इव “नीर- 
न्ध्रनिबद्धम्‌? इति पाठे = नीरन्ध्रं निरन्तरं यथा तथा, निवद्धम्‌ = निरुद्वम्‌ 
इत्यथः, एकवारतिश्वग्रसनविकरविकरालकालसुखकन्द्र^वतमानम्‌ इव = एक- 
चारम्‌ = एकक्षणं, यथा तथा विश्वस्य = जगतः, ग्रसनं = कवलनम्‌ , तस्मे, 
विकटं = निम्नोन्नतम्‌ , “विकचः इति पाठे-विकचं = स्फुटं, व्यात्तमित्यर्थः, 
विकरालं = विशेषेण भीषणम्‌ , यत्‌ कालमुखम्‌ = मृत्युवक्त्रम्‌ , अत्र कचित्‌ 
“कालकण्ठकण्ठ? इति पाठरतत्र-कालकण्ठः = नीलकण्ठः, महादेव इति भावः, 
तस्थ यः कण्ठः = गल इत्यर्थः, तथा च कालमुखम्‌ एव वा= कालकण्ठकण्ठ ` 
एव, यत्‌ कन्द्रं = दरी, तत्र विवतेमानम्‌ इव = चेष्टमानम्‌ इव, युगान्तयोगनिद्रा- 
निरुद्वसवंद्वारं = युगान्ते = कल्पान्ते, या योगनिद्रा = ध्यानात्मकस्वापः तया 
निरुद्धानि = संत्त्तानि, सर्वाणि = संपूर्णानि, द्वाराणि = मुखादिनिगंममार्गाः, यस्य 
तत्‌ , नारायणोदरनिविष्म्‌ इव = नारायणस्य = भगचतः श्रीविष्णोः, यत्‌ उदरं = 
जठरम्‌ , तस्मिन्‌ निविष्टम्‌ इव = स्थितम्‌ इव, भूतं = प्राणिसमूहः, 'जात्याख्याया- 
मेकस्मिन्‌ वहुवचनमन्यतरस्याम्‌ इति जातावेक्चचनम्‌ , विपद्यते = विपदं 
प्राप्नोति, “प्रवेपते? इति पाठे प्रकम्पत इत्यर्थः । साधु = समीचीनम्‌ , 'अनुट्रितमिति 
शेषः । वायव्यं = वायुर्देवता अस्येति वायुदेवतमित्यर्थः, “वाय्दृतुपित्रषसो यत्‌? इति 
यत्प्रत्ययः, ईरितं = प्ररितं, यत्‌ , तत्‌ स्थाने = युक्तम्‌ । यतः = यस्मात्‌ । | 





अविरल खूपसे व्याप्तकी तरह, एक क्षणमें ही संसारके ग्रासके लिए ऊँचा और नोचा अयङ्कर 
तथा गुफाके सदृश कालके मुखर्मे चेष्टा करते हुएकी तरह, प्रलयकालर्मे योगनिद्रासे आवृत 
मुख आदि निर्गममागोसे युक्त एवम्‌ नारायणके पेटर्मे वि्यमानकी तरह होकर प्राणिसमूह 
विपत्ति पा रद्दा है । वाह! चन्द्रकेतो ! वाह ! आपने जो वायव्य अन्न दौड़ा, वह ठीक 
किया । क्योंकि 
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३०६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षषटः- 


विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भूयसामपि । 
न्रह्मणीव विवतोनां कापि प्रविलयः कृतः ॥ ६॥ 
विद्याधघरी--णाध ! को दाणि एसो संसंभमोक्खित्तकरम्भमदुत्तरीअ- 
इवलो दूरदो एकत्र महुरसिणिद्धबअणपडि सिद्धजुद्धब्बावा रो एदाणं अन्द्रे वि- 
मागवरं ओद्रावेदि ? (नाय! क इदानीमेष ससंभ्रमोत्सिप्त करभ्रमदुत्तरीयात्र लो 
दूरत एव मधुरस्निग्धवचनप्रतिषि द्यु द्वव्यापार एतग्रोरन्तरे विमानवरमवतारयति १) 


विद्याकस्पेनेति । विद्याकल्पेन मरुता भूयसाम्‌ अपि मेघानां विवर्तानां 
घ्रह्मणि इव क्कापि प्रत्रिलयः कृत इत्यन्वयः । विद्याकल्पेन = तत्त्वमस्यादिवा- 
क्यविहितेन तत्वज्ञान सदशेन, मरुता = चायुना, भूयवामपि = बहूनामपि, मेघानां = 
जलदानां, विवर्तानां = ब्रह्मणि कल्पितानां नामरूपाऽऽत्मकरश्पप दर्थानां, ब्रह्मणि 
इत्र = निर्विशेषसन्मात्रे कूरस्थचेतन्य इव, छापि= कुत्रापि स्थले, प्रविलयः = 
नित्रत्तिः, “विप्रलयः इति पाठान्तरेऽप्य्रयमे ऽर्थः, कृतः = विहितः । यया ब्रह्मनिष्ट- 
गुरूपदेशवशात्प्राप्तेन तत्वमस्यादिमहात्राक्योत्पन्नेन तत्वज्ञानेन नामङूपात्मकानां 
निश्चिलानामपि प्रपञ्चानां ब्रह्मणि लयो भत्रति, तथेत्र चन्द्रकेतुप्रयुक्तेन वायश्यात्नेण 
लतरप्रयुक्तस्य वारुणाल्नस्य कुत्रापि प्रवितज्ञयः संजात इति भावः । अत्र पूर्वा उत्तराद्धे 
च स्थितयोद्वेयोरुपम योः सङ्करः ॥ ६ ॥ 

विद्याधरीति । ससंत्रभोत्तिप्त करश्रमदुतरीयाचलः = ससंत्रमम्‌ = सत्वरं यथा 
तया, उत्झिप्तः = ऊर्व प्रेरितः, यः करः = पाणिः, तेन भ्रमन्‌ = घूणन्‌ , उत्तरी- 
याश्वलः = प्रावारप्रान्तः, येन सः, “पट्टकाञ्चज्ञ' इति पाठे राजवञ्रप्रान्त इत्यर्थः, 
उत्तरीयाच्चलश्रामण च युद्वनिवारणार्थं बाध्यम्‌ । मधुरह्निग्धवचन प्रतिषिद्वयुद्ध- 
व्यापारः = मधुराणि = प्रियाणि, र्निग्धानि = स्नेहृपूर्णानि, यानि वचनानि = 
चाक्यानि, तेः प्रतिषि द्रः = निषिद्वः, युद्धव्यापारः = समरक्रिया, येन सः, एतयोः = 
लवचन्द्रकेत्वोः, अन्तरे = मध्ये, विमानपरं = व्योमयानप्रधानं, पुष्पमिति भावः, 
श्रवतारयति = अउरोहयति । 

जिस तरह तत्तज्ञान त्रद्मकल्यित नामकूपात्मक पदार्था ब्रह्मामें लय कर देता है, उसी 
तरह वायुने भी बहुसंख्यक मेघोंका कहींपंर लय कर दिया है ॥ ६॥ 

विद्याघरीताथ ! अभो यह कौन दूएसे हो शोघ्रतासे ऊंचे किये हुए ददाथ से उत्तरीयको 


हि'ंठाता हुआ मोठे ओर स्नेइपूर्णे वचनं.से युदक्रिपाका निषेय कर' इन दोनंके बीचमें श्रेष्ठ 


बिमान ( पुष्पक ) को उतार रहा है। 
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ङः]. 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ ! ३०७ 


विद्या धरः--( द्रा । ) एष शम्वूकरधात्प्रतिनिव्ृत्तो रघुपतिः 
शान्तं सहापुरुषसंगदितं निशाम्य तद्गीरवात्समुपसंहृतसंप्रहारः । 
शान्तो लवः, प्रणत एव च चन्द्र केतुः कल्याणमस्तु सुतसंगमनेन राज्ञः ॥ 
तदितस्तावदे हि । ( इति निष्क्रान्तौ । ) 
विष्कम्भकः । 





विद्याधरः | शम्बूकवधात्‌ = शम्वूकवधं कृत्वा, 'ल्यव्‌ लोपे कर्मण्यधिकरणे 
च? इति पश्चमी, रघुपतिः = रामः । 

शान्तमिति | शान्तं महापुरुषसंगदितं निशम्य तद्गौरवात्‌ समुपसंहृतसंप्र- 
दारः लवः शान्तः, चन्द्रकेतुश्च प्रणत एव, स॒तसंगमनेन राज्ञः कल्याणम्‌ अस्तु 
इत्यन्वयः । शान्त - कठौरतारदितं, मह्दापुरुषसंगदितं = महापुरुषेण = रामेण 
संगदितम्‌ = समुचारितम्‌ , वचनमिति शेषः, निशम्य = श्रुत्वा, तद्गौरवात्‌ = तस्य 
रामस्य, गौरवात्‌ = गुरुत्वाद्धेतोः, रामविषयकपूज्यत्वुद्वेरिति भावः, समुपसंहत- 
संप्रहारः = समुपसंहृतः = संत्यक्तः, संप्रद्वारः = युद्धम्‌ , येन सः, एतादृशो लवः = 

द्रकेतुप्रतिद्रन्द्वी, शान्तः = शान्ति प्राप्त ;१ एतेन लवस्य विनयो व्यज्यते । चन्द्र” 
केतुश्च = लच्षमणपुत्रश्च, प्रणत एव = राम ग्राणंसीदेव । सुतसंगमनेन = सुताभ्यां = 
लवचन्द्रक्रेतुभ्यां कुशलवाभ्य्रां वा, संगमनं = समागमः, तेन, राज्ञः = नृपस्य, 
रामचन्द्रस्येत्यथः, कल्याण = मङ्गलम्‌ , अस्तु = भवतात्‌ , रामो लवम्‌ “अयं 
मत्पुत्रः इति परिचिनोत्त्रिति भावः, त्रिद्याधरेण ज्ञातत्वात्शुतेत्युक्तिः । अत्र लवचन्द्र- 
केत्वोरौग्रयरूपस्य भावस्य प्रशमो रामविषयकरतेरज्गमिति समाहितमलङ्कारः । 
वसन्ततिलका द्वत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

विष्कम्भक इति | मध्यमपात्राभ्यां विद्याधरदम्पतिभ्यां प्रयोजितत्वाच्छुद्द- 
विष्कम्भकः । विष्क़म्भकलक्षणं यथा साहित्यदर्पणे-- वृत्तवर्तिष्यमाणानां कर्था- 
शानां निद्शेकः । संक्षिप्ताथस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥? इति । शुद्ध- 


विद्याधर--( देखकर ) शम्बूकको मारकर लौटे हुए ये रामचन्द्रजी हैं । 
शान्तिपूणे महापुरुष ( रामचन्द्र ) का वाक्य सुनकर उनके गोरवसे युद्धको छोड़कर 


' लव शान्त हो गये हैं और चन्द्रकेतुने भी रामचन्द्रजीको नमस्कार किया है । दोनों पुत्रोंके 
समागमसे महाराज ( रामचन्द्र) का कल्याण हो ॥ ७॥ 


इस कारण इधर आओ ( दोनों जाते हैं ) । 
विष्कम्भक समाप्त हुआ । 
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३०८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टा- 


( ततः प्रविशति रामो लवः प्रणतक्चन्द्रकेतु्च । ) 
राम:--( पुष्पकादचतरन्‌ । ) 
दिनकरकुलचन्द्र चन्द्रकेतो ! सरभसमेहि दृढं परिष्वजस्व | 
तुहिनशकलशीतलैस्तवाङ्गैः शममुपयातु ममापि चित्तदाहः ॥ ८॥ 
( उत्थाप्य सस्नेहाखं परिष्वज्य । ) अप्यनामयं नूतनदिव्यास्रायोधनस्य तव ? 





विष्कम्भकलक्षणमपि तत्रैव मध्येन मध्यमाभ्यां चा पात्राभ्यां संप्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात्‌’ इति । 

दिनकरेति | दिनकरकुलचन्द्र हे चन्द्रकेतो ! सरभसम्‌ एहि, ₹ढ परिष्वजस्व। 
तुहिनशकलशीतलेः, तव अङ्गैः मम चित्तदाहः अपि शमम्‌ उपयातु इत्यन्वयः । 
दिनकरकुलचन्द्र = दिनकरकुलस्य = सूर्यवंशस्य, चन्द्र = चन्द्र तुल्याहादक, हे 
चन्द्रकेतो ! सरभसं = वेगपूर्वकम्‌ , एहि = आगच्छ, दृढं = गाढं, परिष्वजस्व = 
आलिक्गष, मामिति शेषः । आलिङ्गनप्रयोजनमुपपादयति--तुहिनेति | तुहिन 
शकलशीतलैः = तुहिनस्य = हिमस्य, शकलैरिव = खण्डैरिव, शीतलेः = शीत; 
तव = चन्द्रकेतोः, अङ्गैः = शरीरावयवेः, मम = अतिशयसन्तापयुत्तस्य रामस्य, 
चित्तदाहोऽपि=सीताविरहृजन्यो मनस्तापोऽपि, शरीरदाहमात्रस्य का कथेति भावः। 
शमं = शान्तिम्‌ , उपयातु = प्राप्नोतु । अत्रोपमाऽर्थापत्तिलाटाऽनुप्रासानाम- 
'लङ्काराणां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्ृष्ट्रि: | पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

उत्थाप्येति | परिष्वज्य = आलिङ्गय । नूतनदिव्य।स्राऽऽयोधनस्य = नूतनं = 
नवीनम्‌ , दिव्यास्रेः = अलौकिक।ऽऽयुेः, आयोधनं = संग्रामः, यस्य स इति 
बहुब्रीहिः, एताइशस्य तव = चन्द्रकेतोः, अनामयम्‌ अपि = आरोग्यमिति किमि- 
त्यर्थः, 'ब्राह्मणं कुशलं एच्छेरक्षत्रबन्धुमनामयम्‌ । इति स्मृते रामकर्तृकक्चन्द्रकेतु 
प्रति कुशलप्रशनः संगच्छते । 





( तब रामचनद्रजी, लव और नमस्कार करते हुए चन्द्रकेत प्रवेश करते हे । ) 

राम--( पुष्पकसें उतरते हुए ) 

सर्यवंशके चन्द्ररूप दे चन्द्रकेतो ! जल्दी आओ और दृढ़ आलिङ्गन करो । वरफके 
डकड़ेके समान उण्डे तुम्हारे अर्थीसे मेरा मनका ताप भी शान्तिको प्राप्त करे ॥ ८ ॥ 

( उठाकर स्नेहुसे आँख. गिराते हुए आलिङ्गन कर ) दिव्य अर्खोसे नूतन संग्राम 
करनेवाले तुम्हारा अनामय ( स्वास्थ्य-आरोग्य ) है न? 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ३०६ 


'चन्द्रकेतुः--अभिवाद्ये । कुशलमत्यद्‌ भुतप्रियवयस्यला भा भ्युदयेन । 
तद्विज्ञापयामि मामिव विशेषेण स्निग्धेन चक्षुषा पश्यत्वमुं वीरमनराल- 
साहसं तातः । 

रामः-( लवं निरूप्य । ) दिष्टया अतिगम्भीरमधुरकल्याणाक्कतिरयं 
चयस्यो वत्सस्य | 

त्रातुं लोकानिव परिणतः कायत्रानस्जवेद 
क्षात्रो ध्मः श्रित इव तनु त्रह्मको शस्य शुप्त्य | 


'चन्द्रकेतुरिति । ` अत्यद्सुतप्रियवयर्यलाभाऽभ्युदयेन = अत्यदूभुतस्य = 
अत्याश्वयेक्रस्य, प्रियवयस्यस्यनहद्यमित्रस्य, यो लाभः=प्रापिः स एव अभ्युदयः 
उन्नतिः, तेन । विज्ञापयामि = निवेदयामि, स्निग्धेन = स्नेहयुक्तेन, अनरालसा- 
हसम्‌ = अनरालम्‌ = अकुटिलम्‌ , साहसं = दुष्करं कमे, यस्य तम्‌ , अरालं 
बूजिनं जिह्मम्‌? इत्यमरः, साहसं तु दमे दुष्करकर्मणि । अविमृश्यक्गतौ धाय 
इति हेमः, असुं = पुरःस्थं, चीरं = लवमित्यथेः । 

राम इति | निरूप्य=दष्ट्वा । अतिगम्भीरमधुरकल्याणाकृतिः=अतिगम्भीरा= 
अक्षोभणीया, मधुरा = सौन्दर्योपेता, कल्याणी.= सुलक्षणा, आकृतिः = आकारो 
यस्य सः । 4 

त्रातुसमिति । लोकान त्राठुं परिणतः कायवान्‌ 'अस्रवेद इव, ब्रह्मकोशस्य 
गुप्ये तनु श्रितः क्षात्रो धर्म इव, सामर्थ्यानां समुदय इव, गुणानां सञ्चयो वा, 
जगत्पुण्यनिर्माणराशिः आविभूय स्थित इव इत्यन्वयः । लोकान्‌ = भुवनानि, 
त्राठु = रक्षितु, परिणतः = परिणामं गतः, नररूपं गत इत्यथः, अस्रवेद्‌ इव = 
धनुर्वेद इव, कायवान्‌ = मूर्तिमान्‌ सन्‌, ब्रह्मकोशस्य = वेदसमूइस्य, 'वेदस्तस्वं 
तपो ब्रह्म, प्रहा विप्रः प्रजापतिः ।? इत्यमरः, गुप्त्ये = रक्षणाय, तनु = शरीरं 
श्रितः = आश्रितः, क्षात्रः = क्षत्रसम्बन्धी, धर्म इव = स्वभाव इव, शौर्यादिरूप इव 


' अन्द्र॒केतु--अतिशय आश्चर्यजनक कमे करनेवाले प्रियमित्रकी प्राप्तिछरूप उन्नतिके 
कारण कुशल है । इसलिए निवेदन करता हूँ कि पिताजी ! मेरी तरह, अकुटिल दुष्कर कमे 
करनेवाले इस वीरको-जसे मुझे देखते हें, उसरी तरह विशेष स्नेहपूर्ण दृष्टिसे देखें । 

राम--( लवको देखकर ) भाग्यसे वत्सका यह मित्र अतिशय गम्भीर, सुन्दर और 
शुम लक्षणोंसे युक्त आकारवाला है । 

यह लोकरक्षाके लिए शरीरधारीके रूपर्मे परिणत धनुवदके सदश, वेदसमूह की रक्षा 
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४१० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टः- 


सामर्थ्यानामिव ससुदयः, संचयो वा शुणाना- 
माविभूय स्थित इब जगत्पुण्यनिर्माणराशिः ॥ ६॥ 
लवः--( स्वगतम्‌ । ) अहो घुण्यानुभावद्शेनोऽयं महापुरुषः 
आश्वास इव भक्तीनामेकमायतनं महत्‌ । 
प्रकृष्टस्येव घमस्य प्रसादो मूतिसुन्दरः॥ १०॥ 
आश्यम्‌ ! 





इति भावः, सामथ्यानां = प्रारव्धकार्यनिर्वाहशत्तीनाम्‌ , समुदाय इव = समूह इव, 
गुणानां = घेर्यादीनां, सश्चयो वा = समूह इव, जगत्पुण्यनिर्माणराशिः = जगतां = 
लोकानाम्‌ , यानि पुण्यनिमाोणानि = धर्माचुष्टानानि, तेषां राशिः = पुः, आवि 
भूय = प्रत्यक्षीभूय, स्थित इव = विद्यमान इव, अयं वत्सस्य चयस्य इति पूरव 
बाक्यांशेनान्वयः । अयं कोऽपि लोकोत्तरः पुरुष इति भावः । अन्न पञ्चाना- 
मपि शुणोत्प्रेक्ताणां मियोऽनपेक्षया संस्ृष्टिः । मन्दाक्रान्ता त्रत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 

लव इति | अहो = ्रा्चर्यद्योतकोऽयं निपातः, घुण्याचुभावद्शीनः = 
पुण्ये = पवित्रे, अनुभावदर्शने = प्रभावविलोकने, यस्य सः । 

श्वास इति | भक्तीनाम्‌ अश्वास इच, एक महत्‌ भक्तीनाम्‌ आयतन च, 
अक्ृष्टस्य धर्मस्य मूर्तिसुन्दरः प्रसाद्‌ इच इत्यन्वयः । भक्तीनां = श्रद्धानाम्‌ , आश्वा 
इच = जनकस्थानसुखमिव, एकम्‌=अ्जद्वितीयं, महत्‌=विपुलम्‌ , भक्तीनां-श्रद्धानाम्‌ , 
आयतन च = आधारश्च, “आश्वासःस्नेहभक्तीनाम्‌? इति पाठे स्नेहल्य = प्रेम्णः, 
शिष्टं सुगमम्‌ । प्रक्रष्टस्य = लोकोत्तरस्य, धर्मस्य = पुण्यस्य, मूर्त्या = शरीरेण, 
सुन्द्रः = रुचिरः, “संचर? इति पाठे संचरणशील इत्यर्थः । प्रसाद्‌ इव = 
प्रसन्नता इव, महापुरुषेऽर्मिन्‌ धर्मा मूर्तिमान्‌ सन्‌ सश्चरतीति भावः । अत्रो- 
स्रेक्ताऽलङ्कारः ॥ १० ॥ 





करनेके लिए देहधारी क्षत्रियधर्मके समान, पराक्रमोंके समुदायके तुल्य, धैर्यं आदि युर्णोके 
सञ्जयके सदृश, और लोकोंके धर्मा5नुष्ठानोंका समूह प्रकट होकर स्थित हे ॥ ९॥ 
ळव--( मन ही मन ) अहो ! ये महापुरुष पवित्र सामर्थ्यं और दशन से युक्त हैं । 
ये श्रद्धाओंके .सुखजनक स्थानके सइश, श्रद्धाओंके अद्वितीय और महान्‌ आधार तथा 
लोकोत्तर धर्मकी मूर्तिमती प्रसन्नताके सदृश हैं ॥ १० ॥ 
आश्रयं है । 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला -विद्योतिनी-टीकाद्ऱयोपेतम्‌ । ३११ 


विरोधो विश्रान्तः, प्रसरति रसो निर्वृतिघन- 
स्तदौद्धत्य कापि त्रजति, विनयः प्रह्यमयति माम्‌ | 
झटित्यस्मिन्द्रष्टे किमिति परवानस्मि, यदि वा 
महाघस्तीर्थानामिव हि महतां कोञ्प्यतिशयः ॥ ११ ॥ 
रामः--तत्किमयमेकपद एव मे दुःखविश्रामं ददात्युपरनेहयति च 
कुतोऽपि निमित्तादन्तरात्मानम्‌ ? अथवा स्नेहृञ्च निमित्तसव्यपेक्तः इति 
विप्रतिषिद्धमेतत्‌ । 


विरोध इति | विरोधो विश्रान्तः, निदृतित्रनो रसः प्रसरति, तत्‌ औद्धत्यं 
क्कापि ब्रजति, विनयो मां प्रहयति, अस्मिन्‌ दृष्टे किमिति भटिति परवान्‌ अस्मि, 
यदि वा हि तीर्थानाम्‌ इच महतां कोऽपि महाघेः अतिशय इत्यन्वयः । विरोधः = 
चेरे, 'वेर॑ विरोधो विद्वेष” इत्यमरः, विश्रान्तः = विरतः । नित्रृतिघनः = नित्रृत्या = 
आनन्देन, घनः=सान्द्रः, एत।इशो रसः्=अनुरागः, प्रसरति-विसपंति, अयं शान्त्या- 
ख्यस्य भावस्योदयः । ततङप्राग्भवम्‌ , ओद्धत्यं-दपेः, क्रापि-कुत्रापि, ब्रजति = 
गच्छति, एतद्दर्शनेनेव दर्पो दूरीभूतः, इयं भावशान्तिः। विनयः=नम्रता, मां = लवं, 
प्रहयति=नमयति। अस्मिन्‌=पुरःस्थिते महापुरुषे, दृष्टे-अ्रचलोकित एव, किमिति= 
केन हेतुना, मटिति=सत्वर, परवान्‌=पराधीनप्रायः, अस्मि-भवामि । यदि वा = 
अथवा, हिन्यतः, तीर्थानाम्‌ इव = पुण्यच्तेत्राणाम्‌ इव, मद्दतां = महापुरुषाणां, कोऽ 
पि = लोकोत्तरः, महघः = मद्दामूल्यः, अतिशयः=उत्कर्षः, भवतीति शेषः । अत्रो- 
पमाऽ्थान्तरन्यासयोः सङ्करः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 
राम इति | एकपद एव = एकस्मिन्क्षण एव, अव्ययपदमेतत्‌ , दुःखवि- 
श्रामं = दुःखस्य = सौताविरहोत्पन्नायाः पीडायाः, विश्राम = विक्रान्तिम्‌ , 'वि- 
श्राम? इत्यत्र श्रम एच श्रामः, स्वार्थे अण्‌ , ततो विशिष्टः श्रामो विश्राम इति 
गतिसमासः, अन्यथा घञि 'नोदात्तोपदेशस्येःत्यादिना निषेधेन ब्ृद्धदुलेभ- 
त्वादपाणिनीयत्वाऽऽशङ्का संजायेतेति । ˆ कुतोऽपि = अनिर्चाच्यात्‌ , निमित्तात्‌ ८ 
हेतोः, अन्तरात्मानम्‌ = अन्तःकरणम्‌ , उपस्नेहयति = स्नेहयुक्तं करोति । निमि- 
बर शान्त हो गया, अतिशय सुखस गाढ अनुराग फेल रहा हें, वह दपं कहीं पर चला 
गया हे और नम्रता मुझे झुका रही है, इनके देखनेपर न जाने क्यों झटपट पराधीन हो 
गया हूँ ? अथवा पवित्र स्थानोंकी तरह महापुरुषोंका कोई बहुमूल्य उत्कं होता है ॥ ११॥ 


रास--यह बालक सहसा ही दुःखको विश्राम दे रहा हे, किसी कारणसे अन्तःकरणको 
स्नेहयुक्त कर रहा दै; अथवा “स्नेह कारणकी अपेक्षा करता हे? यह विरुद्ध बात है । 
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३१२ ' उत्तररामचरितं नाटकम्‌ ( षष्टः- 


व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतु- 
. ने खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं 
द्रवति च हिमरश्मावुद्रते चन्द्रकान्तः ॥ १२॥ 
लवः-—चन्द्रकेतो ! क एते ? 





त्तसत्यपेक्षः = व्यपेक्षया सह वतत इति सत्र्यपेक्षः', निमित्तेन = कारणेन, सव्य- 
पेक्षः = व्यपेक्षायुक्तः, इत्येतत्‌ = इतीदं, विप्रतिषिद्धं = विशेषेण विरुद्धम्‌ , स्वा- 
भाविकोऽसौ प्रणयो न कमपि हेतुमपेक्षत इति भावः । 

व्यतिषजतीति | आन्तरः कोऽपि हेतुः पदार्थान्‌ व्यतिषजति, प्रीतयः बहि- 
रुपाधीन्‌ न संश्रयन्ते खलु । : हि पतङ्गस्य उद्ये पुण्डरीकं विकसति । हिमरश्मौ 
उद्गते चन्द्रकान्तो द्रवति इत्यन्वयः । आन्तरः = अभ्यन्तरस्थः, कोऽपि = नि्वेक्तु- 
मशक्यः, हेतुः = कारणं, पदार्थान्‌ = वस्तूनि, व्यतिषजति = परस्परसंलग्नान्‌ 
करोति, 'षन्न सङ्ग! इति धातोरन्तर्भावितण्यर्थ लट्‌ , 'दंशसञ्ञस्वल्ञां शपि 
इति नलोपः, 'उपसर्गात्छुनोती? त्यादिना षत्वम्‌ , प्रीतयः = स्नेद्वाः, बहिरुपा- 
धीन्‌ = वाह्यधर्मान्‌ , पुत्रमित्रकलत्रत्वादिहेतूनिति भावः, न संश्रयन्ते = स्वोत्पा- 
.दकत्वेन नाऽपेक्षन्त इति भावः, खलु = निश्चयेन । दि = यस्मात्कारणात्‌ , पत- 
क्स्य = सूर्यस्य, 'पतङ्गौ पञ्चिसूर्यौ च? इत्यमरः, उदये = उदयंगते, पुण्डरीकं = 
श्वेतकमलं, विकसति = उन्मीलति । ` . दिमर्‌श्मौ = चन्द्रे, उद्गते = उदिति सति, 
चन्द्रकान्तः = चन्द्रकान्ताऽऽछ्यो मणिविशेषः, द्रवति = आर्द्रीभवति । सूर्योदये 
पञ्चय विकासक्चन्द्रोदये चन्द्रकान्तमणोद्रवीभावश्च यथा हेनुनिरपेक्षस्तथेव एतस्य 
चालस्यावलोकनेन सश्ञातोऽयं मदीयस्नेहो न कमपि हेतुमपेक्षते, अपि तु 
स्वाभाविको मत्स्नेह इति भावः । शत्र दवाभ्यां विशेषाभ्यां सामान्येनार्थसमर्थन- 
रूपोऽ्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । मालिनी द्वत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 

लव इति । क एते इत्यत्र आदरार्थकं बहुवचनम्‌ । 





भीतर रहा हुआ कोई कारण पदार्थको परस्पर मिलाता हे, प्रेम वाहरके कारणोंका 
आश्रय नहीं करता । क्योंकि-सर्यके उदय होनेपर श्वेत कमळ खिलता है और चन्द्रके उदित 


दोनेपर चन्द्रकान्त मणि पिघलता है ॥ १२॥ 
लव--चन्द्रकेतुजी ! ये कोन हैं ? 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१३ 


'चन्द्र केतुः प्रियवयस्य ! ननु तातपादाः | 
लवः--ममांपि धर्मतस्तथेव, यतः प्रियवयस्येति भवतोक्तम्‌ | किंतु 
"चत्वारः किल भवन्त्येबं्यप देशभागिनस्तत्रभवन्तो रामायगकथापुरुषाः | 
न्तद्विशेषं त्रृहि । 
चन्द्र केतुःअयेष्ठतात इत्यवेहि । 
लवः- ( सोल्लासम्‌ । ) कथं रघुनाथ एव ? दिष्टथा सुप्रभातमद्य, यदयं 
देवो दृष्टः | (सविनयं निर्व्यं ।) तात ! प्राचेतसान्तेवासी लत्रोऽभिवाद्यते । 
रामः-—आयुष्मन्‌ ! एह्येहि । ( इति सस्नेहमालिङ्गय । ) अयि वत्स ! 
'कुतसत्यन्तविनयेन । अङ्गेन मामपरिश्लथं परिरम्भस्व | 
चन्द्रकेतुरिति । तातपादाः = पितूचरणाः । 
लव इति | धर्मतः = बयस्यधर्मतः, तथेव = तातपादा एव, एवंव्यप देश भागि- 
-नम्न्तातपादेतिषद्भाजः । तत्रभवन्तः = पूजनीयाः, रामायणकथापुरुषाः = रामाय- 
णस्य = तदाख्यप्रन्यस्य, या कथा, तस्याः पुरुषाः=प्रधानपात्राणि । तत=्तर्माद्धेतोः, 
'विशेषं व्रूहिनविशेषनाम्ना सूचय, चतुषुं राघवेषु कोयऽमिति प्रतिपाद्येति भावः । 
चन्द्रकेतुरिति । अवेहि = जानाहि । 
लव इति | सोल्लासं = सहर्षम्‌ । रघुनाथ एव 5 राम एव। सुप्रभातं= 
शोभनं विभातम्‌ , देवः = महाराजः । प्राचेतसान्तेवासी = वाल्मीकिशिष्यः, 
अभिवादयते = प्रणमति, भवन्तमिति शेषः । 
राम इति | एदि एहि= आगच्छ आगच्छ, अघुकम्पायां छिरुक्तिः । 
कृतम्‌ = अलम्‌ , अत्यन्तविनयस्य नास्त्या३श्यकतेति भावः । अपरिश्लथम्‌ = 
चन्द्रकेतु-प्रिय मित्र ! ये पूज्य पिताजी हे । 
ळव-तत् ये धर्मसे मेरे भी पूज्य पिताजी ही हैं, क्योंकि आपने मुझे “प्रिय मित्र” कट्टा 


है । परन्तु आपके “पिता? शब्द व्यवहारके योग्य, पूजनीय और रामायण कथाके प्रधान पात्र 
चार हें, इस कारणसे विशेष नामसे वतलाइये । 


'चन्द्रकेतु—इन्हें आप ज्येष्ठ पिताजी जानिए । | 
लव॒--(हर्पवके साथ) क्या रघुनाथजी ही हैं ? भाग्यसे आज सुप्रभात दे, जो कि मद्दाराज० 


- का दर्शन मिल गया । ( नन्नताके साथ देखकर ) पिताजो ! महर्षि वाल्मीकिजीका छात्र लव 
अभिवादन करता है । 


राम--चिरज्ञीव ! आओ आओ । ( स्नेहके साथ आलिङ्गन कर ) अये वत्स | अति- 
-शय नम्नता दिखानेकी आवश्यकता नहीं है । मुझे अपने अङ्गसे इृढताके साथ आलिङ्गन करो। 
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३१४ म उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ष्टः 


परिणतकठोरपुष्करगभच्छदपीनमस्गृणसुकुमारः। 
नन्दयति चन्द्रचन्दननिष्यन्दजडस्तव स्पशः ॥ १३ ॥ 
लवः--( स्वगतम्‌ । ) ईदृशो सां प्रत्यमीपामकारणस्नेहः । सया पुन- 
रेभ्य एवाभिद्रोग्धुमज्ञेनायुधपरिप्रह: कतः | (प्रकाशम्‌ ।) मृध्यन्तां त्विदानीं 
लवस्य बालिशातां तातपादाः । 


अशिथिल, टढमिति भावः, परिरम्भस्व = आलिङ्ग । 

परिणतेति । परिणतकटठोरघुष्करगर्भच्छदपीनमखूणएङुमारः चन्द्रचन्दन- 
निष्यन्द्जडः तच स्पशः नन्दयति इत्यन्वयः । परिणतकठोरपुष्करगभच्छद्पीन- 
मस्ुणएकुमारः = परिणतं = विकसितम्‌ , कठोर = संपूणम्‌ , यत्‌ पुष्कर = पञ्चम्‌ , 
तस्य गर्भेच्छद्‌ इच = अभ्यन्तरस्थपत्रम्‌ इव, पौनः = स्थूलः, मसृणः = स्निग्धः, 
सकुमारः= कोमलः, चन्द्रचन्द्ननिष्यन्द्ञडः = इन्दुश्रीखण्डद्रवशीतलः, तव = 
भवतः, स्पर्शः= आमर्शनं, नन्दयति = आहादयति मामिति शेषः। अत्र 
ठयोरुपमयोमियोऽनपेक्षया स्थितेः संसष्टि: । आयो छन्दः ॥ १३ ॥ 

लब इति । अमीषाम्‌ = एतेषाम्‌ , रामचन्द्रस्येत्यर्थः, अकारणस्ने्ः = निहे- 
तुकः प्रेमा । अज्ञेन = अनभित्ञेन, स्वपरविवेकरहितेनेति भावः, एभ्य एव = रामाय 
एवेति भावः, 'तादर्थ्ये चतुर्थी वाच्या’ इति चतुर्थी, न तु 'क्रुधहुहे््यासूयाऽर्थीनां 
यं प्रति कोप? इति चतुर्थी, तस्य सूत्रस्य 'कधट्ठुहोरुपसष्टयोः कर्मति सूत्रण 
बाध्यत्वात्‌। अभिद्रोग्धम्‌ = अपकतुम्‌ , आयुधपरिग्रः = शस्र्घारण, कृतः = 
अनुष्टितः, “आयुधपरिग्रहं यावद्ध्यारूढो दुर्योगः इति पाठे---आयुधपरि- 


अहँ यावत्‌ = शस्रधारणपर्यन्तम्‌ , दुर्योगः = दुरुपायः, योगः संनहनोपायध्या- 
नसंगतियुक्तिघु ।” इत्यमरः, अध्यारूढःमप्रदृत्त इत्यर्थः, मखध्वंसायेति भावः । वालि- 


शतां = मूखताम्‌ , 'अज्ञे मूढयथाजातमूखेवेधेयबालिशाः ।? इत्यमरः, शृष्यन्ताम्‌ = 
सदन्ताम्‌ , “ष तितिक्षायाम्‌' इति दंवादिकाद्धातोः प्राथंनायां लोट्‌ । 


न — लक 








विकसित और पूर्ण कमलके भीतरके पत्रकी तरह पुष्ट, स्निग्ध और कोमल तथा चन्द्र. 


(अथवा कपूर) और चन्दनके द्रवके सदश शीतल तुम्हारा स्पशे मुझे आनन्दित कर रहा हे ॥१२॥ 
ळव--( मन ही मन ) इनका मेरे ऊपर ऐसा अकारण प्रेम हे । बेसमझ होकर मैंने 


इन्हींका अपकार करनेके लिए शस्त्र अण किया । ( प्रकाश भावसे ) पिताजी ! अब आपः 


लवकी मूखेताको क्षमा कीजिये । 
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अष्टः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१४ 


रास:--किमपराद्ध वत्सेन ? 


न चन्द्रकेतु:--अश्वानुया त्रिकेभ्यरतातप्रतापा विष्करणमुपश्रुत्य वीरायित- 
न। 


रास:--नन्वयमलकङ्कारः क्षत्रियस्य | 
न तेजस्तेजस्वी प्रस्रतमपरेषां विषहते 
स तस्य स्यो भावः प्रकृति नियतत्वादकृतकः । 





राम इति | चत्सेन = चात्सल्यपात्रण, त्वयेति भावः, किम्‌ अपराद्ध = कोऽप- 
राधोऽचुष्टितः १ यदर्थं क्षमां प्रार्थयस इति भावः । 

'चन्द्रकेतुरिति | अश्वानुयात्रिकेभ्यः = अनुयात्रायां नियुक्ता आचुयात्रिकाः, 
“तत्र नियुक्त इति ठक्‌ , अश्वस्य = यज्ञियद्वयस्य, आज्ुुयात्रिकेभ्यः = अचुसरण- 
कारिभ्यः, -अश्वरक्षार्थमश्चानुसारिभ्य इति भावः, “आइ्यातोपयोगे’ इतिः 
पश्चमी, तातप्रतापाविष्करणम्‌ = तातस्य = पितुः, भवत इति भावः, प्रतापस्य=साम- 
र्यस्य, आविष्करणम्‌ = प्रकाशनम्‌ , 'योऽयमश्च? इत्याद्याकारकमिति भावःऽ 
उपश्रुत्य = आकण्यं, अनेन = लवेन, वीरायितं = वीरवदाचरितं, संग्रामः प्रारब्धः 
इति भावः । 

राम इति । अयं = वीरभावः । 

न तेज इति । तेजस्वी अरुतम्‌ अपरेषां तेजो न विषहते, तस्य स प्रकृतिनि- 
यत्वात्‌ अक्ृृतकः स्वो भावः देवो दिनकरो मयूखेः अश्रान्तं तपति यदि 
आग्नेयो आवा निकृत इव कि तेजांसि वमति १ इत्यन्वयः । तेजस्वी = मद्दाप्रतापी 
जनः, प्रसृत = विस्तृतम्‌ , अपरेषाम्‌-अन्येषां, तेजः=प्रतापं, न विषद्दते-न ष्यति, 
“परिनिविभ्यः सेवसितसयसिवुसहसुट्स्तुस्वज्षाम' इति षत्वम्‌ । तस्य = तेजस्विनः 
सः = परतेजोऽसहनरूपो धर्मः, प्रकृतिनियतत्वात्‌ = स्वभावव्याप्तत्वात्‌ , अकृतकः= 
अकृत्रिमः, अन।गन्तुक इति भावः । स्वः=आत्मीयः, भावः=धर्मः, अस्तीति शेषः । 

राम--त्सने क्या अपराध किया ? 

चन्द्र केतु-अइ्वका अनुसरण करनेवाले लोगोंसे पिताजीके (आपके) प्रतापकी अधिकः ' 
ता सुनकर इन्होंने वीरके सद्दश आचरण ( संग्राम ) किया । 

राम--अरे ? यह तो क्षत्रियका अलद्वार है । 

प्रतापी पुरुष फैले हुए दूसरोंका प्रताप नहीं सहता है । उसका वह ( असहनरूप थमे ) 
स्वभावसे व्याप्त होनेके कारण अकृत्रिम ( स्वाभाविक ) अपना धमे है। प्रकाशशील सडे 
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३१६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टः- 


मयूखेरश्रान्तं तपति यदि देवो दिनकरः 

किमाग्नेयो ग्रावा निक्त इव तेजांसि वमति ? ॥१४॥ 
चन्द्र केतुःअमर्षोऽप्यस्येच शोभते महावीरस्य । पश्यन्तु हि तातपा- 
दाः ? प्रियययस्यनियुक्तेन जुम्भकाख्नेग विक्रम्य स्तम्भितानि सर्वसेन्यानि | 
राम:- ( सविस्मयखेदं निवेण्ये * । स्वगतम्‌ । ) अहो, वत्सस्य ईदृशः 
प्रभावः ? ( प्रकाशम्‌ । ) वत्स ! संह्वियतामञ्जम्‌ । त्वमपि चन्द्रकेतो नि- 
ब्यापारतया बिलक्षाणि सान्त्वय बलानि । 
देवः = द्योतनशीलः, दिनकरः सूर्यः, मयूखेः = किरणेः, अश्रान्तं = विश्रामरहितं, 
निरन्तरमिति भावः, तपति यदि=्तापं करोति चेत्‌; आग्नेयः=अ्मिसम्वन्धी, प्रावा 
=प्रस्तरः, सूयंरान्तमणिरिति भावः, निक्त इव=तिरस्कृत इव, किं = कस्माद्धेतोः, 
तेजांसि = अरनीन्‌ , चमति = उद्गिरति, उत्पाद्यतीति भावः ? यथा सूयऋरसन्तप्तः 
सूयकान्तमणि रग्नीनुत्पादयति, तथैव चीरवरोऽयं लवोऽप्यस्मत्प्रतापसंतप्तः 
सन्‌ स्त्रकीय सामर्थ्यं प्राकाशयत्‌ , उभयत्रापि स्वभावातिरिक्तो नान्यो 
हेतुरिति. भावः, अतः परप्रतापामर्षणं क्षत्रियस्य भूषणमिति पू्वचाक्यार्थेन 
सङ्गतिः। अत्र विशेषेण सामान्यार्थसमर्थनरूपोऽर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः, निक्त 

इवेत्यत्र क्रियोत्प्रेच्ता च, तथा च द्वयोः सङ्करः । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति | अमर्षोऽपि = अञ्नमापि, न केवलं तेजः किन्तु अक्षमा- 
'पीति भावः, प्रियवयस्यनियुक्तेन = प्रियवयस्येन = प्रियमित्रेण, लवेनेति भावः, 
'नियुक्तेन=प्रेरितेन, विक्रम्य=पराक्रमं कृत्वा, स्तम्भितानि = निष्क्रियाणि कृतानि । 
राम इति | अस्त्रं = जुम्भकास्त्रं, संहि यताम्‌ = आकृष्यताम्‌ , निवार्यतामिति 
'भावः। निर्यापारतया=क्रियाशुन्यत्वेन, विलक्षाणि=विस्मयान्वितानीति भावः, ‘विलक्षो 
'चिस्मयान्विते' इत्यमरः, वलानि=सेन्यानि, सान्त्वय=मधुरवचनेः समाश्वासयति भावः। 





किरणांसे लगातार तपते हैं तो खयेकान्त मणि तिरस्कृतकी तरह होकर क्यों आग उगलता है॥१४॥ 
चन्द्रकेतु--असहनशीलता भी इसो मद्दावीरकी शोभित होती है । देखिए पिता जी! 
“प्रिय मित्र (लव) से छोड़े गये जम्भक अजने पराक्रम करके सब सेनाओं को स्तब्ध कर दिया है। 
राम--( आइचर्य और खेद्रके साथ देखकर मन ही मन ) अहो ! वत्सका ऐसा प्रभाव 
है? ( प्रकाश भावसे) वत्स! अस्त्रका निवारण करो । चन्द्रकेतो ! तुम भी क्रियाझून्य 
“दोनेसे आइचर्यित सेनाओंको आश्‍वासन दो । _ 


# क्वचित्‌ विलोक्य’ इत्येवं पाठान्तरम्‌ । . 
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छुः] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१७ 


( लवः प्रणिधानं नाटयति । 
चन्द्रकेतुः-यथा निदिष्टम्‌ | ( इति निष्क्रान्तः । ) 
लवः तात ! प्रशान्तमस्त्रम्‌ । 
रामः-सरहस्यप्रयोगसंहारज॒म्भकास्त्राणि दिष्ट्या बत्सस्यापि संपद्यन्ते। 
ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तप्त्वा परःसहस्रं शरदस्तपांसि । 
एतान्यदशेन्णुरवः पुराणाः स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ १५॥ 
ध्रथेतामस्ममन्त्रो पनिषदं भगवान्क्रशाश्वः परःसहस्राधिकसंवत्सरपरि- 


लब इति । प्रणिधानं = ध्यानम्‌ , अ्जापसंद्ारार्थमिति शेषः । 
'चन्द्र केतुरिति । निर्दिश्म्‌ = आश्ञप्ं, तथच करोमीति भावः । 
लव इति । प्रशान्तं = संहृतम्‌ । 
रास इति । सरहस्यप्रयोगसंहारजुम्भकास्त्राणि = सरहस्यौ = अङ्गन्यासायजु-- 
ानसहितो, प्रयोगसंहारौ = नियोजनाकषणे, येषां ताइशानि जुम्भकास्राणि, संप- 
द्यन्ते = संपन्नानि भवन्ति, भाग्येन तवाऽप्येतादशान्यस्त्राणीति भावः, “सरहस्य 
प्रयोगसंहरणान्यस्त्राएयाम्नायवन्ति’ इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-अआम्नायवन्ति= 
संप्रदायसिद्ध।नि, गुरूपदेशेनेचेतारशान्यस्त्राणि लभ्यन्त इति भावः । 
ब्रह्मादय इति । प्रथमा5$ चित्रद्शनाऽवसरे ( २७ तमे पृष्टे ) रामेणाभिहि-- 
तोऽयं श्लोको व्याख्यातपूर्चं इति तत एव द्रष्टञ्यः ॥ १५ ॥ 
थेति । अथ = अत्रेदं वाक्यारम्भा4कमव्ययम्‌ , अ्नमन्त्रोपनिष- 
दम्‌ = अञ्नमन्त्रमयीं ब्रह्मविद्याम्‌ , 'एतन्मन्त्रपारायणोपनिषदम्‌? इतिः 
पाठे-एतेषां = जुम्भकाज्राणाम्‌ , मन्त्राणां = जप्यमानानां वाक्यविशेषाणाम्‌ , 
पारायणं = पूर्वाभ्यासेन पारगमनम्‌ , तद्रूपम्‌ उपनिषदम्‌ = गुह्यविद्याम्‌ 
इत्यर्थः, परःसहस्राधिकसंवत्सरपरिचर्यानिरताय = सद्दस्ात्‌ परे परःसहस्राः = 
( लव ध्यानका अभिनय करते दै) 
चचन्द्रकेतु—जेसी आज्ञा है । ( ऐसा कहकर जाते हैँ । ) 
लव->पिताजी ! अस्त्र शान्त हो गया । 
राम-भाग्यसे वत्सको भी अङ्गन्यासादि अनुष्ठानसे युक्त प्रयोग-संह्दारवाले ज॒म्भक- 
अस्त्र सम्पन्न हुए हें । 
चित्रदरशंनावसरमें प्रथम अछूमें ( पृष्ठ २७ में ) इस इलोकका अर्थ देखिए॥ १५ ॥ 
इस अस्ञमन्त्रमयी ब्रह्मविधाको भगवान्‌ कृशाइवने सहस्तनोंसे अधिक वर्षोतक सेवार्मे 
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३१८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टः- 


'चर्यानिरतायान्तेवासिने कोशिकाय प्रोवाच । स भगवान्‌ सह्यमिति गुरु- 
'यूर्वांनुक्रमः । कुमारस्य कुतः संप्रदायः ? इति प्रच्छामि । 

लवः-—स्वतःप्रकाशान्यावयोरस्त्राणि । 

राम:--( विचिन्त्य । ) किं न संभाव्यते ? प्रक्ृष्टपुण्योपादानकः 
कोऽपि महिमा स्यात्‌ | द्विवचनं तु कथम्‌ ? 

लवः--श्रातरावावां यमो”। 





सहस्रादधिकाः, राजदन्तादिः, "पारस्करप्रभृतीनि च संज्ञायाम्‌? इत्यत्र पाठात्सुट्‌ , 
'परः्सहस्रेभ्यः अधिकाः = अतिरिक्ताः, ये संवत्सराः = हायनानि, तत्कालं व्याप्य 
या परिचर्या = शुश्रूषा, “कालाध्वनोरत्यन्तसंथोगे? इति द्वितीया, “अत्यन्तसंयोगे च' 
इति समासः, तस्यां निरताय = तत्पराय, अन्तेवासिने = गुरोः अन्ते = समीपे, 
-चसतीति तच्छीलस्तस्मं = छात्राय, शयवासवासिष्वकालात्‌? इत्यलुक्‌ , कौशि" 
काय = विश्वामित्राय । गुरुपूर्वानुकमः = गुरूणाम्‌ = आचार्याणाम्‌ , पूर्वः = प्राचीनः, 
“अनुक्रमः = परम्परा, सम्प्रदाय इत्यर्थः, कुतः = कस्मात्‌ ? । 
लव इति | स्वतःप्रकाशानि = स्वतः = स्वयमेव, गुरूपदेशं विनेवेति भावः, 
"प्रकाशः = प्रादुर्भावः, येषां तानि, अ्रद्राणि = जुम्भकाऽसत्राणि । 
राम इति । किं न संभाव्यते = सवंमपि संभात्र्यत एवेति. भावः, प्रकृष्टः 
-पुण्योपादानकः = प्रकृष्टम्‌ = उत्कृष्टम्‌ , पुण्यम्‌ = घर्मः, उपादानं = कारणं यस्य 
-सः, युण्योत्तरं “परिपाकः शब्दाधिकः क्क'चित्कः पाठस्तत्र परिपाकः = परिणाम 
:इत्यर्थेः । द्विवचनन्तु = “आवयोः? इति षष्टीद्विवचन ठु । 
लव इति | यमौ = यमजावित्यथः, “यमो दण्डधरे ध्वाङच्ते संयमे यमजेऽपि 
-न्च? इति विश्वः । 


तत्पर शिष्य विइ्वामित्रजीको बतलाया । उन भगवान्‌ विशत्रामित्रने मुझको बतलाया, इस 
“तरह आचार्यौका प्राचीन क्रम हे कुमारको कहाँसे इसका उपदेश मिला ? यह पूछता हूँ । 
; लव--हम दोनोंको इन अस्त्रोका स्वतः ( आपसे आप) प्रादुर्भाव हुआ है । 
राम--( विचार कर ) क्या नहीं हो सकता ? उत्कृष्ट धमंहेतुक कोई महिमा होगी । 
द्विवचन क्यो ? 
छव--हम दोनों जुड़वे ( यमज =एक साथ पैदा हुए ) भाई हें । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३१६ 


राम:--स तहि द्वितीयः क ? 
( नेपथ्ये । ) 
दूण्डायन ! क 
आयुष्मतः किल लवस्य नरेन्द्रसेन्ये- 
रायोधनं ननु किमात्थ ? सखे ! तथेति | 
अद्यास्तमेतु भुवनेषु च राजशब्दः † 
चतत्रस्य शर्त्राशिखिनः शममद्य यान्तु ॥ १६॥ 


राम इति । तर्हि = एवं चेत्‌, युचयोयेमजत्वे सतीति भावः । 

दण्डेति। दण्डायननामा कञ्चिद्वाहप्रौक्रिशिष्यस्तस्य चतुर्याङ्कविष्कम्भके 
सौधातकिनामधेत्रेनापरेण सतीर्थ्यंन संवादः संजातः । 

'्रायुष्त इति । सखे ! आयुष्मतो लवस्य नरेन्द्रसेन्येः आयोधनं ननु ? 
किल तथा इति आत्थ किम्‌ १ अद्य भुवनेषु राजशब्दः अस्तम्‌ एतु । अद्य 
क्षत्रस्य शंत्रशिखिनः शम यान्तु इत्यन्वयः। सखे=हे मित्र 2 आयुष्मतः-दी- 


चायुषो लवस्यानुजतयताइशोक्तिः, लवस्य तन्नामकस्य मदचुजस्य, नरेद्रसैन्यै 
राजसेनिकेः, सहेति शेषः, 'सद्दयुक्तेऽप्रधाने’ इति सूत्रेण विनाऽपि तद्योगं 
तृतीया, आयोधनं नन्नु युद्ध किम्‌ , अत्र ननुशाब्दः प्रश्नार्थः, 'प्रश्नाव- 
थारणाऽनुज्ञाऽचुनयामन्त्रणे ननु ।' इत्यमरः । किल = निश्चयेन, तथा इति = युद्ध 
संजातम्‌ इति, आत्य कि = कथयसि किम्‌ १ अद = अस्मिन्‌ दिने, भुवनेषु = लो- 
केषु, राजशब्द्ः='राजे' त्याकारकः शाब्दः, अस्तं = नाशम्‌ , एतु= प्राप्नोतु, अद्य= 
अस्मिन्दिने, क्षत्रियस्य = राजन्यस्य, शत्नशिखिनः । शत्राणि = आयुधानि, एव 
शिखिनः = अग्नयः, शमंन्शान्ति, निर्वाणमिति भावः, यान्तु = प्राप्चुचन्लु । 
महाराजेत्युपाधि विनाश्य क्षत्रस्य शस्राग्नितापापहरणमपि अस्माकं कर्तव्यमिति 
भावः । अत्र रूपकाऽलङ्कारः | वसन्ततिलका द्रत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


राम--तव वह दूसरा भाई कहाँ हैं £ 
पथ्यम ) 





दण्डायन ! 
मित्र ! चिर्षीत्री लबका राजाकी सेनाके साथ युद्ध हो रहा है क्या? “हो रहा हे? 


ऐसा कहते हो क्या? आज लोकोंमें “राजा! शब्द नाशको प्राप्त हो और आज क्षुत्रियकी 
शस्मरूप अग्नि बुझ जाय ॥ १६॥ 


# “भाण्डायन भाण्डायन? इति पाठान्तरम्‌ । † ुत्रनेष्वविराजशव्दः इति पाठान्तरम्‌ 
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३२० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टाः- 


रासः 
अथ कोऽयमिन्द्रमणिमेचकच्छविध्येनिनेव बद्धपुलकं करोति माम्‌ | 
नवनीलनीरधरधीरगर्जितत्तणबद्धकुडमलकदम्बडम्बरम्‌ ।। १७ ॥ 
लव:-- अयमसौ मम ज्यायानार्य: कुशो नाम भरताश्रमात्मतिनिवृत्तः 
राम:--( सकौठुकम्‌ । ) ताह वत्स ! इत एवेतमाह्वयायुद्मन्तम्‌ । 
लवः-—यदाज्ञापर्यात । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
( ततः प्रविशति कुशः । ) 





थेति । अथ इन्द्रमणिमेचकच्छ॒विः कः अयं ध्वनिना एव बद्धपुलक मां 
नवनीलनीरघरधीरगजितश्षणवद्ध कुडमलकदम्बडम्त्र करोति इत्यन्वयः । 
अथ = वाक्यारम्भार्थकमिद्‌ मव्ययम्‌ , द्रमणिमेचकच्छविः = इन्द्रमणिरिव = 
इन्द्रनौीलमणिरिव, मेचका = नीलवर्णा, छविः = कान्तिः, यस्य सः, कः अयं = 
कोऽस्रौ पुरः स्थिलो वालकः, ध्वनिना एव = काण्डरवेणंव, मां = रामं, नवनील- 
नीरघरधीरगर्जितक्षणबद्धकुड्मलकदम्बडम्वरं=नवः = नूतनः, नीलः-क्रृष्णवणेः, यो 
नीरधरः = मेघः, तस्य धीर-गम्भीरम्‌ , यत्‌ गजितंन्स्तनितम्‌ , तस्य क्षणे = 
काले, बद्धपुलकम्‌ = बद्धाः = उत्पन्नाः, पुलकाः = रोमाश्चाः, यस्य त॑, वद्धाः = 
उद्भिन्नाः, कुड्मलाः = मुकुलाः, यस्य एताइशस्य कदम्वस्य = नीपतरोः, उम्वर= 
सदृशम्‌ , करोति= विदधाति। अस्य बालकस्य शब्दमात्रेणेव रोमाच्ितो 
भवामि इति भावः । शत्र द्वयोरुपमयोरमिथोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिः 
सञ्जुभाषिणी दत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
लव इति। असौ = दूरादागतः, अयं = पुरः स्यितः, ज्यायान्‌ = ज्येष्टः 
अग्रज इति भावः, आयः = पूज्यः । 
राम इति | इत एव = अत्रेच, स्थान इति शेषः, आहय = आकारय । 
नये और इयाम वर्णवाले मेधके गम्भीर गजनके अवसरमें विकसित मुकुलवाळे कदम्बके सदृश 
रोमाञ्युक्त कर रद्दा दे ?॥ १७॥ 
लव--ये मेरे बड़े भाई पूज्य कुशजी भरत ऋषिके आश्रमसे लोटे हैं । 
राम-( उत्वण्डाके साथ ) तब वत्स | इस चिर्ीवको भी यहीं बुलाओ । 
ळव--जो आज्ञा ( ऐसा कहकर जाते दें । ) 
( अनन्तर कुश प्रवेश करते हैं । ) 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । ३२१ 


कुशाः--( सक्रोधं कतमे बनुरास्फाल्य । ) 
© ११७. 
दृत्तेन्द्राभयदच्तिणेभंगवतो वेवस्वतादा मनो- 
र क ७ 
टेपानां दमनाय दीपितनिजच्चत्रप्रतापाग्रिसि: | 
आदित्येयदि विग्रहो नृपतिभिधेन्यं ममेतत्ततो 
दीप्ताखस्फुरदुम्रदीधितिशिखानीराजितज्यं धनुः ॥ १८ ॥ 
कुश इति । सक्रोधं क्कतघर्यमति पद्द्वयमपि क्रियाविशेषणम्‌ । 'आ्रास्फाल्य = 
ताडयित्वा । 
दत्तेन्द्राभयेति | भगवतो वेचस्वतात. मनोः आ दत्तेन्द्राभयदक्षिणेः सप्तानां 
दमनाय दीपितनिजक्षत्रम्रतापाग्निभिः आदित्यैः नृपतिभिः बिग्रही यदि, ततः 
दीप्तात्नस्फुरदुअदीधितिशिखानीराजितज्य॑ मम एतत्‌ धनुर्धन्यम्‌ इत्यन्वयः । भग- 
वतः = ऐश्वर्यंसमन्वितात्‌, चेवस्वतात्‌ = विवस्वत्पुत्रात्‌ , मनोः आ = मनुमारभ्य, 
'पश्चम्यपाङ्परिभिः' इति पश्चमी, वेवस्वतमनो राज्यकालादारभ्येति भावः, दत्ते- 
न्द्राभयददिणेः = दत्ता = वितीर्णा, इन्द्राय = देवराजाय, अभयदक्षिणा = अभय- 
दानम्‌ , यैस्तेः, एवं च इप्तानां = दर्षयुक्तानां, दमनाय = निम्रहाय, “दृहनीयेःति 
पाठे नाशायेत्यथः, दीपितनिजक्षत्रप्रतापामिभिः = दीपितः = प्रज्वलितः, निजः = 
स्वीयः, क्षत्रप्रतापः = क्षत्रियप्रभावः, एव अग्नियेस्तेः, एतादृशैः आदित्यैः = सूर्य- 
वंशोत्पन्नेः, नृपतिभिः = राजभिः, विग्रहो यदि = विरोधश्चेत्‌ , ततः = तदा, दौप्ता- 
स्रस्फुरटुम्रदीधितिशिखानोराजितज्यं = दीप्तानाम्‌ = जवलितानाम्‌ , अ्त्ाणाम्‌=्रायु- 
धानाम्‌ , स्फुरन्त्यः = प्रकाशामानाः, उग्राः = तीच्णाः, या दीधितयः = किरणाः, 
तासां शिखया = कोव्या, नीराजिता = झतनीराजना, कृताऽऽरातिकेति भावः, 
ज्या = मौर्वी, यस्य तत्‌ , एतादृशं मम= कुशस्य, एतत्‌ = हस्तस्थं, धनुः=कामुंकं 
घन्यं = कृतार्थम्‌ , भवेदिति शेषः । सूर्यवंश्यः प्रबलभूपालेः संग्रामे प्राप्त सति ममेत- 
. द्वचुः प्रशसनीयं भवेदिति भावः । एतेन प्रतिवीरवशिष्टयचणनेन कुशस्य पराक्रमो- 
त्कर्षो व्यज्यते । अत्र दत्तेन्द्राभयदक्षिणेः' इत्यत्र दीपितेःत्यादौ च द्वयोरूपकयो- 
मिंथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्रष्टि: | शादूल विक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 





कुश- (क्रोधके साथ पेयंपूर्वंक धनुषको ताडितकर ) 

भगवान्‌ वैवस्वत मनुसे आरम्भकर इन्द्रतकक अभय दक्षिणा देनेवाले, दर्पयुक्त 
* पुरुषोंके दमनके लिए अपने क्षत्रिय-प्रतापरूप अग्निको प्रज्वलित करनेवाले सर्यवंशोत्पन्न 
राजाओंसे विरोध हो जाय तो प्रज्वलित अखनोंकी प्रकाशमान और भयङ्कर किरणोंकी शिखा 
( अभाग ) से आरती की गई मोवांसे युक्त मेरा धनुष धन्य होगा ॥ १८॥ 


२१ उ० 
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३२२ उन्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ षष्टः- 


( विकट परिक्रामति । ) 
रामः-कोऽप्यस्मिन्‌ क्षत्रियपोतके पौरुषातिरेकः | तथाहि | 
दृष्टिस्तृणीकृतजगत्त्रयसत्त्वसारा धीरोद्धता नसयतीव गतिधेरित्रीम्‌ | 
कोमारके5पि गिरित्रदूगुरुतां दधानो वीरो रसः किमयमित्युत दे एव॥ १६ 
लवः- ( उपख्॒त्य । ) जयत्वाये: | 
कुशः-नन्त्रायुष्मन्‌ ! किमियं वार्ता युद्धं युद्धमिति ? 


विकटमिति | विकटं = विषमं, परिकामति = परितः पादविच्षेपं करोति । 

राम इति । क्षत्रियपोतके = क्षत्रबालके, कोऽपि = अनिर्वेचनीयः, पौरुषा- 
तिरेकः = पौरुषस्य = तेजसः, अतिरेकः = अतिशयः । तमेव चर्णयति-- 

दृष्टिरिति | इष्टिःःतृणीकृतजगत्रयसत्वसारा, धीरोद्धता गतिः धरित्रीं नमयति 


इव, कौमारके अपि गिरिवत्‌ गुरुतां दधानः अयं किं वीरो रसः ? उत दर्प एव 
एति १ इत्यन्वयः । (दृष्टि: = नेत्रं तृणोकृतजगत्रयसत्तसारा = तृणीकृतः = तृण- 
चद्वज्ञातः, जगत्रयस्य = लोकत्रितयस्य, सत्वसारः = वलोत्कषेः, यया सा, श्रयं 
वालको लोकत्रयमपि तृणत्रन्मन्यत इत्यस्य दर्शनेन प्रतीयत इति भावः । 
धीरोद्धता = धीरा = गाम्भीययुक्ता, उद्धता = दर्पयुक्ता, गतिः = पादन्यासः, अस्येति 
शेषः, धरित्रीं = पृथ्वी, नमयति इव = 'अवनतां करोति इव । तथा च कौमाए 
केऽपि = बाल्येऽपि, गिरिवत्‌ = पर्वतवत्‌ , गुरुतां = गौरवं, दधानः = धारयन्‌, | 
अयं = वालकः, किं, वीरो रसः = चीराख्यो रसः, उत = अथवा, दपं एव = 
अभिमान एव, एति = आगच्छति । अस्य वालस्य लोकोत्तरं पौरुर्ष व्यज्यत इति 
भावः । अत्र द्वितीयचरण उत्प्रेक्षा, गिरिवदित्यत्रोपमा च, तथा च द्वयोमिथोऽ 
पेक्षया स्थितेः संस्रष्टि: | वसन्ततिलका द्वत्तम्‌ ॥ १६ ॥ | 
कुश इति | किमियं वार्ता युद्ध युद्धमिति १ अत्र तु न किमपि युद्धं पश्यामि | 
( विकटरूपसे घूमते हैं । ) | 
` शाम--इस क्षत्रिय-वालकमें अनिर्वचनोय तेजका आधिक्य है, जेसे--- 
इसका नेत्र तीनों लोकोंके बलके उत्कर्षको तृणकी तरह अवज्ञा करनेवाला है, एवम्‌ 
गाम्भीयं ओर दर्पसे युक्त इसको. गति पृथ्वीको अवनत-सी कर रही है। वाल्यावस्था- 
( बचपन ) में भी पर्वती तरह गौरवको धारण करता हुआ यह क्या वीर रस अथवा 
अभिमान ही आ रहा है ॥ १९ ॥ 
छव--( समीप जाकर ) आर्यकी जय हो । 
कुश--आयुष्मन्‌ ! “युद्ध युद्ध? यह क्या वृत्तान्त है ? 


¢ 
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युः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ | ३२३ 


लवः--यत्किंचिदेतत्‌ । आर्येस्तु प्तं भावमुत्सज्य विनयेन वतेताम्‌ । 

कुशः किमर्थम्‌ | 

लवः-यद्त्र देवो रघुनन्दनः स्थितः । स रामयणकथानायको त्रह्म- 
कोशास्य गोप्ता । 

कुशः--आशंसनीयपुण्यद्शनः स सहात्मा | किन्छु स कथमस्माभि- 
झपगन्तव्यः ? इति # संप्रधारयामि । 

लवः-यथेव शुरुस्तथोपसदनेन । 
इति भावः । 

लव इति | एतत्‌ = युद्धम्‌, यत्किञ्चित्‌ = अल्पमिति भावः । दृप्त-दपेयुक्तम्‌ , 

, उत्खज्य = त्यकत्वा, विनयेन = नम्रतया, वर्तेतां = तिष्टतु । 
लव इति । देवः = महाराजः, रघुनन्दनः = रामचन्द्रः । ब्रह्मकोशस्य = 


ब्रह्माण्डस्य, यद्वा घ्राणस्य, जातावेकवचनम्‌ , यद्वा वेदरूपधनस्य; गोप्ता = 
रक्षकः, उपलक्षणं चेतत्‌ , गोघ्राह्मणप्रतिपालक इति भावः । 'स च स्िह्यत्या- 


ययोरुत्कणठते चं युष्मस्सन्निकपस्ये'ति पाठान्तरं तत्र-स्निह्यति = स्नेह 
करोति । युष्मत्सशिकषस्य = भवत्संनिधेः, 'उत्कण्ठत इति पदेन योगे “अधीग- 
थदयेशां कर्मणि’ इति कर्मणि षष्टी, उत्कण्ठते = उत्कण्ठां करोति । 
कुश इति । आशंसनीयपुण्यद्शनः = आशंसनीयम्‌ = अ्भिलषणीयम्‌ , 
पुण्यं = पवित्रम्‌ , दशेनं = साक्षात्कारः, यस्य सः। कथं= केन प्रकारेण, उपग- 
न्तव्यः = उपस्थातव्यः, सम्प्रचारयामि = निश्चिन।मि । 
व इति | गुरः = पूज्यजनः; पित्रादिरिति भावः, उपसद्नेन = समीपग- 
सनेन, “उपचारणो'ति पाठे व्यवहारेणेति भावः, प्राप्य इति शेषः । 








लव--यद्द कुछ है । आर्य अभिमानयुक्त भावको छोड़कर नत्रतासे व्यवहार करें । 

कुर्या १ 

लव--ञ््योंकि यहाँपर महाराज रामचन्द्र विद्यमान हैं । वे रामायणकी कथाके प्रधान- 
पुरुष और वेदरूप धनके रक्षक हैं । 

कुश-ते मद्दात्मा अभिलापके योग्य पवित्र दर्शेनवाळे हें । परन्तु किस प्रकार मुझे 
उनके पास जाना चाहिए में यह निश्चय करता हूं । 

लवच-गुरुकी तरह उनके पास जाना चाहिए । 


# क्वचित्‌. “न? इत्यधिकः पाठः । 
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' ३२४ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठ+- 


कुशः--कथं हि नासेतत्‌ | 
लवः--अत्युदात्त: सुजनश्रन्द्रकेतुरौमिलेयः प्रियवयस्येति सख्येन 
मामुपतिष्ठते तेन संबन्धेन धर्सतस्तात एवायं राजर्षिः । 
कुशः--संप्रत्यवचनीयो राजन्ये5पि प्रश्रयः । 
( उभो परिक्रामतः ) 
लबः-—पश्यत्वेनमार्यो महापुरुषमाकारानुभावगास्भीयेसंभाव्यमानः 





कुश इति । एतत्‌ = रामस्य गुरुवदुपगमनीयत्वम्‌ , कथं नाम = केनः 


प्रकारेण, कथं हि नाम रामो शुरुवन्माननीयः ? इति भावः । 

लव इति । भ्रत्युदात्तः=अतिशयोचचस्वभावः, सुजनः = सज्जनः, औरमिलेयः= 
ऊर्मिलापुत्रः, चन्द्रवेतुरिति यावत्‌ , त्नीभ्यो ढक्‌'इति ढक्‌ प्रत्ययः, प्रियवयस्य = 
हे प्रियमित्र, इति = इत्थं, सम्बोध्य, सख्येन = मत्र्या, “सख्युर्यः इति यः, उप- 
तिष्टते = सङ्गच्छते, 'उपाद्देदपूजासङ्गतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌? इति 
सझतिकरण आत्मनेपदम्‌ । सम्बन्धेन = मेत्रीरूपेण, राजर्षिः = रामचन्द्रः, तात 
एव = पिता एव, अतोस्मिन्‌ पितरीव आद्रः प्रद्शनीय इति भावः । 

कुश इति । सम्प्रति = अधुना, रामस्य पितृत्वेऽभ्युपयते सतीति भावः 


"PN आला 9५ _ 3. कक के 


राजन्येऽपि = क्षत्रियेऽपि, रामेऽपीति भावः । प्रश्नयः = प्रणयः, 'प्रश्रयप्रणयौ | 
समौ” इत्यभरः, विनय इत्यर्थः, अवचनीयः = निइ्ः, अद्य यावत्‌ ऋते ब्राह्मन | 
रोभ्यो न कोऽपि क्षत्रिय आवाभ्यामभिवन्दितः, साम्प्रतं चन्द्रकेतुना सहास्माकं | 


सख्यसम्बन्धात्तत्तिपितरि क्षत्रियश्नेष्रे रामचन्द्रे विनयप्रदर्शन नाचुचितमिति भावः। 
“करणीय” इति पाठे कतंत्र्य इत्यथः 


लव इति । श्राकारानुभावगाम्भीर्यसंभाव्यमानविविधलोकोत्तरसुचरितातिः | 





कुरा-यह केसे ? 


लच--अतिशय ऊंचे स्वभाववाले सज्जन, ऊर्मिलापुत्र ( चन्द्रकेतु ) “प्रिय मित्र !? हि 


वि 


ऐसा सम्बोधन कर मित्रभावसे मेरे साथ सङ्गति कर रहें हैं । इस सम्बन्धसे ये राजपिं धमंसे. 


पिता दी हें । 
कुश--श्स समय क्षत्रियमें प्रणय भी निर्दोष है । 
( दोनों घूमते हैं । ) 
रुव--आकर, प्रभाव और गम्भीरतासे जिनके चरित्रोंका अनेक प्रकारके लोकोत्तर 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३२५ 


'विविधलोकोत्तरसुचरिताशयम्‌ | 

कुशाः- ( निवण्य । ) 

अहो प्रासादिकं क रूपमनुभावश्च पावनः † | 
स्थाने रामायणकविदृवीं वाचमबीवृधत्‌ ॥ २० ॥ 

( उपसत्य ) तात ! प्राचेतसान्तेवासी 'कुशोऽभिवादयते । 

रामः--एह्येह्यायुष्मन्‌ ! 
शयम्‌ = आकारेण = सौम्याकृत्या, अनुभावेन = प्रभावेण, गाम्भीयंण च = अक्षो 
म्यत्वेन च, संभाव्यमानः = अच्ुमीयमानः, विविधः = अनेकप्रकारः, लोको- 
तरः = भुवनातिशायी, सुचरितानाम्‌ = सुकर्मणाम्‌ , अतिशयः = उत्कर्षः, यस्य 
तम्‌ , एतारशमेनम्‌ = अतिनिकरस्थ, मद्दापुरुषं = श्रीरामचन्द्रम्‌ । 

रहो इति । अहो प्रासादिकं रूपम्‌ , पात्रनः अनुभावश्च। रामायणकविः 
दैवीं वाचम्‌ अवीत्र्धत्‌ ल्याने इत्यन्वयः । अद्दो = आश्रयम्‌ , प्रासादिक = 
प्रसादसम्पन्ने, रूपम्‌ = आकारः, दशोनोत्तरमेव अयमस्त्यतुप्रहप्रवाह इति मति- 
यथे भासत इति भावः। पावनः = पवित्रः, अचुभावश्च = प्रभावश्च, अस्तीति शेषः । 
रामायणकविः = रामायणरचयिता, चाल्मीकिरिति भावः । देवीं वाच = वाग्देवीम्‌ 
$अचीत्ृधत्‌ = वद्धितवान्‌ , त्रृधधातोणिचि लुङि चङि द्वित्वम्‌ , वउ्यवीबृतत्‌” 
इति पाठे विवर्तयामास, रामायणकथारूपेण परिणतामकरोदिति भावः, व्युपसगं- 
कात्‌ बृतुधातोर्णियि लुङि द्वित्वम्‌ , ( इति ) स्थाने = युक्तम्‌ , रामसरशं धीरो- 
दात्तं नायकमुद्दिश्य रचितं वाल्मीकिमहाकाव्यं सार्थकमिति भावः । अत्र चाक्या- 
हेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ २० ॥ 

उपस्रत्येति |. उपसत्य = समीपं गत्वा, रामस्येति शेषः । प्राचेतसान्ते- 
चासी = वाल्मीकिच्छात्रः । 
उत्कर्षका अनुमान किया जाता है, ऐसे इन मद्दापुरुषका आये दर्शन करें । 

कुश--( देखकर ) 

अहो ! इनका प्रसादसम्पन्न रूप और पवित्र प्रभाव है । ( इनके वर्णनके लिए ) रामाः 
यणके कवि ( वाल्मीकिजी ) ने जो वाग्देवीको परिवर्धित किया है, वह उचित है ॥ २०॥ 

( निकट जाकर ) पिताजी ! वाल्मीकि ऋषिका छात्र कुश अभिवादन करता है । 

राम--चिरज्ञीव | आओ आओ । 


# 'प्रामोदिकम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । † "तादृशः? इति पाठान्तरम्‌ । 
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३२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षध्= 


अम्रृताध्मातजीमूतस्िग्घसंहननस्य ते । 

परिष्वङ्गाय # वात्सल्यादयमुत्कण्ठते जनः ॥ २१॥ 
( परिष्वज्य, स्वगतम्‌ । ) तत्किसित्ययं च दारकः । 

अङ्गादङ्गात्स्रत † इव निजः स्नेहजो देहसारः 

प्रादुभूय स्थित इच बहिश्चेतनाधालुरेकः । 





अमृतेति । श्रयं जनः वात्सल्यात्‌ अमताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य 
परिष्वज्ञाय उत्कण्ठत इत्यन्वयः । अयं = त्वत्पुरRःस्थितः, जनः = नरः, अहमिति 
भावः, वात्सल्यात्‌ = स्नेहाद्वेतोः, शमताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य = अमृ- 
तेन = जलेन, आध्मातः = पूर्णः, यो जीमूतः = मेघः, स इच स्निरधं = मस्॒णम्‌ , 
संदनन = शरीरम्‌ , यस्य तस्य, “पयः कीलालमः्ृतम्‌? इति 'गात्रं वपुः सह- 
ननं शरीरं वष्मे विग्रहः 7 . इति चामरः, तादृशस्य ते = तव, परिष्वङ्गाय = आलि- 
जुनं कर्तुम्‌ , 'तुमर्थाच भाववचनात्‌’ इति चतुर्थी । उत्कण्ठते = उत्सुको भवति ॥ 
अत्रोपमाऽलङ्कारः । अयं जन इत्युक्तेदयनीयत्वरूपवस्तुष्वनिश्च ॥ २१ ॥ 
परिष्वञ्येति | किमिति = केन हेतुना, दारकः = वालकः । 
शङ्गादङ्गादिति | अङ्गात्‌ अङ्गात्‌ खतः स्नेइजो निजो देहसार इव, एकः 
चेतनाधातुः वहिः प्रादुर्भूय स्थित इव, सान्द्रानन्दक्षुभितहृदयप्र्वेण अवसिक्तः 
सः गाढाश्लेषः ( सन्‌) मम द्विमच्योतम्‌ आशंसति इव हि इत्यन्वयः । 
अयं दारक इति पदद्वयं पूर्वस्थगयादचुतरतेनीयम्‌ , अङ्गादज्ञात्‌ = सर्वेभ्योऽङ्गेभ्यः, 
स॒तः = क्षरितः, स्नेहः = प्रेमोत्पन्नः, निजः = स्वकीयः, देहसार इव = देहे = 
शरीरे, सारः=उत्तमांश इव, कचित्‌ 'देहेजः स्नेहसार? इति पाठान्तरम्‌ , 
एवं च एकः = मुख्यः, चेतनाधातुः = चेतन्यरूपपदार्थः, वहिः = बाह्यदेशे, 
प्रादुर्भूय = आविभूय, स्थित इव = विद्यमान इव, साक्षात्काराहः सन्‌ स्थित 
यह जन (रामचन्द्र ) स्नेहुकै कारण अमृतसे पूणे मेघके सदृश. कोमल रारीरवाले 
तुम्हारे आकिङ्गनके लिए उत्कण्ठित हो रहा है ।॥ २१ ॥ 
(आलिङ्गन कर, मन हो मन ) तव किस लिए यह वालक 
' सम्पूर्ण अज्षेसे क्षरित, प्रेमसे उत्पन्न--भपने शरीरके उत्तम अंशके सदश, मुख्य चैतन्य 
रूप पदार्थ बाह्मदेशमें आविभूत होकर विद्यमानके तुल्य, गाढ आनन्दसे क्षुब्ध हृदयके द्रवसे 
क्र “परिष्वङ्कस्य’ इति पाठान्तरम्‌ ( . ] “स्चुतः इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] ` 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । ३२७: 


सान्द्रानन्दक्षु भितह्नद्यप्रस्चवेणावसिक्तो 
गाढाऽऽश्लेषः स हि मम हिसच्योतमाशंसतीव ॥ २२ ॥ 
लवः--ललाटन्तपस्तपति.घमाोशुः । तदत्र सालवृच्तच्छायायां मुहूत्ते- 
सासनपरिग्रहं करोतु तातः । 





इवेति भावः, सान्द्रानन्दक्षुभितहृदयप्रस्चवेण = सान्द्रः = निविडः, य आनन्दः = 
प्रमोदः, तेन क्षुभितं = प्राप्तक्षोभम्‌ , यद््दयं, तस्य प्रस्रवेण = द्रवेण, अव- 
सिक्तः = आर्द्रीक्तः, “स्पष्ट इव? इति पुस्तकान्तरपाठे = निर्मित इवेत्यर्थः, 
अस्तीति शेषः । सः = तादृशौ दारकः, गाढाऽऽश्लेषः = गाढ: = दढः, अआश्लेषः= 
आलिज्ननम्‌ , यस्य सः, दृढमालिङ्ञिंतः सन्निति भावः । मम = रामस्य, हिम- 
मच्योतं = तुषाराऽऽसेचनम्‌ , आशंसति इव = सूचयति इव, हि = निश्चयेन, अय 
पुत्रवतस्पर्शोत्तरं मदीयं सन्तापमपनयतीति भावः । श्रत्र चतुर्थचरणे “गात्रं 
श्लेषे यदमृतरसस्रोतसा सिद्धतीव” इति पुस्तकान्तरपाटस्तत्र—गात्रे श्लेषे 
यद्ृतरसस्रोतसा सिश्चति इवेत्यन्वयः। एवं च श्लेषे = आलिङ्गने, ळते सतीति 
शेषः, अमृतरसस्रोतसा=पीयूषरसप्रचाहेण, गात्रं = शारीर, सिश्चति इव = उक्षति 

इवेत्यर्थः । अत्र प्रथमद्वितीयचतुर्थचरणेषु तिछणासुरप्रेक्ताणां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः | 
संस्ृष्टिः । मन्दाक्रान्ता द्वत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

लब इति । घर्मोशुः=घर्माः=उष्णाः, अंशवः=किरणाः, यस्य सः, सूर्य इत्यर्थः, . 

“धघर्मदीधिति'रिति . पाठेऽप्ययमेवार्थः । ललारन्तपः = ललाटं तपतीति = भाल- 
तापकः सन्निति भावः, “असूर्यललाटयोईंशितपोः' इति खश्‌, “अरुद्दिषदजन्तस्य 
सुम्‌? इति सुमागमश्च, तपति = तापं करोति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, सालत्रक्षच्छा- 
यायां = सजंतरुच्छायायां, 'सालच्छाय” इति पाठेऽप्ययमेवार्थः, सालानां छायेति 
सालच्छायं तस्मिन्‌, पूर्वपदार्थवाहुल्यात्‌ 'छायावाहुल्य’ इति नपुंसकत्वम्‌ । 
मुहूतं = घटिकाद्वयं यावत्‌, 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोग” इति द्वितीया, आसनपरि- . 
ग्रहम्‌ = उपवेशम्‌ । : 
आर्द्र किया गया यहद बालक दृढ आलिङ्गन करनेपर जेसे ( सन्तप्त ) मुझे वरफसे सिद्चन 
कर रहा है ॥ २२॥ 

छव---सर्य ललाटको तप्त कर रहे हैं अर्थात्‌ मध्याहका समय हो रहा है। इस कारण 
पिताजो इस सजे वृक्षकी छायामें कुछ समय तक आसनग्रहण करें । 
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३२८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌. [ ष्टः 


रामः यदभिरुचितं वत्सस्य | 
( सर्वे परिक्रम्य यथोचितमुपचिशन्ति । ) 
रामः--( स्त्रगतम्‌ । ) 
अहो ! प्रश्रययोगोऽपि गतिस्थित्यासनादयः । 
साम्राञ्यशंसिनो भावाः कुरस्य च लवस्य च ।! २३ ॥ 
वपुर वियुतसिद्धा एव लद्मीविलासाः 
प्रतिकलकमनीयां कान्तिमुद्गेदयन्ति । 


राम इति | अभिरुचितम्‌ = अभोष्टम्‌ , 'कर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायाँ 
ष्टयेवे'ति नियमात्‌ चत्सस्येत्यत्र षष्टी, अतः “रुच्यर्थानां प्रीयमाण’ इति प्रीयमा- 
णत्य सम्प्रदानत्वाभाचः । । 

अहो इति | अदो प्रश्नययोगेऽपि कुशस्य लवस्य च गतिस्थित्यासनाद्यो 
भावाः साम्राज्यशंसिन इत्यन्वयः । अहो = आश्चर्य, प्रश्नययोगे5पि = प्रश्नयस्य = 
विनयस्य, योगे = सम्वन्धे, सत्यपि, कुशस्य लवस्य च=उभयोरपि बालकयोः, गति- 
स्थित्यासनादयः = गतिः = गमनम्‌ , स्थितिः = अवस्थानम्‌ , असनम्‌ = उपवेश- 
नम्‌ , एतानि आदिर्येषां ते, आदि” कथनाक्षिरीक्षणादिपरि ग्रहः, भावाः = करियाः, 
साम्राज्यशंसिनः=साम्राज्यं शंसन्तीति = सार्वभौमत्वसूचकाः, सन्तीति शेषः ॥२३॥ 

वपुरिति | यथा वा स्वे रश्मयः अमलिनं चन्द्रम्‌ इव माकरन्दा विन्द्चो 
विकसितम्‌ अरविन्दम्‌ इव उद्भेदयन्ति, ( तथैव) अवियुतसिद्धा एव लक्ष्मीवि- 
लासाः चपुः प्रतिकलकमनीयां कान्ति च उद्भेदयन्ति इत्यन्वयः । यथा = येन 
प्रकारेण, चेति पदं पादपूरणार्थकम्‌ । स्वे=स्वकीयाः, रश्मयः = किरणाः, अमलिनं = 
मालिन्यरहितम्‌, निष्कलङ्कमिति भावः । चन्द्रम्‌ इव = इन्दुमिव, 'चन्द्रम 
इत्यत्र “रत्नम्‌? इति घुस्तक्ान्तरपाठः, उदूभेद्यन्तीत्यत्रान्वयः । एवं यथा 
माकरन्दाः = पुष्परससम्बन्धिनः, मकरन्दः पुष्परस’ इत्यमरः, विन्दवः = कणाः, 


राम--अत्सकी जेसी रुचि । 
( सब लोग घूमकर यथायोग्य बैठ जाते हैं । ) 
राम--( मन ही मन) 
अहो ! नम्रताका सम्बन्ध होनेपर भी कुश और लवके गमन, स्थिति और आसन 
आदि क्रियायें साम्राज्यकी सत्वना करनेवाली हैं ॥ २३ ॥ 


जिस प्रकार अपनी किरणें निष्कलङ्क चन्द्रको प्रकाशित करती हैं, एवम्‌ जेसे पुष्परसके. 
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“अङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३२६ 


अमलिनमिव चन्द्रं रश्मयः स्वे यथा वा 
विकसितमरविन्दं बिन्दवो माकरन्दाः ॥ २४ ॥ 
भूयिष्ठं च रघुकुलकोमारमनयोः पश्यामि | 


कठोरपारावतकण्ठमे चकं वपुर्वेषस्कन्ध*सुबन्घुरांसयोः । 


ssh Do cr rnp SNe Fe lM 
"विकसितं = प्रफुल्लम्‌ , अरविन्दम्‌ इच = कमलमिव, उद्मेद्यन्ति = उत्पादयन्ति, 
( तथेव ) अविदुतसिद्धा एव= अएृथक्सिद्धा एव “अविहितसिद्धा’ इति पाठा- 
न्तरं, तस्य स्वभात्रसिद्धा इति भावः, लच्मीविलासाः = लावण्यातिशयाः वपुः = 
शरीर, प्रतिकलकमनीयाम्‌ = प्रतिकलम्‌ = अनुक्षणम्‌ , कमनीयां = रमणीयाम्‌ „ 
कान्ति 5 युतिमू , च, उद्‌भेद्यन्ति= धातूपसर्गाणामनेकार्थत्वात्‌ वपुः 
उद्रासयन्ति, कान्ति चोत्पादयन्तीति भावः, पुस्तकान्तरेषु तु द्वितीयचरणे 
“त्रतिजनकमनीयं कान्तिसत्केतयन्ति’ इति पाठस्तत्र अविहितसिद्धा एव 
लच्मीविलासाः प्रतिजनकमनीय कान्तिमत्‌ चपुः केतयन्तीत्यन्वयः । 'अविद्दित- 
सिद्धा एव = स्वभावसिद्धा एव, लच्मीविलासाः = लावण्यातिशयाः, प्रतिजनक- 
मनीयं = सर्वजनेच्छाविषयं, कान्तिमत्‌ = प्रचुरशोभायुक्त, वपुः = शरीरं, कित 
निवासे” इति धातोरकर्मकत्वात्‌ 'अकर्मकधातुभिर्योगे देशः कालो भावो गन्त- 
व्योऽध्वा च कमंसंज्ञक इति वाच्यम्‌’ इति कर्मत्वम्‌ । केतयन्ति = निवसन्तीत्यर्थः । 
अत्र द्वयोरूपमयोर्मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संसृष्टिरलङ्कारः । मालिनी उत्तम्‌ ॥४॥ 
सृयिष्ठमिति | अनयोः = कुशलवयोः, भूयिष्ठम्‌ = वहुतरं, रघुकुलको मारम्‌ 
रघुवंशोत्पन्नवालकत्वम्‌ , “भूयिष्ठां रघुकुलङुमारच्छायाम्‌’ इति पाठे-रघु- 
-कुलकुमारच्छायां = रघुवशोत्पन्नबालककान्तिमित्यरथः । 
कठोरेति । दृषस्कन्धसुवन्धुरांसयोः वपुः कठोरपारावतकण्ठमेचक, वीक्षितं 
प्रसन्नसिंहस्तिमितं, ध्वनिश्च माङ्गल्यमदङ्गमांसलः ( अस्ति ) इत्यन्वयः । दृषस्कन्ध 
सुबन्धुरांसयोः=त्रषस्कन्धौ=त्रषभांसौ, इव सुवन्धुरौ=अतिशयसुन्दरौ, अंसौ=र्कन्धौ 
तिशय शरीरको उद्भासित करते हैं और प्रतिक्षण रमणीय कान्तिको भी पेदा करते हैं ॥२४॥ 
इन दोनोंमें रघुवंशमें उत्पन्न कुमारका बहुत साइर्य देख रहा हूँ । 
साँढके कन्धोंके सद्दश सुन्दर कन्धेत्राले कुश और लवका शरीर, जवान कबूतरके गळेके 
# स्कन्धमबन्धु--?' इति पाठान्तरम्‌ । 
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३३० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [षष्टः 


प्रसन्नसिहस्तिमितं च वीत्तितं ध्वनिश्च साङ्गल्यमृदङ्गमांसलः ॥ २५॥ 
( निपुण निरूपयन्‌ । ) अये ! न केवलमस्मट्ंशसंवादिन्याक्तिः । 
चपि जनकसुतायास्तञ्च तञ्चानुरूपं 
स्फुटमिह शिशुयुग्मे नेपुणोन्नेयम स्ति | 


ययोस्तयोः, छुशलवयोरिति भावः, 'व्रुषस्कन्घमबन्धुरांशाकम्‌? इति पाठान्तरे 
तु बृषस्कन्धम्‌ = वृषस्येच = वृषभस्येव, स्कन्धौ यस्मिस्तत्‌ , अ्वन्धुरा = अलुन्न- 
तनीचाः, समा इत्यर्थः, अंशाः = अवयवाः, यस्मिस्तदिति पदद्वयमपि वपुर्विशेप 
णां ज्ञेयम्‌ , वपुः = शरीरं, कठोरपारावतकण्ठमेचकं = कठोरः = तरुणः, यः पारा- 
बतः = कपोतः, तस्य कण्ठः = गलः, इव मेचकं = नीलम्‌ , वीक्षितम्‌ = अवलोकनं, 
क = प्रसन्नः्=प्रशान्तः, यः सिंहः-केसरी, तददर्शनमिव स्तिमितं = 
बाश्चल्यरहितम्‌ $ तथा च ध्वनिश्च = कण्ठस्त्ररथ्च, माङ्गल्यमदङ्गमांसलः = माङ्ग- 
ल्यः = मङ्गलसूचकः, यो मृदङ्ग: = सुरजः, लक्षणया सुरजध्वनिः, स इव माँसलः = 
स्फीतः, गम्भीर इति भावः, अस्तीति शेषः। सवथानयोः कुमारयोध्चेष्टा रघुकुल- 
कौमार सूचयतीति भावः । अन्न चतस्रणासुपसानाँ मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्‌- 
ष्टिरलङ्ारः । वंशस्थं व्रत्त- जतौ तु वंशस्थसुदीरितं जरौ’ इति तल्लक्षणम्‌ ॥२५॥ 
निपुणसिति । निपुणं = सम्यक्‌ , निरूपयन्‌ = विचारयन्‌ । आकृति 
श्याकारः, अनयोरिति भावः । अस्मद्वंशसंचादिनी = अस्मद्वशसंचाद्‌ः = अस्म- 
त्कुलसादश्यम्‌ , अस्ति यस्याः सा, अनयोराङृतिरेवास्मद्वंशसंवादिनी न, कि 


तर्हि ? इत्यथ श्लोकेन प्रतिपादयति 
घ्रपीति । इह शिशुयुग्मे नपुणोन्नेयम्‌ तच्च तच्च जनकसुताया अनुरूपं 


एफुरम्‌ , अस्ति। ननु अ्रभिनवशतपत्रश्रीमत्‌ तत्‌ प्रियाया आस्यं पुनः मे अद्णोः 
गोचरीभूतम्‌ इव इत्यन्वयः । इह = अस्मिन्‌ , शिशुयुग्मे = वालकयुगले, कुशल- 
बयोरिति भावः, युग्मं ठु युगलं युगम्‌? इत्यमरः, नेपुणोन्नेयम्‌ = नेपुणोन=निपु- 
णतया, उन्नेयम्‌ = अनुमेयम्‌ , तच्च तच्च = अवयवादिक गुणजातं च? जनक- 


सदृशा नीला है, दर्शन प्रशान्त सिंहके सदृशा चाञ्चल्यरहित है और शब्द मङ्गलसचक 
पखावजकी आवाजुके सदृश गम्भीर है ॥ २५॥ 
( अच्छी तरह देखते हुए ) अरे ! आकारमात्र हमारे वंशके साथ साइश्यवाला नहीं 
है। बल्कि-- ह 
इन दोनों बालकों में अच्छी तरह अनुमान करने योग्य अवयव आदि और युणसमूहु 
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कुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्र्‍योपेतम्‌ । ३३९ 


ननु पुनरिव तन्मे गोचरीभूतमच्णो- 

रमभिनवशातपत्त्रश्रीसदास्यं प्रियायाः ॥ २६ ॥। 
शुक्ला#+च्छद्न्तच्छविसुन्दरीयं सेतरोष्ठसुद्रा स च कर्णपाशाः | 
नेत्रे पुनयेद्यपि रक्तनीले तथापि सोभाग्यगुणः स एव ॥ २७॥ 





सुतायाः = मैथिल्याः, सीताया इत्यर्थः, अनुरूपं = सदृशं; स्फुटं = व्यक्तम्‌ , अस्ति= 
वर्तते, अनयोरवयवानां सीताया अवयवैः स्फुटं. सादृश्यमस्ति । द्यादाक्षिण्यादि- 
गुणानां नवा्चुषप्रत्यक्षाभावात्‌ अनयोर्गुणानां सीताया गुणेः सह यत्‌ सारश्यं 
तद्वहितपुरुषेरनुमेयमस्तीति भावः । नन्विति वाक्यारभ्मे, अभिनवशतपत्रश्रीमत्‌ = 
अभिनवं = नूतनम्‌ , शतपत्रमिव = कमलमिव, श्रीमत्‌ = शोभायुक्तम्‌ , सहस्रपत्र 
कमल शतपत्र कुशेशयम्‌ ।' इत्यमरः, तत=पूर्चीचुभृतं, प्रियायाः=सीतायाः, आर्यं= 
मुख, पुनः=भूयः, मेन्मम, रामस्येति भावः, अच्णोः=नेत्रयोः, गोचरीभूतम्‌ इच = 
विषयीभूतम्‌ इव, अस्तीति शेषः । द्वादशसु संवत्सरेषु अनवलोकित प्रियासुर कुश- 
लवयोर्सुखदशनात्सादश्येन अवलोकितमिवेति भावः । अत्रोपमोस्रेक्तयोरङ्गाङनि- 
भावेन सङ्करः, स्मरणालङ्कारश्च व्यङ्गयः । मालिनी दत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
शुक्लाच्छेति । शुक्लाच्छदन्तच्छविएन्दरी इयम्‌ ओष्टमुद्रा सा एच, कण- 
पाशश्च स एव, नेत्रे पुनः यद्यपि रक्तनीले, तथापि स्रौभाग्यगुणः स एव इत्यन्वयः । 
शुवलाच्छदन्तच्छ्विसुन्द्री = शुक्लाः = शुभ्राः, अच्छाः = निमलाः, ये दन्ता 
दशनाः, तेषां छविः-कान्तिः, तया सुन्द्री=मनोरमा, कचित्तु शुक्लस्थाने “मुक्ता? 
पद्पाठस्तत्र-सुक्ताः=भौक्तिकानि, इव अच्छा इति विग्रहः कायः, इयम्‌ = एषा, 
ओष्टसुद्रा=अधरोत्तरोष्टस्थितिः, सा एव=सीताया एव, कर्णपाशश्व = सुन्द्रौ कर्ण 
च, “पाशः केशादिपूर्वः स्यात्तत्सङघे, कणपूवकः । सुकर्णः इति मेदिनी, स एव = 
सीतासम्वन्ध्येच, नेत्रे पुनः = नयने तु, अनयोरिति शेषः, यद्यपि, रक्तनीले = अरुण- 
सीताके सदृश स्पष्ट हं । नये कमलके सदश शोभायुक्त पूर्वदृष्ट प्रिया ( सीता) का सुख फिर 
रे नेत्रॉमें प्रकट हो गया हे क्या? ऐसा लग रहा हे ॥ २६॥ 

सफेद और निर्मळ दाँतोंकी कान्तिसे सुन्दर यह ओष्ठमुद्रा वही ( सीताकी ही ) है, 
कर्णपाश भी वही ( सीताका ददी ) है, यद्यपि नेत्र लाल और काले हैं, तथापि सौन्दर्य-युण" 
वही ( सीताका ही ) है ॥ २७॥ 


१ “मुक्ता? इति पाठान्तरम्‌ । 
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३३२ उन्तररामचरितं नाटकपू [ षष्टः- 


(विचिन्त्य )) तदेतत्प्राचेतसाध्युषितमरण्यं, यत्र किल देवी परित्यक्ता | 
इयं चानयोराकृतिवयो5नुभावश्व । यत्स्वतःप्रकाशान्यञ्जाणीति च, तत्रापि 
स्मराम खलु तदपि चित्रदशानप्रासङ्गिकं शास्तराभ्यनुज्ञानं प्रबुद्धं स्यात्‌ । न 
'ह्यसास्प्रदायिकान्यस्त्राणि पूर्वेपामपि शुश्रमः । अयं विस्मयसंप्लबमानसुखः 


कृष्णे, सीतायास्तु नीले एवेति भावः, तयापि = नेत्रयोभेदे सत्यपीति भावः, 
'सौभाग्यगुणः = सौन्दर्थगुणः, स एव = एकरूप .एव, स्वल्पांशा एव भेदसद्भावात्सौ- 
न्दर्यादिगुणोषु अनयोर्बीलकयोः सीतासादश्यात्किमेतो सीतातनुजाविति वितर्कः । 
अत्रैकस्य ओ ्टमुद्रादेरेकस्यासम्भवाद्सम्भवद्वस्ठुसम्वन्धर्पा निदशोना । इन्द्रव- 


ज्रपेन्द्रवञ्रयोः संमिश्रणाठुपजातित्रत्तम्‌ ॥ २७ ॥ ब 
तदेतदिति । प्राचेतसाध्युषितं = प्राचेतसेन = वाल्मीकिना, अध्युषित = 


कृतनिवासम्‌ , यत्र = यस्मिन्नरण्ये, देवी = सीता । अनयोः = कुशलवयोः, 
आकृतिः = आकारः, सीताया इव अ्वयवसंस्थानविशेष इति भावः। चयः = 
-द्वादशवत्सरपरिमितमित्यर्थः, अनुभावश्व = प्रभावश्च, ईद्दश इति शेषः । तमेव 
प्रतिपादयति--यद्ति । श्रश्चाणि = जुम्मकाणि, स्वतःप्रकाशानि = युरूप देशं 
(विना ज्ञातानि, चित्रदर्शनप्रासङ्गिकं = चित्रद्शने = आलेख्यविलोकने, प्रास- 
-ङ्गिके = असङ्गाचुप्रसक्तम्‌ , चित्रदर्शनावसरोद्गतमिति भावः । शत्ाभ्यजुज्ञानं = 
सर्वथेदानीं त्वत्प्रसृतिमुपस्थास्यन्ती'ति ( छ० २८) जुम्भकाऽद्नप्राप्त्युमतिः, 
प्रबुद्ध स्यात्‌ = प्रकट भवेत्‌, इति स्मरामीति पूर्वेण सम्वन्धः । हि = यस्मात्‌ , 
श्रसाम्प्रदायिकानि = गुरूपदेशक्रमरहितानि, अत्राणि = जुम्भकायज्लाणि, पूवं षा- 
मपि = प्राचीनानामपि, मनुप्रभ्रतीनामपीति भावः, न शुश्रमः= न श्रुतवन्तः 
वयमिति शेषः, उत्तमघुरुषे लिटोऽयं प्रयोगश्चिन्त्यः, यत्तु अत्यन्तापहवे लिड्‌ 
वक्तव्य” इति लिट्‌ इति केचित्तदपि चिन्त्यमत्यन्तापहवाभावात्‌ । विस्मयः 
संप्लवमानस॒खदुःखातिशयः = विस्मये = आश्चर्य, संप्लचमानः = मज्जन्‌ , सुख- 
(विचार कर ) यह वहीं वाल्मीकि "पिसे निवास किया गया वन है, जदांपर सोताका 
परित्याग किया था । इन दोनोंका यह आकार, यह अवस्था और यहु प्रभाव है । जो कि इन 
दोनोंको जम्भकास्न स्वतःप्रकारित ( युरुके उपदेशके विना ही प्राप्त) हुए हैं । इस विषयमे में 
स्मरण करता हूं कि चित्र देखनेके समयपर की गई अखप्राप्तिकी वद्द अनुमति प्रकट हो गई 
हो । पहलेके लोगोंमें भी गुरुके उपदेशके विना अन्न प्रकट नहीं हुए थे, ऐसा हमलोग 


सुनते थे। मेरे हृदयका यह विप्रलम्भ श्वङ्गार सुखदुःखके अतिशयको आश्चर्यमें डवा देने- 
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शुः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्ठयोपेतम्‌ । ३३३ 


दुःखातिशयो हृदयस्य मे विप्रलम्भः] यमाविति च भूयिष्ठमात्मसंवादः ! 
जीवद्वयापत्यचिह्वो हि देव्या गभिणीभाव आसीत # ( साखम्‌ । ) 
परां कोटि स्नेहे परिचयविकासादधिगते † 
रहो विस्रव्घाया अपि सहजलञ्ञाजडदृशाः । 

दुःखातिशायः = आनन्दकष्टप्रकर्षः, येन सः, एताइशो मे = मम, हृदयस्य = 
चित्तस्य, विप्रलम्भः = विप्रलम्भश््ट्रारः । यमौ = यमजौ, अआत्मसंवादः = 
परात्मनः = बुद्धेः, संवादः = संगतिः, भूयिष्टं = अचुरतर, यथा स्यात्तयेति क्रिया- 
विशेषणम्‌ , अस्तीति क्रियापद्मध्याहार्यम्‌ । कुशलवयोयमजत्वादेतौ सीतातनू- 
जावित्यत्र मदीया बुद्धिः संगच्छते । कुत एतदिति प्रतिपादयति-—जीवेति ! 
हि = यतः, देव्याः = सीतायाः, गर्मिणीभावः = युर्विणीत्व, जीवद्वयापत्यचिह्ः = 
जीवद्वयं = जीवद्वितयम्‌ , यदपत्यं = संततिः, तस्य चिह = लक्षणम्‌ , यस्मिन्‌ सः,. 
एतारश आसीत्‌ = अभूत्‌ । 

परामिति | स्नेहे परिचयविकासात्‌ परां कोटिम्‌ अधिगते रहो वि्रञ्धायाः 
अपि सहजलज्ञाजडदशः ( सीतायाः) आदौ करतलपरामर्शकलया मया एवः 
द्विधा गर्भग्रन्थिः ज्ञातः, तदनु केः दिवसः तया अपि ज्ञात इत्यन्वयः । स्नेहे =- 
प्रेम्णि, परिचयविकासात्‌ = परिचयस्य = संस्तवस्य, विकासात्‌ = अतिशयात्‌ , 
परां कोटिम्‌ = अत्युत्कर्षम्‌ , अधिगते = प्राप्ते सति, रहः = एकान्ते, पदमेतदव्ययंः 
ज्ञेयम्‌ , विखड्याया अपि = विश्वस्ताया अपि, एताइश एकान्तस्थाने न कोऽपिः 
पश्येदिति जातविश्वासाया अपीति भावः, तथापि सहजलज्जाजडरशः = सह- 
जा = स्वाभाविकी, या लज्जा = ब्रीडा, तया जडे = निश्चेष्ट, दशनासमथ इति: 








वाला हो गया हैं । ये दोनो जुड़व भाई है, इसमें भी बहुत कुछ बुद्धका संवाद (मिलान) हे ।- 
सीताका गर्सिणीभाव दो सन्तानका चिहृवाला था । ( आँखोंमें आंस. भरकर )-- 

परिचयके आधिक्यके कारण प्रेमके अतिशय उत्कपको प्राप्त होनेपर एकान्त में विश्वासयुक्त- 
होकर भी स्वाभाविक छज्जासे मूंदी हुई आँखोंवाली सीताके उदरमें करस्पशेकी चातुरी से' 


$ “*"*राकृतिवेपुश्च । यदपि स्वतः" *"*णीति, तत्र विमृशामि अपि खलु तच्चित्र*** 
त्रातमुदूभूतं स्यात्‌ ।"`" "मपि अनुशुश्रुमः । अयं च संप्लवमानमात्मानं सुखातिः"` ``" यस्य॒ 
मे विख्रम्भयते । भूयिष्ठञ्च मया द्विधा प्रतिपन्नो देव्या गमंभार आसीत? इति महन्‌ पाठभेदो 
अन्थान्तरेपु । 


ै "पुरारूढे स्नेहे'"*"**सादुपचिते? इति पाठान्तरम्‌ 
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३२४ उत्तररासचरितँ नाटकम्‌ [ षष्ठः- 


सयेवादौ ज्ञातः करतलपरामशेकलया 
द्विधा गर्भग्रन्थिस्तदनु दिवसैः केरपि तया ॥ २८॥ 
( रुदित्वा । ) तत्किमेतौ प्रच्छामि केनचिढुपायेन ? 
लवः--तात ! किमेत्तत्‌ ? 
बाषपवर्षेण नीतं वो जगन्मङ्गलमाननम्‌ | 
अवश्यायावसिक्तस्य पुण्डरीकस्य चारुताम्‌ ॥ २६ ॥ 
यावत्‌, दशौ = नेत्रे, यस्यास्तस्याः, लज्जानिमीलितलोचनायाः सीताया इति 
भावः धप्रादौ प्रथम, करतलपरामश कलया करतलेन पाणितलेन यः परा- 


, मशेः=स्पशेः, उदरस्येति शेषः, तस्य कलया = चातुर्यण, मया एव = रामेण .एव 
द्विधा = द्वास्यां प्रकाराभ्याम्‌ , अपत्यद्वयप्रकारेणेत्यथेः, अवस्थित इति शेषः, गर्भे- 


प्रन्थिः = भ्रूणबन्धः, ज्ञातः = विदितः, तदचु = तद्नन्तरं, मञ्ज्ञानानन्तरमिति 
भावः, केः = कतिपयैः, दिवसेः = चासरेः, “अपवग तृतीया’ इति तृतीया, तया 
श्रपि = सीतया अपि, ज्ञातः = विदितः । ञ्रतोऽपि इमौ मदीयौ तनयाविति तक- 
यामीति भावः । अत्र मया, तयेःत्यनयोः ज्ञात” इत्येक्क्रियारूपधर्मणाभिसम्वन्धात्‌ 
लठुल्ययोगितालङ्कारः । शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

रुदित्वेति | रुदित्वा=श्रश्रुतिमोचनं कृत्वा, उपायेन=यत्नेन, छलेनेति भावः । 

बाष्पेति । जगन्मङ्गलं वः आननं बाप्पवर्षेण अवश्यायावसिक्तस्य पुण्ड- 
-रीकस्य चारुतां नीतम्‌ इत्यन्वयः । जगन्मङ्गलं = लोककल्याणहेतुभूतम्‌ , वः = 
युष्माकम्‌ , आनन = वदन, वाष्पवष्ण = श्रश्रुदृषटया, अवश्यायावसिक्तस्य = 
अवश्यायेः = तुषारेः, अत्रसिक्तस्य = कृतसेकस्य, “अवश्यायस्तु नीहारस्तुषार- 


-स्तुहिनं हिमम्‌ ४ इत्यमरः, पुण्डरीकस्य = श्वेतकमलस्य, चारुतां = शोमां, 
नीतं = प्रापितम्‌ , एतत्किमिति पूवेवाक्येन सम्बन्धः । रोदनस्य को हेछुः ? इति 


भावः । अत्र सुखकतूके पुण्डरीकवारुतानयनेऽसम्भवति साहश्यरूपार्थ वाक्यस्य 
'पर्यवसानेन असम्भवंद्वस्तुसम्बन्धरुपो निदशोनालङ्कारः ॥ २९ ॥ 
कववता का ० छ्न, पे कर विजोके ससि 
 सीताने ) भी जान लिया था ॥ २८ ॥ 

( रोकर ) तव क्या किसी उपायसे इन दोनांसे पूछूं ? 

लच--पिताजी ! यहद क्या ?. 

जगतका मङ्गलरूप आपका मुख, भांसकी दृष्टिसे ठुपारॉसे सींचे गये 'शवेतकमलकी 
सुन्दरताको प्राप्त हुआ है ॥ २९ ॥ 
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पर्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३३४ 


कुशः--अयि वत्स ! 

विना सीतादेव्या किमिव हि न दुःखं रघुपतेः ? 
प्रियानाशे कत्ल किल जगदरण्यं हि भवति | 

स च स्नेहस्तावानयसपि वियोगो निरवधिः 
किमेवं त्वं#प्रच्छस्यन धिगतरासायण इव ॥ ३० ॥ 


विनेति | सीतादेव्या विना रघुपतेः क्रिमिव दुःखं न हि १ हि प्रियानाशे 
क़्त्स्नं जगत्‌ अरण्यं भवति किल । स च स्नेहः तावान्‌ , अयमपि वियोगो निर- 
धिवः, स्वम्‌ अनधिगतरामायण इव किम्‌ एवं एच्छसि १ इत्यन्वयः । सौतादेव्या 
विना = सीतादेवीं स्यक्त्वा, स्थितस्येति भातः, रघुपतेः = रामचन्द्रस्य, किमिव = 
कि वस्तु, दुःखं न = कष्टकारकं न, सीतावियुक्तस्य रामस्य सर्वमपि वस्तु दुःखा- 
येवेति भावः । हि = निश्चयेन । हिः= यतः, प्रियानाशे = प्रियायाः = दयितायाः, 
नारो = अदशीने, कृत्स्नं = संपूर्ण, 'विश्‍वमशेषं कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि 
निःशेषम्‌ ।! इत्यमरः, जगत्‌ = लोकः, अरण्य = चनमये, सवति = जायते, सर्वे- 
बामपि जनानामिति शोषः, किल = निश्चयेन । स च = प्रागनुभूतः, स्नेहः = प्रेमा, 
तावान्‌ = तत्परिमाणः, अपरिमित इति भावः । अयमपि = सम्प्रत्यचु भूयमानः, 
वियोगः = विरहः, निरवधिः = अवसानशन्यः, लोकापवादात्‌. सीतायाः परित्यक्त- 
त्वेनायं वियोगोऽचधेरियत्तया शाज्योऽस्तीति भावः। त्वं = लवः, अनधिगत- 
रामायण इव = अनधिगतम्‌ = अविदितम्‌ , रामायण = तन्नामकं महाकाव्यम्‌ , 
येन स इव, किं = किमर्थम्‌ , एवं = “किमेतत्‌ वाष्पवपंणे'त्यादिरूपं, एच्छसि = 
अनुयुबच्ते ? रामायण|ऽऽख्यानकमधीतवतस्तवायं प्रशनोऽयुक्त इति भावः । अत्र 
द्वितीयचरणस्थसामान्यार्थेन प्रथमचरणर्थविशेषार्थसमर्थनादर्थान्तरन्या सोऽलङ्ारः । 
_ 'जगद्रण्यं भवतीत्यत्र परिणामश्च, तथा चानयोरङ्गाङ्गिमावेन सङ्करः । शिख- 
रिणी ठत्तम ॥ ३० ॥ 
कुश--अयि वत्स ! 
महारानी सीताके जिना रामचन्द्रको कौन-सा पदार्थ दुःखजनक नहीं है १ क्योंकि प्रि- 
याका अभाव होनेपर संपूर्ण संसार जीर्ण ( उजड़े हुए ) वनके समान हो जाता है। वहु प्रेम 
उस परिमाणका था और यह विरद्द अवधिशून्य है; तुम रामायण नहीं पढ़े इुएकी तरह क्यो 
ऐसा पूछ रहे दो १ ॥ ३० ॥ ५ 
'किमित्येवभ? इति पाठान्तरन्‌ । 
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३३६ उच्चररामचरितँ नाटकम्‌ [ षष्ठ४-- 


रास:- ( स्वगतम्‌ । ) अये, तटस्थ आलापः । कृतं प्रश्नेन | मुग्घहू- 
द्य ! कोऽयमाकस्मिकरते संप्लबाधिकारः ? एवं निर्भिन्नहृद्यावेगः शि- 
शुजनेनाप्यनुकम्पितोऽस्मि | भवतु तावदन्तरयामि ( प्रकाशम्‌ । ) वत्सौ ! 
“रामायणं रामायणमिति श्रयते अगवतो वाल्मीकेः सरस्वती निष्यन्दः 
प्रशास्तिरादित्यवंशस्य’ तत्कोतूहलेन यत्किचिच्छोतुमिच्छासि। | 

कुशः--कृत्सन एव सन्दर्भा5स्माभिरावृत्तः, स्म्रृतिप्रत्युपस्थितौ ताव- 
दिमो बालचरितस्यासाते हो श्लोकौ । 

रामः--उदीरयतं वत्सौ ! 


रास इति । आलापः = भाषणं, तटस्थः = उदासीनः, सीतयाऽऽत्मसम्वन्ध- 
स्याद्योतक इति भावः । प्रश्नेन = अनुयोगेन, कि युवां सीतापुत्रावित्याकारेणोति 
भावः, कृतम्‌ = अलम्‌ । आकस्मिकः = अकस्माद्वः, निष्कारण इति भावः । 
संप्लवाधिकारः=दूरगमनाधिङ्कतिः, इुलेभविषयमनोरथायासः किमर्थं इति यावत्‌ । 
“्नेहपरिप्लबो विकार” इति पाठे--प्रेमचश्चला विक्ृतिरित्यर्थः । निर्मिन्नह- 
द्यावेगः-निर्मिन्नः = आविभूतः, हृदयस्य = चित्तस्य, आवेगः=संशभ्रमः, यस्य सः। 
अनुकम्पितः = 'अनुकम्पास्पदीकृतः । अन्तरयामि = प्रच्छादयामि । सरस्वती- 
निष्यन्दः = सरस्वत्याः = वाण्याः, निष्यन्दः = द्रवः, आदित्यवंशस्यसूर्यकुलस्य,. 
प्रशस्तिः = चरित्रकीर्तनम्‌ । कौतूहलेन = उत्कण्ठया । 

कुश इति | कृत्स्न एव = संपूर्ण एव, सन्दर्भः ग्रन्थः, आत्रत्तः = अभ्यः 
स्तः, स्मृतिप्रत्युपस्थितौ = स्मृतौ = स्मरणे, ्रत्युपस्थितौ = विषयभूतो । 

राम इति । उदीरयतम्‌ = चद्तम्‌ , युवामिति शेषः । 





राम---(मन ही मन) अरे ! भाषण उदासोन है । इसलिए प्रश्‍न निष्प्रयोजन है । मूख 

हृदय ! तेरा यह क्या अकारण दूर जानेका अधिकार हे? इस तरह हृदयका संभ्रम प्रकट 

होनेसे बाळकसे भी दयाका पात्र किया गया हूँ। अस्तु। मनका आवेग छिपाता हूं । ( प्रकाश 

भावसे ) वत्स ! “रामायण रामायण यह भगवान्‌ वाल्मीकिकी वाणीका द्रव और सर्यक्शका 

' चरित्र कीर्तन है? ऐसा सुना जाता है, इस कारण कौतूहलसे कुछ सुननेकी इच्छा करता हूं । 
कुश--हम लोगोंने सम्पूर्ण अन्थका ही अभ्यास किया है, इस समय वालचरित्रके ये दो 

इलोक स्मरणमें उपस्थित हैं । | ह 
राम--वत्स ! कहो । | 
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सुः]. 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । ३३७ 


कुश्‌. 
८, प्रिया तु सीता रामस्य दाराः पितृकृृता इति । 
गुणे रूपगुणेश्वापि प्रीतिर्भृयोऽप्यत्रधेत ॥ ३१ ॥ 
तथेव रामः सीतायाः प्राणेभ्योऽपि प्रियोऽभवत्‌ । 
` : हृदयं त्वेन जानाति प्रीतियोगं परस्परम्‌ । ३२ ॥ 


प्रियेति | प्रिया सीता रामस्य पितृकृता दारा इति, गुणेः रूपगुणेश्वापि 
:प्रीतिः भूयोऽपि अवर्धत इत्यन्वयः । प्रिया = वल्लभा, सीता = जनकनन्दिनी, 
रामस्य = रामचन्द्रस्य, पितृकृताः=पित्रा=जनकेन, कृताः = दत्ताः) मन्त्रोष्यारणपुरः- 
सरं प्रतिपादिता इति भावः, दाराः = पत्नी, “भार्या जायाथ पुंभूम्नि दारा 
इत्यमरः, . इति = अनेन हेतुना, तथा गुणेः = शौलादिभिः, रूपगुणेश्च = सौन्दर्य 
रूपगुणथ्च, सीताया इति शेषः, अपि = पादपूरणाथकमव्ययम्‌ , प्रीतिः = प्रेमा, 
सौतायामिति शेषः, भूयोऽपि = पुनरपि, अवद्धंत = वद्धे । पुस्तकान्तरेषु तु-- 

` प्रकृत्येब प्रिया सीता रामस्यासीन्महात्मनः | 
प्रियभावः स तु तया स्वशुणैरेव बद्धितः ॥ ३९॥ 

इति पाठान्तर तत्र सीता महात्मनो रामस्थ घरकृत्या एव प्रिया आसीत. , स 
लु प्रियभाचः तया स्वगुणः एव वद्धित इत्यन्वयः । सौता = जानकी, महात्मन 
महानुभावस्य, रामस्य = रामचन्द्रस्य, प्रकृत्या एव = स्वभाचेनव, प्रिया=ञ्रभीष्टा 
अभी९ 5भीप्सित : हृद्य दयित वल्लभ प्रियम्‌ ।› इत्यमरः, आसीत्‌ = अभवत्‌ । से 
तु = प्रागनुभूतस्तु, प्रियभाचः=अभीष्टत्वं, तया = सीतया, स्वगुणेः एच = विनयाज्ञा- 
 पालनद्यादाक्षिण्यप्रशतिभिरात्मगुणेः एव, वरद्धितः=एधित इत्येवं व्याख्येयम्‌ ॥३१॥ 

रामोऽपि सीताया अभीशोऽभूदिति प्रतिपादयति--- : 
 तथेवेति। रामः तथा एव सीतायाः प्राणेभ्यः अपि प्रियः अभवत्‌ , उ 
हृदयम्‌ एव परस्पर प्रीतियोग जानाति इत्यन्वयः । रामः = रामचन्द्रः, तथा एव = 
तेन प्रकारेणेव, सीता यथा रामस्य प्रिया तथैवेति भावः। सीतायाः = जानक्याः, 
प्राणेभ्योऽपि = असुभ्योऽपि, प्रियः = अभीष्टतरः, अभवत्‌ = असीत्‌ । .तु = पुन 
हृदयम्‌ एव = सीतारामयोश्चित्तम्‌ एव, न त्वन्य इति भावः, एवकारेण सीता- . 


 कुश--प्रिया सीता मन्त्रोच्चारणके साथ जनक महाराजसे प्रतिप्रादित रामकी पत्नी थी, 

इस कारंणसे शील आदि और सौन्दर्यरूप युणोंसे भी सीतामें प्रीति और भी वढी हुई थी ॥३१॥ 

राम उसी तरहसे सीताके प्राणोंसे भी अधिक प्रिय थे, परन्तु हृदय ही परस्परका प्रेम- 
सम्बन्ध.जानता है ॥ ३२ ॥ ', 
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२२८ _ इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षछठः- 


रामः-कष्टमतिदारुणो हृदयमर्मोद्वातः। हा देवि ! एवं किलेतदासी- 
त्‌। अहो निरन्वयविपर्यासविप्रलम्भस्मृतिपयेवसायिनस्तावकाः संसारः 
वृत्तान्ताः । 
क तावानानन्दो निरतिशयविस्जम्भबहुलः ? 
क वाऽन्योन्यप्रेम ? क च नु गहनाः कोतुकरसाः ? | 





रामयोरपि हृदयव्यतिरेकेण स्वप्रीतिज्ञानाभावः प्रतिपाद्यते, परस्परं = मियोभूतं, 
प्रीतियोगं = प्रेमसम्बन्ध, जानाति = वेत्तीत्यर्थः । अन्न आर्थौ परिसङख्या- 
लङ्कारः ॥ ३२ ॥ 

राम इति | हदयममोंद्वातः = हृदयमेव ममे=सन्धिस्थानम्‌ , तस्य उद्घात 
प्रहारः, अतिदारुणः = अतिशयकठोरः । एतत्‌ = इद्‌ वणनम्‌ , एव किल = 
एताइशं किल, अस्माक प्राचीनस्थितेरनुरूपमेतद्वणनमिति भावः। तावका 
त्वदीयाः, संसारत्रत्तान्ताः= संसारोदन्ताः, निरन्वयविपर्या सविप्र लम्भस्म्रतिपयंवसा- 
यिनः = निरन्वयः = निःसम्वन्धः, आकस्मिक इत्यर्थः, अहेतुक इति यावत्‌ , यो 
विपयीसः = अवस्यान्तरम्‌ , तेन ये विग्रलम्भस्मृती = वियोगरुमरण, तत्पर्यवसा- 
यिनः = तद्विषयतामात्रवन्तः । 

क्वेति । निरतिशयवित्रम्भवहुलः तावान्‌ आनन्दः छ ९ चा अन्योन्यप्रेम 
छ ? गहनाः कौतुकरसाश्च क चु ? सुखे वा दुःखे वा हृदययोः तत्‌ ऐक्यं क्क चु 
खलु १ तथापि ' पाप एष प्राणः स्फुरति न तु विरमति इत्यन्वयः । निरतिशय” 
बिस्रम्भवहुलः = निरतिशयः = निर्गतोऽतिशयो यस्मात्‌ , अत्यधिक इति भावः। 
यो विस्रम्भः = विश्वासः, तेन वहुलः = अधिकः, तावान्‌ = तत्प्रमाणः, अपरि- 
मेय इति भावः । आनन्दः = हषः, क्कस्कुत्र, गत इति शेषः । वा = अथवा, अन्यो- 
न्यप्रेम = परस्पराश्रितः प्रणयः, क्क = कुत्र गतः १, “क्क तेऽन्योन्यं यत्ना? इति 
पाठे—ते=प्रागचुभूताः, अन्योन्य=परस्पर, यत्नाः = प्रीतिसपादनप्रयासाः, छ = 
कुत्र गता १ इति भावः । गहनाः = अगाधाः, कौतुकरसाश्च = कीडानुरागाश्च, छ 





राम--कष्ट है । हृदयरूप सन्धिस्थानका प्रहार अतिशय कठोर है । हा देवि! यहद वैसा 
ही था, अहो ! अददेतुक दूसरी दशासे वियोग और स्मरणमें पर्यत्रसित ददोनेवाले तुम्हारे 
संसारके वृत्तान्त हें । 
' अत्यधिक विश्वाससे अधिक अपरिमेय आनन्द कहाँ ? अथवा परस्परका वह प्रेम कहाँ १ 
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शयः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३२६ 


सुखे वा दुःखे वा क नु खलु तदैक्यं हृदययो- 
स्तथाप्येष प्राणः स्फुरति, न तु पापो विरमति ॥ ३३॥ 
भोः कष्टम्‌ | 
प्रियागुणसहस्राणां क्रमोन्मीलनतत्परः | 
य एव दुःसहः कालस्तमेव स्मारिता वयम्‌ ॥ ३४॥ 
तदा किंचित्किचित्क्रतपदमहोभिः कतिपये- 


चु= कुत्र गता चु, खलु = निश्चयेन १। सुखे वा = प्रमोदे वा, दुःखे वा = कष्टे वा, 
हृदययोः = चित्तयोः, मम सीतायाश्चेति शेषः, तत्‌ = प्रागचुभुतम्‌ , ऐक्यम्‌ = 
एकत्वम्‌ , अभिन्नत्वमिति भावः । क नु खलु = कुत्र गतं नु खलु १ तथापि = एतेषु 
सर्वेषु गतेष्वपीति भावः, पापः=क़्ल्मषयुक्तः, दुःखस्य पापफलस्वात्पाप इति कथनं 
संगच्छते, एषः = अयं, प्राणः = हृदयवायुः, स्फुरति= संचलति, न तु विरमति = 
न तु नश्यति, “व्याङ्परिभ्यो रम' इति परस्मेपदम्‌ । एतादृशविप्रलम्भे चेद्नाम- 
श्णापेक्षया मरणमेव मे चरमिति भावः । शिखरिणी त्रत्तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

प्रियेति | प्रियागुणसहस्राणां कमोन्मीलनतत्परो य एव कालः दुःसहः, वयं 
तम्‌ एव स्मारिता इत्यन्वयः । प्रियायुणसहल्लाणां = प्रियायाः = सीतायाः, युणानां= 
सोन्दर्यसौजन्यादीनाम्‌ , सहृ्राणि = दशशत्यः, तेषाम्‌ , कमोन्मीलनतत्परः = 
क्रमेण = अनुक्रमेण, उन्मोलनतत्परः = प्रकाशनाऽऽसक्तः, “एकोन्मीलनपेशलः” 
इति पाठान्तरे--एक = सुख्यम्‌ , यत उन्मीलनं, तत्र पेशलः = मधुर इत्यर्थः, 
य एव, कालः = समयः, दुःसहः= दुःखेन सोढं शक्यः, विरहावस्यायां स्मतु- 
-मशक्य इति भावः । चयम्‌ , श्रत्र अस्मदो द्वयोश्च' इति वहुचचनम्‌ , तम्‌ एव = 
पूर्वोक्त दुःसहसमयमेव, रुमारिताः = तद्विषयकस्मरणवन्तः कृता इति भावः। अतो 
महाकष्टमिति तात्पर्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 

तदेति । यत्र वयःस्नेह्दाकूतव्यतिकरघनो मदनो हृदि, प्रगरभव्यापारो वपुषि 
अगाध क्रीडाका अनुराग कहां ? सुखमें अथवा दुःखमें दोनों ढृदर्योकी वह एकता कहां? 
.तो भौ पापपूर्ण यह प्राणवायु चल रहा है, न्ट नहीं होता हे ॥ ३३ ॥ 


हाय ! कष्ट है । 
प्रियाके हारों यर्णोका क्रमसे प्रकाशनर्में तत्पर जो समय ही दुःसह ( ढुःखसे सहा 


-जानेवाला ) है, हमको उसीकी याद आ रही है ॥ ३४॥ 
जिस समय तारुण्य, प्रेम और विशिष्ट विषयमें अभिप्रायके सम्बन्धसे गाढ कामदेव हृदयमें 
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३४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ट>- 


तदेतद्विस्तारि स्तनमुकुलसमासीन्मृगद्टशः । 
वयःस्नेहाकूतव्यतिकरघनो यत्र मदनः 
प्रगल्भव्यापारः रफुरति हृदि मुग्धश्व वपुषि ॥ ३५॥ 
लवः--अय॑ तु चित्रकूटवत्मेनि मन्दाकनीविहारे सीतादेवीमुद्दिश्य 
रघुपतेः श्लोकः 





च मुग्धः रफुरति, तदा किश्चित्किश्ित्कृतपदं म्रगट्शः तत्‌ स्तनमुकुलं कतिपयेः 
अहोभिः इषद्विस्तारि आसीत्‌ इत्यन्वयः । तत्कालस्य दुःसहत्वं विवृणोति 
तदेति । यत्र याँस्मन्‌ काले, वयः्स्नेहाकूतव्यतिकरघनः = वयसः = 
अवस्थायाः, तारुण्यस्येति भावः, स्नेहस्य = श्रचुरागस्य, आकूतस्य = विशि“ 
्वविषयाभिप्रायस्य, व्यतिकरः = सम्वन्धः, तेन घनः = सान्द्रः, एताइशो 
मदनः = कामदेवः, हृदि = मनसि, प्रगल्भव्यापारः = प्रगल्भः = प्रौढः, व्याः 
पारः = क्रिया, यस्य सः, ताइशः ; तथा वषुषि च=रारीरे च, सुग्धः = 
नातिप्रौढः, लन्नयेति भावः, एतारशः सन्‌ स्फुरति = वर्तते, तदा = तस्मिन्नव 
सरे, किश्चित्किश्चित्‌ = शनेः शनेः, कृतपदं = विहितस्थान॑, स्ृगरृशः = हरिणन- 
यनायाः, सीताया इत्यर्थः, तत्‌ = प्रागचुभतं, रतनसुकुलं= कुचकुड्मलं, कतिपयेः = 
कैश्चित्‌ , अद्दोभिः = दिवसेः, ईषद्विस्तारि = अर्पबिस्तारशीलम्‌ , आसीत्‌ = अभ- 
वत्‌ , यौवनारम्भे मन्मथो हृदये प्रौढत्वेनाविभेवति, परं सुग्धत्वाच्छुरीरे न तथाविधः 
प्रौढो भवतीति भावः । 'अन्न पूर्वाद्धे आसीदिति भूतकालनिर्देशः, उत्तराद्धे च 
स्फुरतीति वर्तमानकालनिदंशरततश्च विरदाकुलत्वाद्रामस्य चित्तश्रान्तिलक्ष्यते । 
अचित्याच्छ्लोकोऽयं रामस्याऽऽत्मगतत्वेन पटित इति प्रतीयते । अन्न एकस्य. 
मदनस्य हृपुर्गामित्वात्पर्यायोऽलङ्कारः । शिखरिणी वत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

लब इति । चित्रकूटवत्मनि = चित्रकूटपवंतमागे, मन्दाकिनीविद्वारे = गङ्गा- 
तटक्रीडायाम्‌ । 


TTS 2 : cM MN क OMe ठत 
प्रौढ क्रियावाला होकर और शरीरमें लज्जाके कारण प्रौढ न होकर रद्दता है, उस समय धीरे 

धीरे स्थान लेनेवाला इरिणनयना सीताका वदद कुडमलसद्गश पयोधर कुछ दिनोंके अनन्तर 

कुछ विस्तारवाला दो गया था ॥ ३५ ॥ 

` छव॒--चित्रकूट पर्व॑तके मारगमे गङ्गाजलकी क्रीडामें महारानी सीताको उद्देश्य करके रछु- 


जक 


॥- ५ नाथका यदु इलोक है-- १५ 8० 36४० lr se FE PE | ॥० 8 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


क्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । ३४१ 


त्वदर्थमिव बिन्यस्तः शिलापट्टोड्यमायतः । 
यस्यायमभितः पुष्पैः प्रवृष्ट इव केसर: ॥ ३६॥ 
रामः:--( सलज्ञाल्मितल्नेहकरुणम्‌ । ) अति हि नाम मुग्धः शिशुजनः 
विशेषतस्त्वरण्यचरः | हा देबि! स्मरसि बा तस्य तत्समयविस्रम्भाति- 
प्रसङ्गस्य ९ 
श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌ प्रस्रतमन्दसन्दाकिनी- 
त्वदर्थमिति | अयम्‌ आयतः शिलापट्टः त्वदर्थ विन्यस्त इव, यस्य अभितः 
आयं केसरः पुष्पेः प्रष्ट इव इत्यन्वयः । अये = पुरःस्थितः, आयतः = दोघः, शिला- ` 
पट्टः = पाषाणपश्टः, त्वदथं = तत्रोपवेशानार्थमिति भावः, विन्यस्त इव = स्थापित 
इव, अस्तीति शेषः । यस्य = शिलापट्टस्य, अभितःपद्‌प्रयोगेऽपि द्वितीयाऽभाव 
ओषः, अभितः = सर्वेतः, अयं = पुरःस्यितः, केसरः = बकुत्तत्रक्षः, “आथ केसरः । 
बकुत्तः’ इत्यमरः, पुष्पेः  कुपुमैः, ` प्रतरष्ट इव = प्रारव्धत्रष्टिरिव, “आदिकर्मणि क्तः 
करि चे'ति कतरि क्तः, अस्तीति शेषः, अतोऽत्र त्तरमुपविशेति भावः। “अयं 
श्लोको रामायणलेखकेः प्रश्रंशित इति वदन्ति’ इति वीरराघवः । अत्र द्वयोरुप्रे- 
नयोः सङ्करः ॥ ३६ ॥ 
राम इति | सलज्ञास्मितस्‍्नेहकरुणं = लवेन रहस्यप्रकाशनात्‌ लज्जा = ब्रीडा, 
लवस्य सरलताद्शनात्हिमितम्‌=ईषद्धास्य, वात्सल्याद्वेतोः स्नेहः- प्रेम, एतादृशी प्रिय- 
तमा त्यक्तेति करुणः= शोकः, तेः सहितं यया तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । शिशुजनः= 
_ बालजनः, लव इति भावः । अति हि नाम=ग्रत्यरथं हि, मुग्धः-मूढः, वक्तव्यावक्तव्य- 
ज्ञानद्दीनः, सरल इति भावः । अरण्यचरः=वनचारी । तत्समयत्रि्रम्भातिप्रसङ्गस्य= 
तत्समये = त्वद्थेमित्यादिश्लोककथनकाले, यो विस्रम्भः = आवाभ्याश्ृतेऽत्र कोऽपि 
` नास्तीति ज्ञानजन्यो विश्वासः, तेन योऽतिप्रसङ्गः=भोगातिमात्रता, तस्य *्मरसी'- 
तिपदेन योगे “अधीगर्थदयेशां कर्मणी'ति कर्मणि षष्टी । | | 
श्रमाम्ब्निति | श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌ प्रखतमन्द्मन्दाकिनीमरुत्तर- 
यह दीर्घं पापाणपट्ट ( चट्टान ) मानो तुम्हारे लिए स्थापित किया गया है; जिसके चार्रो 
तरफ यह .बकुल वृक्ष फूलोसे बृष्टिका प्रारम्भ-सा कर रहा हे ॥ ३६॥ 
राम--( लज्जा, मन्दहास, वात्सल्य और शोकके साथ) वालक अतिशय मूढ़ ( वक्तब्य 


और अवक्तत्यके ज्ञानसे रहित ) और विशेषतः वनचर है । हा देवि! उस समयमे विइवाससे 
जो विशिष्ट घटना हुई थी, उसकी याद करती हो ? 
अमसे उत्पन्न स्वेदजलसे ठण्डा होते हुए तथा मन्द गतिसे चले हुए गङ्गाजीके वायुसे 
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३४२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टः- 
सरुत्तरलितालकाकुलललाटचन्द्रद्युति । 

अकुछकुमकल ्वितोज्ज्वल्कपो लमुत्म्रेद्यते 
निराभरणसुन्दरश्रवणपाशमुग्धं सुखम्‌ ॥ ३७ ॥ 

( स्तम्भित इव स्थित्वा, सकरुणम्‌ । ) अहो नु खलु भो!! 

चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः 





लितालकाङुलललाटचन्द्रुति अङुङ्कमकलद्कितोज्ज्चलकपोलं निराभरणसुन्द्र- 
श्रचणपाशसुरधे सुखम्‌ उत्प्रेक्यत इत्यन्वयः । श्रमाम्चुशिशिरीभवत्‌ = श्रमेण = 
परिश्रमेण, जनितं यत्‌ अम्बु = जलं, स्वेदजलमिति भावः, तेन शिशिरीभवत्‌ = 
शीतलीभवत्‌ ; प्रस्तमन्द्मन्दाकिनीमरुत्तरलितालकाङुलललाटचन्द्रद॒ति = 
प्रतः = प्रचलितः, मन्दः = मन्थरः, यो मन्दाकिनीसझत्‌ = गङ्गावातः, 
तेन तरलिताः = चब्वलीकृताः, ये अलकाः = चूर्णकुन्तलाः, तेः आकुला = आ- 
च्छादिता, ललाटचन्द्रयृतिः = चन्द्रसरशभालकान्तिः, यस्य तत्‌ । अकुङ्कम- 
कलक्कितोज्ञ्चलकपोलम्‌ = अङुङ्कमकलङ्कितौ = केसरेण शाचिहितौ, अपि, 
उज्ज्वलौ = प्रकाशमानौ, कपोलौ = गण्डौ, यस्मिस्तत्‌ , कलङ्कोऽङ्कापवादयोः' 
इत्यमरः । तथा च निराभरणसुन्द्रश्रवणपाशमुरधं = निराभरणौ = भूषणरहितौ, 
तथापि सुन्दरौ=मनोद्वरौ, यौ=श्रचणपाशौ=प्रशस्तौ कणो, ताभ्यां मुग्ध॑-सुन्द्रम्‌ , 
“मुग्धः सुन्द्रमूढयोः इति विश्वः, 'सौम्य'पदपाठेऽप्ययमेवार्थः, एताइृशं 
त्वदीयं, सुखं = वदनम्‌ , उत्प्रेक्ष्यते = पुरतो दृश्यत इव । श्रत्रेवादिद्योतकपदा- 
भावार्प्रतीयमानोत्प्रेक्षा, 'ललारचन्दरे'त्यत्र रूपकं, कपोलस्य कुङ्कमेन अकलङ्कि- 
तत्वेऽपि उज्ज्चलत्वस्य तथा च श्रवणपाशयोनिराभरणत्वेऽपि सुन्दरत्वस्य प्रतिः 
पाद्नाच विभावने च, एषामज्ञाज्ञिभावेन सङ्करः । एथ्वी दत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 
स्तम्भित इति । स्तम्भितः = जातस्तम्भः । 
__ चिरमिति । प्रवासे च चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निर्माय पुरतो निहित इव प्रिय- 


चञ्चल अलकोंसे जिसके चन्द्रतुल्य ललाटकी कान्ति आच्छादित हो रद्दी है ऐसा, केशरका 
लेप न होनेपर भी उज्ज्वल कपोलवाला और भूषणके विना भी सुन्दर कर्णपाशोंसे मनोहर 
तुम्हारा मुख मानो प्रत्यक्ष देख रद्दा हूं ॥ २७॥ ले 

( स्तम्भितकी तरह होकर, शोकके साथ ) ओह ! 

प्रियजनके प्रवासमें बहुत समय तक वारंवार चिन्ता करके कल्पनासे रचनाकर सामने 
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हु: ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३४३ 


प्रवासे चाश्वासँ न खलु न करोति प्रियजनः । 
जगज्जीर्णारण्यं भवति च कलत्रे ह्यपरते 
कुकूलानां राशो तदनु हृदयं पच्यत इव ॥ ३८॥ 
( नेपथ्ये । ) 
बसिष्ठो वाल्मीकिद्‌शरथम हिष्योऽथ जनकः 





जन आश्वासं न करोति ( इति ) न, खलु । कलत्रे उपरते जगत्‌ जीर्णारण्यं भवति 
हि । तदचु हृदयं कुकूलानां राशौ पच्यत इव इत्यन्वयः । प्रवासे च = प्रियजनस्य 
देशान्तरगमने च, चिरं बहुकालं, ध्यात्वा ध्यात्वा=्मुहुमुहुश्चिन्तयित्वा, निर्माय = 
कल्पनया रचयित्वा, पुरतः = अग्रतः, निहित इव=स्थापित इव, प्रियजनः = अभी- 
जनः, आश्वासं = सान्त्वनां, न करोति=न विदधाति, इति न= एतत्‌ न, 
“प्रपि तु सान्त्वनां करोत्येव, खलु=निश्चयेन, सीतायां जीवन्त्यां तदभावेऽपि सङ्क- 
ल्पतस्त द्रूपनिर्माणोनापि सान्त्वनायुक्त आसमिति भावः । परं कलत्रे = पत्न्याम्‌ , 
उपरते = मृते सति, “विकल्पव्युपरम’ इति पाठे-विकल्पस्य = अलीकप्रिय- 
जनकल्पकस्य संकल्पस्य, व्युपरमे = निवृत्ती सत्याम्‌ , जगत्‌ = लोकः, जीर्णीरण्यं= 
बृक्षादिरिहितपुरातनवनसदृशां, भवति दि = जायते ननु, 'न गहं ग्रहमित्याहुरे- 
हिणी गहमुच्यते ।” इति स्मरणादिति भावः, ग्रहिण्याः प्रियजनस्य वा नाशे 
ताइशः सङ्कल्पोऽपि न स्फुरति, येन कंचित्कालं सान्त्वना लभ्येतेति तात्पर्यम्‌ । 
तदचु=जगतो जीर्णीरण्यत्वे परिणतेरनन्तरमिति भावः, हृदय = चित्त, कुक्रूलानां = 
तुषामीनां “कुकूलं शङ्कुभिः कोणे श्वभ्रे ना तु तुषानले ।? इत्यमरः, राशौ = समूहे, 
पच्यत इव = दह्यत इव, कर्मकत्तु लकारः, आतिदेशिकयगंदयः । पत्नीनाशे हृदयं 
पुटपाकवद्त्यथं तप्यत इति भावः। छन्रोस्रेच्चाद्वयं, जगज्जीर्णारण्यम्नित्यन्र 
व्यस्तरूपकं चेत्येतेषां मिथोऽनपेक्षया स्थितेः संस्ृष्टि: । शिखरिणी दत्तम्‌ ॥३८॥ 
वसिष्ठ इति । अरुन्धत्या सह एव चसिष्टो वाहमीकिः दशरमहिष्यः अथ 





स्थापित किये गयेकी तरह होकर प्रिय जन सान्त्वना नहीं करता हे यह बात नहीं दे अर्थात्‌ 

सान्त्वना करता ही है । परन्तु पत्नीके लोकान्तरित होनेपर लोक वृक्षादिरहित पुराने वनके 

सदृश हो जाता है, उसके अनन्तर हृदय तुषानलकी राशिमें जैसे स्वयम्‌ दग्ध हो जाता द्ै॥३८॥ 
( नेपथ्यमें ) 

अरुन्धतीके साथ वसिष्ठ, वाल्मीकि, दशरथकी मद्दारानियां और जनक--लव और 
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२४४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्टाः- 


- सहेवारुन्धत्या शिशुकलहमाकण्य सभयाः | 
जरास्रस्तेगांत्रेरथ. खलु सुदूराश्रमतया 
चिरेणागच्छुन्ति त्वरितमनसो विश्लथजटाः ॥ ३६ ॥ 
रामः-करथं भगवत्यरुन्धती वसिष्ठोऽम्बाश्च जनकश्चात्रव | कथं खलु 
ते द्रष्टव्याः ? ( सकरुणं विलोक्य । ) तातजनकोऽप्यत्रेवायात इति वञ्रेणेब 





जनकः शिशुकलहम्‌ आकरण्यं सभयाः ( अत एव ) त्वरितमनसः विश्लथजटाः 


( सन्तः ) अथ सुदूराश्रमतया जराग्रस्तेः गात्रैः चिरेण आगच्छन्ति खलु इत्य- 
न्वयः । अरुन्धत्या = वसिष्टपत्न्या, सह एच = सार्धम्‌ एव, चसिष्टः=तन्नामा ऋषिः, 


वाल्मीकिः = आदिकविः, दशरथमहिष्यः = कौ सल्यादयः, अथ = अनन्तरम्‌ , 
जनकः = विदेहाधिपतिः, शिशुकलहं = शिश्वोः = लवचन्द्रकेत्वोः; कलददम्‌ = 
युद्धम्‌ , आकण्यं =श्रुत्वा, सभयाः = भौतियुक्ताः, त्वरितमनसः = शीघ्रता- 
युक्तचित्ताः, विश्लथजटाः'= विश्लयाः = शिथिलाः, जटाः = सटाः, येषां' ते, 
ताइशाः सन्तः; अथ = अनन्तरं, सुदूराश्रमतया = सुदूरः = युडल्यलादतिदूरः, 
य आश्रमः = तपःस्थानम्‌ , तस्य भांवः सुदूराश्रमता, तया, आश्रमस्य युद्ध- 
स्थलांदू दूरवर्तित्वेनेति भावः, 'विश्लथजटा’ इत्यत्र “त्रमजडा? इति पुस्त- 
कान्तरपाठस्तत्र--श्रमेण = दृरमागंगमनश्रान्त्या, जडाः-असमर्थाः, सन्त इत्यर्थः । 
जराम्रस्तैः = जरया = वार्द्धक्य्रेन, अस्तेः = व्याप्तैः, गात्रैः = शरीरः, उपलश्चिताः 
सन्तः, इत्थं भूतलक्षणे’ इति तृतीया, ‘गात्रं वपुः संहननं शरीरं वष्मे विग्रहः, 
इत्यमरः, चिरेण = बहुकालेन, आगच्छन्ति = आयान्ति, खलु = निश्चयेन । 
वालंयोलेचचन्द्र केत्वोः . कलहप्रतिषेधनाथ चसिष्टादय अआयान्तीति भावः । अत्र 
जराम्रस्तगात्रस्य  चिरेणागमनं प्रति हेतुत्वात्पदार्थहेतुक काव्यलिङ्गम लङ्कारः । 
"शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥ ३९ ॥ 
राम इति । कथे = केन प्रकारेण, निर्दोषाया गर्मिण्या धमंपत्न्याः परि- 

त्यक्ताऽहं कथमरुन्धत्यादीनां मुखं पश्यामीति भावः, तातजनको5पि = पितृसमः 
पूजनीयो जनकोऽपि, भार्यापितृत्वात्स्वपितृत्वोपचारः, ब्रत्रेण इव = ङुलिशघातेन 
न्चन्द्रकेतुका युद्ध सुनकर भययुक्त और शीघ्रतायुक्त चित्तवाले होकर गतिवशतः शिथिल 
जटावाले होते हुए तथा आश्रम दूर दोनेके कारणसे बुढ़ापेसे अस्त शरीरोंसे ( दूरतक चळनेसे 
थक जानेके कारण) बहुत बिलम्ब करके आ रहे हू ॥ ३९॥ , 

रास--किस तरह भगवती अरुन्धती, भगवान्‌ वसिष्ठ, माताये और जनकजो भी आ 
गये ! मैं कैसे उन लोगोंका दर्शन करूँ? पिता जन॒कजी भी यद्दीपर आ गये हैं, मन्द भाग्य- 
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ष्कः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३४४ 


'ताडितो5स्मि सन्दभाग्यः | 
सम्बन्धर्प्रहणीयताप्रमुदितेर्ज्यष्ठेवेसिष्ठादिभि-' || 
र प्रापत्यविवाहसड्डलविधो तत्तातयोः सङ्गमम्‌ । 
पश्यन्नीदृशमीदृशः पितृसखं वृत्ते महावेशसे 
दीय कि न सहस्रघाऽहमथवा रामेण कि दुष्करम्‌ ॥ 9० ॥ 


इव, ताडितोऽस्मि = प्रहृतोऽस्मि । 

सम्बन्धेति । सम्वन्धर्प्ृहणीयताप्रमुदितेः ज्येष्टः वसिष्टादिभिः अपत्य- 
विवाहमङ्गलविधौ तत्तातयोः संगमं दृष्ट्रा महावेशसे वृत्त ईदृशं पितृसखं पश्यन्‌ 
इशः आहं किं सहस्रधा न दीय ? अथ चा रामेण कि दुष्करम्‌ १ इत्यन्वयः । 
सम्बन्धस्पुहणीयताप्रमुदितंः = सम्बन्धस्य = अपत्यानां विवाहसम्बन्धस्य, स्पृह- 
णीयतया = श्लाष्यतया, प्रमुदितैः = अतिशयद्वर्षयुक्तेः, ज्येष्टः = श्रेष्टे; वसि- 
घछाद्मिः = चसिष्टप्रशृतिभिः ऋषिभिः, आदिपदेन गौतमकौशिकादीनां परिग्रहः 
तथा च तेरनुष्टित इति शोषः, अ्पत्यविवाहमन्गलविधौ = अपत्यानां = 
कन्यापुत्राणाम्‌ , विचाहमङ्गलविधौ = पाणिग्रहणकल्याणकर्मणि, पुस्तकान्तरेषु तु 
“ज्येष्ठे” रित्यत्र “जुष्टे? इति पाठस्तत्र--वसिष्ठादिभिजु ष्टे = सेवित इत्यर्थः, एवं 
च “विधौ” इत्यत्र “सहदे” इति पाठर्तत्र--उत्सव इत्यर्थः, “मह उद्धव उत्सव” 
इत्यमरः । तत्तातयोः = तेषाम्‌ = अपत्यानां, कन्यापुत्ररूपाणामित्यर्थः, यद्वा, 
“तयोः = तथाविधयोः प्रसन्नयोः, तातयोः = पित्रोः; जनकदशरथयोरिति भावः, 
संगमं = संमेलनं, र्द्रा = अवलोक्य, साम्प्रतं तु = इदानीन्तु, मद्दावेशसे वृत्ते ८ 
सीतात्यागरूपमहाहिसायां जातायाम्‌, इदृशम्‌ = अतिशयदुःखितं, पितृसर्ख = 
'तातमित्रं, दशरथसुहृदं जनकमिति भावः । इरृशः = महावेशसनिमित्तभूतः, 
अह = रामः, पश्यन्‌ = अवलोकग्रन्‌ कि = कथ, सहस्रधा = सहस्रप्रकारः, न 
दीय = न .विदीर्णा भवामि ? कमकतृप्रयोगः । अथवा = पक्षान्तरे, विदीर्ण- 
स्वाभाव इति भावः, रामेण > मया, किं > कि कार्य, दुष्करं = दुःखेन कतु ` 





वाला म वञ्रसे ताडितकी तरह हो गया हूं । 
सम्बन्धकी इळाव्यतासे अतिशय हपंसेम्पन्न भ्रेष्ठ वसिष्ठ आदि ऋषियोंसे अनुष्ठित, सन्ता- 
-नोंके विवाद्दोकी माङ्गलिक विधिमें उनके पिता (जनक और दशरथ) का संमेलन देखकर 
और इस समय महार्हिसाके होनेपर इस तरहका ( हत्यारा ) में क्यों हजारो प्रकारॉसे 
( डकड़ोंमें ) विदीर्णे नहीं होता हूं, अथवा रामसे क्या दुष्कर दे ?॥ ४० ॥ 
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३४६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः - 


( नेपथ्ये । ) 
सरो ओः ! कष्टम्‌ । त ७“ 
अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियं सहसेव वीच्य रघुनाथसीद्दटशम्‌ । 


प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिता विधुराः प्रमोहमुपयान्ति मातरः ॥ ४१ ॥ 
रास:-- 


जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 

शाक्य, यो नाम रामो निरपराधां गर्भवती घर्मपलीं सीतां श्वापद्सइुले 
विपिने परित्यक्तवान्‌ , तेन कि कार्य दुष्करं, सर्वमपि कूरं कार्यं सुकरमतो 
जनकसुखाचलोकनेनापि नाहं विदीणो भविष्यामीति भावः । ्त्रार्थोपत्ति- 
रलझ्वारः । शादूलविक्री डितं त्तम्‌ ॥ ४० ॥ 

अनुभावेति । अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियम्‌ ईदृशं रघुनाथ सहसा एव 
चौच्य प्रथमप्रचुद्धजनकप्रबोधिता मातरः विधुराः प्रमोहमुपयान्ति इत्यन्वयः । अनु- 
भावमात्रसमचस्थितश्रियम्‌ = अचुभाचमात्रेण = प्रभाचमात्रेण समचस्थिता = विद्य- 
माना, श्रीः= शोभा, यस्य तम्‌ , इंध्शम्‌ = एतादृशं, सहजप्रभावमात्रेण दशे- 
नीय परं नितान्तकृशमिति भावः । रघुनाथं = रामचन्द्रं, सहसा एव = अतर्कित- 
रूपेण एव, वीचय = द्ष्ट्वा, प्रथम प्रबुद्धजनकप्रबोधिताः = प्रथमे = प्राक्‌ » प्रबुद्धः = 
मूर्च्छोपगमात्‌ ग्राप्तसंज्ञः, “प्रमूढ? पदपाठे प्रमूढः = मूच्छितः, यो जनकः = विदे- 
ह्वाधिपतिः, तेन प्रबोधितः = क्ृतप्रवोधाः, मातरः = जनन्यः, कौसल्याद्य 
इति भावः, विधुराः = शाऱ्येन्द्रियाः सत्यः, प्रमोहं = प्रकृष्टमूच्छाम्‌ , उपयान्ति= 
आप्नुवन्ति । सीताविरद्ददतिशयङ्वशो रामः तेजोविशेषमात्रेण जनकादिभीः 
रामोऽयमिति परिज्ञातः, ज्ञानोत्तरं च सर्वेऽपि मूच्छितास्ततश्व प्राक्‌प्रचुद्धेन जनकेनः 
प्रबुद्धा अपि राममातरः शोकावेगातिशयेन पुनः प्रकृशं मूच्छ प्राप्तवत्य इतिः 
भावः | सञ्जुभाषिणी इत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 

जनकानामिति | जनकानां रघूणां च यत्‌ कृत्स्नं गोत्रमन्गलं, तत्र अपिः 





( नेपथ्यमें ) 
झोइ! कष्ट हे । 
प्रभावमात्रसे शोभासम्पन्न रामचन्द्रको अतर्कित भावसे ही देखकर पहले होशर्मे आये 

हुए ननकसे होशमें लाई गई कौसल्या आदि मातार्ये निइचेष्ट होती हुई अतिशय मूच्छावस्था-- 

को प्राप्त हो रही हैं ॥ ४१॥ 
राम--जनकवंश और रघुवंशमें उत्पन्न राजाओंकी जो सीता, सम्पूर्ण रूपसे कुलके 
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अछः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्र्‍योपेतम्‌ । ३४७- 


तत्राप्यकरुणे पापे वृथा वः करुणा मयि ॥ ४२॥ 
यावत्संभावयामि । ( इत्यृत्तिष्टति । ) 
कुशलवी--इत इतस्तातः । 
( सकरुणं परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिबिरचित उत्तररामचरिते 
कुमारप्रत्यभिज्ञानं नाम षष्ठोऽङ्कः ॥ ६ ॥ 


—T “ASR 





आकरुणे पापे मयि वः करुणा वृथा इत्यन्वयः । जनकानां = जनकवंश्यानां, रघूणां 
च = रघुवश्यानां राज्ञां च, यत्‌ = सीतार्पं वस्तु, कृत्स्नं = संपूर्ण, 'विश्वमशेषंः 
कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि निःशेषम्‌? । इत्यमरः, गोत्रमङ्गलं = कुलक- 
ल्याणम्‌ , आसीदिति शेषः, तत्र अपि = तस्मिळपि, जनकरघुचश्यानां राज्ञां गोत्र- 
मङ्गले सीतारूपे वस्तुन्यपीति भावः, अकरुणे=निदये, अकारणनिर्वासनेनेति भावः,. 
( अतएवच ) पापे = पापयुक्ते, मयि = रामे, वः = युष्माकं, करुणा = दया, वृथा = 
व्यर्थ, घाठुके पापे दण्डविधानं समुचितं न तु दयाप्रदशेनमिति भावः । अत्र पापं 
प्रति करुणाव्यर्थत्वस्य हेतोः पदाथहेतुक काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ४२ ॥ 

यावदिति । यावत्‌ संभावयामि = अभ्युत्यानाभिवादनादिभिः सत्कारं करि- 


ष्यामि, अत्र यावतपुर।निपातयोलेद्‌? इति भविष्यदर्थे लट्‌ । उत्तिष्टति = उत्थानः 
मभिनयति । 


कुशलवाविति । इतः = अत्र, आगच्छत्विति शेषः । 


इति श्रीशेषराजरामेप्रणीतायासुत्तररामचरितव्याख्यायां चन्द्रकला- 
भिधानायां छुमारप्रत्यभिज्ञानं नाम षष्टोऽङ्कः ॥ ६ ॥ 








कल्याणस्वरूप थीं, उनपर भी निद॑य और पापयुक्त मुझ रामपर आप लोगाँकी दया: 
व्यर्थं है ॥ ४२ ॥ 


अच्छा, में इन लोगोंका सत्कार करता हूं । ( ऐसा कहकर उठते हें । ) 
कुश और लूव--पिताजी ! इधर आवें, इधर । 
( करुणाके साथ घूमकर सव चले जाते हवें । ) 
यह 'कुमारप्रत्यभिज्ञान' नामक छठां अङ्क समाप्त हुआ ॥ ६ ॥ 
हि 4 
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ससतमोऽङ्कः । 
( ततः प्रविशति लक्ष्मणः । ) 


लक्ष्मग:--भोः, किं नु खलु # भगवता वाल्मीकिना सत्रह्मक्तत्रपौर- 
जानपदाः प्रजाः सहास्माभिराहूय कृत्स्न एत्र स देवासुरतियङनिकायः 
सचराचरो भतम्रामः स्तप्रभावेण संनिधापितः । आदिष्टश्चाहमार्यण- 
“वत्स लक्षमण ! भगवता वाल्मीकिना स्वक्रतिमप्सरोभिः प्रयुञ्यमानां 
द्रष्टुमुपनिमन्त्रिताः स्मः | गङ्गा! तीरमातोद्यस्थानसुपगम्य क्रियतां समाज-, 
¦ लक्ष्मण इति। भोः= इयं हृदयं प्रति सम्बुद्धिः । भगवता = ऐश्वर्या- 
{दिसम्पन्नेन, सत्रहमक्षत्रपौरजानपदाः = ब्रह्मभिः = ब्राह्मणेः, क्षत्रेः = क्षत्रियैः, 
पौरेः = नागरिकेः, जानपदेः = देशवासिजनैः, सहिताः, प्रजाः = जनान्‌ , प्रजा 
स्यात्‌ सन्ततौ जने’ इत्यमरः, आहूय = आकाये, कृत्स्न एव = समस्त एव, 
सदेवाएरतिर्यकनिक्ञायः = देवाः = इन्द्रादयोऽमराः, अधराः = वल्यादयो दैत्याः, 
'तियञ्चः = नागादयः, एतेषां निकायः = समूहः, तेन सहितः; सचराचरः = 
चरेः = जङ्गभेः, अचरेः = स्यावरेः, सहितः; भूतप्रामः = प्राणिसमूहः, स्वप्रभा- 
वेण = आत्मतपःशक्त्या, किं डु सन्निधापितः = कथं चु सन्निधि प्रापितः! 
एतेन चराचराणां सकलप्राणिनामेकत्र स्थापनेन विस्मयो द्योत्यते । आर्यण = 
'चूज्येन, रामचन्द्रेणेति भावः, आदिष्टः = ज्ञप्तः । अप्सरोभिः = उबशीप्रभ- 
तिभिः, प्रयुज्यमानाम्‌ = अभिनीयमानां, स्त्रकृतिम्‌ = आत्मरचनां, नाटकरूपा- 
मिति शेषः, उपनिमन्त्रिताः = श्रभ्यर्थिताः, वयमिति शेषः । आतोद्यस्थानं = 
चतुर्विधवायस्थानं, गङ्गातीरं = भागी रथीतरम्‌ , उपगम्य = प्राप्य, समाजसन्निवेशः= 








( अनन्तर लक्ष्मण प्रवेश करते हे) ' 
छचमण---अरे ! भगवान्‌ वाल्मी किने हम लोगोंके साथ तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, नागरिक 
और देशवासी जनोंके साथ प्रजाओंको बुलाकर संपूर्ण देवता, देत्य और नाग आदिके साथ 
-स्थावरजङ्गमात्मक प्राणि-समूदको अपने प्रभावसे किस तरह इकट्ठा कर लिया है । आये (राम- 
चन्द्र) ने मुझे आज्ञा दी है कि--“वत्स लक्ष्मण ! भगवान्‌ वाल्मीकिने अप्सराओऑसे अभिनय 
की जानेवाली अपनी रचना ( नाटक ) क्रो देखनेके लिए हम लोगोंको निमन्त्रित किया है। 
चार तरहके बाजाओंके स्थान गङ्लातट्मे जाकर समाजका यथायोग्य स्थानविभाग कर लो” | 


» “भोः, किंनु खल? इत्यस्य स्थाने *भो भो” इत्येव क्वचित्पाठः । 
† “तद्गङ्गा-? इति पाठान्तरम्‌ । 
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चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्टयोपेतम्‌ । ३४६ 


संनिवेशः? इति । कृतश्च मर्त्याम॒त्येस्य भूतमामस्य सम्ुचितस्थानसंनिवेशो 
आया | अयं तु ` i 
राज्याश्रमनिवासोॐऽपि प्राप्तकष्टमुनित्रतः । 
वाल्मीकिगौरवादाये इत एवाभिवतते ॥ १॥ 
( ततः प्रविशति रामः । ) 
रामः-वत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रङ्गप्राश्निकाः ? 
लच्मणः-अथ किम्‌ | 


समाजस्य = सभायाः, सन्निवेशः = यथोचितस्थानविभागः । मर्त्यामर्त्याश्च = 
मर्त्याश्च = मरणशीलाश्च, अमर्त्याश्च = मरणरहिताश्च, तेषां समाहारर्तस्य, भुत- 
प्रामस्य = घ्राणसमुदायस्य, समुचितस्थानसंनिवेशः = समुचितस्थानस्य-अधिका रा“ 
लुरूपस्थानस्य, संनिवेशः = प्रतिष्ठापनम्‌ । 

राज्याश्रमेति | राज्याश्रमनिवासः अपि प्राप्तक्सुनित्रतः आयः वाल्मीकि- 
गौरवात्‌ इत एव अभिवर्तते इत्यन्वयः । राज्याश्रमनिवासोऽपि = राज्यम्‌ = भूमि“ 
परिपालनात्मकं राजकमे, एव आश्रमः = स्वच्छन्दाचारप्रतिवन्धको नियमविशेषः;, 
तस्मिन्‌ निवासः = स्थितिः, यस्य सः तादृशः सन्नपि, प्राप्तकश्मुनिव्रतः = प्राप्त = 
ग्रहीतम्‌ , कष्ट = दुः्खरूपम्‌ , सुनिब्रतं = तपरिवित्रतं, ब्रह्मचर्यादिकमित्यर्थेः, येनः 
सः, आर्यः = पूज्यः, रामचन्द्र इत्यर्थः । वाल्मीकिगौरवात्‌-चाल्मीकेः=धाचेतसस्य,. 
गौ रवात्‌ = गुरुत्वबुद्धेहेंतोः, इत एव = अस्मिन्‌ स्यान एव, अभिवर्तते = आयाति ४ 
अत्र विरोधाभासोऽलङ्कारः ॥ १ ॥ 

राम इति । रकह्ञप्राश्निकाः = रङ्गस्य = नाटथस्थानस्य, प्राश्निकाः = सामा- 
जिकाः, प्रेक्तका? इति पाठे-दशका इत्यर्थः, स्थिता अपि = कृतस्थितयः सन्तिः 
किम्‌ १ अपिः प्रशनार्थकः । 

लक्ष्मण इति । अथ किम्‌ = अङ्गीकारद्योतकमव्ययद्वयम्‌ । 


मैं भी मनुष्य और देवरूप प्राणिसमूहुका यथोचित स्थानविभाग कर चुका हूं । ये-- 


राज्यरूप आश्रममें निवास करते हुए भी दुःखरूप सुनित्रतको प्राप्त किये हुए आये: 
( रामचन्द्रजी ) वाल्मीकि ऋषिके गोरवसे इसी ओर आ रहे हूँ ॥ १॥ 


( अनन्तर राम प्रवेश करते ईं । ) 


, राम--वत्स लक्ष्मण ! नाट्थस्थानके सामाजिकलोग उपस्थित हैं क्या ? 
लचमण--जी.हां। . 


% निवासे' इति पागान्तरम्‌ । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


“३४० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सत्तमः- 


रामः-इमौ पुनवत्सौ कुमारचन्द्रकेतुसमां प्रतिपत्ति लम्भयितव्यौ | 

लक्ष्मण:--प्रभुस्नेहप्रत्ययात्तथैव कृतम्‌ । इदं चास्तीण राजासनम्‌ | 
प्तदुपविशत्वाये: | 

रास:--( उपविश्य । ) प्रस्तूयतां भोः ! 

सूत्रधार:--( प्रविश्य । ) भगवान्भूतार्थेवादी प्राचेतसः स्थावरजङ्गमं 
जगदाज्ञापयति-'यदिदमस्माभिरार्षण चक्षुपा ससुद्रीच्य पावनं वचनामृतं 
न्करुणाद्गतरसं च#किंचिठुपनिबद्धम्‌ । तत्र काव्यगोरवादवधातव्यम्‌? इति | 


राम इति । इमौ = सन्निधिस्थौो, चत्सौ = वात्सल्यास्पदे, कुशालवाविति 
भावः, कुमारचन्द्रकेतुसमां = कुमारचन्त्र केतुना = चन्द्रकेतुनान्ना कुमारेण, समां=्तु- 
-ह्याम्‌ , 'तुल्यार्थेरतुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्याम्‌' इति तृतीया षष्टी वा, ततः 
समासः, प्रतिपत्ति = सम्मानं, लम्भयितः्यौ = प्रापयि तव्यौ । 
लक्ष्मण इति । प्रभुर्नेदप्रत्ययात्‌ = प्रभोः = महाराजस्य, स्नेहेन = कुश- 
लवयोः प्रदशितया प्रीत्या, यः प्रत्ययः = ज्ञानम्‌ , तसमात्‌ , प्रत्ययोऽधीनशपथ- 
-ज्ञानविश्वासहेतुषु ।” इत्यमरः, तथेत = प्रभोरिच्छाबुसरणमेव, कृतम्‌ = अबुष्टितम्‌ । 
-राजासनं = सिंहासनम्‌ , आरती = स्थापितम्‌ । 
राम इति | म्रस्तूय्ताम्‌ = अभिनय आरभ्यतामित्यर्थः । 
सूत्रधार इति | भूतार्थवादी=्भूतार्थ=सत्यम्‌ , वदति = गदतीति तच्छीलः, 
सुप्यजाती णिनिस्ताच्छोल्ये' इति णिनिः, प्राचेतसः = प्रचेतसः = वरुणस्य, 
अपत्य पुमान्‌ = चाल्मीकिः, आज्ञापयति = आदिशति । आर्षेण = ऋषिसम्ब- 
' न्धिना, अलौकिकेनेति भावः, चक्षुषा = दृष्ट्या, समुद्वीच्य=सम्यक्‌ = अतिशयेन, 
उद्वीच्य=रषट्वा, पावने=स्वद्रीनादन्मेषां शुद्धिजननम्‌ , करुणादूभुतरसँ=करुणाद्भुतौ 
रसौ, यस्मिस्तत्‌ , एताइृशं किञ्चित्‌ वचनामृत = वचनम्‌ = वचः, अमृतम्‌ = 
राम-त्रात्सस्य भाजन ये दो कुमार, कुमार चन्द्रकेतुके समान स्थानसे सम्मानित किये जायॅ। 


लच्मण--महाराजके स्नेहके ज्ञानके कारण ऐसा ही किया गया है। यह सिंहासन 
-स्थापित है । आर्य विराजमान हों । 


राम--( बैठकर ) आरम्भ करें। 

सूत्रधार--( प्रवेश कर ) सत्यवादी भगवान्‌ वाल्मीकि चराचर जगतको आज्ञा देते हैं-- 
“हमने अलौकिक इष्टिसे देखकर पवित्रकारक करुण और अदभुत रसवाला अमृतत॒ल्य वचनसे 
युक्त जो नाटक बनाया है, उसमें काव्यके गौरवसे आपलोगोंको ध्यान देना चाहिए ।! 


% पावनकरुणादूसुतरसे? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाटटयोपेतम्‌ । ३५१ 


राम:--एतदुक्त भवति। साज्चात्कृतधमाँणो महषयः । तेषामृतम्भराणि 
भगवतां परोरजांसि प्रज्ञानानि न कचिद्धःथाहन्यन्त इति न हि शाङ्कनीयानि। 
( नेपथ्ये । ) 
हा अज्जउत्त ! हा कुमार लक्खण ! एआइगि अस रणं आसणणप्पसतरवे- 
अणं अरण्णे हदासं सावदा अहिलसन्दि । हा ! दारि मन्दभाईणी भाई- 
रईए अत्ताणं णिकिखिविस्सम्‌। (हा आयंपुत्र ! कुमारलच्मग ! एका किनोम शर- 
पीयूषम्‌ इव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याप्रयोगे” इति समासः, उपनिवद्धं = 
रचितम्‌ । तत्र = चचनामृते, काशर्यगौरवात्‌=काव्यस्य=्रूपकस्वरूपस्य कविकर्म णः, 
गौरवात्‌ = महनीयत्वात , “कायेगोरवात्‌? इति पाठेऽप्ययमेवार्थः, अवधा- 
तव्यम्‌ = अवधानं कतेतज्ये, सावधानभेवितत्यमिति भावः । 
रास इति । एतत्‌ = इदम्‌ , उक्तं= कथितम्‌ । साश्चात्क्रतधर्माणः = साक्षा- 
त्कृतः = प्रत्यक्षीक्कतः, धर्मः = अलौकिकश्रेयःसाधनरूपः, येस्ते, “धर्मादनिच्‌ के- 
बलात्‌? इति समासान्तोऽनिच्‌ , ऋतं = सत्य, भराणि' इति पदेन योगेऽपि 
कर्तृकर्मणोः कृति’ इत्यस्य अनित्यत्वान्न षष्ठीति वीरराववः, भराणि = वित्रतीति 
भराणि, पचाद्यच्‌ थारकाणीत्यर्थः, पुस्तकान्तरे “अमृतसाराणी'ति पाठ- 
स्तस्य -अस्रतमिव = पीयूषमिव, सारः = स्थिरांशाः, येषां तानीत्यर्थः, परोरजांसि = 
रजसः पराणि, रज इति तमसोऽप्युपलक्षणं, केवलसत्त्वमयानीति भावः, 'राजद- 
न्तादिषु परम्‌’ इति रजःपद्स्य परनिपातः, पारर्करादित्वात्युट्‌ । प्रज्ञानानि = 
प्रक्ष्टतत्वबोधाः, क्वचित्‌ = कुत्रचित्‌. , भूते भविष्यति चतेमाने वा काले इत्यर्थः, 
न व्याहन्यन्ते = न कुण्ठितानि भवन्ति, इति = अस्माद्वेतोः, न हि शङ्कनीयानि = 
शङ्कायोग्यानि न भवन्तीति शेषः । 
हेति । एकाकिनीम्‌ = एकाम्‌ , 'एकादाकिनिचासद्ाये’ इत्याकिनिच्‌ , तद्‌- 
न्तात्‌ “ऋन्नेभ्यो ङीप्‌’? इति ङीप्‌ , एकाकी त्वेक एकक' इत्यमरः, अशर- 
णाम्‌ = अविद्यमानम्‌ = अवर्तमानं, शरणं=रक्षिता, यस्यास्तां, रञ्षकरहितामित्यर्थः, 
आसजन्नप्रसववेदनाम्‌ = आसन्ना=समीपागता, प्रसववेदना=प्रसूतिकष्ट, यस्यास्ताम्‌ , 
राम--यह कहा जाता है । महर्पियोने धर्मका प्रत्यक्ष कर लिया है । ऐश्वर्यंसम्पन्न 
उनके, सत्यके धारण करनेवाले और रजोयुणसे परवति ज्ञान किसी कालमें भी व्याहत नहीं 
होते दें; इस कारणसे वे शक्काके योग्य नहीं हें । 
( नेपथ्यमें । ) 
हा आर्यपुत्र ] कुमार लददमण ! अकेली, रक्षकसे रहित, उपस्थित प्रसत्र-वेदनावाली और 
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३२५२ | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ सप्तमः 


णामासन्नप्रसववेदनामरणये हतारां श्वापदा अभिलषन्ति । हा ! इदानीं 
अन्द्भाग्या भागीरथ्यामात्मानं निक्षिपाम | 

लक्मणः कष्ट बतान्यदेव किमपि | 

सूत्रधार:--विश्व॑भरात्मजा देवी राज्ञा त्यक्ता महावने । 

प्राप्प्रसवमात्मानं गङ्गादेव्यां बिसुखखति ॥ २॥ 
( इति निष्क्रान्तः । ) 
प्रस्तावना । 

इताशां = निराशां, व्यर्थमनोरथामिति भावः । श्वापदाः = दुष्टपशवः, व्याघ्रादयः 
इति भावः । अभिलषन्ति=भक्षयितुमिच्छन्ति । मन्दभाग्या=अर्पभाग्या, अमिति 
शेषः । भागीरथ्यां-गङ्गायाम्‌, आत्मानं=शरीरम्‌ , आत्मा यलो धृतिवुद्धि 
स्वभावो ब्रह्म चष्मं च ।› इत्यमरः, निञ्चिपामि=पातयामि । | 

लेच्मण इति । . अन्यदेव = आशास्यविषयादपरमेव, किमपि = अकथनीय- 
मिति भावः । 

विश्वम्भरेति '। विश्वम्भरात्मजा देवी राज्ञा महावने त्यक्ता प्राप्तप्रसवम्‌ 
आत्मानं गङ्गादेव्यां विसुश्वति इत्यन्वयः । विश्वम्भरात्मजा = विश्वं बिभर्तीति' 
विश्वम्भरा=एथ्वी, “सज्ञायां तृत जिधारिसहितपिद्‌ मः” इति खच्‌ , ततः "अरु 
द्विषद्जन्तस्य सुम्‌? इति सुम्‌, भूभूमिरचलानन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा।' 
इत्यमरः, तस्याः=षुयिव्याः, आत्मजा=पुत्री, देची=महाराज्ञी, सीतेति भावः, राज्ञा= 
नृपेण, रामचन्द्रेणोेति भावः, महावने = निविडारण्ये, त्यक्ता = परित्यक्ता, प्राप्तः 
प्रसवं = प्राप्तः = लब्धः, प्रसवः=प्रसूतिकालः, यस्य तम्‌ , एतादृशम्‌, आत्मानः 
शरीरं, गङ्गादेव्यां = भागीरथीदेव्यां, गज्ञाजलग्नवाह इति भावः, विसुश्चति = 
पातयति ॥ २ ॥ | 

प्रस्तावनेति । प्रस्तावना=इयमन्तर्नाटकस्य प्रस्तावना । | 
बङ्गलमें आशासे शुन्य मुझको व्याघ्र आदि हिंख्र जन्तु खानेकी इच्छा कर रहे हैं। हाय! 
इस समय मन्द भाग्यवाली में अपने शरीरको गङ्गाजीमें डालती हूं । 

लुदमण---कष्ट है । यह और ही कुछ है । 

सूत्रघार--पथ्दीकी पुत्री महारानी सीता महाराज रामसे महावनमें परित्यक्त होती हुई 
असववेदनाकै उपस्थित दोनेपर अपने शरीरको गङ्गाके प्रवाहमें डाल देती हैँ ॥ २ ॥ / 

( ऐसा कहकर चला जाता है | | 
प्रस्तावना । 755 530 ळकर 
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अः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टी काद्टयोपेतम्‌ । ३५३ 


रास:--( सावेगम्‌। ) देवि ! देवि ! लक्ष्मणम वेच्तस्व | 
- . लक्ष्मण:--आये ! नाटकमिंदम्‌ । 
रास:--हा देवि दण्डकारण्यवासप्रियसखि ! एष ते रामाद्विपाकः 
लच्मण:--आये ! आश्वस्य दृश्यताम्‌ प्रबन्धस्त्वाषः | 
रामः एष सञ्जोऽस्मि वञ्जमयः | | 
( ततः प्रविशति उत्सन्गितैकेकदारकाभ्यां प्रथिवौगङ्गाभ्यामालम्बिता 


रॉस इति । सावेगं = सभयम्‌ । अवेक्षस्व = विलोकय, मयि सापराघेऽपि 
चमणं विलोक्य त्वया गड्वाप्रवाहे पतनं नेव करणीयमिति भावः । “न्तणमपे-ः 
न्तस्वे'ति पाठे-क्षणं = कश्चित्कालं यावत्‌ , ननिर्व्यापारस्थितौ कालविशेषोत्सवयो 
क्षण: ।। इत्यमरः, अपेक्षस्व-प्रतीक्षस्व, मामिति शेषः। अहमपि त्वदनुसारी 
भवामि त्वद्रक्षण चा करिष्यामीति भावः । 
लकमण इति.। इदम्‌ = उच्यमानग्ापतनं, नाटकं = नारकप्रयोज्याभिनय- 
स्वरूपम्‌ , न वारुतवमिति भावः 
राम इति । दण्डकारण्यवासप्रियसखि = दण्डकारण्ये = जनस्थाने, यो चासः= 
निवासः, तस्मिन्‌ हे प्रियसखि = अभीश्सद्ृच्रि | एतया सम्बुद्ध्या मदीयचनवासे 
त्वया साहचर्य कृतं परमेकाकिनीं निरपराधां त्वां वने त्यकत्वा मया त्वत्साहचर्य 
कर्तु न पारितमिति ध्वन्यते। विपाकः = परिणामः, मत्कतृकेयं त्वदीथा दुरवस्था 
संजातेति भावः । 
लक्ष्मण इति । आश्वस्य-आश्वासं कृत्वा, दुःखं लघूकृत्येति भावः। श्रबन्धस्तु= . 
दश्यकाव्यरूपा रचना तु, आर्षः = ऋषिसम्बन्धी, ऋषि्रणीत इति भावः । 
राम इति । वञ्रमयः = कुलिशमयः, अतिकठोर इति भावः। सञ्जोऽस्मि = 
तत्परोऽस्मि, सौताविपत्तिनाटक द्रष्टुमिति शेषः । 
तत इति । उत्सङ्गितेककदारकाभ्याम्‌ = उत्सङ्गितः = अङ्गेन णहीतः, एकेकः= ` 
राम-( भयके साथ ) देवि ! देवि! लक्ष्मणको देखो । 
लचमण-आर्यं ! यह नाटक है । 
राम--हा देवि ! दण्डकारण्यनिवासमें प्रियसखि! रामसे यह तुम्हारा परिणाम हुआ। 
_ लचमण--आयं ! आइवस्त होकर देखिए । यह ऋषिकी रचना है। 
राम--यहु में वज्रमय होता हुआ तत्पर हूं। 
( अनन्तर एक एक बालकको गोदमें लिये हुई परथिवी, और गङ्गाके द्वारा सम्हाली;गईं 


३२ उ० रा 
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३५४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [घन 


अमुग्धा सीता ) 
रामः-र्‍वत्स ! असंविज्ञातपद्निबन्धने तससीवाहसद्य प्रविशामि; 
धारय माम्‌ | 
देव्यो— 
समाश्वसिहि कल्याणि ! दिष्टथा चेदेहि ! बधेसे । 
अन्तजेले प्रसूतासि रघुवंशधरौ सुतौ ॥ ३॥ 
सीता--(आश्वस्य) दिट्टिआ दारए पसूदह्मि । हा अज्जउत्त ! ( दिष्टथा 
दारकौ प्रसूतास्मि । हा आयंपुत्र | ) 
लक्त्मगः-(पादयोरनिपत्य।) आय ! दिष्टया वर्थामहे । कल्याणप्ररोहो 


एक एकः, दारकः = वालकः, याभ्यां ताभ्याम्‌ , आलम्बिता = धारिता, प्रमुग्धा 
मूच्छीतिशययुक्ता । 
राम इति | असंविज्ञातपदनिवन्धने = असंविज्ञातम्‌ = अविदितम्‌ , पद्निव- 
न्घन = स्थानसम्बन्धः, पादन्यासो वा, यस्मिस्तादशे, तमसि=अन्धकारे । धारय= 
अवलम्बस्व । 
समाश्वेति । हे कल्याणि वेदेहि ! समाश्वसिहि, दिष्ट्या वद्धसे, अन्तजले 
रघुत्रंशधरौ सुतौ प्रसूता असि इत्यन्वयः । हे कल्याणि = हे मङ्गलवति | वेदेहि = 
सीते |, समाश्वसिहि = समाश्वस्ता भव, दिष्टया = भाग्येन, वद्ध॑से = एधसे, ( यत्‌) 
अन्तजेले = जले, विभत्रत्यर्थेऽव्ययीभावः, 'तृतीयासप्तम्योवंहुलम्‌? इत्यत्र बहुल- 
्रहणाद्मभावः, रघुवंशधरो = रघुकुज्ञधारकौ, सुतौ = पुत्रौ , प्रसूता = उत्पादित- 
चती, असि = बतेसे । अत्र वाक्यार्थहेतुकं काव्यलिङ्गमलङ्कारः ॥ ३ ॥ 
सीतेति । प्रसूता = उत्पादितवती, कर्तरि क्तः । 
लक्ष्मण इति | कल्याणप्ररोहः = कल्याणः = शुभकरः, प्ररोहः-अङ्करः, यस्य 
` मूच्छित सीता प्रवेशा करती हैं। ) 
राम-अविदित स्थान सम्बन्धवाले अन्धकारमें में आज प्रवेश-सा कर रहा हूं। मुझे 
सहारा दो । 
दोनों देवियां (थिवी और गङ्गा)-हे कल्याणि सोते ! तुम समाइवस्त होओ, भाग्यसे बढ़ 
रही हो । तुमने जलके भीतर रघुवंशको धारण करनेवाले दो कुमारोंको पैदा किया है ॥३॥ 
सीता--( आइवस्त होकर ) मैंने भाग्यसे दो वालकोंको प्रसव किया है । हा आर्यपुत्र ! 
ळचमरण--( रामके पैरोंपर गिरकर ) आर्य! भाग्यसे इमलोग बढ़ रहे हें । रघुवंश शुम 
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रघुवंशः । ( विलोक्य । ) हा कथं क्षुभितबाष्पोत्पीडनिर्भेरः प्रमुग्ध एवायं 
( वीजयति । ) 

देव्यो-वत्से ! समाश्वसिहि । 

सीता--( समाश्वस्य । ) भ्अवदीओ ! का तुह्ये ? मुख्बह । ( भगवत्यौ ! 
के युवाम्‌ १ सुश्चतम्‌ । ) 

प्रथिबी-इयं ते खशुरकुलदेवता भागीरथी । 

सीता-णमो दे भडानदि ! ( नमस्ते भगवति ! ) 

आागीरथी--चारित्रोचितां कल्याणसंपद्सघिगच्छु । 

लक्मणः अजुगुहीताः स्मः | 


सः । क्षुभितवाष्पोत्पीडनिमेरः = क्षुभितः = चलितः, चासौ वाष्पोत्पीडः = अश्र- 
समूहः, तेन निर्भरः = आकुलः, प्रमुग्ध एव = प्रमूढ एव, मुच्छित एवेति भावः । 
चीजयति = व्यजनेन वातं करोति । बीजधातुरयं चुरादिषु 'बहुलमेतनिदशनम? 
इत्युक्तेर्विडम्घयतीत्यादिचदृष्यः । 
सीतेति | मुञ्चतं = त्यजतं, 'मुच्लु मोक्षण’ इति धातोर्लोटि मध्यमपुरुष 
द्विवचनम्‌ । 
प्रथिवीति | श्वशुरकुलदेवता = श्वशुरकुलस्य = पत्युः पितृवशस्य, देवता = 
योगच्षेमनिर्वाहिका देवी, भागीरथी = गङ्गा । 
सागीरथीति । चारित्रोचितां = चारित्रस्य = पातिप्रत्यसञ्चरितस्य, उचि- 
तताम्‌ = अच्ुरूपाम्‌ , “उपचिताम्‌? इति पाठे- चारित्रेण उपचितां = बृद्धामित्यर्थः, 
कह्याणसम्पद्‌ = श्रेयःसपत्तिम्‌, अधिगच्छ = प्राप्नुहि । 
लक्ष्मण इति | अनुग्हीताः स्मः = कृताचुकम्पाः स्मः, रामः सीताऽहं च 
आशीर्विषयीकृताः स्म इत्यर्थः । 


अङ्कुरवाला हुआ है । ( देखकर ) हाय ! क्यों बहे हुए अश्र॒समूहसे आकुछ होकर आर्य 
मूच्छित ही हो गये हैं । ( पङ्का झळते हैं । ) 
. दोनों देवियाँ ( एथिबी और गङ्गा )--वत्से ! समाश्वस्त होओ । 
सीता--( समाइवस्त होकर ) भगवति ! आप लोग कौन हें? मुझे छोड़िए । 
` पृथिवीये तुम्हारे श्वशुरकुलकी देवता गङ्गाजी हैं । 
सीता--हे भगवति ! आपको नमस्कार है । 
भागी रथी--बरित्रके योग्य कल्याणसम्पत्तिको प्राप्त करो । 
लचमण-इमलोग अनुगृद्दीत हो गये हें । 
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सागीरथी--इयं ते जननी विश्वम्भरा । 

सीता-हा अम्ब ! इरिसी अहं तुए दिट्टा ? ( हा अम्ब ! ईरश्यहं) 
त्वया दृष्टा । ) 

प्रथिवी--एहि पुत्रि वत्से सीते ! 

( उभौ आलिङ्गथ मूच्छुंतः । ) 

लच्मणः--( सहषम्‌ । ) कथमार्या गङ्गाप्रथिवीश्यासभ्युपपन्ना | 

रामः--दिष्टया खल्वेतत्‌ । करुणान्तरं तु वतेते । 

सागीरथी--अत्रभवती विश्वम्भरा % व्यथत इति जितमपत्यस्नेहेन | 


भागीरथीति । जननी = माता, विश्वम्भरा = प्रृथिची, विश्वम्भरेति साभि- 
प्रायोक्तिः, पुत्र्यां त्वयि एवमलीकापवाद्नोऽपि जनान्‌ विभर्तीति क्षुमातिश- 


यव्यज्ञनात्‌ । 
सीतेति । ईरशी = एतार शी, मिथ्यापवादेन त्यत्ता आपत्प्राप्ता चेति भावः । 
लक्ष्मण इति । आर्या = पूज्या, स्रीतेति भावः | अभ्युपपन्ना = 'अनुग्रहीता; 
अभ्युपपत्तिर नुग्रहः’ इत्यमरः । 
राम इति । एतत्‌ = इदं, मातृपुत्र्योरालिङ्गनोत्तरं मुच्छारूपमिति भावः । 


करुणान्तर = मदूदुःखातिरिक्त दुःखम्‌ । 
भागीरथीति | अत्रभवती = पूज्या, विश्वम्भरा = विश्वघारिणी, क्षमाप्रधाना 
प्रथिचीति तात्पर्यम्‌ , व्यथते = दुःखिता भवति, इति = अस्माद्धेतोः, अपत्य- 


भागी रथी--चे तुम्हारी मात। थवी हे। 
सीता--द्वा माता ! आपने मुझे ऐसी अवस्थामें देखा ? 
पृथिवी--पुत्रि वत्से सीते ! आओ । 

( दोनों आलिङ्गन कर मूच्छित होती हैं ) ८ 
लच्मण--( हषंके साथ ) किस तरह आर्याको गङ्गा और एथिवीने अनुगृहीत किया £ 
राम--भाग्यसे यह बात हुई । यहद दूसरी शोककी वात हो रही है । 
भागीरथी-संसारको धारण करनेवाली पूजनीया पृथिवी भी दुःखित हो रही हैं 


ॐ “पृथिवी--एहि पुत्रि ! अन्न भवती विइवम्भरा” इत्यस्य स्थाने “पृथिवी- 
एहि पुत्रि | एहि वत्से ! ( इति सीतामालिङ्गथ मूर्च्छति । ) लच्मणः--( सहष॑म्‌ ) दिष्टया 
पृथिवीगङ्ञाभ्यामभ्युपपन्ना आर्यो । रामः (अवलोक्य ) करुणतरं खल्वेतद्वर्तते। भागीरथी- 
विश्वम्भरा? इत्येष मद्दान्‌ पाठभेदो इश्यते । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ञ्यङः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्र्‍योपेतम्‌ । ३५७ 


सर्वेसाधारणो ह्येष मनसो मूढप्रन्थिरान्तरश्चेतनावतासुपप्लवः संसार- 
तन्तुः | सखि भूतधात्रि ! बत्से वेदेहि ! समाश्वसिहि । 
प्रथिबी-( आश्वस्य । ) देवि ! सीतां प्रसूय कथ माश्वसिमि ? 
सोढश्चिरं राक्तसमध्यवासर्त्यागो ढवितीयस्तु सुदुःसहोऽस्याः । 





स्नेहेन = सन्तत्यनुरागेण, जितम्‌ = अभिभवः कृतः, वलवानपत्यस्नेह्दो धीरानप्यभि- 
भवतीत्यर्थः । यद्वा = अथवा, मनसः = हृदयस्य, मूढग्रन्थिः = मोहात्मकं बन्धनं, 
चेतनावतां = प्राणिनाम्‌ , आन्तरः = आभ्यन्तरः, उपप्लवः = चाप्वल्यहेतुरिति 
भावः, संसारतन्तुः = विश्वसंघायकः, एषः= अपत्यस्नेहः, सर्व॑साधारणः = 
सचेंघु = सकलेषु, साधारणः=सामान्यः, अपत्यस्नेहो न केवलं पृथिव्यां किन्तु सर्वेषु 
समान इति भावः । हि = निश्चयेन, भूतधात्रि = हे विश्वम्भरे | । 

पुथिवीति | प्रसूय = जनयित्वा, कथं = केन प्रकारेण, आश्वसिमि = क्षीण- 
दुः्खा भवामीति भावः । 

सोढ इति । अस्याः चिरं राक्षसमध्यचासः सोढः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःसह 
इति श्लोकपूर्वाद्धस्यान्बयः । अस्याः = सीतायाः, चिरं = बहुकालपर्यन्तं, 
राक्षसमध्यवासः = राक्षसानां = निशाचराणाम्‌ , मध्ये = अन्तरे, वासः = निवासः, 
सोढः = मर्षितः। द्वितीयः = अपरः, मिथ्यापवादप्रयुक्त इति भावः, एतारशः, 
त्यागस्तु = निर्वासनं तु, सुदुःसहः = सुतरां सहनानई इति भावः । कचित्‌ 
"सोढः, त्यागः सुदुःसहः’ इत्येतेषां स्थाने कमतः “एकः, साङ्गः, सुदुःश्रव' 
इति पाठान्तराणि, तत्र साङ्गः--अन्तैः = रावणराक्षस्यादितजेनजनिततापेः, 
सहितः = युक्तः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःश्रवः = सुतरां श्रवणानहः, पातित्रत्यदृष- 
कलोकापवादरूपत्वादिति भावः । 


इस कारणसे सन्तानके स्नेहने जीत लिया । अथवा यह (सन्तानस्नेइ) सबमें सामान्यरूपसे 
रहनेवाला, मनका मोहदवन्धनरूप, प्राणिर्योका आभ्यन्तरिक चाञ्चल्यहेु और संसारका तन्तु- 
स्वरूप हे । सखि भूतधात्रि ( एथिवि )! वत्से सीते ! आइवस्त हो । 
: धूथिवी--( आश्वस्त होकर ) देवि ! सीताको प्रसव करके कैसे आइवस्त होऊं १ 
इनका बहुत कालतक राक्षसोंके बीचमें रहना सहन किया, पतिसे किया गया यह दूसरा 
त्याग तो अतिशय दुःसह हो रहा हे । 
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गङ्गा 
को नाम पाकाभिमुखस्य जन्तु्ाराणि देवस्य पिधातुमीष्टे ?॥ ४ ॥ 
प्रथिवी-भरवति भागीरथि ! युक्तमेतत्सवं वो रामभद्रस्य ? 
न प्रमाणीकृतः पाणिर्बाल्ये बालेन पीडितः 
नाहं न जनको नाग्निनेतु तु वृत्तिन संततिः ॥ ५॥ 


को नामेति | को नाम जन्तुः पाकाभिमुखस्य देवस्य द्वाराणि पिधातुम्‌ 
ष्टे इति श्लोकोत्तराद्धान्वयः | को नाम जन्तुः=को नाम प्राणी, पाका- 
भिमुखस्य = कर्मफलप्रदानतत्परस्य, देवस्य = भाग्यस्य, द्वाराणि-अनुभवमार्गान्‌ „ 
पिधातुम्‌ = अपिधाठुं, रोद्धमिति भावः, वष्टि भागुरिरल्लोपमवाप्योरुसपगंयोः ।” 
इत्यपेरकारलोपः इष्टे = समर्था भवति । नियतिवशादेच सीतयंतारश दुःखमनुभूत, 
नियतिगतिमुल्लङ्घयिठुं न कोऽपि समर्थोऽतः शोको इथेति भावः। अत्राथोप- 
त्यथान्तरन्यासयोरङ्गाङ्गिभावेन सङ्करः । इन्द्रवज्रा इत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

प्रथिबीति। सकलम सर्वम्‌ , एतत्‌ = सीतां प्रत्यनिष्टाचरणं, वः-्युष्माक, 
स्नेहपात्रस्येति भावः । अनयोक्त्या भगवत्या भूतधात्र्या स्वसम्वन्धः परिहृत इति 
ध्वनितम्‌ , युक्त = संगतम्‌ १ 

नेति । बाल्ये वालेन पीडितः पाणिः न प्रमाणीकृतः, अहं न, जनकः न, 
अग्निः न, तु वृत्तिः न, सन्ततिः न इत्यन्वयः । वाल्ये = शैशवे, वालेन = शिशुना, 
अविस्शयकारित्वादज्ञेनेति वा, अज्ञो भवति वे बाल” इति स्मरणात्‌ , पीडितः = 
गहीतः, विवाहकर्मणीति शेषः, पाणिः = करः, न प्रमाणीकृतः = निणेयहेतुने 
कृतः, शात्रीयविधिनोद्वाहिता सीता कथं त्याज्येति विचारो न कृत इति भावः। 
अहं = पृथिवी, न = न प्रमाणीकृतेत्येवं यथायोग्यं सववत्र लिङ्गविपरिणामो विधेयः, 
प्रथिव्याः समुत्पंन्नाऽयोनिजेयं सोतेति विचारोऽपि न कृत इति तात्परयम्‌ । जनकः = 
राजर्षिवें देहः, न=न प्रमाणीकृतः, अअधिगताध्यात्मशास्रो राजर्षिर्जेनकोऽपि 
गङ्गा-कौन प्राणी, फल देनेके लिए तत्पर भाग्यके द्वारोंको बन्द करनेके लिये समर्थ 


होता है ? ॥ ४ ॥ 
` पृथिवी--भगवति भागीरथि! यह सब करना आपके रामभद्रको उचित है? 
बालक (वा अनभिज्ञ) रामभद्रने वाल्यावस्थामें किये गये पाणिग्रहणको भी अपेक्षा नहीं: 
की, तथा न मेरी, न जनककी, न अझिकी, न सीताके पातिब्रत्यकी और न सन्तानकी ही 
अपेक्षा की ॥ ५ ॥ > 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ३५९ 


सीता- हा अज्जउत्त ! सुमरेसि ? ( हा आयपुत्र | स्मरसि १ ) 
प्रथिवी, करतवायेपुत्रः ? 

सीता-( सलजाख्म्‌ । ) जह अम्बा भणादि । ( यथाम्बा भणति । ) 
राम:--अम्ब प्रथिवि.! ईदृशोऽस्मि । 

गङ्गा--भगवति वसुन्धरे ! शरीरमसि संसारस्य । तत्किमसंविदानेव 


' रामेण सीतायाः परित्यागे नापेक्षित इत्याकूतम्‌ । अभिः = अनलः, विवाहे साक्षि- 
त्वेन स्थित आद्दोस्वित्‌ लङ्कायां सीतापातित्रत्यनिकषीभूतः, न=न प्रमाणी- 
कृतः, रामकृतेन सीतानिर्वासनेनाग्नेरप्यप्रामाण्यं समथ्यत इति हृद्यम्‌ । तु = पुनः, 
वृत्तिन = सीतायाः पातिब्रत्यपूर्णमाचरणमपि न अमाणीकृतम्‌ , 'नानुवृत्तिः 
इति पाठान्तरे-छायावत्पत्युरनुगमनमित्यर्थः । सन्ततिः = वंशः, न = न प्रमाणी- 
कृतः, सीतापरित्यागे मद्दशानाशः स्यादित्यपि विचारो न कृतः । अदो अविस- ` 
श्यकारिता रामभद्रस्येति भावः । अत्र प्रमाणीकरणरूपयेकया क्रियया पाण्यादीनां 
क्मेत्वेन सम्वन्धात्तल्ययोगितालङ्कारः ॥ ५॥ 

सीतेति । स्मरसि = किं स्मरणं करोषि, ममेति शेषः । 

प्रथिवीति । आः = कोपद्योतकमव्ययमिदम्‌ , कस्तवार्यपुत्रः = आर्यं पुत्र- 
पदेन रामस्त्वया नोच्चारणीय इति भावः । 

सीतेति । अम्बा = माता, भवतीति भावः, यथा भणति = यथा कथयति, 
तथेवेति शेषः । 

राम इति । इशः ८ एतारशः, सीतयार्यपुत्रपदेनो्चारयितुमनह 
इति भावः । 

गङ्गेति | संसारस्य=दिश्वस्य, शरीरं=देहः, आधाररूपेति भावः, असि=वतेसे । 
तत्‌= तस्मात. , कारणादिति शेषः, असंविदाना इव = अजानती इव, संपूर्वस्य 

“चिद्‌ ज्ञान? इति घातोः “समो गम्युच्छिभ्याम्‌, इत्यधिकारे 'विदिप्रच्छिस्वर- 

_ सीता--हा आर्यपुत्र ! क्या मेरा स्मरण करते हैं ! 

पृथिवी--ओह ! तुम्हारा कौन आर्यपुत्र है? 

सीता--( ळञ्जाके साथ और आँख. गिराकर ) जैसा माँ कहती हैं । 

राम--माँ एथिवि ! में ऐसा हूँ । 

गङ्गा-भगवति एथिवि ! आप संसारको शरीररूप हैं । इसलिए क्यों अनजानकी 
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३६० | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तेमः- 


जामात्रे कुप्यसि ? ' 
घोरं लोके विततमयशो या च वह्नौ विशुद्धि- 
(4 लङ्काद्वीपे कथमिव जनस्तामिह श्रद्दधातु ? | 
इच्वाकूणां कुलधनमिदं यत्समाराधनीयः 


कृत्स्नो लोकस्तदिह विषमे किं स वत्सः करोतु ?॥ ६॥ 





तीनासुपसं्यानम्‌' इत्यात्मनेपदं, लटः शानच्‌ , जामात्रे = दुहितुमंत्रे, 
'कुप्यसी'ति क्रियापदेन योगे 'क्ुधहुहे्ष्यासूयार्थानां यं प्रति कोप’ इति चतुर्थी, 
सीतापरित्यागे नापराधो रामस्येति भावः । 

तत्र रामस्य विवशात्व प्रतिपादयति-—- 

घोरमिति | लोके घोरम्‌ अयशो विततं, या च लड्ठाहीपे वहो विशुद्धिः, 
ताम्‌ इह्‌ जनः कथमिव श्रद्दधातु १ इदम्‌ इच्त्राकूणां कुलधनं, यत्‌ “कृत्स्नो लोकः 
समाराधनीयः?, तत्‌ इह विषमे स वत्सः किं करोतु १ इत्यन्वयः । लोके = भुवने, 
घोरं = भयङ्करम्‌ , अयशः = अकीर्तिः, विततं = विस्तृतं, या च, लङ्काद्वीपे = 
लङ्काख्ये द्वीपे, चहौ = अग्नौ, विशुद्धिः = परीक्चया शुद्धता, तां = विशुद्धिम्‌ , इह = 
अयोध्यायां, जनः = लोकः, कथमिव = केन प्रकारेण, श्रद्दघातु = विश्वसितु १ 
इद्म्‌ = एतत्‌ , इच्त्राकूणाम्‌ = इच्वाकुवंशोत्पन्नानां राज्ञां, कुलधनं = व॑ शक्रमा- 
गतोऽर्थः, यत्‌ , कृत्स्नः = समस्तः, लोकः = जनः, प्रजा इति भावः, समाराध- 
नौयः = संसेवनीयः, शिक्षणरक्षणादिभिरनुरक्ननीय इति भावः, तत्‌ = तस्मा- 
स्कारणात्‌ , इह्‌ = अस्मिन्‌ , विषमे = धर्मसङ्कटे, पुर्तक्कान्तरेषु ठु “तदतिग- 
हनम्‌? इति पाठस्तत्र-तत्‌=सवलोकसमाराधनम्‌ , अतिगहनम्‌ = अतिशयदुष्कर 
सः = तादृशः, वत्सः = रामभद्रः, किं करोतु = कि विदधाठु ? लोकापवादादाद्श- 
च्युतेश्व चरं प्राणसमायाः सीतायाः परित्याग इति मत्वा निरुपायेन रामेणेतदा- 


चरितमिति भावः । मन्दाक्रान्ता त्रत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
तरह होकर जामाता ( दामाद ) से कुपित होती हें ? 
लोकर्मे भयङ्कर अकीति फैल गई, लङ्काद्वीपे सीताकी जो अझिपरीक्षा हुई, उसका 


यहांके लोग कैसे विश्वास करें ? इच्त्राकुवंशके राजाओंका यहद वं शक्रमागत धन दे-जो कि 
सम्पूर्णं प्रजाओंकी शिक्षा और रक्षासे सेवा करनी चाहिए; इस कारण इस धमसहूटमें वे 


वत्स ( रामभद्र ) क्या करे ?॥ ६॥ 
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लक्ष्मण:--अव्याहतान्तःप्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु । 

गङ्गा-तथाप्येष तेऽञ्जलिः । 

राम:--अम्ब ! अनुवृत्तस्त्वया भगीरथकुले प्रसादः | 

प्रथिवी—नित्यं प्रसन्नास्मि तव । किं त्वसावापातदुःसंहः स्नेहसंवेगः 
न पुनन जानामि सीतास्नेहं रामभद्रस्य । 


लच्मण इति | देवताः = देवाः, सत्त्वेषु = प्राणिषु, 'भूतेषुः इति पाठेऽ- 
प्ययमेवार्थः, श्रव्याहतान्तःप्रकाशाः = अव्याहतः = अप्रतिबन्धः, अन्तमप्रका- - 
शाः = अन्तःकरणत्रत्तिज्ञानम्‌ , यासां ताः, हि = निश्चयेन , देवताः सर्वेषामपि 
प्राणिनां मनेत्रत्ति जानन्ति, अतः थिवीदेवतापि रामस्यान्तः्करणत्र्ति 
जानात्येचेति भावः । 
गङ्गेति । तथापि = रामस्य निर्दोषत्वेषपि, एषः = अयम्‌ , अन्जलिः = 
प्रणामाञलिः, ते = तुभ्यम्‌ , अज्जलिः परमा मुद्रा क्षिप्र देवप्रसादिनी ।” इति 
वचनात्‌, रामभन्रं प्रत्यनुप्रहार्थ मेषः प्रणामाज्ञलिः समर्प्यत इति भावः। “गङ्गा- 
तथाप्येष तेऽञ्ञलिः’ इत्यस्य स्थाने क्कचित्‌ “विशेषेण गङ्गा-तद्यमञ्जलि- 
स्ते? इति पाठान्तर लच्मणोक्तमेवास्ति । तदर्थस्तु स्पष्ट एव । 
रास इति | अम्व = हे मातः !, त्वया = भवत्या, भगीरथकुले = भगीरथवशे, 
प्रसादः = अचुग्रहः, अचुत्रत्तः = सम्बन्धितः । 
प्रथिवीति । किन्तु = एवं प्रसन्नत्वेऽपि, स्नेहसंवेगः = स्नेहस्य = वात्सल्यस्य, 
संवेगः = त्वरा, आपातदुःसहः = आपाते = श्रवणोत्तरक्षणे, दुःसहः = सोढुम- 
शक्यः, 'दर्शनक्षण आपातस्तथेवाकर्णनक्षणे । इति कोषः, यद्वा रुनेहसवेगः = 
स्नेहेन = पुत्रीविषयवात्सल्येन, संवेगः = चाश्चल्यं भयं वा, संवेग इत्यत्र ओविजी. 
भयचलनयोः? इति धातोर्भावे घञ्‌, “चजोः कु घिण्यतोः इति कुत्वम्‌ । 
सीतास्नेहं = सीतायां=जानक्याम्‌ , स्नेहं = प्रेम, न न जानामि = अपि तु जाना- 
म्येवेति भावः, द्वौ नजावेक॑ प्रकृतार्थ योतयत’ इति नयादिति तात्पर्यम्‌ । 
लचमण--प्राणियों में देवतालोग प्रतिबन्धरहवित मनोज्ञानवाले होते हैं । 
गङ्गा--तो भी आपको नमस्कारकी अञ्जलि है । 
राम--मातः | आपने भगीरथवंशमें अनुग्रहका अनुवर्तन किया है । ना 
पथिवी--मैं आपसे प्रसन्न हूं, परन्तु यह स्नेहसे उत्पन्न चन्चलत। आपाततः दु:सद्द दोती 
है । सीतापर रामचन्द्रका प्रेम मैं नहीं जानती हूं, यद्द वात नहीं है । 
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३६२ | इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


दह्यमानेन मनसा देवाइर्सां विहाय सः। 
लोकोत्तरेण सत्त्वेन प्रजापुण्येश्व जीवति ॥ ७ ॥ 
रामः- सकरुणा हि शुरवो गर्भरूपेसु । 
सीता--( रुदती कृता्लिः। ) णेदु मं अत्तणो अङ्गेसु विलअं अम्बा | 
( नयतु मामात्मनोऽङ्गेषु'विलयमम्बा.। ) 
गज्ञा--कि त्रवीषि ? अविलीना वत्से ! संवत्सर#सहस्नाणि भूयाः | 
प्रथवी--बत्से ! अबेक्षणीयौ ते पुत्री †। 





दह्यमानेनेति। स देवात्‌ दह्यमानेन मनसा वत्सां विहाय लोकोत्तरेण सत्वेन 
प्रज्ञापुण्यक्च जीचति इत्यन्वयः । सः = रामभद्रः, देवात्‌=भा्याद्धेतोः, दह्यमानेन= 
सन्तप्यमानेन, मनसा = चित्तेन, वत्सां=सीतां, विहाय = त्यवत्वा, लोकोत्तरेण = 
लोकश्रेष्टेन, अलौकिकेनेति भावः, सत्वेन = धैयण, प्रजापुण्यैश्च=प्रजानां = जना- 
नाम्‌ , पुण्यश्च-सुकृतेश्च, जीवतिमप्राणधारणं करोति । इःखितमनसा वत्सां परि- 
त्यज्य सात्त्विकलोकोत्तरस्वधर्यण रामराज्यसुखभागधेयानां प्रजानां पुण्यातिशयेन 
नच रामो जीवतीति भावः ॥ ७ ॥ 
रास इति | गुरवः = पूज्यजनाः, पृथिव्यादय इति भावः, गर्भरूपेषु-- 
गर्भाणाम्‌ = श्रृणानाम्‌ , इव रूपं = स्वरूपं, येषां तेषु अपत्यतुल्येष्वित्यथः, 
अर्मास्विति शेषः, सकरुणाः=सद्याः । 
सीतेति | विलयम्‌ = अदर्शनं, नयतु = प्रापयतु । 
गङ्गेति । संचत्सरसहृस्राणि = सहृ्रचत्सरपर्यन्तं, 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे’ 
इति द्वितीया, अविलीना = जीविता, भूयाः = भवतात्‌ , आशीहिङ्‌ । 
प्रथिवीति । ते = तव, त्वयेति भावः, “अवेक्षणीयौ' इति पदेन योगे 
बे ( रामभद्र ) भाग्यके कारण सम्तापयुक्त चित्तसे साताका पांरत्याग करके अलौकिक 
चैय॑से और प्रजाओंके पुण्योंसे भी जो रहे हैं ॥ ७॥ 
राम--पूज्यजन अपत्यरूप हमलोगोंके ऊपर दयाल हें । 
सीता--( रोती हुईं हाथ जोड़कर ) माताजी ! मुझे अपने अङ्गमे विलीन कर ळे । 
गङ्गा-क्या कहती हो ? वत्से ! हजार वर्षतक जीती रहो । 
पृथिवी--वत्से ! तुम्हें दोनों पुत्रोंकी देख-रेख करनी चाहिए। 
# पुस्तकान्तरेपु 'किमन्यद, ब्रवीतु !? इति रामोक्त्यनन्तरं 'दान्तम्‌। अविलीना वत्सरः"? 
इति भागीरथ्युक्तिरूपं पाठान्तरं वर्तते । † 'अपि रक्षणीयौ ते पुत्रकी? इति पाठान्तरम्‌ । , 
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सीता-कि एहिं अणाहेहिं ? # ( किमेताभ्यामनाथाभ्याम्‌ १ ) 

राम:--हुदय ! वज्त्रमसि † | 

गङ्गा-कथं वत्सौ सनाथावप्यनाथो ? | 

सीता--कीरिसं मे अभग्गाए सणाहतत्तम्‌ ? § ( कौद्श मे अभाग्यायाः 
सनाथत्वम्‌ ? ) 

देव्यो-- 

जगन्मङ्गलमात्मानं कथं त्वमवमन्यसे ? | 

“कृत्यानां कतेरि चा” इति षष्टी, अवेक्षणीयौ = स्तन्या्र्थं निरीक्षणीयौ, रक्षणीया-- 
विति भावः, पुत्रार्थमपि स्वया जीवितव्यमिति भावः । 

सीतेति | अनाथाभ्यां = रक्षकरहिताभ्याम्‌ , एताभ्यां = स्तनन्धयाभ्यामितिः 
भावः, कि = कथं, जीविष्यत इति शेषः । 

राम इति । चञ्ज = कुलिशम्‌ , सम्राजो मम धर्मपत्नी सीता देवौ यत्स्वत- 
नयावनाथौ कथयति, एतज्ज्ञात्वाऽपि त्वं न विदीयसे, अतस्त्वं मदीयं हृदयः 
वञ्जमसीति भावः । 

गङ्गेति । सनाथौ = रक्षकसहदितौ, तव पती रामभद्र एवानयो रक्षकोऽस्तिः 
अतः कथमेतावनाथौ कथयसीति भावः । 

सीतेति । अभाग्यायाः = भाग्यरहितायाः, “अभव्यायाः’ इति पाठे- 
कल्याणरहिताया इत्यर्थः, सनाथरवं = रक्षकयुक्तत्वम्‌ । 

जगदिति । त्वं जगन्मङ्गलम्‌ आत्मानं कथम्‌ अवमन्यसे १ यत्सन्नात्‌. 
आधवयोरपि पवित्रत्वं प्रक्रष्यत इत्यन्वयः । हे सीते ! त्व = भवती, जगन्मङ्गलं = 


सीता--रक्षकरदित ये दोनों केस जाते रहेंग ? 

राम--ढृदय ! तू वज्र हे । 

गङ्गा-त्रत्सोके रक्षकके होते हुए भी तुम केसे इन्हें अनाथ कह रही दो ? 
सीता_मुझ भाग्यहीनाकी सनाथता केसे ? 

दोनों देवियां (गङ्गा और एथिवी)--( हे सीते ! ) तुम जगतके कल्याणस्वरूप अपनेको. 


# “अणाधम्हि । ( अनाथास्मि ) इति पाठान्तरम्‌ । १ 
 वज्धमयमसि? इति पाठान्तरम्‌ । 
{ 'कथं त्वं सनाथाप्यनाथा १? इति पाठान्तरम्‌ । 


'कीदिसं मम अभव्वाए सणाधन्तणं ? ( कीदृशं ममाभव्यायाः सनाथत्वम्‌ १ ) इत्ति 
पाठान्तरम्‌ । 


_ «>>» 
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३६४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


आवयोरपि यत्सङ्गात्पवित्रत्वं प्रकृष्यते ॥ ८ ॥ 
लक््मणः-अआयं ! श्रयताम्‌ । 
रामः-लोकः श्रणोठु । 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
रामः--अदूसुततरं किमपि | 
सीता--किंत्ति आबद्धकलकलं पञ्जसिञअ¥रं अन्तरिक्खम्‌ ? ( किमित्या- 
यद्धकलकलं प्रज्वलितमन्तरिक्षम्‌ १ ) 





जगतां = लोकानाम्‌ , मङ्गलम्‌ = कल्याणकारणम्‌ , आत्मान = त्वं, कथं = केन 
कारणेन, अवमन्यसे = परिभवसि १, तिरस्करोषीति भावः । यत्सङ्गात्‌ = यस्य = 
तव, सह्ञात्‌ = सम्पर्कात्‌ , आवयोरपि = गज्वाएथिव्योरपि, पवित्रत्वं = शुद्धत्व, 


प्रकृष्यते = प्रकर्षेत्वं प्राप्नोति, कर्मकतेरि लट्‌ , त्वत्सम्पर्कादेवावयोः पवित्रत्वं 
यूापेक्षया समधिकं भवतीति भावः ॥ ८ ॥ 


लक्ष्मण इति । श्रूयताम्‌ = आकर्ण्यताम्‌ , लोकापवादश्रवणांदेच भवता 

सीता परित्यक्ता, तद्विषये गङ्काएथिव्यौ किं कथयत इति भवता श्रूयतामिति भावः । 

राम इति । लोकः= जनः, जना इत्यर्थः, जात्याळ्यायामेकवचनम्‌ , लोक 
एव २रणोठु येन निष्कारणं सीता, लाञ्छिता, अह तु तां गड्गाएथिवीवत्पवित्रां 
मन्य एव इति भावः । 

नेपथ्य इति | कलकलः = कोलाहलः भवतीति शेषः। ` 

रास इति | अद्धततरम्‌ = अत्या्षयं, किमपि = वस्तु, दश्यत इति शेषः । 

सीतेति । किमिति = केन हेतुना, अन्तरिक्षम्‌ = आकाशम्‌ , आबद्ध“ 
कलकलम्‌ = 'आवद्धः = उत्पन्नः, कलकलः = कोलाहलः, यस्मात्तत्‌ , एव अज्व" 
लितं= प्रकाशितं च, अस्तीति शेषः। _ 





क्यों तिरस्कार कर रही हो ? जिस तुम्हारे सम्पकंसे इम दोनों ( गङ्गा और पृथिवी) की 
पवित्रता उत्कर्षको प्राप्त कर रही है ॥ ८ ॥ 
लल्मण-आर्य ! सुनिये । 


राम--लोक सुने । 

( नेपथ्यमें कोलाहल होता है । ) 
राम--अतिशय आश्चर्यकारक कुछ है। . . 
सीता--किस लिए आकाश कोळाहुळ्युक्त होकर चमक रहा है ? 
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अछः ] : | 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३६४ 


देव्यौ-ज्ञातम्‌। 
कृशाश्वः कोशिको राम इति येषां शुरुक्रमः 
प्रादुभवन्ति तान्येव शास्त्राणि सह जम्मकः ॥ ६ ॥ 
। ( नेपथ्ये । ) 
देवि ! सीते ! नमस्तेऽस्तु गतिनः पुत्रकौ हि ते । 
आलेख्यदशेनादेव ययोदाता रघूद्रहः ।। १०॥ 


देव्याविति । ज्ञातं = विदितम्‌ , आकाशे आबद्धकलकलत्वस्य प्रज्वलित- 
त्वस्य च कारणमिति शेषः । 

' छृुशाश्व इति | कृशाश्वः कौशिको राम इति येषां गुरुक्रमः, तानि एवः 
शञ्राणि जुम्भकेः सहृ प्रादुर्भवन्ति इत्यन्वयः। कृशाश्वः = तन्नामा कश्चिदृषि:,. 
कचित्‌ “श्रुशाःश्व’ इति पाठान्तरम्‌ , कौशिकः = विश्वामित्रः, रामः = रामचन्द्र. 
इति = एवं, येषां = शस्त्राणां, गुरुक्रमः = आचार्यपरम्परा, अस्तीति शेषः । तानि 
एव = ताइशानि एव, गुरुक्रमयुक्तान्येवेति भावः, शस्राणि = वारुणादीनि आयुधानि 
` जम्भकैः सह = तन्नामकः श्रेः समं, प्रादुर्भवन्ति = प्रकटीभवन्ति । तेनेव हेठुनाऽऽ- 
काशमावद्धकलकल प्रकाशितं च जातमिति भावः ॥ ९ ॥ 

देवीति | हे देवि सीते ! ते नमः अस्तु, हि ते पुत्रकौ नो गतिः, आलेख्य-- 
दर्शनात्‌ एवं ययोः दाता रघूदृहः इत्यन्वयः । हे देवि = हे महाराज्ञि |, सीते =. 
हे वेदेहि | ते = तुभ्यं, नमः = प्रणामः, अस्तु = भवतु । हि = यस्माद्धेतोः, ते = 
तव, पुत्रकौ = अनुकम्पितौ तनयौ, “अनुकम्पायां कन? इति कन्‌ प्रत्ययः, नः = 
अस्माकं, गतिः = आश्रयौ, त्वत्पुत्राश्रितत्वात्तुभ्यं नमस्कुर्म इति भावः । आले- 
. ख्यदर्शनात' एव = चित्रावलोकनकालात्‌ एव, आलेख्यद्शनं च प्रथमाङ्कः 
संट्त्तमित्यवघेयम्‌ , ययोः = त्वत्पुत्रयोः, त्वत्पुत्राभ्यामिति भावः, 'कर्मादीना- 
मपि सम्वन्धमात्रविवक्षायां षष्टथेव' इति सम्प्रदानार्थं षष्टी, दाता = दायकः, 

दोनों देवियां ( गङ्गा और पृथिवी )--जाना । 

कुशाइ्व, विश्वामित्र और राम, ऐसा जिन शस्त्रॉंका युरुक्रम है, वे ही शस्त्र जम्भक 


शस्ह्रोंके साथ प्रकट हो रदे हैं ॥ ९ ॥ 
( नेपथ्ये । ) 


हे देवि! हे सीते! आपको नमस्कार हो, आपके दो पुत्र हमारे प्राप्तव्य हैं, चित्र | 
देखने के समयसे ही हमें जिनको सोंपनेवाळे रामचन्द्रजी हुए थे ॥ १० ॥ | 
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२६६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


सीता-दिट्टिआ अत्थदेबदाओ एदाओ । अज्जउत्त! अज्ञावि दे 
“पसादाश्पडिप्फुरन्दि ( दिष्टया अञ्नदेवता एताः। आर्यपुत्र | अद्यापि ते 
प्रसादाः परिस्फुरन्ति । ) 

अ —डक्तमासीदार्येण “सवथेदानीं त्वरप्रसूतिसुपस्थास्यन्तीः ति । 
दै नमो वः परसाख्नेभ्यो धन्या: स्मो वः परिग्रहात्‌ | 
काले ध्यातेरुपस्थेयं बत्सयोभेद्रमस्तु वः ॥ ११॥ 


अस्माकमिति शेषः, रघूद्वहः = रामचन्द्रः, अभूदिति शेषः । आलेख्यदशने 
रामचन्द्रेण “सर्वथेदानीं त्वरप्रसृतिमुपर्यास्यन्ति’ ( पृ० २८ ) इति वचनेन वयं 
स्वतघुत्राभ्यां प्रद्त्तानीति भावः । पुस्तकान्तरेषु तु “आलेख्यद्शेने देवो यदाह 
-रघुनन्दनः? इति पाठान्तरम्‌ । तत्राप्यर्थः सुगमः ॥ १०.॥ 
सीतेति । दिष्टया=भाग्येन, अन्नदेवताः-्जज्नाधिष्टात्र्यो देवताः । अद्यापि=एवं 
लोकापवादहेतुकपरित्यागकालेऽपि, प्रसादाः=अचुग्रहाः, परिस्कुरन्ति=प्रकाशन्ते । 
लच्मण इति । एतानि = जुम्भकादीनि शज्नाणि । 
नम इति | परमात्रेभ्यो वो नमः, वः परिग्रहात्‌ धन्याः स्मः, काले ध्यातैः 
-चत्सयोः उपस्थेय, वो भद्रम्‌ अस्तु इत्यन्वयः । परमाद्रेभ्यः = जुम्भकाख्यश्रेष्ठा - 
-श्रेभ्यः, चः = युष्मभ्यं, नमः = नमस्कारः । चः = युष्माकं, परिग्रहात्‌. = स्वीकारात्‌ , 
धन्याः = कृतकृत्याः, स्मः = भवामः । काले = युद्धादिसमये, ध्यातैः = चिन्तितैः, 
-्युष्माभिरिति शेषः, वत्सयोः = सीतापुत्रयोः, उपस्थेयम्‌ = समीपे स्थातव्यम्‌ ।' 
वः = युष्यभ्यं, युष्माकं वा, चतुर्थी चाशिष्यायुष्यमद्रभद्रकुशलसुखार्थहितैः? इति 
'आ।शिषि चतुर्थी षष्टी वा, भद्रं = कल्याणम्‌ , अस्तु = भवतु । पुस्तकान्तरेषु अयं 
-श्लोको रामेणेब पठितः ॥ ११ ॥ 
सीता--भाग्यसे ये अन्नदेवता हैं । आर्यपुत्र ! अभी तक आपके अनुमह प्रकाशित हो 


"रहे हैं । 

लच्मण-आर्यने कहा था---सब तरहसे ये तुम्हारी प्रदतिको प्राप्त होंगे ।? 

दोनों देवियां (गङ्गा और एथिवी)-ेछ अख्न आपलोगोंको नमस्कार है, आपलोगोंके. 
-स्वीकारसे हमलोग धन्य हो गये हें । युद्ध आदि अवसरपर ध्यान किये जानेपर आपलोर्गोको 
“हमारे दो वत्सो ( कुश और लव ) के पास आना चाहिए। आपलोगोंका कल्याण हो ॥११॥ 


# 'एदा[ओ । अज्जउत्त ! अज्जावि दे पसाद? इति मध्यगतः पाठः क्वचित्पुस्तके नास्ति । 
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अङ्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । । ३६७ 


रामः-- क्षुभिताः कामपि दशां कुर्वन्ति मम संप्रति | 
विस्मयानन्द्संदर्भजजरा: करुणोमेय; ॥ १२ ॥ 
देव्यी--मोद्स्व वत्से ! मोदस्व | रामभद्रतुल्यो ते पुत्रकाविदानीं% 
संवृत्तो । 
सीता-भअवदीअआओ ! को एदाणं खत्तिओइदविहि कारइस्सदि ? 


( भगवत्यौ ! क एतयोः क्षत्रियोचितविधि कारयिष्यति १ ) 
राम: 


एपा वसिष्ठशिष्याणां रघूणां वंशनन्दिनी । 
रास इति । सम्प्रति क्षुभिताः विस्मयानन्द्संदर्भजर्जराः करुणोर्मयः 
सम काम्‌ अपि दशां कुवन्ति इत्यन्वयः । सम्प्रति= अधुना, क्षुभिताः = क्षोमं 
प्ताः, चञ्चला इति _ भावः, विस्मयानन्द्सन्दर्भजजराः = विस्मयानन्दयोः = 
आश्चयहषेयोः, सन्दर्भेण = ग्रन्थनेन, जजेराः = विशीर्णाः, तत्र विस्मयो गङ्गा 
पतन-तत्रत्यश्रसव-जुम्भकान्नलाभादिमूलकः, आनन्दश्च पुत्रप्राततिगङ्गाएथिवीप्रसा- 
दाद्मूलक इति वेथम्‌ , एतारशाः करुणोमंयः = करुणस्य = सीतावियोगशोकस्य, 
ऊर्मेथः= तर्षः, अत्रोर्मिपदेन करुणस्य सुमुद्रत्वं व्यज्यते, मम = रामस्य, 
कामपि = अनिर्वचनीयां, दशाम्‌ = अवस्थां, कुवन्ति = उत्पादयन्ति ॥ १२ ॥ 
देव्याविति | मोदस्व = मोदं ग्राप्नुदि, इदानीं = साम्प्रतम्‌ , रामभद्रतुल्यौ-- 
रामभद्रसरशौ, संत्रत्तौ = संजातौ, जुम्भकात्नलाभेनेति भावः । 
सीतेति । क्षत्रियोचितविधि = क्षत्रियजातियोग्यं कर्म, जातकर्मादिसंस्कार- 
मिति भावः । 
एषेति | वसिष्ठशिष्याणां रघूणां वंशनन्दिनी एषा सीता अपि, सुतयोः 
संस्कर्तारं न विन्दति, कष्टम्‌ इत्यन्वयः । वसिष्ठशिष्याणां = वसिष्टोपदेश्यानां, 
“बसिष्ठगुप्तानाम्‌ः इति पाठान्तरे = वसिष्टरज्षितानामित्यथेः, रघूणां = रघुः 
कुलोत्पन्नानां राज्ञां, वंशनन्दिनी = वशस्य = कुलस्य, नन्दिनी = आनन्दहेतुः, 
420 25 722 Sperry Yet tS Ee POSSE ds i co 
राम-इस समय क्षोभयुक्त आश्चर्य और हपंके संथोगसे विशीणणे शोककी तरङ्ग मेरी 
अनिर्वचनीय अवस्थाको उत्पन्न कर रही हैं ॥ १२॥ 
दोनों देवियां ( गङ्गा और एथिवी )--प्रसन्न हो जाओ वत्से ! प्रसन्न हो जाओ, तुम्हारे 
दोनों पुत्र इस समय रामभद्रके तुल्य हो गये हें । 
सीता--भगवति ! कौन इन दोनोंका क्षत्रियोचित विधि ( संस्कार ) करायेगा £ _ 
राम-त्रसिष्ठ ऋ पिके शिष्य रधुवंशोत्पन्न राजाओंके कुलकी आनन्दहेतु ये सीता भी अपने 


# “मन्यस्व वत्से ! रामभद्र्तु्यौ ते पुत्रकात्रिदानीम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । 
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३६८ | उत्तररामचरितं नाटकम्‌ : [ सप्तमः- 


कष्टं सीतापि सुतयोः संस्कर्तारं न विन्दति ॥ १३॥ 
गङ्गा भद्रे ! किं तवानया चिन्तया ? एतौ हि वत्सौ स्तन्यत्यागात्प- 
रेण भगवतो वाल्मी केरपेयिष्यामि । 
वसिष्ठ एव ह्याचार्यो रघुवंशस्य संप्रति । 
स एव चानयोब्रेह्मक्तत्रकृत्यं करिष्यति ॥ १४ ॥ 


| 





पातित्रत्योत्कर्षादिति भावः, 'वंशवद्धिनी'ति पाठे--कुलवर्डिनीत्यर्थः, प्रसवेनेति 
शेषः, एषा=इयं, सीता अपि-मेथिली अपि, “एषाम्‌? इति षष्टयन्तपाठे--तद्रधू-. 
णामित्यस्य विशेषणं चोध्यम्‌ । सुतयोः=पुत्रयोः, संस्कर्तारम्‌ = उपनयनादिसंस्का- 
हिता » “संस्कृतं भक्षा’ इति ज्ञापकात्‌ सुट्‌ , न विन्दति = न लभते, 
इति) कष्टं = दुःखम्‌ । चसिष्ठे सत्यपि रघुकुलवधुरियं सीता स्वपुत्रयोः संस्कार- 
कर्त्तारमाचाय न प्राप्नोति, किमतः परं कष्टमिति भावः ॥ १३ ॥ 

गङ्गेति । कचित्‌ “देव्यौ-पुत्रि १? इति पाठः । स्तन्यत्याथात्‌ः परेण=्दुग्धः, 
पानकालातिक्रमणानन्तरमिति भावः, वाल्मीकेः = वाहमीकय इति भावः, 'कर्मा- 
दीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्टथेचे'ति चतुर्थ्यर्थे षष्टी । यद्वा समीप इति. 
शेषः, “स एतयोः ज्षत्रकृत्यं: करिष्यति? इत्यधिकः पुर्तक्रान्तरपाठरतत्राप्रिमः 
श्लोको न विद्यते । क्षत्रकृत्यं = क्षत्रियोचितजातकर्मादिसंस्कारमिति भावः । 

- . वसिष्ठ इति | सम्प्रति वसिष्ठ एव रघुवंशस्य आचार्यो हि, स एव च 
अनयोः ब्रह्मक्षत्रकृत्यं करिष्यति इत्यन्वयः । सम्प्रति = अधुना, चसिष्ट एव=तन्नामा 
ऋषिरेव, रघुवंशस्य = रघुकुलस्य, आचार्यः = संस्कारकः, हि = निश्चयेन । स 
एव च = वसिष्ठ एव च, अनयोः = सीतासुतयोः, ब्रहमक्षत्रक्ृत्यं = घ्राह्मणक्षत्रियकमं, 
न्राह्मणत्वोचितं वेदाध्यापनं, क्षत्रियत्वोचितं धनुर्वेदाध्यापनं चेति भावः । 
करिष्यति = विधास्यति, कालान्तर इति शेषः। श्लोकोऽयं बहुषु पुस्तकेषु ` 
नावलोक्यते ॥ १४ ॥ 





पुत्रोंके संस्कार करनेवाले आचार्यको नहीं पा रही हें, कष्ट है ॥ १३ ॥ 
गङ्गा-कल्याणि ! तुम्हें इस चिन्ताका क्या प्रयोजन हे ! दूध छोड़नेके वाद इन दोनों . 


वत्सोंको 'मैं भगवान्‌ वाल्मीकिको अर्पण करूंगी । 
इस समय वसिष्ठ ऋषि दी रघुवंशाके आचार्य हैं, वे ही इन दोनोंका ब्राह्मणोचित और 


क्षत्रियोचित संस्कार करेंगे ॥ १४ ॥ 
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अङ्कः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीका्योपेतम्‌ । ३६६ 


यथा वसिष्ठाङ्गिरसावृषिः प्राचेतसस्तथा । 
रघूणां जनकानां च वंशयोरुभयोगुरु: ॥ १४ ॥ 
राम:--सुविचिन्तितं भगवत्या | 
लक्ष्मण:--आय ! सत्यं विज्ञापयासि । तेस्तेरुपायेरिमी वत्सौ कुशाल- 
वाबुत्मेच्छे । 
एतो हि जन्ससिद्धास्त्री प्रापतप्राचेतसाबुभो । 
आयतुल्याक्कती वीरी वयसा द्वादशाव्दको ॥ १६ ॥ 


तहि साम्प्रतमनयोः को जातकमादिसंस्कार कुयांदित्यत्राह-— 
यथेति | रघूणां जनकानां च उभयोः वंशयोः यथा वसिष्ठाज्ञिससौ ( गुरू ), 
तथा प्राचेतसः ऋषिः गुरुः इत्यन्वयः । जनकानां=्जनकवंशोत्पन्नानां, रघूणां च = 
रघुवंशोत्पन्नानां राज्ञां च, उभयोः = द्वयोः, वंशयोः = कुलयोः, यथा = येन प्रका- 
रेण, वसिष्टाज्षिरसो = त्रह्मुत्रशतानन्दौ, गुरू स्त इति शेषः, तथा = तेन प्रका- 
रेण, प्राचेतसः = वाल्मीकिः, ऋषिः = सुनिः, गुरः = आचार्यः, अस्तीति शेषः । 
महषिवाल्मीकिरेच अनयोर्जातकर्मादिसंस्कारं विधास्यतीति भावः ॥ १५॥ 
रास इति | भगवत्या = गङ्गया, सुविचिन्तितं = समीचीनो विचारः कृतः । 
लक्ष्मण इति । तेस्तेरुपायेः-्वहुमिर्हेतुभिः। उत्प्रेचे=सीतापुत्रौ संभावयामि । 
तत्र हेतुमाह-- 
एताविति । हि एतौ उभौ वीरौ, जन्मसिद्धाद्रौ, प्राप्तप्राचेतसौ, आर्यतुल्या- 
कृती, वयसा द्वादशाब्दको ( स्तः) इत्यन्वयः । हि = यतः, एतौ=समीपतरवर्तिनौ, 
उभौ = दो, कुशलवाविति भावः, वीरौ = शरौ, जन्मसिद्धाऽत्रौ = जन्मसिद्धानि = 
उप्पत्तिकालप्राप्तानि, अक्नाणि=्जुम्भकास्राणि, ययोस्तौ, प्राप्तप्राचेतसौ=प्राष्तः=ग्रासा- 
दितः, प्राचेतसः = वाहमीकिः, याभ्यां तौ, संस्कारार्थं वाल्मीकिप्राप्ताविति भावः, 
रघु और जनक इन दोनों बंशोंमें जिस तरह वशिष्ठ और शतानन्द शुरु हैं, उसी तरद 
वाल्मीकि ऋषि भी यरु हैं ॥ १५॥ 
राम--भगवती गङ्गाजीने अच्छा विचार किया । 
लचमण-आर्य ! में सत्य निवेदन करता हूँ-बहुतेरे कारणोंसे “ये वत्स कुश और लव 
ही सीताजीके पुत्र हैं? में ऐसी सम्भावना करता हूं । 
क्योंकि ये दोनों वीर हैं, इनको जम्भकाज जन्मसिद्ध है, दोनोंने वाल्मीकि ऋषिसे संस्कार , 
लाभ किया है, ये दोनों आपके सड़श आकारवाले हैं और दोनों दी वयसे वारह वषंके हैं ॥१६॥ 
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२७० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सत्तमः- 


रासः--वत्सावित्येवाहं परिप्लवमानहृदयः प्रमुग्धो5स्मि* | 

पथिवी--एहि वत्से ! पवित्रीकुरु रसातलम्‌ । 

रामः--हा प्रिये ! लोकान्तरं गताऽसि ( 

सीता--णेदु मं अत्तणो झङ्गेछु विलं अम्बा । ण सहिस्सं इरिसं 
जीअलोअस्स परिभवं अरुअविठुम्‌ । ( नयतु मामात्मनोऽङ्गे विलयमम्वा । न 
आर्यतुल्याक्कती = आर्यस्य = पूज्यस्य, भवत इति भावः, तुल्या = सदृशी, आकइति+- 
ञकारः, ययोस्तौ । वयसा = अचस्थया हेतुना, द्वादशाबदको=द्वादशसंख्याकसंव- 
' त्सरयुक्ती स्त इति भावः । जातो प्राचेतसान्सुनेः । बीरी सम्प्राप्तसंस्कारो' 
इति पाठे-एतौ हि प्राचेतसान्युनेः संप्राप्तसंस्कारौ वयसा द्वादशाव्दकौ वीरौ 
जातौ इत्यन्वयोऽर्थस्ठु सुगमः। एतौ कुशलवौ सीतापुत्राविच उत्पत्तिकालादेव 
पराप्तजुम्भकावित्येको हेतुः, चाह्मीकितः प्राप्रसंस््राराविति द्वितीयो हेतुः, भवत्सह- 
शाकाराविति तृतीयो हेतुः, दादशवत्सरवयस्काविति चतुर्था हेतुः, एवं च यमलौ 
चैताविति श्लोकानुक्तः पञ्चमो हेतुश्च । तथा चेतेहेंतुभिरिमौ कुशलवौ सीतापुत्रत्वेन 
निश्चिनोमीति भावः ॥ १६ ॥ 

रास इति | इमावित्यध्याहार्यम्‌ , इमौ = कुशलवौ, वत्सौ = पुत्रौ, संभा- 
व्येति शेषः, इत्येव = अनेनेच हेतुना, परिप्लवमानहृद्‌ यः = परिप्लवमान = 
चञ्चलम्‌ , हृदयं = चित्तम्‌ , यस्य सः, एतादृशः सन्‌ , प्रसुग्धः = प्रमूढः । | 

प्रथिदीति | रसातलं = रसायाः = प्रथिव्याः, तलम्‌ = 'अधोभागम्‌ » पाता" 
लमित्यर्थः, “भूमूमिरचला5नन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा’, “अधःस्वरूपयोरञ्नी 
तलम्‌ इत्यमरः 

राम इति। लोकान्तरम्‌ = अन्यो लोको लोकान्तरं, तत्‌ = भूलोकभिन्नं 
लोक, पातालमिति भावः, 'मयूरव्यसकादयश्च’ इति समासः । 

सीतेति । विलयं= तिरोहितत्वम्‌ । परिभवं = तिरस्कारम्‌ , अनादरः 

राम्‌--इन दोनों वत्सोंको पुत्र समझकर ही में चञ्चलचित्त और अतिशय मोहयुक्त 


दो रहा हूं । 
पृथिची--आओ बेटी ! पातालको पवित्र कर लो। 


राम-प्रिये ! दूसरे लोक ( पाताळ.) को चली गई हो ? शक 
सीता--माताजी मुझे अपने अङ्गामें विलीन कर लें। में मचुष्यलोकके ऐसे तिरस्कारका 


_॥ वत्स! इत्येवाहं `" सुरधोऽस्मि’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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ङ्कः ] 'न्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३७१ 


सहिष्यामीइशं जीवलोकस्य परि भवमनुभवितुम्‌ । ) 

लक्ष्मणः--किमुत्तरं स्यात्‌ ? 

प्रथिवी--सन्नियोगतः स्तन्यत्यागं यावत्पुत्रयोरवेक्तस्व । परेण तु यथा 
शोचिष्यते तथा करिष्यामि | . 

गद्भा--एवं तावतू । 

( इति निष्क्रान्ते देव्यौ सीता च । ) 

राम:--कृथं प्रतिपन्न एव तावत्‌ । हा चारित्रदेवते ! लोकान्तरे पयेव- 

सिता5इसि ? ( इति मूच्छेति ) । | 


परिभवः परोभावल्तिरस्क्रिया ' इत्यमरः, “'जीवलोकपरिवतेम्‌? इति पाठे-- 
_ जीवलोकस्य = प्राणिलोकस्य, परिवरतम्‌ = परिवर्तनम्‌ इत्यर्थः, न सहिष्यामि = 
न सोढुं शक्तास्मि, “्रबुदत्तेत्वलक्षणमात्मनेपदमनित्यम्‌’ इति नयेनात्र 'पह 
मर्षणे? इति धातोः परस्मैपदित्वं वोध्यम्‌ । 
लक्ष्मण इति । उत्तरं = प्रतित्राकग्रम्‌ , स्रीतावाक्यम्‌ , एथिवी किमुत्तरं 
दास्यतीति भावः, पुस्तकान्तरेषु रामोक्तमेत्रेतद्वाक्यमस्ति । 
प्रथिवीति । मन्नियोगतः = मदाज्ञायाः, स्तन्यत्यागं यावत्‌ = दुग्धत्यागपयेन्तं, 
“ततोऽन्यत्रापि इश्यते’ इति द्वितीया, पुत्रयोः = तनययोः, कर्मादीनामपि 
सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्टयेव' इति षष्टी, अवेक्षस्व = पश्य । परेण तु = पर- 
स्मिन्‌ काले ठु, “स्तन्यत्यागानन्तरं त्विति भावः, एनवन्तमव्ययमेतत्‌ । यथा 
रोचिष्यते = येन ग्रकारेण रुचिमेत्रिष्यति । 
गङ्गेति | एवं तावत्‌ = एवमेव, एतदेव कर्तव्यमिति भावः । 
राम इति | प्रतिपन्नः = अङ्गीकृतः, पुत्रयोः स्तन्यत्यागानन्तरं सीतया 
यातालगमनमङ्नीकृतमिति भावः । लोकान्तरे = पाताले, पयेवसिता = विश्राम गता । 
| सहन नहीं कर सकती हूं । 
ळबमण-त्र्या उत्तर होगा ? 


पथिवी--मेरी आज्ञासे दूध छोड़नेके समय तक पुर्त्रोकी देख-रेख करो । उसके अनन्तर 
जेसी रुचि होगी, बेसी करूंगी । 


गड़ा--ऐसा हो करना चाहिए । 
( अनन्तर देवीद्वय ओर सीताजी चली जाती दें । ) 
राम-किसी तरह सीताने स्वीकार हो कर लिया । हा चारित्रदेवते ! दूसरे लोकर्मे 
'विश्रामको चली गयी हो ? ( ऐसा कहकर मूच्छित हो जाते हैं । ) 
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३७२ उत्तररामचरिसं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


लक्मणः भगवन्‌ वाल्मीके ! परित्रायस्व, परित्रायस्व | एष ते 
काव्याथंः ? 
( नेपथ्ये । ) 


अपनीयतामातोद्यम्‌ । भो जङ्गमस्थावराः प्राणभ्रतो सत्याँमत्या;.! 
पश्यन्त्विदानीं वाल्मीकिनाभ्यलुज्ञातं पवित्रमाश्चरयम्‌ । 

लक्ष्मण:---( विलोक्य । ) 

सन्धादिव क्षुभ्यति गाङ्गमम्ओ व्याप्तं च देवषिभिरन्तरित्तम्‌। 

आश्वयमायो सह देवताभ्यां गङ्गामहीभ्यां सलिलादुपेति ॥ १७॥ 


लक्ष्मण इति । परित्रायस्व = रक्ष, आये राममित्रि शेषः। काव्यार्थः— 


काव्यस्य = दृश्यकाव्यस्य, नाटकस्येत्यर्थः, अर्थः = प्रयोजनमभिधेयं वा, रामस्य . 


विपत्तिमवलोवयेतः परं निचर्तितव्यमिति हृद्यम्‌ । 

अपनीयेति । आतोय = ततानद्धयुषिरघनात्मकं वौणादिक चतुर्विषं 
वायमिति भाषः, अपनीयतां = निवत्यंताम्‌ । जङ्गमल्थावराः = चराचराः, मर्त्या- 
मर्त्याः = मरणामरणधर्मवन्तः । आणभ्तः = आणिनः, सम्वोधनमेतत्‌ , “अन्तः ंश्चा 
भवन्त्येते सुखदुःखसमन्विताः । इति मनुवचनाद्‌ वृक्षादीनामपि प्राणचत्वात्स्था- 


वरोक्तिरविरुद्धा । अभ्यनुज्ञातं = समादिष्टम्‌ , पवित्रं = प्रयतं, निर्दोषमिति भाव 
पश्यन्त्वित्यन्वयः । 


सन्थाद्विति | गाङ्गम्‌ अम्भो मन्थात्‌ इव क्षुभ्यति, अन्तरिक्षं च देव 
षिंमिः व्याप्तम्‌ । आर्या देवताभ्यां गङ्गामहीम्यां सह सलिलात्‌ उपेति, आश्चर्यम्‌ 
इत्यन्वयः । गाङ्ग= गङ्गाया इदमिति गाङ्गं = गङ्गायाः, “तस्येदम्‌? इत्यण्‌ 
घ्रम्भः = जल, भन्थात्‌ इच = मथनात्‌ इव, क्षुभ्यति=क्षोभ प्राम्मोति । अन्तरिक्षं चर्‌ 
आकाश च, देवर्षिभिः = देवः = अमरेः, ऋषिभिः = मुनिभिः, व्याप्तम्‌ = आकोणं, 
कौतुकातिशयादिति भावः । न केवलं पृथिवी जनेराकीर्णा प्रत्युताकाशमपि 
' छचमण--भगवन्‌ वास्मीके ! रक्षा कीजिए, रक्षा की जिए। आपके कान्यका यह प्रयोजन है यह प्रयोजन है! 

( नेपथ्यमें । ) 

चारो तरहके वाद्योंको वन्द करो । हे स्थावर और जङ्गम प्राणिवर्ग ! देवता भौर मनुष्यः 
समुदाय ! इस समय आपलोग वाल्मीकि ऋषिसे आदिष्ट पवित्र आश्चर्यको देखेँ । 

ळचमण--(देखकर) गङ्गाजीका जल, जेसे मथनसे क्षुभित हो रहा है, आकाश देवता और 
ऋषियोंसे व्याप्त है । आर्या ( सीताजी), देवी--गङ्गा और प्रथिवीके साथ गङ्गाजळसे उठ 
रही हैं । आश्चयं दे ॥ १७॥ 
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अछः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाङ्टयोपेतम्‌ । ३७३ 


( नेपथ्ये । ) 
अरुन्धति ! जगडन्ये ! गद्भप्रथ्व्यो जुपस्व नो | 
अपितेयं तबावाभ्यां सीता पुण्यत्रता वधू: ॥ १८ ॥ 
लक्ष्मण:--अहो आश्चयसाञ्चयम्‌ । आर्य ! # पश्य पश्य | कष्टमद्यापि 
नोच्छवसित्यायः 





देवर्षिभिराकीर्णमिति भावः । आर्या = सीता, देवताभ्यां = देवीभ्यां, गज्ञाम- 
हीभ्याँ = जाह्ृवीएृथिवीभ्यां, सह = समं, सलिलात्‌८-गन्ञाजलात्‌ , उपेति = 
उत्तिष्ठति । आश्चयम्‌ = एतदद्धतमिति भावः। ञन्रोसप्रेक्तालङ्कारः । इन्द्र- 
वस्त्रा दत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 

झुन्घतीति । जगद्वन्ये हे अरुन्धति | नौ गङ्गापृथ्व्यौ जुषस्व । आवाभ्याम्‌ 
इय पुण्यत्रता वधूः सीता तव अर्पिता इत्यन्वयः। ज्ञगद्वन्धे= लोकनमर्कार्य ! 
अरुन्धति = हे वसिष्टपलि ! नौ = आवां, गङ्गाएृथिव्यौ = जाहृत्रीपृथिव्यौ, जुषस्व = 
प्रीयस्व, 'जुषी प्रीतिसेचनयोः' इति धातोलोट्‌, “भजस्वे'ति पाठे--सेवस्वे- 


त्यर्थः, अस्मत्प्रार्थनापूरणेनाचुणृहाणेति भावः । श्ावाभ्यां = गङ्गाएयिवीभ्याम्‌ , 
इयं = सन्चिक्कष्टर्था, पुण्यत्रता = पुण्य = पवित्रम्‌ , त्रत = नियमः, यस्याः सा, वधुः= 


‘स्नुषा, सीता = भ्थिली, तव = भगवत्याः, समीप इति शेषः, अपिता = न्यस्ता, 
अद्यप्रभृति सीतायाः संरक्षणं त्वया कार्यमिति भावः । तवावाभ्याम्‌’ इत्यत्र 
“तवाभ्यासे? इति पुरुतकान्तरपाठस्तत्र-अभ्याशे = समीप इत्यर्थः, सदेशाभ्याश- 
सविधसमर्यादसवेशवत्‌? इत्यमरः ॥ १८ ॥ 

लक्ष्मण इति । आयें = पूज्ये ! अरुन्धतीं प्रति सम्बुद्धिरियम्‌ , आये: = पूज- 
नीयः, रामचन्द्र इति भावः, न उच्छ्चसिति = उच्छ्वासं न प्राप्नोति, एतावति ` 
कालेऽपि चेतनां न प्राम्मोतीति भावः, अत एवं कष्टम्‌ । 





( नेपथ्यमें । ) 
लोकनमस्कार्य हे अरुन्धति ! हम दोनों गङ्गा और प्रथिवीको प्रसन्न कीजिए । हुम दोनों 
पवित्र ब्रतवाली वधू इस सोताको आपको संपती हैं ॥ १८ ॥ 
लच्मण--अद्दो ! आश्चर्य हे आश्चर्य है । आर्य ( अरुन्धति) ! देखिये, देखिये । कष्ट है, 
अभी तक आयें होशमें नहीं आये हैं । 


~ 


दिष्टया आश्चर्यमाञ्चयेम्‌ । आर्य !? इति पाठान्तरम्‌ । 
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३७४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः 


( ततः प्रविशत्यरुन्धती सीता च । ) 
अरुन्धती 
' त्वरस्व वत्से ! वेदेहि ! सुव्व शालीनशीलताम्‌ | 
एहि जीवय मे वत्सं सौम्यस्पर्शन पाणिना ॥ १६ ॥ 

सीता- ( ससम्भ्रमं स्पृशति । ) समस्ससढु ससस्ससढु अज्जउत्तो | 
( समाश्वसितु समाश्चसित्वार्यपुत्रः | ) 

रामः-(समाश्वस्य सानन्दम्‌ ।) सोः ! किमेतत्‌ ? (दष्ट्वा सहर्षाद्तम्‌ । ) 
कथं देवी जानकी ? ( सलज्ञम्‌ । ) अये ! कथमम्बाऽरुन्धती ? कथं सर्वे 
ऋष्यश्श्ङ्गादयोऽस्मदूरुरवः ? 

अरुन्धती-चरस ! एषा भागीरथी रघुकुलदेचता देवी गङ्गा सुप्रसन्ना #। 


त्वरस्वेति । वत्से ! हे देदेहि ! त्वरस्व, शालीनशीलतां सुच, एहि, 
सौम्यस्पशंन पाणिना मे वत्सं जीवय इत्यन्वयः । चत्से=पुत्रि !, हे वेदेहि=हे सीते ! 
त्वरस्व = त्वरां कुरु, जित्वरा संभ्रमे’ इति धातोलोट्‌ । शालीनशीलताम्‌ = 
अधृष्टस्वभावत्वं, शालीनकौपीने अ्रष्टाकार्ययोःः इति निपातनात्‌ शालीनः 
पदसिद्धिः, सुश्च = त्यज, लज्जां त्यजेति भावः । तर्हि मया किं कतेव्यमित्याह— 
एहि = आगच्छ, सौम्यस्पर्शेन = मदुलस्पर्शन, पाणिना=करेण, मे = मम, 
वत्स = रामभद्रं, जीवय = प्रवोधय ॥ १६ ॥ 

रास इति | कथं = केन प्रकारेण । अस्मद्गुरवः=ञअस्मत्पूजनीया गुरुजनाः । 

अरुन्धतीति । भागीरथी = भगीरयानीता गङ्गा, रघुकुलदेवता = रघुकु- 
लस्य = रघुवंशस्य, देवता = देवी, तत्पूर्वं जोद्धारकरणादिति भावः, सुप्रसन्ना = शो- 
भनप्रसादोपेता । 


( अनन्तर अरुन्धती और सीताजी प्रवेश करती हैं । ) 


अरुन्धती--वेटी सीते ! जल्दी करो । छब्जाशीलताको छोड़ो । आओ, कोमळ स्पश 


वाले हाथसे मेरे वत्स ( राममद्र) को जिलाओ ॥ १९॥ 
सीता--( जल्दीके साथ स्पर करती हैं । ) आश्वस्त हौं, आर्यपुत्र ! आश्वस्त हों । 
राम--( दोरामें आकर, आनन्दके साथ ) अरे! यहु क्या है? ( देखकर, इप और 
आश्चयेंके साथ ) कैसे देवी सीता (आ गई हे) ? ( लज्जाके साथ ) अरे ! कैसे माता अरुन्धती: 
और संपूर्ण ऋष्य-््रन्ग आदि हमारे पूज्य जन ( उपस्थित) हैं ? 


अरुन्धती-त्रत्स ! ये रघुकुलकी देवी भगीरथसे लाई गई' गङ्गाजी सुप्रसन्न हो गई हँ 


कॅ. “एपा भगवती भगीरथग्रृहदेवता सुप्रसन्ना गङ्गा’ इति पाठान्तरम्‌ । 
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सः ] प्वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ू । ३७४ 


| ( नेपथ्ये । ) 
जगत्पते रामभद्र ! स्मयेतामालेख्यदशेने सां प्रत्यात्मचचनम्‌ | “सा 
त्वसम्ब ! स्नुषायामङन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भवे!(ए० ३६)ति । 
तदनूणास्मि । 
अरुन्धती--इयं ते श्वश्रूसेगवती बसुन्धरा । 
( नेपथ्ये । ) 
उक्तसासीदायुष्मता वत्सायाः परित्यागे भगवति वसुन्धरे ! सुश्ला- 
घ्यां दुहितरसवेक्तस्व जानकीम्‌? (ए० ७८) इति। तदधुना कृतवचना5स्मि%। 
रामः-कृतापरा धोऽपि अगवति ! त्वयादुकम्पयतव्यो रामः प्रणमतिः । 


जगदिति । जगत्पते = लोकाधिपते |, आलेख्यदर्शने = चित्रदशने, आत्म- 
वचन = स्वोक्तिः, तदेव रामाभिहितमस्य नाटकस्य प्रथमाङ्कस्थितवचनं प्रतिपाद- 
यति--सेति । तत्‌ = तस्माद्धेतोः, त्वदीयां प्रार्थनामचुषध्येति शेषः, अनृणा = | 
ऋणरहिता, गङ्गादेव्या चचनमिदम्‌ । 

उक्तमिति । आयुष्मता = जेवातृकेण, भदता रामभन्रेणेति भावः, वत्सायाः = 
सीतायाः, उक्तम्‌ = अभिद्दितम्‌ , आसीत्‌ = अभवत्‌ , कि तदित्याह प्रथमाझस्थितं 
रामचचनम्‌--भगवतीति । तत्‌ = तस्माद्भवद्वचनाद्धेतोः, कृतवचना = पालितभव- 
दादेशेति भावः । 

रास इति | कृतापराधः = कृतः = अनुष्टितः, अपराधः = सीतात्यागरूपमागः, 
येन सः, अनुकम्पयितव्यः = दयनीयः । प्रणमति = प्रकर्षेण नमति । 


( नेपथ्यमें । ) 
जगत्पते रामभद्र ! चित्रदर्शनके अवसरपर मुझे जो कहा था, उसका स्मरण को जिए-- 
“हे माता ! ऐसी आप बहू सीतामें अरुन्धतीकी तरह कल्याणकी चिन्ता करनेवाली हों ।' इस 
कारणसे ( वेसा ही कर ) में ऋणरहित हो गई हूं । 
अरून्धती-ये आपकी सास भगवती पृथिवी हैं । 
( नेपथ्ये । ) 
चिरज्ञीवने सीताके परित्यागके अवसरपर कहा था--“भगवति पृथिवि ! प्रशंसनीया पुत्री 
सीताका देख-रेख करना? । इस कारणसे इस समय मैंने आपके वचनका पालन कर लिया है। 
राम--भगवति ! अपराध करनेपर भी आपका दयापात्र राम प्रणाम करता है । 





- # “अस्मि प्रभोवेत्सस्य’ इत्यधिकः पुस्तकान्तरेपु पाठः । 
† “कथं कृतमद्दापराधो भगवतीभ्यामनुकम्पितः ? प्रणमामि वः! इति पाठान्तरम्‌ ! 
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२७६ उत्तररामचरितँ नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


अरुन्धती-भो भोः पौरजानपदाः ! इयमधुना वसुन्धराजाह्ववीभ्या- 
मेवं प्रशस्यमाना मया चारुन्धत्या समर्पिता # पूर्व सगवता वेश्वानरेण 
निर्णीतपुण्यचारित्रा सत्रह्मकेश्व देचेः स्तुता सावित्रकुलवधूहँवयजनसंभवा 
जानकी परिगृह्यताम्‌ । कथमिह भवन्तो मन्यन्ते ? 

लक्ष्मण:--आये ! एबमम्बयाऽर्न्धत्या † च निभत्सिता: पोरजान- 
पदाः कृरस्नश्च भूतआम आर्या नमस्कुवेन्ति। लोकपालाः सप्तपंयश्च पुष्प" 
वृष्टिभिरुपतिष्ठन्ते | 


अरुन्धतीति । पौरञआनपद्‌।ः = पौराः = घुरवासिनः, जानपदाः = देशवा- 
सिनः, वसुन्धराजाहवीभ्यां = एृथ्वीगङ्गाभ्याम्‌ , एवम्‌ = इत्थम्‌ आत्रयोरपि 
यत्सङ्गात्पचित्रत्वं प्रकृष्यते ।› इत्यष्टमश्लोकोक्तप्रकारेणोति भावः, प्रशस्यमाना = 
अभिष्ड्तेति भावः, पूर्वे = रावणवधानन्तरकाले, वैश्वानरेण = झमिना, निर्णीतः 
पुण्यचारित्रा = निर्णीतं = निश्चितम्‌ , पुण्यं = पवित्रम्‌ , चारित्रे = सच्चरित्र, पाति- 
न्रत्यमिति- भावः, यस्याः सा; सत्रह्मकेः = त्रह्मदेवयुक्तेः, स्तुता = प्ररांसिता, सावित्रः 
कुलवधू: = सू येवंशस्तुषा, देवयजनसंभवा = यज्ञस्थानोत्पन्ना, आयोनिजेति भावः, 
इय=्मत्समीपर्था, जानकी=भथिली, परिगृह्यतां = राज्ञीत्वेन स्वीक्रियताम्‌ । इह्‌ = 
अस्मिन्विषये, भवन्तः कथं मन्यन्ते = कि चोऽभिमतमिति भावः । सीतायाः पाति- 
बरत्यज्ञापकेष्वेतावत्छु हेतुषु सत्यु रामकतृक्तत्परिग्रहविषये कि चोऽभिमतभिति भावः । 
. लक्ष्मण इति | एवम्‌ = इत्थम्‌ , निभत्सिताः = उपालब्धा इति भावः, 
कृत्स्नः = समस्तः, भूतग्रामश्च = प्राणिसमूहश्व, भूतग्रामोऽयं गोवलीवदेन्यायेन 
पौरजानपदातिरिक्तो ग्राह्मः, आर्यो = सीतां, लोकपालाः = इन्द्रादयः, _ सप्तषे- 
यश्च = कश्यपादयश्च, उपतिष्टन्ते = पूजयन्ति, आयामिति शेषः, 'उपाहेवपूजा- 


अरुन्धती-हे नागरिक और देशवासिगण ! इस समय पृथिबी और गज्ञाजीसे इसतरइ 
प्रशांसा की जानेवाली, मुझ अरुन्धतीसे समर्पण की गई, पहले भी जिनके पवित्र चरित्रका 
भगवान्‌ अझिदेवसे निश्चय कर लिया गया है ऐसी और ब्रह्मदेवसे युक्त अन्य देवोंसे स्तुति 


की गई सर्यवंदाकी वधू (बहू ) यज्ञस्थानमें उत्पन्न इस सीताजीको ग्रहण कर लें। इस 
विषयमे आप लोगोंका क्या मत हे? 


रुदमण- आर्य ! इस तरह माता अरुन्धतीके उलाहना देनेपर नागरिक और देश- 


वासिगण तथा संपूर्ण प्राणिसझुदाय आयाँको नमस्कार कर रहे हैं। लोकपाल और सप्तषिंगण 
भी पुष्पवृश्टिसि आया की पुआ कर रहे हं । 





# --०००“पदा: । भगवतीभ्यां जाहृवौबसुन्धराभ्यामैवं प्रशस्यमाना ममारुन्धत्याः सम” 
पिता? इति पाठान्तरम्‌ । . | 'एवमार्ययाऽरुन्धत्या? इति पाठान्तरम्‌ । 
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अङ्कः ] 'वन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३७७ 


अरुन्धती--जगत्पते रामभद्र! | 
नियोजय यथाधमं प्रियां त्वं धर्मचारिणीम्‌ | 
हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रकतिमध्वरे ॥ २० ॥ 
सीता--( स्वगतम्‌ । ) अवि जाणादि अज्जउत्तो सीदाए दुक्खं पडिम- 
जिदुम्‌ ? ( अपि जानात्यार्यपुत्रः सीताया दुःखं परिमाष्टुम्‌ १) 
रासः यथा भगवत्यादिशाति । 
लच्मणः-क्तार्थोऽस्मि । 
सञ्गतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाच्यम्‌? इत्यात्मनेपदम्‌ , एतेन सीताया देव- 
तात्वं व्यज्यते । | 
नियोजयेति । (हे जगत्पते !) त्वं हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रकृति प्रियां ` 
धर्मचारिणीम्‌ , अध्वरे यथाधमं नियोजय इत्यन्वयः । ( हे जगत्पते=हे लोकाधीश 
रामभद्र | ) त्वं = भवान्‌ , हिरण्मय्याः = सुवर्णनिर्मितायाः, “तस्य विकार’ इति 
मयटू , टित्वान्डीप्‌ , 'दाण्डिनायने’ त्यादिसूत्रेण यलोपनिपातः, प्रतिक्कतेः = 
प्रतिमायाः, पुण्यां = पवित्रां, प्रकृतिं = विम्वभूतां, प्रियां = वल्लभा, धमंचा- 
रिणीं = धर्माचुष्टानशीलां, सहघर्मिणीं = पत्नीम्‌ , सीतामिति भावः, अध्वरे = 
यज्ञे, प्रारऽ्येऽश्वमेघ इति भावः, यथाधर्मं = धर्म॑मनतिकम्येति विग्रहे यथार्थेऽव्य- 
यीभाचः, नियोजय=नियुक्तां कुरु, सीतया सहितः सन्नश्वमेधमनुतिष्ठति भावः ॥२०॥ 
सीतेति | परिमाष्ठुम = निवारयितुम्‌ । अपिः सम्भावनाथंकः, “गर्दाससु- 
ब्वयप्रशनशङ्कासंभावनास्वपि ।” इत्यमरः | 
रास इति । भगवती = अरुन्धती, आदिराति = आज्ञापयति, तथेवानुति- ` 
सीति भावः । 
लक्ष्मण इति । कृतार्थः = कृतकृत्यः, सीतारामयोः समागमरूपप्रयोजनेन 
सम्पन्न इति भावः । 
अरुून्धती--जगत्पते रामभद्र ! 
आप सुवर्णमयी प्रतिमाकी पवित्र विम्वभूत प्रिया सददधर्मचारिणी सीताको यश्ञमें धर्म- 
'पुवेक नियुक्त करें ॥ २० ॥ 
सीता--( मन दी मन ) आर्यपुत्र सीताके दुःखका निवारण करना भी जानते हैं । 
राम--भगवती जेसी आज्ञा करती हें । 
लचमण--में कृतक्ृत्य हो गया हूं । 
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३७८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ सप्तमः 


सीता--पञ्जुज्जी विदह्मि । ( प्रत्युज्जीविताऽस्मि । ) 
लक्मणः आये ! अयं लक्ष्मण: प्रणमति । 


सीता-वच्छ ! इरिसो तुमं चिरं जीअ | (वत्स ! इदशास्त्वं चिरं जीव ।) 


छ्रुन्धती--भगवन्‌ वाल्मीके ! उपनयेदानीं सीतागर्ससंभवौ राम- 
भद्ररय कुशलवौ । ( इति निष्क्रा्ता । ) 
रामलच्मणौ-दिष्टया तथेवेतत्‌ । 
सीता--% कहि ते पुत्तआ ? ( क तौ पुत्रको १) 
( ततः प्रविशति चाल्मीकिः कुशलवौ च । ) 
वाल्मीकि:--वत्सी! एष वां रघुपतिः पिता । एष लक्ष्मण: कनिष्ठतातः। 





सीतेति । श्रत्युल्नीविताउस्मि = पुनः प्राप्तजीवनाऽह्मि, आर्यपुत्रस्वीकारेः 
शेति भावः । 


लच्सण इति । प्रणमति = चन्दते, त्वामिति शेषः, कचित्‌. “निलेज्जः? 
इत्यधिकः पाठस्तस्य चने त्वन्निवासनादिति शेषः । 

सीतेति । ईशाः = एतादृशाः, वियुक्तयोः म्रजावतीभ्रात्रोः सम्मेलनेन संजात- 
हर्षः सन्निति भावः । 

ध्प्ररुन्घतीति | रामभद्रस्य उपनय = रामभद्रसमीपं आपयेति भावः । भत्रे: 
वान्तर्नाटकाभिनयोऽचसित इत्यवघेयमतः परं चाल्मीक्यादीनां प्रवेशात्‌ । 

वाल्मीकिरिति | वां = युवयोः, युष्मदस्मदोः षष्ट्रीचतुर्थीद्वितीया- 


सीता-मेंने पुनजींबनको प्राप्त कर लिया है। 

ळच्सण-आर्ये ! यह लक्ष्मण प्रणाम करता हे । 

सीता-त्रत्स ! आप ऐसे ही होकर बहुत काल तक जीते रहें। . 

अरून्धत्ती-भगवन्‌ वाल्मीके ! इस समय सौताके गर्भसे उत्पन्न कुश और लवको राम” 
अद्रके समीपमें ले आइये । ( ऐसा कहकर जाती हैं । ) 

राम और लचमण--भाग्यसे यह वात वैसी ही हुई । 

सीता--वे पुत्र कहाँ हें ? 

(अनन्तर वाल्मीकिं ऋषि, कुश और लव प्रवेश करते हैं । ) 
वाल्मी कि-_वत्सद्दय ! ये रामचन्द्रजी तुम्हारे पिता हैं । ये लदमणजी तुम्हारे कनिष्ठ पिता 


< OTS TU 0... 
४ सवाष्पाकुला )? इत्यधिकः पाठः कुत्रचित्पुस्तके । 
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अछः] `. चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्वयोपेतम्‌ | ३७६ 


एषा सीता जननी । एष राजर्षिजेनको मातामहः | 

सीता- ( सह्दषेकरुणादूभुतं विलोक्य । ) कहं तादो ? कहं जादा ? # 
( कथं तातः ? कथं जातौ ? ) 

वत्सी--हा तात ! हा अम्ब ! हा सातामद ! 

रासलक्त्मणो-( सद्दर्षमालिङ्गथ । ) ननु बत्सो ! युवां प्राप्ती स्थः । 

सीता--एहि जाद कुस ! एहि जाद लव ! चिरस्स मं परिस्सजह 
लोअन्द्रादो आश्रदं † जणणिम्‌ | ( एदि जात कुश ! एदि जात लव | चिरस्य 
मां परिष्वजेथां लोकान्तरादागतां जननीम्‌ । ) 


स्थयोर्वाज्ञावी! इति वामादेशः । मातामहः= मातुः पिता, 'पितुव्यमाठुलमाता- 


महपितामहाः' इति निपातनसूत्रे “मातृपितृभ्यां पितरि डामद्दचृ’ इति वार्ति- 
कती डामहच्‌ प्रत्ययः । 


सीतेति । सहर्षकश्णाङ्ग॒तं= पतिपुत्राद्यपेतया मया जनको दष्ट इति 
हर्षः = आनन्दः, प्रागचुभूतदुःखस्मरणेन करुणः = शोकः, दैवाबुकूल्येनातकिताऽपि 
घटना पुरत आविर्भवतीति अद्भुतम्‌ = आश्चर्यम्‌ , तैः सद्दितं यथा तथेति विलो- 
कनक्रियायां विशेषणम्‌ । जातौ = पुत्री, कुशलवाविति भावः । 

बत्साविति । हा = खेदद्योतकमव्ययमेतत्‌ , एतावत्कालपर्यन्तं भवन्तः 
कथं नावास्यां परिज्ञाताः ? खेद्बिषयोऽयमिति भावः । 

रामलक्ष्मणाविति । ननु = सम्वोधनार्थकमव्ययमेतत्‌ । 

सीतेति। लोकान्तरात्‌=पातालात्‌ , जननीं=मातरम्‌ । चिरस्यन्वहुकालप- 
यन्तम्‌ , परिष्वजेथाम्‌ = आलिङ्गयतम्‌ । 


( छोटे चाचा ) हैं । ये सीताजी माता हैं और ये राजपिं जनक तुम्हारे मातामह (नाना) हैं । 
सीता--( दपं, शोक और आश्चर्यके साथ देखकर ) कैसे पिताजी और दोनों पुत्र . 
आगये हैं ? 
दोनों बालक--(कुश और लव) - हा पिताजी! हा माताजी ! हा मातामह (नानाजी) ? । 
राम और रूचमण--( हर्के साथ आलिङ्गन कर ) पुत्रो ! प्राप्त हुए हो । 
सीता--पुत्र कुश ! आओ, पुत्र लव ! आओ; दूसरे लोक ( पाताळ ) से आई हुई 
माता मुझको वहुत काल तक आलिङ्गन करो । 


ऋ “कहं जादा ? ( कथं जाती ? )? इति नास्ति क्वचित्पुर्तकेषु । 
| “जम्मतरगदं ( जन्मान्तरगताम्‌। [ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


२८० उत्तररासचरितं नाटकम्‌ . [ सप्तमः- 


कुशलवी- ( तथा कृत्वा । ) धन्यौ स्वः | 

सीता--भअवं ! एसा हं पणमामि । ( भयवन्‌ ! एपाऽहं प्रणमामि । ) 

वाल्मीकि:--वत्से ! एवमेव चिरं भूयाः ! १ 

( नेपथ्ये । † ) 

| उत्खातलवणो मधुरेश्वरः प्राप्त: । 

लच्मणः-— सानुषङ्गाणि कल्याणानि । 

कुशालवाविति । तथा कृत्वा = आलिङ्गवेति भावः, धन्यौ = पुण्यवन्तौ, 
आातापित्रादिद्शनादिति भावः, 'सुकृती पुण्यवान्धन्य’ इत्यमरः । 

सीतेति | प्रणमामि = नमर्करोमि, भवन्तं वाहमौकिमिति शेषः । 

चाल्मीकिरिति । एवमेव = इंदश्येव, पतिपुत्रादियुक्तेवेति भावः, चिरं = 
बहुकालपर्येन्तम्‌ , भूयाः = भवतात्‌, पतिपुत्रादिभिस्ते कदापि वियोगो मा 
भूदिति भावः । 

उत्खातेति | उत्खातलवणः = उत्खातः = उन्मूलितः, लवणः = लवणा- 
सुरः, येन सः, मधुरेश्वरः=्मधुरायाः्=्तज्ञाम्न्याः कस्याश्चित्पुर्याः, इश्वरः = स्वामी, 
शत्रु इति भावः, कचित्तु “मशुरेश्वर' इति पाठः । अस्यापि प्रथमारब्धश्रयो- 
'जनत्वान्निवहणे निवेशः । 
 लच््मग इति | साबुषङ्गाणि = अनुषङ्गेण = आबुत्रन्धेन, सहितानि--युक्तानि, 
कुश और लव--( वैसा ही कर ) हम दोनों धन्य हैं । 
सीता--भगवन्‌ ! यहु में प्रणाम करती हूं । 
चार्मी क्रि--जेटी ! बहुतकाल तक ऐेसी ( पति-पुत्रबती ) हो रहो । 
( नेपथ्यमें । ) 

लवणासुरको मारकर मथुराके अधीर्‍तर ( राचुघ) आ गये हें । 

छच्मण---कल्याण दूसरे कस्याणसे अनुगत हुए हैं । 

# एतद - सीता । अम्महे, तादो, कुलगुरु, अञ्जाजणो, समत्तुआ अज्जा संतादेई 
'सलक्खणा सुपसणा अज्जउत्तचलणा, समं कुसलवावि दिसंति, ता णिव्भरम्हि आणंदेण । 
( आश्चर्यम्‌ , तातः, कुल्यु९:, आर्याजनः, सभतृका आर्यो झान्तादेवी, सलद्मणाः सुप्रसन्ना 
आर्यपुत्रचरणाः, समं कुशलवावपि इइ्यन्ते; तन्नि भ॑रास्मि आनन्देन ) इतिच्छाया’ इत्यधिकः 
पाठो वर्तते पुस्तकान्तरेपु । † “कलकलः? इत्यथिकः पाठः पुस्तकान्तरेपु । 

| “वाल्मीकिः । ( उत्थायावळोक्य च )? इत्यधिकेन पुस्तकान्तरपाठेन सह्दोक्तिरियं 7 
वास्मीकेरिति वोध्यम्‌ । ` 
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छुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-दीकाद्टयो पेतम्‌ । ३५१ 


रास:--सर्वमिदमनुभवन्नपि न प्रत्येसि। यद्वा प्रकृतिरियम भ्युदया नाम्‌ 
वाल्मीकि:--रामभद्र ! उच्यतां कि ते भूयः प्रियमुपहरामि ? 
रास:---अतः परसपि प्रियमस्ति ? कि त्विदं भरतवाक्यमस्तु | 
पाप्मभ्यश्च पुनाति वर्धयति च श्रेयांसि सेयं कथा 

मङ्गल्या च सनोहरा च जगतो मातेव गङ्गेव च | 


कल्याणानिन्मञझ्लानि, कल्याणानि श्रन्येः कल्याणैरचुगतानीति भावः । एतारश- 
प्रमोद्समये शत्रघ्नोऽपि लवणासुरं हत्वाऽस्मत्समीपे संप्राप्तोऽतः कल्याणं कल्याणा- 
न्तरेणानुगतमिति भावः । 

रास इति । सब = सकलम्‌ , इदं = सीतासमागमादिकम्‌ , अनुभवन्नपि = 
साक्षात्कुबन्नपि, न प्रत्येमि = न विश्वसिमि, दुदेंवपीडितस्य मे कथं नामैताहशी 
सौभाग्यसम्पत्तिरिति मत्वेति भावः । यद्वा = अथवा, उभ्युद्यानां कल्याणानाम्‌ , 
इयं प्रकृतिः = अयं स्वभावः, कल्याणानि 'अनुग्रहकाले पुरुषं साकल्येन वृण्वन्ति . 
न त्वेकदेशेनेति भावः । 

वाल्मीकिरिति । भूयः = पुनः, ते=तव, प्रियम्‌ = अभीष्टम्‌ , उपहरामि=उप- 
हारीकरोमि ? । 

राम इति । अतः परमपि = अर्मादधिकमपि, पत्नीपुत्रादिप्राध्यधिकमपीति 
भावः, प्रियम्‌ = अभौष्टम्‌ , अस्ति = वर्तते ? काक्का किमपि न वर्तत इति भावः । 
किन्तु = परन्तु, एवं सत्यपीति भावः, भरतवाक्यं = नाटकाचार्यभरतर्षिवाक्यम्‌ , 
अस्तु = भवतु । कि तदित्याह 

पाप्मभ्य इति । जगतो माता इव गङ्गा इव च मङ्गल्या मनोहरा 
च सा इयं कथा पाप्मभ्यः घुनाति, श्रेयांसि वद्धयति च। बुधा अभिनयैः 
विन्यस्तरूपां शाब्दत्रह्म॑विदः प्राज्ञस्य कवेः परिणताम्‌ इमां ताम्‌ एतां चाणीं परि- 
भावयन्तु इत्यन्वयः । जगतः = लोकस्य, माता इव = जननी इव, गङ्गा इव च = ` 
भागीरथी इव च, मङ्गल्या = मङ्गलाय हिता, मनोहरा च = मनस आहादजनिका. 


gn MS EE SEE OP SCS क 
राम-इन सव विपयोंको अनुभव करता हुआ भी विश्वास नहीं करता हू । अथवा 


कल्याणोंका यहद स्वभाव है । 
चाइमीकि-राममद्र ! कहिए, फिर आपके किस अभीष्ट पदार्थको उपहारके रूपमें 


समर्पण करूँ ? 
राम-इससे भी अधिक कुछ अभीष्ट हे क्या ? परन्तु भरत ऋषिका यह वाक्य हो” 
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३८२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ 


तामेतां परिभावयन्त्वभिनयेर्विन्यस्तरूपां चुधाः 
शब्द्त्रह्मविद्‌ः कवेः परिणतां प्राज्ञस्य बाणीमिमाम्‌ ॥ २१॥ 
( निष्क्रान्ताः सर्च । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते “सम्सेलनं? नाम सप्तमोष्डः ॥ 





च, सा = प्रसिद्धा, इयम्‌ = एषा, कथा = रामायणात्मकप्रवन्धकर्पना, पाप्म- 
भ्यः = पापेभ्यः, अत्री पङ्क पुमान्‌ पाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌ ।? इत्यमरः, 
पुनाति = पवित्रयति, लोकमिति शेषः । श्रेयांसि च = कल्याणानि च, वद्ध॑यति 
च = पुष्णाति च, कचित्तु पुनातु’; “वद्धेयलु’ इति पाठौ स्तः। दुधाः = विद्वांसः, 
अभिनयेः = सात्विकादिभिरवस्थाचुकारेः, भवेदभिनयोऽत्रस्था्ुकारः स चतुर्विधः । 
आज्किको चाचिकश्चैवमाहार्यः साखिकस्तथा ॥› इति साहित्यदर्षणीयं भेद्गर्भकम- 
"भिनयलक्षणम्‌ , विन्यस्तरूपां = विन्यस्तं = दशितम्‌ , रूपं = स्वरूपम्‌ , यस्या- 
स्ताम्‌ , शब्द्ब्रह्मविद्‌ः = चेदतत्वार्थज्ञस्य, प्राज्ञस्य = विपश्चितः, कवेः = कचयितुः, 
भवभूतेरिति भावः, परिणतां = प्राप्तपरिणामां, रूपान्तरं प्राप्तामिति तात्पयेम्‌ , 
“परिणतप्रज्ञस्य' इत्याकारकः कविविशेषणात्मकः पुस्तकान्तरपाठः, इमाम्‌ = 
एताम्‌ , ताम्‌ एतां = सुप्रसिद्धा, वाणीं = वाचम्‌ , उत्तररामचरितरूपामिति भावः, 
'परिभावयन्तु = विचारयन्ठु । महषिवाल्मीकेः पद्यात्मकरामायणचाचामेव नाटक- 
रूपेण परिणाममापन्नासुत्तररामचरितरूपां सहृद्यशिरोमणेर्भवभूतेर्वाणी गुणदोष- 
विवेचनेन विद्वांसः परिशीलयन्त्विति भावः । अत्र पूर्णोपमालङ्कारः । शादूलवि- 
क्रीडितं उत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
इति श्रीशेषराजशामेप्रणीतायासुत्तररामच रितव्याख्यायां “चन्द्रकला'- 
छ्यायां सम्मेलनं नाम सप्तमोऽङ्कः ॥ ७॥ 





जगतकी माता और गङ्गाकी तरह मङ्गलके लिए हितकारिणी और मनोहर यह ( रामा- 
यणस्त्ररूपिणी ) कथा लोकको पापोसे पवित्र करती है और कल्यार्णोको वढ़ाती भी है । वही 
झान्दब्रह्मको जाननेवाले विद्वान्‌ कवि (भवभूति) से दूसरे रूपमे लाई गई ओर जिसका स्वरूप 
अभिनयोंसे दिखलाया गया है, ऐसी इस ( उत्तररामचरितस्त्रूप ) वाणीका विद्वान्‌ लोग 
विचार करें ॥ २१॥ (सव लोग जाते हैं । ) 
यदद “सम्मेलन? नामक सप्तम अङ्क समाप्त हुआ ॥ ७॥ 
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अथ टीकाकारस्य 
अन्थसमाप्ती सङ्गलाचरणस्‌ । 


NS 


यत्कार्यं विहितं करोमि सततं, पश्चास्करिष्यामि य- 
-द्रागेणागसजातवर्णितदिशा कतेव्यचुद्ध'यापि वा 

तत्सवे भवदीयपादकमलइन्देउप्येते श्रद्धया 

स्वासिन्‌ ! कृष्ण !! न चास्ति मेऽत्र तिता, सापि त्वदुक्त्यैव हि ॥ 


६७ 3४ तत्सत्‌ श्रीकृष्णापणमस्तु & 
— er 


समाप्तोऽयं ग्रन्थ; । 
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॥ श्रीः ॥ 


उत्तररामचरित 
नोट्स = टिष्फणी' 
प्रथम अङ्क 


लेखकः--पं ० श्री कान्तानाथ शास्त्री तेलङ्ग, एम० प० 

घृ० १-२. उत्तररामचरितस्‌ = श्रीरामचन्द्रजी के जीवन के उत्तरार्ध की घटनाओं 

का वर्णन यह इस नाटक का नास हे। वस्तुतः “उत्तररामचरितम्‌? यह पद राम- 
चन्द्रजी के जीवन के उत्तराधंका बोधक हे । तथापि अभेदोपचार से यह पद्‌ ग्रन्थ 
का भी बोध कराता है। अथवा 'उत्तरं रामचरितं यस्मिन्‌ तत? ऐसा अर्थ करने से 
सी छत्तणया यह पद्‌ ग्रन्थ का बोधक होता है। कवि ने 'महावीरचरितम्‌? नामक : 
नाटक सें रामचन्द्रजी के पूर्वचरित का वर्णन किया है । अतः प्रकृत नाटक में उत्तर- 
चरित का वर्णन करते हैं। संस्कृत में “चरित? और “चरित्र! दो शब्द हैं। प्रथम शब्द 
अंग्रेजी के ८०? शब्द्‌ का समानार्थक माना जाता है। इस शब्द का "जीवन? इस 
अर्थ सें प्रयोग किया जाता है । यह जीवन के इतिवृत्त का बोध कराता हे । दूसरा 
शब्द अंग्रेजी के “Charact7? शब्द का समानार्थक माना जाता है । इस में मनुप्य 
का स्वभाव, परिस्थिति-विरोप में उसकी चित्तब्वृत्ति केसी होती हे और वह केसा 

व्यवहार करता है, इत्यादि वात आती हैं । 

इदं कविभ्यः—शिशाचार के अनुसार कवि ने ग्रन्थ के आरंभ में “इदं कविभ्यः? 
इत्यादि श्ळोकद्वारा नान्दीपाठात्मक मंगल किया हे । यह प्राचीन परिपाटी है कि 
किसी भी कार्य को करने के पूव विज्नविघात के लिये मंगलपाठ करना चाहिये। कुछ 
लोगों का मत है कि ग्रन्थ के आरम्भ में, मध्य में तथा अन्त में तीन वार मङ्गल 
करना चाहिये । “ग्रन्थादौ अन्थमध्ये अ्नन्थान्ते च सङ्गळमाचरेत्‌? । मंगळ तीन प्रकार 
का होता हे-आीर्वादात्मक, नमस्कारात्मक तथा चस्तुनिदंशात्मक । आशीनस- 
स्त्रिया वस्तुनिर्देशो वापि मङ्गळस्‌?। कविने इस नाटक में नमस्कारात्मक मंगळ किया है।. 
_ पूर्वेभ्यः कविभ्यः = व्यास वाल्मीकि आदि प्राचीन कवियों को । “प्रशास्महेः 
इस क्रिया का उद्देश्य होने से कविभ्यः में चतुर्थी हुई । “क्रियया यसभिप्रति 
सोऽपि सम्प्रदानम्‌?। 'कवीनुदिश्य प्रशास्महे’? कवियों को उद्देश्य कर प्राथना 
करते हें--ऐसा बोध होता है। दा-धात्वर्थ को क्रियामात्र का उपल्क्षण सान कर 
“कर्मणा, यमभिप्रेति स सम्प्रदानम्‌? इससे भी चतुर्थी हो सकती हे। इस पक्ष में 
कवीनुदिश्य-इदं प्रशास्महे? 'कवियों को उद्देश्य कर यह प्रार्थना करते हैं--ऐसा - 
वोध होगा। कुछ लोग आगे. आने, वाले “नमोवाकं? इस पद्‌ में वतसान “नसः? शब्द के .: 
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योग में चतुर्थी मानते हैं । कुछ छोगोंका कहना है कि 'कविभ्य यह पद्‌ केवळ 
वाल्मीकि के लिये है। वहुवचन का प्रयोग आदर के लिये किया गया है। नसो- 
चाकं = नमोवचनपूर्वक, अर्थात्‌ नमस्कार करके । “वच परिभाषणे? धातु से भाव में 
घज, प्रत्यय करने से “वाकः” ऐसा अकारान्त पुल्लिङ्ग रूप बनता है। “नमो वाको 
यस्मिन्‌ कर्मणि तद्यथा तथा नमोवाकं--यह क्रियाविरोषण हे । वीरराघव ने अपनी 
टीका में “नमोवाकं? को “प्रशास्महे? का कर्म माना हे । ऐसा करने से कविभ्यः नमो- 
चाक प्रशास्महे? कवियों को उद्देश्य कर “नमः? इस उक्ति का निर्देश करते हैं-यह 
अर्थ होगा। चीरराघव ने जो पाठ लिया , उसकी अपेक्षा इस संस्करण का पाठ सरळ 
और सुवोध है । आत्मनः = परमात्मा की । अस्रृतां = नित्य, कभी नष्ट न होने वाली। 
कळास्‌ = अंशभूत । देवतां = देवरूपिणी । वार्च 5 वाणी को । चिन्देस = प्राप्त करं । 
पुराणों में वाणी को परमात्मा का अंश साना है । “काव्यालापाश्च ये केचिङ्लीतकान्य 
खिलानि च । दाव्दमूर्तिधरस्येते विष्णोरंशा महात्मनः॥१ वा० पु० ३-२२-४८। इद्‌? 
यह सर्वनाम पूर्वोक्त “आत्मनः अस्तां कलां वाचं देवतां विन्देम? इस आश्रित वाक्य 
का परामश करता है । प्रशास्महे-प्रार्थना करते हैं, इच्छा करते हें । “आइ” उपसर्ग- 
पूर्वक “शास्‌? धातु इच्छार्थक है। परन्तु कवि ने यहां “प्र उपसर्गपूर्वक “शास्‌? का 
प्रयोग किया है । इसका कारण यह है कि आङ का जोड़ना प्रायिक है, अनिवार्य 
नहीं । 'आडःपूवत्वे प्रायिकं तेन “नमोवाकं प्रशास्महे? इति सिद्धम्‌? ( सि. को. ) 
भारतीय नाव्याचायाँ के अनुशासन के अनुसार प्रत्येक नाटक में नाटक आरंभ 
करने के पहले कुछ प्रारम्भिक कार्य करने पड़ते हैं। वे हें-पूव रंग, सभापूजा, कवि 
और नाटक का परिचय देना और आसुख । आसुख को ही प्रस्तावना भी कहते हैं। 
नान्दी--पूचरंग के ग्रत्याहारादि वाईस अंग होते हें । उन में से नान्दी एक है। 
यह नाटकों में किये जाने वाले मंगलाचरण का दूसरा नाम है । इसमें देवता, ब्राह्मण, 
राजा, गुरु आदि की स्तुति रहती है। नाटक में आने चाळे विषय की सूचना भी 
रहती है । प्रकृत नाटक की नान्दी में आत्मनः कलाम्‌? के द्वारा राम ओर सीता की 
सूचना दी गई है। नान्दी आठ अथवा वारह पर्दो की होती है। “पद्‌? शब्द के अर्थ 
के विषय में विद्वानों का मतभेद हे । कुछ लोग सुप्‌, तिङ्‌ , विभक्त्यन्त शब्दों को 
नान्दी के लिये पद्‌ मानते हैं अन्य लोग पद्य के चरण को पद्‌ मानते हैं । तीसरे 


मतके अनुसार पद्य के अवान्तर वाक्यों में से प्रत्येक वाक्य पद हे । इस नाटक में 
सुबन्त तिङन्त पर्दो को पद्‌ मानकर बारह पदों की नान्दी की गई हे। 


नान्दीपाठ के विषय में नाटकों में दो शेलियां दिखाई देती हैं। कुछ नाटकों में 
“नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः लिखकर तब मंगल पद्य दिया रहता है। कुछ 
नाटकोर्मे मंगळ पद्य देकर तब “नान्य्न्ते'-'सूत्रघार? लिखा रहता है। भास कविके 
नाटका में पहली शेली का अनुसरण क्रिया गया है। कालिदास आदि कवियों के 
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नाटकों में दूसरी शेळी का अनुसरण किया गया है। प्रकृत नाटक में भी दूसरी ही 
शेली अपनाई गई है । 

नान्दीपाठ कौन करे, इस विषय में नाटका में कोई सूचना नहीं दी रहती । 
भरत झुनि के अनुसार नान्दीपाठ सूत्रधार को करना चाहिये । 'सूत्रघारः पठेन्नान्दीं 
मध्यमस्वरमाश्रितः? । संक्कत नाटकों में नान्दी पद्य के वाद उपलब्ध “नान्यन्ते!-- 
“सूतन्रधारःः--इस लेख का आशय यह हे कि जिस सूत्रधार ने नान्दीपाठ किया, वही 
सूत्रधार नान्दी के वाद भाषण आरम्भ करता हे । यदि उस लेख का यह अर्थ होता 
कि नान्दीपाठ करने वाले पात्र के चले जाने पर सूत्रधार प्रवेश करता है तो 'नान्थ- 
न्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः? यह लिखने की प्रथा होती । पूर्वरंग अथवा तदङ्गभूत 
'नान्दी करके सुत्रधार चळा जाय और उसके बाद स्थापक नाम का पात्र प्रवेश करके 
आगे का कार्य करे यह प्रथा लुप्त हो गई-सी दिखाई देती है। उपलब्ध संस्कृत' 
नाटकों में एक ही सूत्रधार सव कुछ करता है । साहित्यदर्पण में भी कहा है 'इदानीं 
पूर्वरङ्गस्य सस्यळू प्रयोगाभावादेक एव सूत्रधारः सवं प्रयोजयतीति व्यवहारः । 
नान्दीपद्च के पूर्व सूत्रधार का नाम न लिखने का मूल कारण यह प्रतीत होता है 
कि ग्रन्थ के आरम्भ में मङ्गल सूचक शाब्दो के अतिरिक्त कुछ लिख दिया गया तो 
अशुभ होगा । 

पृ. ३. सूत्रघारः-रङ्गशाला के व्यवस्थापक को सूत्रधार कहते हैं । “नाट्योपकर- 
'णादीनि सूत्रमित्यभिधी यते । सूत्र घारयतीत्यथे सूत्रधारो निगद्यते ।? 

काळप्रियनाथस्य-काळप्रियनाय महादेव का मन्दिर कहाँ था, इस विषय में 
विद्वानों का मतभेद है। कुछ लोगों का मत है क्रि उज्जयिनी में वर्तमान महाकाले- 
श्वर ही काळग्रियनाथ हें । अन्य लोगों का कथन है कि पझपुर में, जहाँ भवभूति 
रहते थे, काळप्रियनाथ का मन्दिर था । भवभूति के तीनों नाटकों में काळप्रियनाथ 
का उल्लेख है । ऐसा प्रतीत होता हे कि प्राचीन काळ में देवताओं की यात्रा के 
-अवसर पर अथवा अन्य उत्सवों में नाटक खेळे जाते थे। 

यात्रायाम्‌ = उत्सव के अवसर पर । आर्यमिश्रान्‌ = मान्य दशको को । “कुळं 
शील दया दानं धर्मः सत्यं कृतज्ञता । अद्रोह इति येष्वेतत्तानार्यान्‌ संप्रचक्षते? 


-मिश्र—यह एक आदर सूचक शब्द है 


अन्नभवन्तः--उपस्थित पूज्य महानुभाव । “भवत? शब्द में अत्र’ 'तत्नः जोड्‌' 
देने से विशेष आदर व्यक्त होता है । उपस्थित सजना के लिये “अत्र” जोड़ा जाता 


'है। अनुपस्थित सजना के लिये 'तत्र' जोडा जाता है । 


काश्यपः--भवभूति काश्यप गोत्र में उत्पन्न हुए थे। हु 
श्रीकण्ठपद्लान्छुनः--श्रीः.कण्ठे यस्य.स श्रीकण्ठः, श्रीकण्ठ इतिः पर्द लान्छुन 


यस्य सः । 'छाब्छुन! शब्द्‌ का अर्ये है चिह्न “नाम? । “श्रीकण्ठ' यह अवभूति का 
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नाम था । कुछ लोगो स हे कि “भवभूति? यह कवि का असली नाम था;; 
“श्रीकण्ठः यह उनकी उपाधि थी । यह सत ठीक नहीं प्रतीत होता । "भवभूतिर्नाम? ; 


यहाँ “नाम? शब्द प्रसद्धार्थक अव्यय है। यह इस वात को सूचित करता है कि 


“श्रीकण्ठः कचि का असली नाम था, परन्तु वे "भवभूति? इस नाम से प्रसिद्ध थे |. 


श्रीमान्‌ डा० वेळवेळकर महोदय का भी यही मत हे । प्राचीन टीकाकार वीरराघव 
भी इसी सत का समर्थन करते हें । 


पदवाक्यप्रमाणज्ञः--पदशास्र = व्याकरण, वाक्यशास्र = मीमांसा, प्रमाणशा- | 


स्र मन्याय, इन शास्त्रों का ज्ञाता । 

पृ. ४. भवभूतिर्नाम भवभूति इस नाम से प्रसिद्ध । कचि का 'स्वभूतिः यह 
नाम केसे पड़ा ? इस विषय में दो किवदंतियां प्रसिद्ध हें । पहली किवदंती यह है 
कि भवभूति के बनाए हुए 'सास्वा पुनातु भवभूतिपविन्नभूतिः? इस पद्य को सुन 
कर राजा प्रसन्न हुआ ओर उसने उनको "भवभूति? यह नाम दिया । दूसरी किंव-. 
दंती यह है कि कत्रि के बनाए हुए--'तपस्वी कां गतोऽवस्थामिति स्मेराननाविव।, 
गिरिजायाः स्तनो चन्दे भवभूतिलिताननौ? इस पद्य को सुन कर उस समय के.. 
विद्वान्‌ प्रसन्न हुए ओर उन्होंने उनको 'भदभूति? यह उपाधि दी । 

जतुकर्णीपुत्रः-भ वसूति की माता का नाम जतुकर्णी था । 

ब्रह्माणं = ब्राह्मणम्‌ । कवि ने ब्राह्मणं’ के स्थान में चुद्धिपूर्वेक “ब्रह्माणं? का प्रयोग 
किया है। वे यह दिखलाना चाहते हैं कि जिस प्रकार सरस्वती व्रह्मा के वदा में है 
उसी प्रकार वह उनके भी वश सें हे। 

पृ. ५. आयोध्यकः = अयोध्यावासी । पौळरत्यङुळधूम केतोः--पौळस्त्यस्य कुछ, 
तस्य घूसकेतुः, तस्य; जिस प्रकार अग्नि वंश ( बांस ) को नष्ट कर देता है, उसी 
प्रकार रामचन्द्रजी रावण के कुछ का नाश करने चाळे हैं । पट्टाभिपेकखमयः = राज्या- 
भिषेक का समय । 'राज्याभिपेक? के स्थान पर “पट्टाभिषेक? का प्रयोग आन्ध्र देश. 
में विशेष होता है । अतः यह प्रतीत होता हे कि भवभूति आन्ध्र ब्राह्मण थे । उन्होंने 
गोदावरी नदी के तटवर्ती देश का बड़ा सुन्दर वर्णन किया हे । वे यह भी कहते हैं 


कि वे कृप्णयजुर्वेद्‌ की तेत्तिरीय शाखा के अनुयायी हें । ये सव वातें यह सूचना. 


देती हैं कि वे मध्य प्रान्त मै स्थित चाँदा, बल्लारशा आदि जिलों के कुछ दक्षिण 
किसी स्थान के रहने वाले थे । आज भी यहाँ गोदावरी के तर पर वेदशास्रनिप्णात 
अग्निहोत्री आन्ध्र ब्राह्मणों के अनेक ङुटुम्व रहते हँ । डा० भांडारकर महोदय भी 
प्रायः इसी प्रान्त को भवभूति का देश मानते हें । अन्तर इतना ही हे कि वे उन 

महाराष्ट्र कहते हैं । हमें यह वात नहीं जचती । उनकी भाषा तथा उनकी रुचि देख 


कर हमें यह प्रतीत होता है .कि वे आन्ध्र थे। पूज्यपाद पंग बलदेव उपाध्यायजी- 


तथा अन्य “विद्वानों- का मते हे कि वें बरार के रहने वाले महाराष्ट्र ब्राह्मण थे । 
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पृ. ६. असंहृतनान्दी कः-असंहृता नान्दी यस्मिन्‌ सः; यह अभिपेकसमय? का 
“विशेषण है। किसी किसी पुस्तक में “असंहतानन्दनान्दीक? ऐसा भी पाठ हे। 
आनन्दसूचिका आनन्दार्था चा नान्दी आनन्दनान्दी, असंहता. आनन्द्नान्दी 
यस्मिन्‌ सः । जिस उत्सव में निरन्तर आनन्दसूचक वाजे बज रहे हैं। नान्दी वाजो 
की ध्वनि को शी कहते हें। “एकदा द्वादशख्रदङ्गवोपो नान्दी? इति रङ्गराजः। 
"विश्रान्तचारणानि-विश्रान्ताः चारणाः येषु तानि। जिन में मङ्गल गान करने वाले 
भाट अपने व्यापार से विरत हैं। चस्वरस्थानानि = राजप्रासाद के प्राङ्गण । कुछ 
“लोगों के सत में यह पद्‌ शहर के चौराहों का सूचक दे । 

भाव--नट सूत्रधार को “भाव? कहता हे । इसका अर्थ है “विद्वान्‌? । प्लवङ्गम 
'अथवा प्ळवड' = वानर । 'कपिप्लवङ्गप्ठवगशाखास्ुगवळी सुखाः अमरकोश । सभा- 
जनोपस्थायिनः--सभाजनाय उपस्थायिनः। अभिनन्दन के लिये आए हुए लोग । 
नानादिगन्तपावनाः-जिन्होंने अपने भ्रमण से अनेक देश पवित्र किये हैं । 

प. ७. यस्ससाराधनाय--ज्ञिनके सत्कार के लिये। “आ? यह स्मरणद्योतक 
निपात हे । “आ, अस्त्येतन्चिमित्तम्‌ = अच्छा ! स्मरण आ गया । राजमहल के प्राङ्गण 
की शान्ति का यही कारण हे । 

प. ८. अपत्यकृतिकां--कृता एव कृतिका, अपत्यं च सा कृतिका, तां तथाभूताम्‌। 
अथवा अपत्याय कृतिः ग्रहणं यस्याः सा, तां तथाभूताम्‌ । अथवा अपत्यस्य कृतिः 
'च्यापारो यस्याः तथाविधास्‌। कृत्रिम पुत्री के रूप में। रोमपाद अथवा लोमपाद 

“एक राजा का नाम था । भवभूति के अनुसार शान्ता राजा दशरथ की कन्या थी । 
उन्होंने उसे अपने मित्र राजा रोमपाद को कृत्रिम पुत्री के रूप में दे दिया था। 
अनन्तर रोसपाद्‌ ने उसका विवाह ऋष्यश्ङ्ग के साथ कर दिया था। इस सम्बन्ध 
से ऋष्यश्टङ्ग दशरथ के जामाता हुए । ईश्वरचन्द्र विद्यासागर ने इस कथा के समर्थन के 
लिये उत्तररामचरित के कळकत्ते के संस्करण में रामायण से कुछ पद्य उद्धत किये हैं-- 
। अपुत्रस्त्वङ्गराजो चे लोमपाद इति श्रुतः। 

स राजानं दशरथं प्रार्थयिष्यति भूमिपः ॥ १। १०।४॥ 
। अनपत्यो5स्मि मे कन्यां सखे दातुं व्वमहंसि । 
शान्तां शान्तेन मनसा पुत्राथे वरवर्णिनीम्‌ ॥ १। १०।५॥ 
श्रवा दशरथो वाक्यं प्रकृत्या करुणात्मकः । 
दास्यते तां तदा कन्यां शान्तामङ्गाधिपाय सः॥ १। १०।६॥ 
अतिणुद्य च तां कन्यां स राजा विगतज्वरः । 
स्वपुरं यास्यति प्रीतः कृतार्थेनान्तर।त्मना ॥ १। १०।७॥ 
तां कन्याम्धष्यश्टङ्घाय प्रदास्यति च पार्थिवः। 
_ ऋष्यश््ङ्गोऽपि च प्रीतो ळव्ध्वा भार्या भविष्यति ॥ १। १०।८॥ 
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परन्तु ये 'छोक वाल्मीकिरामायण के बस्बई के संस्करण में नहीं मिलते । 

शान्ता क्षत्रिय की लड़की थी और ऋग्यश्शज्ञ ब्राह्मण थे। तथापि प्राचीन काळ 
के नियमों के अनुसार उनका विवाह हो सकता था। मनु ने कहा हे-- 

शूद्रक भार्या शूद्रस्य, सा च स्वा च विराः स्खते । 
ते च स्वा चेव राज्ञः स्युस्ताश्च स्वा चाग्रजन्मनः? ॥ ३ । १३ ॥ 

विभाण्डक एक ऋषि का नाम था । ये ऋष्यश्टङ्ग के पिता थे । द्वादरावापिकं- 
द्वादश वर्षाणि भावी इति द्वादरावार्पिकम्‌। बारह वर्ष तक चलने वाळा। सत्रस्‌ = यज्ञ। 

प्र. ९. तदनुरोधात्‌ तस्य अनरोधात्‌। क्रप्यश्यङ्ग की आग्रहपूर्वक प्रार्थना के 
कारण । कठोरगर्भामपि = पूर्ण गर्भ वाली भी । सीता गर्सिणी थी । ऐसे समय 
कौसल्या आदि को घर से जाना उचित नहीं था । परन्तु उधर ऋप्यश्छङ्ग की प्रार्थना 
को टालना भी सम्भव नहीं था । अतः लाचार हो कर पूर्ण गर्भ वाली भी सीता को 
छोड़ कर सव को यज्ञ में जाना पड़ा। कुछ लोग “'अनुरोधात!? का अर्थ अजुवर्तनातः 
करते हैं । उन छोयो के अनुसार सम्पूर्ण वाक्य का अर्थ इस प्रकार डेः--श्य्प्यश्यज्ञ ने 
गुरुजनों से प्रार्थना की कि सीता गर्भिणी है । उसका यहां आना ठीक नहीं। उनके 
इस कथन के अनुसार गुरुजन पूर्ण गभ चाली सीता को भी छोड़ कर गएु। यह 
अर्थ ठीक नहीं हे । यह अर्थ साना जाय तो मूल पाठ का 'अपि' व्यर्थ हो जाता हे । 

स्वजातिससयेन--अपनी ( नटों की ) जाति के आचार के अचुखार। नटों का 
कार्य हे राजा की स्तुति का गान करना । उपतिष्टावः = चलो सेवा में उपस्थित हो 
राजा को प्रसन्न करने के लिये चले । “उप? उपसर्गपूर्वक “स्थाः धातु का रूप आत्मने- 
पद में होना चाहिये। परन्तु “वा लिप्सायां वक्तव्यमः इस वातिक से विकल्प में 

पद्‌ डुआ । 

पृ. १०. मारिप--प्रधान नट को पुकारने के लिये सूत्रधार इल शब्द का प्रयोग 
करता है । अवचनीयता-बदुनामी से छुटकारा । अपना कर्तव्य करते रहना चाहिये। 
कुछ लोग बुरा कहेंगे इस डर से अपने कतंव्य से च्युत न होना चाहिये। चाहे आप 
कितना भी अच्छा काम क्यों न करें दुर्जन तो उस में दोप निकालेंगे ही । 

पृ. १२. प्रस्तावना--नाटक का वह अंश प्रस्तावना कहलाता हे जिस में नटी 
विदूषक अथवा पारिपाश्वंक नाम का नट सत्रधार से बातें करते हैं। और आगे आने 
चाळे विपय की सचना देते हैं । इसी का दूसरा नाम आझुख है प्रस्तावना--उद्धा- 
त्यक, कथोद्धात, प्रयोगातिशय, प्रवर्तक ओर अवळगित-भेद से पांच प्रकार की होती 


है। उनमें से यह प्रयोगातिइाय नाम की प्रस्तावना है। जहां प्रकत प्रयोगका अतिक्रम ' 


करके दूसरा विपय छेड़ दिया जाता हे और उससे पात्र का प्रवेश होता है, वहां 


प्रयोगातिशय नाम की प्रस्तावना होती है। “यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः- 
प्रयुज्यते । तेन पात्रप्रवेशश्चेत्‌ , प्रयोगातिशयस्तदा? ॥ साहित्यदर्पण । यहां सूत्रधार 
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और .नट राजद्वार पर जाकर स्तुतिपाठ करने की तथा सीताजी के अपवाद की वात 
करते हैं । चीच ही में यह विषय दव जाता है और रामचन्द्रजी का प्रस्ताव डिड 
जाता हे, तथा वे सञ्च पर आते हैं । 

प. १३. अञुष्टाननित्यत्वं-अचुष्टानानां नित्यत्वम्र। अभिहोत्रादि कर्मा को नियत 
समय पर करने का वंधन । कर्म तीन प्रकार का होता हे--नित्य, नेमित्तिक और 
काम्य । संध्यावंदन आदि कमं नित्य कमे हैं । इन्हें न करने से अत्यवाय ( पाप ) 
होता है । जातकर्म आदि नेमित्तिक कर्म हें। इन्हें विशेष अवसरों पर करना पड़ता 

। पुत्रकासेटि यज्ञ आदि काम्य कर्म हैं। इन्हें अपनी कामना की पूर्ति के लिये 
किया जाता हे । धार्मिक पुरुष नियत ससय पर नित्य नेमित्तिक कर्म करने के 
नियम से बेथा होता है । वह जव जहाँ जाना चाहे वहाँ नहीं जा सकता। यदि वह 
कहां जाय भी तो उसे दशंपूर्णमास इष्टि के समय अपनी अझ्निशाळा से टीट आना 
पड़ता है । सङ्कटा-मारी होती है, दुःखरूप होती है। आहिताझ्नीनाम्‌--आ हिताः 
अझयः येः ते, तेपां; अञ्चिहोत्रियां की । श्रौत अग्नि तीन होते हें-दच्षिणासि; 
गाहपत्य आर आहवनीय । इन्हें आधान संस्कार से स्थापित करना पड़ता हे । 

ए. १५. कञ्चुकी-पुक वृद्ध नोकर जो अन्तःपुर में भी जा सकता दे । यह 
ब्राह्मण होता है । 'अन्तःपुरचरो बृद्धो विग्रो गुणगणान्वितः । सर्वकार्याथकुदा 
कञ्चुकी व्यसिघीयते?॥ 'ये विप्राः सच्चसस्पन्नाः कामदोपविवजिताः। ज्ञानविज्ञान- 
कुशलाः कञ्चुकीयास्तु ते स्मृताः? ॥ उपचारः-यहाँ इसका अर्थ हे संवोधन के 
लिये शब्द्‌ का प्रयोग । यह भाषण रासचन्द्रजी का विनय व्यक्त करता है । 

ए, १६. अष्टावक्र:--एक ऋषि का नामहे। अष्टौ वक्राण्यस्य, संज्ञा शव्द 


होने के कारण “अष्टनः संज्ञायाम्‌? इससे दीर्घं हुआ। अन्यन्न दीघ नहीं होता, 
जेसे-अष्टपुन्रः 


ए. १७. सोमपीथी-पीथं = पानं, सोमस्य पीथं सोमपीथं, तदस्यास्तीति सोम- 
पीथी । यज्ञ में सोमपान करने वाला । भावुकः = भगिनीपति। कहीं कहीं “भावुक? 
के स्थान पर “आवुत्तः लिखा हे । उसका भी यही अर्थ हे। 

पू. २०. गर्भदोहदः-गर्भकृतो दोहदः। गभिणी की अभिलापा । गर्भिणी स्त्रिया 
की अभिलाषा पूरी करने से गभे पुष्ट होता है 

पू. २२. सेत्रावरुणिः-मित्रश्च वरुणश्च सित्रावरुणो तयोः अपत्यं पुमान्‌ सेत्रा- 
चरुणिः = वसिष्टः । वसिष्ठ के जन्म की कथा रामायण के उत्तर काण्ड के छुठवै और 
सातवें सगै में दी है। 

२३. अष्टावक्र लक्ष्मण जी के प्रवेश की सचना देकर चले जाते हैं। उनके 


'भापण से यह स्पष्ट है कि उन्हा ने लद्मण जी को आते देखा । यहां ऊच्मण जी का 


हें प्रणाम न करना खरकता हे । सम्भव हे कवि का यह आशय हो कि अष्टावक्र 
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जल्दी से निकल गए और लचमण जी को प्रणाम करने का अवसर ही नहीं मिला । 
यह भी रूम्भव है कि. लच्मण जी ने उन्हें देखा ही न हो । वीथ्यां = चित्रभित्ति 
` पर। यहां वीथी? अथवा “वीथिका? शब्द का प्रयोग कागज, फलक अथवा पट के 
लिये नहीं किया गया है। यहां इसका अर्थ 'चित्रभित्ति? है, जो उस स्थान के 
समीप ही थी, जहां रामचन्द्रजी और सीताजी चेठे थे। आगे चळ कर हस देखते हैं 


कि रामचन्द्रजी और सीताजी उसे देखने के लिये उठ कर जाते हें । यदि पट - 


अथवा फलक होता तो लचमणजी उसे उन्हें वहीं दिखा देते । 

पृ. २७. तत्‌ कियन्तमवधिं यावत्‌ = कहाँ तक का वृत्तान्त चिन्न में दिखाया 
गया हे ? ससान्स्वत्चनस्‌ = सान्त्वना देने वाले स्वर सें । रामचन्द्रजी यह समझते 
थे कि लक्ष्मण ने जो कहा उससे सीताजी को कष्ट हुआ होगा। अतः ऐसे स्वर में 
कुछ ऐसी वात कहना आवश्यक हे, जिससे उनका दुःख दूर हो जाय । 

पृ. २५. देवयजनसम्भवे = यज्ञभूमि से उत्पन्न होने वाली हे सीते ?। देवाः 
इज्यन्ते अस्मिन्‌ इति देवयजन, तस्मात्‌ सम्भवो यस्याः सा, तत्संबुद्धी । 


ङ्किष्टो जन:--वीरराघव इस पद्य में “ते? का अर्थ “तुम्हारे विषय झें? ओर "नः ' 


“का अर्थ “मेरा ओर लमण का?--ऐसा मानते हैं। “अस्मदो दृयोश्वः इस नियम 
से दो व्यक्तियों के लिये 'नः में वहुवचन हुआ हे । भाषा में इसका सरळ अर्थ इस 
.प्रकार होगा-*लोगों को चाहिये कि वे दुःखी जनों को ( उनका दुःख शुचा कर) 
प्रसन्न करं । इस लिये जो अशुभ हम ने और लदमण ने तुम्हारे विषय सें कहा, वह 
उचित नहीं है ।” यहां रामचन्द्रजी रच्मण की उक्ति को अपनी ही उक्ति समझ रहे 
हैं । क्योंकि कच्मण ने ही कहा 'यावदार्याया हुताशनशुद्धि?। रामचन्द्रजी ने तो 
इस समय सीताजी को दुःख देने वाळी कोई चात नहीं कही । 
चन्द्रकळा-विद्योतिनीकारने जो अर्थ किया है, चह वीरराघव के अर्थ से कुछ 
भिन्न है । सुख्य अन्तर “न? के अर्थ में है। इनके कथनानुसार “न: इस वहुवच- 
"नान्त पढ्‌ का राम और सीता के लिये प्रयोग किया गया हे । इनके अनुसार भाषा 
में सरळ अथ इस प्रकार होगाः--दुःखित को प्रसन्न करना लोगों का कर्तव्य है, 
,इस कारण से तुम्हारे विषय में जो हम लोगों का अमङ्गल वाक्य कहा गया हे, वह 
उचित नहीं है ।' यहां 'नः? का अर्थ चेठाने के लिये काफी मेहनत करनी पड़ी है । 
इस पद्य के प्रथम चरण में "क्लिष्ट? के स्थान पर “कष्ट! और “क्ट” भी पाठ 
मिळते हैं । : 
ए. २७. सरहस्यानि-बाणविद्या के मन्त्रोंसहित । जुम्भकाख्राणि = जुम्भक नाम 
'के अख्न। कृशाश्व- एक ऋषि का नाम है। वीरराघव ने कृशाश्व के. स्थान पर 
*भ्शाश्रः पाठ लिया है। चन्द्रकका--विद्योतिनीकार कृशाश्व को विश्वामित्र का 
अपितामह मानते हें। | SE 
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, _ पृ. ३०, गौतमः इातानन्द्‌ः-शतानन्द ऋषि गौतम के पुत्र थे। वे जनक के 
कुल-पुरोहित थे । जनकानां--यह रघूणां? की तरह चंशपरम्परा का बोधक है। 
'सुश्लिएमेतत्‌ जनक और रघु के कुलो का योग दिखाने वाला यह चित्र बड़ा 
“सुन्दर वना हे । 
प. ३१. कुशिकनन्दुनः = विश्वामित्र । गोदानं--गावः केशाः दीयन्ते खण्ड्यन्ते 
' अस्मिन्‌ इति गोदानस्‌ । गावः = केश । दान--'दो अवखण्डने? धातु से बना है; 
,काटना । गोदानं = संगल क्षौर । 
प्र. ३२. आर्याय ह शब्द सीता का बोधक हे । माण्डवी = भरत की पत्नी । श्रुत- 
-कीर्तिः = शत्रुघ्न की पत्नी सीता का नाम न लेकर केवळ “आर्या? कहा हे । भरत की 
' पत्नी के नाम के साथ भी आद्रसूचक “आर्या? शब्द ओढ़ दिया है। शञ्जुघ की पत्नी 
के नास के साथ “वधू? जोड़ दिया है, क्योंकि वह छोटे भाई की पत्नी होने से चहू है। 
अपनी पल्ली का नाम नहों लिया । यह सब शिष्टाचार ध्यान देने योग्य है। अप- 
' वार्य - दूसरों से छिपा कर । “तद्भवेदपवारितम्‌ । रहस्यं तु यदन्यस्य परावृत्त्या प्रका- 
' शते? सा. दु. । उसिला = लदमण की पल्ली । सीता और उर्मिला जनक की ( सीर- 
"ध्वज की ) छड़कियां थीं और माण्डवी तथा श्रुतकीतिं जनक के छोटे भाई कुराध्वज 
की लड़कियां थां । [ 
, छु, ३३. प्रकाशमु = वह वात, जिसे सव सुन सकते हैं। 'सवश्राव्यं प्रकाशं 
"स्याच्‌? । ससंश्रमस्‌ = घवराहटभरी त्वरा से अयमार्यण-( इत्य धोक्ते )--ळचमण 
जी कहना चाहते थे कि देखिये यह रामचन्द्रजी ने परश्रामजी को पराजित किया। 
' साच्चेपम्‌--रामचन्द्र्जी ने बीच ही सें चात काट दी । रामचन्द्रजी.नहीं चाहते थे कि 
,छचमणजी उनकी तारीफ सें कोई ऐसी चात कहें, जिससे बूढ़े परशुरामजी का अप- 
-मान हो । रामचन्द्रजी का विनय ध्यान देने योग्य है । 
पृ. ३४-३५. प्रतनु विररेः—वाल्मी कि रामायण से यह प्रतीत होता है कि जिस 
समय रामचन्द्रजी सीताजी को व्याह छाए थे, उल समय सीताजी की आयु ६ वर्ष 
की थी । अरण्यकाण्ड में जब रावण सीताजी से उनका परिचय पूछता है तो वे 
कहती हेँः--“उषित्वा द्वादश समा इच्वाकृणां निवेशने ।' ` `` `` ` "अष्टादश हि वर्षाणि 
सम जन्मनि गण्यते? । ६ वर्ष की अवस्था में उनका विवाह हुआ था। बारह वर्ष 
वे इच्वाकु-कुळ में रहीं। जव वे वन में गई, उस समय उनकी अवस्था अठारह 
वर्ष की थी । 
पु. ३८. तुरगविचयव्यग्रान्‌-राजा सगर की दो रानियां थीं-केशिनी और 
सुमति । उन्हं संतान नहीं थी । उसके लिये उन्होंने हिमालय पर तप किया और 
अयु से दो वर प्राक्त किये। पहले वर से केशिनी को असमञ्जस नाम का एक पुत्र 
हुआ । दूसरे वर के फलस्वरूप सुमति को ६०,००० पुत्र हुए । असमञ्जस के पुन्न का 
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नाम अंशुमान्‌, उनके पुत्र का नाम दिलीप और उनके पुत्र का नाम भगीरथ था ॥ 
एक बार राजा सगर ने सौ (१००) अश्वमेध यज्ञ करने का संकल्प किया । निन्या- 
नबे यज्ञ हो जाने पर जब अन्तिम यज्ञ आरम्भ हुआ तो इन्द्र देव का आसन डोला। 
उन्होंने अपना इन्द्रपद बचाने के लिये छुराफात करने की ठानी । उन्होंने चोरी से 
यज्ञ का घोडा ले जाकर कपिल महासुनि के आश्रस में वांध दिया । राजा सगर ने 
अपने ६०,००० पुत्रों को घोड़ा खोज लाने के लिये सेजा। जब उन्होंने प्रथ्वी पर कहीं 
घोड़ा न पाया तो वे पृथ्वी खोद कर पाताल गए । वहां उन्होंने कपिल मुनि के 
आश्रम में चरता हुआ वह घोड़ा देखा । इस पर उन्होंने “चोर? कह कर सुनिका 
अपमान किया ओर उन्हें मारने दौड़े इस पर क्रद्ध हो कर कपिल सुनि ने उन्हे 
अपने तेज से जळा कर भस्म कर दिय।। जव सगर के पुत्र सायंकाळ घर न पहुंचे 
तो सगर ने अंशुमान्‌ को उन्हें खोजने के लिये भेजा, अंशुसान्‌ घूमते फिरते कपिल 
सुनि के आश्रम में गए और वहां उन्होंने उनकी राख देखी । इसी समय वेनतेय 
सुपर्ण वहां आए और उन्होंने अंशुमान्‌ से कहा कि यदि किसी प्रकार गंगा की धारा 
पृथ्वी पर आवे तो इनका उद्धार हो सकता है। यह कार्य भगीरथ ने अपने ऊपर 
लिया । उन्होंने घोर तपस्या कर गंगा की धारा पृथ्वी पर लाई । इस प्रकार उन्होंने 
अपने ६०,००० चचेरे अपितामहों का उद्धार किया । 
पृ. ४१. अत्याहितं = प्राणों की आशा छोड़ कर । अत्याहितं महाभीतिः कर्म 
जीवाऽनपेक्ति च' अमर । वेखानस--वानप्रस्थ ऋषियों को वेखानस कहते हैं। 
विखनसा प्रोक्तेन मार्गेण वर्तते इति वेखानसः। विखनस्‌ एक ऋषि थे। उन्होंने 
वानप्रस्थाश्रम का वर्णन किया हे। आतिथेयपरमाः-अतिथिछु साधु आतिथेयं 
अतिथिसत्कारः । *पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढंञ? इससे ढञ्‌, प्रत्यय होता हे । आति- 
थेयं परमं येषां ते आतिथेयपरमाः। अतिथि-सस्कार को ही अपना परम कर्तव्य 
मानने वाले । 
पृ. ४२. जनस्थान-दण्डकारण्य का एक भाग, यह वर्तमान नासिक चेत्र 
के. पास हे । म 
पृ. ४३. यह कहा जाता हे कि भवभूति का लिखा सूल पाठ एवं व्यरंसीत्‌? 
था। कालिदास के कहने पर उन्हाने अनुस्वार हटा दिया। ऐतिहासिक दृष्टि से 
यह बात टीक नहीं मालम होती । कालिदास और भवभूति समकालिक नहीं थे। 
जो हो, “एवं? की अपेक्षा “एव? अधिक सुंदर है। हा आर्यणुत्र इव्यादि-सीताजी 
को स्मरण हो आया कि शूर्पणखा ही खरादिकों के बघ का समाचार रावण के पास 
छे.गई थी और उसी के कहने पर उनका हरण हुआ था। 
पृ. ४८. रणरणक-यहाँ इस शब्द का 'दुःखजन्य घवड़ाहट? के अर्थे सें प्रयोग 
किया गया है । 
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पृ. ४९. सन्वन्तरपुराणस्य-एुक मन्वन्तर से भी अधिक वूढ़े। “मन्वन्तरं तु. 

दिव्यानां युगानामेकसप्ततिः अमर । दो मनुओं के बीच का काळ मन्वन्तर कहलाता 
। तातजटायुषः--जटायु को तात कहा है। एक चार जटायु ने राजा दशरथ के 

प्राण बचाए थे। तव से दोनों की मित्रता हो गई थी । इस सम्बन्ध से वे रामचन्द्र- 
जी के चाचा के समान थे । 

प्र. ५०. दुनुकबन्धाधिष्टितः-जिस में दूनुकवन्ध नाम का देव्य रहता था। 
रामचन्द्रजी सतङ्ग ऋषि फे आश्रम के पाख दनुकचन्ध से मिले । दनुकचन्ध श्रीदेवी 
का रड़का था। दूसरी कथा के अनुसार वह वृक्ष की लड़की दनु का पुत्र था । 
सहाभारत के अनुसार वह विश्वावसु नास का गन्धव था। स्थूलशिरस्‌ नामक 
शपि के शाप से राक्षस हो गया था। इस योनि से उसकी मुक्ति रामचन्द्रजी के. 
हाथों से लिखी थी । एक वार युद्ध में इन्द्र ने उसे अपने वज्र से मारा था। इस से 
उस का सिर उस के पेट में घुस गया था। इसी लिये उसे दनुकबन्ध कहते थे ॥. 
सतङ्ग = एक सुनि का नाम था । श्रमणा नाम =श्रमणा नाम से प्रसिद्ध । सिद्ध = 
जिस ने तप कर के सिद्धि प्राप्त की थी। “अणिमा महिमा चेच गरिमा लघिमा 
तथा । प्राप्तिः प्राकास्यमीश्ञित्वं वशित्वाञ्चा्ट सिद्धयः” ॥ असर । 

यु. ५१. सदुकर = मद्‌ से मधुर शब्द करने वाळे । सल्लिकाच्च = एक प्रकार के 
हंस, जिन की चोच और चरण मलिन होते हें, परन्तु शरीर श्वेत होता है। परिपत-. 
नोङ्गमान्तराले = गिरने और उत्पन्न होने के वीच के काळ में कुवलयिनो विभा- 
गाः = नीले कमळों से भरे भूखण्ड । रामचन्द्रजी की आँखों में अश्रुविन्डु निरन्तर 
उमड़ रहे थे। अत एव वे सामने के पदार्थ को स्पष्ट नहीं देख सकते थे। उन की 
इषि अश्रुविन्दुओं में से हो कर जा रही थो । इसी लिये उन्हें श्वेत कमलो से भरे 
भूखण्ड नीळ कमलों से भरे दिखाई दे रहे थे। 

पृ. ५२. सारतिः = हनूमान्‌ । ये वायु देवता मरुत्‌ के पुत्र थे ये केसरी नाम के . 
एक चन्द्र की पत्नी अञ्जना से उत्पन्न हुए थे। एक वार इन्होंने अपनी हनु पर 
इन्द्र का वज्र सहा था। इसी लिये इन्हें हनूमान्‌ ( प्रशस्त हनु वाळे ) कहते हैं ।. 
'सत्करोत्सष्टवज्जेण हनुरस्य यथा हृतः । नाम्नेच कपिशादूंलो भविता हनुमा- 
निति’ रामायण । ॒ 

पृ. ६४. आर्यणास्मिन्‌--किसी किसी पुस्तक में “आर्येणास्मिन्‌? इसे रूच्मणजी 
की उक्ति न मान कर 'वस्सैतस्माद्‌ विरम'""--```` » इत्यादि रामचन्द्रजी की उक्ति. 
मानी है । रामचन्द्रजी की यह उक्ति आगे आने वाले वियोग की सूचना देती है । 

प. ५९. “एत्थ दाणिं अच्चरिअम्‌? ( अत्रेदानीमाश्चर्यम्‌ ) की अपेक्षा 'इदो दाणिः 
किमवरम्‌ ( इतः इदानीं किमपरम्‌) यह पाठ अधिक अच्छा है। रामचन्द्रजी ने जो 
प्रश्‍न उपस्थित किया है, उस के उत्तर में सीताजी कहती हें कि “आप का प्रेम स्थिर 
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'है। वह वद्छता नहीं । इसी लिये मैं आज भी आप को इतनी प्यारी लग रही हूं । 
ए. ६१. उपधान > तकिया । किसी किसी पुस्तक में 'प्रियवचनेव मे वक्षसि 
'प्रसुप्ता? के स्थान पर 'प्रियवचना मे वक्षसि प्रसुसतेव? ऐसा पाठ है । यही पाठ अच्छा 
'है। प्रियभाषिणी सेरे वक्षस्थळ पर सो ही गई । इतनी जल्दी निद्रा आने पर 
रामचन्द्रजी को आश्चर्य हो रहा हे । 
। पृ. ६२. 'असह्यस्तु विरहः’ के स्थान पर असह्यो न विरहः? यह पाठ भी मिलता 
'है। रामचन्द्रजी के सुख से 'विरहः निकलते ही प्रतीहारी ने आकर कहा 'उप- 
'स्थितः' । दोनों का अन्वय करने से अर्थ होता है “विरह आया? । रासचन्द्रजी ने 
'घवड़ाकर पूछा-'अयि कः ??। यहां रामचन्द्रजी की घबडाहट सूचित करने के 
“लिये कवि ने कुछ नहीं लिखा है। “अयि? से उस की कुछ झलक सिलती है। 
“विरहः--उपस्थितः यह पताकास्थानक का उदाहरण हे । यह आगे आने वाले 
:सीताजी के वियोग की सूचना देता है। “यत्रार्थे चिन्तितेञ्न्यस्मिन्‌ तल्लिङ्गोऽन्यः 
अयुज्यते । आगन्तुकेन भावेन पताकास्थानकन्तु तत्‌ ॥? सा० द० । ऐसे उदाहरण 
'संस्क्रत नाटकों में बहुत मिलते हैं। जसे वेणीसंहार में--हुयों धनः ८ पर्याप्तमेव 
करभोरु ममोरुयुग्मम--प्रविश्य कन्चुकी--मग्नं भीसेन ।? 
एः ६३. ढुमेखः--गुप्तचर का नाम है । कवि ने अच्छा नाम खोज निकाला है। 
“यह गुप्तचर वहुत खराब समाचार छाया था । इसके छाए हुए समाचार का परि- 
-णाम यह हुआ कि रामचन्द्रजी ने सीताजी का परित्याग कर दिया। ऐसे दूत को 
-डुमुंख ही कहना ठीक हे । रामायण में इसका नाम “अद्र' है। शुद्धान्तचारी > जो 
महल में भी घूम सकता है। रानियों के महल को शुद्धान्त कहते हैं । क्योंकि उस 
“में निर्मळ चरित्र वाली देवियाँ रहती हैं और किसी टुश्ररित्र व्यक्ति का प्रवेश नहीं 
हो सकता! दुमुख को शुद्धान्तचारी कहने में रामचन्द्रजी का अभिप्राय यह हे कि 
यह सत्यवादी और उच्च चरित्र का आदमी है । जो समाचार यह छाया है, वह 
अवश्य सत्य होगा । 
¦ _ छु, ६४. विश्रामः--शुद्धरूप “विश्रमः है। भाव में घञ, प्रत्यय करने से 
“विश्रामः? नहीं बन सकता । क्योकि “नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यानाचमेः? यह उपधा 
*वृद्धि का निषेध करता है। कुछ लोग प्रज्ञादिभ्यश्च? इस सूत्र से अण॒ प्रत्यय कर के 
:उसे सिद्ध करते हैं । परन्तु प्रज्ञादि गण में श्रम का पाठ नहीं है । यदि उसे आक्कति- 
:गण माना जाय तो हो सकता हे । : 
पु. ६७. अद्सुतैरुपायेः-यह सीताजी की अभि परीक्षा की तरफ इशारा करता 
हे । सीताजी की पवित्रता का प्रमाण साक्षात्‌ अभिदेव ने दिया था। उनकी परीक्षा 
“के समय अन्य देवता भी स्वर्ग से आए थे। आलक॑म्‌--अलक माने पागल कुत्ता । 
“उसका विष आलर्क कहलाता है । यह विष तुरत नहीं चढता । कुछ समय के वादु 
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उस का पूरा असर मालूम पड़ता है । सीताजी का अपवाद भी कुछ समय तक दबा 

रहा । धीरे धीरे सुलगता रहा । कुछ समय के वाद उसने उग्र रूप धारण किया । 
ए ६८ सावित्रेः = सय वश के । यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य हे कि रामच- 

न्द्र्जी अपनी प्रजा को दोप नहीं दे रहें हें । अपने कतव्य का विचार कर रहे हैं । 

पृ. ७०, नूतनो राजा--आचीन राजा के विरुद्ध तो कुछ कहा भी जा सकता है । 
क्योंकि वह बृद्ध हो जाने के कारण कुछ शान्त हो जाता हे । नवीन राजा की आज्ञा: 
के विरुद्ध कुछ नहीं कहा जा सकता । वह चाहे जो आज्ञा दे, उसका पालन तुरत: 
होना चाहिये । एवमेवम्‌ = सीताजी को जंगल में छोड़ आओ । 

छू, ७३, कर्सचाण्डाल--पुक जन्मचाण्डाळ होता हे दूसरा कर्मचाण्डाल । 
रामचन्द्रजी सीताजी के परित्यागरूप कर कस करनेका निश्चय करने के कारण अपने 
को कमचाण्डाळ कह रहे हें। वसिष्ठ ने चार प्रकार के कर्मचाण्डाल कहे हैं--“अस- 
यकः पिशुनश्च कृतघ्नो दीघरोपकः। चत्वारः कमेचाण्डाळा जन्मतश्चापि पञ्चमः? । 
रामचन्द्रजी इन पाँचों से भिन्न हें। वे अपने को “अपूव कसंचाण्डाल” कह रहे हें ४ 
विपर्यस्तः = उल्टा । सीताजी के सहवास में संसार स्वर्ग था। उनके चियोग सं 
वह नरक के ससान हो गया हे । 

छ. ७४, वञ्रकीळायितस्‌-जिस प्रकार वज्र की कील गाड देने पर फिर निकाली 
नहीं जा सकती, उसी प्रकार रासचन्द्रजी के प्राण हृदय में रढ़ वठे हैं वे निकल 
नहीं रहे हैं । रासचन्द्रजी को जीवन में बहुत कष्ट उठाना पड़ा है। वे चाहते हैं कि 
उनके प्राण निकल जाये, पर चे निकल नहीं रहे हं । 

पृ, ७५, परिसुषिताः स्थर आप लोग छूट लिए गए हें, यहाँ सीतारूप द्रव्य 
लूटा गया है । 

यू ७७, पश्चिमः = अन्तिम । अब्रह्मण्यम्‌-इस शब्द का अर्थ है ब्राह्मण परः 
आपत्ति । परन्तु इसका सदा इसी विशेष अर्थ में प्रयोग नहीं होता । अव इस शाब्द 
का आई हुई आपत्ति से रक्षा के लिये पुकार के अथे में प्रयोग होता हे । रूवण- 
त्रासितः््ळवण नम के राक्षस के द्वारा पीड़ित । लवण राक्षस मधु और कुम्भीनसी 
का पुत्र था । कुम्भीनसी रावण की बहन थी । वह विश्रवस की लड़की थी । लवण 
मथुरा प्रांत का सम्राट था। मथुरा प्रांत इसी के बाप के नाम पर मधुवन कहलाता था। 

पृ ७८, माधुरस्य= मधुरेश्वर के वस्तुतः उसका नाम मधु था। परन्तु वहः 
मथुरा का ( मधुरा का ) राजा था, इस लिए उसे माधुर कहते हैं । मधुरा निवासःः 
अस्य. सः माधुरः । 

पृ. ७९ यदि आत्मनः प्रभविष्यामि = यदि अपन ऊपर सेरा काबू रहे। सीताजी' 
जानती. थीं कि रामजी को .देखतेही उनका क्रोध दान्त हो जायगा-। 
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ए, ८१, नेपथ्य-परदे के पीछे का स्थान, जहां नट वेश-भूपा धारण करते हैं । 
ए, ८३ कां पुनरत्रभवती मवगच्छामि-संस्कृत में नाम पूछने का यह सभ्य ढङ्ग है । 
ए, ८४, उद्गीथविद्‌ः = उद्बीथ जानने वाले। उद्गीथ ओं? (प्रणव) रूपी त्रिगुणा- 
स्मक पुकाक्षर ब्रह्म को कहते हैं। छान्दोग्योपनिषद्‌ में इसका उल्लेख मिलता है। 
सामवेद के एक भाग को भी उद्गीथ कहते हैं। यज्ञ में उद्गाता इसका गान करता 
हे । यहां “उद्घीथविदः का अर्थ हे वेद वेदान्त जानने वाले । निगसान्तविद्यास्वेदांत 
विद्या । प्राचेतस-वाल्मीकि प्रचेतस्‌ ( वरुण ) के पुत्र थे। 
पु. ८६. धात्रीकमतः परियग्रृद्य पोपिती रक्षितो च--धात्री का कार्य अंगीकार 
करके उनका पोषण ओर रक्षण किया है । अथवा धात्री के कार्य से लेकर आचार्य के 
काय तक यावत्‌ काय करके पोषण ओर रक्षण किया हे । अथवा जिस उद्ध में धान्नी 
का कार्य अपेक्षित होता है, उस उम्र से ही उनको लेकर उनका पोषण और रक्षण 
किया है । 
पृ. ८७. चौलकम--इसी को चूडाकर्स भी कहते हैं । इसे आज कळ सूडन कहते 
हैं। ब्राह्मण, क्षत्रिय ओर वैश्य बालकों का यह संस्कार प्रथम या तृतीय वर्षे से 
किया जाता है। “चूडाकर्म द्विजातीनां सर्वेपामेच धर्मतः। प्रथमेच्ब्दे तृतीये वा 
कतव्यं श्रतिचोदितम्‌ ॥? मनुः २९५ । तरयी वर्ज = वेदत्रयी को छोड़कर । वेदत्रयी सें 
ऋग्वेद, यजुर्वेद ओर सामवेद गिने जाते हें। उपनयन के पूर्व वेदाध्ययन का 
अधिकार नहीं होता। इतरास्तिस्रो त्रिद्याः = इतर तीन विद्या-आन्वीक्तिकी, दण्ड- 


नीति और वार्ता । वीरराघव के सत में--आयुर्वेद, धनुर्वेद और गांधर्ववेद--ये तीन 
विद्या हँ। एकादशे वर्ष--क्षत्रिय वाळक का उपनयन गर्भ से ग्यारहच वर्ष में 


करना चाहिये । "गर्भाष्टमेऽब्दे कुर्वीत त्राह्मणस्योपनायनस्‌। गर्भादेकादरो राज्ञो 
गर्भात्त द्वादशे विशः ॥? मनु २।३८। यहाँ यह ध्यान देने योग्य हे कि यहां तक प्रथम 
अङ्क और द्वितीय अङ्क के बीच करीव ग्यारह वर्ष का अन्तर हे । 
पृ. ८९. तमसा--एक नदी थी जो गङ्गाजी के समीप ही थी.। “जगाम तमसा- 
तीरं जाह्कव्यास्त्वविदूरतः रामायण । सा अगमः--ब्याकरण के अनुसार यह प्रयोग 
ठीक नहीं हे, यह आप प्रयोग हे । “न माङ्योगे? इस नियस के अनुसार माङ के 
योग सँ अट का आगम नहीं होता । शुद्ध प्रयोग “मा गमः है। कुछ लोग यहां 
अडागम का समथन करने के लिये “माङ के स्थान पर केचळ.“मा? मानते हं । यह 
ठीक नहीं हे क्योंकि जब तक माङ्‌ नहीं माना जाता तब. तक 'माङि छुड” से लङ्‌ 
लकार नहीं हो सकता । चीरराघव ने “त्वमगमः? में से 'तु अम गमः ये तीन पद 
निकाले हं। "अम? यह निषाद के लिये सम्बोधन है । न विद्यते मा ळच्यीर्यस्य स, 
अमः तत्सम्बुद्धौ हे अम = हे ळचमीरहित । ऐसा अर्थ करने से 'मा गमः? बच जाता 
है। परन्तु यह छिष्ट कल्पना है । 
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मा निपाद--इस श्लोक के तीन अर्थ किये जाते हैं । एक अर्थ निपाद के पक्ष 
का है, दूसरा भगवान्‌ के पक्ष का और तीसरा रावण के पक्ष का । निषाद के पत्त 
का अर्थ प्रसिद्ध हे । भगवान्‌ के पक्ष का अर्थ इस प्रकार हे-हे सानिपाद-मा ळच्मीः 
निपीदत्यस्सिन्‌ तत्सम्बुद्धों हे मानिपाद, यत्‌ क्रोञ्चमिथुनात्‌ सन्दोद्रीरावणरूपात्‌ 
काममोहितं रावणरूपसेकमवधीहतवानसि, तत्‌ त्वे शाश्वतीः समा अनेकसंवत्सरान्‌ 
अ्रतिष्टासगसः प्राप्तुहि । रावण के पक्ष का अर्थ इस प्रकार हे--नितरां सादयति 
त्रेछोक्यं पीडयतीति निपादस्तत्सम्बुद्धी हे निपाद हे रावण, यत्‌ स्वं क्रौब्वमिथुनात्‌ 
सीतारासरूपात्‌ काससोहितं सीतारूपमेकमवधीवधाभ्यघिकां पीडां प्रापितवानसि 
तत्‌ स्वं ळङ्कायां प्रतिष्ठां मागमः । 
पू. ९०. जूतनश्छुन्द्सासवतारः--छन्द दो प्रकार के हें-वेदिक और लौकिक । 
वैदिक छुन्द्‌ वर्णों की संख्या पर चलते हें । लौकिक छुन्द वणिक और मात्रिक 
दो मकार छे होते हें । वर्णिक छुन्दों में भी लघु गुरु का विचार होता है । वैदिक छुन्दों 
की अपेक्षा छौकिक छुन्दों की यह विशेषता हे । उदाहरण के लिये अनुष्टप्‌ छन्द 
लीजिये । वैदिक अनुष्ट्प्‌ में चार चरण होते हँ । प्रत्येक चरण में आठ वर्ण होते 
हैं। 'दात्रिशदक्षराजुष्डुपू 'चत्वारो5षाक्षराः समा? ऋ प्रा. प. १६ सू. ३७ । 'सह- 
स्रशीर्षा पुरुष? इत्यादि पुरुष सुक्त इसका उदाहरण है। इसके अतिरिक्त भी 
वेदिक अजुष्ठुप्‌ के कई प्रकार होते हैं। वे सव भी वर्णों की संख्या पर आश्रित हैं । 
लौकिक अनुष्टुप्‌ सें भी चार चरण और प्रत्येक चरण में आठ वर्ण होते हं । परन्तु 
इसकी विशेषता यह है कि इसके प्रत्येक चरण का पाँचवाँ वर्ण लघु और छुठवाँ 
गुरु होता हे । रामायण के पहले लोकिक छुन्द में कविता नहीं बनती थी। “मा 
निपाद? इत्यादि लौकिक भाषा में तथा लौकिक छन्द में बना पहिला काव्य है । 
वाल्मीकि ऋषि के हृदय का दुःखावेग सामान्य भाषा सें प्रगट न होकर छुन्दोवद्ध 
भाषा में बाहर आया । इसके बाद वाल्मीकि ऋषि ने रामायण का निर्माण किया! 
इसी लिये रामायण को आदि काब्य कहते हैं। रामायण-निर्माण के बाद लौकिक 
छुन्दो का लोक में प्रचार हुआ। वागात्मनि ब्रह्मणि--वेयाकरण शब्द को शब्दुबह्म | 
कहते हैं। उनके मत में स्फोट रूप शब्द एक, अव्यक्त, नित्य और सवंव्यापी है । 
चैखरी वाणी जो सुनाई देती हे, उसी स्फोटरूप दब्दबह्म को वह व्यक्त करती है । 
पृ. ९१. विवर्त स्‌- वेदान्ती कार्य-कारण के सम्बन्ध में विवर्तवाद मानते हैं । 
कारण ही सत्य पदार्थ है । कार्य उसी से निकलता है । वह कारण से भिन्न नहीं होता, 
भेद केवळ नाम और रूप मात्र का होता है॥ असत्यभूत नाम और रूप छोड़ दिये 
जाये तो कारण और कार्य दोनों एक ही दिखाई दंगे । इसी लिये वेदान्ती कार्य को 
मिथ्या मानते हैं ब्रह्म कारण है। जगत्‌ कार्य हे । अह्मय जगत्‌ का अधिष्ठान है । 
जगत्‌ मिथ्या हे। ब्रह्म सत्य है। परिणामवाद्‌ भी कारण को ही कार्य के.रूप में 
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परिणत मानता है। परन्तु परिणाम और विवर्त में मौलिक भेद है। परिणाम में 
कारण कार्यरूप में परिणत होने पर अपना स्वभाव खो देता है । विवर्त में यह बात 
नहीं होती । कारण का स्वभाव वना रहता हे । 'प्रकृतिस्वरूपानुपमर्देन रूपान्तरो> | 
त्पत्तिविर्तः । प्रकृतिस्वरूपोपमर्देन रूपान्तरोत्पत्तिः परिणाम? । भवभूति विवर्तवाद' 
सें विश्वास करते थे । वे वेदान्ती थे । इतिहास--इति ह आस । “इति ह” पारंपर्योप- 
देशे अव्ययस्‌। इति ह आस्ते अस्मिन्‌। यह बात परस्परा से चली आ रही है-- 
यह वताने वाला ग्रन्थ । 
पृ. ९५. ऋष्यश्टज्ञसत्रे गुरुजनस्तदासी तू--जिस समय रामचन्द्रजी ने सीताजी 
को विवासित किया, उस समय गुरुजन अयोध्या में नहीं थे। वे ऋष्यश्टङ्ग के सत्र 
में गए थे । उनकी अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने यह कार्य कर डाला यदि वे होते 
तो यह कार्य न हो पाता । संप्रति परिसमाप्तम--अब प्रथस अङ्क और द्वितीय अङ्क 
के बीच बारह वष का अन्तर हुआ । राजक्रतु॒रश्वमेघः--अश्वमेध यळ में घोड़े का 
बलिदान किया जाता हे। यह यज्ञ बड़े बड़े सम्राट अपने सावंभोसत्व को सूचित' 
करने के लिये करते हं। इसे यज्ञों में श्रेष्ठ माना जाता हे । क्रतूनां राजा इति राज- 
क्रतः । ऋतु और यज्ञ में अन्तर है। क्रतु में पशु बलिदान करना अनिवार्य है। यज्ञ 
में वह अनिवार्य नहीं हे । 
` पृ. ९६. परिणीतमपि--सपत्नीक को ही यज्ञ करने का अधिकार है। रास- 
चन्द्रजी ने सीताजी के परित्याग के वाद यञ्च आरम्भ किया। इस से वासन्ती ने 
अनुमान किया कि रामचन्द्रजी ने दूसरा विवाह भी कर डाका । प्रतिङ्कतिः-्ग्रतिमा । 
' पृ, ९७, वामदेवानुमन्त्रितः--वामदेव एक ऋषि थे। प्रायः इनका नाम वसिष्टः 
के नाम के साथ आता हे । वसिष्ठ की अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने इन्हीं की देख- 
रेख में अश्वमेध यज्ञ आरम्भ कर दिया था। चतुरङ्गखाधनान्वितः = चतुरङ्गिणी 


. सेनासहित । प्राचीन काळ में हाथी, घोडे, रथ और पैदल ये सेना के चार 


अङ्ग होते थे । 

पृ. १००. अपस्किरमाणाः-अप उपसर्ग पूवक. विक्षेपार्थक कृ धातु से वनता 
है ।.. “किरते हषजी विकाङुलायकरणेष्विति. वाच्यम्‌? इससे आत्मनेपद होता हे, “अपा- 
स्चतुष्पाच्छुकुनिप्वालेखने? इससे,सुट का आगम होता हे । इसका अर्थ हे-भच्यः 
पदार्थ की खोज मे,( चाच से ) खोदने वाले । इस पद्य में कवि ने ग्रीप्म ऋतु का 
सुन्दर चित्र खींचा हे ।,इस में अनुप्रास भी ध्यान देने योग्य हे । 

विप्कम्भक-संस्कृत.नांटकोमें कुछ ऐसे. दृश्य होते हैं, जो बीती हुई कथा का आने: 
चाळली कथा से संदभ वताते.हं । ये दृश्य “अर्थोपचेपक? कहलाते हें। ये पाँच प्रकार 
के होते हें-विष्कम्भक, प्रवेशक, चूलिका; अङ्कावतार ओर अङ्कमुख । . “अर्थोपक्षेप-" 
 काःपञ्चःविष्कऊभकप्रवेञ्चको। चूलिकाङ्काबतारोऽथ स्या दङ्कयुख मित्यपि? । वह अथोंपक्ते 
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पक जो संक्षेप में बीती हुई तथा आनेवाली कथा की सूचना देता है, विष्कम्भक 
` कहलाता है । यह अङ्क के आदि में जोड़ा जाता हे । यह प्रथम अङ्क के आदि में भी 
आ सकता है। यह दो प्रकार का होता है--शुद्ध और सङ्कीण। जिस विष्कम्भक 
सें एक अथवा एक से अधिक मध्यम श्रेणि के पात्र होते हैं और संस्कृत में संभाषण 
करते हैं, उसे शुद्ध विप्कम्भक कहते हैं । जिसमें कुछ मध्यम और कुछ अधमश्रेणि के 
पात्र होते हैं और संस्कृत और प्राकृत दोनों भाषाओं में संभापण करते हैं, उसे 
सद्जीर्ण विष्कम्भक कहते हैं । 'मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । शुद्ध 
स्यात्‌ स तु सङ्कीर्णो नीचमध्यमकद्पितः” सा. द्‌. । प्रकृत विष्कम्भक शुद्ध विष्क- 
सभक है । इसमें आत्रेयी और चासन्ती दोनों मध्यम श्रेणि के पात्र हैं और संस्कृत 
में आपण करते हैँ। 
छु, १०१. सदयोद्यतखडगः = करुणा के साथ तलवार तान कर । शूद्र सुनि को 
सारने के लिये तलवार तो तानी है, परन्तु हृदय में दया हे । क्योंकि एक निरपराध 
व्यक्ति को केवल इसलिये मारना है कि वह अपने जाति के धमं के विरुद्ध आचरण 
कर रहा है । जीवातवे = जीवित करने के लिये। यह “जीवातु? शब्द की चतुर्थी हे । 
पृ. १०२. कथञ्चित्‌ प्रहत्य--किसी प्रकार सार कर। मारने का मन तो नहीं 
होता था, परन्तु सर्यादा का पालन करने के लिये मारना पड़ा। यहाँ यह चात विचा- 
रणीय है कि भवभूति मञ्च पर वध केसे दिखा रहे हैं। प्राचीन नाव्याचार्यों के अनु- 
सार सञ्च पर निद्रा, वध, मेथुन, भोजन, युद्ध आदि कार्य दिखाना निषिद्ध है। इन 
की केवल सूचनामात्र देनी चाहिये, ऐसा आचायों का मत है। “दूराह्वानं वधो युद्ध 
राज्यदेदादिविप्लवः। विवादो भोजनं झापोत्सगों मृत्यू रतं तथा । दन्तच्छेद्यं नख- 
च्छेय्मन्यद््रीडाकरञ्च यत्‌। शयनाधरपानादि नगराद्यवरोधनम्‌ । स्नानानुलेपने 
'चेभिवर्जितो नातिविस्तरः? । 
प, १०४. चेराजा नाम लोकाः-ब्रह्मलोक, विराजः इमे वेराजाः। नाम = प्रसि- 


द्वार्थक अव्यय है। इस अव्यय का भवभूति बहुत_ प्रयोग करते हैं। ब्रह्मलोक को 
ही सत्य लोक भी कहते हैं। यह सब से ऊपर का लोक हे। 


पु. १०५. दण्डकायां वने वः--यहां दण्डकारण्य का नाम कथा को आगे बढ़ाता 
हैं। कि नाम. दण्डकेयम्‌-रामचन्द्रजी ने पुष्पक विमान से कहा था कि हमें उस 
स्थान पर ले चलो, जहाँ शाम्बूक तप कर रहा हे । पुष्पक उन्हें यहाँ ले आया। वे 
घबडाहट में यह न जान सके कि वे कहाँ आ गए हैं। अतः जब शम्बूक ने दण्डकारण्य 
का नाम लिया तो वे चोक पढे । उन्हें पुरानी बातें याद आ गई' । - 
, पृ. १०६. दूषणखरत्रिमूर्धाः--समासान्त में “षः प्रत्यय हुआ हे । नो रणे हताः 
इतना अंश ,अछूग करके काकु भान कर अर्थ करना चाहिये । क्या आपने रण में नहीं 
सारे ? अर्थात्‌ अवश्य मारे ।.विस्तार के लिये चन्द्रकका--वरिद्योतिनी देखिये । , 
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प. ११७, अकुतो भयः = भयरहित । नास्ति कुतोऽपि भयं यस्मिन्‌ सः । 
पृ. १०८. निप्कूजाः = शब्द्शून्य । स्तिमिताः = निश्चळ । गम्भीरभोगाः-चन्द्र- 

[-विद्योतिनीकार ने इसका 'गसनशीळरारीराः? अर्थ किया हे । “सुस' के साथ 
यह अर्थ ठीक नहीं वेठता । यहाँ इसका अर्थ केवळ 'ब्रृहस्काय? प्रतीत होता है। 
यहाँ “भोग”? के स्थान पर “घोर? और “घोष? भी पाठ मिळता हे । प्रदरः= गढ़ा । 
'अतिसूय॑कः = गिरगिटान । अजगरः--अजं गिरतीति अजगरः । | 

प्र. ११०. इतीवारमतेहासौ--असौ इह इति इव अरमत । यहाँ 'इव' व्यर्थ हो 
जाता हे। इस लिये चन्द्रकळा-विद्योतिनोकार ने “इच? का अर्थ “एव” ,किया हे। 
यदि यही करना हे तो मूल पाठ “इत्येवारमतेहासो' कर देना ठीक होगा । इस अंश 
के अनेक पाठभेद मिळते हैं और सभी में कुछ न कुछ कमी रह जाती है । दुरा 
सदेः=दुर्गम। यहाँ इसका अर्थ हे पुरानी बातों का स्मरण दिलाने के कारण कष्ट 
देने वाळे। रांबूक ने पहिले जनस्थान की सीमा पर के वन दिखाये । परन्तु जब 
उसने देखा कि इनको देख कर रामचन्द्रजी को कष्ट हो रहा हे तो उसने उनका 
शयान उधर से हरा कर महारण्य ( मध्यमारण्य-जनस्थान के चीच के अरण्य ) 

की ओर दिलाया 
प. ११३. देवयानाः-देवताओं के मार्ग, देवयान नाम के सार्ग । चीरराघव ने 
अपनी टीका में लिखा हे 'ते च-अझ्िउ्योतिरहः शङ: पण्मासा उत्तरायणम्‌?। 
देवयान माग से जाने वाला सुक्त हो जाता हे । 'स एतान्‌ बरह्म रमयति एप देवपथो 
ब्रह्मपथ एतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानचमावर्त नावतंन्ते? छा. उ. । 
पू, ११४. आरण्यकाश्च गुहिणशच-—यहाँ दो चकार दो कार्यो का एक साथ होना 
सूचित करते हैं । रामचन्द्रजी एक ही काळ में आरण्यक भी थे और गृहस्थ भी । 
पु. ११५. वञ्जुळः = वंत, अशोक अथवा तिनिश ( एक प्रकार का वडा पेड़) । 
निचुळ]$ वेत की तरह पानी में उगने वाळा पौधा । संस्कृत में इसे हिजल और 
अम्बुज भी कहते हें । 

पृ. ११६. वनान्तः = वन । यहाँ ‘अन्त’ शब्द स्वरूपवाचक हे । 'अन्तः स्वरूप 
निकरे प्रान्ते निश्चयनाशयोः हेम कोश । 

प. ११८. अनवस्थितः = बदला हुआ । भूतसन्निवेशः = पदार्थों की स्थिति । राम 
चन्द्रजी ने पहिले इस वन को देखा था, उस समय यह वन जेसा था वेसा नहीं 
रहा । वन का दृश्य बदल गया था । 

पृ. १२०. सत्तः = मुझ से । श्र॒तसन्निधानः = आप यहाँ आए हैं--यह सुनकर । 
परिकल्पितावरणमङ्गळा-अगस्त्य सुनि की पत्नी लोपामुद्रा रामचन्द्रजी का स्वागत 
करने के लिये आरती आदि पदार्थ सञ्ज करके बेठी थी । जब कोई विशिष्ट अतिथि 
आता हे तो आरती करके तथा चावल, चन्दन, पुष्प, फल तथा कुछ द्वव्य आदि उस 
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पर से उतार कर उसका स्वागत किया जाता है। यह कार्य आदर प्रकट करता है 
तथा अशुभ का वारण करता है । यह प्रथा दक्षिण देश में पिशेष रूप से चलती है। 
उत्तर भारत में भी विवाह के अवसर पर कन्यापक्त की स्त्रिया इसी प्रकार वर का 
स्वागत करती हैं। आवरणमङ्गळ अथवा अवतरणमङ्गल का उल्लेख भवभूति का 
दाक्षिणात्य होना वताता हे । 

छु. १२१. कोशिकघदा = उल्लुओ की झुंड। घूत्कारवत्‌=घू घू शब्द युक्त। 
कोचक = बाँस । कीचक उन बाँसों को कहते हैं, जो जङ्गल की हवा के कारण एक 
प्रकार का शब्द्‌ करते हैं। "कीचका वेणवस्ते स्युर्ये स्वनन्त्यनिलोद्धता? अमर । 
स्तस्व = खम्भे । खड़े बॉस खंभों की तरह प्रतीत होते हें । आडम्वरऱ्धना चिस्तार। 
बाँस के जङ्गल के घने विस्तार को देख कर कोवे डर गए थे और चुप चाप चैठे थे । 
चीरराघव “आडम्बर” का अर्थ “संभ्रम? मानते हैं । संभ्रम का अर्थ हे जोरों की हळ- 
चळ । तीव्र हवा वॉर्सा के जङ्गल को झकझोर रही थी । अत एव कौचे डर के मारे 
चुप वेठे थे । कुछ लोग 'आडम्वर? के स्थान पर 'अडम्वर? मानते हैं । उनका अभि- 
प्राय यह है कि कोवे डम्बर ( गर्व ) रहित थे। अत एव चुप चेठे थे । यह अर्थ ठीक 
नहीं है। चन्द्रकला-विद्योतिनीकार “आडङम्वर” का अर्थ “शब्द? मानते हैं। उनका 
भाव यह है कि वाँल के जङ्गल में जोरों का शव्द हो रहा था। इसी कारण कोवे चुप 
ये। यह अर्थ भी अच्छा है। मौकुलिः = कोचा । प्रचलाकिनां = मोरों का । उद्देश्ल- 
न्ति = घवड़ाहट से इधर उधर रंग रहे हें। रोहिगतरुः = चन्दन का दृच्त। इस में 
“पुराण? यह विशेषण इस लिये लगा दिया है कि पुराना चन्दन का पेड़ अधिक 
सुगन्ध युक्त हो जाता हे और उस में सपं बहुत होते हें । कुम्भीनसाः = सर्प । 

घु. १२२. सेघेः आळम्विताः मौलयः येषां तानि मेघाळम्वितमौळीनि अत एवं 
नीळानि शिखराणि येषां ते तथोक्ताः । चन्द्र्कळा-विद्योतिनीकार ने 'मौलि' शब्द 
को पर्वताग्र का बोधक मान कर “मोल्यः येषां ते? एसा समास किया हे।* यहाँ 
"शिखर? शाब्द को पर्वताग्र का बोधक तथा “सौलि' शब्द को शिखराग्र का बोधक 
मानना अच्छा हैत SRN | 
तृतीय अङ्क hr य य 

पृ. १२४. पुटपाकप्रतीकाशः--'पुटपाक? यह आयुर्वेद का पारिभाषिक शब्द है । 
"एक शराव में औषध रखकर उसे दूसरे शराव से ढाँक दिया जाता है । इस शराव- 
संपुट पर कपड्मिद्दी कर दी जाती है। तब उसे आग में डाळ दिया जाता है । 
औषध का इस प्रकार अग्निसंस्कार करने को पुटपाक कहते हें । इस में भीतर ही 
भीतर पदार्थ का पाक होता है । वह बाहर नहीं निकलने पाता । इस क्रिया से 
“पाचित औषध को भी पुटपाक कहते हैं । सीताजी का वियोग रामचन्द्रजी को बहुउ 
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कष्ट दे रहा था । परन्तु उन का स्वभाव वहुत गम्भीर था। अतः उनका दुःख बाहर 
नहीं दिखाई देता था । वह भीतर ही भीतर कष्ट दे रहा था । प्रतीकाशः--तुल्य । 
ए, १३०. सङ्क्यामङ्गलग्रन्थः-यह एक उत्सव है जो प्रतिजन्मदिवस पर 
मनाया जाता हे । इस दिन ख्रियाँ वच्चे की कलाई में एक डोरा बाँधती हैं और उर 
में उतनी ही गाँठे लगाती हें, जितने चष का बच्चा हुआ हो) आज भी हिन्दी मेँ 
इस उत्सव को जन्मगाँठ कहते हें। अव यह उत्सव करने की प्रथा बहुत कम हो 
गई हे। इस सम्वन्ध में वीरराघव इस प्रकार कहते हैं:---सडन्ख्यापूर्तिहेतु कमज्गल- 
अन्थिः । चस्सरे वत्सरे शिशूनां जन्मनचत्रे शान्त्युत्सवं कृत्वा मङ्गलार्थं करे परसूत्रा- 
दिना ख्रियो अन्थि कुवन्ति । स तु करे वलयरूपेण तिष्टतीत्युपदेशः। सानवस्य राज- 
षिंवंशस्य-वेवस्वत मजु रामचन्द्रजी के वंश के आदि पुरुष थे । वे सूर्य (विवस्वत्‌) 
के पुत्र थे । उन का दूसरा नाम सत्यत्रत भी था । इस सम्बन्ध से सूर्य देच सीताजी 
के पुराण श्वशुर हुए । रामचन्द्रजी चेवस्वत मनुसे ३७ वें पुरुष थे। प्रत्यनन्तरी- 
भव-समीप रहो । अप्रव्यनन्तरा प्रत्यनन्तरा संपद्यते इति ग्रव्यनन्तरीभवति । 
पु. १३४. आयपुत्र ! परित्रायस्व-घवड्ाहर में सीताजी भूल जाती हें कि. 
रामचन्द्रजी ने उन का त्याग कर दिया है और अपने हाथी के बच्चे को बचाने के 
लिये उन्हीं को बुलाती है । वाद्‌ उन्हें स्मरण आता है । 
` प. १४१. हरिचन्दनपज्ञवानां-हरिचन्दन एक सुरतरु है। एक प्रकार के 
चन्दन को हरिचन्दन कहते हैं। 'छेदे रत्तं कपे पीतं हरिचन्दनझुच्यते ।' करकन्दुळ-- 
किरण रूपी अङ्कर। सीताजी के स्पर से रामचन्द्रजी को अनिबंचनीय आनन्द हुआ। 
__ पृ. १४३. राजाऽधिकं कोपिप्यति-यहाँ "राजा? शब्द का प्रयोग ध्यान देने 
योग्य है । राजा लोग अपनी आज्ञा का उल्लंघन नहीं सहन कर सकते । रामचन्द्रजी 
ने सीताजी को निकाल दिया था। अब यदि चे उन की आज्ञा के विना उन के 
सामने जाय तो उन्हें उन के क्रोध का पात्र बनाना पड़ेगा । 
पृ. १४४. समन्युगद्गदुं-प्रणय कोप के साथ गद्गद्‌ हृद्य से । एतस्य 
बरत्तान्तस्य-सीताजी विना कारण रामचन्द्रजी द्वारा अपने निकाले जाने की ओर 
खंकेत कर रही हें । मामेव उद्दिश्य--मुझे ही लच्य कर के । 
पृ. १४७. सङ्कर्पाभ्यासपाटवोपादानः ञ्रमः-पहिले रामचन्द्रजी ने सोचा कि 
सीताजी ने ही उन्हें स्पशं किया। परन्तु इधर उधर खोजने पर सीताजी कहीं 
दिखाई नहीं पड़ीं। इस पर उन्हा ने समझा कि उन्हें अम हुआ। अम के कारण 
का अन्वेषण करने पर उनके मन में आया कि निरन्तर सीताजी का चिन्तन करते 
रहने से ही ऐसा हुआ। जब कोई मनुष्य किसी. पदार्थ का निरन्तर चिन्तन करता' 
रहता है तो उसे कभी कभी ऐसा भ्रम हो जाता है कि वह पदार्थ . सामने उपस्थित 
है, परन्तु वह वस्तुतः उपस्थित नहीँ रहता । 
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, सु, १४९--१५०, “भगवति सत्यमेव '***'*'*'**“****तत्किमिति विदाङ्कसेः— 
सीताजी और तमसा की उक्ति प्रत्युक्ति कथावस्तु की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण नहीं है । 
क्योकि कथा को आगे बढ़ाने में वह सहायता नहीं करती । परन्तु कला की दृष्टि से 
चह आवश्यक है । प्रेक्ष्को को यह विचित्र-सा लगता है कि सीताजी सामने खड़ी 
हैं और रामचन्द्रजी उनके नाम से विलाप कर रहे हैं। इस विचित्र अनुभव को 
आक्कतिक बनाने के लिये यह आवश्यक है कि प्रेक्षको को इस बात का विश्वास दिला 
दिया जाय की सन्दाकिनी के प्रभाव से रामचन्द्रजी आदि सीताजी को नहीं देख 


रहे हैं । 

प. ५५१. उद्गद्छद्विसकिसल्यस्निर्धदन्ताङ्करेण-उद्गच्छुन्तो विसकिसलय- 
स्निग्धौ दन्ताक्करौ यस्य सः तेन। जिसके उगने वाले नवीन दो छोटे छोटे दाँत 
स्हणाळ के दो पत्तों की तरह सुन्दर दिखाई दे रहे हें। तरुणे वयसि यत्‌ कल्याणं 
तस्य भाजनं जातः-युवावस्था में जिन पदार्थों की प्राप्ति सौभाग्यसूचक होती है, 
जैसे सौन्दर्य, बळ, शरीर की पुष्टि, वधूप्रा्ति इत्यादि; उन सब पदार्थों से तुम्हारा 
यह पुत्र सुशोभित हे । अवियुक्त इदानी-सीताजी का आशीर्वाद ध्यान देने योग्य 
है। चे उसे दीर्घायु होने का अथवा इसी प्रकार का कोई अन्य आशीर्वाद नहीं दे 
रही हैं । वे उसे अपनी पत्नी से अवियुक्त होने का आशीर्वाद दे रही हैं। यह 
आशीर्वाद वे अपनी अवस्था को ध्यान में रख कर दे रही हैं । 

प्र. १५६. कृतपुरान्त इत्यादि--कुछ लोग 'कृतपुट' से लेकर 'ताण्डवैः? तक एक 
पद्‌ मानते हें और "स्वां? को “मण्डयन्त्या' का कर्म मानते हैं। परन्तु यह प्रक्रिया 
बड़ी कड़ी है । चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार ने “चक्षुः तक एक पद्‌ माना है और 
उसे “मण्डयन्त्या’ का कर्म माना है । यह प्रक्रिया सरळ है। यहाँ 'वृत्तिः तक एक 
पढ और “चक्षु को एक स्वतन्त्र पद्‌ भी माना जा सकता है। पुट--पलक के नीचे 
चाळा आँख का घर, जिसमें आँख जमाई रहती है। ताळ-यह संगीत शास्र का 
शब्द है और संगीत में कालक्रिया का मान वताता है। तिर्यञ्चोऽपि-यहाँ 
रामचन्द्रजी अप्रत्यक्ष रूप से अपने को धिक्कार रहे हैं। उन का अभिप्राय यह है कि 
पशु-पक्षी भी प्रेम का ख्याल करते हैं, परन्तु मनुष्य हो कर भी मेने सीताजी के 
ग्रेम का कुछ विचार नहीं किया और उन को निकाल दिया । 

घ. १५८. स्मरति गिरिमयूर'--यह पहाड़ी मोर सीताजी का स्मरण कर रहा है। 
क्योंकि यह इस बृक्ष को स्वजन की तरह प्रेम करता हे। मोर और पेड़ दोनों को 
सीताजी ने पाळ कर वड़ा किया था । अतः दोनों एक दूसरे के भाई की तरह थे। 
यही कारण था कि मोर उस वृक्ष को स्वजन की तरह देखता था और उसे देख कर 
उस को सीताजी की याद्‌ आ जाती थी। नवकुवल्य-चन्द्रकळा-वि्योतिनीकार 

ने 'सततमपि नः स्वेच्छाइश्यः? ऐसा अर्थ किया दै। इस में “अपि? की शक्ति 
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क्षीण हो जाती हे । यहाँ “नः सततं स्वेच्छाइश्यः अपि? ऐसा अन्वय कंरना 
चाहिये । सीताजी का परित्याग करने के पहिले रामचन्द्रजी इतने सुन्दर थे कि 
निरन्तर स्वेच्छाद्दश्य होने पर भी जबदेखो तब नवीन ही दिखाई देते थे। सामा- 
न्यतः लोक में यह देखा जाता हे कि अधिक परिचय से पदार्थ का आकर्षण घट 
जाता है, परन्तु रामचन्द्रजी के विषय में यह वात न थी। उन के विषय में तो . 
क्षणे क्षणे यत्नवतासुपेति तदेव रूपं रमणीयतायाः? की उक्ति चरितार्थ थी। जो 
रामचन्द्रजी ऐसे थे, वे ही सीताजी के परित्याग के वाद दुःख से इतने दुवले हो 
गए थे कि बढ़ी कठिनाई से पहिचाने जाते थे; तथापि नेत्रो को सुख देते थे । 
पू. १६५. अये ! सहाराजेति--वासन्ती ने रामचन्द्रजी को 'सहाराज? शव्द से 
संबोधित किया । वात्सल्यद्योतक किसी शब्द से संबोधन नहीं किया। यह दुई 
पहली बात । दूसरी वात यह कि उसने सीताजी का कुशल न पूछुकर रूच्मणजी का 
पूछा । तीसरी बात यह कि रूच्मंणजी का नास लेते ही उसकी आँखों सें आँसू आ 
गए ! इन वार्ता से रामचन्द्रजी समझ गए कि उसे सीताजी के त्याग का सारा 
वृत्तान्त मालूम हे । 
पृ. १६६. इत्यादिभिः प्रियशतः अनुरुध्य--/त्वं जीवितं? इत्यादि ऊपर कहे हुए 
सेकर्डा चापलूसी-भरे वाक्यां से उसे प्रसन्न करके । सुग्धां उस बेचारी को जो 
सीधी भोळी थी ओर जो तुम्हारी क्ररता को नहीं समझती थी । तामेच उसी को | 
आगे वासन्ती कहना चाहती थी कि “तुमने घर से निकाल दिया ।? परन्तु उसने 
सोचा कि इससे रामचन्द्रजी को वहुत कष्ट होगा । इसके अतिरिक्त यह वात इतनी 
हृदयविदारक थी कि उसके सुख से निकळ न सकी । अतः उसने अपनी वात यहीं 
काट दी । 
पृ. १६८. चिरादुपालम्भः-चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार इसका अनुवाद करते 
हुए लिखते हैं--“बहुत काळ से यह तिरस्कार है ।? संस्कृत रीका में वे लिखते हैं-- 
रामस्य लोक प्रति सीतानिर्चासनकाळादारभ्योपाळम्भोऽस्तीति भावः । अर्थात्‌ जब 
से रामचन्द्रजी ने सीताजी को निकाल दिया हे, तभी से उनके सन में दुनियाँ के 
प्रति उपालम्भ हे । यह भाव यहाँ ठीक नहीं चंटता । वस्तुतः तमसा यह कह रही है 
कि रामचन्द्रजी के सुख से लोक के प्रति उपालम्भ सूचक वाक्य बहुत देर के वाद 
निकला । अब तो समय निकल गया । सीताजी को विवासित किये तारह साल 
बीत गए । अब इस उपालम्भ की कोई उपयोगिता नहीं रह गई । कृषि सूखने पर 
अब वर्षा व्यर्थ है। रामचन्द्रजी को यह पहिले ही समझना चाहिये था कि दुनियां . 
सीताजी को अकारण बदनाम कर रही ह। 
पृ. १६९. त्रस्तेकहायनङुरङ्गविलोलर्टः-— दधि को सुन्दर बनाने के लिये “विळोळ? 
यह एक ही विशेषण पर्याप्त है । उसमें यदि ङुरङ्ग की. इष्टि से उपमा दे. दी जाय तों 
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फिर क्या पूछुना ? परन्तु कवि इतने से सन्तुष्ट नहीं हैं। उन्होंने कुरङ्ग में “त्रस्त? 
और “एकहायन? पढ्‌ और जोड़ दिये । तरलता, भोळापन और सौन्दर्य की हद हो गई। 

पृ. १७०. स्रृढवालम्रणालकढ्पा--यहाँ भी कवि ने अंगों का सौकुमार्य पराकाष्ठा 
तक पहुँचा दिया है। पहिले तो अंग के साथ लतिका का योग ही सोऊुमार्य का 
पूरा अनुभव करा देता है । तिससें म्रुणाल से तुलना । वह य्रुणाल भी “मृदु और बाल? 
कोमलता की अव कौन सी कोटि बाकी रही ? यहाँ 'बालम्मणाल' कहने पर “स्दु? 


व्यर्थं सा अतीत होता हे । 


पु. १८३. शरीरधातून--रस, रक्त, मांस, मेद, अस्थि मजा और शुक्र ये शरीर 
के सात धातु हें । ये सव शरीर के अन्दर रहते हैं । यहाँ 'अन्तर्वा बहिरपि वा? कहा 
है। इस लिये चर्स को भी एक धातु मानना चाहिये । अभिप्राय यह है कि यह स्पर्श 

रीर को भीतर और बाहर से सुख दे रहा हे । 

पृ. १८६. सुधासुतेः = चन्द्रमा के। पादेः = किरणों से। तदितरकरोपम्यसुभग:-- 
तदितरकरेण गृहीतान्यकरेण यदौपस्यं साश्यं तेन सुभगः। रामचन्द्रजी ने विवाह 
के समय सीताजी का जो हाथ पकड़ा था, उसकी उन्हीं के दूसरे हाथ से उपमा हो 
सकती थी, दूसरे किसी के हाथ से नहीं । “तदितरकरोपम्यसुभगः के स्थान पर 

तुहिननिकरौ पम्यसुभगः और “तुहिकरकोपम्यसुभगः ये पाठ भी मिळते हैं । ये पाठ 

सरल ओर स्पष्ट हं । 

पृ. १८७. छचळीकन्द्छनिभः = लवली नाम की लता के अङ्कर के तुल्य । प्रिया- 
स्पर्श साध्वसे न--यहाँ “साध्वस” का अर्थ “भय? नहीं है, अत्यानन्द के कारण हृद्य 
सें उत्पन्न होने वाळी हलचल से तात्पर्य है । 

पू. १८९. अनुचद्ववहघूर्णमानवेदनं-चन्द्रकळा-विद्योतिनीकार ने इसका अर्थ 
इस प्रकार किया है :--अजुवद्धा = उत्पन्ना, बह्ली = अधिका, घूणंमाना = उद्धच्छुन्ती 
वेदना = ढुःखम्‌ यस्य तम्‌ । इस प्रकार अर्थ करने से 'अनुवद्धा? और 'घूर्णमाना! 
का अर्थ प्रायः एक ही हो जाता हे । अतः 'अनुवन्धा का अर्थ “निरन्तरा? किया जाय. 
तो अच्छा हो। वहत अधिक, बारबार उत्पन्न होने वाली, निरन्तर वेदना वाले । 
अथवा अनेक प्रकार की, बारबार उत्पन्न होने वाली, निरन्तर वेदना वाले। यह पद्‌ 
“आत्मानं? का विशेषण हे । 

पृ. १९४-१९५. उपायानां-इस पद्य में 'जनितजगदुत्यक्धतरसः के स्थान पर 

जगति जनिताव्यदूसुतरसः यह पाठ अधिक स्पष्ट होगा। दोनों के अर्थ में भी 

कोई अन्तर नहीं हे । रामचन्द्रजी पूर्वानुभूत सीताजी के विरह से इदानीन्तन विरह 
की तुलना कर रहे हें । जव रावण ने सीताजी का हरण किया था, उस समय विरह 
को दूर करने के अनेक साधन प्राप्त थे। चीरो के युद्ध से संसार में अद्भुत रस उत्पन्न 
हो गया था । तथा विरह की एक अवधि निश्चित थी । इस समय का विरह उस से 
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सर्वथा भिन्न है। इस समय विरह दूर करने के कोई साधन उपलब्ध नहीं हैं। 
अतः विरह को चुपचाप सहन करना पड़ रहा है। सीताजी के मर जाने से विरह 


का अन्त भी होना संभव नहीं । रामचन्द्रजी को निश्चय हो गया हे कि सीताजी को 
जङ्गल में हिं जन्तुओं ने मार डाला है। 


पृ. १९७. वर्षद्धमज्ञलानि = जन्मदिवस के अवसर पर किये जाने वाले उत्सव। 
अस्ति चेदानीमित्यादि--रामचन्द्रजो की यह उक्ति उस उक्ति का एक अंश मात्र है, 
जो वे कहना चाहते थे। वस्तुतः रामचन्द्रजी 'अस्ति चेदानीसश्वमेघसहधर्म- 
चारिणी मे । तत्रापि तावद्वाष्पदिग्धं चल्लुर्विनोद्यामि? इतना पूरा कहना चाहते थे। 
परन्तु वे अपनी पूरी वात कहने ही नहीं पाए । उनकी आधी बात सुनते ही सीताजी 
और वासन्ती घवड़ा गई' और वासन्ती उन से प्रश्न कर बैठी कि “क्या आपने 
विवाह भी कर लिया है? । इस पर रामचन्द्रजी नकारात्मक उत्तर देते हैं और तब 
उनकी उक्ति का वह अंश आता है, जो अवशिष्ट रह गया था । यदि ऐसा न साना 
ज़ाय तो विलाप करते करते बीच ही में 'अश्वमेधसहधर्मचारिणी? की वात उठाना 
अप्रासंगिक-सा मालूम होता है। दोनों उक्तियों को मिलाकर एक उक्ति सान लेने 
से यह दोष नहीं रह जाता । वह पूरी उक्ति उचित और प्रासंगिक हो जाती है। 
रामचन्द्रजी विलाप करते करते थक गए थे। वे सीताजी के विषय सें निराश भी 
हो चुके थे। अतः चे यह कह कर अपने हृदयको आश्वासन देना चाहते थे कि 
सी ताजी नहीं हैं तो क्या हुआ अश्वमेध के लिये बनाई हुई उनकी प्रतिकृति तो है। 
उसी को देख कर अपनी आँखों को सन्तोष देंगे । इस प्रकार अश्वमेध का प्रकरण 
छिड़ जाता है। यहाँ यह वात ध्यान रखने की है कि वीच बीच में आने वाली 
सीताजी की उक्तियों से रामचन्द्रजी का कोई सम्वन्ध नहीं है । वे. तो सीताजी 
को देख ही नहीं रहे हैं सीताजी की उक्तियाँ केवल प्रेक्षको के लिये हैं । 
: पृ, २०२. अहो संविधानकं-तमसा का अभिप्राय यह है कि अच तक जो कुछ 
हुआ उस में मनोभावों का, कायां का और घटनाचक्र का आश्चर्यजनक सन्निवेश 
था । अर्थात्‌ अब तक जो घटनाएँ घटी; वे विचित्र थीं । इस का एक दूसरा भी 
अर्थ है। यहाँ कवि अपने नाटक की तारीफु कर रहे हैं। वे यह सूचित कर रहे हैं 
कि इस नाटक में मनोभार्वो और घटनाओं का क्रम अप्रतिम है । इस में करुण रस 
अङ्गी और अन्य रस अङ्ग हैं। करुण-रस-प्रधान नाटक लिखना सहज नहीं है, 
तथापि उस कठिन कार्य में भी हमने इस नाटक में सफलता पाई है । | 
. एको रसः इत्यादि-इस पद्य में कवि ने अपने रससम्चन्धी विचार प्रकट 
किये हैं । उन के विचार से करुण रस ही प्रधान रस है। अन्य सव रस उसी के 
विवर्त हैं । करुण रस का अन्य रसों के साथ वही सम्बन्ध दे, जो जळ का बुल्बुलों 
( डुदूबुदों ) के साथ है। यहाँ कार्यकारणभाव व्यक्त करने के ल्यि “विवर्त? शब्द 
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का प्रयोग करके उन्होंने वेदान्त शाख के विवर्तवाद में पुनः अपना विश्वास प्रकट 
किया है । आवर्त = जल का भौंरा। 

पृ. २०३. अवनिरमरसिन्धुः--तृतीय अङ्क विलाप से भरा दे। अतः अन्त में 
मङ्गल करने के लिये कवि इस अङ्क को आशीर्वाद से समाप्त करते हैं। इस आशी- 
रवाढात्सक पद्य का पाठकों और भ्रेक्षकों की चित्तवृत्ति पर भी अच्छा असर पड़ता 
है। तृतीय अङ्क दुःख से भरा हे । चतुर्थ अङ्क के पहिले प्रेषको की चित्तवृत्ति वद- 
छना आवश्यक है । इस पद्य को पढ़ते ही दुःख हलका हो जाता है और आशा के 
अङ्कुर का दर्शन होने लगता है । इस पद्य की पदावली पर ध्यान दीजिये । देखिये 
केसी स्पष्ट पदावली है। पद्य पढ़ते ही अर्थ अपने आप निकल आता है । 


चतुथ अङ्क 
चोथा अङ्क मिश्र विष्कम्भक से आरम्भ होता है । इस दृश्य में दो छात्र आपस 
में बातचीत करते हैं। पहिले का नाम दण्डायन और दूसरे का सोधातकि दै 
पहिला छात्र गम्भीर स्वभाव का और दूसरा मजाकिया है । 
` छु, २०५. नीवारौदन--इस पद्य में भवभूति ने वाल्मीकि ऋषि के आश्रम में 
स्वागतार्थ जो तयारी की गई थी, उस का दिग्दर्शन कराया दै । तयारी की सादगी 
ध्यान देने योग्य हे । जीर्णकूर्चानां = पकी दाढ़ी मोछ वाले अर्थात्‌ बूढ़े। अनध्याय- 
कारणानां-जिस दिन गुरुकुल में कोई विशिष्ट अतिथि आता है, उस दिन 
अनध्याय सनाया जाता है । शिष्टागमनेडनध्यायः॥ ` 
पु. २०७. सडमडायिता--मडमड शब्द कराई गई अर्थात्‌ मार डाली गई। 
चीरराघव का कहना है कि यह शब्द उस शब्द की नकल है जो शब्द्‌ बछिया मारे 
जाने के समय करती हे । प्राकृत व्याकरण के अनुसार “सद्‌ अथवा सध्‌ हिंसायां? 
को "मड? आदेश हो जाता है। ग्रह्मसूत्रकारो का कहना है कि आचाय, ऋत्विक्‌ , 
घेवाह्य, राजा, प्रियजन; जो उत्कृष्ट जाति के हों अथवा समान जाति के और स्नातक 
( Gradnates ) अध्य ( पूज्य) होते हैं। इनमें से कोई जब किसी के घर आवे 
तो गृहपति को चाहिये कि इनका मधुपकांदि के द्वारा सत्कार करे । सत्कार विना 
मांस के नहीं होता । अतः इस के लिये गवालम्भ करने को कहा है। मधुपर्क प्राशन 
हो जाने पर गृहपति खड्ग और गौ पूज्य व्यक्ति के सामने करे। अर्घ्य ( पूज्य 
व्यक्ति) यदि मांस खाने वाला हो तो मारने की आज्ञा दे। यदि यह निरामिष- 
भोजी हो तो छोड़ देने की आज्ञा दे। यज्ञ ओर विवाह में छोड़ने की आज्ञा नहीं 
देनी चाहिये । भाष्यकार (हरिहर) का कहना है कि यद्यपि सूत्रों में गचाळरभ का 
विधान किया है तथापि कलिकाल में उसे न करना चाहिये । क्योंकि वह कार्य 
अस्वग्य और लोकविद्विष्ट है। देखिये--पारस्करगुद्यसूत्र का अर्हणप्रकारनिरूपण । 
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राजा जनक [ओर वसिष्ठ में से जनक मांस नहीं खाते थे, अतः उनके हिस्से की 
बछिया छोड़ दी गई थी । वसिष्ठ मांस खाते थे, अतः उनके हिस्से की वछिया 
विशसित की गई थी। यह वात दण्डायन और सौधातकि के संवाद से स्पष्ट है। 
मधुपकः--मधुपक में घृत, दधि और मधु एक कांस्यपात्र में रखकर दूसरे कांस्य- 
पात्र से ढाँक कर दिया जाता है। 

यह मिश्र विप्कम्भक है । क्योंकि इस में संस्कृत बोलने चाळा दण्डायन मध्यम 
` पात्र है और प्राकृत बोलने वाळा सौधातकि निम्न कोटि का पात्र है । 

पु. २१२. पराकसान्तपनप्रभ्शतिभिः--पराक और सान्तपन दो व्रत हैं । पराक 
ब्रत बारह दिन में पूरा होता हे । इसमें बारह दिन उपवास करना पड़ता है। 

“यतात्मनो5प्रमत्तस्य द्वादशाहमभोजनम्‌ । पराको नाम कृच्छ्रोऽयं सर्वपापापनोदनः? 
मनु. ११।२१५। सान्तपन ब्रत दो दिन में पूरा होता हे। इसमें एक दिन पञ्चगव्य 
और कुशोदक पर रहना पड़ता हे और दूसरे दिन पूरा उपवास करना पड़ता 
है “कुशोदकञ्च गोक्षीरं दधि मूत्रं शाकृद्‌ घृतम्‌। जग्ध्वा परेञद्वयुपवसेत्क्च्छु सान्तपनं 

'चरन्‌? याज्ञ. ३।५।३१५। अम्धतामिखाः= अन्धकार से भरे हुए। असूर्याः = जहाँ 

सूर्य का दर्शन नहीं होता । ये एक प्रकार के नरक हें। जनक के सामने यह प्रन 

उपस्थित है कि यदि आप का शरीर वेकास हो गया है तो आप पहाड़ पर से 
कूद॒कर प्राण क्यों नहीं दे देते? इसी का उत्तर जनक दे रहे हैं। वे कहते हें कि' 
आत्महत्या करने वाले को नरक मिळता है, इस लिये आत्महत्या करना ठीक नहीं । 
शु. २५३. अनियत--इस पद्य में भवभूति ने वाल्यावस्था का सच्चा चित्र 
खींचा है । ॒ 
पृ. २१७ महाऽनध्यवसायः-रामचन्द्रजी के कार्य से कौसल्या लज्जित हे । 
इस लिये वे कदम कदम पर जनक के सामने जाने के विषय में अनिच्छा प्रगट कर 
रही हैं। उद्द्तमान- दुःख, रजा और घवड़ाहट से उनका हृदय घँसा जा रहा है। 
वे उसे संभालने में असमर्थ हें। सन्तानवाहीन्यपि- सम्वन्धि जनाँ के वियोग से' 
उत्पन्न दुःख सतत रोने के कारण निरन्तर: बहते रहने पर भी समाप्त नहीं होता ॥ 
किसी स्वजन को देखते ही उसमें वाढ़ आ जाती है और वह हजारों धाराओं में 
बहने लगता हे। 

' पृः २१८. कुलोद्वहः = कुलश्रेष्ठ । याज्ञवल्क्यः-ये शुक्ल यजुर्वेद के प्रधान ऋषि 
हैं। याज्ञवल्क्य संहिता नाम का धर्मशाख्र का ग्रन्थ इन्हीं का चनाया हुआ कहा: 
जाता है । इनका नाम बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में कई बार आया है। ये जनक केः 
गुरु थे। - 

पृ. २१९ सीरध्वजः-सीर = हळ । ध्वज ८चिह्न। जनक ने हळ चलाया थाः 
तंब सीताजी उत्पन्न हुई थीं। इसी लिये इन्हें: सीरध्वज कहा जाता है । कुछ लोग 
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कहते हैं कि सीर इनके वंश के राजाओं का चिह्न था। उनके झंडे पर सीर बना! 
रहता था। संभव हे जनक के वाद के राजाओं के झंडे पर यह चिह्न रहता हो» 
परन्तु जनक के पूर्वजों के झंडे पर भी यह चिह्न रहता था या नहीं, यह विचारणीय 
है। पवित्रस्य म हसः निधिः--अरुन्धती के पक्ष में वसिष्ठ और उपा के पक्ष में सूयं ॥ 

छू. २२०. आर्य गुष्टे--जनक के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये । उन्होंने सीधे 
कौसल्या से कुशल नहीं पूछा। उनका कुशळ कन्चुकी से पूछा। अनामयं = 
आरोग्य । ब्राह्मण से कुशळ और क्षत्रिय से अनामय पूछा जाता हे । प्रजापाळ- 
कस्य-जनक के ताना भरे शब्दु पर ध्यान दीजिये। रामचन्द्रजी प्रजापाळक हैं 
प्रियापालक नहीं । 

पृ. २२२. परिभूयामहे = हम अपमानित किये जा रहे हें । विशुद्धेरुत्कर्प: = पवि 
त्रता का अतिशय । जनक और अरुन्धती दोनों का यह अभिप्राय हे कि सीताजी 
सबसे अधिक पित्र हैं । उनसे अधिक पवित्र कोई पदार्थ ही नहीं ह, जो उन्हें पवित्र 
करे । उनके विषय में अञ्निशुद्धि की वात करना यह उनका अपमान करना है । 

घु, २२३. स राजा-भवभूति के हृदय में इतने प्रवल भाच उठते हें कि उनका 
वर्णन करने के लिये उन्हें भाषा में ससुंचित शब्द ही नहीं दिखाई देते । उन्हं प्रायः 
पदार्थ अनिर्वचनीय ही दिखाई देते हैं। उनकी जहां तहां अनिवेचनीयता-प्रतिपादुन 
की झली की ओर ध्यान दीजिये । 

पृ. २२५. किमपि मम नासीत्‌-इसके स्थान पर "किमिव मम नासीत्‌? यह 
पाठ अच्छा है । यदस्याः पव्युर्वा-यह पद्य जनक और दुशरथ की कितनी घनिष्ठ 
मित्रता थी, इस वात पर प्रकाश डालता है । 

पृ. २२८. पञ्चप्रसूतेः-राजा दृशरथ को पांच संतानें थीं--चार पुत्र और शान्ता 
नाम की एक लड़की । सुवाहुरात्रः = रामचन्द्र । 

पृ. २२९. कन्यायाः-दो सम्बन्धियों में ( समधियों में) केसा संबंध दोना 
चाहिये, यह श्लोक में दिखलाया गया हे। आजकल जेसा संबंध होता हे, उससे 
इसकी तुलना कीजिये । 

पृ. २३०. सम्वन्धवीज = सीताजी । सीताजी ही जनक और दशरथ के संबंध का 
मूळ कारण थीं उनको भी काळ ने हरण कर लिया । 

पृ. २३३. इदं नाम-मालस पड़ता है भागीरथी ने अरुन्धती से सीताजी के 
जीचित रहने का और कुश, ळव के जन्म का रहस्य कह दिया था। 

एः २३४. चूडाचुस्बित--इस पद्य में च त्रिय ब्रह्मचारी का लक्षण बताया गया है । 
, पृ. २३५. अद्यैव वयमागताः—अरुन्धती के राळ-मरोळ चाले उत्तर पर ध्यान 
दीजिये । अरुन्धती सच जानती हैं। परन्तु भागीरथी ने उन्हें सब बातें गुप्त रखने; 
के लिये.कहा था, अतः वे कोई सीधा उत्तर नहीं दे रही हैं। भिद्यते. वा- जनक. 
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यहद कहना चाहते हैं कि ऊड़के का सुन्दर रूप ही बताता है कि वह विनयसम्पन्न 
* है। भवभूति का 'यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्ति' के सिद्धान्त में विश्वास है । 
पृ. २४०. वत्सायाश्र रघूद्वहस्य--छव की आकृति रामचन्द्रजी और सीताजी की 
आकृति से मिळती थी। उस की वाणी तथा उस का विनय और व्यक्तित्व भी 
उन्हीं लोगों की तरह था। 
पृ. २४३. यदि त्वमीदृदाः कथायामभिज्ञः--जनक ने वडी चतुराई से प्रश्न किया 
था। वे लव के मुख से ही जान लेना चाहते थे कि सीताजी के पुत्र का क्या नाम 
:भा। परन्तु लव के उत्तर से उन्हे निराश होना पड़ा । 
पृ. २४४. प्रणीतः, न तु प्रकाशितः--कहा जाता हे कि वाल्मीकिजी ने सारा 
- रामायण पहिले से ही बनाकर रख ल्या था। भवभूति ने इसी बात की पुष्टि लव 
के मुख से कराई है 
पृ. २४६. ऋव्याद्वणेषु परितः परिवारयत्सु=जव हिंख्न जन्तु तुम्हें चारो तरफ 
-से।घेर रहे होंगे । दारणमित्यसक्ृरस्म््रतोऽहस्‌ -'झुझे बचाइये? कहकर तुमने 
“बार वार मेरा स्मरण अवश्य किया होगा। जनक का अभिप्राय हे कि रासचन्द्रजी 
-ने तो सीताजी को छोड़ ही दिया था, अतः मरने के समय जंगल में उन्हा ने उनका 
स्मरण अवश्य किया होगा। स्त्रिया के लिये दो ही आश्रय हैं--पति या पिता । 
"हिन्दी में कहावत है “आप घर या वाप घर? । 
पृ. २४७, आर्ये ! कावेतौ--छव ने यह बात अरुन्धती से पूछी हे । वेशसः्यहां 
इसका अथ हे सीता का नाशरूपी अनर्थ । झटित्यवसरः--इसके स्थान पर किसी 
किसी पुस्तक में “घगित्यवसरः? यह पाठ हे । श्वग' यह अभि के सहसा भड़क जाने 
क्री सूचना देने वाला शब्द है। रामचन्द्रजी के द्वारा सीताजी के साथ किये गए 
व्यवहार का स्मरण करके जनक का क्रोध जाग उठा है, वे कह रहे हैं कि यह तो 
* ऐसा अवसर है कि इसपर मन करता है कि शस्त्र से काम ळें अथवा शाप दे दें । 
भवभूति ने स्वाभाविकता लाने के लिये जनक से यह वात कहलाई है। कोई भी 
पिता अपनी छड़की के साथ विना कारण किये गये इस प्रकार के ढुन्यवहार को 
देखकर सवंथा चुपचाप नहीं रह सकता । | 
पृ. २४८. एतद्धि परिभूतानां--ल्व क्षत्रिय हे । उसने अपने वर्ण के स्वभाव के 
“अचुसार जनक के क्रोध का समर्थन कर दिया । राजन्नपत्यं--अरुन्धती जनक का 
-क्रोधश्यान्त कर रही हैं। 
। पृ. २४९. कुमार, कुमार--तपोवन के बालको ने घोडा कभी देखा नहीं था। 
“अश्वमेघ का घोडा घूमता हुआ जव तपोवन में आया तो उन्होंने उसे पहिली बार 
देखा । उनके लिये वह एक आश्चय का पदाथ था । 
` पृ. २५०. पशुसमाम्नाये--इस विषय में वीरराघव लिखते हें--“पशुद्गन्यकयाग- 
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प्रतिपादकवेदभागे अर्थात्‌ वेद के उस भाग में, जिसमें पशुयागों का वर्णन है । 

विद्यासागर के मत में इसका अर्थ है 'पशुशास््रे! । चन्द्रकला-विद्योतिनीकार फे- 
अनुसार यह शाब्द निघंटु के उस अंश का बोध कराता हे, जिसमें पशुओं के नाम 

गिनाए गए हें । वस्तुतः पशुसमाम्नाये? के साथ 'सांग्रामिके? का प्रयोग वीरराघव 

के मत की पुष्टि करता है। लव यह कह रहा है कि हमने अश्व शब्द पशुयाग 
शाख और संग्रासशास्र में पढ़ा है। ळव की उक्ति से प्रतीत होता है कि उसने भी 

घोड़ा कभी प्रत्यक्ष देखा नहीं था । पश्चात्‌ पुच्छं-घोड़े का यह वर्णन तपोवन के 

सोलेपन और नवीन पदार्थ देखने की उत्सुकता का सच्चा चित्र खींचता है । इस वर्णन 

में स्वभावोक्ति 


पृ. २५१. इत्यजिने--ऐसा कहकर उस का स्रुगचर्म और हाथ पकड़ कर खींचते 
हैं। सकौतुकोपरोधविनयं-ळच भी वाळक था। उस के हृदय में भी घोड़ा 
देखने की उत्सुकता थी । दूसरी तरफ उस के मित्र उसे चलने के लिए आग्रह कर 
रहे थे। उन की प्राथना का भी वह अनादर नहीं करना चाहता था। तीसरी वात यह 
थी कि सत्कुळोत्पन्न होने के कारण और सुशिक्षित होने के कारण सहसा वृद्धो के पास 
से उठकर चला जाना उसे उचित नहीं जान पढ़ता था। उसके हृदय में भावों की 
खींचा-खीची चळ रही थी। ऊपर लिखे तीनों भाव उस की आकृति से झलक रहे' 
थे । भवभूति के मनोविज्ञान के ज्ञान पर ध्यान दीजिए । अभिनीतोऽस्मि-ळव ने 
सारी जिम्मेदारी अपने मित्रों के सत्ये मढ़ दी। अरण्यगभरूपालापः = अरण्य में 
उत्पन्न बाळक के अनुरूप भाषणों द्वारा । कुछु लोग रूप और आलापों द्वारा--ऐसाः 
सी अथ करते हें । 
घु. २५२. ज्ञातव्यमेतद्‌वसरे भवद्विः-ळव का वृत्तात आप लोगों को उचित 
समय पर मालूम हो जायगा । इष्टमचगतञ्च-अन्य बालकों की अपेक्षा लव प्रखरः 
बुद्धि वाला था । उसने देखते ही समझ लिया कि घोड़ा अश्वमेघ-संबंधी है । 
पृ. २४३. ननु मूर्खाः--अन्य बालकों ने भी अश्वमेध का प्रकरण पढ़ा था। परन्तु 
उन का ज्ञान रटद्द था। जो ज्ञान उन्हा ने ग्रन्थों से प्राप्त किया था, उसका वे व्यवहार' 
में प्रयोग नहीं कर सकते थे। तत्ग्रायमेवान्यदपि-सेना का अन्य भाग भी उसी 
प्रकार शखसज्न है । उत्कर्षनिकषः=उन्नति का सार है । अथवा उन्नति की कसोटी है । 
पृ. २५४, योऽयमश्वः—तपोचन के बालका ने घोड़े के विपय में जो प्रश्‍न किया; 
था, उसी का यह उत्तर है। यह जो घोड़ा सामने दिखाई दे रहा हैं, वह रामचन्द्रजी 
की विजयपताका है। अथवा उनकी वीरघोषणा ( वीरा को ललकार ) है। जिसे 
उन के सार्वभौम होने में आपत्ति हो, वह ळइ़कर अपना अरमान मिरा ले। संघलोके- ' 
कवीरस्य-सक्षावयवाश्च ते लोकाश्च सप्तलोकाः, अथवा सक्षावयवश्चासौ छोकश्च सस-' 
रोकः, तेषु . तस्मिन्‌ .वा एकवीरः, तस्य । 'सप्तलोक में. मध्यमपदलोपी समार 
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करना चाहिये । यदि ऐसा न किया गया तो 'सष्लोकी' हो जायगा । एकवीरः-- 
'एकः मुख्यः चीरः एकवीरः । “एके सुख्यान्यकेचलाः? असर । वीरराघव के अनुसार--- 
'एकेषु प्रधानेपु दीरयति पराक्रमते इत्येकवीरः । पाणिनीय व्याकरण के अनुसार 

वीरकः होना चाहिये । परन्तु कविलोग “एकवीरः का प्रयोग करते हें । “पूर्वापर 
अथम? इत्यादि सुत्रपरत्वात्‌ “पूर्वेकालेकसव” इत्यादि सूत्र को वाधकर वीर शब्द 
का पूर्व निपात करता हे । परन्तु भट्टोजी का कथन हे कि बहुळ ग्रहण करने से 

पूर्वापरप्रथम? इत्यादि की जब प्रवृत्ति न होगी तब पूर्वकाळकसव? इत्यादि से एक 
शाब्द का पूव निपात हो जायगा । संदीपनानिमक्रोध उत्पन्न करने वाले । किसुच्यते ? 
ग्राज्ञः खलु कुमारः-सेनिकों के सुख से यह सुन कर कि घोड़ा अश्वमेध का' है, 
बालकों को आश्चर्य हुआ । उन के सुख से सहसा निकल पड़ा--क्या कहा ? घोडा 
अश्वमेध का है ? तव तो कुमार रव बड़ा ज्ञानी है। उसने तो यह पहिले ही कह 

“दिया था। 
पू. २५५. महाराज प्रति कुतः क्षत्रियः = महाराज रामचन्द्रजी के सासने कहां 

(कौन) क्षत्रिय है ? सच्चे क्षत्रिय तो वे ही हें । जाल्मरजो जो मन सें आया सो कर 

चेठने वाळा । यहाँ इसका अर्थ हे विना समझे वकवाद्‌ करने वाळे । यदि नो सन्ति 

सन्त्येव - तुम कहते हो कि वीर क्षत्रिय नहीं हें, तो लो में कहता हुं कि वे हैं । 

कुछ लोगों ने “यदि ते सन्ति सन्त्येव? पाठ ग्रहण किया हे । उनके अनुसार यह अथ 

होगा-यदि सच्चे क्षत्रिय पृथ्वी पर हैं तो वे रहेंगे ही । तुम्हारे कहने से एथ्वी पर 
से उनका लोप नहीं हो जायगा । अन्य लोगो ने यदि ते सन्ति सन्त्वेच? पाठ ग्रहण 
क्रिया हे। उनके अनुसार-यदि रामचन्द्रजो सच्चे क्षत्रिय हैं तो रहेँ-यह अर्थ 
होगा । केयमद्य विभीषिका = यह डर क्या दिखा रहेहो। अथवा तुमले चारो तरफ 
यह आतङ्क क्या फेला रखा है। परिवृत्य = घेर कर । लोष्टेरभिघ्नन्तः = ढेलों से 
- मार मार कर । रोहितानां-रोहित एक प्रकार के हरिण होते हैं । 

' पृ. २५७, ज्याजिहया--इस पद्य में लव के धनुष की यमराज के जवड़े से 
तुलना की गई है । यहाँ “चाप” शब्द का नपुंसक लिंग सें प्रयोग किया गया है। यह 
विचारणीय है । इस विषय में वीरराघव ने यह लिखा हे-एतच्चापम्‌। छीवत्वं 
विचारयितव्यम्‌ । सामान्ये नपुंसकत्वं वा। अथवा “भयाम्गतसकृद्ृछचापाभरण 
-लान्छुन? मितिनपुंसकशेषोक्ते छी वत्वम्‌ । 

पञ्चस अङ्क 
प. २५८. यह अङ्क चूलिका से आरम्भ होता ह। जव कोई पात्र नेपथ्य से 


€ परदे के पीछे से ) आने वाळी घटना की सूचना देता हे तो उसे चूलिका कहते 
हैं। यहां कोई व्यक्ति नेपथ्य से चन्द्रकेतु के आने की सूचना दे रहा हे। लव की 
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` 'याणवर्षा से चन्द्रकेतु के सैनिक घवड़ा गए थे। चन्द्रकेतु के आने से उन्हें ढाढस 
हो गया । 

ए. २५९. पञ्चचूडः—आयु के दूसरे या तीसरे वर्ष बाळक का चूडाकरण संस्कार 
होता है । उसी समय शिखा रखी जाती है । शिखाएँ कितनी और कहाँ रखी जायं; 
इस विषय में आचायों का मतभेद हे । इस विपय में लौगाच्षि कहते हें-'दक्षिणतः 
कस्डुजवसिष्ठानास्‌ , उभयतोऽन्निकश्यपानाम््‌ , सुण्डा भ्ठगवः, पञ्चचूडा अङ्गिरसः, 
चाजसनेयिनामेका, मङ्गलार्थ शिखिनोऽन्येः। अपने अपने कुलधर्म के अनुसार 
शिखा रखी जाती हे । मालूम होता हे रामचन्द्रजी के कुळ में पाँच शिखाएं रखने 
की प्रथा थी । चीरपोतः-चन्द्रकेठु ळच को “वीरपोतः कह रहा हे। मानो वह 
स्वयं बहुत वूढ़ा है । बात यह है कि उसकी शिक्षा राज-द्रवार में हुई हे। अतः 
उसका सन प्रौढ़ हो गया है। लव की शिक्षा तपोवन के वालको के साथ हुई है । 
उसका अनुभव चन्द्रकेतु के चरावर विस्तृत नहीं हे। उसका ज्ञान पुस्तकी हे । 

पृ. २६७. वडवाकत्रहुतभुक--कातंवीय के पुत्र भ्टृगु का वंश. नष्ट करना चाहते 
ये । उन्होने थ्वुणु वंश के गर्भस्थ चालकों को भो नए कर डाला । किसी प्रकार ग्गु 
वंश की एक स्त्री ने अपने गर्भ की रक्षा की । अपना गर्भ अपनी ऊरु में छिपा लिया। 
जब वह बाळक उत्पन्न हुआ तो उसका नाम और्व पड़ा। उसे देख कर कार्तवीर्य 
के सव पुत्र अन्धे हो गए । औवे को इतना क्रोध आया कि मालम पडता था कि 
चह समस्त संसार को जला डालेगा । इसी बीच उसके पितरों ने आकर उसे शान्त 
किया । उनके कहने से उसने अपना क्रोध समुद्र में डाळ दिया। वहाँ वह घोड़े 
का संह धारण कर पड़ा रहा । इसी लिये समुद्र के अग्नि को वडवानल कहते हैं । 

पु. २६९. विकर्तन--विकर्तयति भक्तरोगानिति विकतनः। अथवा विशेषेण कर्त- 
नमस्य सः विकर्तनः । संज्ञा देवी विश्वकर्मा की लडकी थी। वह सूर्य की पत्नी थी । 
एक वार वह अपने पति का तेज सहन न कर सकी । उसने अपने पिता से यह बात 
कही । उसके पिता ने सूर्य को सान पर चढ़ा कर खराद्‌ दिया । सूर्य-के खरादे जाने 
के विषय में मार्कण्डेय ऋषि ने लिखा है-विश्वकर्मा त्वनुज्ञातः शाकद्दवीपे विवस्वता । 
ञ्रममारोप्य तत्तेजः शातनायोपचक्रमे ॥ कुछ लोगों का कथन है कि संज्ञा गायत्री का 
दूसरा नाम है। सूर्य और संज्ञा के विषय में विस्तृत कथा इस प्रकार हेः--सूय देव 
को विश्वकर्मा की कन्या संज्ञा से दो सन्तान--पुक लडका और एक लड्की,-हुई । 
लड़के का नाम यम भर लड़की का यमी था। एक वार संज्ञा अपने पिता के घर 
जाना चाहती थी । सूर्य देव ने उसे न जाने दिया । परन्तु वह जाने का निश्चय कर 
चुकी थी । अतः उसने अपनी अळोकिक शक्ति से एक स्त्री उत्पन्न की वह रूप में विळ- 
कुल संज्ञा के समान थी । अतः उसका नाम छाया पड़ा संज्ञा उसे अपने स्थान पर 

सूर्य के घर छोड्‌ स्वयं चुपके से अपने पिता के घर चली गई। सूर्य को इस बात 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


४१६ उत्तररामचरित का नोटस 


का पता न चला । वे छाया को ही संज्ञा समझ रहे थे । उन्हे छाया से तीन संतान- 
दो लड़के और एक लड़की--हुई । लड़कों का नाम सावर्णि और शनि था । लडकी 
का नाम तपनी था । जब संज्ञा पिता के घर से लोट आई तो सूर्य ने उसे नहीं पहि- 
प्वाना और उसे अपने घर में न आने द्या । तव वह घोड़ी का रूप धारण कर 
पृथ्वी पर घूमने लगी । कुछु समय वाद्‌ सूर्य को इस वात का पता लगा । वे भी घोड़े 
का रूप धारण कर संज्ञा के पास आए। इस रूप में उन्हें संज्ञा से दो पुत्र हए 
उनका नाम अश्विनीकुमार पड़ा । 

पृ. २७२. जस्भकास्रमामन्त्रितम्‌--आजकल लोगों का ख्याल हे कि वायब्या- 
स्त्रादि अस कोई विशेष प्रकार के वाण होते थे। परन्तु यह असम हे । वस्तुतः अस्र 
का प्रयोग करने में भी सामान्य बाण ही छोडे जाते थे। केवळ अन्तर इतना ही हे कि 
भर्स्षो के प्रयोग में वाण छोड़ने के पहिले धनुर्वेद में बतलाए मन्त्रों द्वारा अस्र को 
देवता का आवाहन किया जाता था । मन्त्रों के वळ से आवाहित देवता आकर वाण 
के साथ शत्रु पर टूट पड़ती थी । अग्न्यासत्र के प्रयोग में अग्नि देवता का आवाहन 
किया जाता था। अग्न्यस्त्र का उत्तर देने के लिये पजन्यास्त्र का आवाहन किया 
` ज्ञाता था। इसी प्रकार घात-अतिघात होता था। ळव ने जस्भकास्ज का आवा- 
हन किया था । 

पु. २७३. व्यतिकर इव भीमः--जम्भकास्र के छूटनें पर पहिले तो आकाश सें घनाः 
अन्धकार छा गया । इसके वाद्‌ शीघ्र ही आकाश प्रखर विद्यत्‌ प्रकाश से प्रकाशित 
हो उठा । इस प्रकार उस समय आकाश में अन्धकार और विद्यत्‌ प्रकाश के विचित्र 
संमिश्रण से एक भयानक दृश्य उपस्थित हो गया। उसे देखने वालों की आंखें पहिले 
तो घने अन्धकार के कारण व्यापारशून्य हो गई'। अनन्तर शीघ्र ही प्रकाश के _ 
कारण पदार्थ दिखाई देने लग गए । परन्तु क्षण भर में प्रकाश इतना प्रखर हो गया 
कि आंखें चोंधिया गई और विषयग्रहण में पुनः असमर्थ हो गई' दृष्टि पर अन्ध- 
कार और प्रकाश की क्रिया के वर्णन पर ध्यान दीजिये । इस पद्य को माळतीमाधब 
“नाटक के नवम अङ्क के ५४ वें पद्य से मिलाइये । दोनों पद्मों का प्रथम चरण एक ही 
हवै । द्वितीय चरण का भाव प्रायः एक होने पर भी पाठ भिन्न है। मालतीमाधव की 
अपेच्ता उत्तरचरित का पाठ वस्तुस्थिति का वर्णन अधिक स्पष्ट करता है। भवभूति 
अपने अच्छे अच्छे पर्दो को प्रायः दु हराते हैं। माळतीमाधव ओर महावीरचरित के. 
कई सुन्दर पद्य और पद्मांश उत्तरचरित में मिळते हैं 

पू. २७७. तारामेत्रकम्‌-ताराणां मेत्रकम्‌। नेत्र, कनीनिकाओं का प्रेम। 'चक्ष 
रागः-चचुषां रागः। नेत्रों का प्रेम । भवभूति प्रथम दर्शन से ही हृदय में प्रेम का 
आविर्भाव मानते हैं । कभी कभी दो व्यक्ति एक दूसरे को देखते ही एक दूसरे की तरफ 
आङ्ष्ट हो जते हैं । उनके हृदय में एक दूसरे की. तरफ देखन की इच्छा उत्पन्न होती 
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है। यह प्रेम की पूर्वावस्था है । इसके बाद दोनों का हृदय परवरा हो जाता हे । यह 
प्रेम की पक्कावस्था है । भवभूति ने 'तारामैत्रकं और “चक्षूरागः'इन शब्दों का प्रयोग 
प्रेस की पूर्वावस्था का बोध करने के लिये किया है । वीरराघव लिखते हें--'चच्छूरागः 
आद्राद्वीक्षणम!? । भवभूति ने भी मालतीमाधव में लिखा हे--पुरश्रक्षरागस्तदनु' 
मनसो5नन्यपरता! । सा० मा० ६।१५। परिपक्क प्रेम के अर्थ में भी 'तारामेत्रकम' और 
“चच्तूरागः? का प्रयोग किया जा सकता है। परन्तु वह प्रयोग औपचारिक होगा | : 
यहां चन्द्रकेतु और ळव के वीच चक्त॒राग उत्पन्न हुआ । परस्पर दर्शन के बाद दोनों. 
के हृदय में एक दूसरे की तरफ आदरपूर्वक देखने की इच्छा उत्पन्न हुई । 
पु. २८२. इतिहासं पुराणञ्च-भवभूति ने यह पद्य चन्द्रकेतु के मुंह से कहलाया : 

है, यह बात विचारणीय है । इतिहास के नाम पर रामायण और महाभारत ये दो ही 

ग्रन्थ चलते हैं । यहां चन्द्रकेतु स्वयं रामायण का एक पात्र है। रामायण उसके : 
लिये पुरानी घटना नहीं है। भतः चन्द्रकेत के द्वारा उस का उल्लेख ठीक नहीं 
हो सकता । महाभारत की घटना रामायण के बादु का पदार्थ है, अतः चन्द्र केतु 
के हारा उस का उढ्छेख भी ठीक नहीं कहा जा सकता। यहां यह प्रतीत होता है कि . 
कवि ने प्राचीन काळ का वर्णन करते समय झॉक में आकर अपने समय के 
प्रसिद्ध अन्थों का उल्लेख कर दिया है। ऐसी भूले प्रायः कवियों से हो जाती हैं। 
इन्हें अंग्रेजी भाषा में ( 4nachr०nism ) कहते हैं । यदि इस प्रयोग को ठीक 
ही सिद्ध करना हो तो यह मानना पड़ेगा कि रामायण और महाभारत के अतिरिक्त 
भी कुछ अन्थ थे, जो इतिहास कहलाते थे और रामचन्द्रजीके समय उपलब्ध थे ।. 
वे आज्ञ हमें प्राप्त नहीं हैं। परन्तु ऐसा मानने से एक नई कठिनाई उपस्थित होती है। 
वर्तमान रामायण को आदि काव्य कहते हैं । इसके पूर्व ली किक भाषा में और लौकिक 
छुन्दो में कोई अन्थ लिखा ही नहीं गया था। फिर रामयण के पूर्वे इन इतिहासों 
की कल्पना केसे ठीक होगी ? इतिहास शब्द्‌ की निरुक्ति पहिले दी गई है। इतिहासों 
के विषय के वारे में यह कहा जाता है कि वे चतुर्विध पुरुपार्थ-विपयक उपदेश के 
साथ कथा युक्त पूर्वधुत्त बतलाते हैं । 'धर्मार्थकाममोच्ञाणासुपदेशसमन्वितम्‌ । पूर्ववृत्तं 
कथायुक्तमिति हासं भ'चक्षते ॥? पुराणों में पाँच विषय होते हैं । “सर्गश्च प्रतिसर्गश्च 
वंशो मन्वन्तराणि च। वंशानुचरितं चेच पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ॥? 


_ पृ. २८५. आदिवराहः--एक बार हिरण्याक्ष नाम का देत्य पृथ्वी को समुद्र में 
खींच ले गया, तब भगवान्‌ ने वराह का अवतार लेकर उसे परास्त किया और पृथ्वी 
को पुनः बाहर निकाला । यहां अन्य अवतारों का उल्लेखन कर वराहावतार का 
ही स्मरण इसलिये किया है कि इसी अवतार में भगवान ने पहिले पहिल एक बड़े 
भारी दैत्य को परास्त कर पृथ्वी का उद्धार किया था। 

प्र. २८६. ऐन द्राचेप्णवम्‌-इन्द्रश्च विष्णुश्च इन्द्राविष्णू । 'देवतादन्द्वी च' इस 
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सूत्र से पूर्वपद कों आनङ्‌ आदेश हुआ । तयोरिदं ऐन्द्रावेष्णवम्‌ । “तस्येदम्‌? इससे 
अण्‌ और “देवतादइन्द्ने च' इससे उभयपद्वृद्धि हुई । आभिमारुतम--असिश्व मरुच 
अझामरुतौ। देवताद्वन्द्वे च' इससे पूर्वपद को आनङ आदेश हुआ। तयोरिदस 
आग्निमारुतम्‌ । अण्‌ , वृद्धि ओर 'इद्वृद्धौर इससे अभि को इख हुआ । 
पृ. २९४. सुन्द्खीमथने--लव का अभिप्राय यह हे क्रि ताडका एक स्त्री थी। उसे 
रामचन्द्रज्ञी ने सारा । यह कोई बहादुरी का काम नहीं माना जा सकता | क्तत्रिय 
को स्थी पर दस्त नहों चलाना चाहिये । यानि त्रोगि--जवब खर नामक राक्षस ने 
रामचन्द्रजी पर आक्रमण किया तो सहसा दो तोन पग पीछे हटकर उन्होंने धनुप 
तानने के लिये अवकाश लिप्रा। तब उन्हाने बाण चलाया ओर खर सारा गया। 
लव का कहना यह है कि रामचन्द्रजी का युद्ध में खर के सामने से पीछे हटना एक 
प्रकार का पलायन है। 'तमापतन्तं संक्रद्दे कुजाल्लो रुधिरोप्छुतम्‌। अपासर्पद्‌ द्वित्रि- 
पदं किश्विच्वरितविक्रमः ॥ रामा. अरण्य. ३०२३। यद्गा कोशलम्‌---रासचन्द्र्जी ने 
यलि को भो धोखे से मारा। छत्र के त्रिचार से यह भो उन के जोवन में एक कलंक 
है। उन्हें चाहिये था क़ि उसे ललकार कर मारते। इस पथ सें ळव ने रामचन्द्रजी 
के ऐसे काय गिनाये हैं, जो उनकी कीति को घराने वाले हें। इन सव डुराइयाँ के 
रहते हुए भी रापचन्द्रनी को कीर्ति अकुळ्ठित है। दुनियां अन्धी हे। एक चार 
जिक्ष का प्रचार हो गया, वह चाहे कुछ भी करे, दुनियां की दृष्टि में वह बड़ा ही बना 
रहता है। अन्य लोगों का जोवन कितना भी उज्ज्वल ओर पवित्र क्यों न हो, उन 
पर दुनियां की दृष्टि नहों पड़ती। प्रचार ओर दळतरन्दियाँ के युग में यह दोप 
बहुत बढ़ जाता हे। | 
क्षेमेन्द ने अपनी ओचित्यविचारचर्चा में इस पथ का उल्लेख्ख किया हे। उन्होंने 
इसकी आलोचना की है। उनका कहना है कि भतरभूति ने रामचन्द्रजी के दोप 
दिखला कर प्रधान-नायक-गत चीर रस का विनाश कर दिया । क्षेसेन्द्र की यह 
आलोचना ठीक नहीं है। इस नाटक में कवि का अभिप्राय रामचन्द्रजी के जीवन 
से चीर रस का आस्वाद कराने का नहों है। यह नारक करूण रस का नाटक हे । 
प्रधान नायक और नायिका के जीवन से करुण रस का पूर्ण आस्वाद होता हे । जिस 
रस की पुष्टि अपेक्षित है, उसी रस का घात न होना चाहिये। इस सिद्धान्त का 
पालन उत्तररामचरित में हुआ है । अतः रामचन्द्रजी के {दोप दिखळाने वाला पद्य 
'रस का विनाश करने वाळा नहीं माना जा सकता । 
केवल इतना ही नहीं कि यह पद्य प्रधान रस का विनाश नहीं करता, वस्तुतः 
चह प्रधान रस का पोषण करता है। यह पद्य सुनने पर ग्रेच्चको के हृदय में यह भाव 
उठता है कि इतने दोषों के रहने पर भी रामचन्द्रजी बड़े बने हें और किसी दोष के 
न रहने पर भी वेचारी सीताजी घर से निकाल दी गई । वेचारी सीचाजी. व्यर्थ 
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` कष्ट में पड़ीं । इस प्रकार सीताजी के चरित्र से प्राप्त होने वाला करुण रस पुष्ट होता 
है। यह इस पद्य का गुण है 
यदि रामचन्द्रजीके वीर रस की दृष्टि से देखा जाय, जेसा कि क्षेमेन्द कहते 
इं, तो भी उनका कहना ठीक नहीं जंचता । लव की उक्ति सुनने पर यह बात मन 
'सें आती है कि यह एक सच्चे वीर का पुत्र है। क्या यह वात अप्रत्यक्ष रूप से 
रामचन्द्रजी के वीरता की पुष्टि नहीं करती ? लव रामचन्द्रजी का कोई वास्तविकं 
ग्रतिपक्ती नहीं था। चन्द्रकेतु और ळव भले ही इसे न जानते हॉ, सहृदय प्रेक्षक 
वस्तुस्थिति को अच्छी तरह जानते हैं । किसी भी प्रेक्षक के मन में ळव के प्रति द्वेष 
की भावना नहीं उठती, जेसी की प्रतिनायक के प्रति उठा करती है सव यही 
चाहते हें कि दोनों लड़को की लड़ाई वरावरी पर छूटे । ऐसी स्थिति में लच की 
उद्धत उक्ति एक अनिर्वचनीय आनन्द देकर समाप्त हो जाती हे । उसक्रा मनो 
चेज्ञानिक असर और कुछ नहीं होता । 
प्रधान नायक के रस का विनाश नहीं करना चाहिये, इस सिद्धान्त से भवभूति 
अपरिचित नहीं थे जहाँ उन्हे रसनाश का भय हुआ, वहा उन्हा ने कथानक बदल 
दिया है । महावीरचरित में भवभूति ने दिखलाया है कि बालि रामचन्द्रजी से युद्ध 
करने आया । दोनों युद्ध भूमि को जा रहे थे रामचन्द्रजी आगे थे और बाली पीछे । 
सहसा वालि सतङ्ग मुनि के शाप वश स्ृग हो गया। वह अपने स्वरूप को भूलकर 
. जङ्गल में भाग गया । युद्धभूमि में पहुँच कर रामचन्द्रजी ने पीछे देखा तो वालि 
न दिखाई दिया । बहुत खोजने पर भी जब वह न दिखाई दिया तो रामचन्द्र लौट 
जाना चाहते थे। परन्तु धनुप पर चढाए चाण को वे व्यथ उतारना न चाहते थे। 
अतः उन्हों ने किसी पशु की शिकार करने की सोची । इधर उधर देखने पर उन्हें 
चही सग रूप में वालि दिखाई दिया । इस भय से कि कहीं मृग भाग न जाय 
रामचन्द्रजी पेड़ के आड हो गए। यहाँ से उन्होने बालि को मारा । इस प्रकार 
कवि ने नायक के वीर रस की रक्षा की । 
इन सब बातों पर विचार करने पर यही निष्कर्ष निकलता है कि चेमेन्द्र की 
आलोचना केवळ पुस्तककी सिद्धान्तों पर आश्रित है, वास्तविक नहीं । 


छ अङ्क 
यह अङ्क मिश्र विष्कम्भक से आरम्भ होता है । इस में विद्याधर और विद्याधरी 
सञ्च पर आते हैं। इन के संलाप से हमें चन्द्रकेठु और लव के युद्ध की तथा 
रामचन्द्रजी के आने की सूचन! मिळती है । 
पृ. ३०१ नीललोहितः-नीलः कण्ठे लो हितः जटासु । महादेवजी का कण्ठ नीला 
तथा जरा छाल है। अतः उन्हें नीललोहित कहते हें । आग्नेयम्‌-'अग्नेढेळ इस 
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से अग्नि शब्द से ढक प्रत्यय, 'आयनेयीनीयियः-- इत्यादि से ढ के स्थान पर 
एय्‌ , 'किति च' से आदि वृद्धि और “यस्येति चश से इ का लोप करने पर 'आग्ने- 
यम्‌? बनता है । 

प. ३०२. उपबुधः--उपसि बुध्यसे इति उपच्ुंधः = अग्नि । 

पृ. ३०५. योगनिद्रा--यह जाग्रत और सुघुप्ति के बीच की अवस्था है । इसे 
ध्यानावस्था कह सकते हैं । कल्पान्त में भगवान्‌ संसार को बटोर कर योगनिद्रा 
में लीन हो जाते हैं । 

पृ, ३०८, दिनकरकुलचन्द्र--विमान से उतरते हुए रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु को 
प्रेम से पुकार कर आलिङ्गन करने के लिये कहा और उसका छुशल पूछा। यहाँ 
रामचन्द्रजी की यह उक्ति प्राकृतिक नहीं मालूस पड़ती । सबुप्य-जीवन सें घटना 
इस प्रकार नहीं होती, जैसी दिखलाई गई है। कोई भी पुरुष घूमते हुए सार्ग में 
अचानक यदि अपने पुत्र को किसी से लड़ता हुआ देख ले तो वह उसे आलिङ्गन 
करने के लिये न कहेगा और,न उससे कुशल ही पूछेगा । छूटते ही उसका पहिला 
प्रश्‍न लड्ने वाले के विषय में तथा लडाई के विषय में होगा। यहाँ चन्द्रकेतु 
से रामचन्द्रजी का पहिला प्रश्‍न लव की तरफ इशारा कर “यह कौन है और इससे 
तुम्हारी लड़ाई क्यों हो रही है ?? यह होना चाहिये था । यह बात ठोक है कि राम- 
चन्द्रजी ने ही चन्द्रकेतु को यज्ञीय अश्च की रक्षा के लिये भेज्ञा था, अतः यह तो 
वे जानते ही थे कि मार्ग में इसकी लोगों से लडाई होगी। तथापि एक ऋषि- 
कुमार ग्रह्मचारी के वेश में वर्तमान लव के साथ यज्ञीय घोड़े के लिये लडाई हो 
रही होगी, इस वात की कल्पना नहीं हो सकती । यदि किसी सेना के नेता, किसी 
राजा अथवा राजकुमार से युद्ध हो रहा होता तो वह अनुमान हो सकता था । उस 
अवस्था में भी चाहे युद्ध के कारण के विषय में जिज्ञासा न हो, परन्तु युद्ध किस 
से हो रहा है, यह जानने की इच्छा होना स्वाभाविक है। अतः प्रश्‍न उसी विषय 
का होना चाहिये । उसके अतिरिक्त रामचन्द्रजी की दूसरी उक्ति पर ध्यान दीजिये। 
कवि ( लवं निरूप्य ) यह अभिनय का निदेश देते हैं। इस से यह झलकता है 
मानो अब तक लव की तरफ रामचन्द्रजी का ध्यान नहीं गया था। परन्तु 
वस्तुस्थिति तो ऐसी नहीं है । रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु और लव; दोनों को विमान में 
बेठे आकाश से ही देख लिया था। यह बात विष्कम्भक में स्पष्ट हो चुकी है । अतः 
यहाँ पहिला प्रश्न लव के विषय में और युद्ध के कारण के विषय में होना चाहिये था। 

पृ. ३०९. ब्रह्मकोश--यह शब्द वैदिक साहित्य और श्रुतिप्रतिपादित वर्णाश्रम- 
चर्म का बोधक है। क्षत्रियों का यह करतच्य है कि वे वेदों में भरे ज्ञानराशि की 
रक्षा करें और देखें कि प्रजा वर्णाश्रमधमं का पालन करती है या नहीं। जो धर्म- 
बिरुद्ध कार्य करे, उसे दण्ड दे । 
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ए. ३१२. व्यतिपजति-भवभूति प्रेम को वाह्य कारणों पर आश्रित नहीं मानते। 
उनके विचार से प्रेम का मूल आन्तर होता है। वाह्य कारणों पर आश्रित प्रेम 
अस्थायी होता है । कारण के न रहने पर प्रेम भी समाप्त हो जाता है। आन्तर 
कारणों पर आश्रित प्रेम स्थायी होता है । प्रेम का आविर्भाव मी सहसा होता है । 
इस विषय पर पहिले कहा जा चुका हे। लव को देख कर रामचन्द्रजी के हृदय में 
सहसा प्रेम का अछुर उत्पन्न हुआ। दोनों का पिता-पुत्र-संबंध ही इसमें आन्तर 
कारण था । यह पद्य मालतीमाधव नाटक में भी आया है । मा० मा० १।२७। 

पु. ३१९. आयुष्मतः किल---कुश की यह उक्ति विचित्र हे। वह कह रहा कि 
आज पृथ्वी पर से राजशब्द्‌ समाप्त हो जाय और क्षत्रिय जाति का शखरूपी अग्नि 
शान्त हो जाय । यह केसे हो सकता है ? वह स्वयं भी तो क्षत्रिय है । जब तक वह 
जीवित है तव तक क्षत्रिय जाति का शस्ररूपी अग्नि सदा के लिये कैसे शान्त हो 
जायगा? यह उक्ति किसी च्षत्रियेतर के सुख से निकलती तो ठीक होता। यह 
कहना ठीक नहीं हो सकता कि लव और कुश यह नहीं जानते कि वे क्षत्रिय हैं और 
अमवश अपने को वाल्मीकि के पुत्र समझते हें । चतुर्थ अङ्क में कोसल्या से बातें 
करते समय लव कहता है “भगवतः सुगुहीतनामधेयस्य वाल्मीके” इसका यह 
अभिप्राय नहीं है कि में वाल्मीकि का पुत्र हूं । वाल्मीकि के साथ अपने संबंध को 
लव अच्छी तरह जानता है। पष्ठ अङ्क में रामचन्द्रजी को प्रणाम करते समय ळव 
अपने को '“प्रचेतसान्तेवासी? कहता है । लव और कुश यह अच्छी तरह जानते हैं कि 
वे क्षत्रिय हें। दोनों का उपनयन हो गया है। उपनयन के समय उन्हें अपना वर्ण, 
गोत्र, राखा सूत्र आदि अवश्य मालूम हो गए होगे । तब कुश समस्त क्षत्रिय जाति 
के नादा की बात केसे कहता दै ? संभवतः उसका अभिप्राय यह है कि अब पृथ्वी 
पर हम दो भाइयों को छोड़कर और कोई क्षत्रिय न रहेगा । 

पृ. ३२०, दत्तेन्द्राभयद्क्षिणेः-इन्द्र पर जब जब दैत्य आक्रमण करते थे, तब तब 
चे सूर्यवंशी राजाओं को सहायता के लिये बुलाते थे। वे जाकर देत्या को परास्त 
करते थे और इन्द्र की रक्षा करते थे। चेवस्वतात्‌-वेवस्वत मनु सातवें मनु थे। 
चे विवस्वत्‌ के पुत्र थे चे अयोध्या के प्रथम राजा थे । नीराजनं-नीरस्य = शान्त्यु- 
दकस्य अजनं क्षेपो5त्र इति नीराजनम्‌ । विवाहादि शुभ अवसरों पर जळ उतार कर 
फेंकते हैं । यह प्रथा दक्षिण में आजकल भी विशेष रूप से प्रचलित है। उत्तर भारत 
में भी विशेष अवसरों पर जळ से नीराजन किया जाता है। अथवा-वाहनायुधादेः 
निःशेषेण राजनं यत्र तत्‌ नीराजनम्‌ । विजयादशमी आदि अवसरों पर युद्धोपकरणों 
की आरती को भी नीराजन कहते हैं । 


पृ, ३२४. सम्प्रत्यवचनीयः--कुश ने अब तक किसी क्षत्रिय को प्रणाम नहीं किया 
था । वह केवळ ब्राह्मणों को ही प्रणाम करता था । परन्तु चन्द्रकेतुसे मै त्री हो जाने 
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के कारण रामचन्द्रजी ज्ञत्रिय होने पर भी उस के लिये पिता तुल्य हुए। अतः अब 
वह उन के चरणों पर प्रणाम करने में दोष नहीं समझता । | 

पृ. ३२७. ललाटन्तपः--“असूर्यललाटयोईशितपोः इस नियम से ललाट शब्द के 
बाद आनेवाळे तप्‌ धातु से खश्‌ प्रत्यय होता.है । “अरुद्विषद्जन्तस्य सुस? इस 
नियम से ललाट शब्द को सुमागम हो कर “ललाटन्तप» वनता हे । सालवबृक्तच्छा- 
यायां--सालवृक्षस्य छाया, तस्यास्‌ । किसी किसी पुस्तक में 'सालच्छाये भी पाठ 
. है। सालानां छाया साळच्छायं, तस्मिन्‌। “छाया वाहुल्ये? इससे नपुंसक लिंग हो 

जाता है। 'छे च' इस से तुक्‌ का आगम होता है। 

पृ. ३३०. प्रसन्नसिहस्तिमितं-जब सिंह प्रसन्न रहता है, तच उसकी दृष्टि स्थिर 
रहती है। यह वर्णन कवि की सूच्म दृष्टि का परिचय देता है । 

पृ. ३३५, विना सीतादेव्या--यह पद्य यह स्पष्ट कर देता हे कि रव और कुश को 
अपने माता-पिता का पता नहीं है । नाटक के अन्त में उन्हें पता चलता है कि 
वे रामचन्द्रजी ओर सीताजी के पुत्र हैं । 


सचस अङ्क 


इस अंक में अप्सराएँ वाल्मीकि ऋषि का वनाया नाटक खेळती हैं। रासचन्द्रजी, 
'अयोध्या की प्रजा तथा तीनों लोकों के प्रसिद्ध नागरिक नाटक देखने आते हैं। 
.नारक देख कर सव को विश्वास हो जाता हे कि 'सीताजी निदोष हें? । अन्त में 
रामचन्द्रजी, सीताजी, लच और कुश का मिलाप होता हे। इस प्रकार इस नाटक. 
का सुखमय अन्त होता है। संस्कृत में केवल सुखान्त नाटक होते हैं । 

पृ. ३४८. सब्रह्मच्तत्रपौरजानपदाः-व्रह्म च चत्रञ्च पौरःश्च जानपदाश्च ्रह्म- 
क्तत्रपोरजानपदाः, तैः सहिताः सब्रह्मत्षत्रपौरजानपदाः प्रजाः आहूय । ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, नगरवासी तथा ग्रामवासियों सहित सव प्रजा को डुला कर। ब्रह्म और 
चत्र शब्द क्रमशः ब्राह्मण और क्षत्रिय जाति का बोध कराते हैं। पौर और जानपद 
शब्द क्रमशः नगरवासी और ग्रामवासियों का बोध कराते हें। अप्सरोभिः 
अप्सराएँ स्वर्ग की वेश्या हैं। (स्त्रियां बहुप्वप्सरसः स्ववश्या उर्वशीसुखाः अमर । 
श्ृताची, मेनका, रम्भा, उर्वशी, तिलोत्तमा, सुकेशी ओर मन्जुधोपा; ये प्रसिद्ध 
अप्सराएँ हैं । आतोद्यस्थानम्‌-भा समन्तात्‌ तुद्यते ताड्यते इति आतोद्यं वाद्यं, तस्य 
स्थानम्‌ । इस शब्द का रङ्गशाला के अर्थ में प्रयोग किया गया हे । रङ्गशाला में 
अनेक प्रकार के वाजे बजते हैं। प्रायः चार प्रकार के बाजे बजाए जाते हैं-तन्तुवाद्य 
वीणा आदि, पीट कर बजाए जानेवाछे वाजे स्दङ्ग आदि, फूँक कर बजाए जानेवाळे 
बाँसुरी. आदि और इक उका कर बजाए जानेवाछे बाजे मंजीरा आदि । यह रंगशाला 
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जान वूझ कर गङ्गा के तट पर बनाई गई थी । क्योंकि वाल्मीकि ऋषि सीताजी को 
गङ्गा से निकलती हुई दिखलाना चाहते थे। वे नाटकीय ढङ्ग से सच्ची बात दिखाना 
चाहते थे। यह अन्यत्र नहीं हो सकता था । 


पु. ३४९. राज्याश्रम--रामचन्द्रजी राज्याश्रम सें थे। वे चाहते तो सीताजी का 
परित्याग करने पर दूसरा विवाह कर लेते । ऐसा करना धर्मशास्त्र की दृष्टि में पाप 
न होता। विशेष कर यज्ञ करने के समय तो वे ऐसा कर ही सकते थे। परन्तु 
उन्होंने विवाह नहीं किया । सुनिर्यो का ब्रत धारण कर ब्रह्मचर्य से जीवन चिताया । 
यहाँ “अपि? यह भाव व्यक्त करता है। रङ्गप्राश्चिकाः--प्रश्न ज्ञातव्यार्थजिज्ञासा- 
महन्तीति प्राश्निकाः । 'तदृहति' इस से उन, प्रत्यय हुआ। रङ्गस्य प्राक्षिकाः रङ्गप्रा- 
श्चिकाः । रङ्गस्थळ में राजा के साथ तमाशा देखने वाले विद्वान्‌ सामाजिक । नाटक 
देखने के लिये साहित्य शास्त्र के उच्च कोटि के विद्वान्‌ उपस्थित थे । 
३५०. करुणाद्धतरसम्‌--इस नाटक में करूण रस अङ्गी है । शङ्गार, चीर और 
अद्भत रस अङ्ग हैं । इनमें भी अद्भत रस मुख्य हे । 
प्र. ३५१. ऋतम्भराणि--वीरराघव के अनुसार “ऋतं भराणि' ये दो स्वतन्त्र पद हैं। 
इनका अथ हे--सत्य को धारण करनेवाले । यह '्रज्ञानानि? का विशेषण हे । यहाँ 
चहत? शब्द में 'भराणि? के योग सें षष्ठी होनी चाहिये । परन्तु चोरराघव का कहना 
है कि 'कतृकर्मणोः? इस नियम के अनित्य होने के कारण पष्टी न होकर द्वितीया 
हुई । "तदर्हम्‌? इस सूत्र में “तत्‌? शब्द का द्वितीया में प्रयोग तथा “अन्तधों येना- 
दर्शनमिच्छति? इस सूत्र में “येन? का तृतीया में प्रयोग 'कतृकर्मणोः कृति? की 
अनित्यता का ज्ञापन करते हें। "धायेरामोदसुत्तमम्‌? यह भट्टि कवि का प्रयोग भी 
इसी सिद्धान्त का समर्थन करता है । वीरराघव के इस मत को सब वेयाकरण नहीं 
मानते । इसका कारण यह है कि 'कतृंकर्मणोः कृति? इस नियम को भाष्यकार ने 
अनित्य नहीं माना है। इस मत को माननेचाळे चेयाकरणों के अनुसार 'तदुर्हम्‌? 
इस सूत्र में “तत्‌? का प्रयोग आपं है। “अन्तर्धा--? इत्यादि सूत्र में “आत्मनः? इस 
घष्ट्यन्त कम का अध्याहार करन से येन, इस तृतीयान्त कतूपद्‌ का प्रयोग साधु 
हो जाता है। 'ददेढुःखस्य माइग्भ्यो घायरामो दसुत्तमम्‌? इस भट्टिप्रयोग में गुही त्वा? 
का अध्याहार कर के 'उत्तममामोद्‌ं ग्रृहीत्वा दुःखस्य घायेः? ऐसा अन्वय करने से 
आमोदुम में द्वितीया उपपन्न हो जाती हे! चेयाकरणों के इस दल के अनुसार “ऋतं 
सराणि? यदि दो स्वतन्त्र पद माने गए तो 'ऋतम यह द्वितीयान्त प्रयोग असाधु होगा। 
वस्तुतः यहाँ “ऋतम्भराणि’ इतना एक पद्‌ मानना चाहिये। ऐसा करने से 
सव झगड़ा दूर हो जाता है। संज्ञायां भ्टतवृजिघारिसहितपिदमः' इस से खच 
अत्यय करके “अरुद्विंपदजन्तस्य सुस? इस से सुमागम करने से “ऋतम्भराणि” सिद्ध 
होता है । यह संज्ञा शब्द होगा । “ऋतम्भराणि प्रज्ञानानि? का अर्थ होगा, ऋतस्भर ” 
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संज्ञक प्रज्ञान। वीरराघव ने भी यह कल्प माना है । योगदर्शन में नित्य प्रज्ञा को 
ऋतम्भरा संज्ञा दी है। “ऋतम्भरा च प्रज्ञा? यो० दु० स० पा०। 

प. ३५८. युक्तमेतत्सर्चं वो राम भद्रस्य--यह प्रथ्वी का गङ्गा को ताना भरा वाक्य 
है। एथ्वी जो कुछ आगे कह रही है उससे यह स्पष्ट हे। “वः शब्द का प्रयोग यह 
सूचित करता हे कि प्रथ्वी अब रामचन्द्रजी से अपना कोई सम्बन्ध नहीं मानती । 
सीताजी के प्रति जो व्यवहार उन्होंने किया, उस से वह बहुत रुष्ट है । 

पृ. २६१. तथाप्येष तेऽञ्जलिः-—गङ्गा के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये। वह 
अपने को रामचन्द्रजी के पक्ष की मानती हे । अतः अपने पुत्र के अपराध के लिये 
स्नुषा की साता से क्षमायाचना कर रही है। 


पृ. २६७. विस्मय़ानन्द--घटनाचक्र के विचित्र क्रम को देख कर आश्चर्य हो 
रहा है और पुत्रप्राप्ति तथा गङ्गा और पृथ्वी की क्ृपाश्राप्ति के कारण आनन्द 
हो रहा है । 

पृ. २६९. आङ्गिरस--राजा जनक के पुरोहित गोतम शतानन्द्‌ को आङ्गिरस भी 
कहते हैं। द्वादशाड्दिको--द्वादश अव्दान्‌ भूतो द्वादशाग्दिकौ । “तमधीष्टो ग्तो 
भूतो भावी? इस से ठज, प्रत्यय होता हे । 


प. ३७०. पतित्रीकुरु रसातलम्‌-यहाँ प्रायः सभो टीकाकारों ने "रसातलम्‌? का 
अर्थ 'पाताळम्‌? माना है यह टीक नहीं जचता । यह अर्थ मानने से इस उक्ति की, 
आगे आनेवाली सीताजी, ळचमण और पृथ्वी की उक्तियों से, संगति नहीं वेठती । 
यदि पृथ्वी स्वयं ही सीताजी से पाताळ चलने को कह रही है तो पुनः सीताजी का 
पृथ्वी से यह कहना कि--हे माँ तुम हमें अपने अंग में विलीन कर लो? व्यर्थ हो 
जाता है। इस के अतिरिक्त सीताजी की उक्ति के वाद छचमण का भो यह कहना-- 
देख, सीताजी की उक्ति का एथ्वी क्या उत्तर देती हे? ( किसुत्तरं स्यात्‌ ) व्यर्थ हो 
जाता है। पृथ्वी तो अपना मत व्यक्त कर ही चुकी है। अब उसके उत्तर की 
प्रंती्ञा की क्या आवश्यकता है। यह भी जाने दीजिये । लदमण की उक्ति के बाद 
पृथ्वी सीताजी से कहती है--'हमारे कहने से तुम जब तक तुम्हारे पुत्र स्तन्यत्याग 
नहीं करते तब तक पृथ्वी पर रहो। इस के वाद्‌ जो तुम कहोगी वह हम करेंगे ।! 
पृथ्वी की इस उक्ति को उसकी प्रथम उक्ति से संगति केसे वेठेगी ? एक वार पृथ्वी 
कहे पाताळ चलो; फिर कहे मत चलो । ये बातें तो परस्पर विरोधी हैं । अतः पृथ्वी 
की पहिली उक्ति में प्रयुक्त 'रसातल शब्द का अर्थ पाताळ नहीं हो सकता । उसका 
प्रयोग पृथ्वी ने 'भूपृष्ट' इस अर्थ में क्रिया है। “तळ? शब्द यहाँ अधोभाग के अर्थ में 
प्रयुक्त नहीं है । यहाँ वह स्वरूपवाचक है । *भधःस्वरूपयोरख्री तल स्यात्‌? अमर । 
सीताजी गङ्गा के जल से निकल कर आई हैं । पृथ्वी उन्हें अपने पास बुला कर भूपृष्ठ 


पर बैठने को कह रही है । रामचन्द्रजी उसके वाक्य का दूसरा अर्थ समझ रहे हैं। 
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चे रसातल का अर्थ पाताल समझ रहे हैं । इसी लिये वे घबड़ा कर कहते दै-ग्रिये, 
लोकान्तरं गतासि । यहाँ रसातळः शब्द के दो अर्थ हें । पृथ्वी ने उसका प्रयोग 

भूपृष्ठ' के अर्थ सें किया है। सीताजी और रूच्मण भी उसे उसी अर्थ में समझ रहे 
हं । रामचन्द्रजी उसे 'पाताल? के अथ में समझ रहे हैं । 

प.२७१. इति निष्क्रान्ते देव्यो सीता च--कुछ लोगों का कथन हे कि यहाँ गर्भ- 
नाटक समाप्त होता हे । अन्य लोग इसे नहीं मानते । उनका कथन है कि प. ३७२ 
में दिये 'नेपथ्ये! इस निदेश के आगे भी वह चलता रहता हे । आगे चल कर वह 
वास्तविक घटना सें परिणत हो जाता है। यही इसकी विशेषता दै । प्र. ३७२ पर 
“नेपथ्ये? के बाद आनेवाला 'अपनीयतामातोद्यम्‌' यह वाक्य प्रथम मत की पुष्टि करता 
हुआ मालूम पड़ता है । 

पू. ३७२. मन्थाद्वि--लच्मणजी की इस उक्ति के वाद नाट्यकला की दृष्टि में 
दिया हुआ निदेश 'नेपथ्ये यह सूचित करता है कि गङ्गा और पृथ्वी के साथ जळ 
से निकलती हुई सीताजी को केवल रूच्मण देख रहे हैं। प्रेरक इस घटना को प्रत्यक्ष 

हीं देख सकते । उन्हें छदमण उसकी सूचना मात्र देते हैं। इसी लिये गङ्गा और 
ग्रथ्ची प्रत्यक्ष सञ्च पर नहीं आतीं । “अरुन्धती, जगद्वन्यः इत्यादि उन की उक्ति 
पथ्य से सुनाई देती हे। यदि वे प्रत्यक्ष दिखाई देतीं तो उनकी उक्ति नेपथ्य से 
क्यों सुनाई देती ? सीताजी आदि को केवळ लच्मण का देखना तथा गङ्गा और 
पृथ्वी की ध्वनि का नेपथ्य से आना यह भी सूचित करता है कि कथा का यह भाग 
गर्भनाटक का अंश नहीं है। यदि कथा का यह भाग गर्भनाटक का अंश होता तो 
लच्मण के साथ प्रेक्षक भी उसे देखते, जेसा क्रि गभनाटक [का अन्य भाग 
उन्होंने देखा । 


वस्तुतः सीताजी के जलसे निकलन का दृश्य मञ्च पर सब के सामने दिखाया 
"जाना चाहिये । इस नाटक में यही तो एक घटना है जो अद्भत रस का पूर्णतया 
आस्वाद्‌ कराती है । इसका नेपथ्य में रखना रसास्वाद का अपकर्ष करता हे । यह 
हो सकता हे कि भवभूति के समय ऐसी घटनाओं को मञ्च पर दिखाने के लिये 
'पर्याप्त साधन उपलब्ध नहीं थे। अत एव कवि को बाध्य होकर इस घटना को 
"नेपथ्य में रखना पड़ा। तो ऐसी स्थिति में मन्थादिव? इत्यादि लदमण की उक्ति के 
बाद सीताजी, गङ्गा और पृथ्वी को मञ्च पर लाना चाहिये था । ए. ३७३ पर “नेपथ्ये? 
के स्थान पर "ततः प्रविशन्ति पृथ्वी, गङ्गा, सीता च? होना चाहिये था । ऐसा करने से 
"अरुन्धति जगद्वन्ये? इत्यादि वाक्य गङ्गा और पृथ्वी प्रेक्षको के सामने स्वयं कहंतीं 
ओर प्रेषको को दोनों देवियों के द्वारा अरुन्धती को सीताजी के सौपने की घटना 
अत्यक्ष देखने को मिलती । इस से घरनाचक्र अधिक सरस हो जाता। 

पु. ३७३. ततः प्रविशत्यरुन्धती सीता च--ए. ३७३ में 'नेपथ्ये! के स्थान पर जो 
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परिवर्तन ऊपर सुझाया गया है, वह कर देने पर यहां 'ततः प्रविशत्यरुन्धती सीता 
ववः की तथा पु. ३७५ पर दो बार “नेपथ्य? की आवश्यकता नहीं रह जाती । क्योंकि 
सीताजी, अरुन्धती, गङ्गा और पृथ्वी सभी तो प्रत्यक्ष मञ्च पर आ जाती हैं । 
पृ. ३७४ त्वरस्व वत्से--घटना चक्र की आवृत्ति की तरफ ध्यान दीजिये । तृतीय 
अङ्क में भी जव रासचन्द्रजी मूच्छित हुए थे तब सीताजी के स्पशे से ही उन्हें चेतना 
प्राप्त हुई थी । देखिये--ए. १३९-१४१ तथा प्र. १८२-१८३ । यहां भी उन्हें होश में 
लाने के लिये अरुन्धती वही उपाय कर रही है । 
पृ. ३७६. भो भो पौरजानपदाः--यहां यह ध्यान देने की चात हे कि वसिष्ठ, 
वाल्मीकि आदि बड़े बड़े तपोनिष्ठ पुरुषों के उपस्थित रहते हुए भी सीताजी के पवि- 
त्रता की अन्तिम घोषणा एक महिला अरुन्धती द्वारा कराई गई है। वे ही उप- 
स्थित अयोध्या की जनता से तथा अन्य लोगों से पूछ रही हे क्रि अब सीताजी के. 
चरित्र के विषय में आप लोगों का क्या मत हे । इसका एक कारण तो यह है कि 
गङ्गा और पृथ्वी उन्हें ही सीताजी को सोप गई थीं । इसका दूसरा कारण यह है कि 
अरुन्धती सनातनी जगत्‌ में अपने पातिब्रत्य धर्म के लिये एक श्रेष्ठ महिला मानी 
जाती थीं । वे जिस स्त्री को सती घोषित कर दें, उसके चरित्र के विषय में कौन सन्देह 
कर सकता था ? इसके अतिरिक्त कवि इस घटना द्वारा प्राचीन भारत की सामा- 
जिक और राजनेतिक परिस्थिति पर प्रकाश डाल रहे हैं। यह घटना यह बतलाती है 
कि प्राचीन भारत में खिर्यो का स्थान पुरुषों से नीचा नहीं था । महत्त्वपूर्ण सामाजिक 
प्रश्नों को हळ करने में उनका भी हाथ उतना ही होता था, जितना पुरुषों का। उनके 
निर्णय भी समाज को उतने ही सान्य होते थे जितने पुरुषों के। समय समय पर स्त्रियां 
भी समाज का नेतृत्व करती थीं । राजनेतिक चेत्र में यह घटना यह वतळाती है कि 
उस समय के राजा निरङ्कश शासक नहां होते थे वे लोकमत का आदर करते थे। 
सभी महत्त्वपूर्ण प्रश्न जनता की राय से हल किये जाते थे। लोकमत का महत्त्व 
इतना अधिक था कि चह राजा के व्यक्तिगत जीवन पर भी प्रभाव डाळता था। रास 
'चन्द्रजी-जेसे प्रतापी राजा भी सीताजी-जेसी पली को, जिसके सतीत्व के विषय में 
उन्हें स्वयं पूर्ण विश्वास था, लोक मत के विरुद्ध अपने साथ न रखना चाहते थे। 
उस समय के राज्य प्रजातन्त्र और राजतन्त्र के सुन्दर संमिश्रण के अद्वितीय नमूने थे। 


लोकपाळाः-ये आठ हैं । “इन्द्रो बह्निः पितृपतिनेऋतो वरुणो सरुत्‌। कुबेर ईशः' 
पतयः पूर्वादीनां दिशां क्रमात्‌? अमर । सप्तषयः--मरीचि, अत्रि, अङ्गिरस्‌ , पुलस्त्य). 
पुल्ह, क्रतु और वसिष्ठ; ये सात ऋषि “सप्तर्षयः? कहलाते हैं। उपतिष्टन्ते-यह “उप? 
उपसर्गपूर्वेक “स्थाः धातु का रूप है। “उपाददेवपूजासङ्गतिकरण मित्रकरणपथिष्विति 
वाच्यम्‌? इससे आत्मनेपद हुआ । यह प्रयोग यह सूचित करता है कि उस समय: 
सीताजी देवतातुल्य मानी जाने लगी थीं ।. हक 
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, छु. ३८०. सधुरेश्वरः--यहां यह शब्द शत्रुघ्न के लिये आता है । रामचन्द्रजी ने 
शन्रुष्न को लवण नास के देत्य को मारने के लिये भेजा था। यह वात प्रथम अङ्क में 
मालूम हो चुकी हे । देखिये--प्र. अ. ए. ७८ । शत्रुघ्न लवण को मार कर वारह व 
-पर छोटा है । शत्रुघ्न ने छचण को मारकर मधुवन के स्थान पर मधुरा (मथुरा) नाम. 
की नगरी बसाई थी । रामचन्द्रजी ने उसी नगरी का राजा बना दिया था। इसी 
लिये शत्रुघ को मधुरेश्वर कहा हे । यहां यह शङ्का उठती है कि शात्रुघ रामचन्द्रजी 
के अधीन थे। अतः जव तक रामचन्द्रजी उसे मधुरा का राजा घोषित नहीं करते, 
तब तक वह मधुरेश्वर केसे कहा जा सकता हे? अभी तो वह लवण को मार कर 
सीधे चला आ रहा है । अभी उसकी रामचन्द्रजी से भेंट भी नहीं हई है। इस का. 
उत्तर रामायण में मिळता है । रामायण से यह प्रतीत होता है कि रामचन्द्रजी ने 
शत्र को उस के अयोध्या से प्रस्थान करने के पहिले ही मधुरा का राजा घोषित 
कर दिया था। उन्होंने उसका विधिवत्‌ अभिषेक भी कर दिया था। अतः पुनः 
अभिषेक का प्रश्न नहीं उठता। छवणचध और छात्रन्न के अभिषेक की कथा वाल्मीकि. 
रामायण के उत्तरकाण्ड सं लिखी है । देखिये सर्ग ६२--७२ | 

यहाँ एक वात और लिख देना आवश्यक प्रतीत होता है । प्रथम अंक में लवण. 
के लिये 'माधुर' शब्द्‌ का प्रयोग किया गया है। देखिये--प. ७८ । इस शब्द की 
व्युत्पत्ति है--मधुरा निवासः अस्य सः माधुरः। मधुरा तो छचण को मार कर शत्रु 
ने वसाई थी । तव लवण को माधुर केसे कहा जा सकता है ? मालूम पड़ता हे वहां 
मूल पाठ भ्रष्ट हो गया है। वहाँ से 'माधुरस्य” यह शब्द निकाल देना चाहिये । 
इसी लिये विद्यासागर के कलकत्ते के संस्करण में वह शब्द नहीं मिलता । 

पू. ३८१. भरतचाक्यम्‌-संस्कृत नाटक मङ्गल पाठ से समाप्त होते हैं । इस. 
अन्तिम मङ्गल प्रार्थना को भरतवाक्य कहते हैं । इसका भ्रेक्षकों के हृद्य पर अच्छा. 
प्रभाव पड़ता है। 

पृ. ३८२. परिणतां वाणी--वाल्मीकि ऋषि की ही वाणी कवि की वाणी के रूपः 
में परिणत होकर उपस्थित हुई है । यह मङ्गलमयी वाणी सब का कल्याण करे । 


४४ तत्सत्‌ त्रह्मापेणमस्तु । 
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अभिज्ञानशाकुन्तलस्‌ 
“रूचिर'-“'किशोरकेलि' संस्कृत हिन्दी टीका नोट्स” सहित । 
जितनी टीका टिप्पणी इस ग्रन्थ पर छुपी हँ उन सव से उत्तम परीक्षा के ढज़ 
पर यहद टीका वनी है । किशोर ( वालक ) लोगाँका केलि अर्थात्‌ खेल जेसा 


आनन्द बढ़ाने वाला होता है; ऐसी ही यह 'किशोरकेलि' टीका किशोर ' 
अवस्था वाले छात्रों के लिये अत्यन्त आनन्ददायिनी सिद्ध हो चुकी है । इस टीका. 


की लोकप्रियता को देख कर हो काशी हिन्दूविश्ववियालय के संस्कृताध्यापक 
पं० श्रो कान्तानाथ शास्त्री तेलङ्ग एम. ए. महोदयने आधुनिक परीक्षार्थी 


छात्रों की सुलभता के लिये इस संस्करण के परिशिष्ट में महाकवि कालिदास कौ 


२. क ०० जू टि चि ~ र 
'जीवनी तथा प्रत्येक अंक के संक्षिप्त नोट्स आदि देकर इस संस्करण को पूण 


सुसज्जित कर दियाहे। - द्‌) 


प्रतिमानाटकस्‌ 
प्रकाश? नामक संस्कृत हिन्दी रीका द्वयोपेतम्‌ । 
रीकाकार--श्री रामचन्द्र मिश्र,प्रोफसर घमसमाज संस्कृत कालेज सुजफफरपुर । 
` । अहिर्षिरवि) (पीस णोत “नाटक की “प्रकाश? टीका का जितना वर्णन किया 
जाय थोड-हीा। 4 इसे डीको में ` प्रतिशब्द, पर्याय, कोशा, व्याकरण, अलंकार 
भावार्थ हि छ अर्थ के अभिप्राय को बड़ी सरलता से व्यक्त किया गया है। २॥) 
gamawac! Math मी छविक ग्निमित्रस्‌ 


NNO 
००८०, NO a नामक संरक्षत हिन्दी रीका दयोपेतम । 


टीकाकार पं० रामचन्द्र मिश्र प्रोफेसर संस्कृत कालेज, मुजफ्फरपुर ने नाटकीय 
ढंगपर इसकी ऐसी सरल टीका की हें कि परीक्षार्थी स्वयं भी इस ग्रंथ का 


अभ्यास कर सकते हैं । इस संस्करण के समान अन्य कोई संस्करण नहीं हे । ३) 
मुद्राराक्षसनाटकस्‌ 
भाघचोधिनी तथा आशुवोधिनी संस्कृत हिन्दी टीका विभूषित । 


इसकी विस्तृत व्याख्या में सभी कठिन २ समासा कौ पद-विच्छेद्‌ 
करके नाटकीय व्याख्याके ढङ्गपर बीज, बिन्दु, पताका, रसोल्लेख और 


अलङ्कारो का समन्वय करते हुए भाववोधिनी और आशुबोधिनी नामक अतिशय 
सरल च सुविस्तृत संस्क्कत-हिन्दी व्याख्या युत परीक्षोपयोगी यह संस्करण सब 





संस्करणों से श्रेष्ठ है। पंचम संस्करण ही इसकी श्रेष्ठता का प्रचुर प्रमाण हे ४॥) 
कील NT MND स्य sR 


'प्राधिस्थानम--चौखस्वा संस्कृत पुस्तकालय, वनारस-१ 
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